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ÖNSÖZ 

 

Bedâyiü’l-Vekâyi adlı eserin, 17. yüzyıl reisülküttablarından Koca Hüseyin 

Efendi’ye ait Rusya Ġlimler Akademisi ġarkiyat Enstitüsü Petersburg ġubesi El 

Yazmaları Bölümü’nde bulunan ikinci cildinin 305a-345b varakları arasındaki bölümü, 

Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskali danıĢmanlığında tez konusu olarak belirlendi. 

Ġlk olarak eser okundu ve transkripsiyon alfabesiyle yazıldı. Daha sonra dizin 

oluĢturabilmek amacıyla metin dizin alınabilecek Ģekilde tekrar yazıldı. Dizin 

oluĢturuldu ve sözlük yapıldı. Kelimelerin metindeki anlamları dikkate alınarak her 

sözcüğe taĢıdığı anlam verildi. 

Eserin 305a-345b sayfalarında anlatılan olaylar, mufassal Ģekilde Günümüz 

Türkçesine çevrildi. Çeviride Koca Hüseyin Efendi’nin anlatımına bağlı kalındı; ancak 

olayların daha iyi anlaĢılabilmesi için anlatılan Beyazıt döneminin son devirleriyle ilgili 

tarihsel olaylarda, Ġslâm Ansiklopedisi’nden, Halil Ġbrahim Ġnal’ın Osmanlı Tarihi adlı 

eserinden ve internetten ulaĢılan bilgilerden yararlanıldı. Özellikle Beyazıt devrindeki 

tarikatlar, ulema ve Ģeyhler ile ilgili ĠSAM Kütüphanesi’nden yararlanıldı. 

Metnin 305a-345b sayfalarının dil özellikleri incelendi ve eserin yazıldığı asrın 

dil özellikleri de dikkate alınarak örnekleriyle özet bir dil incelemesi yapıldı. Bu konuda 

günümüzden farklı olan özellikleri hakkında karĢılaĢtırmalı inceleme yapıldı. 

Tezin son bölümünde eserin 305a-345b sayfalarında bulunan Ki’li BirleĢik Cümleler’in 

yapıları incelendi ve cümle içerisindeki görevler belirlendi. 

Tez konusunun belirlenmesinde ve tezin farklı aĢamalarında verdiği yol gösterici 

fikirleriyle ve hepsinden önemlisi bu tezi baĢarıyla sonlandıracağım konusunda bana 

duyduğu güvenle her zaman yanımda olan yardımlarını benden esirgemeyen danıĢman 

hocam Sayın Prof. Dr. Emine Gürsoy NASKALĠ’ye; dizin konusunda zamanını 

ayırarak teknik bakımdan, uygulamalı Ģekilde bizi bilgilendiren ve yardımlarını 

esirgemeyen Sayın Doç. Dr. Mesut ġEN’e; okunamayan kelimeleri okumamızda 

yardımda bulunan Sayın EĢref KAPLAN’a, Sebahat BAHÇIVAN’a ve ġehabettin 

GEDĠK’e teĢekkür ederim. 
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ÖZET 

 

Tezin konusu, 17. yy tarih yazarı olan Koca Hüseyin Efendi’nin Bedayiü’l-

Vekayi adlı eseridir. Eserin 305a-345b varakları arası okunarak dil incelemesi 

yapılmıĢtır. 

Metin mufassal Ģekilde Günümüz Türkçesine çevrilmiĢtir. Ardından Ki’li BirleĢik 

Cümleler taranmıĢ ve görevleri yazılmıĢtır. Son olarak da metnin dizini yapılmıĢtır. 

   Bedayiü’l-Vekayi iki cilttir. Birinci cildi Viyana’da bulunmaktadır. Bu ciltte 

insanlık tarihi ve Ġslam tarihi anlatılmıĢtır. Ġkinci cilt Petersburg nüshasıdır. Osmanlı 

Devleti’nin kuruluĢundan Yavuz Sultan Selim devrinin sonuna kadarki dönem 

anlatılmıĢtır. 

Önce Osmanoğullarının Ģeceresi hakkında bilgi verir. Ardından Ertuğrul 

Gazi’nin Anadolu’ya geliĢini ve Osmanlı Devleti’nin kuruluĢunu anlatır. Her padiĢah 

döneminde Anadolu ve Ġstanbul’daki siyasi ve askeri olayları gözlemlerine dayanarak 

yazar. Diğer tarih yazarlarından farklı olarak Osmanlı Devleti’nin komĢularıyla olan 

iliĢkilerinden bahseder. Ġkinci cilt 517 varaktan oluĢur. Her sayfa 25 satırdır. Eser 1862 

yılında özel bir koleksiyondan satın alınarak Petersburg’a götürülmüĢtür. Bu eserden ilk 

bahseden kiĢi 18.yy. biyografi yazarı ve diplomatı Ahmet Resmi Efendi’dir. 1961’de 

Anna Tveritinova tarafından fihrist ve ayrıntılı indeks ilavesiyle iki cilt halinde 

yayınlanmıĢtır. 

Tezde, Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinden 305a-345b varakları okunup dizini 

yapılmıĢtır. Ayrıca sadece bu varaklara dayanarak bir dil incelemesi yer almaktadır. Bu 

varaklarda Sultan Mehmet Han dönemindeki Ģeyh ve ulemanın kısa biyografileri, Sultan 

Mehmet Han’ın huyu ve ahlakı, Sultan Mehmet Han’ın yaptırdığı hayır iĢleri, Ġran 

hükümdarlarının durumu, KızılbaĢların durumunun bildirilmesi, ġehzade Beyazıt’ın 

tahta çıkıĢı, ġehzade Beyazıt’ın Cem Sultan savaĢına gidiĢi, Cem Sultan’ın Mısırdan 

çıkıĢı ve ayaklanması, Cem Sultan’ın Rodos’a gidiĢi ve hayatının son seneleri, , Cem 

Sultan’ın Papa’ya gidiĢi ve Avrupa’daki durumu, Osmanlı devleti ile Arap 

memleketlerinde yaĢayanlar arasındaki anlaĢmazlıklardan bahseder,  

Bu anlatımlar dıĢında yer yer ayetlere, baĢkalarının sözlerine, düĢürülen tarihlere ve 

dörtlüklere yer vermiĢtir. Anlatımı asrına göre yalın ve açıktır. Eser orta nesrin baĢarılı 

bir örneğidir. 
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Tez konusu belirlendikten sonra, eser ve yazarı hakkında ülkemizde bulunan 

bilgilere ulaĢmaya çalıĢtım. Ancak eserin nüshaları Türkiye’de olmadığı için eser ve 

yazarı hakkındaki bilgilere yalnızca Abdülkadir Özcan’ın Ġslâm Ansiklopedisi’ne 

yazdığı makaleden ulaĢabildim. Petersburg nüshasının tıpkıbasımından kendimize ait 

olan varakları çoğalttıktan sonra okuma iĢini yaptım. 

305a-345b varakları arası öncelikle transkribe edildi. Okunamayan kelimeler 

[…] Ģeklinde geçildi. Yazarın kırmızı kalemle yazdığı baĢlıklar, bazı özel isimler ve 

alıntılar tıpkıbasımda belirsiz çıktığı için okunmakta güçlük çekilen kelimeler oldu. 

KonuĢma cümleleri anlaĢılabildiği kadarıyla “…..” içinde verildi. Metnin daha iyi 

analĢılabilmesi için noktalama iĢaretleri konuldu. Özel isimler büyük harfle baĢlanarak 

yazıldı. Ayetler tırnak içinde ve italik yazı biçimiyle yazıldı. Her bölüm baĢlığı bond 

olarak yazıldı. Varak numaraları, daha belirgin olması için [335a] Ģeklinde bond 

biçiminde yazıldı. Satır numaraları (15) Ģeklinde parantez içinde verildi. 

Dizin ve sözlük bölümünde, metinde geçen tüm kelimeler ele alındı. Yapım 

ekleri kelimeyle bir yazıldı ancak çekim ekleri ayrıldı. Madde baĢı olan kelimeler bond 

yazıldı. Her kelimenin anlamı yazıldı. Ancak anlamı bulunamayan kelimelerin anlam 

kısmı boĢ bırakıldı ve (?) “soru iĢareti” konuldu. Eğer kelime metnin değiĢik yerlerinde 

farklı anlamlarla kullanıldıysa bu farklı anlamlar da numaralandırılarak yazıldı. 
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SUMMARY 

 

The subject of this thesis is the edition of a section (folios 305a-345b) of 

Bedayiü’l- Vekayi which was written by Koca Hüseyin Efendi in the 17th century. The 

thesis consists of the transcription of the text from the Ottoman script into a Latin 

transcription alphabet. There is a commentary on the language of the text and a full 

grammatical index is given. Today has been translated into Turkish before detailed in 

the text. Ki'li then scanned and the United Sentences written tasks. 

Bedayiü’l-Vekayi comes in two separate volumes. The first one is found in 

Vienna which discusses about the history of Islam and humanity. The other one is found 

in Saint Petersburg and discusses the period between the founding of Ottomans and 

ends with the rule of Yavuz Sultan Selim.  

The writer discusses the military and political events in Istanbul and Anatolia for 

every Sultan of the period. The writer also discusses the relations between the Ottomans 

and their neighbours. The second volume has 517 folios and every page has 25 lines. 

This work was bought from a special collection in 1862 and then taken to Saint 

Petersburg. The first person to comment and write about this history book is Ahmet 

Resmi Efendi, who is a biography writer and the diplomat of the 18th century. Anna 

Tveritinova, a modern scholar studied this work in 1961. 

This folio of Sultan Mehmet Han period sheikhs and ulema short biography of 

the Sultan Mehmet Han's habit and ethics, Sultan Mehmet Han had done no work, 

Iranian rulers of the state, Kizilbash condition of the notification, Prince Beyazit's 

throne, Prince Beyazit Cem Sultan in the battle of course, Cem Sultan of Egypt out and 

revolt, Cem Rhodes course of his life last year, the, Cem Pope outcome and the 

European situation, the Ottoman state and the Arab countries living in those differences 

between mentions . 

There are quotations of verses from the Koran, citations from various writers. 

After deciding on the subject of the thesis, I began to search work done on Bedayiü’l-

Vekayi. No copies of other MSS were found in Istanbul. Unfortunately due to the 

copies of this work is not found in Istanbul. I reached searched for information from 

secondary sources: the only source was an article by Abdülkadir Özcan in the Ġslam 

Ansiklopedisi. 
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The folios between 305a-345b were transcribed from the Arabic alphabet to a 

Latin transcription alphabet. Words which could not be read were given as […], and the 

text was punctuated. In the index every word entry was given the meaning it has in the 

text. The derivational affixes were written together with the word whereas the 

inflexional suffixes were written without the words. Every word entry in the dictionary 

was written in bold.  
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VIII 

 

 

 

GİRİŞ 

 

Eser ve Müellifi Hakkında Bilgi 

 

Bedâyiü’l-Vekâyi, Koca Hüseyin Efendi’ye ait bir eserdir. Koca Hüseyin 

Efendi, Osmanlı tarihçisi ve reisülküttablarındandır. Hüseyin Efendi’nin yaĢamına ait 

bilgiler, eserinde yer yer kendisiyle ilgili verdiği bilgilere dayanmaktadır. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. Eserinde belirttiği bazı olaylara dayanarak 1646 yılından sonra vefat 

ettiği düĢünülmektedir. 

Aslen Saraybosnalı olan Hüseyin Efendi’nin babası, Gazi Hüsrev Bey 

Kütüphanesi’nin hâfız-ı kütübüdür. Müellifin hangi tarihte Ġstanbul’a geldiği 

bilinmiyor; fakat kendisi 1613’te reisülküttablık makamında bulunduğunu söyler. 

Eserinin birinci cildinde, altmıĢ sene boyunca Divân-ı Hümayûn’da çalıĢtığını ve 

yetmiĢ-seksen yaĢlarında görevinden ayrıldığını belirtir. 

Nâimâ, tarihinde Koca Hüseyin Efendi’nin adını yanlıĢlıkla “Hasan” olarak 

zikreder ve ölüm tarihi olarak da 1644 yılını verir. Ancak Hüseyin Efendi, eserin birinci 

cildinin temize çekme iĢini 1645 yılının ocak ayında bitirdiğini ifade eder. Üstelik 

gördüğü bir rüya üzerine ikinci cildi yazmaya baĢladığını belirtir. Ġkinci cildin yazılma 

iĢinin de birkaç yıl sürdüğü düĢünülürse Hüseyin Efendi’nin 1646’dan sonra vefat ettiği 

sonucuna ulaĢılabilir. Ayrıca Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinin 269a varağında 1646 

yılının içinde bulunulduğundan bahsetmesi, bu tarihte hayatta olduğunun bir baĢka 

önemli kanıtıdır. 

Eserden hareketle Hüseyin Efendi’nin, anadili BoĢnakça dıĢında Arapça, Farsça 

ve Türkçeyi de çok iyi derecede bildiği anlaĢılmaktadır. Hammer, “Devlet-i Osmâniye” 

adlı eserinde müellifin adını “Hoca Hüseyin Efendi” olarak zikreder. 

Koca Hüseyin Efendi’nin bilinen tek eseri Bedâyiü’l-Vekâyi’dir. 1637’de IV. 

Murad’ın düzenlediği Bağdat seferine katılan Hüseyin Efendi, pâdiĢahın emriyle 

Ahmed bin Yusuf el-Karamanî’nin “Ahbârü’d-Düvel” adlı Arapça umumi tarihini 

Türkçeye çevirdiği bilinmektedir; ancak bu eser henüz ele geçmemiĢtir. Bedâyiü’l-

Vekâyi’den ilk bahseden kiĢi XVIII. yüzyılın ünlü diplomatı ve biyografi yazarı Ahmet 

Resmî Efendi’dir (Halifetü’r-Rüesâ adlı eserinde). Hammer, eserin Viyana 
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Nationalbibliothek’teki nüshasını görmüĢtür. Bu nüsha Bedâyiü’l-Vekâyi’nin birinci 

cildidir ve Gustav Flügel tarafından tavsif edilmiĢtir. 

 Birinci cilt, nesih hatla yazılmıĢ 609 varaktan oluĢur. Üç bâblık bir 

mukaddimesi vardır. Mukaddimeden sonraki asıl bölüm dört fasıldan oluĢmaktadır. 

Birinci cildin ilk bölümünde; Hz. Adem’den Hz. Muhammed’e kadar kısaca insanlık 

tarihi anlatılır.  

Ġkinci bölüm beĢ fasıldan oluĢur ve Hz. Muhammed’in doğumundan hicrete 

kadar Ġslâm tarihi anlatılır. 

Üçüncü bölüm on iki fasıldan oluĢur ve hicretten peygamberimizin vefatına 

kadar Asr-ı Saâdet dönemini anlatır. 

Dördüncü bölümde de Hulefâ-yı RâĢidîn, on iki imam, Emevî, Abbasî ve 

Fâtımîlerden söz eder. Ardından da Abbasiler döneminde Horasan’da, 

Mâveraünnehir’de, Ġran, Azebaycan gibi yerlerde hüküm süren hanedanlar hakkında 

bilgi verir. 

Birinci cildin son kısmında; Abbasilerin ardından Mısır, ġam ve diğer Ġslam 

ülkelerindeki devletlerden, Cengiz Han’dan ve kızılbaĢlardan bahseder. 

Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildi Rusya’da Ġlimler Akademisi ġarkiyat Enstitüsü 

Petersburg ġubesi El Yazmaları Bölümü’ndedir. 1862’de özel bir kolaksiyondan satın 

alınmıĢtır. Ġkinci cilt, dar aralıklarla yazılmıĢ 517 varaktan oluĢur. Her varakta 25 satır 

vardır. Bu cilt, Viyana’daki nüshayla aynı ismi taĢır ancak sadece Osmanlı Devleti’ni 

anlatan müstakil bir kitap olarak da değerlendirilebilir. Her iki nüsha da müellifin 

keleminden çıkmıĢtır. Bu sonuca, her iki eserin sonunda müstensih kaydının 

olmamasından ve müellife ait düzeltmelerin, ilavelerin bulunmasından ulaĢılmaktadır. 

Ġkinci ciltte, Osmanlı Beyliği’nin ortaya çıkıĢından Yavuz Sultan Selim devrinin 

sonuna kadarki olayları anlatır. Eserin baĢında Osmanoğulları’nın Ģeceresinden 

bahseder ve Oğuz Han’a kadar götürür Ģecereyi. Daha sonra Ertuğrul Gazi’den ve 

aĢiretiyle birlikte Anadolu’ya yerleĢmesinden bahseder. Anlattığı her padiĢah dönemini 

ayrı bir bölüm halinde verir. Ġstanbul ve Anadolu’daki askeri ve siyasî olayları; toprak 

meselelerini; vergiler ve fiyat politikası gibi ekonomik olayları anlatmıĢ ve kendi 

gözlemlerine de yer vermiĢtir. Her padiĢah dönemindeki ulemâ, Ģeyh ve vezirlerin de 

kısa biyografisini yazmıĢtır. Diğer tarih yazarlarından farklı olarak her padiĢah 

döneminde Osmanlı Devleti’nin komĢularından ve bu devletlerle olan iliĢkilerinden de 

bahsetmiĢtir.  
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Hüseyin Efendi, eserini yazarken baĢka tarihçilerin eserlerinden faydalandığını 

belirtir. Özellikle ilk cilt, tertip ve içerik bakımından Türkçeye çevirdiği bilinen 

Ahbârü’d- Düvel’e ve Cenâbî’nin “el-Aylemü’z-Zâhir”ine benzediği söylenmektedir. 

Ġlk ciltte Gaffarî’nin “Nigâristân” adlı eserinden yararlandığını açıkça belirtir. Ġkinci 

ciltte yararlandığını söylediği isimler Ģunlardır: HeĢt BehiĢ’in yazarı Ġdris-i Bitlisî, 

ÂĢıkpaĢazâde, NeĢrî, KemalpaĢazâde, Celâlzâde Mustafa, Salih Çelebi (Celâlzâde 

Mustafa’nın kardeĢi), Hoca Sadeddin Efendi. Ayrıca Divân-ı Humâyun’da çalıĢırken 

buradaki kaynak ve belgelerden de yararlanmıĢtır. Bunlardan en önemlisi, Fatih Sultan 

Mehmed’in devlet teĢkilatına dair Kânunnâme-i Âl-i Osman’ının metnini eserinde derc 

etmesidir. 

Bedâyiü’l-Vekâyi, 1961’de Anna S. Tveritinova tarafından bir fihrist ve ayrıntılı 

indeksler ilavesiyle Moskova’da faksimile Ģeklinde iki cilt halinde yayımlanmıĢtır. 

 

Tezin Kapsamı 

 

Tezde, Bedâyiü’l-Vekâyi’nin ikinci cildinden 305a-345b varakları okunup dizini 

yapılmıĢtır. Ayrıca sadece bu varaklara dayanarak bir dil incelemesi ve Ki’li BirleĢik 

Cümle incelemesi yer almaktadır. Bu varaklarda Sultan Mehmet Han dönemindeki Ģeyh 

ve ulemanın kısa biyografileri, Sultan Mehmet Han’ın huyu ve ahlakı, Sultan Mehmet 

Han’ın yaptırdığı hayır iĢleri, Ġran hükümdarlarının durumu, KızılbaĢların durumunun 

bildirilmesi, ġehzade Beyazıt’ın tahta çıkıĢı, ġehzade Beyazıt’ın Cem Sultan savaĢına 

gidiĢi, Cem Sultan’ın Mısırdan çıkıĢı ve ayaklanması, Cem Sultan’ın Rodos’a gidiĢi ve 

hayatının son seneleri, , Cem Sultan’ın Papa’ya gidiĢi ve Avrupa’daki durumu, Osmanlı 

devleti ile Arap memleketlerinde yaĢayanlar arasındaki anlaĢmazlıklardan bahseder. 

Bunların dıĢında dıĢında yer yer ayetlere, baĢkalarının sözlerine, düĢürülen 

tarihlere ve dörtlüklere yer vermiĢtir. Anlatımı asrına göre yalın ve açıktır. Eser orta 

nesrin baĢarılı bir örneğidir. 

 

Tezin Hazırlanışında İzlenen Yöntem 

 

Öncelikle tezin konusu belirlendi. Ardından eser ve yazarı hakkında ülkemizde 

bulunan bilgilere ulaĢmaya çalıĢtık. Fakat eserin nüshaları Türkiye’de bulunmadığı için 

eser ve yazarı hakkındaki bilgilere Abdülkadir Özcan’ın Ġslâm Ansiklopedisi’ne yazdığı 
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makaleden ulaĢabildik. Petersburg nüshasının tıpkıbasımından kendi tezimizi ait olan 

varakları çoğalttıktan sonra okuma iĢini yaptık. 

305a-345b varakları arası transkribe edildikten sonra metindeki harf yazılıĢına 

bağlı  kalındı. Okunamayan kelimeler […] Ģeklinde geçildi. Müellifin kırmızı kalemle 

yazdığı baĢlıklar, bazı özel isimler ve alıntılar tıpkıbasımda belirsiz çıktığı için kunmada 

güçlük çekilen kelimeler oldu.Bu konuda doktoradan arkadaĢlardan yardım alındı. 

KonuĢma cümleleri anlaĢılabildiği kadarıyla “…..” içinde verildi. Metnin daha iyi 

anlaĢılabilmesi için noktalama iĢaretleri konuldu. Özel isimler büyük harfle baĢlanarak 

yazıldı. Ayetler tırnak içinde ve italik yazı biçimiyle yazıldı. Her bölüm baĢlığı bond 

olarak yazıldı. Varak numaraları, daha belirgin olması için [340a] Ģeklinde bond 

biçiminde yazıldı. Satır numaraları (15) Ģeklinde parantez içinde verildi. Yazarın örnek 

olarak verdiği bir dörtlük metindeki gibi değil dörtlük biçiminde yazıldı. Dizin ve 

sözlük bölümünde, metinde geçen tüm kelimeler ele alındı. Yapım ekleri kelimeyle bir 

likte alındı ve yazıldı ;ancak çekim ekleri kelimeden ayrıldı. Kelimeler tamlama halinde 

kullanılmıĢsa kelimenin altında bu tamlama mutlaka verildi. Ayrıca birleĢik fiiller de 

fiilin altında gösterildi. 

Madde baĢı olan kelimeler bond yazıldı. Her kelimenin anlamı yazıldı. Ancak 

anlamı bulunamayan kelimelerin anlam kısmı boĢ bırakıldı ve (?) “soru iĢareti” 

konuldu.  

Eğer kelime metnin değiĢik yerlerinde farklı anlamlarla kullanıldıysa bu farklı 

anlamlar da numaralandırılarak yazıldı. 

 
Örnek; Âstâne™ (Far.is.) 1.EĢik. 2.Dergah.  
 3.Payitaht 4.Ġstanbul. 
 a.+sine 308a/6, 317a/1, 321b/12 
 a.+-i irĢād 306a/5 
 a.+-i se¡âdet 324b/5 
 a.+-i sulýân 337b/23 
  

Anlamı yazılmadan önce hangi dilden geldiği parantez içinde kısaltmayla belli 

edildi. Ayrıca ne tür kelime olduğu da kısaltmayla belirtildi. 

 
Örnek; āsyāb (Far.is.) Su değirmeni. 
 

Kelimelerin, metnin hangi sayfada ve satırda geçtiği belirtildi. 

 
Örnek; ¡avdet (Ar.is.) Bir yerden dönme. 



XII 

 

 a.+eyle- 313a/22, 321b/17, 338b/9 
 a.+it- 313a/25, 321a/23, 324a/10,  
 a.+ol- 311b/3 
 

BirleĢik kelimeler birleĢik olarak madde baĢı yapıldı. Bu kelimeler farklı 

dillerden gelmiĢse kökenleri sırasına göre yazıldı. 

 

Örnek; bî-√użūr (Far.Ar.b.s.) Huzursuz,rahatsız, tedirgin. 
 b.+ol- 305b/8 
 

Arapça ve Farsça tamlamalar, bu tamlamalarda geçen her kelimenin altında 

verildi. 

Örnek; cihân (Far.is.) Dünya,alem. 
 c.+(a√vāl-i cihān) 326b/16 
a√vāl (Ar.is..hāl‟in c.) Haller, durumlar. 

 a.+-i cihān 326b/16 

 

Özel adlar için ayrı bir dizin oluĢturulmadı; genel dizin içinde verildi. KiĢi adları 

metinde nasıl geçtiyse o Ģekilde verildi. Bazı kiĢi adlarının karĢıında haklarında bilgi 

bulunamadığı için (?) konuldu. 

 

Yer adları metinde geçtiği Ģekliyle madde baĢı yapıldı; anlamlandırılırken 

bugünkü söyleniĢ biçimleri de yazıldı. 

 

Örnek; Alaýaġ Van‟ın kuzeyine verilen isim. 
345a/9 

Arapça cümleler, cümle halinde madde baĢı olarak yazıldı. 

 
Örnek; Lâ yüs™elü ¡ammâ yef¡al (Ar.cü.) Ayet “Allahü Telala‟nın yaptıklarından, hiçbir 

mahluku hesap soramaz.” 
 l.+ 305a/16 
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METNİN ÖZETİ 

 

[305a] gelir. Günaha düĢmekten ve hata etmekten o kadar çok sakınırlardı ki, bir 

gün Sultan Beyazıt Han, namus ve iffet numunesi kızlarından birini kendi maiyetinden 

biriyle nikahlama iĢini, ġeyh Hazretleri’ne ısmarlayarak ona 40.000 gümüĢ akçe hediye 

göndermiĢ. ġeyh Hazretleri, günahının çokluğundan ve iĢin mesuliyetinin ağırlığından 

nikah kıyma iĢini ve hediyeyi kabul etmemiĢ. Bu iĢi talebelerinden ve halifelerinden 

Kocalı Muhittin Efendi’ye havale etmiĢti. O devirdeki alimler ve Ģeyhler böyle 

hassastılar. Pahalı, kıymetli ve süslü elbiselerle alim ve veli olunacağını sanan 

zamanımızın alim ve arif geçinenleri ise, mal ve makam sevdasıyla her yerde boy 

göstermekte, dünya nimetleri için kavga etmekteydiler. 

 

 ŞEYH ABDULLAH: 

 

  Hacı Halife olarak tanınır. Akli ve nakli ilimleri tahsil ettikten sonra Zeyniyye 

Tarikatı’na bağlanmıĢ ve ġeyh Tacettin Hazretleri’nin terbiye ve idaresiyle çok yüksek 

makamlara ulaĢmıĢtır.Molla Feneri Hazretleri’nin torunlarından Ali Çelebi ile Bursa’da 

kadılık makamındaki Kadızade Efendi ġeyh Abdullah’a bir gün “cebr(zorla yaptırma)” 

ve “irade-i cüziye(az ve zayıf irade)’’ ye dair inançla ilgili konularda sorular sordular. 

ġeyh Abdullah Ģöyle karĢılık verdi: “Cebr iki çeĢittir: Tahkik Ehli’nin ve Taklit Ehli’nin 

cebri. Tahkik ehlinin cebri Ģudur: Allahü Teala’nın emirlerine uyup yasak ettiklerinden 

uzak durduktan sonra her Ģeyi Allah’tan bilip kendi iradesini Allahü Teala’nın iradesine 

bırakır ve “[Zatında, sıfatlarında ve iĢlerinde hiçbir ortağı, benzeri olmayan ve her 

iĢinde sayısız hikmetler olan] Allahü Telala’nın yaptıklarından, hiçbir mahluku hesap 

soramaz.” mealindeki Enbiya Suresi’nin 23. Ayet-i Kerimesi’nin hakikatlerine tamamen 

teslim olur. Taklidi iman ehlinin cebri de Ģudur: Kafir kiĢi nefsinin istekleri peĢinde 

koĢup ömrünü boĢuna harcar, sahip olduğu az iradesini emir ve yasakların 

uygulanmasına harcamaz ve her türlü günahı iĢledikten sonra: “Benim elimde ne var, 

kaderim böyleymiĢ, alnıma böyle yazılmıĢ.” der. Bu cebriye inancı apaçık küfürdür, 

dinsizliktir. Herkese lazım olan: Ġslamiyet’in emirlerine sımsıkı sarılmak, 

yasakladıklarından kaçmak, Ashabı-ı Kiram efendilerimizin inandığı gibi inanmak, 

yaĢadıkları gibi yaĢamak...” Kadızade Efendi ġeyh Efendi’den bu sözleri duyduktan 

sonra “Biz böyle ince meseleleri hususi dost meclislerinde ve tenhalarda Sinan PaĢa ve 
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Molla Samsuni Hazretleri’yle konuĢurduk. Molla Samsuni Hazretleri: “Sünnet-i 

Seniye’ye uymaktan ve Ehli Sünnet Yolu’nda olmaktan baĢka çare ve kurtuluĢ yoktur.’’ 

derdi. [305b] ġeyh Abdullah, 1489 Mayıs ayı baĢlarında sonsuz rahmet yuvası olan 

cennete göçtü. Mezarı Bursa’da, hocası ġeyh Tacettin Hazretleri’nin kabri civarındadır. 

 

 ŞEYH SİNAN-I KURAVİ:  

 

  ġeyh Tacettin Efendi’nin halifelerindendir. Ġslamiyet’e bağlılığı ve din gayreti o 

kadar kuvvetliydi ki, Ġslamiyet’in emir ve yasaklarından kılpayı kadar ayrılmaya razı 

olmazdı. 

 

 ŞEYH MUSLİHUDDİN-İ KOÇEVİ:  

 

  Allahü Teala’dan korkusu ve kul hakkına olan riayeti o kadar çoktu ki, bir gün 

müritlerinden biriyle bir miktar buğdayı değirmene göndermiĢti. Değirmenci ve un 

öğütmek için sırada bekleyenler, ġeyh Efendi’ye hürmetlerinden, Ġslamiyet’e ve ilme 

bağlılıklarından, müride öncelik verdiler ve mürit de iĢini çabucak halledip gelince bu 

durumdan ġeyh Efendi rahatsız olarak unu bir çukura gömdü ardından ġeyh Efendi: 

“Halkın minneti ile olandan köpeklerimin bile yemesine razı olmam.” dedi. 

Çocuklarının sünnet yemeği bir kase hoĢaf ve birkaç yufka ekmeğiydi. Bir gün 

çocuklarına abadan yapılmıĢ elbise getirmiĢti. Anneleri: “Oğlanlara bunlar uygun olsa 

dahi kızlar için böyle elbise uygun olmaz; pamuklu bezden yapılmıĢ elbiseler daha 

uygun olurdu.” deyince ġeyh Hazretleri: “O dediklerin, evlenecekleri zaman olur; 

Ģimdilik bunları giysinler.” diye cevap vermiĢtir. Ziyaretine gelen devlet adamlarını, 

vezirleri, komutanları azarlar ve yaptıkları zulümlerden tövbe ettirir ve af diletirdi. 

Kabri, Ġstanbul’da bir mescit bahçesindedir. 

 

 ŞEYH MUSLİHUDDİN-İ İPSALAVİ:  

 

  Ġnsanlara doğru yolu göstermek için Ispartalı ġeyh Piri Halife’nin onayını alıp 

Ġpsala’da ikamet ve hizmet etmiĢtir. Kabri, burada kendi yaptırdığı mescit ve zaviyesi 

civarındadır. 
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ŞEYH SÜLEYMAN HALİFE:  

 

 Zahiri ilimlerin tamamını öğrendikten sonra ġeyh Zeyni’den insanlara doğru 

yolu göstermek için onay aldı. Ġstanbul’da, Zeyrek’e yakın yerde mescidi ve evi vardır. 

 

 ŞEYH ABDULLAH-İ İLAHİ 

 

 Simavna Kasabası‟ndandır. Ġstanbul’da Zeyrek Camii Medresesi‟nde bir 

müddet ilimle meĢgul olmuĢ ardından Horasan’a gidip Ali Tusi Hazretleri’yle görüĢerek 

burada da ilimle meĢgul olmuĢtur. Ancak bu sırada Zahiri ilimleri bırakıp Batıni yani 

tasavvuf ilimlerini öğrenmek belirince, kitaplarını yakmak veya suya atmak arasında 

tereddüt ederken Allah dostu bir derviĢ, oturduğu evin kapısına gelerek: “Allah!” dedi. 

ġeyh-i Ġlahi derviĢi evine davet edip :“Seni Hakk’ın dili kabul ediyorum. Bu kitapları 

[306a] ateĢe mi atayım, yoksa suya mı salayım?” diyince o esrarengiz derviĢ de: “Ġkisini 

de yapma. Sat ve parasını fakirlere ver; fakat Ģu kitabı sakla, sana lazım olur.” diyerek 

evliya büyüklerinin risalelerinin bulunduğu o kitabı ayırdı. ġeyh-i Ġlahi Hazretleri de 

Allah dostu o derviĢin dediğini yaptı ve sonra Semerkant’a gidip Hoca Übeydullah-i 

Ahrar Hazretleri’nin terbiye ve hizmetine girdi. Bir müddet tarikat edeplerini 

öğrendikten sonra ġah-ı NakĢibent Hazretleri’nin mübarek kabirlerine yönelerek bir yıl 

dokuz ay bu mübarek makamda kaldı. Tam dokuz erbain yani tam 360 gün yalnız ve 

inzivada kalarak ġah-ı NakĢibent Hazretleri’nin kabirlerinin etkisiyle çok ünlendi, 

yüksek mertebelere ulaĢtı. Çok defa ġah-ı NakĢibent Hazretleri, tertemiz ruhu cesede 

büründüğü halde mübarek kabirlerinden çıkarak kendisine tasavvuf yolunu öğretmiĢtir. 

Sonra tekrar Semerkant’a dönüp Hoca Übeydullah-i Ahrar Hazretleri’nin hizmetinde bir 

müddet daha kalmıĢ ve hocasının halifesi olup, onun iĢaretiyle Anadolu’ya dönmek 

üzere yola çıkmıĢtır. Yolunun üzerindeki Herat Ģehrine uğrayarak burada Molla 

Abdurrahman-ı Cami Hazretleri’nin bereketli sohbetlerinde bulunmuĢ ve yine burada, 

Allahü Teala’nın gönül dostu velileriyle bir araya gelmiĢtir. Buradayken çok kısa 

zamanda kendilerinden istifade etmek isteyen Hak âĢıklarından büyük bir kalabalık 

toplandı. Osmanlı alimlerinden Vezir Manisalı Çelebi Efendi kendisine hediyeler 

gönderip, mektuplar yazıp kendisini yanına davet etmiĢse de yalnızlığa olan sevdası 

sebebiyle davete gitmemiĢ. Uzun zaman sonra, Sultan Mehmet Han’ın vefatıyla 

baĢlayan karıĢıklık döneminde :“Size, tam teslim olacağınız Ehli Sünnet Alimleri 
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gerekir ve bu alimlere her Ģeyde tam olarak uymanız icap eder.” mealindeki Hadis-i 

ġerif’e uyarak Ġstanbul’a geldi. Manisa Çelebisi Muhittin Hazretleri’nin derviĢler için 

hazırlattığı ve kendisine teklif ettiği medrese odalarında kalmayı kabul etmeyerek, daha 

önce ikamet ettikleri Zeyrek Cami Medresesi’ndeki odalara - Semaniye Medresesi 

yapılınca boĢ kalan medrese odalarına- yerleĢti. Kısa zamanda, feyiz ve nur saçan 

sohbetlerine ve terbiye halkalarına büyük, küçük her yaĢtan insan( nice vezirler, 

komutanlar ve devletin ileri gelenleri… ) akın etti. Bu kadar çok ilgiden bir fitne ve 

kargaĢa çıkabilmesi ihtimaliyle tekrar yalnızlığa yöneldi. Takdir-i Ġlahi kendi istekleri 

doğrultusunda [306b] gerçekleĢince, alimleri ve Allah dostlarını çok seven, özellikle 

ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’ne delicesine bağlı olan Rumeli ve Balkan fatihlerinden Evrenos 

Bey’in Oğlu Ahmet Bey’in ısrarlı davetlerine teĢrif etti. Yerine Seyyit Ahmet-i Buhari 

Hazretleri’ni vekil ve halife tayin ederek Vardar Yenicesi’ne gitti. Burada yaĢadığı 

dönemde “Zatü’l-MüĢtakin, “Necatü’l-Ervah” kitaplarını yazdı. Mezarı burada 

bulunuyor ve ziyaret edenler bu ziyaretten büyük feyiz almaktadırlar. 1490’da Allahü 

Teala’nın sonsuz rahmetine kavuĢmuĢtur. “Rahmet ber-Ġlahi” [R: 200 + ◊: 8 + M: 40 + 

T: 400 / B: 2 + R: 200 / ELĠF: 1 + L: 30 + H: 5 + Y: 10 =896 (1490) ] sözüyle vefatına 

tarih düĢürülmüĢtür. Sohbet ve meclislerinde daima huzurluydu. Sohbetinde 

bulunanlardan herhangi birinin sıkıntısını veya kalbindeki zararlı düĢüncelerini o kiĢiye 

dönerek, gülümseyerek bunları bakıĢlarıyla veya sözleriyle ortadan kaldırırdı. Hikaye: 

Bir gün ilim ve irfan meclislerinde: “Ġnsan çalıĢıp çabalamadıkça, gayret etmedikçe 

kemale eriĢemez, kendisini terbiye edecek büyük velilerin mübarek ruhlarıyla bir araya 

gelemez ve hiçbir mertebeye ulaĢamaz.” demiĢti. Bu sırada sohbetinde bulunan 

Anadolu erenlerinden biri bu sözü iĢitince ġeyh’in bu sözünü kabul etmeyip, hemen “At 

Hırsızı” hikayesini hatırladı. Abdullah-ı Ġlahi Hazretleri o arifin kalbinden geçen bu 

düĢünceleri kerametiyle anlayıp o anda ona doğru dönerek buyurdu ki: “Söylediğim 

söze At Hırsızı hikayesiyle itiraz etmek düĢüncesi geldi değil mi? ona da bir cevap 

vardır.” diyerek sohbetinde bulunanlara bu hikayeyi bilen olup olmadığını sordu. 

Sohbetindekiler, bilmediklerini söyleyince ve kendisinden anlatmasını bekleyince 

buyurdu ki: “Hırsızın biri, at çalma iĢinde çok ustaymıĢ. Bu hırsız bir gece, bulunduğu 

Ģehirdeki büyük bir evin ahırına girip atların bulunduğu kısma giderek atların en 

iyilerinden birinin bağını çözüp ahır kapısından çıkarken ahırın duvarlarından birinin 

yarıldığını içinden fanus gibi bir ıĢığın bu ıĢığın içinden de ıĢıklara boğulmuĢ iki kiĢinin 

çıktığını görmüĢ. Hırsız hemen kendini at gübrelerinin içine [307a] bin bir korku ve 
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endiĢeyle atmıĢ, boğazına kadar da pisliğin içine batmıĢ. O haldeyken, yarılan duvarın 

tam karĢısındaki duvar da yarıldı ve içinden birincisinden daha parlak bir nur daha 

belirip evin sahibi alim ve veli kiĢi –bu kiĢi zamanın en büyük alimiydi- ortaya çıktı. Bu 

iki nurlu kiĢi büyük bir edeple ve saygıyla selam verip ayağa kalktılar. Ev sahibi olan 

zamanın en büyük alimi kendilerinin geliĢ sebeplerini sordu. Onlar da :“Filan kimse 

Allahü Teala’nın kendisi için hazırladığı yüce makamına kavuĢtu. Yerine kimi 

seçersiniz?” dediler. Ev sahibi olan zamanın en büyük alimi: “At Hırsızı”nın kim 

olduğunu ve nerede bulunduğunu bilirdi. Hemen o anda at pisliği içinde saklanan 

hırsızın saklandığı tarafa gidip hırsızı pisliğin ortasından çıkardı ardından hırsızla 

tokalaĢarak onu tebrik etti. Sonra hep birlikte vefat eden Üçler’den olan kiĢinin cenaze 

namazını kılarak onu defnettiler. ġimdi, at hırsızlığı yapmaya giden kiĢi nasıl oldu da ne 

gayret gösterdi de ricalü’l-gayp (görünmeyen büyük zatlar) denilen evliyalardan, 

Üçler’den oldu diye bir soru aklınıza gelmesin. Çünkü o mübarek kiĢiler, o zavallının 

yanına girdiği vakit at hırsızının ĢaĢkınlığından, korkusundan ve utancından at pislikleri 

içine girmesinden onun ne kadar zorluk, sıkıntı çektiği, piĢmanlık yaĢadığı bellidir. 

Onun bu pislik içinde çektiği nefis kırma iĢi ve yaptığı müĢahedeyi nice nice derviĢler 

yıllarca uğraĢsalar yapamazlardı.” dedi. Sohbetin baĢında kalbinde bazı itirazlar bulunan 

o arif kiĢi, Abdullah-i Ġlahi Hazretleri’nin bu güzel açıklamasını ve tatlı sözlerini 

dinleyince, içindeki Ģüpheler ve hatalı fikirler temizlendi. ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’nin 

elini öpüp samimiyetle ona bağlandı ve samimiyet taĢıyanlar kervanına girmiĢ oldu. 

ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’nin kerametler ve harikalarla dolu menkıbelerinden birini de, 

kendisine bağlı efendilerden Göreli Uzun Muslihuddin Efendi Ģöyle anlatmıĢtır: Zeyrek 

Camii’nde ġeyh’in huzurunda oturmuĢtuk. Huzurlarında, Mevlana Celalettin-i Rumi 

Hazretleri’nin mübarek neslinden Abid Çelebi de bulunuyordu. ġeyh Efendi bir ara 

baĢını kaldırıp kendisine çok yavaĢ [307b] bir sesle bir söz söyledi. O da baĢını kaldırıp 

karĢıya baktı ve tebessüm etti. Bu gibi davranıĢlar ġeyh Hazretleri’nin hiç adeti değildi. 

Sohbetten sonra Abid Çelebi’den bunun aslını ve sırrını sordum. Dedi ki: “ġeyh 

Hazretleri bana caminin imamı olan Nurettin Halife’ye bak, dedi. Baktığımda kendisini 

bir rahip kıyafetinde ve baĢında bir Ģapka olduğu halde minbere yakın bir yerde 

oturuyor gördüm. Elimde olmadan güldüm.” dedi. Muslihuttin Halife der ki: “ 

Kalbimdeki hatırat daha da arttı; çünkü Nurettin Halife, Halvetiyye Tarikatı’nda Salih 

bir kimseydi ve Zeyrek Cami imamıydı. Yalnız kaldığımızda kalbimdeki bu hatıratımı 

kendisine anlattım. ġeyh-i Ġlahi buyurdular ki: “O hal, Nurettin Halife’nin gizli küfrü 

değildir. Bu, onun bizi inkar etmesinin görünüĢüdür. Hem, müritlerin huyları 
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birbirinden farklı olur. Türk; döverek, söverek ve zorla üstada ve hocaya gönderir. 

Çünkü huyları bunu gerektirir. Havassın çocukları ise cevizle, muzla yani naz ve 

niyazla, okĢanarak hocaya gönderilir. Eğer Abid Çelebi’ye bazen bu Ģekilde iltifat 

etmesem, nefis kırma iĢinin ağırlığına dayanamayıp bu yoldan nasip alamazdı.” Hikaye: 

Adı geçen Muslihuttin Halife nakletmiĢtir. ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’nin sevenlerinden 

ihtiyar bir kadın ızdırap içinde, bir rüyasını anlattı: “Bu gece kendimi bir kurbağa olmuĢ 

halde gördüm.” dedi. ġeyh Hazretleri: “Sen derviĢlere ziyafet vermeyi düĢünmüĢsün ve 

sonra da bundan vazgeçmiĢsin.” dedi. O ihtiyar kadıncağız da bunu doğrulayarak: 

“Önce, davet etmeyi düĢündüm; fakat evimin darlığı sebebiyle sonradan bu azmimden 

vazgeçtim.” dedi. ġeyh-i Ġlahi Hazretleri de: “Müminin niyeti, yaptığı iĢten hayırlıdır.” 

mealindeki Hadis-i ġerifi söyledi. Bunu anlatan Muslihuttin Halife der ki: “ġeyh-i Ġlahi 

Hazretleri’nin bu rüya tabirindeki bilgisine ĢaĢırarak, yalnız olduğu bir yerde kendisine 

sordum. Buyurdular ki: “Gerçi, bizden önceki büyükler rüya tabiri hakkında eserler 

yazmıĢlardır; fakat derviĢ olana yakıĢan Ģudur ki: Rüyadan ve [308a] rüyayı görenden 

nazarını keserek tabir için kalbe gaybı ilham eden Allahü Teala’ya yönelir. O 

mukabelede kalbine ilham edilenle rüyayı tabir eder. Bize dahi teveccüh esnasında 

sözlükler keĢfettirilerek kalbimize ilham edilen Ģuydu: Gördüğü hayvanın Arapçası 

“żıfde¡” olup bu kelimenin baĢındaki “żād” harfi “ziyafet”le ve ikinci kısmı olan “de¡” 

“Bırak, terk et!” anlamındadır. Sonra iĢte böyle yorumladık. Adı geçen Abid Çelebi‟den 

Ģöyle nakledilmiĢtir: ġeyh Hazretleri‟nin mübarek hanelerinde bir iki ay hizmet ettim. 

Muradım kalbimin açılması ve fetih nasip olmasıydı. Ancak bu olmayınca üzülüp ġeyh 

Yavsi‟nin hizmetine girmek, ona talebe olmak ve irĢatlarının bereketiyle maksadıma 

kavuĢmak kalbimden geçti. ġeyh Yavsi Hazretleri o vakit Ġskilip‟teydiler. Kalbimdeki 

bu düĢünceyle Zeyrek Cami’nde öğle namazını kıldım. ġeyh-i Ġlahi Hazretleri o sırada 

caminin dernek yerinde namaz kılıyormuĢ. Namazı kıldıktan sonra hizmetine gittim. 

Buyurdu ki: “Çelebi, Ģu aĢağıda namaz kılan siz miydiniz?” Ben de: “Bendenizdim.” 

dedim. Buyurdu ki: “Ne acayip! Bize ġeyh Yavsi Ģeklinde göründünüz. Hatta ĢaĢırdık 

ki ġeyh Hazretleri ne zaman geldi de farkına varamadık.” Çelebi hemen o anda ġeyh-i 

Ġlahi Hazretleri‟nin ayaklarına kapanıp ondan özür diledi. Kısa zamanda kalbimde fetih 

nasip oldu ve maksadıma kavuĢtum.” Ġyi davranıĢlarından biri de meclisine gelenler 

oldu mu büyük veya küçük ayrımı yapmadan ayağa kalkar ve büyük ikramlarda 
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bulunurdu. Yanına gelenler, sormak veya söylemek istediklerini sormadan ve 

söylemeden cevaplarını alıp, izahlarını öğrenip giderlerdi. 

  

 ŞEYH GÖRELİ MUSLİHUTTİN :  

 

  ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’nin terbiye ve denetiminde çok yüksek makamlara 

çıkmıĢtır. Mezarı Bursa’da, ġeyh Abdüllatif-i Makdisi’nin mezarı civarındadır. 

 

 ABİD ÇELEBİ:  

 

 Mevlana Celalettin-i Rumi Hazretleri’nin neslindendir. Kadılık makamına tövbe 

ederek, ġeyh-i Ġlahi Hazretleri’nin terbiye ve denetiminde çok mertebeler kat etmiĢtir. 

Ġstanbul’da, Hatipzade’nin evi yakınlarında yaptırdığı [308b] mescit civarında 

defnedilmiĢtir. 

 

 ŞEYH BABA Nİ’METULLAH-İ NAKŞİBENDİ:  

 

 Kuran-ı Kerim’in tefsirini yapmıĢ ve “GülĢen-i Raz “adlı eseri Ģerh etmiĢtir. 

Tasavvuf ilminde Arapça ve Farsça risaleleri vardır. Ġran’dan Anadolu’ya hicret 

etmiĢtir. AkĢehir’de defnedilmiĢtir. 

 

HALVETİYYE TARİKATI ŞEYHLERİ: 

 

 ŞEYH ALA’EDDİN:  

 

  Molla RuĢeni Hazretleri’nin büyük kardeĢidir. Halveti büyüklerinden Seyit 

Yahya Hazretleri’nin halifelerindendir. Cezbesi yani kendinden geçmesi çok 

olduğundan, onun sohbet meclisinden çoğu kiĢiyi kendinden geçmiĢ halde kaldırırlardı. 

Bursa’ya geldiğinde, Molla Alaattin-i Arabi Hazretleri Kaplıca Müderrisiydi. Sima ve 

cezbe hallerini kabul etmiyordu. Sonra, kendisiyle daha ilk görüĢmelerinde, ġeyh 

Hazretleri kendisinin kulağına bir söz söylediğinde bir nara atarak kendinden geçti. Eski 

haline gelince, yani ayılınca inkarı ikrara dönüp ġeyh Hazretleri’ne bağlandı. Rivayet 
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edilir ki: ġeyh Alaattin Hazretleri Ġstanbul’a geldiğinde, sevenlerinin çokluğundan 

izdiham ve kalabalık öyle artmıĢtır ki, bir kötü bir durumun ortaya çıkmasını önlemek 

için, saltanat merkezi Ġstanbul’dan uzaklaĢtırılması düĢünülmüĢ. Ardından Sultan 

Mehmet Han’ın fermanıyla Karaman Diyarı’na gitmiĢlerdir. Larent’e [Karaman] 

vardıklarında burada vefat etmiĢtir. ġöyle meĢhurdur ki: ġeyh Tacettin Hazretleri, ġeyh 

Alaattin Hazretleri’ni Ġstanbul’dan uzaklaĢtırmak ve gözden düĢürmek için derviĢlerini 

meĢgul etmiĢ ve derviĢlerinin sürgüne gönderilmesine neden olmuĢtur. 

 

 ŞEYH ÖMER DEDE RUŞENİ:  

 

 Seyit Yahya Hazretleri’nin halifelerindendir. Aydınlı olduğundan “RuĢeni” 

mahlasını kullanmıĢtır. Medrese talebesi olduğu gençlik yıllarında aĢklar yaĢamıĢ ve 

Bursa’da Balıkçı Oğlu Hızır Bali adlı bir gence çılgınca sevdalanmıĢtı. Çoğunlukla 

hiciv türü Ģiirler söylemiĢ hatta kendisini dahi hicvetmiĢtir. Allahü Teala’nın uygun 

görmesi ve lütfu ile Ġran taraflarına gittiğinde Bakü’de Seyit Yahya Hazretleri’ne 

bağlanmıĢ, nefis mücadelesi vermiĢtir. Seyit Yahya Hazretleri’nin terbiye ve 

denetiminde çok yüksek manevi makamlara kavuĢmuĢtur. Çoğunlukla Gence, Berda ve 

Karaağaç’ta ikamet etti ve Uzun Hasan’ın hanımı Selçuk Hatun kendisinin 

bağlılarından oldu. Tebriz’de CihanĢah Mirza’nın hanımı tarafından yaptırılan dergaha 

yerleĢtirildi. Baba Nimetullah-i NakĢibendi Hazretleri’nden [309a] Ģöyle alınmıĢtır: 

ġeyh Ömer RuĢeni’nin ölüm hastalıklarında kendisini ziyaret ettim. Çok korkuyordu. 

Dergah’ın baĢkanlığını kabul ettiği için piĢman olup:” Ah baĢkanlık, ah baĢkanlık!” 

diyordu. 802 [1400] ahrete göçmüĢtür. 

 

 ŞEYH HABİB HAZRETLERİ:  

 

 Mübarek soyu, baba tarafından Hazret-i Ömerü’l-Faruk ve anne tarafından 

Hazret-i Ebu Bekr-i Sıddık (Allah onların ikisinden razı olsun) Hazretleri’ne ulaĢır. 

Niğde’nin Ortaköy’ündendir. ġerh-i Akait okurken Ġran’a gitmiĢti. Seyit Yahya 

Hazretleri’nin Dergahı’na gidince bazı talebelerine :“ġeyhiniz beni bir günde Allahü 

Teala’ya ulaĢtırabilir mi?” deyince Seyit Yahya Hazretleri’nin önde gelen 

talebelerinden Hacı Hazma bu sözünü küstahlık saymıĢ; dayanamayıp din gayreti ve 

Ģeyhine olan muhabbeti ile, yüzüne bir tokat vurunca Habib Efendi kendini kaybetme 
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makamına eriĢmiĢti. Seyit Yahya Hazretleri bu durumdan haberdar olmuĢ Molla 

Habib’i yanına getirtip :“DerviĢlerde din gayreti ve tarikat edebi çok kuvvetli olur. 

Molla Efendi, huzursuz olma.” diyerek Molla Habib’i teselli etmiĢ. “Kazıyye, inancın 

üzerindedir. ġimdi, Ģu pencerenin içinde otur ve bu gece göreceğin rüyayı, gel bize 

anlat.” diye emretmiĢler. Molla Habib Hazretleri o pencerenin içine girince hakikat 

saraylarının pencereleri kendisine açıldı. Ġki sene boyunca Seyit Yahya Hazretleri’nin 

terbiyesinde ve hizmetinde bulunduktan sonra Ģeyhi olan Seyit Yahya Hazretleri’nin 

izniyle Anadolu’ya yöneldi ve bir müddet Ankara’da Hacı Bayram-ı Veli Hazretleri’nin 

mübarek kabirleri yanında uzlete çekildi. AkĢemsettin Hazretleri’yle dostluk etti. 

Kayseri’de ġeyh Ġbrahim Efendi ile sohbet etti. Üç defa hacca gitti ve çokça seyahat 

etti. Ġskilip’te ġeyh Yavsi Hazretleri ile araları açılmıĢtı. EĢraf-ı Havatır’da otoriteydi. 

ġehzade ġehinĢah Bey’in NiĢancısı Habib Bey Ģöyle aktarmıĢtır: “ġeyh Habib 

Hazretleri ile ikindi namazını kılarken bir akrep secde ettiğim yerden geçip safın diğer 

tarafına gitti. Namazdan sonra yemek getirdiler. Ancak namaz kılarken secde yerinde 

gördüğüm akreple ilgili düĢüncem içimdeydi. Bu içimde gizlediğim düĢüncemi ġeyh 

Hazretleri kerametle anlayıp buyurdu:” O zavallı, bizden yana geldi. “Namazda da 

olsanız iki siyahı -akreb ve yılan- öldürünüz.” mealindeki Hadis-i ġerifi ile amel edip 

Ģehit ettik.” Kalbimdeki bu keĢmekeĢten [309b] kurtulunca, yemeğe baĢlarken “Helal 

ise, Allahü Teala’nın Ģerefli ismini anarak ve ona sığınarak yiyorum.” diyerek yemek 

yemeye baĢladım. “Helaldir, Ģüphe etmeyiniz ġahım!” dediler. ġeyh Habib 

Hazretlerinin böyle menkıbeleri çoktur. Derler ki: “Hiç kimse onun ömrü boyunca bir 

yere yaslandığını, yatarak dinlendiğini, bu Ģekilde uyuduğunu görmemiĢtir. ”Ölüm 

hastalığında dahi bir darı çuvalını getirip sırtını çuvala dayamıĢlardır. 1497’de ahrete 

intikal etmiĢtir. Mezarı Amasya’da, Muhammet PaĢa Ġmareti içindedir. 

 

 ŞEYH MUHAMMET ÇELEBİ-İ KARAMANİ: 

 

  Çelebi Halife olarak tanınır. Cemalettin-i Aksaray-i Hazretleri’nin neslindendir. 

“Telhis Muhtesarı” kitabının Ģerhini okurken, kalbine bir tarikat ve tasavvuf büyüğüne 

bağlanmak sevdası düĢmüĢtür. Bir müddet ġeyh Alaattin-i Halveti Hazretleri’nin 

halifelerinden Abdullah Halife’nin yanında ve terbiyesinde kalmıĢtır. O sırada ġeyh 

Alaattin Hazretleri Karaman’a gelmiĢti. Halifeleri,sevenleri,Çelebi Halife de kendisini 

karĢılamaya çıktı ve ġeyh Alaattin Hazretleri’ne bağlandı. Kendi Ģöyle anlatmıĢtır: 
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“ġeyh Hazretleri Karaman’a geldiğinde gömleği ve sarığı siyahtı. Elini öptüğümde ve 

giydiği siyah cüppeye yapıĢtığımda, benim onu Beğendiğimi anlayarak cüppeyi bana 

vermeyi teklif etti. Ben de: “Sultanım, derviĢlikte bulunan yüksek mertebelere varıp da 

bu yoldan nasibimi almayana kadar bunu kabul etmem.” ġeyh Hazretleri de: “Senin bu 

dediğin bizim elimizde değil, bize tabi olanlar vasıtasıyla olur.” diye buyurdu. Çok 

geçmeden önce kendisi sonra da halifesi olan Abdullah Efendi ebedi aleme göçtüler. 

Ben de Tokat’taki Halvetilerden Tahiroğlu’na gittim. Kendisi Türkmenlerdendi. Feyiz 

yerine haiz diyecek kadar açık bir Ģekilde cahildi; ancak batıni yani kalbi ilimleri çok 

kuvvetliydi. Beni taĢ ve toprak hizmetine verip birkaç talip ile beraber, kazılan bir 

çukurda halvet ve uzlet etmemizi emretti. Bizi açlıkla terbiye ve imtihan ediyordu. 

Yanımdakiler buna tahammül edemeyip halvetten çıktılar ve en yakın bir köyden 

yiyecek getirerek açlıklarını giderdiler. Ben tahammül ettim. Tahiroğlu yanımıza gelip 

öfkeyle bizi kovdu ve bana da gitmemi söyledi. Ben nefis terbiyeme, kör gibi [310a] bu 

yolda ilerlemek için devam ettim. Tahiroğlu’na benim nefis terbiyesi verirken helak 

olduğumu söylediklerinde: “Bırakın, olsun’” demiĢ. O sırada bana rüyada ve bu alemde 

fetih ve keĢif nasip oldu. Tahiroğlu’na gelip durumumu söyleyince beni övdü. Kısa bir 

zaman sonra o da vefat etti. Gönlüme Seyit Yahya Hazretleri’ne kavuĢmak isteği düĢtü. 

Erzincan’daki halifelerinden Piri Halifeyle buluĢtum. Yine tatmin olmayıp ġirvan’a 

gitmeye karar verdim. Ġki günlük yol almıĢtım ki Seyit Yahya Hazretleri’nin ahrete 

göçtüğü haberini duyup büyük bir üzüntüyle tekrar Erzincan’a döndüm. Burada Piri 

Halife’nin hizmeti ve terbiyesi altında bulundum. Ondan aldığım onayla Anadolu’nun 

batısına gelip fakirlere hizmet etmekle meĢgul oldum. Hikaye: Sultan Selim Han 

Devri’nde niĢancı iken kazasker olan Tacizade Cafer Çelebi’den Ģöyle nakledilmiĢtir: 

Sultan Beyazıt Han Ģehzadeliği zamanında Amasya Sancağı Mutasarrıfıydı. Babam 

Taci Bey de Sultan Beyazıt Han’ın hizmetinde olduğundan Sultan Beyazıt babama 

3.000 akçe verip Ģöyle buyurmuĢ: “Çelebi Hazretleri’ne ulaĢtır da derviĢlerinin sofrası 

için kullansınlar ve bir muradımın gerçekleĢmesi için lütfedip dua etsinler.” Babam: 

“Eğer muradınızın ne olduğuna dair bir iĢaret isterlerse ne cevap vereyim?” diyince 

ġehzade Beyazıt da: “Onlar teveccühleriyle bizim isteğimizin ne olduğunu bilirler.” 

cevabını vermiĢ. Çelebi Hazretleri muradın ne olduğunu anlamıĢ ve ertesi gün babama 

ġehzade Beyazıt’ın isteğinin, Allah’ın izniyle gerçekleĢeceğini bildirmiĢ. Bu iĢe 

yöneldiklerinde Karaman velilerinin Cem Sultan tarafını desteklediklerini görünce onlar 

da kendisine ateĢ etmiĢler. AteĢ Çelebi Hazretleri’ne değmeyip kızına isabet edince 
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birkaç gün sonra Çelebi Hazretleri’nin kızı [310b] vefat etmiĢtir. Bu yaratılıĢtan 

kaynaklanan gayret ile tekrar teveccüh eylediğinde, Karaman Eyaleti’nin bütün 

evliyaları Çelebi Hazretleri’nin yanına gelip muradını sormuĢlar. Çelebi Halife de 

Karamani Mehmet PaĢa’ya yardım etmelerinin Müslümanlar için zararlı olacağını, 

Mehmet PaĢa’nın hayır hasenat sahiplerinin vakıflarını ve Ģartlarını bozduğunu, 

değiĢtirdiğini söyleyince hepsi kendisine yaptıkları manevi yardımlardan vazgeçmiĢ. 

Hemen ġeyh Vefa Hazretleri, yardım makamında ortaya bir yuvarlak çizgi çizerek 

muhafazasıyla meĢgul olmuĢ. ġeyh Hazretleri de bin bir çalıĢma ve gayretle o daireye 

girip demiĢ ki: “33 gün sonra büyük bir olay meydana gelecek ve 40. günde Karamani 

Mehmet PaĢa öldürülecek.” Bu haberler, ġehzade Beyazıt’a ulaĢınca mübarek 

yüzlerinden utanç terleri döküldü ve buyurdu ki: “Vallahi, ben kimsenin sebepsiz yere 

ölmesini isteyenlerden değilim. Ancak o zalim, kardeĢim Cem’e bağlanarak beni 

babama durmadan gammazlar, beni gözden düĢürmeye, vaziyetimi bozmaya çalıĢır. 

Ancak ortaya çıkacak büyük olay ne ola ki?” diyerek hayretlerini göstermiĢ. 33 gün 

sonra haberci gelip Sultan Mehmet Han’ın ahrete göçtüğünü bildirerek kendisinin 

Ġstanbul’a gelmesi için devlet erkanı tarafından yazılan davet mektubunu ulaĢtırdı. 40. 

günde saadetin merkezi Ġstanbul’a yaklaĢtıklarında Karamani Mehmet PaĢa’nın 

öldürüldüğü haberini verdiler. Merhum Cafer Çelebi demiĢ ki: “Bu hikaye aklımdan 

çıkmıĢtı. Bir gün Ġstanbul’da, maktül Mehmet PaĢa’nın oğlu ile sohbet ederken oğul 

dedi ki: “Babamın baĢında 100 bölümlük bir mübarek mütabakat vardı. ġeyh Vefa 

Hazretleri bunu babama yazmıĢ ve vermiĢti. Sultan Mehmet Han’ın Ģerefli naaĢını 

kayıkla Ġstanbul’a naklettikleri gün, ĢaĢkınlık ve üzüntü halinde o mutabakat suya 

düĢmüĢ ve birkaç bölüm [311a] yazı sudan dolayı bozulmuĢtu. Tekrar yazılması veya 

düzeltilmesi için derviĢlerinden biriyle ġeyh Vefa Hazretleri’ne göndermiĢ. Babamın 

öldürüldüğü gün bu mutabakat bu sebeple yanında yoktu. Bu macerayı duyunca Çelebi 

Hazretleri’nin ġeyh Vefa Hazretleri’ne nispet ettikleri daire akla geldi. Sultan Beyazıt 

Han Devri’nde büyük bir taun salgını kendini gösterdi ve bu salgın uzun süre devam 

etti. Sultan Beyazıt Han bu sebeple Çelebi Halife Hazretleri’ne bir kese altın ve 

müritleri için de yol parası olarak üçer bin akçe gönderip Mekke’-i Mükerrem’e gidip 

bu taun salgınının ortadan kalkması için orada dua etsinler. ġeyh Çelebi Hazretleri 

Sultan Beyazıt Han’ın ricasına uyarak hac yoluna çıktı. Mekke’-i Mükerrem’e 

varmadan çölde vefat etti. ġeyh Çelebi Hazretleri yola çıktıktan bir müddet sonra, 

Ġstanbul’u kasıp kavuran taun salgını kısa zamanda tamamen kesildi ve ortadan kalktı. 
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SULTAN MEHMET HAN DEVRĠ VEZĠRLERĠNĠN, 

KOMUTANLARININ VE DEVLETĠN ĠLERĠ GELENLERĠNĠN 

BĠLDĠRĠLMESĠ: 

  Sultan Mehmet Han, saltanat tahtına oturduğunda babasının padiĢahlığı 

döneminde vezir-i azam olan Hayrettin PaĢa’nın Oğlu Halil PaĢa’yı sadrazamlığa; Ġshak 

PaĢa, Saruca PaĢa ve ġehabettin PaĢa’yı vezirlik makamına getirdi. Daha sonra, adı 

geçen Halil PaĢa’ya babasının döneminde kırılmıĢtı. Halil PaĢa Ġstanbul’un 

fethedilmesine engel olmak istediğinde öldürülmeye öldürülmeyi hakketmiĢti. Halil 

PaĢa’yı öldürüp yerine kendi himayesinde olan daha Ģehzade iken kıymetli ve faydalı 

hizmetleri olan Mahmut PaĢa’yı usulüne uygun olarak önce vezir ve sonra da vezir-i 

azam yaptı. Rumeli Eyalet Sancağı’nı da beraberinde ona ihsan etti. Hatta, Mahmut 

PaĢa insan Ģeytanları olan kafirler üzerine gönderdiği ordunun baĢında beylerbeyi olarak 

görevlendirilmiĢti. BeĢ yıl, devletin ve halkın bütün iĢlerini gördü. Mücahitler sultanı 

Sultan Mehmet Han, bazı hususlarda kendisine kırıldığı için, bir gün otağında otururken 

çadırını baĢına yıktırmıĢ, onu görevinden almıĢtır. [311b] Yerine Ġshak PaĢa vezir-i 

azam oldu böylece Mahmut PaĢa’ya da Gelibolu Sancağı verildi. Uzun Hasan üzerine 

sefere çıkıldığında Mahmut PaĢa tekrar Sadrazam yapılıp, bu seferden dönüldüğünde 

bazı sebeplerden dolayı tekrar görevinden alındı. Yerine bu defa (…) vezir-i azam oldu. 

Adı geçen Mahmut PaĢa, Edirne yakınlarındaki Hasköy’de uzlete çekilmiĢken Ģehzade 

Mustafa’nın vefat haberini duyunca taziye için Ġstanbul’a geldiğinde yağma yollu 

öldürülmüĢtür. Güzel ahlak sahibi çok bilgili ve maharetli bir vezirdi. (Allahü Teala bol 

bol rahmet eylesin.) 

  Gedik Ahmet PaĢa dahi Emirü’l-Ümera iken çok sayıda fetihte bulunduğu için 

vezir-i azam olmuĢ, ardından Boğazkesen Kalesi’nde hapsedilmiĢ, sonra hapisten 

çıkarılarak kendisine Selanik Sancağı görevi verilmiĢ, Polya Fethi’nde devletine çok 

büyük hizmetleri olmuĢtur. Mücahitler sultanı Sultan Mehmet Han ahrete göç ettiğinde, 

Mevlana Celalettin-i Rumi (Sırrı ve hakikatı muazzez ve müĢerref olsun) Hazretleri’nin 

mübarek neslinden olan Karamanlı Mehmet PaĢa vezir-i azamdı. O kargaĢa ve fitne 

günlerinde Karamanlı Mehmet PaĢa yeniçeriler tarafından öldürüldü. 

 Sultan Mehmet Han’ın saltanatı döneminde vezirlik ünvanına nail olanlardan 

biri de Mesih PaĢa’dır. Mesih PaĢa, Rodos Kalesi’ni kuĢatmıĢ; ancak Rodos Kalesi’nin 

fethi kendisine nasip olmamıĢtı. Bu sebeple geri dönüp BeĢiktaĢ Ġskelesi’ne gelince, 
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görevden alınmıĢ ve Gelibolu Sancağı göreviyle Gelibolu’ya gönderilerek merkezden 

uzaklaĢtırılmıĢtı. 

Devrin en büyük alimlerinden Hızır Çelebi’nin Oğlu Sinan PaĢa, Veliyyittin 

Oğlu Ahmet PaĢa, Manisa Çelebisi diye tanınan (…) PaĢa ve Yakup PaĢa da Sultan 

Mehmet Han döneminin diğer vezirlerindendir. Adı geçen Manisa Çelebisi Rumeli ve 

Anadolu kazaskeriyken, vezirlik makamına getirilmiĢti. Bir gün Sultan Muhammet 

Han’ın okuduğu ve kendisinden Ģerhini ve izahını sorduğu Arapça bir Ģiirle ilgili suale 

hemen cevap veremediği için hemen görevden alınmıĢtır. Yakup PaĢa ise tıp ilminde 

otorite bir tabipti, kendisi Ġsrailoğulları’ndan olup sonradan Müslüman olmuĢtu. Karaca 

PaĢa Rumeli Beylerbeyi’yken Belgrat KuĢatması’nda Ģehit olmuĢtur. Has Murat PaĢa da 

Rumeli Beylerbeyi iken Uzun Hasan SavaĢı’nda öldürülmüĢtür. [312a] Hadım 

Süleyman PaĢa, Rumeli Beylerbeyiyken Boğdan Seferi’nde yenilgiye uğradığından 

görevinden alınmıĢ ve Kastamonu Beyliği görevi verilmiĢtir, ardından Rodos Kalesi 

KuĢatması’nda Ģehit olmuĢtur. Davut PaĢa, Anadolu Beylerbeyi’yken ġehzade 

Mustafa’nın yanındaydı. Güveyi [Damat] Mehmet PaĢa da, Süleyman PaĢa yerine 

Anadolu Beylerbeyi olmuĢtu. Rum Mehmet PaĢa Karaman Beylerbeyi’yken Turgut’un 

adamlarıyla yaptığı cenkte bozguna uğrayınca görevinden alınmıĢ, yerine Mehmet PaĢa 

Karaman Beylerbeyliği’ne getirilmiĢtir. ġarabdar Hamza PaĢa Rumeli Beylerbeyi’ydi. 

Ordunun en kahraman komutanlarından Semendire Beyi Bali Bey, akıncıların namlı 

komutanlarındandı. Evrenos Gazi’nin Oğullarından Ahmet Bey ve Mehmet Bey de bu 

dönemin ileri gelen devlet adamlarındandır. Mihailoğlu Ġskender Bey ile Ali Bey, 

dönemin en ünlü akıncı beylerindendiler. Ali Bey, Malkoçoğlu Bali Bey ve Hüseyin 

Oğlu Ġsa Bey Macaristan’ın yağmalanması sırasında Ģehit olmuĢlardır. Adı geçen 

kiĢilerden Ġsa Bey’in Ģehit olduğu yerde Allah’a Ģirk koĢanların bile gördüğü büyük nur 

çıkınca, kafirler saygılarından üzerine bir kubbe yapmıĢlardı. Minnetoğlu Mehmet Bey, 

Turhan Oğlu Ömer Bey, Ali Bey, Dedelioğlu Umur Bey, Niğbolu Beyi ÇakacıbaĢı 

Hamza Bey, Nasuh Bey, Firuz Bey, Ġshak Bey, Ahmet Oğlu Ali Bey, Antalya Beyi 

Hamza Bey ve Azapler Ağası Has Yunus Bey de bu devrin en ünlü komutanlarından ve 

akıncı beylerindendi. Ġsmi sayılan bu büyük komutanlar, çoğunlukla savaĢlarda ordu 

komutanları olurdu ve kafir memleketlerinin fethedilmesinde çok büyük hizmetlerde 

bulunmuĢlardı. Hepsi ocaktan yetiĢmeydi. Halil PaĢa’nın KardeĢi Mahmut Çelebi de bu 

dönemin ileri gelen devlet adamlarındandı. Hersekzade Ahmet PaĢa ordunun sancaktarı 

olup PadiĢah’ın dostu makamındaydı. Sonra, Sultan Beyazıt Han Devri’nde vezir 
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olmuĢtur. Kastamonu Hakimi Ġsmail Bey’in kardeĢi Kızıl Ahmet Bey’e [312b] önce 

Bolu Sancağı sonra da Mora Sancağı ve baĢka sancaklar verilmiĢti. Küçük ġahin 

isminde bir kaptan vardı. Bu kaptan Ġstanbul’un fethinde karadan gemiler yürüten, 

ilminde ve maharetinde eĢi olmayan bir mühendisti. Buraya kadar isimleri ve ünvanları 

yazılan Ģahsiyetlerin menkıbeleri kendilerine ait bölümlerde ayrıca açıklanmıĢtır. 

Öğrenmek isteyenler o kısımları okusunlar. 

 

 CENNETMEKAN SULTAN MEHMET HAN’IN YAPTIRDIĞI 

HAYIR VE HASENAT: 

 

 Mücahitler Sultanı Sultan Mehmet Han’ın fethettiği memleketlerde ve 

Ģehirlerde yaptırdığı mescitlerin, camilerin, köprülerin, imaretlerin ve sair mabetlerin 

haddi ve hesabı yoktu. Biz burada bu meĢhur hayır eserlerinin birkaçına, bereketlenmek 

için değineceğiz. Hayır eserlerinden biri Ayasofya Mabedi’dir. Bu mabetten Ġstanbul’un 

fethi sırasında biraz bahsedilmiĢti ve ona benzer eski mabetlerin, camilerin ve 

mescitlerin olduğu tarif edilmiĢti. ġüphesiz, Mücahitler Sultanı Sultan Mehmet Han, 

Müslümanların namaz vakitlerinde, diğer ibadet ve taat zamanlarında eski mabetlerdeki 

putları, haçları, duvarlardaki resimleri Ġslamiyet’in ve fıtratın emri icabı çok pis ve 

çirkin görmelerinden, bunlardan rahatsız olmalarından, bunların mihraplarının 

yönlerinin Kıble’ye çevrilmesi gerektiğinden, bu koca Ģehrin en uygun yerinde büyük 

bir cami yaptırmayı uygun görmüĢtür. Ġstanbul’un Kuzey bölgesinin havası, suyu, 

toprağı en temiz ve bu bölgenin en yüksek yerinde, Kıble tarafında cami maksureleri ve 

etrafında yüksek kubbeli medrese odaları yapılması için ferman etti. Bu caminin doğu 

ve batı tarafında dörder medrese yapıldı ki cenneti andıran bu sekiz medresenin adı 

Sahn-ı Semaniye oldu. Bu medreseden müderris olarak onay alan Molla’lar en muteber 

ve kıymetli Ģehirlerde günlüğü 500 akçe ile kadı ve vali oldular. Ayrıca burada okuyan 

daniĢmentlerin(bilim insanlarının) Müderris ve Mülazım rütbesinde olması Ģarttı. Sahn-ı 

Semaniye Medresesi’nin ardına dörder küçük derslik yapıldı, [313a] bu sekiz küçük 

dershane asıl medrese olan Semaniyye Medresesi’nin tamamlayıcısı olarak bu 

külliyenin içindeydi. Burada kalan ilim talebeleri Suhte adıyla ünlendiler. Bunların 

yükselebileceği bir üst makam da DaniĢmentlikti. Bunların yiyecekleri ve nafakası 

Amire mutfağı’ndan çıkıyordu. Semaniyye Medresesi caminin karĢı tarafında iki büyük 

ve yüce bina yapıldı. Birisi Darü’Ģ-ġifa olup hastaların tedavi edildiği yerdir. Bu 
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hastanede, sözü ve Ģahitliği kabul edilen, sahasında otorite doktorlar görevlendirildi ve 

buraya lezzetli yiyecekler, içecekler, macunlar, ilaçlar konuldu. Caminin diğer 

tarafındaki bina da misafirlerin, yolcuların, uzaktan veya yakından gelip gidenlerin 

beslenmeleri ve gece barınmaları için ayrılmıĢtı. Bir tarafında da PadiĢah mutfağının 

hazırlandığını burada sabah ve akĢam olmak üzere günde iki öğün, her gün tahminen 

5.000 kiĢinin doyurulduğunu Ġdris-i Bitlisi bildirmiĢtir. ( Allahü Teala kabul etsin.) 

  Sultan Mehmet Han’ın Allahü Teala’nın rızasını kazanmak için yaptırdığı 

yapılardan birisi de Ebu Eyyubi’l-Ensari (Allah onlardan razı olsun) Hazretlerinin 

Ģerefli kabrinin yanına yaptırdığı cami, medrese, hamam ve bu mübarek kabir üzerine 

inĢa ettirdiği yüksek ve yüce kubbedir.  

 

 EBU EYYUB-İ ENSARİ “ALLAH ONDAN RAZI OLSUN”  

 

 ġerefli ismi Küleyb Oğlu Zeyd Oğlu Halit’tir. Ensar-ı Kiram’dan (Allah onların 

hepsinden razı olsun.) olup Medine-i Münevvere’de yaĢayan Ģerefli ve kadri yüce, asil 

bir kimsedir. Hazret-i Muaviye Radıyallahü Anh’ın Oğlu Yezit ile Kostantıniyye 

SavaĢı’na çıktılarında, 671 yılında, Allahü Teala’nın yolunda savaĢırken hastalanıp 

ahrete göç etmiĢtir. Müslüman ordusu uzun zaman Ġstanbul Kalesi’ni kuĢatma altında 

tuttu; ancak fetih nasip olmadı. Ebu Eyyüb-i Ensari (Allah ondan razı olsun) çok yaĢlı 

olmasına rağmen Allah yolunda cihat etmek erdemine ulaĢtı; hakikat ehli katında 

Ģehitlik mertebesine ulaĢtı. Müslüman Ordusu da fetihten ümidini keserek geri döndü. 

 

 EBU EYYÜB-İ ENSARİ’NİN (ALLAH ONDAN RAZI OLSUN) 

MÜBAREK KABRİ 

 

  Molla Ġdris-i Bitlisi Hazretleri’nin yazdığına göre, cennet-mekan Sultan Mehmet 

Han, Ġstanbul’u fethi sırasında Ebu Eyyüb-i Ensari’nin nurlu mezarlarının yerini tayin 

ettirdiğini Ģöyle bildirmiĢtir: “Hazret-i Muaviye “Allah ondan razı olsun.” nin Oğlu 

Yezit, Rum Kayser’i yani Bizans Ġmparatoru ile görünüĢte barıĢ yapıp geri döndüğünde, 

Hazret-i Ebu Eyyüb’u, [313b] kendi vasiyeti icabı Ġstanbul’un dıĢında defneylediler ve 

mezarını gizleyerek hiç kimseye bildirmeden dönüp ġam-ı ġerif’e gittiler. Kafirler, Ebu 

Eyyüb-i Ensari Hazretleri’nin mübarek kabrinin yerini bilmemekle beraber iki yerde 

olabileceğini tahmin ederek buralara kabir görüntüsü vermiĢlerdi. Ġstanbul 
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Kayserleri’nin zamanında bu iki makama çok büyük saygı gösterirlerdi. Kendileri için 

bu yerler ziyaret, dua etme ve hacet dileme yerleri durumundaydı. Kafirler arasında bu 

türbe için: “Allah’ın seçkin kullarından, azizlerden birinin türbesidir.” inancı yaygındı. 

Yağmur duasına çıktıklarında buraya gelirler, hastalarını iyileĢme umuduyla bu 

türbelere getirirlerdi. Sultan Mehmet Han Ġstanbul’u fethetmekle saadetlerin en 

büyüğüne kavuĢmuĢtu. Sultan Mehmet Han, ehli sünnet alimlerinin büyüklerinden 

Tefsir ve Hadis Ġlmi Alimleri’nden Ġmam-ı Begavi Hazretleri’nin “Me’alimü’t-Tenzil” 

adlı tefsirini okurken Bakara Suresi’ndeki: “Mallarınızı Allahü Teala’nın yolunda sarf 

edin. Böylelikle kendi ellerinizle kendinizi, [mallarınızı israfla ve cimrilikle telef 

etmekle] tehlikeye atmayın.” mealindeki Bakara suresinin 195. Ayet-i Kerimesi’nin 

tefsirinde: “Ebu Eyyüb-i Ensari Hazretleri’nin Allah yolundaki en son gazası, Hazret-i 

Muaviye “Allah ondan razı olsun.” zamanında Ġstanbul’a yaptığı gaza olup Ensari 

Hazretleri orada vefat etti ve Ġstanbul Kalesi Surları’nın yanına defnedildi. Ġstanbul 

kafirleri onun mübarek kabrini vesile ederek kabrin buraya defnedilmesinden 

endiĢelenirler, yağmur yağması için dua ederler.” diye yazılmıĢ. O iki ziyaret 

mahallinden biri kalenin içindeydi biri de hemen o semtte, sur yolundan iki bin ayak 

miktarı uzaktaydı. Ama, Ģimdi [1640’lar için] burası kalenin içinde kalmıĢtır; ancak o 

vakitler kalenin dıĢındaydı. Bizans Kayserlerinin[Ġmparatorlarının] son dönemlerdeki 

imparatorlarından birisi Ġstanbul’un fethinden yaklaĢık 300 yıl önce o yeri kaleye dahil 

etmiĢti. Müslümanlar ve kafirler arasında yaygın olan bu rivayetlerin en çok kabul 

edilenini Sultan Mehmet Han sormak gereği duydu. Sultan Mehmet Han’ın, Allah 

dostlarına, velilerin kerametlerinin hak ve doğru olduğuna inancı tamdı. Çoğunu kendisi 

tecrübe etmiĢ, nicesini savaĢ meydanlarında kendisi görmüĢtü ve nice nice velinin keĢif 

ve ortaya çıkıĢı aynı Ģekilde zuhur etmiĢti. [314a] Din ve devlet iĢlerinde her zaman bu 

Allah dostlarından yardım isterdi. 

 Farsça Ģiir tercümesi: 

“Gayb ilimleri, Allah dostlarının himmetinden iktibas olundu. 

Kalbin, batının nurları içeriden dıĢarıya nasıl aksetsin? 

ġah’ın [Sultan Mehmet] iradesi, Allah dostlarının iradesine denk oldu. 

Evliyanın nurlarının insanlarda baĢ göstermesi o ġah’ın kalbiyledir.” 

 

  Sultan Muhammet Han, kerametleri defalarca görülmüĢ, mükaĢefe ehlinin 

büyüklerinin kendisine uyduğu, son asrın en büyük velilerinden AkĢemsettin 

Hazretleri’ne Ebu Eyyub-i Ensari Hazretleri’nin mübarek kabrinin yerini sorunca, bütün 
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alametleri, iĢaretleri ve yeriyle kale surlarının dıĢında olarak tayin etti. Allah dostları 

velilerden bir kısmının apaçık keĢifleri ve dosdoğru nazarlarının birliğiyle o nurlu 

mezarın yeri tam olarak belli oldu. Sultan Mehmet Han AkĢemsettin Hazretleri’nden bu 

dosdoğru nazar ve apaçık keĢiflerini sorunca: “Tayin edilen yerden daima bir nurun 

parladığını gördüm ve gizlilik alemine yöneldim. Ebu Eyyub-i Ensari Hazretleri’nin 

Ģerefli ruhuyla o yerde görüĢtüm.” diye cevap verdi. Mücahitler Sultanı Sultan Mehmet 

Han, daha da açık ve net belirti isteyince AkĢemsettin Hazretleri’nin emriyle o yeri bir 

metre kazdıklarında üzerinde Ġbrani Dili’nde yazılmıĢ bir mermer levha bulundu. 

Okuttular. ġeyh AkĢemsettin Hazretleri’nin söylediği gibi çıktığı Ebu Eyyüb-i Ensari 

Hazretleri’nin kabri olduğunun kesinleĢtiği ġeyh AkĢemsettin Hazretleri’nin “ġekaik” 

adlı kitabında yazılıdır. “Ahbaru’d-Düvel ve Asaru’l-Üvel” adlı kitapta da o mermerin 

üzerinde “O Ebu Eyyübi’l-Ensari’nin kabridir.” diye yazılmıĢtı. Kitapta: “Sultan 

Mehmet Han hayretler içinde kaldı ve kendisini öyle bir hal sardı ki tutmasalardı, 

düĢerdi.” Ģeklinde yazar. Sultan Mehmet Han Hazretleri, bildirildiği üzere, o mübarek 

ve münevver kabrin üzerinde tertemiz bir türbe, yanına iki minareli bir cami, medrese, 

hanegah yaptırıp, ilim talebeleri için görevler; fakirler için yemek ve hatip; imam ve 

müezzin için de görevler tayin etti. “Allahü Teala kabul etsin.”  

 

[314b] SULTAN MEHMET HAN’IN HUYU VE AHLAKI 

 

 ġurası gerçektir ki, Adem Aleyhisselam’ın soyundan gelen insanların vücut 

organlarının birbirine olan uyumu ve düzgünlüğü, bedenin her kısmının birbirine 

uygunluğu açısından en güzel, en iyi, en uyumlu kiĢi; Ģekilde ve simada, güzel ve Ģirin 

olmada mükemmel olan Allahü Teala’nın sevgilisi Muhammet Aleyhisselam’a en yakın 

olanı ve ona en çok benzeyenidir. Kıyafet ilmi alimlerinin ve hikmet ehlinin söz birliği 

Ģudur ki : Vücudun iç ve dıĢ organları, bu organların Ģekilleri o kimsenin güzel ahlak 

sahibi olup olmadığına iĢaret eder. Güzel ahlak numunesi ve melek tabiatlı olan Sultan 

Mehmet Han’ın suretini ve ahlakını, Molla Ġdris-i Bitlisi, Peygamberler Sultanı olan 

Muhammet “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem”e benzettiği kitabından alarak, 

bereketlenmek için Sultan Mehmet Han’ın menkıbelerini bununla tamamlamayı uygun 

gördüm. Evvela, o iki cihan sultanı “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” renk olarak 

bütün insanların en güzel renklisi olduğu gibi; Muhammet Milleti’nin sultanı olan 

Sultan Mehmet Han’ın da gül renkli yüzü, güzellikte ve parlaklıkta en güzel çiçek 
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gibiydi. Kıyafet ilmine göre böyle renk, tam edepli olmaya iĢaret eder. Ġkinci olarak: 

Mekke’nin ve Medine’nin Sultanı Muhammet “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” 

bütün insanların en parlak ve en güzel gözlüsüydü. Mekke’nin ve Medine’nin 

hizmetçisi olan Sultan Mehmet Han’ın da gözleri iri olup gözünün akı tam beyaz ve 

siyahı tam orta kıvamındaydı. Böyle çok güzel ve parlak gözler, görünüĢte en güzel ve 

en faziletli gözler olur ve kıyafet ilminde bu: Yüksek zekaya, vefakarlığa iĢaret eder. 

Üçüncü olarak: Emleç yani güleç yüzlüydü. Bu durum; cömertliğe, açık ve temiz 

meĢrebe iĢaret eder. Dördüncü olarak: Hazret-i Mustafa “Sallallahü Teala Aleyhi ve 

Sellem”, aknaydı yani mübarek burnu kemerliydi. Sultan Mehmet Han’ın burnunun 

üstü yüksek ve kemerliydi. Kıyafet ilminde alim olan bazı Araplar, bunu yüksek 

himmete, yiğitliğe delil sayarlar. BeĢinci olarak: Kainatın Sultanı “Sallallahü Teala 

Aleyhi ve Sellem”, eflahtı yani mübarek ve nur saçan diĢleri seyrekti. Gaziler Sultanı 

Mehmet Han’ın da diĢleri seyrekti. Kıyafet ilminde bu, sözün doğruluğuna ve lisanın 

açık ve güzel oluĢuna alamet ve iĢarettir. Altıncı olarak: Alemlere rahmet olan 

Muhammet “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” Hazretleri’nin mübarek yüzü değirmi, 

alnı açık ve geniĢ, sakalı sık idi. Mücahitler Sultanı Sultan Mehmet Han’ın da yüzü 

değirmi, alnı açık olup [315a] sakalı ve bıyığı sıktı. Böyle değirmi yüz, parlak alın , sık 

sakal ve bıyık; aklın kemaline, kalp huzuruna, hafif meĢrep olmaktan uzak olmaya ve 

akıl kıtlığından yoksun olmaya iĢaret eder. Yedinci olarak: O cinlerin ve insanların 

peygamberi “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem”, kemikleri iri, göğsü ve omuzları, pazı 

ve dirsek kemikleri geniĢti. Doğu’nun ve Batı’nın, karaların ve denizlerin sultanı Sultan 

Mehmet Han’ın vücudu da aynı özellikleri taĢımakta olup göğsü geniĢ ve açık; sırtı ve 

gerdanı geniĢ ve büyük; pazıları iri, etli ve kuvvetli olup; kolları ve bilekleri güçlüydü. 

Bu, aslan görünüĢü ve heybeti, cesur bir aslan görüntüsüdür. Böyle vücut özellikleri, 

böyle görünüĢ, Kıyafet Ġlmi’nde kahramanlık, heybet, kuvvet, korku ve yorgunluk 

bilmeyen bir güce ve kudrete iĢaret eder. Sekizinci olarak: O Mescit-i Aksa ve Mescit-i 

Haram’ın yani iki kıblenin imamı “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” hazretlerinin 

mübarek elleri ve ayakları ve avuç içleri geniĢti ki bu, cömertliğe, el açıklığına iĢaret 

eder. Bu deryalar gibi el açıklığı ve cömertliği tabiatı o kerem sahibi ve cömert Sultan 

Mehmet Han’da çok belirgin ve barizdi. Zira, el açıklığını ve cömertliği, deryaların 

geniĢliği ile tabir ederler. Nitekim, iflas edenler ve kınayanlar kapalı ve kavranmıĢ el ile 

yorumlanır. Dokuzuncu olarak: O insanların en hayırlısı “Sallallahü Teala Aleyhi ve 

Sellem” hazretlerinin mübarek cildindeki kıllar ve tüyler çok az olmakla ciltlerin en 

nurlusu ile vakfedilip, O Mekke’nin ve Medine’nin Sultanı’nın mübarek sinesindeki 
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kılları azdı ve mübarek göğsünden göbeğine kadar ince bir kıl çizgisi uzanıyordu. Bu 

cihan sultanı Sultan Mehmet Han’ın da endamında çok az kıl olup göğsünden göbeğine 

kadar olan kıllar ince ve uzundu. Zira “mesabe” lügatte, “Göğüsten göbeğe kadar 

uzanan ince ve seyrek kıllar” demektir. Bu, anlayıĢ ve zekanın kemaline iĢaret eder. 

Sultan Mehmet Han’ın keskin zekasına ve yüksek anlayıĢına eserleri, çevresi ve 

kendisiyle ilgili yazılanlar ve nakledilenler Ģahittir. Onuncu olarak: O insanların en 

hayırlısı olan Muhammet “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” hazretleri, orta boyluydu 

ve ne çok uzundu ne de çok kısaydı. Bu özellik, insan sınıfı içinde aklın ve idrakin 

kemaline iĢaret eder. Bütün güzel ahlakın anası Ģu dört ahlak olup: Biri, adalet yani 

itidal, [315b] diğerleri hikmet, iffet ve Ģecaattir. Bunların tamamı Sultan Mehmet 

Han’ın yaratılıĢında olup her zaman her haliyle belli olurdu. Hepsi yazılsa, büyük ve 

hacimli bir kitap olur. “Arif olana bir iĢaret yeter” anlamında bir miktar ile özetlendi. 

[316a]  

 

 [316b] CEMŞİD KADRİNDEKİ SULTAN BEYAZIT HAN’IN 

EBEDİ SAADETE ERENLERE MAHSUS CENNET BAHÇESİ 

OLAN DEVLETİ VE SALTANATI 

 

  Sultan Mehmet Han Oğlu Sultan Beyazıt Han’ın doğumu, Peygamber Efendimiz 

Muhammet’in “Selam ve duanın en güzeli ve en faziletlisi onun üzerine olsun.” 

Medine’ye hicretinin 1481. Senesi’nin 20 Mayıs Pazar gününe denk gelir. Saltanattan 

çekiliĢi ise 24 Nisan 1512 Cumartesi günüdür. Sultan Beyazıt Han’ın sonsuzluk alemine 

göç ediĢi ise aynı yıldadır yani 27 Nisan 1512 PerĢembe günüdür. Bu takdirde, saltanat 

müddetleri 32 seneden 44 gün eksiktir ve ömrü de tahminen 67 [GüneĢ yılına göre 

65yıl] yıldır. “Allahü Teala bol bol rahmet eylesin.” Sekiz tane değerli evladı vardı: 

Sultan CihanĢah, Sultan Ahmet, Sultan Mahmut, Sultan Korkut, Sultan Mehmet - 

Kefe’de vefat etmiĢtir-,Sultan Selim, Sultan AlemĢah ve Karaman’da vefat eden Sultan 

Abdullah. Adı yazılan bu Ģehzadelerin durumları kendilerine ayrılan kısımlarda inĢallah 

beyan edilir. Bunlardan Ģehzade CihanĢah Karaman’da ferman sürmüĢtü ve Mehmet 

adında bir oğlu vardı. Sultan Ahmet’in ise Murat, Alaattin, Süleyman ve Osman 

isimlerinde dört oğlu vardı. Sultan Selim’in büyük oğlu Sultan Süleyman Han’dı. 
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İRAN HÜKÜMDARLARI’NIN DURUMLARINI BİLDİRİR: 

 

 Ġran saltanatı, Yezdan’ın Allahü Teala’nın yardımıyla Hasan Bayındıri’nin Oğlu 

Yakup’a geçince Yakup, izzet ve devletle Tebriz’e giderek kurtuluĢunu ilan etti. Ġki yıl 

sonra Sultan Beyazıt Han, Osmanlı Devleti’nin “Melik ve Mennan olan Allahü Teala 

ebedi kılsın” sultanı oldu. Adı geçen Sultan Yakup komĢu devletlerin sultanlarıyla güzel 

geçindiği ve iliĢkilerini iyi tuttuğu için uzun zaman saltanat [317a] sürdü. Bilhassa, 

Sultan Beyazıt Han’a gönderdiği elçiler ve mektuplarla Osmanlı Sultanı’na kendisini 

sevdirmiĢti. Adalet ve kanunlarıyla halkının ve devletinin iĢleri yolundaydı. Hasan 

Bayındıri’nin Oğlu Yakup’un Mirza Baysungur, Sultan Hasan ve Sultan Murat 

isimlerinde üç oğlu vardı. Fars Eyaleti’nin ve ġiraz’ın yönetimini büyük oğlu 

Baysungur Mirza’ya vermiĢti. Sultan Yakup, Atabey ve büyük komutanlardan olan Sufi 

Halil’i de yanına yoldaĢ ve yardımcı yapmıĢtı. 1491 yılı içerisinde Karabağ KıĢlakı’nda 

Sultan Yakup hastalandı ve kırk gün hastalığı devam etti ve sonsuzluk ülkesine göçtü. 

Vefat etmeden on beĢ gün önce erkek kardeĢi Mirza Yusuf ile annesi de helak edici 

hastalığa yakalanıp bu vefat ettiler. Tacü’t-Tevarih’den seçilerek hazırlanan bir kitapta, 

Sultan Yakup’un annesi, oğullarından birini öldürmek amacıyla zehirli bir içecek 

hazırlayıp, aklının ve dininin noksanlığı gereği, hazırladığı bu zehirli içeceği sarayın bir 

yerinde unutarak bir iĢ için ayrılmıĢ o sırada Sultan Yakup ve kardeĢi Yusuf Mirza çok 

susamıĢ bir halde avdan döndüklerinde susuzluğun Ģiddetiyle Sultan Yakup, açıkta 

unutulan o zehirli Ģerbeti içip kasede kalanını da Yusuf Mirza’ya vermiĢ, o da içmiĢ; 

anneleri o sırada yanlarına gelip bu acıklı hali görür ve can acısıyla kalan kısmını da 

kendisi içip üçü birden aynı günde vefat eder. Bazı kimseler de Ģöyle demiĢlerdir: 

Sultan Yakup’un annesi, diğer oğlu Mirza Yusuf’u daha çok sevdiğinden, o zehirli 

içeceği Sultan Yakup Mirza için hazırlamıĢ ki Saltanat Mirza Yusuf’a geçsin. Ġçtiği 

sırada Sultan Yakup annesine ve kardeĢi Yusuf Mirza’ya da içmelerini teklif etmiĢ ve 

onlar da içmiĢler böylece aynı yıl vefat etmiĢler. Bu rivayetin doğruluk derecesi rivayet 

eden kiĢiye aittir. Sultan Yakup vefat ettiği sırada, erkek kardeĢlerinden, [317b] 

oğullarından, amcaoğullarından saltanat davasında olan birkaç Mirza vardı. Bunların 

içerisinde Sultan Halil’in Oğlu Mirza Ali, Uğurlu Muhammet Oğlu Mahmut Bey, 

Maksut Bey Oğlu Rüstem Mirza, Hasan Bey’in kardeĢi olan Cihangir’in erkek 

çocukları, diğer amcaoğulları ve onların yardımcıları kuvvet ve kudret sahibi büyük 

komutanlar vardı. Ancak istediklerini elde etmek için hazırlıkları yoktu. Bunun için 
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hazırlıklı olan Sufi Halil’di. Sufi Halil, kabile sahibiydi ve kendisinin yetiĢtirmiĢ olduğu 

15 oğlu vardı. Bunların hepsi yüksek rütbelerle devletin içindeydiler. Sufi Halil, 

Atabeyi olan Baysungur’u tahta geçirdi, kendisi de vezirlik makamına oturdu. Ancak, 

Baysungur henüz buluğa ermemiĢti. Sufi Halil de sert tabiatlı olduğundan Bayındır 

Komutanları arasında çok ayrılık vardı. Bu komutanlar, Sultan Yakup’un kardeĢi Mesih 

Mirza’yı tahta geçirmek için birleĢip Sufi Halil ile savaĢa tutuĢtular. Sufi Halil’e bağlı 

olanlar bunlara oranla azdı; ancak kahramanlık ve büyük önlemler sayesinde o büyük 

kalabalığı dağıtıp çok tanınmıĢ komutanları öldürüp Mesih Mirza’yı dahi yok ettiler. 

Bayındır Komutanları’nın geri kalanlarını da bozguna uğratınca, Uğurlu Muhammet’in 

Oğlu Mahmut Mirza’yı savaĢ alanından çıkarıp Sultan Yakup’un saltanat zamanından 

beri Bağdat hakimi olan ġah Ali’nin yanına gönderdiler böylece onun ittifakıyla 

Mahmut Bey’i tahta geçirmek amacıyla asker topladılar. Irak ve Ġran memleketlerinde 

saltanatlarını kurduktan sonra 30.000 atlı asker ile Sufi Halil üzerine tekrar yürüdüler. 

Sufi Halil de Baysungur’u kaldırıp Karabağ’a gönderdi. Böylece yirmi günde askerini 

hazırlayan kılıçlarını donayan iki ordu karĢı karĢıya geldi. Gerçi Sufi Halil ile gelenlerin 

sayısı azdı ve o kalabalıkla savaĢmak çok zordu; [318a] lakin Allah’ın yardımıyla bu 

kez de Sufi Halil galip geldi. Sufi Halil Irak, Ġran ve Kirman’da saltanatını kurdu. Sufi 

Halil memleketleri ele geçirirken, Sultan Yakup’un Atabeyi Emir Süleyman, Kürt 

Emirleri ve Azerbaycan Emirleri ile anlaĢıp Atabeyi hakkı davasıyla Sufi Halil’i küçük 

düĢürmeye ve rezil etmeye çalıĢtı. Sufi Halil bütün bunlardan haberdar olunca, Irak 

sınırından ayrılıp Süleyman Bey’i öldürmek azmiyle karĢıladı, on beĢ günde Van ve 

Vastan [GevaĢ] yakınlarında savaĢtı. Her iki tarafta da elliĢer binden çok atlı asker hazır 

bekliyordu; lakin Süleyman Bey, askerini ulaĢılması zor bir yere yerleĢtirdiğinden, Sufi 

Halil hücum etmekte aceleci davransa da düĢmanının bulunduğu ulaĢılması zor yer, 

yapmak istediklerine engel oluyordu. Her iki taraf da bir ay boyunca karĢı karĢıya 

durdu. Bu zaman zarfında Sufi Halil’in mizacı bozuldu, emri altındaki komutanlar Sufi 

Halil’in kendilerine aykırı olan durum ve tavırlarından bıkıp grup grup Sufi Halil’in 

ordusundan uzaklaĢarak Süleyman Bey’in saflarına kaçıyorlardı. Sufi Halil bu durumu 

fark edince, Tebriz tarafına gitti. Bunu fark eden Süleyman Bey de Sufi Halil’in ardına 

düĢtü, Van Ovası’nda savaĢtılar ve her iki taraftan da birçok yiğit toprağa düĢtü. 

Baysungur’un Komutanları da Sufi Halil’e yardım etmeyi bırakınca Sufi Halil’in 

askerlerinin hiçbiri sağ kalmadı. Sufi Halil’in kendisi, çocukları ve kendisine bağlı bir 

kiĢi bile sağ kalmadı. Süleyman Bey Sufi Halil’in her Ģeyine sahip oldu. Sufi Halil’e 

yardım etmeyi bırakan Baysungur da yakalanıp Süleyman Bey’in huzuruna getirildi. 
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Baysungur’a saygı gösterildi ve türlü ikramlarda bulunuldu. Yine tahta oturtuldu, 

vezirlik makamı da kendisine tahsis edildi, bunların ardından Baysungur Tebriz’e 

giderek Ģehirleri zapt etti oradaki emirleri kendine bağladı. Amma fıtraten zalim olan 

Baysungur nice nice komutanları ve kendisine tabi olan birçok kiĢiyi öldürdüğünden, 

sekiz ay sonra komutanlardan, aĢiretlerin ve kabilelerin ileri gelenlerinden oluĢan büyük 

bir kalabalık toplanıp Baysungur’a isyan etti. Mirzalardan olup da [318b] Sultan 

Yakup’un amcaoğullarıyla Sufi Halil’in istilası sırasında Alancak Kalesi’nde hapiste 

bulunan Maksut Bey Oğlu Rüstem Mirza’ya arkasından biat edip Rüstem Mirza’yı 

padiĢah edecek oldular. Alancak Hakimi yiğit Seyit Ali Bey ile sözü bir ettiler. Adı 

geçen Ġbrahim Mirza ile Seyit Ali Bey; Rüstem Mirza’yı Alancak Kalesi’nden 

çıkarmak, Süleyman Bey’i defetmek ve Baysungur’u tahtan indirmek için yola çıktılar. 

Baysungur’un en büyük komutanları, Süleyman Bey’den hoĢnut değildi. Daima Tebriz 

Ģehrinin ortasından bölük bölük askerleri ile Rüstem Mirza’nın ordusuna kaçarlardı. Bu 

büyük komutanlardan adı geçen Ġbrahim Sultan ve Seyit Ali Bey çok yiğit ve cesur 

olduklarından, komutanlar ve askerler kendilerine tam bağlılık gösterirdi. Süleyman 

Bey, komutanların ve askerlerin muhalefetini düĢünerek asıl memleketi olan 

Kürdistan’a kaçtı. Ardından Urfa yoluyla Diyarbakır’a gitti. Bazı komutanlar Mirza 

Baysungur ile kardeĢi Sultan Murat’ı annelerinin dedesi olan ġirvanat Valisi Emir 

ġiranĢah’ın yanına kaçırdılar ve Emir ġiranĢah’ın yardımla Rüstem Mirza Saltanat 

merkezi Tebriz’e vardı, Sultan Yakup’un tacına, tahtına ve bütün hazinlerine sahip oldu. 

Sonra bütün Ģehirlerde müstakil padiĢah olmaya kalkıĢıp Baysungur Mirza’yı deffetmek 

için ġirvan hududuna yöneldi. ġirvanĢah Emiri, kız kardeĢlerinin çocuklarının himayesi 

için Baysungur Mirza’nın askeri ile anlaĢıp Rüstem Mirza ile savaĢtı. ġirvan memleketi 

çok sağlam bir yer olduğundan, zafer nasip olmadı. Nihayet ġirvan’a komĢu Karabağ, 

Gence ve bin kiĢinin geçimini sağlayan Berda Baysungur Mirza’ya; Azerbaycan 

Sultanlığı’nın da Rüstem Mirza’ya kalması Ģartıyla barıĢtılar. Rüstem Mirza Tebriz’e 

yönelmeye niyetlendiğinde, Irak tarafında bulunan bazı komutanların kendisine itaat 

etmediklerini duyup mecburen Irak’a yöneldi. Rüstem Mirza, Baysungur Mirza’nın 

tekrar bağımsız [319a] sultan olmak sevdasıyla ġirvan’dan çıkıp Azerbaycan’a 

yöneldiğini duyduğunda kendi askerlerini Seyit Ali Bey ile, Baysungur’un askerlerini 

karĢılamak için gönderdi, kendisi ise Ġsfehan’a gitti. Seyit Ali Bey, Baysungur’u yendi 

ve Baysungur’u yakalayıp bağladıktan sonra Rüstem Mirza’ya gönderdi. O sırada 

Rüstem Mirza da Irak’taki düĢmanlarını mağlup etmiĢti. Rüstem Mirza, hiç beklemeden 

Baysungur Mirza’yı öldürdü ve altı yıl boyunca Ġran memleketinin müstakil hükümdarı 
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oldu. Rüstem Mirza devletinin baĢında bağımsız sultan; ancak saltanatı iki yönden 

karıĢıklık içindeydi: Biri, 14 yaĢındayken padiĢah olması, Ģehvetine, dinin yasakladığı 

eğlenceye, iĢrete dalması ve diğeri de devlet erkanına ve bilhassa kendini sultan yapan 

komutanına kötü davranmasıydı. Bütün bunlardan daha da önemlisi aklı ve dini kısa 

olan sarayındaki kadınların hakimiyetine girmesiydi. Devletinin her kademesinde, 

memleketin her yerinde fitneler ve karıĢıklıklar baĢ gösterince, bazı komutanlar ve 

devletin ileri gelenleri bu durumu Anadolu’da bulunan Sultan Ahmet Han’a bildirdiler. 

Ahmet Han, Sultan Hasan’ın Oğlu Uğurlu Muhammet Bey’in en büyük oğluydu. Babası 

katledildiği zaman mücahitler sultanı Sultan Beyazıt Han’a sığınmıĢ ve kendisinden çok 

büyük izzet ve ikram görüp Sultan Beyazıt Han’la akraba olmuĢtu. Doğrusu Ģu ki, 

Uğurlu Muhammet Bey akıl ve fazilet sahibiydi. Ġran Sultanlığı’na davet edilmeyince, 

varisi olduğu saltanatı ele geçirmek amacıyla komutanlardan gelen mektupları Sultan 

Beyazıt Han’a arz ettiğinde, Sultan Beyazıt Han, Müslümanlar arasında savaĢ 

çıkmasından ve Müslüman kanı dökülmesinden korktuğu için kendisine nasihatlerde 

bulunmuĢtu. Varisi olduğu saltanatına kavuĢma emelini de Ģimdilik ertelemesini ve 

biraz sabretmesini tavsiye etmiĢti. Fakat Ġran memleketi ve saltanatı sevdası kalbinde 

olduğundan, bir gün her zamanki adetlerinden olan içki içme ve eğlence bahanesiyle 

Galata yakasına [319b] geçti, oradan da Üsküdar’a geçti. Uğurlu Muhammet Bey 

tanınmamak için haberci kılığına bürünerek Erzincan’a gitti, etrafına büyük bir 

kalabalık topladıktan sonra BaĢkent’e doğru yola çıktı. Rüstem Mirza bunu haber 

alınca, geç haber almanın piĢmanlığı içerisinde savaĢmak için düĢmanını karĢıladı. 

Rüstem Mirza Aras nehri kenarına geldiğinde komutanları ve askerleri her konakta 

Ahmet Mirza’nın safına kaçarlardı ve ona katılırlardı. Rüstem Mirza Çoban 

Köprüsü’nün yıkık olduğunu ve iki orduyu birbirinden ayıran tek geçidin de kapalı 

olduğunu gördü. Her gece ordusundan birçok komutanının ve askerinin Ahmet 

Mirza’nın ordusuna kaçtığını da görüyordu. Sonunda ordusunun baĢkomutanı olan 

Ġbrahim Mirza da büyük bir asker topluluğuyla Ahmet Mirza’nın ordusuna katıldı, 

böylelikle saltanatı Ahmet Han’ a geçti. Ahmet Han, Tebriz’e gitti. Rüstem Mirza da 

Gürcistan’a kaçtı. Ahmet Mirza Han, saltanatına iyice yerleĢtikten sonra Rüstem Mirza 

döneminde yaygınlaĢan zulümleri, adaletsizlikleri ve kanunsuzlukları kaldırıp adaletli 

kanunlar koyarak saltanatının her iĢinde mücahitler sultanı Sultan Beyazıt Han’ı taklit 

etti, kendisine Sultan Beyazıt Han’ı örnek aldı. Üç aydan sonra Rüstem Mirza 

Gürcistan’dan dönüp Ahmet Han’ın hangi komutanını bulduysa öldürdü. Bunun üzerine 

Ahmet Han Rüstem’in zulmünü ortadan kaldırmak için bizzat Rüstem Mirza’nın 
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askerlerinin üzerine yürüdü ve Nahçıvan’a yakın Aras nehri kıyısında iki ordu birbiriyle 

karĢılaĢtı. Ġki ordu birbirine girince Rüstem Mirza ele geçirildi ve derhal öldürüldü. 

Ahmet Han, Ġran memleketi saltanatını tamamen elde edip maksadına kavuĢmanın 

mutluluğuna ulaĢtı. Ahmet Han, Rüstem Mirza’nın komutanlarının velinimetlerine 

vefalı davranmamaları tam da ihtiyaç anında Rüstem Mirza’yı terk ederek hainlik 

yapmaları sebebiyle kendilerine çoğu zaman Rüstem Mirza’nın komutanlarına yüz 

vermedi. Özellikle, Ġbrahim Sultan’ın Rüstem Mirza’nın en has adamlarından biri 

olmasına rağmen Rüstem’e yüz çevirmiĢ olmasını kalbinin ve ahlakının kötülüğüne ve 

pisliğine delil sayıp yaptıklarının cezasını vermeyi düĢünüyorken devletin bazı ileri 

gelenleri bunu doğru görmeyince Ġbrahim Mirza’nın Kirman Hükümeti’ne gönderilerek 

merkezden uzaklaĢtırılması tedbirini tavsiye ettiler. Böylece Ġbrahim Mirza’nın canını 

kurtardılar. [320a] Ġbrahim Mirza gerçi kurtulmuĢtu; fakat Ahmet Han’ın münafık ve 

ikiyüzlü komutanları teker teker öldürdüğünü bir gün bu sıranın kendisine geleceğini 

anladığından, kalbi her an bu öldürülme endiĢesiyle dolu olduğu için, sonunda ġiraz’ın 

hâkiminin yaptığı gibi birçok komutanı sırrına ve planlarına ortak edip, kandırıp Ahmet 

Han’a muhalefet etme noktasında komutanlarla anlaĢtı. Sonra da ġirvan’da, annesinin 

babası Emir ġah’ın yanında olan Sultan Yakup’un Oğlu Sultan Murat’a gıyaben biat 

edip adına hutbe okuttu, para bastırdı ve büyük bir kalabalıkla ġiraz’dan çıkıp Ahmet 

Han’ın üzerine yürüdü. Ahmet Han’ın kendilerini de öldüreceğinden korkan ve 

sıralarını bekleyen komutanların çoğu da yolda bunlara katılıp fedai gibi Erzincan 

tarafına at sürdüler. Ahmet Mirza Han bunları haber alınca, askerlerini topladı, gelen 

kan dökücü ve kin tutucu orduyu karĢılayıp Ġsfehan sınırında askerlerine saf tutturdu. 

Ahmet Han’ın askeri onlara göre çok olmakla beraber içlerinde Rüstem Mirza’yı 

destekleyenler de çok olduğundan iki ordunun birbirine girmesi, savaĢın kızıĢması 

esnasında ordusunun içindeki daha önce Rüstem Mirza’yı destekleyenler Ahmet Han’a 

yardım etmekten vazgeçip kenara çekilerek olan biteni seyrettiler. Ġbrahim Mirza 

Sultan, topladığı 2.000 fedai ile Ahmet Han’ın 50.000 askerine karĢı at sürüp saflarını 

yardı ve sonunda Ahmet Han savaĢ meydanında öldürüldü. Ġbrahim Mirza Sultan ise 

galibiyet sevincini yaĢadı. Farsça beyit tercümesi: 

 “Bu dünyanın dilberlerinde vefa yoktur. 

 Kıymetsiz insanların vefasının ne kıymeti var!” 

SavaĢ meydanında Sultan Yakup’un erkek kardeĢi Yusuf Mirza’nın Alavunt Mirza ve 

Muhammeti Mirza adlı oğulları da hazırdı. Muhammeti Mirza, Yezd Ģehrine gitti. 

Alavunt Mirza da bazı komutanlarla Azerbaycan’a gitti. Ġbrahim Sultan da Alavunt 
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Mirza’nın ardından Tebriz’e vardı. Alavunt Mirza’nın Ġbrahim Sultan’a direnecek gücü 

olmadığından Tebriz’den çıkıp Kürdistan’a kaçtı. Ġbrahim Sultan, saltanata Sultan 

Murat’ı davet için ġirvan’a adam gönderdi ve zahiren [320b] Sultan Murat’ın ismiyle 

hutbe okutup para bastırdı. Emir ġirvanĢah da Ģehzadeye icazet verdi. O da eski 

komutanlarıyla Tebriz’e gitti. Ġbrahim Sultan’ın Sultan Murat adına hutbe okutması 

tamamen görünüĢ icabı olup, gerçekte saltanata el koymak en son maksadı olduğu 

Sultan Murat’ın komutanlarının malumu olmakla, o tavırla saltanata razı olmayıp 

Ġbrahim Sultan’la olan iliĢkilerinde ihtiyatlı davranıp müstakil sultanlık için Ġbrahim 

Sultan ile kavga halinde oldular. Ġbrahim Sultan da bunlara uyarak Alavunt Mirza’yı 

tahta davet etti. Alavunt Mirza’yı getirmesi için ErciĢ tarafına adam gönderdiler ve 

büyük yeminler ile Alavunt Mirza’yı getirdile. Alavunt Mirza’yı, Sultan Murat’ın 

yerine tahta oturtup Sultan Murat üzerine gönderdiler. Her iki tarafın ordusu karĢılaĢtı 

ve savaĢa tutuĢtu. Alavunt Mirza tarafı galip geldi. Sultan Murat’ı yakalayıp Meraga’da 

hapsettikten sonra Azerbaycan saltanatına Alavunt Mirza’yı getirdiler. Ardından, Ġran 

ve Irak taraflarına yöneldiler. Zira, Muhammeti Mirza oralarda müstakil sultanlık 

davasını ortaya koymuĢtu. Ġki ordu, Sultaniye Kasabası’nda birbirine yaklaĢtı. Alavunt 

Mirza kendini çok beğenmiĢ olmanın ve gururunun uğursuzluğu nedeniyle bozguna 

uğrayıp savaĢ meydanından kaçtı. Muhammeti Mirza Tebriz’e gidip müstakil padiĢah 

oldu; ancak Muhammeti Mirza güdükmizaç olduğundan, devlet iĢlerini, devlet 

adamlarına olan muameleyi bilmezdi. Bir iĢin nereye varacağını önceden hesap 

edemezdi. Bu karıĢıklık zamanlarında, Ġbrahim Sultan’ın Meraga hakimi olan kardeĢi 

Küçük Ahmet Bey, Revandız Kalesi’nde mahpus yatan Sultan Murat’ı hapisten çıkarıp, 

Irak’a yöneldi. Irak’ta ve Ġran’da Sultan Murat’ın fitnesi, kargaĢası ve ayrılığı yayıldı. 

Muhammeti Mirza dahi Sultan Murat ile karĢı karĢıya gelme davası ve isteğiyle [321a] 

Azerbaycan’dan Irak’a yöneldi. Alavunt Mirza da Muhammeti Mirza’nın Irak’a 

gitmesini fırsat bilip, Tebriz’e gitti. Öte yandan, Muhammeti Mirza, Ġsfehan sınırında 

Sultan Murat ile savaĢa tutuĢtu. Sultan Murat galip geldi, Muhammeti Mirza öldürüldü. 

Sultan Murat da Ġran memleketini zapt etti. Mirza Alavunt, Azerbaycan’da bağımsızlık 

davasına kalkıĢırken, Sultan Murat da: “Saltanat, veraset yoluyla benimdir.” diyordu. 

Adı geçen bu iki Ģehzadenin yaĢları küçük olduğundan, birkaç günde bir bayındır ilerin 

büyük komutanları bu iki Ģehzade ile devleti idare ederlerdi. Türkmenlerin çoğu 

sitemkar olduklarından, Irak memleketinin tamamı, Ġran ve Azerbaycan harap, viran bir 

durumdaydı. Alimler, asil ve Ģerefli kimseler hor görülüyorlar ve asla kale 

alınmıyorlardı. Hatta nice nice alimler ve Allah dostları veliler dünyalık hırslar, nefsani 
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düĢmanlıklar ile öldürülüyorlardı. ĠĢte bu uğursuzluklardan binbir çeĢit fitne, fesat, 

kargaĢa, kıtlık ve bereketsizlik ortaya çıktı. ġiraz, Kirman ve Yezd gibi muazzam 

Ģehirler harap olmuĢ, buradaki insanlar da bütün bu uğursuzluklardan, kargaĢalardan, 

fitnelerdenden, kıtlıktan ve yokluktan periĢan olmuĢtu. ĠĢte tam bu sırada aĢağılık ve 

ayak takımı KızılbaĢların ortaya çıkıĢları aleme yayıldı. 

 

KIZILBAŞLARIN DURUMUNUN ÖZETLE BİLDİRİLMESİ: 

 

 Bu azgın KızılbaĢların birincisi, Ehli Sünnet alimlerinden Erdebilli ġeyh 

Safiyyüttin Ġshak’ın oğlu ġeyh Sadrettin Musa’nın oğlu ġeyh Cüneyt’in oğlu ġeyh 

Haydar’ın oğlu ġah Ġsmail’dir Adı geçen ġeyh Safi’nin Erdebil’de dergahı vardı ve 

kendisi tarikatta ġeyh Ġzzettin Zahit-i Geylani’nin müridi idi. Mübarek tarikatının 

silsilesi, Ġmam-ı Ahmet-i Gazali Hazretleri’ne ulaĢır. ġeyh Safi vefat edince, yerine oğlu 

ġeyh Sadrettin Musa geçti. Bu ġeyh Musa’ya zamanının sultanları izzet ve ikram edip 

onun himmetini ve hayır duasını almak için hizmetine koĢarlardı. Bu sultanlardan biri 

de Timur’dur ki Anadolu’dan döndüğünde kendisini ziyaret etmiĢ ve ġeyh Sedrettin 

Musa’nın kendine bir emri olup olmadığını sormuĢtu. ġeyh de “Anadolu’dan aldığınız 

sürgünleri yani esirleri [321b] azat ediniz.” buyurunca Timur Han da derhal buna 

uymuĢ ve bütün esirleri salmıĢtır. ġeyh Sedrettin Musa’nın oğlu ġeyh Cüneyt, 

Erdebil’de babasının yerine irĢada geçince çok kiĢi kendisinin talebesi olmak için 

yanına toplandı. Karakoyunlulardan Azerbaycan hâkimi Sultan CihanĢah bunların 

çokluğundan endiĢe edip, bunları Erdebil’den çıkardı. ġeyh Cüneyt de kendine tabi olan 

bazı kiĢilerle Diyarbakır’a yöneldi. Bazıları da baĢka yerlere dağıldı. O zamanda 

Akkoyunlulardan Kutluk Bey’in oğlu Osman Bey, Uzun Hasan’ın dedelerinden olup 

Diyarbakır emirlerindendi. Akkoyunlulardan saltanata geçenlerin ilki bu Osman 

Bey’dir. Onlara Bayındırlılar denir. Uzun Hasan da bunlardan cesur bir padiĢah idi. Adı 

geçen ġeyh Cüneyt, Uzun Hasan’ın Devleti’ne iltica etti. Uzun Hasan da kendisini hoĢ 

tutup Hatice Begüm adlı kızını ġeyh Cüneyt’le evlendirdi. Bu evlilikten ġeyh Haydar 

doğdu. O vakit Uzun Hasan tam bir istila ile Karakoyunlu ülkesini zapt edip 

Karakoyunluların güç ve kudretini yok etti. ġimdi ġeyh Cüneyt ve oğlu ġeyh Haydar 

Erdebil’e döndüler. Uzun Hasan’ın yardımlarıyla Ģan, Ģeref, Ģöhretleri arttı. Bununla 

birlikte sevenleri de çoğaldı. Uzun Hasan vefat edince yerine oğlu Sultan Halil geçti. 

Altı aylık saltanattan sonra Sultan Halil’in yerine kardeĢi Sultan Yakup geçti. Sultan 
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Yakup, Halime Begüm adlı kızını ġeyh Haydar’la evlendirdi. Günlerin en uğursuzunda 

bu evlilikten ġah Ġsmail doğdu. Bu Ġsmail’in elinde Ġran hanedanı sona erdi ve çok kötü 

bir gelenek baĢladı. ġeyh Cüneyt’in müritlerini toplayıp Gürcistan’a savaĢ bahanesiyle 

ortaya çıkmasıyla, ġirvan hâkimi [322a] Mir Halil, ġeyh Cüneyt’in bu hareketinden 

kendisine baĢkaldırı anlamını çıkarıp, askerlerini yanına alarak ġeyh Cüneyt’le savaĢtı. 

O savaĢta ġeyh Cüneyt öldürüldü ve müritleri etrafa dağıldı. Ardından bu müritler ġeyh 

Haydar’ın yanında toplanıp ġeyh Haydar’ı Gürcistan üzerine gazaya kıĢkırttılar ve ağaç 

budaklarından mızrak yapıp uçlarına birer demir parçası geçirip, kılıç gibi savaĢ aleti 

yaptılar. ġeyh Haydar da bunlara kızıl çuhadan birer taç giydirmekle çok garip bir kisve 

icat etti ve bu kisveye buna KızılbaĢ ismi verildi. Bunlar çoğalınca, ġirvan hakimi, ġah 

Yakup’a mektup yazıp Haydar’ın uygunsuz hareketlerini ve durumlarını bildirdi. Sultan 

Yakup da komutanlarından Süleyman Bey’i 4.000 askerle ġeyh Haydar’ı ikaz etmesi 

için gönderdi ve eğer itaat etmezse onunla savaĢsın diye gönderdi. Mir Süleyman 

vardığında Haydar bunlara itaat etmeyince Mir Süleyman da ġirvan ġah’ı ile görüĢüp 

Haydar’ın üzerine vardı. Haydar’ın müritleri bozguna uğratıldı, Haydar da öldürüldü. 

Haydar’ın oğullarından Ġsmail’i ve diğerlerini yakalayıp Sultan Yakup’a gönderdiler. O 

da ġiraz hâkimi Kasım’a gönderip onu Astahar Kalesi’ne hapsetti. Bunlar bir müddet 

hapiste kaldılar. Sultan Yakup vefat edip yerine Sultan Rüstem geçtiğinde, kardeĢleriyle 

saltanat tartıĢmaları baĢ gösterdi, aralarında nifak ve fitne baĢ gösterdi. Her biri 

atalarının ülkesinin bir Ģehrinde bağımsız sultan oldu. Bu kargaĢa ve fitne zamanında 

Haramzade Ġsmail, bir fırsatını bulup hapisten kaçtı ve Geylan sınırındaki Lahecan 

denilen yere geldi. Orada Ġsmail’in kardeĢlerinden Haydar oğlu Hace ġah Ali isyan 

ederek babasının müritlerinden büyük bir topluluğu yanına aldı ve hep birden 

bozgunculuğa baĢladılar. Çok geçmeden Sultan Rüstem, Hace ġah Ali’yi öldürdü ve 

böylece Hace ġah Ali’nin müritleri de dağıldı. Bir müddet sonra, Sultan Rüstem vefat 

edince kardeĢi Yakup oğlu Murat, yerine tahta geçti. Alavunt’un zamanında Haramzade 

Ġsmail Lahecan Ģehrinde Zerger Necm adlı bir kuyumcunun evinde oturuyordu. Lahecan 

ġehri [322b] Rafızilik, Rafıziler ve diğer farklı mezhepdekilerin yaĢadıkları bir yerdi. 

Haramzade Ġsmail buradayken, Ehli Sünnet harici sapık insan gruplarıyla görüĢtü ve 

onlara karıĢtı. Daha küçükken Rafızilik mezhebine kapıldı. Babaları ve dedeleri Ehli 

Sünnet’tiler. Aralarında sapık ve bozuk mezhepli hiç kimse yoktu. Babalarının ve 

dedelerinin Ehli Sünnet yoluna uymayan Ġsmail, Rafızilerden oldu. Alavunt’un 

komutanlarından bazıları Ġsmail’i Lahecan Sultanı’ndan istediklerinde lahecan Sultanı 

Ġsmail’i vermekten kaçınıp “Bende değildir.” diye yemin etti. Ġsmail, Kuyumcu Necmi 



28 

 

Zerger’in evinde gizleniyordu. Babası Haydar’ın müritlerinden yanına gelip gidenler 

olurdu ve gizlice adak ve sadaka getirirlerdi. Ondan sonra, Ġran Beyleri ve Sultanları 

arasında büyük ihtilaflar, anlaĢmazlıklar, inatlaĢmalar, fitne ve bozgunculuk belirdi. 

Ġnsanların can ve mal güvenliği, Ģehirlerin asayiĢi kalmadı. KarıĢıklar had safhaya 

ulaĢınca halkın zaptına ve iĢlerine kimse bakmadı. Haramzade Ġsmail de bu sırada 

fırsatını bulup yanında toplanan eĢkıya ile Lahecan’dan çıktı. ġirvan’da babasının ve 

dedesinin kanının ve intikamının peĢine düĢtü. Yol boyunca, kendisini sevenler namına 

büyük bir eĢkıya grubu toplandı. Zamanla ġirvan Eyaleti’nin bütün Ģehirlerine girdiler. 

ġirvan ġah’ı karĢı çıkıp savaĢsa da askerini bozguna uğratıp ġirvan ġah’ı yakaladılar. 

Ġsmail’in yanına getirdiler. Ġsmail yeni icat olan bir iĢle ġirvan hakiminin elini ve 

ayağını bağladı. Ardından ġirvan hakimini bir kazanın içinde ateĢte piĢirip kan emici 

yamyamlarına: “Yiyin!” diye emretti. Ġsmail ortaya çıktığında 10-13 yaĢlarındaydı. Bu 

zamanlarında Lahecan Ģehrinde Alavunt Bey üzerine saldırdı, zafer kazanıp Alavunt 

Bey’i öldürdü, Alavunt Bey’in hazinesini de yanındaki Ģeytan tayfasına dağıttı. Sonra, 

Ġran Hükümdarı Sultan Murat üzerine gidip onu da dağıtarak Tebriz ve Azerbaycan’ı 

ele geçirdi. Ondan sonra Bağdat’ı ve Ġki Irak’ı da fethedip azgınlığı ve sapkınlığı bir 

dereceye [323a] vardı ki Ġlahlık davası etmesine az kaldı. Melun müritleri, önünde secde 

ederlerdi. Bu müritler Ġslamiyet’in emir ve yasaklarını bırakıp Ġsmail’in emirlerine 

uyarlardı. Bu melunlar, Ġran Ģehirlerindeki Ehli Sünnet alimlerinden çok kimseyi 

katletti, Ġslam ilimlerinin yazılı olduğu eserleri, tefsir kitaplarını yaktılar. Allah dostları 

evliyaların kabirlerini yıkarak kemiklerini mezarlarından çıkardılar ve yaktılar. Ġsmail, 

komutanlarından birine kızsa ya öldürürdü ya da o kimsenin gözleri önünde karısını, 

malını, mülkünü baĢka bir kimseye peĢkeĢ çekerdi. Böylelikle Ġsmail’in kafirliğinden 

kimsenin Ģüphesi yoktu. Ehli Sünnet alimleri, katline fetva verdiklerinden baĢka, Ġsmail 

ve müritlerinin inancı hiçbir zındıklığa, sapıklığa benzemeyen delilik ve maskaralıktı. O 

zamana kadar böyle bir azgınlığı, sapıklığı, maskaralığı kimse görmüĢ ve duymuĢ 

değildi. Ġsmail’in maskaralıklarından biri de bir köpeğe sancak verip komutanlara 

gerekli olan bütün donanımla donatmıĢ, boğazına altın zincir astırmıĢ, emrine 

hizmetkarlar ve malzeme tayin etmiĢti. Ġsmail’in bu gibi kafirlikleri, azgınlıkları ve 

sapkınlıkları Sultan Selim Han Hazretleri’nin kulağına gidince, Ģerefli fıtratlarındaki 

aslanlık ve din gayreti galeyana gelip Ġsmail’e haddini bildirdiği bu konunun iĢlendiği 

yerde, inĢallah, anlatılacaktır. Adı geçen dinsiz ve azgın Ġsmail, babası Haydar’ın kanını 

ve intikamını dava ederek Ġran’da büyük bir kavga ve kargaĢa çıkarmıĢ, babasının 

sayısız müritlerini yanına toplayarak bulduğu her Müslüman’ı katletti ve ġialığı 
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yaygınlaĢtırarak nice Ehli Sünnet Alimi’ni yok etti ki fitnesinin baĢlangıç senesine 

“¢abı≥” kelimesiyle tarih düĢürüldü. Nice Tahtacı eĢkıya ile mülhit-meĢrepli çapulcular 

ve Rafızi-meĢrepli dağlı Türkler Ġsmail’in yanına toplanıp, 1500 senesinde ġirvan 

Hakimi Ferruh Yaser’i öldürdüler [323b] ve 1502’de Alavunt Mirza ile savaĢıp 

devletini zapt ettiler. Ġsmail’in ecdadının halifeleri Anadolu’ya dağılmıĢ olduğundan, 

sevenleri sayısız olup, çoğu savaĢlarda yok olarak yardımcılarının destekleriyle 

Erzincan’a geldi. O sırada Sultan Beyazıt Han, o zalim ve gaddarın Osmanlı 

Toprakları’na girmesinden endiĢe ederek, Yahya PaĢa’yı Anadolu Askeri ile Ankara’ya 

gönderdi ve Karaman Askeri Aksaray’da Anadolu Askeri ile Sultan Ahmet’in yanında 

toplandı. Sapkın ve azgın ġah, Anadolu’daki eĢkıyalardan binlercesini toplayınca, geri 

dönerek Bayındırilerle savaĢa koyuldu. ġah Ġsmail’in Anadolu’ya gelmekteki 

maksasdının sadece asker toplamak olduğu anlaĢılınca, savaĢ için hazır bekleyen 

Osmanlı Askeri’ne izin verildi. ġah Ġsmail ile Doğu tarafına giden Haricilerin çoğu 

Antalya-Teke ve Isparta’dan olup o Ģehirlerdeki ġah Ġsmail’i seven bu maymunları 

sürüp, Mutun ve Kurun taraflarına gönderdiler ve sınır komutanlarına bu azgınlar 

hakkındaki hükümleri bildirip bundan sonra Sufi adıyla hiç kimseyi sınırdan 

sokmamalarını emrettiler. KızılbaĢların yolları o Ģekilde kapatılınca Erdebil’in Oğlu ġah 

Ġsmail kendisine yardıma gelenlerin engellendiğinden üzülerek 1503’te Osmanlı 

Devleti’ne mektuplar yazarak bağlılıklarını bildirdi ve dedelerinin sevenlerinin ve 

müritlerinin Ġran tarafına geçiĢlerine izin istedi ancak bu isteği asla kale alınmadı. 

Sultan Beyazıt Han vefat ettiğinde Ġsmail’in saltanat müddeti on bir seneyi bulmuĢtu. 

Bu azgın ve sapkın taifenin bazı durumları, inĢallah, onlar anlatılırken bildirilecektir. 

Biraz da Karamanlıların durumundan bahsedelim: 

 

KARAMANOĞULLARI BEYLERİ’NİN  

DURUMLARINI BİLDİRİR: 

 

  Sultan Beyazıt Han saadetli tahta oturdukları zamanda küçük kardeĢi Cem 

Sultan Karaman tahtındaydı. Bazı kötü maksatlı, alçak kimseler ve bilhassa 

Karamanoğlu’nun son kalıntıları Cem Sultan’ı saltanat sevdasına düĢürüp [324a] ondan 

sonra da fitne, fesat ve bozguncu Karamanoğulları, Türkmenler, Varsak Türkleri kaçıĢ 

yolunda önüne düĢerek önceki hainliklerini yenilediler. Bilhassa, Karamanoğlu Kasım 

Bey, Bayındırı Sultanı Yakup yanından Karaman Eyaletini ele geçirmek hayaliyle 
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TaĢeli sınırına gelip meydanı boĢ bulmakla Konya Hisarı’nda ġehzade Sultan Abdullah 

ile Karaman Beylerbeyi Hadım Ali PaĢa’yı kuĢattığı haberi Ġstanbul’a ulaĢınca, Sultan 

Beyazıt Han, Gedik Ahmet PaĢa’yı tayin ettiler. Adı geçen Gedik Ahmet PaĢa, Afyon 

taraflarına ulaĢtığında Kasım Bey geriye, TaĢeli’ne kaçtı Gedik Ahmet PaĢa takip edip 

Tarsus’a vardı ve ondan evvel Teke Irmağı kenarından ġam’a döndü. KıĢ mevsimi 

geldiğinden Kasım Bey’le uğraĢma iĢi ilkbahara bırakıldı. 1484 senesi içinde Cem 

Sultan haçtan dönüp Mısır’a geldiğinde Mısır Sultanı’nın izniyle Karaman sınırına 

girdiğinde Karamanoğlu Kasım Bey mektup gönderip: “Anadolu Askeri teĢrifinizi 

beklemektedir.” diyerek tahrik ettiğinden Halep’e geldi. Ancak sultan Beyazıt Han’ın 

askerlerinin karĢısında tutunamayıp, Karamanoğlu ile TaĢeli’ne sığındı. Kasım Bey: 

“Rumeli [Batı Anadolu] tarafına geçmeniz faydalıdır.” diyerek kendisini sevk etmekle, 

Cem Sultan Rodos Adası’na gitti. Kasım Bey yaptığı münafıklığa piĢman olup 

Ġstanbul’a özürlerini bildirip kendisi için Ġçel’den bir yer ve makam talep etti. PadiĢah 

Beyazıt Han da merhamet edip Ġçel’i kendisine ihsan etti. Sultan Beyazıt Han’ın iki 

sene boyunca Ġnebahtı, Mutun ve Kurun fetihleriyle uğraĢtığını fırsat bilen oğlu Eyyami 

Turgut ve Varsak Beyleri Karamanoğlu Ġbrahim Bey’in kardeĢi Ġmirza Bey’in Oğlu 

Hacı Hamza Bey, çocukluk ve gençlik zamanlarında Ġran’a kaçan ve sonra tekrar 

Anadolu’ya dönen Mustafa adlı oğlunu Karamanoğlu adına getirip Ġçel’de beklediler ve 

nice fitne ve fesat çıkararak savaĢ yaptılar. Bu durumu Sultan Beyazıt’ın Han duyunca, 

1502’de Vezir-i Azam Mesih PaĢa’yı tayin etti. Mesih PaĢa da TaĢeli’ne gidip tahkik 

ettiği mevzi’i üç yerden kuĢatma [324b] (1) kuĢattılar. Fitne ve fesadın çıkmasına ve 

yayılmasına sebep olan Beyler, kefenleri sırtında yani suçlarının bedeli olan ölüme razı 

bir halde PaĢa’nın hizmetine girerek, o Karamanoğlu da zillet ve miskinlikle Tarsus’a 

ve oradan da Halep’e gitti. Halep Beylerbeyi, Sultan’ın fermanı gereği, yeminini bozan 

ve sözünde durmayan o Karamanoğlu’nu hapsederek bir daha hiçbir yerde adı ve sanı 

kalmadı. DüĢman gailesi ortadan kaldırıldıktan sonra Mesih PaĢa Ġstanbul’a döndü. 

  

MISIR SULTANLARI’NI BİLDİRİR: 

 

  Saadetli PadiĢah Sultan Beyazıt Han, tahta oturduğunda, Mısır Sultanı 

Kayıtbay’dı. Kayıtbay, Beyazıt Han zamanında 16 sene saltanat sürüp, 1495 yılında 

vefat etti. Yerine oğlu El-Melikü’n-Nasır Ebu’s-Se’adat Sultan Muhammet geçti; ancak 

genellikle devlet ve saltanat iĢleriyle ilgilenmeyen sefa sürmeyi eğlenceyi seven biriydi. 
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Kendisi, Ġslamiyet’e ve akla uygun olmayan bir kabahat iĢledi. Nihayet, zevk ve 

eğlenceye düĢkünlüğü, cinnet derecesindeki haliyle, Ģehir dıĢına çıktığı bir gün 

babasının hizmetkarları tarafından bir çölde öldürüldü. Yerine, dayısı El-Melikü’z-Zahir 

Kansu geçti. Bu Kansu, okuma ve yazma bilmez ve Çerkezceden baĢka bir dille de 

konuĢamazdı. Zira Mısır’a yeni gelmiĢti. Sultan Kayıtbay, El-Melikü’z-Zahir Kansu’yu 

hanımının hatırına Çerkez memleketinden getirtip himaye etmiĢ ve iyi karĢılamıĢtı. 

Hanımının kardeĢiydi. Sultan Kayıtbay’ın tahtına, oğlunun değil de kendi kardeĢinin 

geçmesine sebep de bu kadındı. Haddi ve hesabı olmayan hazineler harcayarak tahta 

geçirmiĢlerdi; ama devlet iĢleriyle ilgili hiçbir hüneri yoktu. Bu sebepten, bir yıl yedi ay 

geçtikten sonra devletin ileri gelenleri birleĢip, 1500 yılının sonlarında El-Melikü’z-

Zahir Kansu’yu tahtan indirdiler. Yerine Büyük Emir Can Polat oturdu. Bu da bir Ģey 

yapamayınca altı aydan sonra tahtan indirilip yerine El-Melikü’l-Adil Tomanbay geçti. 

O da bir gün akĢama kadar tahta kalamadı, üzerine Mısır askeri hücum etti ve kendisini 

öldürdüler. Ondan sonra [325a] Mısır tahtı boĢ kaldı, artık beylerden hiç kimse tahta 

geçmeye yanaĢamadı. Birbirlerine teklif ettiler. Sonunda kendi aralarında anlaĢarak adı 

geçen Kansu Gavri’yi tekrar sultan olarak seçtiler. Zira Gavri, yumuĢak huyluydu ve 

“Ġstediğimiz zaman, ne desek ve ne istesek yerine getirir.” dediler. Çünkü Kansu Gavri 

Mısır beyleri ve devlet adamları arasında zayıf ve az mal sahibi biriydi. “Beni tahttan 

indirmek istediğinizde önceden haber verirseniz, ben kendi isteğimle sultanlığı 

bırakırım; bu Ģartlar ve beni öldürmemeniz kaydıyla Mısır Sultanlığı’nı kabul ederim.” 

dedi ve Mısır padiĢahı oldu. Saadetli Sultan Beyazıt Han’ın vefat ettiği yılda, Kansu 

Gavri, sultanlığının on ikinci yılındaydı. 

 

ŞEHZADE BEYAZIT’IN TAHTA ÇIKIŞI: 

 

 Mücahitler sultanı Sultan Mehmet Han, Gebze’de kudretsizlik döĢeğine 

baĢkoyup fani olan bu saltanattan el çektiğinde, Vezir-i Azam Karamanlı Muhammet 

PaĢa bu sırrı gizlemek için, kendi Ģüphelerine göre son derece isabetli bir tedbir olarak, 

Sultan Mehmet Han’ın (Allahü Teala makamını yüksek kılsın) eskiden beri acısını 

çektiği nıkris(ayak ağrısı) hastalığının tekrar Ģiddetlendi. Tıpta otorite bir doktor ile bir 

kayığa bindirilip tedavisi ve ilaçlarının tedariği için Samatlıdaki Hüdai Hamamı’na 

götürüldüğü haberi yayıldı. Bu arada da Sultan’ın tabutunu gizlice, bir araba ile 

Ġstanbul’a ulaĢtırdılar. Bir taraftan da devlet görevlilerinden güvenilir ve hızlı olan 
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Keklik Mustafa ÇavuĢ’u bir haberciyle Amasya’da tahta oturan Saadetli ġehzade 

Beyazıt’a gönderdiler. Saadetli ġehzade Beyazıt’tan devletin baĢına geçmesini ve tahta 

oturmasını rica ettiler. Keklik Mustafa ÇavuĢ, Sultan Mehmet Han’ın vefat ettiği 3 

Mayıs 1481 PerĢembe günü Ġstanbul’dan yola çıkarak 7 Mayıs 1481 Pazartesi günü 

Amasya’ya vardı ve ġehzade Beyazıt’a durumu bildirdi. Kötü tedbirler alan Karamanlı 

Muhammet PaĢa ise [325b] Üsküdar yakasına gemi ve kayıkların yanaĢmasını 

yasakladı. Yine, Ġstanbul’daki Acemioğlanlarını, Fil Çayırı’ndaki ırmağın üzerindeki 

Despine Köprüsü’nü tamir ettirmek bahanesiyle Ģehirden çıkarttı. Vezir-i Azam 

Karamanlı Mehmet PaĢa sağlam tedbirler alamadığından Sultan Mehmet Han’ın vefat 

ettiğine dair sır her tarafa yayıldı. Askerlerin bulundukları yerleri terk etmemesini ve 

Ġstanbul’a asla dönmemelerini emrettiyse de bu fayda etmedi. Yeniçeriler, Sultan 

Mehmet Han’ın vefat ettiğini öğrenince, Pendik önünden Bursa’ya geçip, birkaç at 

gemisini zorla Üsküdar’a götürdüler ve atlarına binerek Ġstanbul’a geçtiler. Karamanlı 

Muhammet PaĢa’nın evini basarak onu öldürdüler ve sonra zenginlere saldırdılar. 

Yahudi evlerini yağmaladılar. Ġshak PaĢa Silifke’den gelip bunlara nasihatler edince 

tamamı yağma ve talanı bıraktı. Sultan Beyazıt Han’ın oğlu ġehzade Korkut, dedesi 

Sultan Mehmet Han’ın sarayındaydı. ġehzade Korkut, vezirlerin ve bütün devletin ileri 

gelenlerinin iĢbirliğiyle babası Beyazıt Han Amasya’dan Ġstanbul’a gelinceye kadar 

saltanata vekalet etti. Bu tedbirin amacı, saltanatın ve tahtın Beyazıt Han’a mahsus ve 

onun hakkı olduğunu herkese ilan etmekti. Gerçekten de Sultan Korkut’un vekaleten 

tahta geçiĢi, Cem Sultan’ın tahta çıkma isteğinden vazgeçmesinin delili kabul edildi. 

Tahtın varisinin ve hak sahibinin gerçekte Sultan Beyazıt Han olduğu inancı herkesin 

kalbinde yer etti. Öte yandan, yeniçerilerin katlettiği Vezir-i Azam Karamanlı 

Muhammet PaĢa, gizlice adam göndererek Sultan Mehmet Han’ın vefatıyla boĢalan 

tahta çok çabuk gelip ulaĢması gerekliliğini bu gizli haberciyle gönderdiği mektubunda 

Sultan Beyazıt Han’a yazmıĢtı. Gönderdiği haberciyi, Beyazıt Han’a yakınlığı ile 

makamında yükselen Anadolu Beylerbeyi Sinan PaĢa yolda yakalamıĢ ve hayat 

mektubunu kılıcın parmağıyla silmiĢ. Daha önce adı geçen Keklik Mustafa ÇavuĢ’un 

Amasya’ya gidip kendisini tahta davet eden vezirlerin ve devletin ileri gelenlerinin 

davet mektubunu almasının dördüncü gününde ġehzade Beyazıt, 4.000 yiğit askeriyle 

hilafet merkezi Ġstanbul’a yola çıkıp Ġstanbul denizi [326a] sahiline 9 günde ulaĢtı. 

Gemiye binerek 20 Mayıs 1481 Pazar günü Ġstanbul’a girdi. BaĢında, sarılıĢı Arap tarzı 

olan, kıldan yapılmıĢ bir sarık olduğundan bütün devlet erkanı da aynı Ģekilde sarık 

sarınıp padiĢahın matemine bu Ģekilde ortak oldu. Vezir Ġshak PaĢa, yeniçerilere gizlice 
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demiĢ ki: “Mustafa PaĢa, size sıkıntı çıkarabilecek kiĢidir. Vezirlik makamına 

yükselirse, benim sayemde kazanılmıĢ birçok hakkınızı elinizden almaya çalıĢacaktır. 

Gönlünüzün rahat etmesini isterseniz, onun Ġstanbul’a geçmesine engel olmaya bakın.” 

Yeniçeriler de ġehzade Beyazıt’ın Amasya’dan gelip Ġstanbul’a geçtiği gün kayıkla 

Beyazıt’ın yanına gidip Mustafa PaĢa’nın geri dönmesiyle ilgili hemfikir olduklarını 

Sultan Beyazıt’a arz ettiler. Sultan Beyazıt Han da bu nazik zamanda isteklerini kabul 

edip Mustafa PaĢa’yı Üsküdar’a tekrar döndürdü. Sonra izzetle ve ikbal ile Ġstanbul 

Ġskelesi’nde atına binerek saltanat yerine yöneldi. Ġstanbul’un bütün esnafı, 

zanaatkarları, Ģehrin ileri gelenleri sultanın geçtiği yolları en nefis kumaĢlarla süslediler; 

hürmetin ve saygının en alasını sergilemek üzere yol kenarlarında saf tutmuĢlardı. 

Beyazıt Han, Ģehrin giriĢ kapısında, Allahü Teala’nın yardımına sahip sipahilerine 

rütbeler verilmesini emretti. Beyazıt Han Bab-ı Hümayun’a ulaĢtığında yeniçeriler, 

kendisini durdurarak sözbirliği içinde kendisine maruzatlarının olduğunu bildirdiler. 

Vezir-i Azam Karamanlı Muhammet PaĢa’yı öldürmelerinin bağıĢlanmasını, içlerindeki 

bazı edepsizlerin affedilmesini ve özürlerinin kabul edilmesini rica ettiler. Beyazıt Han, 

bu isteklerin tamamını kabul etti. Sonra yeniçerilerin saflarını yararak Daru’s-Se’ade’ye 

girdi. O saadetli ve uğurlu dönemde tahta oturdu. Halkın kendisini tebriklerini kabul 

etti. Ertesi gün, kıymetli babası Sultan Mehmet Han’ın (Allahü Teala, mekanını cennet 

etsin.) cenaze namazını tarikatın Kutbu büyük Ġslam Alimi ġeyh Ebu’l-Vefa (Allahü 

Teala, sırrını takdis etsin”) Hazretleri’nin imamlığında kıldı. [326b] Vezirler, Beyler ve 

devletin ileri gelenlerinin omuzlarında taĢınan Sultan Mehmet Han’ın mübarek naaĢı, 

hayattayken yaptırdığı caminin mihrabının ön tarafında defnedildi. Beyazıt Han 

babasının mübarek ruhu için bol bol sadaka dağıttı. Okuttuğu sayısız hatimler ve 

yaptırdığı sayısız hayırlarla hem oğulluk görevini yerine getirdi hem de mübarek ruhunu 

Ģad etti. Sonra, bütün alimlerden, devlet adamlarından, Ģehrin ileri gelenlerinden matemi 

kaldırıp hepsini en kıymetli elbiselerle giydirdi. Onlara hadde, hesaba sığmayan 

hediyeler ve ikramlar ihsan etti. O devrin en büyük Ġslam alimlerinden ve devlet 

adamlarından rahmetli Kemal PaĢazade Hazretleri, Beyazıt Han’ın tahta çıkıĢı için Ģu 

tarihi düĢürmüĢtür: 

 “Geçti Hilafet Tahtı’na cevan-ı baht-ı sait 

 Gayıptan haber veren dedi tarihini: „Han oldı Sulýan Beyazıt” [886-1481] 
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 SULTAN BEYAZIT HAN’IN CEM SULTAN CENGİ’NE GİDİŞİ: 
 

  ġanı ve kadri yüce Beyazıt Han, saltanat tahtına iyice yerleĢti. Devletin selameti 

ve geleceği için alacağı tedbirlerle meĢgul oldu. Tahta geçiĢinin üçüncü gününde Ġshak 

PaĢa‟yı Vezirlik makamına getirdi ve kendisinin atadığı kadroları kabul etti. Böylece 

fitne ve fesat ateĢini söndürmüĢ oldu. Mustafa PaĢa‟yı Üsküdar‟dan getirtip vezirlik 

rütbesine yükseltti. Manisa Çelebisi‟ni de vezirlikten alarak Semaniye Medresesi‟ndeki 

eski görevine getirdi. Ardından, bütün devlet erkanına, askere bahĢiĢler ve hediyeler 

ihsan edip, Ġstanbul’un dıĢındaki beylere ve komutanlara elbiseler göndererek onlara 

ikramlarda bulundu. Devletin iĢleri nizam ve intizam içindeyken, mayası ve ahlakı 

bozuk bazı fitne ve fesat çıkarıcı kiĢiler, bozgunculuk ve muhalefet kılıçlarını 

kınlarından çıkardılar. Adaletli Sultan Beyazıt Han’ın Karaman tahtındaki küçük 

kardeĢi ġehzade Cem Sultan’a haber gönderip :“Sen de saltanatın varisisin.” diyerek 

Cem Sultan’ın kalbinin toprağına makam ve saltanat sevgisi tohumlarını ekip Sultan 

Beyazıt Han’a itaatlerinden vazgeçtiler. Bir bölük ahmak, hilafet mertebesini devlet 

iĢlerindeki selef-halef meselesiyle kıyaslayıp hilafet makamının da ortaklık kabul eden 

bir makam olduğunu sandılar. Allahü Teala’nın, yeryüzündeki gölgesi yani adaleti 

derecesinde olan saltanatta iki baĢlılığın olamayacağını kalın kafalarıyla anlayamayıp o 

hür ve rahat ġehzade Cem Sultan’ı baĢkaldırma sevdasına düĢürdüler. Cem Sultan da 

gurur camı ile yani mağrur olarak gayretini ve azmini asker toplamaya harcadı. Cem 

Sultan hükümet merkezi Karaman’dan saltanat merkezi Bursa’ya doğru yola çıktı. Bu 

haber [327a] saltanat merkezi Ġstanbul’a bildirilince, Sultan Beyazıt Han Bursa tahtını 

koruması için Ayas PaĢa’yı 2.000 Yeniçeri ile Mudanya yolundan Bursa’ya gönderdi. 

Bunların ardından bizzat kendisi de Ordu’yla Üsküdar’a geçti. Burada kalan askerler de 

padiĢah ordusuna katıldı ve burada dinlendiler. Ayas PaĢa, maiyetindeki Yeniçeri ile 

gidip Bursa Kaplıcası’nda karargah kurdu. Gedik Nasuh PaĢa’nın Cem Sultan 

tarafından süvari birliklerine komutan yapıldığını ve bunların da Yıldırım Ġmareti 

Ovası’na geldiğini duydular. Onlar da ansızın askerin geldiğini haber alınca Bursa’ya 

girmeye can attılar. Ayas PaĢa da onlara yöneldi ve büyük bir savaĢ yapıldı. Bursa halkı, 

Yeniçerilerin Ġstanbul halkına yaptığı zulümleri ve yağmaları bildiğinden Ģehre 

giriĢlerine razı olmadı. Yıldırım Beyazıt Han’ın Ģehzadelerinin yaptığı taht kavgalarında 

Bursa’yı talan ve yağma etmesi gibi Cem Sultan’ın da aynı Ģeyleri yapmasından 

korktular. Bu sebeple Cem Sultan’ın askerine yardım ettiler. Ayas PaĢa ve Yeniçerilerin 
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çoğu yakalandı. Üçüncü gün sonra Cem Sultan Bursa’ya girdi. Bursa halkı hürmetle 

Kale’yi Cem Sultan’a teslim etti. Cem Sultan da saraya girip hazinede bulduğu her Ģeyi 

zapt ederek kendi adına hutbe okuttu. 18 gün Bursa’da kaldığı dönemde Bursa halkını 

kendine hayran bıraktı ve sevdirdi. Bu durumdan haberdar olan Beyazıt Han, Cem’in 

Lalası AĢtinoğlu Yakup Bey’e, tanıdığı bazı beyler aracılığıyla, Beyazıt Han’ın fermanı 

gereği, gizli mektuplar gönderdiler. Mektupta Cem’in Lalası AĢtinoğlu Yakup Bey’e 

Cem Sultan’ı Karaman’a kaçırmayıp Beyazıt Han’ın ordusunun karĢısına YeniĢehir 

Ovası’na çektiği takdirde Anadolu Beylerbeyliği makamıyla beraber 10.000 akçe ve 

mahsullü köyleri mülküne geçirileceği vaat edildi. Cem Sultan, ağabeyi Sultan 

Beyazıt’ın büyük bir orduyla Üsküdar’a geçtiğini öğrenince, kıymetli babaları Sultan 

Mehmet Han’ın halası ve aynı zamanda Çelebi Mehmet Han’ın kendi öz kızı olan 

Selçuk Sultan Hanımı, devrin en uzun yaĢayan alimlerinden Molla Ayas Hazretlerini ve 

ġükrullah oğlu Ahmet Çelebi’yi elçilik göreviyle Ġstanbul’a göndermiĢti. Selçuk Sultan 

Hanım, [327b] Sultan Beyazıt Han’la buluĢma Ģerefiyle müĢerref olduğunda: “ 

PadiĢahım! Aynı canı taĢıdığın kardeĢinin kanını dökmeyip Rumeli ülkesi ile yetinsen, 

Anadolu’yu ona bıraksan, o sana itaatten vazgeçmez ve sana asla muhalefet etmez. Ġki 

kudretli ve yüce sultan büyük bir savaĢa tutuĢunca halkın periĢan olması, her türlü 

sıkıntının içine düĢmesi kaçınılmazdır.” dedi. Sultan Beyazıt Han bu sözleri asla kale 

almadı, kabul etmedi. Bu elçileri türlü ikramlarla, elçilik haklarına uyarak Cem Sultan’a 

geri gönderdi. Cem Sultan kendilerini: “Beyler, sultanlar arasında merhamet etmek 

olmaz.” cevabıyla gönderildiklerini görünce, Gedik Nasuh PaĢa’yı bir kısım askeriyle 

Ġznik tarafına gönderdi. Kendisi de kalan askerleriyle peĢinden yola çıkıp AĢtinoğlu 

Yakup Bey’in yönlendirmesiyle YeniĢehir’e gitti. Buraya gidiĢinin baĢka bir nedeni 

olarak da, Rumeli alimlerinin büyüklerinden Fenarizade Hasan Çelebi’nin burada 

bulunması eserin yayınlanma tarihinde yazılıdır. Hüdavendigar Beyazıt Han’ın büyük 

oğlu Sultan Abdullah, Saruhan valisiydi. Sultan Abdullah, amcası Cem Sultan’ın 

Bursa’ya girmesini önlemek için Ġstanbul’dan gönderilen Ayas PaĢa’ya yardım etmek 

ve Bursa’yı korumak amacıyla yola çıkmıĢtı. Ancak Sultan Abdullah, yolculuğu 

sırasında Ayas PaĢa’nın yakalandığını ve amcası Cem Sultan’ın Bursa Kalesi’ni 

fethedip Ģehre girdiğini öğrenince Gelibolu’dan Cem Sultan ve askerlerinin peĢine 

düĢtü. Babası Beyazıt Han’ın da Ġstanbul’dan ayrılıp Anadolu tarafına geçtiğini 

anlayınca peĢlerinden giderek kendilerine Ġznik’te yetiĢti ve babasının elini öperek 

babası Beyazıt Han’la görüĢtü. Anadolu Beylerbeyi Sinan PaĢa’nın komutasındaki 

Beyazıt Han’ın öncü birlikleri, DikilitaĢ’ta düĢmanın öncü birliklerine gönderildiğinde, 
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Gedik Nasuh PaĢa, bulunduğu yer uygun olmadığından Azvadi Geçidi’ne çekildi. Sinan 

PaĢa da Gedik Nasuh PaĢa’yı takip etti ve iki tarafın öncü birlikleri sözü edilen bu 

geçitte karĢılaĢtı. Sinan PaĢa’nın zafer kazandığı sıralarda Sultan Beyazıt Han da Ġznik’e 

hareket edip oradan Azvadi Geçidi’ne girdiğinde kalan düĢman askerleri dağılıp 

YeniĢehir tarafına kaçtı. Sultan Beyazıt Han o geceyi ordusu ile bu geçitte geçirip ertesi 

gün YeniĢehir Ovası’na yöneldi. Sinan PaĢa, YeniĢehir Nehri [328a] kenarında 

düĢmanlarıyla karĢılaĢıp düĢman birliklerinin gözüne dünyayı dar etti. DüĢmanın öncü 

kuvvetlerinin imdadına gelen Oğuz oğlu, askerleriyle yakalandı, Oğuz oğlunun gecesi 

ve gündüzü gözüne zindan oldu. Polya Seferi’nden dönen Gedik Ahmet PaĢa, çeĢitli 

hediyelerle, Sultan Beyazıt Han’ın tahta geçiĢini kutlamak için YeniĢehir Ovası’na 

geldi. Sultan Beyazıt’la Ģereflendi ve atına bindi. Gedik Ahmet PaĢa ayağının tozuyla 

savaĢa giriĢeceği an, Beyazıt Han has yedeklerinden birini altınla süslenmiĢ halde 

kendisine yardımcı olarak ihsan etti. Kendisine, askerin düzenini ve askeri tertibatını 

düzennleme görevini verdi. Sultan Beyazıt Han da savaĢ meydanına çıkarak süvarilerini 

düĢmana sevk etti. 20 Haziran 1481 ÇarĢamba günü YeniĢehir Nehri kenarında birbirine 

giren iki taraf arasında görülmeye değer çok Ģey yaĢandı. Anadolu Beyleri, Rahmani 

yardımdan nasipsiz olan Cem Sultan’ın askerlerini daha ilk hamlede darmadağın ederek 

nice asiyi ağır bentlerle yakalayıp saf dıĢı bıraktı. AĢtinoğlu Yakup Bey, Sultan Beyazıt 

Han’a olan daha önce verdiği sözü yerine getirmek için bir fırsat buldu. Cem Sultan’a 

dedi ki: “Askerlerimizin bir kanadı darmadağınık oldu ve askerimiz Anadolu askerinden 

yüz çevirdi. Eğer Cem ġah’ım atlı askerlerden birkaç bölüğü bu kullarının emrine 

verirlerse, o kaçan askerlerimizi geri döndürüp düĢmanın nehri geçmesine engel 

olurdum.” Cem Sultan da askerinin en seçkin birliklerinden birkaçını AĢtinoğlu Yakup 

Bey’in emrine verdi. O da savaĢıyor görüntüsüyle, nehrin kenarına ulaĢtı. Ġki taraf da 

kılıçlarını ve mızraklarını birbirlerine çekmeye baĢladığında, Yakup Bey Cem Sultan’a 

itaat etmeyerek sancaklarını baĢaĢağı ederek, kendisine bağlı kuvvetlerle Sultan Beyazıt 

Han’ın ordusuna katıldı. Bunlardan çok azı Yakup Bey’in emrini dinlemeyip Cem 

Sultan’ın askerlerine katıldılar. Ayas PaĢa ile Bursa’da yakalanan ve hapsedilen 

Yeniçeriler de, düĢman askerinin kırıldığı ve bozguna uğradığı haberini duyunca, 

zincirlerini kıran aslanlar gibi bağlarından kurtulup savaĢın kızgın anında Sultan 

Beyazıt’ın ordusuna katıldılar. Böylelikle artan kuvvetleri Cem Sultan’ın askerlerinin 

kalplerine korku ve zayıflık düĢürdüğünden, her biri ölmemek için birbirleriyle 

yarıĢırcasına kaçtılar. Özellikle Münafık Karamanoğulları; Türkmenler ve Varsaklar ile 

yarıĢırcasına kaçtılar. Sultan Cem, askerlerinin bu kötü durumunu ve firar ettiğini 
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görünce, büyük dehĢetle ve keder içinde [328b] kaçarak Karaman’a yöneldi. Yarım 

günde Ermeni Geçidi’ne ulaĢtı ki bu mesafe iki günlük yol kadardı. O gece yol aldılar 

ve güneĢ doğduğunda EskiĢehir’e vardılar. SavaĢ gününde Cem Sultan’ın bütün 

hazinesi ve malzemesi telef olduğundan, elbise azlığı nedeniyle KapıcıbaĢı Sinan 

Bey’in bir kepeneğini örtündü, gecenin soğuğu onun acısını uzaklaĢtırdı. Bu felaketle 

25 Haziran Pazartesi günü taht merkezi Konya’ya ulaĢarak kolayca kaçmak için yükte 

hafif ve pahada ağır Ģeyleri yanına aldı ve hazırlığını tamamladı.  

 

CEM SULTAN’IN HALEP, ŞAM VE MISIR’A GİDİŞİ: 

 

 Sultan Beyazıt Han, Cem Sultan’nın askerlerini büyük bir kısmını yok ettikten 

sonra, Cem Sultan’ı takip etmeye baĢladı ve Cem Sultan çaresiz Ģekilde bulunduğu yeri 

terk etti. 24 Temmuz 1481 Cumartesi günü annesini, haremini ve maiyetini, özel 

hizmetkarlarını yanına alarak Arap Diyarı’na yöneldi. Tarsus’a ve oradan Adana’ya 

vardı. Ramazanoğlu onları karĢıladı, ziyafetler hazırladı daha sonra 18 Ağustos 1481 

Cumartesi günü Halep’e girdiler. Halep Beylerbeyi, kendilerine izzet ve ikramda kusur 

etmedi. Küçük Özbek’i yanlarına rehber olarak verip onları ġam-ı ġerif’e gönderdi. 

ġam Beylerbeyi Cem Sultan’a Ablak Kasrı’nı tahsis etti. Cem Sultan Kudüs-i ġerif 

ziyareti için Halilulla’dan Gazze’ye ve oradan da Mısır’a yöneldi. 25 Eylül 1481 Salı 

günü Mısır sultanı hariç, devletin ileri gelenlerinin tamamı kendisini karĢıladı ve 

Düveydariyye’de ağırladı. Ertesi gün, Kahire’yi baĢtan aĢağı süsleyerek Cem Sultan’ı 

Ģehrin ortasından geçirip Sultan Kayıtbay’ın sarayına götürdüler. Sultan Kayıtbay ile 

tokalaĢarak birbirlerinin boyunlarına sarıldılar, kucaklaĢıp sohbet ettiler. Sultan, babalık 

makamından dem vurup ona teselli vermeye çalıĢtı. Ramazan-ı ġerif iftarlarını 

çoğunlukla birlikte yaparlardı. Öte yandan Sultan Beyazıt Han, Konya’nın Kalabat 

Çayırı’nda Karargahını kurmuĢtu ve Karaman’ı ele geçirmekle meĢguldü. Gedik Ahmet 

PaĢa’yı en seçkin birliklerle Cem Sultan’ı takibe gönderdi. Karaman vilayetini ġehzade 

Sultan Abdullah’a bırakarak kendisi [329a] Ilgın Yolu’ndan Ġstanbul’a gitti.. 

Yeniçeriler, Cem Sultan’ın Bursa’dan getirdiği Azepler’i yok etmekle yetinmeyip Bursa 

halkından da intikam almak için Sultan Beyazıt Han’dan izin istediler. Müsaade 

edilmeyince taĢkınlık yaptılar: “ Bursa Halkı’nın yaptığı bir kötülük, Cem Sultan’a itaat 

etmiĢ olmalarıdır. Yeniçerinin Ģehre giriĢiinde kabahatleri var, onlar zulüm 

görmeselerdi muhalefet etmezlerdi.” diye cevap verildi. BahĢiĢlerle, ihsanlarla ve 
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ikramlar sayesinde öfkeleri zor yatıĢtı. ġöyle bir hikaye nakledilmiĢtir: Cem Sultan’ı 

Ermeni Geçidi’nde bazı Türkler yakalamak isteyip nazik bedenine zarar vermiĢlerdi. 

Ayrıca maiyetinin kimini düĢürüp, kimini de bağlayarak Cem Sultan’ın bütün kıymetli 

eĢyalarını ve paralarını almıĢlardı. Sultan Beyazıt Han bu geçide geldiğinde o idraksiz 

Türkler, Sultan’ın ihsanını umarak Beyazıt Han’ın yanına gelip Cem Sultan’a yaptıkları 

edepsizlikleri ve zulümleri anlatarak Cem Sultan’dan gasp ettikleri paraların ve kıymetli 

eĢyaların çoğunu Sultan’ın hazinesine teslim ettiler, böylelikle kendilerine mükafatlar 

verileceğini ve kendilerinin vergilerden muaf edileceklerini ümit ettiler. Sultan Beyazıt 

Han: “Bu savaĢta yer alanların tamamı devlet merkezine gelsin.” diye çok akıllıca bir 

ferman çıkardı. O olayda bulunanların tamamı gelince de buyurdu ki: “Reayanın 

sultanların iĢlerine karıĢmaları üstlerine vazife değildir. Onlara lazım olan, saltanat 

sahibi kim olursa olsun ona itaat etmektir. Saltanatın iki varisi arasında aykırılıklar ve 

anlaĢmazlıklar olursa, baĢkalarının buna karıĢması mı gerekir. Alçakların, rezillerin ve 

avamın, devleti yöneten yüksek zümreye kılıç çekmesi hadlerine mi düĢer?” Sonra, 

Çelebi Sultan Mehmet Han’ın oğlu Musa Çelebi’nin, saltanat kavgasında olduğu 

kardeĢi Emir Süleyman Çelebi’yi öldürenlere yaptığı gibi, Sultan Cem’i de 

yaralayanları demir çivilerle mıhlayıp yollara attı. Çoğunu de cansız Ģekilde yere serdi 

ki amacı bundan sonra hiç kimse haddini aĢmasın ve saltanat varisleri arasında 

olabilecek anlaĢmazlıklara burnunu sokarak sapkınlık yoluna gitmesin. Kıssa: Ahmet 

PaĢa, Cem Sultan’ın peĢinden Konya Ereğlisi’ne vardı. [329b] Cem Sultan’ın Mısır’a 

gittiği anlaĢılınca, Beyazıt Han’ın saadet kapısı olan Ġstanbul’dan Ahmet PaĢa’nın 

askerine izin vererek askerleri evlerine göndermesi, Sultan Abdullah’ın korunması için 

dört sancak beyini Sultan Abdullah’ın yanında bırakması ve Ġstanbul’a dönmesi fermanı 

geldi. Ahmet PaĢa da fermana derhal uyarak acele yola çıkarak Ġstanbul’a geldi. Ahmet 

PaĢa, Sultan Beyazıt Han’ın huzuruyla Ģereflenip devletin iĢlerinin görülmesini 

sağlayacak olan bir memur olarak vezirlik makamına getirildi. Fakat gururu ve bazı 

emirlere itaatsizliği ve onu kıskanan bazı kiĢilerin hasetleri sebebiyle Kapıcılar 

Odası’nda hapsedilmesi ferman edildi. Ġshak PaĢa ve Hersekzade Ahmet PaĢa’nın araya 

girmesi ve Hersekzade Ahmet PaĢa’nın merhametli olmaları nedeniyle de hapisten 

çıkarılarak tekrar vezirlik makamına getirildi. 
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 KARAMANOĞULLARI’NIN FİTNELERİ VE 

BOZGUNCULUKLARI: 

 

             Cennetmekan Sultan Mehmet Han zamanında Uzun Hasan’a sığındığından 

varisi olduğu saltanatı ele geçirmek için fırsat gözleyen Yakup Mirza’nın babası 

Karamanoğlu Kasım Bey, Cem Sultan meselesinin sıkıntılı ve karıĢık zamanlarından 

yararlanarak, Varsak ve Turgut Beyleri’nin tamamı, Karaman Beyleri’nin son 

kalanlarını TaĢeli sınırında yanına topladı. Karamanoğlu Kasım Bey ve destekçileri 

geçtikleri yerleri yağma ve talan ettikten sonra Karaman’a ve oradan da Konya’ya 

yöneldiler. O günlerde, sonradan Vezir-i Azam olan Hadım Ali PaĢa, Karaman’da 

beylerbeyiydi. Karamanoğlu Kasım Bey, Hadım Ali PaĢa’yı kovmak ve Sultan 

Abdullah’ı korumak için Gedik Ahmet PaĢa’nın yanına bıraktığı dört sancak beyi ile 

düĢmanını karĢılamaya çıkarak Pervane Çayırı’nda düĢmanla savaĢtı. DüĢman ordusu 

sayıca çok üstün olduğundan, bu kanlı savaĢ meydanında daha fazla kalmak doğru 

değildi. Beyler anlaĢarak Ali PaĢa’yı Konya tarafına döndürdüler. Kasım Bey, bu çok 

küçük zaferle büyük bir kuvvet toplayıp Konya Kalesi’nde ġehzade Sultan Abdullah’ı 

ve Ali PaĢa’yı kuĢatmakla övündü. Bu haber, Ġstanbul’a, Sultan Beyazıt Han’a ulaĢınca, 

hemen Karamanoğulları’yla savaĢmaya alıĢkın ve tecrübeli Gedik Ahmet PaĢa’nın 

seçkin askerlerden bir birlik kurması ve devlet düĢmanı Karamanoğlu üzerine sefere 

çıkması ferman edildi. Ahmet PaĢa, [330a] daha önce emekliye ayrılmıĢ olduğundan 

naz ederek Ģöyle bir niyazda bulundu: “Mustafa PaĢa’nın sözüyle nice gün hapis yattım. 

ġimdi onun rahat döĢeğinde yatması ve benim de düĢmanın ağzına atılmam adalet 

değildir. O da benim gibi hapsedilmezse, benden kahramanlık ve savaĢ anında yiğitlik 

beklemeyin!” yeniçeri de Ahmet PaĢa ile sözbirliği edince, Mustafa PaĢa’nın 

hapsedilmesi ferman edildi. Ahmet PaĢa da 2.000 Yeniçeri, 4.000 Azep, Silahtar, 

Guraba Bölükleri ve Anadolu askerinden oluĢturduğu ordusunu hazırlayıp Karaman 

diyarına sefere çıktı. Fakat, Gedik Ahmet PaĢa’nın konuĢulan daha önceki ihaneti, 

Sultan’a isyan ve hıyanet olduğundan, aynı ihtimale karĢın, oğlunu Ġstanbul’da 

alıkoydular. PaĢa, Afyon’a savaĢ sancağını diktiğinde, Kasım Bey bunu öğrenip 

TaĢeli’ne kaçtı. Ahmet PaĢa, ġehzade Abdullah’ın hizmetine ve emrine girdi. Ardından 

Ali PaĢa’yı ve oradaki beyleri yanına alarak TaĢeli’ne yöneldi. Kasım Bey de Tarsus’a 

gitti. Ahmet PaĢa da ardından Silifke’ye vardı. Oradaki konak yerlerinde azık az 

olduğundan, Ali PaĢa’yı azık toplaması için Mut Kalesi’nde bıraktı. Kasım Bey de Ali 
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PaĢa’nın az bir askerle ordusundan uzakta olduğunu öğrenince dağ yolundan çıkıp Ali 

PaĢa’nın karĢısında çıktı. Ali PaĢa da böylece Ahmet PaĢa’dan yardım istedi. O da 

ordunun ağırlıklarını Silifke’de bırakıp süratle hareket ederek dağlık bir yerde Kasım 

Bey’in karĢısına çıkarak Kasım Bey’le savaĢtı. Kasım Bey, direnemeyeceğini 

bildiğinden, askerini yerleĢtirdiği yerleri ateĢe verip Tarsus’a kaçtı. Ali PaĢa da ardından 

onu takip etti. Fakat ona ulaĢamayınca Teke ırmağından dönerek Ayılmas Kalesi’ne 

uğradı. Elindeki azığı askerlerine bölüĢtürerek Silifke’ye geçti ve Ali PaĢa ile buluĢtu. 

Kalan azığı de Silifke’de bırakıp Karaman’a geçti. Fakir askerlerin yaĢadıkları yerlere 

dönmelerine izin verdi. [330b] Varlıklı askerlerini ise yanına alarak durumu Ġstanbul’a, 

Beyazıt Han’a yazdı. Kasım Bey fitnesi tamamen ortadan kaldırılmadan ayrılmayı 

uygun görmediğini ve Kasım Bey’i ortadan kaldırmak için bahar mevsimini beklediğini 

Beyazıt Han’a bütün ayrıntılarıyla bildirdi. 

 

CEM SULTAN’IN MISIR’DAN ÇIKIŞI, AYAKLANMASI VE 

AHVALİ: 

 

  Cem Sultan 20 Aralık 1481 PerĢembe Günü, Mısır Sultanı’nın izniyle hacca 

gitti. Mekke’-i Mükerrem’e girdiği gün kendisini Hicaz Emri karĢıladı. Haccın bütün 

gereklerini yerine getirdikten sonra Medine’-i Münevvere’ye yönelip Peygamber 

Efendimizin “Salallah ü Aleyhi ve Selem” mübarek ve hoĢ kokulu mezarı Ģeriflerinin ( 

Allahü Teala buranın sakinine bizden dua ve selamın en faziletlisini ve en güzelini 

ulaĢtırsın.) bereketli toprağından gözüne sürme çekmek dileğini yerine getirdi. 12 Mart 

1482 Salı günü Mısır’a döndü. Bu sırada Karamanoğlu Kasım Bey kendisine mektuplar 

göndererek “Osmanlı askeri dönüĢünüzü ve geliĢinizi beklemektedir. Sultan Beyazıt 

Han’a yüz çevirmiĢlerdir. Hiç beklemeden bu tarafa geliniz!” dedi. Karaman’da Gedik 

Ahmet PaĢa ile kıĢı geçiren beyler de Cem Sultan’a gizli mektuplar göndererek Cem 

Sultan’ı boĢ ve kuru bir hayale düĢürdüler. Cem Sultan da Mısır Sultanı’ndan aldığı 

yardımla Halep’e geldi. Daha önce Yeniçeri Ağası olan Ankara Bey’i Trabzonlu 

Muhammet Bey, subaĢılardan oluĢan büyük bir birlikle Ahmet PaĢa’nın yanından 

kaçarak Halep’e geldi. Cem Sultan’la görüĢüp kendisine itaat etti. Bu haber, muzaffer 

sultan Beyazıt Han’a ulaĢınca, Ahmet PaĢa’nın çift taraflı çalıĢtığına anlaĢıldı. Ahmet 

PaĢa’nın yanındaki askerle padiĢah ordusuna katılmak üzere acele yola çıkması ve 

ġehzade Sultan Abdullah’ı da Konya’dan alarak Afyon’a getirmesi ferman edildi. 
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PadiĢah, hilafet merkezi Ġstanbul’dan kapıkullarıyla Bursa’ya geçerek diğer askerlerle 

birleĢmek için birkaç gün bekledi. Cem Sultan Adana’ya geldiğinde onu Karamanoğlu 

karĢıladı. Cem Sultan’a Osmanlı tahtı nasip olduğunda [331a] Karaman vilayetinin 

tamamıyla Kasım Bey’e bırakılacağına dair anlaĢtılar. Kasım Bey, Adana’dan kendi 

maiyetiyle kalkıp Konya Ereğlisi’ne geldi. 19 Mayıs 1482 Pazar günü, KapıcıbaĢı Sinan 

Bey’i barıĢ anlaĢması için Gedik Ahmet PaĢa’ya gönderdi ancak amacı Gedik Ahmet 

PaĢa’yı gafil avlamaktı. Bunun için de Sinan Bey’in ardından Trabzonlu Muhammet 

Beyi de gönderdi. Trabzonlu Muhammet Bey, Çukur Çemen Yaylası’nda Gedik Ahmet 

PaĢa’yla karĢılaĢtı; ancak zafer kazanamayarak geri döndü. Böylece Konya’yı kuĢatma 

sevdasına düĢtü. Ahmet PaĢa, ġehzade’yi Afyon’a getirdi. PadiĢah Ordusu Seyit 

Gazi’ye geldiğinde ġehzade ile beraber Beyazıt Han’ın yanına vardılar. Cem Sultan, 

Kasım Bey’le Konya’yı kuĢattı. Trabzonlu Muhammet Bey, kalenin alındığını anladı 

PadiĢah ordusunun da yaklaĢtığı haberini alınca ailesini, çoluk çocuğunu almak için 

Ankara’ya gitti. Ancak Ġstanbul’a nakledildiğini öğrenince çok üzüldü. Özetle, burada 

nice nice savaĢ ve mücadele oldu ki ayrıntılarıyla anlatılsa, üzüntülere sebep olur. 

Beyazıt Han, Cem Sultan’ın ve Karamanoğlu Kasım Bey’in TaĢeli’ne sığındığını 

öğrenince, Cem Sultan’ın güvendiği bir adamını kendisine göndermesini bildirmek için 

Koca SekbanbaĢı’yı Cem Sultan’a gönderdi. Cem Sultan da KapıcıbaĢı Sinan Bey’i 

gönderdi. Cem Sultan’ın talebini bildiren sözün özeti, bir miktar memleket isteğiydi. 

Sinan Bey’e dönüĢ izni verildi, baĢka biri istendi. Cem Sultan bu defa da Defterdar 

Muhammet PaĢa’yı Sultan Beyazıt Han’a gönderdi. Muhammet PaĢa’nın sözü de Sinan 

PaĢa’nın sözüyle aynı olunca, Cem Sultan bu kez de BahĢayiĢoğlu Ġmam Ali’yi elçilikle 

gönderdi. Bunların her biri, Sultan Beyazıt Han’ın selamlarını ve iltifatlarını Cem 

Sultan’a ilettiler ayrıca Beyazıt Han’ın Ģu sözünü de ulaĢtırdılar: “Osmanlı ülkesi bir 

gelindir ve bu gelinin iki kocası olmaz, kocalıkta ortaklık mührünü taĢımaz. Kudüs-i 

ġerif’te kalınız ve o mukaddes topraklarda yaĢayınız. ġimdiye kadar Saltanat 

hazinenizin [331b] geliri ne ise, bundan sonra her sene için o gelirinizin aynısını Ģerefli 

huzurlarınıza takdim etmeyi taahhüt ediyorum.” Cem Sultan bu nasihati kabul etmedi. 

Cem Sultan’ın varisi olduğu saltanattan pay isteğinde ısrarcı olduğunu ve boĢ hayallere 

kapıldığını öğrenen Beyazıt Han, Anadolu Askeri’nin baĢında olduğu halde Hersekzade 

Ahmet PaĢa’yı Cem Sultan’ın üzerine gönderdiği, Tacü’t-Tevarih adlı kitabından 

seçmeler olarak hazırlanan kitapta yazılıdır. 
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CEM SULTAN’I RODOS TARAFI’NA GÖNDEREN SEBEPLER: 

 

  Karamanoğlu Kasım Bey, daha önceki istiĢarelerinde Cem Sultan’a kaçılacak en 

iyi yerin Rumeli yani Balkanlar olduğunu, oralara geçmenin iyi olacağını söylemiĢti ve 

Cem Sultan’ı buralara sevk etmiĢti. Zira, Cem Sultan Rumeli’ye gittiğinde, gönül 

rahatlığıyla Karaman’ı ele geçirecekti. Cem Sultan, Karamanoğlu Kasım Bey’in ne 

kadar gaddar ve hain olduğunu bilmediği gibi, onu hayırlı biri sanıyordu. Kasım Bey’in 

kendisini sevk ettiği tarafa gitmeden önce hizmetkarlarından Freng Süleyman Bey’i 

hediyelerle Rodos Beyi’ne gönderdi. Bu hususta Rodos Beyi’nin yardımını ümit ettiğini 

bildirdi. Hersekzade Ahmet PaĢa’nın çok kalabalık bir askerlere bulunduğu tarafa 

gelmekte olduğunu duyunca bulunduğu yeri terk ederek görünmeden, bu seller gibi 

akan ordunun önünden geçti. Rodos Beyi, kendisini gönderdiği ahitnamede, yeminlerle 

tekrar ettiği taahhüdünü de yazmıĢtı. Fakat Freng Süleyman Bey, hal ve hareketlerinden 

hilenin rengini anlamıĢtı. Onlara güvenmenin doğru olmadığını bilerek Ģöyle dedi: 

“Onların tavırlarında ve davranıĢlarında hayır alametleri görmedim. Verdikleri 

sözlerden, ettikleri yeminlerden ve taahhütlerinden maksatları ġehzade Hazretleri’ni ele 

geçirmektir. Bu konuda bana danıĢılırsa, bu yolculuğu asla uygun bulmam.” ġehzade 

tereddüt edince, bu defa hizmetkarları, dostları ve adamları o kalpleri kasvetli ve 

mühürlü kafirlerin yeminlerine ve sözlerine aldanarak: “Kafirler vaatleri ve ahitleri için 

çok ısrarlıdırlar.” diyerek sefer dümenini Rodos tarafına döndürdüler. 20 Temmuz 

[332a] 1482 Cumartesi günü bir yük gemisine binerek 30 Temmuz Salı günü Rodos’a 

geldiler. Rodos Beyi Migal Masturi, yanına aldığı beyleri ile iskeleye gelip Ģenlikler 

düzenledi, ġehzade’yi yüksek ve yüce bir sarayda ağırladı. ġehzade’nin dayısı Ali Bey’i 

de bir yük gemisine bindirip TaĢeli’ne, Kasım Bey’in yanında kalan ev halkını görmeye 

göndererek Cem Sultan’ı alıkoymak için hazırlıklar yaptı. “Umulur ki”, “Belki” gibi 

sözlerle günleri geçirmeye çalıĢtı. Dayısı Ali Bey’in geleceği bahanesiyle Cem Sultan’ı 

bekletmeye, “bugün”, “yarın” sözleriyle oyalamaya baĢladı. Sonunda Cem Sultan’ı 

teselli edemeyeceğini anlayıp: “Buradan Fransa ülkesine ve oradan da Macaristan’a 

gidersin. Muradına eriĢmen için bundan baĢka çare ve yol yok. ġimdi sizi o tarafa 

gönderelim.” diye safsatalarla ġehzade’yi aldatıp, Cem Sultan’ın maiyetindeki 

Beylerbeyi Buyang Bey’in yanına Fort adlı kafiri yoldaĢ ederek gönderdi. Sonra da 

Cem Sultan’ı ve maiyetindekileri, yanlarına Vekilharç, Kilerci, AĢçı, diğer esnaf ve 

zanaatkarlardan birkaç Müslüman’ı vererek 300 Frenk kafiri askerle bir yük gemisine 
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bindirdi. Cem Sultan’ın daha önce getirdiği 30 adamı ve satın aldığı 20 kadar 

Müslüman esiri de yanlarına katıp 1 Eylül 1482 Pazar günü Fransa ülkesine gönderdi. 

Diğer taraftan, Kasım Bey ettiği zulümlerden, fitnelerden ve isyanlardan piĢman olup 

Sultan Beyazıt Han’dan bağıĢlanmasını ve kendisine Ġçel’de bir yer verilmesini rica etti. 

Beyazıt Han da Kasım Bey’in yalvarıp yakarmasına merhamet ederek, Ġçel’i ve 

Hocendibeli’yi ona verdi. Sultan Beyazıt Han geri dönerken, Zülkadiroğlu Ala’üddevle 

Bey, kendisiyle Ģereflendi, Sultan Beyazıt Han ona kendi eyaletine gitmesi iznini verdi. 

PadiĢah Ġstanbul’a ve oradan da Edirne’ye gitti. Gedik Ahmet PaĢa’nın hayat gömleğini, 

sadakatsizlik töhmetiyle vücudundan çıkardı. Ġshak PaĢa’yı da görevinden alarak 

Selanik’e gönderdi. Ġshak PaĢa, ömrünün sonuna kadar Selanik’te kaldı. Molla Ġdris-i 

Bitlisi Ģöyle demiĢtir: “Gedik Ahmet PaĢa’nın [332b] Karaman’dan padiĢahın 

ordugahına gelmesi için ferman gönderildi, PadiĢah da hilafet merkezi Ġstanbul’dan 

Bursa’ya yöneldi. Onlar Aydos Çayırı’nda buluĢunca, devletin iĢleri icabı Kasım PaĢa 

vezirlikten alındı yerine Mesih PaĢa bu makama getirildi. Vezir-i Azam Ġshak PaĢa’nın 

damadı olan Gedik Ahmet PaĢa, Karaman sınırından dönerken Hızır Bey’in oğlu 

Mustafa PaĢa hakkında kötü sözlerle yalan söyleyerek onu vezirlikten attırmıĢ sonra 

hapsettirmiĢti. Birkaç gün sonra da Mustafa PaĢa öldürülmüĢtü. Sultan Beyazıt Han, 

haksız yere vezirin öldürüldüğünü ve Gedik Ahmet PaĢa ile Kayınpederi Ġshak PaĢa’nın 

yaptıkları hile ve fitneleri anlayınca ilk fırsatta Ahmet PaĢa’yı öldürdü ve Ġshak PaĢa’yı 

da görevinden aldı. Böylece yaptıklarının karĢılığını görmüĢ oldular. Farsça beyit 

tercümesi:  

 “Sen kötü olduğunda, bütün belalar sana gelir. 

 Herkesin yaptığının karĢılığını görmesi eĢyanın tabiatındandır.” 

 Bu rivayet de Molla Ġdris’indir: 

 Yukarıda, Trabzonlu Muhammet Ağa’nın ailesini ve çoluk çocuğunu Ankara’da 

bulamadığı için çok üzüldüğü bildirilmiĢti. Molla Ġdris Ģöyle anlatmıĢtır: Adı geçen 

Muhammet Ağa ailesini ve çoluk çocuğunu bulamayınca orada iki gün dinlendi. 

Rumiye’-i Sugra yani Amasya-Tokat-Sivas Bölgesi Beylerbeyi olan Süleyman PaĢa, 

düzenli ve mükemmel bir askerle Sultan Beyazıt Han’ın saadetli ve kutlu huzurlarına 

giderken Ankara’ya yakın bir yere geldiklerinde Trabzonlu Muhammet Ağa büyük bir 

gururla, Süleyman PaĢa’nın askerlerinin düzenli ve kalabalık olmasını önemsemeden 

üzerine yürüdü. Süleyman PaĢa da yanında bulunan yiğitlerle çok mertçe savaĢtı. 

Süleyman PaĢa savaĢ meydanında, yediği nimete nankörlük eden o hainin baĢını kesip 

Beyazıt Han’a gönderdi. Bu moral bozucu haber Cem Sultan ile Karamanoğlu Kasım 
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Bey’e ulaĢtı. Kasım Bey hemen o anda yanındaki askerleriyle Muhammet Ağa’nın 

intikamını almak için Ankara tarafına at sürdü. Ancak, Ankara’ya geldiklerinde 

Süleyman PaĢa’dan ve askerinden eser bulamadılar. BoĢuna sıkıntı çektiler. Bu 

ümitsizlik içinde padiĢah ordusunun da Ankara’ya yaklaĢtığı [333a] haberi gelince, 

Ankara’da durup dinlenmeye imkan kalmadı. Herkes ızdırap ve korkuyla darmadağınık 

oldu. Kasım Bey bu yorgunluğun etkisiyle çok az bir askerle AkĢehir’e ulaĢabildi. 

Saadetli Sultan Beyazıt Han, Ġskender PaĢa’yı hızla üzerlerine gönderdi, ardından 

kendisi de o tarafa yöneldi. Ġskender PaĢa AkĢehir’e ulaĢtığında muhalifleri bulamadı. 

Muhakkak ki Cem Sultan, Beyazıt Han’ın hıĢmından korkarak yüz çevirip, hiçbir yerde 

durmadan ġam sınırı olan Ereğli’ye gitti. Ġskender PaĢa, Ereğli’ye vardığında Cem 

Sultan’ın askerlerinin Bulgar Dağı’na kaçtıkları anlaĢılmıĢtı. Beyazıt Han da buraya 

gelince Ġskender PaĢa, Cem Sultan’ın askerlerinin yaĢadıkları korkuyu Beyazıt Han’a 

bildirdi. Cem Sultan da Karamanoğlu Kasım Bey ile TaĢeli’ye kaçtığından kendilerine 

bağlı olan muhalifler darmadağın oldular. Cem Çelebi de Ege Denizi tarafına yöneldi. 

TENBĠH: Cem Sultan’ın Rodos Adası’na gittiği, yukarıda, Tacü’t-Tevarih kitabından 

seçilerek hazırlanan kitaptan alınmıĢtı. Cem Sultan’ın son durumu da yine bu kitaptan 

alınarak yazılmıĢ, sonra Ġdris-i Bitlisi’nin rivayetini de Bitlisi’nin kitabı HeĢt-BehiĢt’ten 

alarak nakletmek uygun görülmüĢtür. Yeter ki Cem Sultan’ın ahvalini, dinleyenler 

bilsin. 

 

 CEM SULTAN’IN HAYATININ VE AHVALİNİN SON 

SENELERİNİ BİLDİRİR: 

 

  Sultan Cem, bindiği yük gemisiyle dokuz günde Ġstanköy Adası’na ve oradan da 

Sicilya’ya gitti. Sonra gittiği Misine sahillerine bir gün dinlendikten sonra lavları 

fıĢkıran volkanik dağların olduğu ada göründü. Bu yüksek bir volkanik dağ olup, 

sabahtan akĢama ve akĢamdan sabaha kadar bazen kızıl ve bazen de siyah dumanlar 

püskürtüyordu. Allahü Teala’nın sonsuz kudretini seyrederek ve buna ĢaĢırarak yola 

koyuldular. Misine Adası ile Polya Adası’ndaki Boğazı geçtikleri zaman gece olmuĢtu 

ve Cem Sultan yemeğini yerken mum yakılmıĢtı. Polya Beyi Papa ile düĢman 

olduğundan, sahili kontrol eden bir yelkenli kayık, mum ıĢığını görünce bulundukları 

tarafa doğru yönelmiĢti. Sabah olunca, bir yelkenli kayığın yelkenlerini ĢiĢirerek 

kendilerine doğru geldiğini görünce derhal savaĢa hazırlandılar. [333b] Onlar 
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yelkenliden bir sandal indirerek adam gönderdiler. Rodos gemisi olduğunu 

anladıklarında bu gemiye büyük bir saygı gösterdiler. Gemidekiler, Cem Sultan’ı ve 

beraberindekileri saklamıĢlardı. Cem Sultan’ı sorduklarında: “Onu Rodos’ta bıraktık.” 

diye cevap verdiler. Oradan enginlere açıldılar, yakalandıkları fırtınada delinen gemiyi 

onardılar. Yolculukları sırasında gemi kadar büyük balıklar gördüler. Kuyruklarıyla 

denize vurduklarında deniz kabarırdı, dalgalar iki mızrak boyundan daha fazla 

yükselirdi. Oradan Nice Ģehrine geldiler. Cem Sultan, bu liman kentinden Rumeli’ye 

gitmek istediğinde: “ Fransa’dan izin almak gerekir. Bir adamınızı adamlarımızdan 

birinin yanına verin, size herhangi birilerinin saldırmasını engelleyecek bir belge alsın.” 

diyerek dönüĢ için birçok Ģart öne sürdüler. Cem Sultan on iki gün içinde iĢin bitirilmesi 

vaadini alarak Hatipzade’yi gönderdi. Fakat Hatipzade dört ay boyunca bekletildi. Bu 

arada, Fransızcayı iyi biliyor ve kendilerini anlıyor bahanesiyle Freng Süleyman’ı 

öldürmek istediler. Cem Sultan Freng Süleyman’ı : “Ben hapsederim.” diye ellerinden 

alıp kafir kıyafetiyle kaçırdı. Roma’ya çıktı. Sonra, Nice Ģehrinde taun(salgın hastalık) 

baĢladığından atlarına binerek ElĢir Ģehrine gittiler. Hatipzade’yi de oraya getirdiler. 

Sonra on beĢ ayrı Ģehirden geçerek Sencivan’a geldiler. Daha nice diyar dolaĢtıktan 

sonra, 13 ġubat 1483’de Rodos’a bağlı Reçliye Kalesi’ne vardılar. Cem Sultan 

Macaristan’a Mustafa Bey ile Ahmet Bey’i kafir kıyafetiyle gönderdi; ancak bir daha 

kendilerinden haber alınamadı. Velhasıl, Cem Sultan’ı bugün, yarın diye oyaladılar. 

Buradayken, Sultan Beyazıt Han’ın Hüseyin Bey’i elçilik göreviyle Rodos’a gönderdiği 

ve Cem Sultan’la görüĢmek istediği haberini aldılar. Hilekar kafirler görüĢme, konuĢma 

kapısını kapatmıĢlardı; ama Elçi Hüseyin Bey’e Sultan Beyazıt Han’ın Cem Sultan’ı 

kendi maiyetinden uzak tutulması isteğini de yerine getirmiĢlerdi. Adamlarından 

ayırdıktan sonra Cem Sultan’ı iki ay [334a] o kalede oyaladılar. O kaleden de çıkarıp 

Sasur adlı kaleye getirdiler. O kalenin beyinin çok güzel bir kızı vardı. Kız, Cem 

Sultan’a meyledince aralarında mektuplaĢmalar oldu ve birbirlerini sevdiler. Cem 

Sultan o kaleden de alınıp dört kale daha dolaĢtırıldı. Sonra Yokluk adlı kalede iki yıl 

ikamet etti. Cem Sultan’ı yalnızlık, kendi dininden ve ırkından olmayanlarla bir arada 

yaĢama zulmü hasta yaptı. Cem Sultan kurtuluĢ ümidindeyken, Rodos Bey’i, Cem 

Sultan’ın sırtından, Mısır sultanına ve Cem Sultan’ın annesine yazdığı mektuplarla mal 

ve para kazanmak hırsındaydı. Mısır sultanı ve Cem Sultan’ın annesi, oğlunu 

göndereceğini yazan Rodos Beyi’nin belirlenen bir adamını rehin alarak Rodos Bey’ine 

20.000 Flori gönderdiler. Meğer, o hilebaz Rodos Bey’i daha önce Cem Sultan’ın 

niĢancısını rüĢvetle satın alarak birçok boĢ kağıdı Cem Sultan’ın mührüyle mühürletip 
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saklamıĢ. Sonra bu kağıtların her birine Cem Sultan’ın ağzından :“ Ben burada kendi 

isteğimle duruyorum.” Ģeklinde mektuplar yazdırarak kendisini isteyen kafir beylerine 

gönderir. Rodos Bey’i Cem Sultan’ın annesinden ve Mısır sultanından da yine bu yolla 

20.000 Flori almıĢ. Sonunda, Macaristan Kralı, Papa, Polya Beyi ve bazı kafir beyleri 

anlaĢarak, Rodos Bey’ine birçok defa gönderdikleri haberlerle ilk fırsatta Cem Sultan’ı 

Ġslam ülkesinin baĢına sultan etmek bahanesiyle, musallat etmek istediler. Rodos Bey’i 

de buna üzülmüĢ, bunun üzerine kendisine 10.000 Flori verilmesini ve Cem Sultan ile 

ilgili alınacak her tedbirde kendi bilgisinin de alınması Ģartıyla buna söz vermiĢ. Bu söz 

üzerine Papa, Fransa Beyine bir mektup yazarak Ģöyle demiĢ: “Hapsettiğiniz kiĢi Ģanı 

yüce ve kudretli bir padiĢahın oğlu olan bir ġehzade’dir. Dinimizin gayreti vardır. 

Kendi isteğiyle gelmiĢtir. Onu hapsetmek akla uygun değildir, Ģimdi bize verin. Biz ona 

yardımcı oluruz ve onu maksadına kavuĢtururuz.” Rodos Beyi, ayırdığı adamları, 

hapiste tuttuğu [334b] KapıcıbaĢı Sinan Bey’i ve ÇeĢnicibaĢı Ayas Bey’i kafir 

kıyafetiyle bir gemiye bindirip özürlerini bildirdiği mektuplar yazarak Cem Sultan’ın 

hizmetine gönderdi. Ġstedi ki hep beraber Roma’ya ve oradan da Polya Adası’na 

gitsinler. Onlar bu müjdeyle ġehzade Cem’in yanına geldiler. Bu sırada, Papa’nın 

nazarında çok saygın bir yeri olan ve pis canını cehennem zebanilerine teslim eden 

Polya Beyi’nin oğlu ile ilgili :“ Papa zehir vererek öldürdü.” haberini babasına 

söylemiĢler. Bu sebeple Polya Beyi ile Papa arasında ayrılık ve düĢmanlık olduğundan 

aldıkları tedbirlerden takdir-i Ġlahi vazgeçtiler. Birkaç gün sonra Cem Sultan’ı Yokluk 

Kalesi’nden çıkarıp Rodos Beyi’nin, Cem Sultan’ı ağırlamak için 3.500 Flori 

harcayarak yaptırdığı, yedi tabakadan oluĢan Garustor Kalesi’ne getirdiler. Sekizinci 

katı, kiler olarak ayrılan yerin altıydı. Ġkinci kat mutfak olarak ayrılmıĢ, üçüncü katı ise 

Cem Sultan’ın hizmetkarlarına tahsis edilmiĢti. Dördüncü kat ġehzade’ye ve beĢinci kat 

yine ġehzade’nin maiyetine ayrılmıĢtı. Diğer katlar da bekçilerindi. Cem Sultan birkaç 

defa burada dinlenirken adı geçen Hüseyin Bey, birçok anahtar tedarik edip kalenin 

yakınına geldi; ama herhangi biriyle karĢılaĢmadı. Ġkinci geliĢinde Ayas Bey’i, Celal 

Bey’i ġir-i Mert Ağa’yı ve ġadi Bey’i bulup getirdiği anahtarları kale kapısını açmak 

için verdi. Gerekli alet ve edevatı tedarik ederek belirledikleri gizli bir yerde buluĢmayı 

kararlaĢtırdılar. Kale beyi kendilerine yardımcı olmayı taahhüt ederek bunun için 

20.000 altın harcamıĢtı. Hüseyin Bey, otuz yedinci günde buluĢacakları yeri bildirip 

oradan ayrıldı. Diğer yandan, ġehzade Cem’e anahtarları teslim ederek Hüseyin Bey’in 

haberlerini anlattılar. SözleĢtikleri günde kararlaĢtırdıkları gibi gezintiye çıkar gibi 

yaparak yanlarında gelecek olan eli zehirli kafirleri ilk fırsatta ellerinden zehirleri alıp 



47 

 

hepsini öldürecekler ve Hüseyin Bey’in gizleneceği yere gideceklerdi. [335a] Büyük 

küçük herkes bu önlem hususunda anlaĢtı. Ara ara kaçıĢ hazırlıklarını yapıp kafir 

kıyafetlerini hazırlarlarken, içlerinden münafık tabiatlı biri, kendilerine casusluk 

yapanların biriyle bozuĢup o sırrı açığa çıkarınca, o casus da Cem Sultan’ın bütün 

hizmetkarlarını kılıçtan geçirmeye niyetlenmiĢ. Ancak diğer casuslar buna izin 

vermeyerek onları bir müddet sonra öldürmesini söylemiĢler. ġehzade Cem ve 

hizmetkarları bütün bunlardan habersizdi. KararlaĢtırdıkları günde Cem Sultan ve Sinan 

Bey, kalenin penceresinden bakarlarken, Türklere aĢina olan kafirlerden biri Sinan 

Bey’i aĢağıya çağırdı ve tenhaya çekip: “Bu sırrı niye açığa çıkardınız?” dedi. Sinan 

Bey, tamamıyla bu meseleden habersiz olduğu söyledi. O kafir de: “Sizin kendi 

adamınız, inanmazsan gel de yanına gidelim.” diyince Sinan Bey durumu Cem Sultan’a 

bildirdi. O da anahtarı saklattı. Kafirler, “Fitnenin baĢı Sinan Bey’dir.” diyerek Sinan 

Bey’i öldürmek istediler. Cem Sultan binbir türlü ricayla Sinan Bey’i kurtardı. Bundan 

sonra koruma tedbirlerini öyle arttırdılar ki Cem Sultan’ı bir an bile yalnız bırakmaz 

oldular. Tam iki yıl ġehzade’yi kalenin kulesinde oyaladılar.  

 

ŞEH-ZADE CEM’İN ROMA’DAKİ DİNSİZ PAPA’YA GİDİŞİ: 

 

  Bu sırada, Papa ile Poyla Bey’i kendi aralarında barıĢ anlaĢması yaparak, 

ġehzade Cem’i kendilerine getirmesi için Fransa Beyine haberci gönderdiler. Fransa 

Beyi de bu isteği olumlu karĢıladı. ġehzade Cem’i 10 Kasım 1488 Pazartesi günü 

gözaltında tuttukları hapisten çıkardılar ve Papa’ya gönderdiler. Bu yolculukta nice 

Ģehirleri geçerek Marsilya’ya geldiler. Oradan Bulum adlı Ģehre gelip bir yelkenli ve 

Rodos’un iki gemisini hazır buldular bunlara binerek yelken açtılar. Yolculukta 

fırtınadan her gemi bir tarafa savrulmuĢtu. Nihayet, Roma’ya seksen mil mesafedeki 

Papa’nın Duka Yeri Limanı’na girdiler. Papa, oğlunu ve birkaç saygın beyini yolculukta 

kullanılacak at vs. malzemeyle birlikte kendilerini karĢılamak için bu liman kentine 

göndermiĢti. Cem Sultan’ı, süsledikleri bir ata bindirerek hep birlikte önce Papa’nın 

oğlunun kalesine ve ertesi gün de Roma’ya ilettiler. Papa dıĢında bütün resmi protokol 

Cem Sultan’ı karĢıladı, Papa’nın sarayında ağırladı. [335b] Papa ertesi gün, büyük 

Ģöhret, tantana, gösteriĢ ile ve parmaklarında en pahalı, gösteriĢli yüzükleri ile, baĢında 

da en kıymetli taĢlarla süslenmiĢ tacıyla, yanında bütün beyleri, kafir ülkelerin elçileri 

de hazır Ģekilde divan kurmuĢtu. Bu toplantıda Avrupa, Ġspanya, Portekiz, Ceneviz, 
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Venedik, Alman, Macaristan, Rodos, Leh ve Çek elçileri yer almıĢtı. Cem Sultan da 

kendi maiyeti, Fransa’ya gönderdiği beyleri ve Rodos Beyleri’yle gelip, kendisini 

ayakta karĢılayan Papa ile tokalaĢıp kucaklaĢtı. Papa, Cem Sultan’ın boynunun iki 

tarafından da öpüp ona sevgi gösterisinde bulundu. ÇeĢitli hediyelerle Cem Sultan’ı 

ağırlandığı yere gönderdi. Üç gün boyunca ziyafetler verildikten sonra Papa, Cem 

Sultan’la sandalyeye oturup baĢ baĢa bir görüĢme yaptı. Papa, Cem Sultan’a kendi 

milletinden ve ırkından olmayanların arasına niye geldiğini sorunca ġehzade de: “ 

Maksadımız Rumeli’ye yani Balkanlara geçmekti. Rodoslulardan yol yardımı istedim. 

Rodoslular verdikleri sözlerde durmayarak ve ettikleri yeminleri bozarak beni 

hapsettiler. Beni maksadımdan ve emniyetten uzaklaĢtırdılar.” diyerek duygusallaĢarak 

ağladı. Mısır’da kalan ailesine, çocuklarına ve annesine olan özlemini bildirerek 

Papa’nın kendisini o tarafa göndermesini istedi. Papa da ağladı. Nihayet biraz 

düĢündükten sonra :“ Mısır’a gitmeniz demek, saltanattan vazgeçmeniz demektir; ama 

bize göre sizin için en hayırlısı Macaristan’a gitmenizdir. Hem onlar size candan 

bağlıdırlar.” dedi. Cem Sultan’ın saltanat düĢünecek hali yoktu, canından bezmiĢti. Papa 

Macaristan’a göndermek istedikçe Cem Sultan Mısır’a gitmek istediğini söylüyordu. 

Ardından Macaristan’dan Cem Sultan’ı ülkelerine davet eden elçiler geldi. Papa Cem 

Sultan’ı bıktırırcasına ısrar ediyordu. ġehzade Cem dedi ki: “ Ben Macaristan’a gidip de 

Macar kafirleriyle Müslümanlara ve Ġslamiyet’e kılıç çekersem, Ġslam alimleri benim 

küfrüme hükmedip katlime fetva verirler. Ben dinimi cihanın sultanlığına değiĢmem.” 

Papa bu sözlerden ve ısrardan huzursuz olup [336a] yüzünü çevirerek Cem Sultan’a çok 

ağır ve yakıĢıksız sözler söyledi. ġehzade Cem, Papa’nın dilini anlayarak :“ Size gelen 

ve sizden yardım istemek durumunda kalan kiĢi bu hakaretlerden çok daha büyüğüne 

layıktır.” dedi. Papa özürler dileyerek ve teselliler ederek büyük bir hürmet ve saygıyla 

Cem Sultan’ı kaldığı yere gönderdi. Ġstanbul’da, Cem Sultan’ın durumu bilinmiyordu, 

belirsizdi. Cem Sultan’ın Roma’da Papa’nın yanında olduğunu duyan Sultan Beyazıt 

Han, sonradan vezir olacak KapıcıbaĢı Mustafa Ağa’yı gelen haberi araĢtırması için 

Roma’ya gönderdi. Mustafa Ağa Roma’ya, Papa’nın yanına Rodos elçisi ile gitti. Papa 

da keremli sultan Beyazıt Han’ın elçisini Cem Sultan ile buluĢturdu. Mustafa Ağa, 

Sultan Beyazıt Han’ın selamlarını birçok hediye ile beraber Cem Sultan’a takdim etti. 

Daha önceden Rodos Beyi’nin, kendisini istismar ederek Mısır sultanından aldığı 

20.000 Floriden Cem Sultan’ın haberi olunca bu parayı Rodos elçisinden istedi. Mustafa 

Ağa ile Papa araya girerek 5.000 altınla onları anlaĢtırdılar. Mustafa Ağa, Cem 

Sultan’ın hayatını ve baĢından geçenleri ayrıntısıyla öğrendikten sonra, Papa’ya Cem 
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Sultan’ın korunmasını tembihledi. Beyazıt Han’ın Papa’dan Cem Sultan’ın fitneler 

azalıncaya kadar insanların gözü önünden uzak tutulmasına dair isteğini Papa’ya 

bildirdi. Papa da “Hizmetine amadeyim.” deyince Mustafa Ağa Ġstanbul’a döndü. Üç 

sene böyle geçti. Sonunda Papa pis canını cehennem bekçisi Malik’e teslim edince yeni 

Papa seçildi. Bu seçimlerin sürdüğü yirmi gün zarfında Cem Sultan’ı çok korunaklı bir 

yerde sakladılar.  

 

CEM SULTAN’IN AVRUPA’DAKİ AHVALİ: 

 

  Bir Avrupa beyinin kapıcısı Cem Sultan’a yakınındayken ona: “Kralımızla 

görüĢmemenize ve konuĢmamanıza ĢaĢılır.” diyince Cem Sultan da kapıcıya: “ 

Kralınızın beni istemediğini söylerlerdi, ben ise gurbette kalmıĢ biriyim. Ġsteğimin 

dizginleri benim elimde değil ki doğru haber alabileyim.” diyince kafir kapıcı bu sözleri 

Fransız beyine söylemeye ahdetmiĢ. Papa, Cem Sultan’a iki binek hayvanı vermiĢti. 

Cem Sultan da bunlardan birini bu kapıcıya hediye etmiĢti. Kapıcı Fransa’ya vardıktan 

sonra [336b] bir gün beylerle ava çıktığında o hayvana binmiĢ. Fransa Beyi :“Bunu 

nereden buldun?” diye sorunca kapıcı Cem Sultan’ın kendisine bağıĢladığını söyleyerek 

ġehzade’nin lütuflarından, cömertliğinden ve kendisiyle yaptığı dostane sohbetlerinden 

bahsetmiĢ. Fransa Beyi, Cem Sultan’ın gıyabında kendisini sevip, yanından 

gönderdiğine çok eseflenmiĢ ve Cem Sultan’ın aleyhinde konuĢan, kendisini yanıltan ve 

bunun için de rüĢvet alan beylerini görevlerinden almıĢ. Fransa Beyi güvendiği 

kapıcıbaĢını, ġehzade Cem’i göndermesini istemek için Papa’ya yollamıĢ. Bu kapıcıbaĢı 

da Cem Sultan’ın candan bağlısı olmuĢ. Fransa Beyi, Cem Sultan’ı kurtarmak için asker 

topladı. Papa bunu duyunca, ġehzade’yi Roma Nehri’nin baĢındaki bir kaleye koydu. 

Fransa Beyi Roma’yı kuĢatarak bileğinin gücüyle Ģehri aldı. Papa da kalenin kulesine 

kaçtı. Fransa Beyi kuleyi de kuĢatarak dayısını her gece bu kuĢatmaya göndererek 

ġehzade’nin bırakılmasını isterdi. Papa razı olmayınca da onlarla savaĢırdı. Yirmi gün 

bu Ģekilde geçti. Evlerin korunması için yapılan metrisler yıkıldığından ve artık, evler 

korunaksız kaldığından, Papa aciz olup barıĢ anlaĢmasına razı olduğunu açıkladı. 

Yemin ederek saklandığı kuleden indi ve sarayına gitti. Bir gece Fransa Beyi Papa’nın 

sarayına giderek Papa’yla konuĢtu. Cem Sultan’ı yanlarına getirdiler. Üçü de birer 

sandalyeye oturmuĢtu. KonuĢma sırasında Papa Cem Sultan’a :“ Fransa Beyi sizi alıp 

gitmek ister. Siz ne buyurursunuz beyim?” diye sordu. Cem Sultan da, “Beyim!” 
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hitabına kırıldığını belli ederek :“Ben senin beyin değilim, sıkıntılar çeken bir esirim; ha 

Fransız beyi almıĢ, ha siz hapsetmiĢsiniz, hiç fark etmez.” dedi. Papa bu sözden 

utanarak :“HaĢa esir olasınız, iki padiĢah oğlusunuz, bense arada bir tercümanım.” dedi 

ve Cem Sultan’ı teselli ederek ve gönlünü almaya çalıĢarak, yerine gönderdi. Üçüncü 

gün Fransız Beyi Rika, Papa ile tekrar görüĢüp Cem Sultan’ı istedi. Papa da mecburen, 

çaresiz, Cem Sultan’ı teslim etti. [337a] Fransa Beyi Rika da hemen ġehzadeyi MareĢal 

adlı kapıcıbaĢıyla sarayına gönderdi. Ertesi gün Roma’dan çıkıp Polya’ya ve sonra 

Batlar Ģehrine gitti. O gece, ġehzade Cem’in yol arkadaĢı olan Papa’nın oğlu kıyafet 

değiĢtirip kaleden kaçarak beĢ günde Montefordın adlı kaleye geldi. Kalede yaĢayanlar 

kendisine itaat etmeyince zorla ve kuvvetle kaleyi alarak orada katliam yaptı. Sonra 

hangi kaleye gitmiĢse, kaledekiler yarı canla kalelerini teslim ettiler. Avrupa kralları ve 

beyleri arasında Papa’ya muhalefet etmek görülmüĢ bir Ģey değildi. Fransa Beyinin 

kendisine karĢı gelip hafife alması Papa’yı gayet yaralamıĢ ve üzmüĢtü. Bu sebeple 

muradının Ģarabına ulaĢmak için Cem için hazırladığı kadehi namusunun ĢiĢesi gibi 

paramparça yapma hazırlığına baĢladı ve ġehzade Cem’i günahsız yere öldürmek için 

usta bir hamam tellağını zehirli bir usturayla Fransa’ya gönderdi. O alçak ve pis 

hamamcı binbir hile ile Cem Sultan’ın maiyetine girip nihayet kendisini o öldürücü 

zehre bulanmıĢ usturayla tıraĢ edince ġehzadenin bedenindeki bütün kıllar döküldü ve 

bütün vücudu ĢiĢip kıpırdamaz hale geldi. Onu bir tahtırevana koydular. Fransa Beyi, 

iĢinin ehli ve mesleğinde otorite bütün doktorları Cem Sultan’ın tedavisi için seferber 

etmiĢti ve her gün yanına gelip kendisinin hatırını soruyordu. Polya Beyi, baĢĢehri 

Anapolya’ya geldiği gün Cem Sultan aklını yitirme derecesindeydi ve aklı gelip 

gidiyordu. Hatta bu sırada annesinden gelen mektubu okumuĢ ve anlamamıĢtı. Cem 

Sultan, aklı ve Ģuuru açıldıkça, Allahü Teala’ya Ģöyle dua ediyordu: “Ġlahi, eğer bu din 

düĢmanları beni bahane ederek Müslümanlara savaĢ açarlarsa, beni o güne ulaĢtırma!” 

Sonunda, Allahü Teala duasını kabul etti. 24 ġubat 1495 [337b] Salı gecesinde Ģehadet 

kadehinden ebedi hayat balını içerek dünya sıkıntılardan kurtulmuĢ oldu. Hikaye: 

Kafirler Cem Sultan’ın vefatını öğrenmeden önce Celal Bey su hazırladı. KapıcıbaĢı 

Sinan Bey de Cem Sultan’ın cenazesini yıkayarak kendi sarığının beziyle kefenledi. 

Maiyeti ve hizmetkarları cenaze namazını kıldılar. Fransa Beyi Cem Sultan’ın vefatını 

öğrenince çok fazla yas tuttuktan sonra cenazeyi en kıymetli kokularla kokulayıp 

muĢambalara sararak demir tabuta koydurdu. Yanına Sinan Bey’i gözcü ve bekçi yaptı. 

Cem Sultan ömrünün tükenmek üzere olduğunu anladığı son anlarında naaĢının Ġslam 
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ülkesine götürülmesini ve orada defnedilmesini, ailesinin ve çocuklarının Mısır’dan 

Ġstanbul’a getirilmesini, ailesi, çocukları ve hizmetkarlarının haklarının korunmasını 

Sultan Beyazıt Han’a yazdığı vasiyetnamesinde belirtmiĢti. Sinan Bey, Cem Sultan’ın 

vasiyetini yerine getirmek için, Celal Bey ile Ġlyas Bey’i kafir kıyafetleriyle Ġstanbul’a, 

Sultan Beyazıt Han’a gönderdi. Cem Sultan’ın zehirli bir ustura ile öldürüldüğünü haber 

verdi. Fransa Beyi de Cem Sultan’ın eĢyasını, tüm mallarını hizmetkarlarına teslim edip 

Hatipzade Nasuh Efendi ile Cezayir tarafına göndererek oradan bir gemiyle Cem 

Sultan’ın Mısır’daki varislerine ulaĢtırmasını istedi. Fakat, hava müsait olmadığından, 

gemiler o tarafa gitmediğinden mecburen gemileri Rumeli tarafına gönderdi. Bilhassa 

“Allahü Yensuru’s-Sultan Cem!” [Allahü Teala Cem Sultan’a yardım etsin!] diyen 

papağanını Ġstanbul’a göndermek gerekti. Cem Sultan’ın naaĢını almak ve dedelerinin 

kabirlerinin bulunduğu yere defnetmek için Ġstanbul’dan Fransa sınırına adamlar 

gönderildi. Fransa Beyi de görkemli bir resmi cenaze töreni düzenleyerek Cem 

Sultan’ın naaĢını Ġstanbul’a göndermiĢti. Ġstanbul’dan gelenler, yolda karĢılaĢtılar ve 

cenazeyi alarak, Beyazıt Han’ın emri ve fermanı gereği, Gelibolu’dan geçirip 

Bursa’daki [338a] Sultan Murat Han’ın mezarı civarında defnettiler. “Allahü Teala 

rahmet etsin.”  

 

İDRİS-İ BİTLİSİ’NİN RİVAYETİNİN BİLDİRİLMESİ: 

 

  Kafirlerin ülkesine sığındıktan sonra, Cem Sultan’ın baĢından geçenler ve 

yaĢadıkları Ģöyledir: Cem Sultan’ı birkaç sene Rodos Beyi kendi ülkesinde koruyarak 

hiçbir yere salmadı. Zira, Yüce Osmanlı sultanlarından ellerine böyle bir ġehzadenin 

geçmesi Kafir kralları için büyük bir kazanç ve iftihar sebebiydi. Saadetli Sultan 

Beyazıt Han da merhamet ederek her sene zaruri ihtiyaçlarını karĢılaması için Cem 

Sultan’a yüklü miktarda para gönderirdi; fakat Rodos Bey’i bu paraların çoğunu kendisi 

için saklayıp çok azını Cem Sultan’a verirdi. Çünkü Rodos hakiminin kafir devletler ve 

krallar arasında hiçbir rütbesi, makamı olmadığından, kraldan sayılmaz, ona kale bile 

alınmazdı. O sebepten, Avrupa ülkelerinin krallarının çoğu Cem Sultan’ı yanlarına 

alarak, bu yolla Osmanlı ülkesini fitne ve fesada uğratmak istiyorlardı. Rodos Beyi de, 

Hıristiyan Avrupa’nın bütün krallarının kendisine uyduğu Papa’ya Cem Sultan’ı bu 

sebeple göndermek mecburiyetinde kalmıĢtı. Papa da Cem Sultan’ı, Roma denilen 

büyük bir Ģehirde, Sultan Beyazıt Han’ın da isteği icabı ve kendisinin de ona yaranmak 
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arzusu ile, gerek Müslüman gerekse kafir hiç kimseyle görüĢtürmezdi. Oysa, Roma ile 

Ġstanbul’un arası çok uzaktı, kara ve deniz yoluyla iki aylık sürüyordu. Cem Sultan’ın 

varlığından veya yokluğundan; hayatından veya ölümünden hiç kimse haberdar değildi. 

Bu durum Cem Sultan’ı üzüyordu.. Sultan Beyazıt Han, bu sebeple, sonradan vezir 

olacak olan KapıcıbaĢısı Mustafa PaĢa’yı haber almak için Roma’ya, Papa’ya gönderdi. 

O da binlerce sıkıntıyla Roma topraklarına ulaĢtı ve elçilik görevi gereği, Cem Sultan’ın 

varlığını veya yokluğunu öğrenmek amacıyla Papa’dan izin alarak Cem Sultan’ın 

hapsedildiği [338b] yere giderek Cem Çelebi ile görüĢtü. Cem Sultan’ın gurbette 

olmasından, yalnızlıktan ve tutuklu olmaktan kaynaklanan Ģikayetlerini ve dertlerini 

dinledi. O da iyilik yaparak saadetli sultan Beyazıt Han’a özürlerini ve kendisini affını 

ümit ettiğini bildirecek oldu. Saadetli Sultan Beyazıt Han tahtta olduğu müddetçe, bütün 

Hıristiyan Avrupa krallarının kendisine uyduğu Papa’nın Cem Sultan’ı bulunduğu 

yerden asla dıĢarıya çıkarmaması hususunda ve Papa bu Ģartlara uymaya devam ettiği 

müddetçe Sultan Beyazıt Han’ın ülkesine ve malına kastetmeyeceği ve bulunduğu 

makamına müdahale edilmeyeceğine dair Papa ile anlaĢma yapıldı. Mustafa PaĢa 

bundan sonra Ġstanbul’a döndü. Papa da yapılan bu anlaĢmanın hükümlerinin 

uygulanmasında kararlı davrandı. Avrupa krallarının en büyüğü ve en kıdemlisi olan 

Papa’nın kararlılığı, Fransa Krallık tacını Papa’nın eliyle baĢına koyduktan sonraya 

kadar bu böyle devam etti. Papa’nın kararlılığı, Papa’ya bağlı olduğu halde Avrupa’nın 

bütün krallarının kendine bağlı olduğu ve Avrupa’nın her yerinde istiklali olan bu 

Fransa kralının Ġslam ülkelerinde fitneler ve bozgunculuklar çıkarmak hayaliyle Cem 

Çelebi’yi Papa’dan istediği ana kadar devam etti. Fransa kralı, kendini dünyanın hakimi 

ve Ġsa aleyhisselamın makamının sahibi bilirdi. Fransa kralı, Saadetli Sultan Beyazıt 

Han’la Papa’nın anlaĢmasını bozmak istemezdi; fakat Avrupa-Hıristiyan krallarının 

adetlerine aykırı olarak, benzetmek gibi olmasın, Hıristiyan Avrupa’nın Kabesi 

konumundaki Roma’ya asker çıkararak savaĢ açtı. Fransa Kralı“ Papa sert ve yanlıĢ 

sözler söyledi. Hıristiyan milletinin her Ģeyde kendisine uyduğu bir Papa’nın Ġslam 

devleti sultanının oğlunu himaye etmesi ve Müslümanların sultanıyla anlaĢmalar 

yapması, makamına ve konumuna aykırıdır.” dedi. Fransa ülkesinin kralı, Papa’nın 

kendilerine karĢı koyacak askeri ve gücü olmadığından Cem Çelebi’yi Papa’nın elinden 

alıp, Cem Sultan’ı, bozguncu fikirlerinin ucuz bir sermayesi yaptı. Roma’dan döndükten 

sonra Ġslam memleketlerinde fitne, fesat, bozgunculuk ve kargaĢa çıkarmak için 

hazırlıklar yaptı. [339a] Avrupa krallarının Papa’ya karĢı gelmesi görülmüĢ bir Ģey 
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değildi. Avrupa Hıristiyan ülkelerindeki krallık seçimleri dahi kendi inisiyatifinde olan 

Papa, Fransa Kralı’nın kendisine uymaması, itibar etmemesi ve kendisini hafife 

almasına çok üzüldü ve kırıldı. Papa, kendine yapılan bu hakaretlerin intikamını çok 

akıllıca tedbirlerle almaya yöneldi. ġöyle bilinir: Papa, bir kimseye gereken eğitimi ve 

öğretimi yaptıktan sonra, bu kiĢiyi hamam tellaklığı ve berberlik göreviyle, Cem 

Sultan’ın hizmetine gönderdi. Bu Ģahsın görevi, kendisine verilen zehirli usturayla Cem 

Sultan’ı öldürmekti. Nihayet bir fırsatını bulup Cem Sultan’ı bir gün o zehirli usturayla 

tıraĢ etti. O mizacı ve bünyesi sağlam ve öldürücü herhangi bir hastalığı olmayan Cem 

Sultan’ı helak etti. Molla Ġdris-i Bitlisi’nin sözü burada sona erdi. 

 

SULTAN BEYAZIT HAN’IN  

RUMELİ-BALKANLAR YÖNÜNE GİDİŞİ: 

 

 Saadetli padiĢah Sultan Beyazıt Han 1483 yılının kıĢını Edirne’de geçirdi. 

Gedik Ahmet PaĢa’yı öldürmekle devlet içindeki nice gedikleri, fitne ve fesadı önledi. 

Ġlkbaharda Anadolu ve Rumeli askerini topladı. Vezirler arasından Davut PaĢa’yı ve 

Anadolu Beylerbeyi Hersekzade Ahmet PaĢa’yı görevlerinden aldı. Bunun görünüĢteki 

sebebi, Yeniçerilerin ileri gelenlerinden bir grubun Edirne SubaĢısı’yla düĢmanlık 

etmesi, aralarında kavga ve çatıĢma çıkınca bazı cahil Yeniçerilerin SubaĢı’yı öldürmüĢ 

olmalarıdır. Devlet içindeki birçok huzursuzluk ve kanunsuzluk, vezirlerin tedbir 

noksanlığından kaynaklanmaktaydı. Adı geçen bu kiĢilerin görevlerinden alınmasından 

sonra Sultan Beyazıt Han, Anadolu ve Rumeli Askeri’yle Sofya taraflarına yöneldi. 

Sultan Beyazıt Han, 1483 Mayısı’nda, ordunun bir kısmını Filibe’de bırakarak seçkin 

askerlerinden bir kısmını, kafirlerin yaptığı ve Sultan Mehmet Han’ın yıktırdığı Morova 

Nehri üzerindeki kalelerin inĢasına gönderdi. Bazı komutanlarını, kafirlerin en Ģerli 

olanlarını sindirmek için Filibe’de bırakarak Sarıyar Yaylası’na ve Dilde Dağı’na 

oradan da dinin ve devletin bazı iĢlerini görmek üzere Sofya’nın kasabalarına yöneldi. 

O vakitlerde bazen kırlarda eğlendiler ve ava çıktılar. Zira buralar temiz, nezih ve 

kuĢların, av hayvanlarının bol olduğu, askerin yerleĢmesi için de çok uygun yerlerdi. 

Ayrıca kafir topraklarına da sınırdı. Gerçekten, [339b] Sultan Beyazıt Han’ın büyük bir 

debdebeyle ve kalabalık ve eğitimli bir orduyla Sofya taraflarına yöneldiği 

duyulduğunda; Macaristan, Boğdan, Eflak Beyleri ve diğer kafir ülkeleri korkularından 

elçiler ve mektuplar göndererek Osmanlı Devleti’ne bağlılıklarını gösterdiler. Lütuf ve 
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kerem sultanı Beyazıt Han da hepsine yumuĢak ve güleryüzlü davranarak, eskiden beri 

verdikleri cizyelerini yine vereceklerinin sözünü aldıktan sonra, bu elçileri ülkelerine 

gönderdi. KıĢ mevsimi yaklaĢtığından ve Morova Nehri üzerindeki kalelerin 

yapımlarının tamamlandığı haberi geldiğinden Sultan Beyazıt Han askerlerine yerlerine 

dönmeleri iznini vererek saltanat yeri Edirne’ye dönmek üzere hareket etti. Filibe 

kasabalarına ve oralardan da Uzuncaova’ya geldi. Burası dağları, ormanları ve av 

hayvanlarının çokluğuyla tam bir av yeri olduğundan buralarda bir müddet sürgün avı 

yaptı. Bu sürgün avında 100 adet yaban öküzü, 1.000 adet dağ koyunu, ve 300 adet kurt 

avlandı. Avladıkları tavĢanın tilkinin, domuzun haddi hesabı yoktu. Sultan Beyazıt Han 

bu av zevkini aldıktan sonra Edirne’ye geldi. Burada, Davut PaĢa’ya, Rumeli 

Beylerbeyi Hızır Bey oğlu Muhammet PaĢa’ya vezirlik makamını ve Ġskender PaĢa’ya 

da Rumeli Beylerbeyliği’ni ihsan etti. Hersekzade Ahmet PaĢa’yı da eski rütbesi olan 

Anadolu Beylerbeyliği’ne getirdi. Bu sıralarda, ġehzade ġehinĢah’ın bir oğlu olduğunun 

müjdesi geldi. Ona Muhammet ismini koydular. Sultan Beyazıt Han, 1483 yılının kasım 

ayı ortalarında Ġstanbul’a döndü. Bu günlerde, verdiği sözleri tutmamasıyla ve 

yeminlerini bozmasıyla tanınan Karamanoğlu Kasım Bey vefat etti ve yerine 

Karamanoğlu’nun kızından doğan Turgut oğlu Mahmut Bey’i geçirdi. Aynı yılın aralık 

ayında, Karaman’da vali olan ġehzade Abdullah da Allahü Teala’nın rahmetine 

kavuĢtu. Ruhu için haddi hesabı olmayacak kadar çok sadaka verildi. Saadetli sultan 

Beyazıt Han adaletle devletini idareye ve komutanlarının sıkıntılarını gidermeye devam 

etti. 

 AKKİRMAN VE KİLİ KALELERİ’NİN FETHİ: 

 

 Galibiyetlerin sultanı Beyazıt Han, Kili ve Akkirman fethi için, Allahü 

Teala’nın yardımına mazhar ordusunu hazırlayarak 1 Mayıs 1484 Cumartesi günü 

[340a] Ġstanbul’dan Edirne’ye hareket etti. Kara Boğdan vilayetinden Kili ve Akkirman 

Kaleleri’ndeki kafirlerin devamlı olarak Kefe, Kırım ve DeĢt-i Tatar’dan gelen 

tüccarlara zarar vermeleri, Tuna Nehri’nden geçerek Ġslam topraklarına ve 

Müslümanlara saldırmaları, bu gazaya ve cihada çıkılmasının nedeniydi. Arabalarla 

nakledilen top, tüfek ve diğer savaĢ malzemelerinden baĢka, kadırgalarla da çok sayıda 

savaĢ alet, edevatı ve azığı Karadeniz’den Tuna’ya nakledilmiĢti. Edirne’de cami, 

medrese ve hastane yapımında kullanılan her türlü malzeme hazırdı. 23 Mayıs 1484 

Pazar günü Edirne’de kurbanlar kesildi. Alimlerin, velilerin ve bütün Edirne halkının 
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davetli olduğu ziyafetler verildi. Yine bu ayda, Edirne’de, yangından harap olan Bezzaz 

Sinan ve Tahtakale’nin, seferden dönüĢte hazır edilmiĢ olmak üzere taĢ ve harçla 

yapılmıĢ olan binalarla tekrar yapılması emredildi. Beyazıt Han bundan sonra, 

Dobruca’dan Tuna Nehri kenarına geçip Ġsakçı Ġskelesi’nden ordusuyla hareket etti. 

Eflak Beyi bu sırada yol üzerinde bin kadar askeri ve bol miktarda azığıyla Osmanlı 

ordusuna katıldı. 6 Haziran 1484 Pazar günü Kili Kalesi’ni kuĢattılar. Kalenin 

duvarlarını ve surlarını delik deĢik ettiler. 15 Haziran 1484 Salı günü kalenin komutanı 

Kili Kalesi’ni teslim etti. Cuma namazını kalenin kilisesini camiye çevirip burada 

kıldılar. Kalenin alınmasından sonra yapılacak bütün iĢleri hallederek Akkirman üzerine 

yürüdüler. Tam bu sırada, Cengiz Han’ın soyundan, Ġlhanlı Hanedanı’nın devamından 

ve Cuci Han’ın neslinden olan Kırım Hanı Mengli Giray Han, 50.000 süvari ile gelip 

Beyazıt Han’ın sultan oluĢunu kutlayarak Osmanlı ordusuna katıldı. 20 Haziran Pazar 

günü hep birlikte Akkirman üzerine sefere çıktılar. Dört gün sonra [340b] Akkirman’ı 

kuĢattılar. Derler ki Akkirman’daki savaĢ alet ve edevatının haddi hesabı yoktu. Otuz 

senelik azığı vardı. Etrafındaki hendeklerin derinliğine insanın hayali bile ermezdi. 

Zaferler sultanı Beyazıt Han bir haftada o hendekleri doldurtup yol haline getirtti. 9 

Ağustos 1484 Pazartesi günü Sultan’ın Sancakları Akkirman Kalesi’nin burçlarına 

çekildi. Kalede esir edilenlerin ve sayısız ganimetin hesaplanması ve korunması için 

katipler ve güvenilir kiĢiler görevlendirildi. YerleĢmek isteyen kaledeki kafirler iskan 

edildi. BaĢka yerlere gitmek isteyen kafirlere de her türlü imkan verilerek kafirler 

Anadolu’da Eski Biga’ya yerleĢtirildiler. Kalenin hazinesindeki mallar ve paralar da 

Edirne’de yaptırılan hayır iĢlerinde kullanılmak üzere muhafaza edilip, en nefis ve 

kıymetli mallar da gazilere bölüĢtürüldü. Mengli Giray Han’a da Sultan Beyazıt Han 

tarafından çok ikram verildi. Kendi isteğiyle Osmanlı ordusuna ve Sultan’ın hizmetine 

katıldığı için Ak Börk ve Altınlı Üsküf ile ödüllendirildi. Sayısız bahĢiĢ ve hediyelerle 

memleketleri Kırım’a gönderildiler. Kara Boğdan ülkesinin Voyvodası çaresiz bu iki 

kaleyi Osmanlı ordusuna teslim etti. Ayrıca ülkesi için her yıl haraç ve mal ödemeyi 

kabullendi. Saadetli Sultan Beyazıt Han da 15 Ağustos Pazar günü Akkirman’dan 

döndü. Sarı Saltuk Baba Yolu’ndan Edirne’ye yönelerek eylülün sonlarına doğru taht 

yeri olan Edirne’ye ulaĢtı. Ve bu fetihlerin müjdesini Müslüman memleketlerinin 

Sultanları’na ve Beyleri’ne fetihnamelerle bildirdi. 
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 BOĞDAN VOYVODASI’NIN AYAKLANMASI VE FİTNESİNİN 

ÖNLENMESİ: 

 

 Saadetli Sultan Beyazıt Han 1484 yılının kıĢını saltanat yeri Edirne’de geçirdi. 

Bahar gelince yayla niyetiyle Huke Dağı’na hareket etti. Devletin nizamı ve milletin 

intizamı için Mesih PaĢa’yı vezirlikten alarak Filibe’de emekliliğine ayırdı. Ġskender 

PaĢa’yı da Rumeli Beylerbeyliği’nden alarak yerine Semendire Beyi [341a] Hadım Ali 

PaĢa’yı getirdi. Yine bu zamanda çeĢitli ülkelerden elçiler geldi. Bunlardan biri de 

Sultan Mehmet Han ile dostluğu olan ve Beyazıt Han’ın tahta çıkıĢını tebrik etmek için 

gönderilen Hindistan padiĢahının kıymetli elçisiydi. Hint padiĢahı bu elçisiyle çok ilginç 

ve kıymetli hediyeler olarak fil, zürafa, kıymetli kumaĢlar göndermiĢti. Bunların dıĢında 

Mısır’dan muhterem bir elçi geldi. Macaristan Kralı da elçi göndermiĢti. Bütün bu 

elçilere kanun ve resmiyet icabı ikramlar ve hediyelerle karĢılık verildi. Ancak, Mısır 

Sultan’ı Kayıtbay’ın elçisi Çerkez devlet adamlarının tanınmıĢlarından muhterem bir 

kimse olduğu halde, Mısır Sultanı’nın Cem Sultan’a yardım etmiĢ olması sebebiyle 

Beyazıt Han’ın hatırı kırıldığından ona hiç iltifat edilmedi. Ayrıca Osmanlı 

vezirlerinden çok sert sözler duyarak hatırı kırık ve üzgün bir halde Mısır’a döndü. 

Sultan Beyazıt Han’ı üzen Ģeylerden biri de, Akkirman’dan gelen Ģu haberdi: Akkirman 

fethedildiğinde orada yaĢayan ve tekrar aynı yerde kalmalarına izin verilen kafirlerin, 

Boğdanoğlu’na haber göndererek Akkirman’a ansızın geldiği takdirde Akkirman 

Kalesi’ni geri almak hususunda kendisine yardım edeceklerini vaat etmeleri ve yüzü 

yerlerde olan Boğdanoğlu alçağını gururlandırıp kaleye gelmesi için onu tahrik 

etmeleriydi. Nitekim Boğdanoğlu yüksek merdivenler yaparak gemilerle kale 

yakınlarına ansızın geldi. Kalenin muhafızları Osmanlı askerleri durumu ancak o zaman 

fark ettiler. Kafir askerlerin bazıları yüksek merdivenlerle duvarlardan kaleye 

girmiĢlerdi. Gaziler hep bir ağızdan tekbir getirip o alçak kafirlere saldırarak kalenin 

içine girmeyi baĢaranları cehenneme gönderdiler, çoğunu da esir ederek Ġstanbul’a 

gönderdiler. Bu mutluluk verici haber Beyazıt Han’a ulaĢtığında Rumeli Beylerbeyi Ali 

PaĢa’yı Rumeli askerleri ile Kapıkullarından birkaç bölüğün baĢına komutan yaparak 

Boğdan Vilayeti’ne gönderdi. Ali PaĢa Eflak Voyvodasını da yanına alarak 6 Eylül 

1485 Salı günü Boğdan’a girdi. [341b] Boğdan Beylerinin çoğu itaat etti; fakat 

Boğdanoğlu’nun izine rastlanmadı. Sonunda, Lehistan’a kaçtığı anlaĢılınca Boğdan’a 

akınlar yapıldı ve birçok ganimet ele geçirildi. Ali PaĢa ganimetlerin beĢte birini 
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ayırdıktan sonra Ġstanbul’a döndü. Bu sıralarda, Saadetli Sultan Beyazıt Han ile Mısır 

Sultanı Kayıtbay arasındaki gerginlik ve kırgınlık iyice Ģiddetlendi. Her iki tarafta olan 

beyler ve hakimler arasında da düĢmanlık baĢladığından, Anadolu Beylerbeyi 

Hersekzade Ahmet PaĢa ve Karaman Beylerbeyi Karagöz PaĢa, Osmanlı ülkesi ve 

Mısır’a bağlı ġam arasındaki Adana ve Tarsus sınırlarına gönderildi. O günlerde, 

Beyazıt Han’ın hatırını kıran Hızır Bey Oğlu Muhammet PaĢa vezirlikten alınarak 

yerine Kazasker Ġbrahim PaĢa getirildi.  

 

BOĞDAN VOYVODASI’NIN DİĞER İSYANI: 

 

  Akkirman ve Kili tarafından Ġstanbul’a kuvvetli haberler geliyordu: Azgınlığı ve 

sapkınlığı çok Boğdan Voyvodası, tam teçhizatlı askerleriyle Akkirman Kalesi altına 

gelerek kaleyi kuĢatmaya kalkıĢtı. Fakat kalenin muhafızları bunlara Ģiddetli karĢılık 

verdiler. Kafirlerin kalplerini kaplayan korku ve heybetin etkisiyle kafirler, kalelerin 

açılmasında kullanılan bütün malzemeleri bırakarak kaçtılar. Boğdan Voyvodası’nın bu 

yeni isyanı üzerine Sultan Beyazıt Han Ordular Komutanı Malkoçoğlu Bali Bey’e 

Silistre eyaletini bağıĢlayarak Rumeli Akıncıları ile Tuna Nehri’nden geçti. Malkoçoğlu 

Bali Bey’e tekrar Boğdan ülkesini yağmalamasını ve Ġsyankar Boğdan Voyvodası 

kendilerine karĢılık verirse onunla mertçe savaĢmalarını emretti. Malkoçoğlu da 

Sultan’ın yüce fermanı gereği gazileri toplayıp cihat hazırlıklarıyla meĢgul oldu. 

Boğdan Voyvodası’nın bir casusu bu hazırlıkları Voyvoda’ya gizlice bildirince o da 

Macar ve Leh Kralları’ndan yardım isteyerek “Bugün [342a] bana ise yarın sizedir.” 

diyerek feryatçılar gönderdi. Kafir beyleri de süvari ve piyade yardımı gönderirler. 

Malkoçoğlu gazilerle Boğdan’a ulaĢtığında bütün günah iĢleyen kafirleri söz ve iĢ 

birliği içinde savaĢa hazırlanmıĢ bulunca, Allahü Teala’nın yardımına sığınarak 

düĢmana karĢı koymak niyetiyle Boğdan içlerinde birkaç gün ilerleyerek PolĢa adlı 

Ģehri yağmaladı. Sonra Prut Nehri üzerine köprü kurarak askerini ileriye gönderdi ve 

kendisi az bir askerle dinlenmeye çekildi. Malkoçoğlu, düĢmanın ortalarda 

görünmemesini kendilerinden korkmuĢ olmasına yorarak gururlu ve neĢeli bir halde ve 

hiçbir tedbire gerek duymadan dinleniyordu. O sırada düĢman gözcüleri 

Malkoçoğlu’nun çok az bir askerle ordusundan uzakta kaldığını görünce düĢman 

ordusunu Malkoçoğlu’nun bulunduğu tarafa sevk etti. DüĢman askeri Ġslam askerlerini 

öldürmeye baĢlamanın gururuyla savaĢa daha büyük bir hırsla devam ediyorlardı. 
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Malkoçoğlu “ Harp, hiledir.” Hadis-i ġerifi’nin manasına uyarak seçkin askerlerinin bir 

kısmını davul, sancak, tuğ ile bir yerde saklayıp kendisi azın da azı bir kuvvetle 

düĢmana karĢı çıktı ve düĢmanla yiğitçe savaĢmaya baĢladı. AkĢam vakti yaklaĢtığında, 

gizlediği askeri; davul, zurna sadaları ve tekbirlerle saklandıkları yerlerden çıkarak 

savaĢa katılınca Ġslam düĢmanları, Allahü Teala’nın yardımıyla, korkudan darmadağın 

oldular. Ganimet için dağılan diğer askerler de toplanınca düĢmanın dörtte biri bile 

kalmadı ve askerler kılıçtan geçirildi. Kalanlar yarı ölü bir halde kaçacak yer aradılar. 

Sabahın erken vaktinde Malkoçoğlu tekrar harp meydanına girdiğinde düĢmanın 

tamamen dağılmıĢ olduğunu anladı. PeĢlerine düĢüp yakalayabildiklerini yok ettiler. 

Kafirlerin komutanı herkesten önce kaçtığından Ġslam ordusunun [342b] kılıcından 

kurtulmuĢ oldu. Malkoçoğlu tüm askerini toplayıp savaĢ meydanında ölenleri saydılar. 

Kafirlerden 1.500 asker cehennemi boylamıĢtı. Ġslam askerlerinden de 15 Müslüman 

Cennet nimetlerine kavuĢmuĢtu. Malkoçoğlu, Tuna Nehri kenarında, toplanan ganimeti 

saydırdı. Ġslamiyet’in emri gereği, beĢte birini Saadetli Sultan Beyazıt Han için ayırdı ve 

askerlerine memleketlerine dönmek için izin verdi. 

 

 OSMANLILAR VE ARAB MEMLEKETLERİ’NDE YAŞAYANLAR 

ARASINDAKİ ANLAŞMAZLIKLARIN SEBEPLERİ: 

 

  Osmanlı Hanedanı ile Mısır Sultanı arasındaki anlaĢmazlıkların ve 

uyumsuzlukların sebebi Ģudur: Sultan Mehmet Han, “Allahü Teala mekanını cennet 

kılsın” Ġstanbul’u fethetme Ģerefine nail olduğu zamanlardan önce Mısır ve ġam 

memleketi Rum Kayserleri’nin idaresindeydi. Ġdaresi ve imanı kötü olan Mısır Sultanı 

Kayıtbay zamanında, Mısır sınırları içindeki hac yollarında harap olan hayır eserlerinin 

tamiri için Sultan Mehmet Han Kayıtbay’dan ricada bulundu. Sultan Mehmet Han’ın, 

Kayıtbay’a ustaları, iĢçileri, malzemeleri ve masraflarıyla hayır eserlerini kendisinin 

tamir edeceğini veya yeniden yapacağını bildirmesi Kayıtbay’ı manasız ve lüzumsuz 

yere kızdırmıĢtı. Bunun dıĢında, Kayıtbay’ın Zülkadiroğlu ġehsuvar’a Osmanlı’nın 

aleyhinde asker, silah ve malzeme yardımları yapması ve kendilerinin hamileri rolüne 

kalkıĢması sebebiyle Sultan Mehmet Han’ın Sultan buna kırılmıĢtı. BaĢka bir neden de 

Mısır Sultanı’nın Osmanlı elçilerine Osmanlı’ya gönderilen ve Mısır’dan geçen elçilere 

uygunsuz ve yakıĢıksız davranmasıydı. Sultan Mehmet Han bu haklı nedenlerle Arap 

memleketlerini ele geçirmek kararını verecekken ecel emel ipini kesmiĢti. Saltanat 
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Beyazıt Han’a geçince, Mısır Saltanatındaki o ahmak ve hayırsız Çerkez’in uygunsuz 

ve yakıĢıksız hareketler ve tavırlarda bulunması da arayı iyice açtı ve soğuttu. En 

önemlisi de, Cem Sultan’ın hacdan dönmesinden sonra Beyazıt Han’a, bütün 

Müslümanlara zararı ve fitnesi olan saltanat davasında isyanında Cem Sultan’a yardım 

etmesiydi. Bunun dıĢında, Mısır Sultanı Çerkez Kayıtbay’ın, Hindistan PadiĢah’ı 

Muhammet ġah’ın Sultan Beyazıt Han’a Elçileri Vezir-i Azam Hace Cihan Mahmut-ı 

Kavani ve ġah Behmeni ile gönderdiği çok kıymetli hediyelerin çoğunu Mısır’dan 

geçerlerken gasp etmesiyle Beyazıt Han ile Hint Sultan’ı Muhammet ġah’ı hafife 

almasından, o alçak, cimri ve kötü Kayıtbay Çerkezi [343a] tıynetini göstermiĢ. 

Sultanlığının sözde olduğunu, gerçek anlamda ve asaleten sultan olmadığını cümle 

aleme bildirmiĢ oldu. 

 

 OSMANLI DEVLETİ İLE MISIR ARASINDAKİ 

ANLAŞMAZLIKLARIN DİĞER NEDENLERİ: 

 

  Zü’l-Kadir Han Oğlu Muhterem Ala’üddevle Bey, Yüce Osmanlı Devleti’ne 

bağlı ve Osmanlı Devleti tarafından atandığı için, eskiden beri adeti gereği baĢı 

sıkıĢtığında Saadetli Sultan Beyazıt Han’dan yardım isterdi. Halep ve ġam Beylerbeyi 

kendisine karĢı günden güne düĢmanlığını artırınca Ala’üddevle Bey yine Osmanlı 

Devleti’nden yardım istedi. Sultan Beyazıt Han da seçkin Beylerden ve askerlerden 

hazırlattığı ordunun baĢına Yakup PaĢa’yı getirerek ġam halkının zararlarını telafi 

etmesi ve üzerlerindeki zulmü kaldırması için gönderdi. Yakup PaĢa, Zü’l-Kadiroğlu 

askeri ile savaĢın ilk gününde ġam askerlerini bozguna uğratarak Halep Naibi ve ġam 

Beyleri’nden bir kaçını öldürdü. Yakup PaĢa, çok hırslı olduklarından bozguna uğrayan 

ve kaçan ġam askerlerinin peĢine düĢtü. Bu sırada, Mısır Sultanı seçme askerlerinden 

hazırladığı dört beĢ bin kiĢilik birliği ġam askerine yardıma göndermiĢti. Bunlar, 

bozguna uğrayan ve kaçan ġam askerlerine Malatya yakınlarında rastladılar. Bunlardan 

baĢka Ģuraya buraya saklanan ġam askerleri de yanlarında toplanarak kendilerini hırsla 

ve tedbirsizce kovalayan Osmanlı askeriyle karĢılaĢtılar, tekrar savaĢa tutuĢtular. ġimdi, 

Osmanlı askeri periĢan olmuĢtu. Yakup PaĢa’nın yanındaki Zü’l-Kadiroğlu’nun 

askerleri de firar ettiğinden Osmanlı mücahitlerinin çoğu öldürüldü. Bu durumda tekrar 

intikam almak gerekti.. Bunun dıĢında Osmanlı Devleti ile Mısır arasındaki 

anlaĢmazlığın bir nedeni de Ģuydu: Osmanlı askeri, bir zamanlar Adana ve Tarsus 



60 

 

Kaleleri’ni Mısırlılardan savaĢ yoluyla almıĢtı. Bu kalelerin tamiri için Sultan Beyazıt 

Han ferman etmiĢti. Mısır Sultan’ı bu kalelerin tamirinden, geçit noktasında olmaları 

nedeniyle korktuğundan ve Cem Çelebi’ye de daha önce askeri yardımlar yapmıĢ 

olduğundan, Osmanlı’nın kendisinden intikam alacağından endiĢe ediyordu. Bu nedenle 

bu kalelerin geri alınması için asker gönderdi. Bunun ayrıntılı izahı Ģudur: Gaziler ve 

Mücahitler Babası Sultan Osman Gazi’nin büyük dedesi Süleyman ġah Mahan Ģehrinde 

padiĢah iken pis ve alçak Cengiz, Belh Ģehrini harap ederek [343b] Harzem ġah’ı 

memleketinden çıkardığında Ġran hükümdarları arasında bozuĢma baĢgösterdi. Bunlara 

bağlı Oğuz Boyu’ndan 50.000 göçebe Tatar çadırlarıyla Anadolu’ya göç ederek 

Erzincan’a geldiler.Burada gazalar yaparak Elbistan’dan Halep’e geçtiler. Fırat Nehri’ni 

geçerken Süleyman ġah Caber Kalesi önünde suda boğulunca kendisiyle gelen 

Oğuzlardan bir kısmı Bozoklu dedikleri bir aĢiret reisinin yanında Anadolu’da kaldılar. 

Süleyman ġah’ın Yüreğür, Kusun, Varsak, Kara Ġsa, Üzar, Gündüz ve KaĢtemur 

isimlerinde yedi oğlu vardı. Bunlar Çukurova taraflarına yerleĢti, Bozoklu vefat edince 

kardeĢlerin en büyüğü Yüreğir hepsinin üzerine Bey oldu. Hep birlikte Adana, Tarsus 

ve Sis Ģehirlerini Ermeniler’den aldılar ve kendilerine “aman” verdiler. Yüreğür’ün 

vefatından sonra Kusun, Asarlık’ı kıĢ için ve Tekirbelini’de yazı geçirmek için kullandı. 

KaĢtemur kıĢın Tarsus’ta yazın da Bulgar Dağı’nda kalıyordu. Gündüz; Sis’te kıĢın ve 

Çal’da yazın oturuyordu. Diğerlerine de yaz ve kıĢ için kalacakları yerler tayin edildi. 

Yüreğür’ün oğlu Ramazan, Adana’yı taht merkezi yaptı. Ramazan vefat edince oğlu 

Ġbrahim onun yerine geçerek diğer kardeĢleri kendisine tabi oldu. Bunlar da vefat edince 

her birinin oğulları kendileri için birer yer buldular. Bir zaman sonra kendi aralarında 

saltanat kavgaları baĢladı. ġeyhi Mısır Sultanı olduğunda Üzar’ın Davut adlı oğlu 

kardeĢlerinden kaçarak Halep’e gitti ve Mısır Sultanı’na Azer vilayetini vermek 

karĢılığında onun yardımını aldı. Mısır Sultanı Halep Naibi’ni askerin baĢına geçirerek 

Azer vilayetini idaresi altına aldı. Sonradan burası Davut’a bırakıldıysa da devletteki 

atama ve görevden alma yetkisi [344a] Mısır Sultanı’nın elindeydi. Oralardan bazı 

yerleri ayırarak Üzar’ın evladına bağıĢladılar. Gündüz’ün evladının bir kaçına da il 

verdi, Gündüz’ün bazı evlatları Mısır’a kaçtı. Andan Kalesi’ni Mısır Sultanı’na verdiler. 

Ġçine hizmetkarlar yerleĢtirerek burayı kendine mülk yaptı. Ramazanoğulları da bu 

tartıĢmaya karıĢtı. Ramazanoğlu Ġbrahim Bey Mısır’dan kaçtı ve Mısır Sultanı’nın 

yardımıyla Adana’yı kardeĢinin elinden alarak onları buradan çıkardı. Sis Kalesi’ni de 

Mısır Sultanı’na verdiler. Kendi mülkü olarak kullandı. KaĢtemuroğlu, endiĢelenerek 
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Tarsus’u da Mısır Sultanı’na verdi. Mısır Sultanları bu yollarla o vilayeti istila etti. O 

beylerin oğullarından bazılarının yerlerini bazılarına rüĢvetlerle vererek kendileri fakir 

ve muhtaç ettiler. Memleketlerini de zulümle harap eylediler. Buralardaki Haccac-ı 

Zalim’in zulmünü aratmayan Mısır’ın zalim beyleri ve komutanları Anadolu 

hacılarından yol vergisi alarak hacılara binbir türlü zalimlik yaptılar. 1486 yılında 

Sultan Beyazıt Han Karaman Beylerbeyi Karagöz PaĢa’ya Adana ve Tarsus’a gidip o 

kaleleri ve civarındaki kaleleri idare altına almasını ferman etti. Karagöz PaĢa da 

Adana’nın ve Tarsus’un fethine çıkıp Adana’dan Gülek Kalesi’ne gelince ĠlkıĢ ve 

Melen Kalesi’nin halkı, Tarsus’un ileri gelenleri, KaĢtemurlu, ve Kara Ġsalı kabileleri 

Karagöz PaĢa’yı karĢılamaya çıktılar. Mısırlılar daha ilk hamlede ellerindeki kaleleri 

bırakarak kaçtılar. AĢık PaĢazade demiĢ ki: Gülek, Melen ve Bakrasbeli’ndeki kaleler 

kafirlerin kontrolünde olup bu kafirler gelenden ve gidenden vergi alırlar ve Müslüman 

yolculara eziyet ederlerdi. Karagöz PaĢa bu dört kaleyi de kafirlerin ellerinden alarak 

kafir subayları kalelerden çıkardı ve buralarda yaĢayan kafirlerden de haraç aldı. Bunun 

dıĢında Karagöz PaĢa, Adana, Tarsus ve daha birçok müstahkem kaleyi fethedince, 

Sultan Beyazıt Han’ın emriyle o sınırların beylerinden Musa Bey ve Damat Ferhat Bey 

en seçkin askerleriyle bu kalelerin Karagöz PaĢa’dan korunması iĢine talip olmuĢlardı. 

Ancak düĢman tokadı yememiĢler, zorlu uğraĢlarda bulunmamıĢlardı [344b] ve eğlence 

alemlerinde gururla yaĢıyorlardı. Mısır Sultan’ı bu kalelerin Arap memleketleri ile 

Osmanlı ülkesi sınırında kilit konumunda olmasından dolayı, Osmanlıların Mısır ve 

ġam’a saldıracaklarını anlayarak bu kilit noktaların kapatılması için çalıĢarak Mısır 

ordularının komutanı Özbek’i ve ġam Beylerbeyi Garmiz’i büyük bir orduyla Adana ve 

Tarsus üzerine gönderdi. Bu kalelerin korunmasında gösterilen gururlu ve büyük uğraĢ 

sırasında, tecrübesiz Ferhat Bey ve Musa Bey düĢmanın hücumuna hazırlıksız 

yakalandılar. Askerleri toplanmamıĢ olmasına rağmen üzerlerine yağmur gibi akan 

düĢman atlılarına karĢı müdafaaya geçseler de gaddar düĢman askerleri çok olduğundan 

Musa Bey ve Ferhat Bey kısa zamanda Ģehadet Ģerbetini içtiler. Kalan askerleri de 

ĢaĢkın ve dağınık bir durumda selameti kaçmakta ve bir köĢeye saklanmakta aradılar.  
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HERSEKZADE AHMET PAŞA’NIN 

 KOMUTANLIĞINI BİLDİRİR: 

 

 Yüce makam sahibi Sultan Beyazıt Han bu durumu öğrenince orduyu hazırlayıp 

baĢına Anadolu Beylerbeyi Hesekzade Ahmet PaĢa’yı komutan yaptı. Hızır Bey Oğlu 

Muhammet PaĢa’yı ve Karaman Beylerbeyi Karagöz PaĢa’yı, Ahmet PaĢa’nın emrine 

verdi ve onları kendisine bağlı kıldı. YaĢ ve kıdem yönünden baĢa geçirilmek gerçi 

Muhammet PaĢa’nın hakkıydı; fakat Ahmet PaĢa padiĢahın çok güvendiği kimseydi. 

Nihayetinde bu karar Sultan’ındı. Bu nedenle Muhammet PaĢa’nın kırıldığı olduğu her 

halinden belli oluyordu. Karagöz PaĢa ile Ģöyle anlaĢtılar: “Eğer savaĢın en kızgın 

anında kendisine yardım edersek Sultan’ın lütfunu ve takdirini Ahmet PaĢa kazanır ve 

bizim çektiğimiz emek de tuzsuz yemek gibi kıymetsiz kalır, yiğitliğimiz anlaĢılmaz. 

BaĢkaları için yorulmak akıllı kimselerin karı değildir.” Bu hatalı görüĢ ve planla iki 

ordunun birbirine tutuĢtuğu anda, Ahmet PaĢa’yı ortaya atıp kendileri anlaĢtıkları gibi 

kenara çekilip savaĢı seyrettiler. Ahmet PaĢa, Anadolu askeri ile yalnız kaldı. SavaĢ 

meydanında erkeklik ve kargaĢa anında yiğitlik gösterip bizzat kendisi savaĢın içine 

dalarak savaĢ meydanını düĢman kanından lale bahçesine çevirdi. Ve birçok inatçı ve 

asi Çerkez askerini kılıcıyla yokluk Ģehrine gönderdi. Sonunda kendisi yaralı ve 

askerleri periĢan bir halde gaddar düĢmanın elinde esir düĢünce gündüzü geceye döndü. 

Hızır Bey Oğlu [345a] Muhammet PaĢa ile Karagöz PaĢa, savaĢ baĢlar baĢlamaz daha 

ilk hamlede kaçtıklarından, savaĢ meydanı boĢ kaldı. Adana ve Tarsus Muhafızları bu 

durumu görerek kahroldular ve kaleyi teslim ederek canlarını kurtardılar. Mısır 

ordularının baĢkomutanı Özbek, o kaleleri idare altına alarak Mısır’a döndü. Çerkez 

eĢkıyası da Ahmet PaĢa’yı binbir hakaretle ve zulümle Mısır’a gönderdi. Bu alçaklıkla 

dolu olaydan haberdar olan Beyazıt Han, Vezir-i Azam Davut PaĢa’yı 4.000 Yeniçeri, 

birkaç bölük Kapıkulu askeri, Anadolu ve Rumeli Askerleri’yle Arap sınırına gönderdi. 

Bunlar Aram memleketleri sınırında Üç Kapılı Yaylası’nın öte yanında Foça Kalesi 

civarında ve Aladağ dibinde çadırlarını kurduklarında Ala’üddevle PaĢa yanlarına geldi. 

Davut PaĢa’nın Arap memleketlerine girecek olmasını akla uygun bulmayarak kendisi 

de Turgutoğlu fitnesinin ateĢini söndürmek üzere yanlarından ayrıldı. Davut PaĢa hiç 

vakit kaybetmeden Varsak Dağı’nı üç tarafından kuĢatıp Rumeli Askerleri’ni 

Beylerbeyleriyle UlaĢyurdu denilen yere gönderdi. Kendisi de Kapıkulu Askeriyle 

Bulgar Dağı’na yönelerek Turgut ve Varsak’ın birleĢtiği yere geldi. Turgutoğlu etrafının 
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kuĢatıldığını anlayınca kılık değiĢtirerek ailesini, çoluk çocuğunu, annesini ve kardeĢini 

Anadolu Askeri’nin yürüdüğü yerden geçirmeyi baĢararak Halep’e kaçmıĢ. Davut PaĢa 

bunu öğrenince geri döndüler. Haberciler ve casuslar gönderdi. Kaçanların Halep’e 

ulaĢtıkları haberi gelince geri döndüler. Varsak Beyleri Osmanlı’ya bağlı olmaktan 

baĢka kurtuluĢun kalmadığını anlayınca Davut PaĢa’nın hizmetine girip af dilediler. 

Boğa Oğlu AkbaĢ, Ulvan Oğlu, Sumekoğlu, Urunoğlu, Uluoğlu, Arık ġeytanoğlu ve 

Oğuz Beyoğlu gibi birçok boy beyleri Osmanlı Devleti’nin, kulakları halkalı kölesi 

oldular. PaĢa bütün bu boy beylerine elbiseler giydirerek onları yerlerine gönderdi. 

Sefer mevsimi geçtiğinden Sultan Beyazıt Han’ın fermanı [345b] gereği geri dönüp 

AkĢehir yanındaki Istabl Çayırı’na geldiler. PaĢa, burada askerlere dağılmaları izni 

verip Ġstanbul nahiyelerinden Vize Yaylası’na gelerek burada bulunan Beyazıt Han’la 

görüĢtü. Bu dönemde Edirne’de inĢa edilen Büyük Cami tamamlanmıĢtı. Bütün 

alimlere, Ģeyhlere, fakirlere büyük bir ziyafet verildi ve sadakalar dağıtıldı. Davut PaĢa 

Mısır Seferi’ne çıktığı günlerde Boğdan’dan iki senelik haraçlarını getiren elçi gelip 

barıĢma isteklerinin kabul edildiği cevabını aldı, Boğdan’a döndü. Beyazıt Han, 

ordusuyla Vize Yaylası’ndan Edirne’ye yöneldiği sırada Macaristan’dan BahĢioğlu adlı 

elçi geldi ve Macaristan’a dönmesine izin verildi. Bu elçi Semendire taraflarına 

geldiğinde, oradaki gazilerden biri bu elçiyi tanımıĢtı. Zira BahĢioğlu adlı bu elçi 

geçmiĢte yapılan bir savaĢta kardeĢini tutup canlı canlı ateĢte kebap yaptığından, 

kalbindeki intikam ateĢiyle atına atlayıp bu elçinin son seferi olarak kendisini 

Cehennemde bulunan Sakar tabakasına gönderdi. Elçinin yanındaki yardımcıları Macar 

kafirleri de kardeĢinin intikamını alan bu gaziyi Ģehit ederek onu cennet bahçelerine 

göndermiĢ oldular, diye bir haber yayılmıĢtı. 

 

OSMANLI DEVLETİ İLE ARAP MEMLEKETLERİ’NDE 

YAŞAYANLAR ARASINDAKİ SAVAŞLAR: 

 

  Sözü ve idaresi kötü Mısır Sultanı Kayıtbay’ın, defalarca fitne ve fesadı 

ateĢlediği gün gibi açığa çıktığından, “Zulme sebep olan, zulmü yapandan daha 

zalimdir.” gerçeğiyle Saadetli Sultan Beyazıt Han Hazretleri o alçak Çerkez’in ġam’a 

ve Halep’e uzanan fitne ve fesat elini kesmek için, 1488 yılının Ģubatında Edirne’den 

Ġstanbul’a geldi. Sultan Beyazıt Han, Vezir Ali PaĢa’yı ordunun baĢına geçirdi, orduya 

Rumeli Beylerinin en ünlülerinden bazılarını da verdi. Anadolu Beylerbeyi Sinan PaĢa 
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ve Sinan PaĢa’ya bağlı bütün beylerle, ayrıca 2.000 Yeniçeri ve 3 bölük Kapıkulu 

askeriyle, 17 Mart 1488 Pazartesi günü Boğaz’dan Üsküdar tarafına geçtiler. Mısır 

Sultanı, Ģanı büyük Beyazıt Han’la barıĢ yapmak istediğinden, Hersekzade Ahmet 

PaĢa’yı hapisten çıkarmıĢtı ve kendisine ikramlarda bulunarak onu devletin merkezi 

Ġstanbul’a göndermiĢti. Hazreti [346a]  
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DİL İNCELEMESİ 

 

Bu inceleme sadece 305a-345b sayfaları arasındaki metni içermektedir. Bu 

sebeple Bedayiü‟l-Vekâyi‟nin bütün dil özelliklerini kapsamamaktadır.Ancak, eserin 

genel olarak dil özellikleri hakkında ön bilgi edinmemize yarayacak bir çalıĢmadır. 

 

* Akkuzatif eki düz ünlülü kelimelerde de yuvarlak ünlülü kelimelerde de düzdür. 

 §ınıf-ı [328a/13] cihān-ı [328a/1] 

* Ġyelik eki almıĢ kelimeler akkuzatif ekini aldığında, akuzatif eki “n” 

 Ģeklindedir. 

 ¡asker-i-n [327b/13] niçe-si-n [340b/8] devletin [307a/14] 

 Ģem¡ Ģu¡le-si-n [333a/24] cümle-si-n [334b/25] 

* Fiilimsilerden sonra gelen akkuzatif eki de “-(i)n” Ģeklindenir. 

 na…l olun-duπ-ın bilicek beli büküldi [331a/12] 

 Anlaruñ eývârundan «ayr â&âr-ın fehm idemedüm [331b/19] 

* Lokatif eki, yumuĢak ünsüzle biten kelimelerden sonra da sert ünsüzle biten 

 kelimelerden sonra da “-de” Ģeklindedir. 

 günün-de [332a/16] bu bâb-da [331b/13] 

 bālā-da [332b/12] ma√alld-de [332b/14] 

* Ablatif eki, her durumda “-den, -dan” Ģeklindedir; ünsüz benzeĢmesi olmamıĢtır. 

 cümle™-i mu¡āhedāt-dan [338b/8] ¡azlin-den [339a/18] 

* Genetif eki, özellikle belirtilmemiĢ olmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinin 

 özelliklerinden yola çıkılarak “-(n)uñ” Ģeklinde okunmuĢtur. 

 birāder-üñ [327b/2] pāĢā-nuñ [327b/15] 

* Ġyelik ekleri, üçüncü tekil Ģahısta her zaman düzdür. 

 köprü-si [336b/9] Morova ~u-y-ı [339a/20{] 

* Emir kipi, ikinci Ģahısta “-ñ” Ģeklindedir. 

 Derman eyle-ñ [326a/8] 

 vir-(ü)ñ [325a/6] 

* Emir kipi üçüncü Ģahıs eki “-sun, -sün” Ģeklindedir. 

 itme-sün [307a/14] getür-sün [333b/9] 
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* Ġstek kipi, birinci çoğul Ģahısta “-elim” Ģeklindedir; bazı kelimelerde “-evüz” 

 ekinin geldiği görülmektedir. 

 irgür-elim [334a/23] 

 id-evüz [305a/23] 

* Ġstek kipi birinci tekil Ģahıs eki “-eyüm” Ģeklindedir. 

 id-eyüm [333b/13] 

 vir-eyüm [310a/17] 

*Görülen geçmiĢ zaman eki her durumda “-dı, -di” Ģeklindedir. 

 buyur-dı-lar [339b/6] git-di-ler [339b/5] 

* Anlatılan geçmiĢ zaman eki, her durumda “-mıĢ, -miĢ” Ģeklindedir. 

 it-miĢ-ler-dür [306b/9] di-miĢ-ler [306b/14] 

* GeniĢ zaman eki, hem yuvarlak hem düz ünlüyle yazılmıĢtır. 

 vir-ür-ler [335b/24] ol-ur-sa [329a/18] 

 id-er-se [329a/19] 

* GeniĢ zamanın olumsuzunda “-mez” eki kullanılır ve birinci tekil Ģahısta ek “- 

 mez-im” Ģeklini alır. 

 it-mez-di [329a/5] vir-mez-im [335b/25] 

* GeniĢ zamanın hikâyesinde geniĢ zaman eki yuvarlak ünlüyle yazılmıĢ, ancak 

 hikâye eki düz ünlüyle belirtilmiĢ. 

 bil-ür-di [307a/9] itdür-ür-di [305b/15] 

* Metinde tespit edilen fiilden fiil yapan bazı ekler Ģunlardır: 

 geç-ür-diler [339b/19] ol-un-up [339b/22] 

 buyur-ul-dı [340a/8] ḥāżır bul-ın-an (380b/13) 

 ýol-dur-up [340b/3] 

 …ıĢ-la-y-up [340b/22] 

* Metindeki isimden isim yapan ekler Ģunlardır: 

 dūst-luġ-ı [341a/3] yol-daĢ [334b/21] 

 feryad-cı [342a/1] göz-ci-si [342a/9]  

 yok-luk [334b/8] er-lik [330a/4] 
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* Bildirme eki, Eski Anadolu Türkçesi özelliğine göre yuvarlak ünlüyle 

 okunmuĢtur. 

 « ne… h-dur [306b/8] ziy ret-dür [306b/8] 

 var-dur [306b/19] 

* Fiilimsi ekleri aĢağıdaki Ģekildedir: 

 √imāyet it-dük-leri [341a/8] 

 istimā¡ it-mek-le [341a/10] 

 gönder-üp [341a/12] 

 ol-an [341b/8] çalıĢma-y-ınca [306b/13] 

 yürür-ken [306b/23] it-düğ-ün [326b/22]  

 buyur-ma-ların [325a/21] 

 di-y-ü [339a/21] 

 gel-ince [325b/14] 

 görmi-y-icek (görünce) [329a/3] 

 gel-dükde (geldiğinde) [329a/10] 

* Yer yön bildiren veya zaman ilgisi kuran “beri, ileri” gibi kelimeler yuvarlak 

 ünlüyle bitirilmiĢtir. 

 berü [317b/19] ilerüye [342a/7] girü [323b/8] 

* Yazar eserde, bir Türkçe kelimenin anlamıyla aynı Arapça ve Farsça kelimeleri de 

 kullanmıĢtır. Böylece bu üç dile hakim olduğunu da belli etmiĢtir. 

 asker [Ar.is. 317b/20] leĢker [Far.is. 313a/21] 

 mektûb [Ar.is. 334a/24] nâme [Far.is. 334a/20] 

*Gelecek zaman eki ıcak Ģeklindedir: @ hir olmayıca… [307b/23] 
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METİNDE BULUNAN Kİ’Lİ BİRLEŞİK CÜMLELERİN 

İNCELENMESİ 

 

ÖZNE 

[306a/15] ...ulemā™-i Rūm‟dan Maġnîsālu Çelebî ki vezîr idi hediyeler  [306a/16] 

gönderüp istid¡ā™-i √a…îrlerine i…dāmlar idüp ¡uzlete meyleri [306a/17] māni¡-i icābet 

olup ... 

“Osmanlı alimlerinden Vezir Manisalı Çelebi Efendi kendisine hediyeler 

gönderip, mektuplar yazıp kendisini yanına davet etmiĢse de yalnızlığa olan sevdası 

sebebiyle davete gitmemiĢ.” 

 

Bağlama edatı ki, kendinden önce gelen “ulemā™-i Rūm‟dan Maġnîsālu Çelebî” 

öznesini “vezir idi” ana cümlesine bağlama, Çelebi kelimesini açıklama ve vurgulama 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[306a/19] Maġnîsālı Çelebî dervîĢlere [306a/20] ¡arż itdügi √ucurātı …abūl itmeyüp 

i…āmet-i sābı…a ¡alā…asıyla [306a/21] Zeyrek cāmi¡i √ucurātı ki ¿emāniyye binā 

olunmaġla √ālî …almıĢdı. 

“Manisa Çelebisi Muhittin Hazretleri‟nin derviĢler için hazırlattığı ve kendisine 

teklif ettiği medrese odalarında kalmayı kabul etmeyerek, daha önce ikamet ettikleri 

Zeyrek Cami Medresesi‟ndeki odalara - Semaniye Medresesi yapılınca boĢ kalan 

medrese odalarına- yerleĢti.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “ ¿emāniyye binā olunmaġla √ālî …almıĢdı.” 

yan cümlesi, “√ālî …almıĢdı.”ana cümlesinin öznesi olan “Zeyrek cāmi¡i √ucurātı” nın 

sıfatı konumundadır. 

[307a/4] §ā√ib-i «āne olan «ˇāce ki …uýb-ı zemān idi.  

“Evin sahibi alim ve veli kiĢi –bu kiĢi zamanın en büyük alimiydi.” 

Ki bağlama edatı; kendinden önce gelen “§ā√ib-i «āne olan «ˇāce” öznesini 

“…uýb-ı zemān idi.” ana cümlesine bağlamıĢ. Hoca kelimesini açıklama ve vurgulama 

görevinde kullanılmĢtır. 
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[308a/2] Ol mu…ābelede ne ile mülhem olursa ta¡bîr bile bize da«î √în-i teveccühde 

[308a/3] küĢūfāt-i elfā@dan bu lāyi√ oldı ki gördügi √ayvānuñ ism-i [308a/4] ¡arabîsi 

żıfde¡ olup nı§f-ı evveli żıyāfetle emr-i &ānîsi terk ile [308a/5] emrdür. 

“O mukabelede kalbine ilham edilenle rüyayı tabir eder. Bize dahi teveccüh 

esnasında sözlükler keĢfettirilerek kalbimize ilham edilen Ģuydu: Gördüğü hayvanın 

Arapçası “żıfde¡” olup bu kelimenin baĢındaki “żād” harfi “ziyafet”le ve ikinci kısmı 

olan “de¡” “Bırak, terk et!” anlamındadır. 

Ki bağlama edatı; ana cümlenin öznesi olan “ gördügi √ayvānuñ ism-i ¡arabîsi 

żıfde¡ olup nı§f-ı evveli żıyāfetle emr-i &ānîsi terk ile emrdür.” yan cümlesini “lāyi√ 

oldı” yüklemine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra, kalbe ilham edilen Ģeyin ne olduğu açıklanmıĢtır. Bu sebepten 

açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[308a/7] Murādım üzre güĢād müyesser olmaduġından nā-Ģād olup [308a/8] …albime 

düĢdi ki ġey« Yavsî «ıdmetine yüz sürem ve yümn-i irĢādlarıyla [308a/9] ma…§ūd yüzin 

görem.  

“Ancak bu olmayınca üzülüp ġeyh Yavsi‟nin hizmetine girmek, ona talebe 

olmak ve irĢatlarının bereketiyle maksadıma kavuĢmak kalbimden geçti.” 

Ki bağlama edatı; ana cümlenin öznesi olan “ ġey« Yavsî «ıdmetine yüz sürem 

ve yümn-i irĢādlarıyla  ma…§ūd yüzin görem.”  yan cümlesini “…albime düĢdi” 

yüklemine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra, ġeyh‟in kalbinden geçenlerin ne olduğu açıklanmıĢtır. Bu 

sebepten açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[308b/15] MeĢhûrdur ki ġey« Tâcü‟d-dîn ¡Alâ™ü‟d-dîn‟i nefy [308b/16] içün dervîĢleri 

nefy itmiĢ ola.  

“ġöyle meĢhurdur ki: ġeyh Tacettin Hazretleri, ġeyh Alaattin Hazretleri‟ni 

Ġstanbul‟dan uzaklaĢtırmak ve gözden düĢürmek için derviĢlerini meĢgul etmiĢ.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “ġey« Tâcü‟d-dîn ¡Alâ™ü‟d-dîn‟i 

nefy içün dervîĢleri nefy itmiĢ ola.” yan cümlesini “meĢhûrdur” yüklemine bağlamıĢtır. 

Ayrıca meĢhur olanın ne olduğunu belirtip yüklemi açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[308b/25] Babâ Ni¡metu‟llâh-i Na…Ģ-bendî‟den [309a/1] men…ûldür ki buyurmuĢlar 

Dede ◊a≥retleri‟ne mara≥-ı mevtlerinde varup ¡ıyâdet [309a/2] itdüm.  
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“Baba Nimetullah-i NakĢibendi Hazretleri‟nden [309a] Ģöyle alınmıĢtır: ġeyh 

Ömer RuĢeni‟nin ölüm hastalıklarında kendisini ziyaret ettim.” 

 

Bağlama edatı ki; ana cümlenin öznesi olan “buyurmuĢlar Dede ◊a≥retleri‟ne 

mara≥-ı mevtlerinde varup ¡ıyâdet itdüm” yan cümlesini “men…ûldür” yüklemine 

bağlamıĢtır. Ayrıca Baba Nimetullah-i NakĢibendi Hazretleri‟nden alınan sözün ne 

olduğunu belirtip, yüklemi açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[308b/15] MeĢhûrdur ki ġey« Tâcü‟d-dîn ¡Alâ™ü‟d-dîn‟i nefy [308b/16] içün dervîĢleri 

nefy itmiĢ ola.  

“ġöyle meĢhurdur ki: ġeyh Tacettin Hazretleri, ġeyh Alaattin Hazretleri‟ni 

Ġstanbul‟dan uzaklaĢtırmak ve gözden düĢürmek için derviĢlerini meĢgul etmiĢ.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “ġey« Tâcü‟d-dîn ¡Alâ™ü‟d-dîn‟i 

nefy içün dervîĢleri nefy itmiĢ ola.” yan cümlesini “meĢhûrdur” yüklemine bağlamıĢtır. 

Ayrıca meĢhur olanın ne olduğunu belirtip yüklemi açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[308b/25] Babâ Ni¡metu‟llâh-i Na…Ģ-bendî‟den [309a/1] men…ûldür ki buyurmuĢlar 

Dede ◊a≥retleri‟ne mara≥-ı mevtlerinde varup ¡ıyâdet [309a/2] itdüm.  

“Baba Nimetullah-i NakĢibendi Hazretleri‟nden [309a] Ģöyle alınmıĢtır: ġeyh 

Ömer RuĢeni‟nin ölüm hastalıklarında kendisini ziyaret ettim.” 

Bağlama edatı ki; ana cümlenin öznesi olan “buyurmuĢlar Dede ◊a≥retleri‟ne 

mara≥-ı mevtlerinde varup ¡ıyâdet itdüm” yan cümlesini “men…ûldür” yüklemine 

bağlamıĢtır. Ayrıca Baba Nimetullah-i NakĢibendi Hazretleri‟nden alınan sözün ne 

olduğunu belirtip, yüklemi açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[309a/21] ġeh-zâde ġehin-Ģâh Beg niĢâncısı ◊abîb beg‟den [309a/21] men…ûldür ki 

ġey« ◊abîb ile §alât-i maπribi edâ iderken bir ¡a…reb [309a/22] secde-gâhımdan geçüp 

§affıñ bir ýarafına gitdi. 

“ġehzade ġehinĢah Bey‟in NiĢancısı Habib Bey Ģöyle aktarmıĢtır: “ġeyh Habib 

Hazretleri ile ikindi namazını kılarken bir akrep secde ettiğim yerden geçip safın diğer 

tarafına gitti.” 

 

              Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “ġey« ◊abîb ile §alât-i maπribi edâ 

iderken bir ¡a…reb secde-gâhımdan geçüp §affıñ bir ýarafına gitdi” yan cümlesini 
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“men…ûldür” yüklemine bağlamıĢtır. Ki‟den sonra Habib Beyin sözü alıntılanmıĢ, 

açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı açıklama yapma görevinde de kullanılmıĢtır. 

[310a/10] ◊ikâyet Sulýân Selµm »ân ¡ahdinde [310a/11] niĢâncı iken ¢â≥î¡asker olan 

Tâcµ-zâde Ca¡fer Çelebµ‟den na…l [310a/12] olunur ki itmiĢler Ģol zemân ki Sulýân 

Bâyezµd ◊a≥retleri Amâsiyye [310a/13] Sancâπı‟na mute§arrıf idi.  

“Hikaye: Sultan Selim Han Devri‟nde niĢancı iken kazasker olan Tacizade Cafer 

Çelebi‟den Ģöyle nakledilmiĢtir: Sultan Beyazıt Han Ģehzadeliği zamanında Amasya 

Sancağı Mutasarrıfıydı.” 

            Bağlama edatı ki; ana cümlenin öznesi olan “itmiĢler Ģol zemân ki sulýân 

bâyezµd ◊a≥retleri amâsiyye sancâπı‟na mute§arrıf idi” yan cümlesini “na…l olunur” 

yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca hikayenin Cafer Çelebi‟den nasıl nakledildiğini 

açıklamıĢtır.Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[313a/4] Cāmi¡-i mezbūruñ cānib-i …ıbelîsinde ¡ālî-hemtāne iki binā vaż¡ [313a/5] 

olunup birisi dārü‟Ģ-Ģifā oldı ki bî-mār olanlara tîmār olunur.  

“Semaniyye Medresesi caminin karĢı tarafında iki büyük ve yüce bina yapıldı. 

Birisi Darü‟Ģ-ġifa olup hastaların tedavi edildiği yerdir.” 

        Ki bağlama edatı, kendinden önce gelen “dārü‟Ģ-Ģifā” öznesini “oldı” ana 

cümlesine bağlama, “dārü‟Ģ-Ģifā” kelimesini açıklama ve vurgulama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[314a/5] Sālik-i mesālik-i evliyā™-i müte…adimdîn A…Ģemsü‟d-dîn …uddise sirruh 

◊ażretleri ki [314a/6] defe¡ātle kerāmātı @āhir olmuĢidi medfen-i ebî eyyūb‟ı anlardan 

[314a/7] isti¡lām ve istikĢāf eyledükde ol me§ādır-ı ifhām u iĢārāt-ı [314a/8] medfen-i 

Ebî Eyyūb‟ı Ģimdiki √ālde ki «āric-i sūrdur ta¡yîn buyurdı. 

“Sultan Muhammet Han, kerametleri defalarca görülmüĢ, mükaĢefe ehlinin 

büyüklerinin kendisine uyduğu, son asrın en büyük velilerinden AkĢemsettin 

Hazretleri‟ne Ebu Eyyub-i Ensari Hazretleri‟nin mübarek kabrinin yerini sorunca, bütün 

alametleri, iĢaretleri ve yeriyle kale surlarının  dıĢında olarak tayin etti.” 

         1.Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “defe¡ātle kerāmātı @āhir olmuĢidi” yan 

cümlesi “ta¡yîn buyurdı” ana cümlesinin öznesi olan “sālik-i mesālik-i evliyā™-i 

müte…adimdîn A…Ģemsü‟d-dîn …uddise sirruh ◊ażretleri” nin sıfatı konumundadır. 
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   2.Bağlama edatı ki, kendinden sonra gelen “«āric-i sūrdur” yan cümlesinin 

“ta¡yîn buyurdı” ana cümlesinin öznesi olan “ol me§ādır-ı ifhām u iĢārāt-ı medfen-i Ebî 

Eyyūb‟ı” nin sıfatı konumundadır. 

[314a/14] ◊ażret [314a/15] emr eyledi ol mevżı¡i …azdılar iki ≠irā¡ √afr itdükleri gibi 

[314a/16] bir ru«ām @āhir oldı ki üzerinde ¡Ġbrānî «aýý var idi.  

“AkĢemsettin Hazretleri‟nin emriyle o yeri bir metre kazdıklarında üzerinde 

Ġbrani Dili‟nde yazılmıĢ bir mermer levha bulundu.” 

        Bağlama edatı ki, kendinden sonra gelen “üzerinde ¡Ġbrānî «aýý var idi” yan 

cümlesini “@āhir oldı” ana cümlesinin öznesi olan “√afr itdükleri gibi bir ru«ām” sıfatı 

konumuındadır. 

 [314b/2] Bu mu√a……a…dur ki ā√ād-ı benî-ādem‟de olan …ıyāfet-i a¡żānuñ bihteri 

[314b/3] ve tenāsüb-i eczānuñ «ūb-teri ol Ģekl ü sîmādur ki cemāl-i bā-kemāl-i 

[314b/4] ◊abîb-i »udā-yı müte¡āl‟e em&el ve a…rab ola.  

“ġurası gerçektir ki, Adem Aleyhisselam‟ın soyundan gelen insanların vücut 

organlarının birbirine olan uyumu ve düzgünlüğü, bedenin her kısmının birbirine 

uygunluğu açısından en güzel, en iyi, en uyumlu kiĢi; Ģekilde ve simada, güzel ve Ģirin 

olmada mükemmel olan Allahü Teala‟nın sevgilisi Muhammet Aleyhisselam‟a en yakın 

olanı ve ona en çok benzeyenidir.” 

        Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan, “ā√ād-ı benî-ādem‟de olan …ıyāfet-i 

a¡żānuñ bihteri ve tenāsüb-i eczānuñ «ūb-teri ol Ģekl ü sîmādur ki cemāl-i bā-kemāl-i 

◊abîb-i »udā-yı müte¡āl‟e em&el ve a…rab ola” yan cümlesini “mu√a……a…dur” bildirme 

yüklemine bağlamıĢtır. 

[315a/25] Ümmühāt-i a«lā…-ı √asene ki dört «a§letdür biri ¡adālet [315b/1] ve sāyiri 

√ikmet ve Ģecā¡at ve ¡iffetdür.  

“Bütün güzel ahlakın anası Ģu dört ahlak olup: Biri, adalet yani itidal, diğerleri 

hikmet, iffet ve Ģecaattir.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “dört «a§letdür” yan cümlesini “biri 

¡adālet ve sāyiri √ikmet ve Ģecā¡at ve ¡iffetdür” ana cümlesine bağlamıĢtır.Ayrıca güzel 

ahlak‟ın neler olduğunu açıklamıĢtır.Bu sebepten bağlama edatı ki, açıklama yapma 

görevinde kullanılmıĢtır. 



74 

 

[317a/6] ~ūfî »alîlî ki atabeg ve hem ümerā™-i [317a/7] ¡i@āmından idi yanına …oĢup 

diger oġulların da«î hem-rāh eylemiĢidi. 

“Sultan Yakup, Atabey ve büyük komutanlardan olan Sufi Halil‟i de yanına 

yoldaĢ ve yardımcı yapmıĢtı.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “atabeg ve hem ümerā™-i¡i@āmından idi” yan 

cümlesi “hem-rāh eylemiĢidi” ana cümlesinin öznesi olan “~ūfî »alîlî” nin sıfatı 

konumundadır. 

[317b/6] §ā√ib-i …abîle olup hemān [317b/7] on beĢ nefer yarar oġulları var idi ki 

menā§ıb-ı ¡āliyye te§arruf idüp ... 

“Sufi Halil, kabile sahibiydi ve kendisinin yetiĢtirmiĢ olduğu 15 oğlu vardı. 

Bunların hepsi yüksek rütbelerle devletin içindeydiler.” 

Ki bağlama edatından sonra gelen “menā§ıb-ı ¡āliyye te§arruf idüp” yan cümlesi 

“var idi” ana cümlesinin öznesi olan “on beĢ nefer yarar oġulları” nın sıfatı 

konumundadır. 

[318b/9] Ve ol iki sipeh-dār ki biri mezbūr Ġbrāhîm Sulýān ve birisi mer…ūm Seyyidî 

¡Alî Beg [318b/10] idiler Ģüccā¡lar olmaġla ümerā ve leĢker ānlara in…ıyād gösterdiler.  

“Bu büyük komutanlardan adı geçen Ġbrahim Sultan ve Seyit Ali Bey çok yiğit 

ve cesur olduklarından, komutanlar ve askerler kendilerine tam bağlılık gösterirdi.” 

             Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “biri mezbūr Ġbrāhîm Sulýān ve 

birisi mer…ūm Seyyidî ¡Alî Beg idiler” yan cümlesini “in…ıyād gösterdiler” yüklemine 

bağlamıĢtır. Ayrıca iki komutanın kim olduklarını açıklamıĢtır. Bu sebepten bağlama 

edatı ki, açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[318b/20] A«iru‟l-emr [318b/21] ġîrvān civārında olan ¢arabāġ ve Gence ve Berda¡ ki 

biñ ādeme [318b/22] me¡āĢ ola Bāysunġur Mîr-zā‟ya ve A≠er-bāycān salýanatı Rüstem 

Mîr-zā‟ya [318b/23] ma«§ū§ olma… üzre §ul√ eylediler.  

“Nihayet ġirvan‟a komĢu Karabağ, Gence ve bin kiĢinin geçimini sağlayan 

Berda Baysungur Mirza‟ya; Azerbaycan Sultanlığı‟nın da Rüstem Mirza‟ya kalması 

Ģartıyla barıĢtılar.” 

Ki‟den sonra gelen “biñ ādeme me¡āĢ ola” yan cümlesi “§ul√ eylediler” ana 

cümlesinin öznesi olan “Ģîrvān civārında olan ¢arabāġ ve Gence ve Berda¡” nın sıfatı 

konumundadır. 
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[319a/8] Biri bu ki [319a/9] on dört yaĢında pād-Ģāh olup müdāvemet-i Ģehevāt ve 

menāhî vü melāhîye [319a/10] iĢtiġāl üzre idi ol eclden ra¡iyyet ve sipāh a√vālinden 

āgāh [319a/11] degül idi birisi da«î erkān-ı devleti «u§ū§an ol sipeh-sālār ki pād-Ģāh 

[319a/12] olmasına bā¡i& olmuĢidi aña musallaý olup ġālib idi. 

“Biri, 14 yaĢındayken padiĢah olması, Ģehvetine, dinin yasakladığı eğlenceye, 

iĢrete dalması ve diğeri de devlet erkanına ve bilhassa kendini sultan yapan komutanına 

kötü davranmasıydı.” 

1. Ki bağlama edatı kendinden önce gelen “bu” öznesini “iĢtiġāl üzre idi” ana 

cümlesine bağlama, bir durumu açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

2. Bağlama edatı Ki‟den sonra gelen “pād-Ģāh olmasına bā¡i& olmuĢidi” yan 

cümlesi “ġālib idi.” Ana cümlesinin öznesi olan “sipeh-saarı” ın sıfatı konumundadır. 

[321b/8] Ol zemānda A……oyunlu tāyifesinden ¡O&mān Beg bin [321b/9] ¢utlu… Beg ki 

Uzun ◊asen ecdādından ümerā™-i  Diyār-bekr‟den idi. 

“O zamanda Akkoyunlulardan Kutluk Bey‟in oğlu Osman Bey, Uzun Hasan‟ın 

dedelerinden olup Diyarbakır emirlerindendi.” 

        Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “A……oyunlu tāyifesinden ¡O&mān Beg 

bin ¢utlu… Beg” i “Uzun ◊asen ecdādından ümerā™-i Diyār-bekr‟den idi” ana cümlesine 

bağlama, “A……oyunlu tāyifesinden ¡O&mān Beg bin ¢utlu… Beg” kelimesini açıklama 

ve vurgulama görevlerinde kullanılmıĢtır. 

[321b/21] Bir gün ki [321b/22] en√as-i eyyām idi bu ikisinden ġāh Ġsmā¡îl ýoġdı. 

“Günlerin en uğursuzunda bu evlilikten ġah Ġsmail doğdu.” 

Ki‟den sonra gelen “en√as-i eyyām idi” yan cümlesi “ýoġdı” ana cümlesinin 

öznesi olan “bir gün” ün sıfatı konumundadır. 

[323a/12] Cümle™-i mas«aralı…dan biri budur ki bir kelb‟e[323a/13] sancā… virüp 

ümerāya lāzım olaca… esbābdan müretteb idüp[323a/14] buġazına āltun zencîr ve 

oturaca… mükellef serîr ve ibriĢîm [323a/15] …ālîlar ve ¡ālî ota… ve tu√af pîĢ-kîr ve kîlār 

ve «ıdmet-kār virüp [323a/16] gönderdi.  

“Ġsmail‟in maskaralıklarından biri de bir köpeğe sancak verip komutanlara 

gerekli olan bütün donanımla donatmıĢ, boğazına altın zincir astırmıĢ, emrine 

hizmetkarlar ve malzeme tayin etmiĢti.” 
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Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “bir kelb‟e sancā… virüp ümerāya 

lāzım olaca… esbābdan müretteb idüp buġazına āltun zencîr ve oturaca… mükellef serîr 

ve ibriĢîm …ālîlar ve ¡ālî ota… ve tu√af pîĢ-kîr ve kîlār ve «ıdmet-kār virüp gönderdi” yan 

cümlesini “budur” yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca bağlama edatı Ġsmail‟in 

maskaralıklarının ne olduğunu belirtip, yüklemi açıklama görevi üstlenmiĢtir. 

[324b/10] Andan [324b/11] ba¡≥-ı …abâyı√ @âhir oldı ki ne Ģer¡a muvâfe…ati var ve ne 

¡a…la müvâneseti [324b/12] var idi . 

“Kendisi, Ġslamiyet‟e ve akla uygun olmayan bir kabahat iĢledi.” 

Ki‟den sonra gelen “ne Ģer¡a muvâfe…ati var ve ne ¡a…la müvâneseti var idi “ yan 

cümlesi, “zahir oldu” ana cümlesinin öznesi olan “ba¡≥-ı …abâyı√” sıfatı konumundadır. 

[327a/22] Sulýān Cem, Pād-Ģāh‟uñ cemm-i ġafîr ile Üsküdār‟a  ¡ubūrundan [327a/23] 

«aber-dār olıca… vālid-i mācidlerinüñ selçū… sulýān nām ¡ammesini ki Çelebî Sulýān‟uñ 

[327a/24] kerîme™-i §ulbiyyelerindendir  ¡ulemānuñ mu¡ammeri Mevlānā Ayās ve 

ġükru‟llāh oġlı [327a/25] A√med Çelebî ile risālet edāsıyçün der-se¡ādet‟e revāne 

eyledi.  

“Cem Sultan, ağabeyi Sultan Beyazıt‟ın büyük bir orduyla Üsküdar‟a geçtiğini 

öğrenince, kıymetli babaları Sultan Mehmet Han‟ın halası ve aynı zamanda Çelebi 

Mehmet Han‟ın kendi öz kızı olan Selçuk Sultan Hanımı, devrin en uzun yaĢayan 

alimlerinden Molla Ayas Hazretlerini ve ġükrullah oğlu Ahmet Çelebi‟yi elçilik 

göreviyle Ġstanbul‟a göndermiĢti.” 

Ki bağlama edatı, kendinden önce gelen “vālid-i mācidlerinüñ Selçū… Sulýān 

nām ¡ammesini” öznesini “kerîme™-i §ulbiyyelerindendir” ana cümlesine bağlama, 

Sultan Mehmet Han‟ın halasını tanıtma ve vurgulama görevlerinde kullanılmıĢtır. 

[328a/1] Oġuz oġlı ki [328a/2] mu…addeme™-i düĢmen imdādına gelmiĢidi a¡vānıyla 

giriftār ve rūz ü Ģebin çeĢmine [328a/3] tār oldı . 

“DüĢmanın öncü kuvvetlerinin imdadına gelen Oğuz oğlu, askerleriyle 

yakalandı, Oğuz oğlunun gecesi ve gündüzü gözüne zindan oldu.” 

Ki‟den sonra gelen “mu…addeme™-i düĢmen imdādına gelmiĢidi” yan cümlesi, 

“a¡vānıyla giriftār ve rūz ü Ģebin çeĢmine tār oldı” ana cümlesinin öznesi olan “Oġuz 

oġlı” nun sıfatı konumundadır. 
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[328a/3]  Gedik A√med PāĢā ki Polya‟da idi tehniyet-i cülūs içün [328a/4] hedāyā ile 

YeñiĢehr ~a√rāsı‟nda gelüp ... 

“Polya Seferi‟nden dönen Gedik Ahmet PaĢa, çeĢitli hediyelerle, Sultan Beyazıt 

Han‟ın tahta geçiĢini kutlamak için YeniĢehir Ovası‟na geldi.” 

Ki‟den sonra gelen “Polya‟da idi” yan cümlesi, “tehniyet-i cülūs içün hedāyā ile 

YeñiĢehr ~a√rāsı‟nda gelüp” ana cümlesinin öznesi olan “Gedik Ahmet PaĢa” nın sıfatı 

konumundadır. 

[329b/1] Mı§r‟a gitdügi mu…arar olıca… bâb-ı se¡âdet‟den √ükm-i hümâyûn vürûd itdi ki 

[329b/2] ¡askere icâzet virüp sulýân ¡Abdullâh‟ı mu√âfe@ata dört sancâ… begi ala…oyup 

[329b/3] der-i devlet‟e teveccüh ide. 

“(Cem Sultan‟ın) Mısır‟a gittiği anlaĢılınca, Beyazıt Han‟ın saadet kapısı olan 

Ġstanbul‟dan Ahmet PaĢa‟nın askerine izin vererek askerleri evlerine göndermesi, Sultan 

Abdullah‟ın korunması için dört sancak beyini Sultan Abdullah‟ın yanında bırakması ve 

Ġstanbul‟a dönmesi fermanı geldi.” 

Bağlama edatı ki, kendinden sonra gelen “¡askere icâzet virüp sulýân 

¡Abdu‟llâh‟ı mu√âfe@ata dört sancâ… beg‟i ala…oyup der-i devlet‟e teveccüh ide” yan 

cümlesi, “√ükm-i hümâyûn vürûd itdi” ana cümlesinin öznesi olan “√ükm-i hümâyûn” 

un açıklayıcısı görevindedir. 

[329b/16]  Ol eyyâmda »âdım ¡Alî PâĢâ ki §oñra vezîr-i a¡@am olmuĢdur  ¢aramân‟da 

[329b/17] beglerbegi idi 

“O günlerde, sonradan vezir-i azam olan Hadım Ali PaĢa, Karaman‟da 

beylerbeyiydi.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “vezîr-i a¡@am olmuĢdur” yan cümlesi 

“beglerbegi idi” ana cümlesinin öznesi olan “»âdım ¡alî pâĢâ” nın sıfatı konumundadır. 

[329b/23]  Bu «aber der-gâh-ı ¡âlem-penâh‟a vârid olıca… [329b/24] Gedik A√med PâĢâ 

¢aramânîler ile cenge mu¡tâd olmaπın fermân §udûr buldı ki [329b/25] sipâh inti«âb 

idüp a¡dâ™-i devlet üzerine Ģitâb ide. 

“Bu haber, Ġstanbul‟a, Sultan Beyazıt Han‟a ulaĢınca, hemen 

Karamanoğulları‟yla savaĢmaya alıĢkın ve tecrübeli Gedik Ahmet PaĢa‟nın seçkin 

askerlerden bir birlik kurması ve devlet düĢmanı Karamanoğlu üzerine sefere çıkması 

ferman edildi.” 
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Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “ sipâh inti«âb idüp a¡dâ™-i devlet 

üzerine Ģitâb ide ” yan cümlesini “ fermân §udûr buldı ” yüklemine bağlamıĢtır. 

[330b/16]  Engûriyye begi  ‰urabozanlı Mu√ammed Beg ki sâbı…an yeñiçerµ aπası 

[330b/17] olmuĢdur  zu¡men sübaĢılardan cem¡-i ke&îr ile A√med PâĢâ yanından 

[330b/18] …açup ◊aleb‟de Cem Sulýân‟a mülâ…î olup iýâ¡at eyledi. 

 

“Daha önce Yeniçeri Ağası olan Ankara Bey‟i Trabzonlu Muhammet Bey, 

subaĢılardan oluĢan büyük bir birlikle Ahmet PaĢa‟nın yanından kaçarak Halep‟e 

gelerek Cem Sultan‟la görüĢüp kendisine itaat etti.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “sâbı…an yeñiçerµ aπası olmuĢdur” yan 

cümlesi, “ iýâ¡at eyledi” ana cümlesinin öznesi olan “Engûriyye begi” nin sıfatı 

konumundadır. 

[330b/25]  ¡Ahdleri bunuñ üzerine mu…arrar oldı ki [331a/1] salýanat-ı Rûm müyesser 

olursa ¢aramân vilâyeti‟ni bi‟t-temâm ¢âsım Beg‟e irzânî[331a/2] göre ...  

“Cem Sultan‟a Osmanlı tahtı nasip olduğunda Karaman vilayetinin tamamıyla 

Kasım Bey‟e bırakılacağına dair anlaĢtılar.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “salýanat-ı Rûm müyesser olursa 

¢aramân vilâyeti‟ni bi‟t-temâm ¢âsım Beg‟e irzânî göre” yan cümlesini “mu…arrar 

oldı” yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca niçin anlaĢtıklarını belirtip yüklemi açıklama 

görevini üstlenmiĢtir. 

[331b/9]  Murâdı bu ki »udâ-vend-gâr da«î Rûmili‟ne [331b/10] geçmek i…ti≥â idüp 

kendüsi ferâπ-ı bâl ile ¢aramân‟a dest-res [331b/11] bula.  

“Dileği, Cem Sultan Rumeli‟ye gittiğinde, gönül rahatlığıyla  Karaman‟ı ele 

geçirmekti.” 

            Bağlama edatı ki öznesi olan “»udâ-vend-gâr da«î Rûmili‟ne geçmek i…ti≥â 

idüp kendüsi ferâπ-ı bâl ile ¢aramân‟a dest-res bula” yan cümlesini “murâdı budur” ana 

cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca bağlama edatı Murat edilenin ne olduğunu belirtip 

yüklemi açıklama görevi üstlenmiĢtir. 

[332b/4]  Ġs√ā… PāĢā ki vezîr-i a¡@am idi  

“Ġshak PaĢa, vezir-i azam idi.” 



79 

 

            Ki bağlama edatı, kendinden önce gelen “Ġshak PaĢa” öznesini “vezîr-i a¡@am 

idi” ana cümlesine bağlama, Ġshak PaĢa‟nın görevini açıklama ve vurgulama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[332b/10] Beyt çü bed-kerdî meĢev eymen-i zi-āfāt ki lāzim-Ģud ýabî¡at-rā mükāfāt 

[332b/11] bu rivāyet da«î Ġdrîs‟üñdür. 

“Farsça beyit tercümesi:  

            Sen kötü olduğunda, bütün belalar sana gelir. 

           Herkesin yaptığının karĢılığını görmesi eĢyanın tabiatındandır. 

          Bu rivayet de Molla Ġdris‟indir:” 

         Ki bağlama edatı, kendinden önce gelen “çü bed-kerdî meĢev eymen-i zi-āfāt” 

öznesini “lāzim-Ģud ýabî¡at-rā mükāfāt” ana cümlesine bağlama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[333a/18] Bir kūh-i bülend ki §abā√dan a«Ģama degin [333a/19] gāh kebūd ü gāh siyāh 

dūdlar peydā ve a«Ģamdan §abā√a dek āteĢ-i [333a/20] zebāneleri hüveydā olur.  

  “Bu yüksek bir volkanik dağ olup, sabahtan akĢama ve akĢamdan sabaha kadar 

bazen kızıl ve bazen de siyah dumanlar püskürtüyordu.” 

Bağlama edatı ki, kendinden önce gelen “bir kūh-i bülend” öznesini “hüveydā 

olur” ana cümlesine bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[333b/20]  Burada mesmū¡ oldı ki [333b/21] »udā-vend-gār ýarafından ◊üseyn Beg 

risāletle Rodos‟a gelüp Sulýān Cem‟e [333b/22] mülā…āt murād eylemiĢ. 

“Buradayken, Sultan Beyazıt Han‟ın Hüseyin Bey‟i elçilik göreviyle Rodos‟a 

gönderdiği ve Cem Sultan‟la görüĢmek istediği haberini aldılar.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “»udā-vend-gār ýarafından ◊üseyn 

Beg risāletle Rodos‟a gelüp Sulýān Cem‟e mülā…āt murād eylemiĢ” yan cümlesini 

“mesmū¡ oldı” yüklemine bağlamıĢtır. Bunun dıĢında haber alınan durum belirtilerek 

yüklemi açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[334b/4] Bu e&nâda Poyla Begi‟nüñ oπlı ki Papa‟nuñ [334b/5] yanında mu√teĢem beg 

imiĢ cân-ı nâ-pâkin cehennem zebânîsine teslîm eylemiĢ Polya Begi‟ne [334b/6] “Papa 

zehr virüp helâk itdi” diyü «aber virmiĢler . 
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“Bu sırada, Papa‟nın nazarında çok saygın bir yeri olan ve pis canını cehennem 

zebanilerine teslim eden Polya Beyi‟nin oğlu ile ilgili :“ Papa zehir vererek öldürdü.” 

haberini babasına söylemiĢler.” 

Bağlama edatı ki kendinden önce gelen “Poyla Begi‟nüñ oπlı” öznesini 

“mu√teĢem beg imiĢ” ana cümlesine bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[334b/10]  ‰aba…a™-i &âmini ki zîr-i zemîndür kîler [334b/11] itdiler.  

“Sekizinci katı,  kiler olarak ayrılan yerin altıydı.” 

Ki bağlama edatı, kendinden önce gelen “‰aba…a™-i &âmini” öznesini “zîr-i 

zemîndür kîler itdiler” ana cümlesine bağlama,“ ‰aba…a™-i &âmini” kelimesini açıklama 

ve vurgulama görevinde kulalanılmıĢtır. 

[338a/13]  Rodos Begi da«î Cem Çelebî‟yi [338a/14] bi‟ż-żarūre Pāp-ı a¡@am yanına 

gönderdi ki mu…tedā-yı pād-Ģāhān-ı Freng-istān [338a/15] idi.  

“Rodos Beyi de, Hıristiyan Avrupa‟nın bütün krallarının kendisine uyduğu 

Papa‟ya Cem Sultan‟ı bu sebeple göndermek mecburiyetinde kalmıĢtı.” 

Ki, bağlama edatı kendinden sonra gelen “mu…tedā-yı pād-Ģāhān-ı Freng-istān 

idi” yan cümlesini “gönderdi” ana cümlesinin öznesi olan “Pāp-ı a¡@am”ı açıklamak için 

kullanılmıĢtır. 

[338b/10]  Tā ol zemāna degin pād-Ģāh-ı [338b/11] Efrence ki a¡@am ü a…dem-i pād-

Ģān-ı Freng idi her çend ki tāc-i Ģāhî‟yi [338b/12] dest-i Pāp‟dan baĢına …oyup 

mütābe¡atı ma…āmında idi.  

“Avrupa krallarının en büyüğü ve en kıdemlisi olan Papa‟nın kararlılığı, Fransa 

Krallık tacını Papa‟nın eliyle baĢına koyduktan sonraya kadar bu böyle devam etti.” 

Cümlede iki tane bağlama edatı kullanılmıĢtır. 1. Bağlama edatı ki‟den sonra 

gelen “a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı Freng idi” yan cümlesi “mütābe¡atı ma…āmında idi” 

ana cümlesinin öznesi olan “pād-Ģāh-ı Efrence” nin sıfatı konumundadır.  

2. Bağlama edatı ki, “a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı freng idi” ana cümlesinin zarf 

tümleci olan “tāc-i Ģāhî‟yi dest-i Pāp‟dan baĢına …oyup mütābe¡atı ma…āmında idi” yan 

cümlesini derecelendiren “her çend” e bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[338b/12]  Fe-emmā salýanat-ı [338b/13] memālik-i Freng-istān‟da ol deñlü isti…lāli var 

idi ki niçe mülūk-i küffār [338b/14] zîr-i √ükūmetinde idi memālik-i Ġslāmiyye‟ye da«î 

med«al «ayāli ile cem [338b/15] Çelebî‟yi Pāp‟dan ýaleb eyledi. 
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“Papa‟nın kararlılığı, Papa‟ya bağlı olduğu halde Avrupa‟nın bütün krallarının 

kendine bağlı olduğu ve Avrupa‟nın her yerinde istiklali olan bu Fransa kralının Ġslam 

ülkelerinde fitneler ve bozgunculuklar çıkarmak hayaliyle Cem Çelebi‟yi Papa‟dan 

istediği ana kadar devam etti.” 

Ki bağlama edatı,“isti…lāli” öznesini açıklama görevini üstlenmiĢtir. Bağlama 

edatı ki yardımıyla Papa‟ya bağlı Avrupa Krallarının miktarı açıklanmıĢtır. 

[339a/3]  Bu √a…āret ki kendüye oldı tedbîr-i [339a/4] «ıred-mendāne ile inti…āma āġāz 

eyledi. 

“(Papa), kendine yapılan bu hakaretlerin intikamını çok akıllıca tedbirlerle 

almaya yöneldi.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “kendüye oldı” yan cümlesi “āġāz eyledi” ana 

cümlesinin öznesi olan “bu √a…āret” in sıfatı durumundadır. 

[340a/1] Dā¡iyye™-i tecdîd-i ġazā vü cihād ol olmuĢidi ki [340a/2] vilāyet-i 

¢araboġdān‟dan Kîlî ve A…kirmān ◊i§ārları‟nda olan küffār [340a/3] ¡ale‟l-istimrār 

Kefe vü ¢ırım ve deĢt-i Tātār‟dan gelen tüccāra iżrārda [340a/4] ı§rār idüp ve nehr-i 

‰una‟dan mürūr u ¡ubūr idüp memālik-i Ġslāmiyye‟ye [340a/5] te¡arruż itmekden «ālî 

degüller idi. 

“Karaboğdan vilayetinden Kili ve Akkirman Kaleleri‟ndeki kafirlerin devamlı 

olarak Kefe, Kırım ve DeĢt-i Tatar‟dan gelen tüccarlara zarar vermeleri, Tuna 

Nehri‟nden geçerek Ġslam topraklarına ve Müslümanlara saldırmaları, bu gazaya ve 

cihada çıkılmasının nedeniydi.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “vilāyet-i ¢araboġdān‟dan Kîlî ve 

A…kirmān ◊i§ārları‟nda olan küffār¡ale‟l-istimrār Kefe vü ¢ırım ve deĢt-i tātār‟dan 

gelen tüccāra iżrārda ı§rār idüp ve nehr-i ‰una‟dan mürūr u ¡ubūr idüp memālik-i 

Ġslāmiyye‟ye te¡arruż itmekden «ālî” yan cümlesini “olmuĢidi” yüklemine 

bağlamıĢtır.Bunun dıĢında bağlama edatı gaza ve cihada çıkılmasının sebebini belirttiği 

için açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[340a/21] Ol e&nāda nu…ave™-i dūdmān-ı Cengîz »ānî ve a…dem-i urume™-i Ġl«ānî 

[340a/22] ¢ırım »ānı Mengli Girāy »ān ki »ulā§a™-i evlād-ı Cūcî »ān idi[340a/23] 

elli biñ Tātār-ı §abā-reftār ile gelüp pād-Ģāh-ı ¡ālî-mi…dār‟uñ salýanatı [340a/24] 

tehniyyeti bi‟≠-≠āt edā eyledi. 
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“Tam bu sırada, Cengiz Han‟ın soyundan, Ġlhanlı Hanedanı‟nın devamından ve 

Cuci Han‟ın neslinden olan Kırım Hanı Mengli Giray Han, 50.000  süvari ile gelip 

Beyazıt Han‟ın sultan oluĢunu kutlayarak Osmanlı ordusuna katıldı.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “»ulā§a™-i evlād-ı Cūcî »ān idi” yan cümlesi 

“edā eyledi” ana cümlesinin öznesi olan “¢ırım »ānı Mengli Girāy »ān”ın sıfatı 

konumundadır. 

[341b/13] A…kirmān ve Kîlî ýarafından mütevātir «aberler iriĢdi ki ◊ākim-i Boġdān-ı 

ke&îru‟ý-ýuġyān [341b/14] yarā…-ı temām ile A…kirmān ¢al¡ası altına gelüp mu√ā§ara 

dā¡iyesinde [341b/15] oldı.  

“Akkirman ve Kili tarafından Ġstanbul‟a kuvvetli haberler geliyordu: Azgınlığı 

ve sapkınlığı çok Boğdan Voyvodası, tam teçhizatlı askerleriyle Akkirman Kalesi altına 

gelerek kaleyi kuĢatmaya kalkıĢtı.” 

Ki bağlama edatı kendinden sonra gelen “◊ākim-i Boġdān-ı ke&îru‟ý-ýuġyān 

yarā…-ı temām ile A…kirmān ¢al¡ası altına gelüp mu√ā§ara dā¡iyesinde oldı”  yan 

cümlesini  “iriĢdi” ana cümlesinin öznesi olan “A…kirmān ve Kîlî ýarafından mütevātir 

«aberler”i açıklama görevinde kullanılmıĢtır.  

[342b/6]  Sebeb-i ihtilāf-ı Rum u ¡Arab[342b/7] hāne-dān-ı āl-i ¡O&mān ile Mı§r Sulýānı 

mā-beyninde vu…ū¡ bulan mu«ālefet[342b/8] ve …aý¡-ı ser-riĢte™-i muvāfe…ate bā¡i& olan 

ol olmuĢidi ki Sulýān Mu√ammed[342b/9] cennet-mekān fet√-i ¢osýanýıniyye ile kām-

rān oldu…da ezmine™-i sābı…ada[342b/10] temām-ı mülk-i Mı§r u ġām ma√kūm-ı 

¢ayā§ıra™-i ¡i@ām olmaġla. 

   “Osmanlı Hanedanı ile Mısır Sultanı arasındaki anlaĢmazlıkların ve 

uyumsuzlukların sebebi Ģudur: Sultan Mehmet Han, “Allahü Teala mekanını cennet 

kılsın” Ġstanbul‟u fethetme Ģerefine nail olduğu zamanlardan önce Mısır ve ġam 

memleketi Rum Kayserleri‟nin idaresindeydi.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “Sulýān Mu√ammed cennet-mekān 

fet√-i ¢osýanýıniyye ile kām-rān oldu…da ezmine™-i sābı…ada temām-ı mülk-i Mı§r u 

ġām ma√kūm-ı ¢ayā§ıra™-i ¡i@ām olmaġla” yan cümlesini “olmuĢidi” yüklemine 

bağlamıĢtır.Bunun dıĢında bağlama edatı Osmanlı Hanedanı ve Mısır Sultanı arasındaki 

anlaĢmazlıklar sebebini verdiği için açıklama görevini üstlenmiĢtir. 
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[344a/11]  Lā cerem sekiz yüz [344a/12] ýo…san bir senesinde ¢aramān beglerbegisi 

¢aragöz PāĢā‟ya fermān §udūr itdi ki [344a/13] ta√t-ı √ükūmetde olan ümerā ile Adana 

ve ‰arsūs ser-√addine varup ol [344a/14] …ılā¡ı ve civārında olan bu…ā¡ı fet√ u tes«îr 

ide. 

“1486 yılında Sultan Beyazıt Han Karaman Beylerbeyi Karagöz PaĢa‟ya Adana 

ve Tarsus‟a gidip o kaleleri ve civarındaki kaleleri idare altına almasını ferman etti.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin öznesi olan “ta√t-ı √ükūmetde olan ümerā ile 

Adana ve ‰arsūs ser-√addine varup ol …ılā¡ı ve civārında olan bu…ā¡ı fet√ u tes«îr ide” 

yan cümlesini “fermān §udūr itdi” yüklemine bağlamıĢtır.  

NESNE 

[305a/12] buyurdı ki cebr ikidür. 

“Cebrin  iki çeĢit olduğunu buyurdu.” 

 Bağlama edatı ki; ana cümlenin nesnesi olan “cebr ikidür.”  yan cümlesini 

“buyurdu” ana cümlesine bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[305b/13] ġey« dimiĢ ki ol didügüñ tezvîcleri zemānında olur.  

“ġeyh Hazretleri: “O dediklerin, evlenecekleri zaman olur.” diye cevap 

vermiĢtir. ” 

 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “ol didügüñ tezvîcleri zemānında 

olur” yan cümlesini “dimiĢ” ana cümlesine bağlama görevi üstlenmiĢ. 

[306b/17]  Ol Ģa«§a nigāh idüp buyurdı ki didügüm söze [306b/18] āt uġrusı …ı§§asıyla 

i¡tirāż «āýırası geldi gibi aña da«î cevāb [306b/19] vardur diyüp ehl-i meclise ol …ı§§ayı 

istimā¡ itmiĢiñüz var mıdır diyüp. 

“Ona doğru dönerek buyurdu ki: “Söylediğim söze At Hırsızı hikayesiyle itiraz 

etmek düĢüncesi geldi değil mi? ona da bir cevap vardır.” diyerek sohbetinde 

bulunanlara bu hikayeyi bilen olup olmadığını sordu.” 

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “didügüm söze āt uġrusı 

…ı§§asıyla i¡tirāż «āýırası geldi gibi aña da«î cevāb vardur diyüp ehl-i meclise ol …ı§§ayı 

istimā¡ itmiĢiñüz var mıdır diyüp... ” yan cümlesini “buyurdı” ana cümlesine 

bağlamıĢtır. 

[306b/20] ġey« da«î [306b/21] buyurdı ki meger bir «ırsuz āt uġrulama…da māhir imiĢ.  
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 ġeyh de buyurdu ki: “Hırsızın biri, at çalma iĢinde çok ustaymıĢ. 

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “meger bir «ırsuz āt 

uġrulama…da māhir imiĢ.” yan cümlesini “buyurdı” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[306b/21] Bir gice Ģehriñ [306b/22] bir ulu «ˇācesi evine girüp ā«ūrına yol bulmuĢ ve 

ýavîlesinde [306b/23] olan ātlaruñ bir eyüsini çözüp ā«ūr …apusından çı…ar yürürken 

görür ki [306b/24] ā«ūruñ bir cānibinden dîvār Ģa…… olup fānūs-vār bir nūr āĢkār 

[306b/25] olup iki nūrānî kimse peydā oldı. 

        “Bu hırsız bir gece, bulunduğu Ģehirdeki büyük bir evin ahırına girip atların 

bulunduğu kısma giderek atların en iyilerinden birinin bağını çözüp ahır kapısından 

çıkarken ahırın duvarlarından birinin yarıldığını içinden fanus gibi bir ıĢığın bu ıĢığın 

içinden de ıĢıklara boğulmuĢ iki kiĢinin çıktığını görmüĢ.” 

 Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “ā«ūruñ bir cānibinden dîvār 

Ģa…… olup fānūs-vār bir nūr āĢkār olup iki nūrānî kimse peydā oldı.”  yan cümlesini 

“görür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[307a/2] O √ālde gördi ki Ģa…… olan dîvār mu…ābelesinde olan [307a/3] dîvār da«î Ģa…… 

olup evvelkiye ġālib bir nūr da«î @uhūr idüp… 

“O haldeyken, yarılan duvarın tam karĢısındaki duvar da yarıldı ve içinden 

birincisinden daha parlak bir nur daha belirdi.” 

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “Ģa…… olan dîvār 

mu…ābelesinde olan dîvār da«î Ģa…… olup evvelkiye ġālib bir nūr da«î @uhūr idüp…” yan 

cümlesini “gördi” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[307b/4] Na@ar itdükde gördüm ki [307b/5] bir rāhib Ģeklinde minbere …arîb oturmuĢ  

baĢında bir Ģap…ası var. 

“Baktığımda kendisini bir rahip kıyafetinde ve baĢında bir Ģapka olduğu halde 

minbere yakın bir yerde oturuyor gördüm.” 

Bağlama edatı olan ki;  ana cümlenin nesnesi olan “bir rāhib Ģeklinde minbere 

…arîb oturmuĢ  baĢında bir Ģap…ası var.” yan cümlesini “gördüm” ana cümlesine 

bağlamıĢtır. 

KĠ‟den sonra ihtiyar kadın gördüğü rüyayı açıklıyor, bir rahibin baĢında 

Ģapkasıyla oturduğunu söylüyor. Bu sebepten açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 
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[307b/11] ġey« buyurdılar ki [307b/12] ol √āl Nūru‟d-dîn »alîfe‟nüñ küfr-i nihānîsi 

degüldür. 

“ġeyh-i Ġlahi buyurdular ki: “O hal, Nurettin Halife‟nin gizli küfrü değildir.” 

Bağlama edatı olan ki; ana cümlenin nesnesi olan “Ol √āl Nūru‟d-dîn »alîfe‟nüñ 

küfr-i nihānîsi degüldür.” yan cümlesini “buyurdılar” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[307b/19]  Bu gice düĢümde gördüm ki bir …urbaġa [307b/20] olmuĢum.  

“Bu gece kendimi bir kurbağa olmuĢ halde gördüm.” dedi.” 

Bağlama edatı olan ki; ana cümlenin nesnesi olan “bir …urbaġa [307b/20] 

olmuĢum.” yan cümlesini “gördüm” ana cümlesine bağlamıĢtır.  

Ki‟den sonra ihtiyar kadının rüyasında ne gördüğü açıklanmıĢ. Bu sebepten 

açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[307b/24] ġey«‟den su™āl itdüm buyurdılar ki gerçi selef ta¡bîr-i rüýāda [307b/25] 

kitāblar te™lîf itmiĢlerdür.  

“ġeyh Hazretleri buyurdular ki: “Gerçi, bizden önceki büyükler rüya tabiri 

hakkında eserler yazmıĢlardır.” 

Bağlama edatı olan ki; ana cümlenin nesnesi olan “gerçi selef ta¡bîr-i rüýāda 

kitāblar te™lîf itmiĢlerdür.” yan cümlesini “buyurdılar” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra buyurılan vazife açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[308a/5] ... mezbūr ¡Ābid Çelebî‟den men…ūldür ki [308a/6] ◊ażret-i ġey« āstānesine 

yüz urup bir iki āy «ıdmetleründe [308a/7] ýurdum. 

“Adı geçen Abid Çelebi‟den Ģöyle nakledilmiĢtir: ġeyh Hazretleri‟nin mübarek 

hanelerinde bir iki ay hizmet ettim.” 

Bağlama edatı olan ki; ana cümlenin nesnesi olan “ ◊ażret-i ġey« āstānesine yüz 

urup bir iki āy «ıdmetleründe ýurdum.” yan cümlesini “menkuldur” ana cümlesine 

bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra; bir söz alıntılanmıĢ, açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[308a/12] «ıdmet-i Ģerîflerine vardum buyurdılar ki: “Çelebî Ģu aĢaġıda nemāz 

[308a/13] …ılan siz mi idiñüz?”  



86 

 

“Namazı kıldıktan sonra hizmetine gittim, buyurdu ki: “Çelebi, Ģu aĢağıda 

namaz kılan siz miydiniz?”  

Ki bağlama edatı ana cümlenin nesnesi olan “Çelebî Ģu aĢaġıda nemāz …ılan siz 

mi idiñüz?” yan cümlesini “buyurdı” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra buyurulan vazife açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[308a/13] ġey« buyurdılar ki [308a/14] “Ne ¡aceb bize ġey« Yavsî Ģeklinde 

göründüñüz. 

“ġeyh buyurdu ki: “Ne acayip! Bize ġeyh Yavsi Ģeklinde göründünüz.” 

Ki bağlama edatı; ana cümlenin nesnesi olan “Ne ¡aceb bize ġey« Yavsî Ģeklinde 

göründüñüz.” yan cümlesini “buyurdılar” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[308b/11] Men…ûldür  ki Ġstânbûl‟a geldükde [308b/12] müzâ√ame™-i a√bâb bir 

ýaba…aya iriĢdi ki dâru‟s-salýana‟dan [308b/13] ib¡âd mu…te≥â-yı ni@âm-ı mülâ√a@a 

olunup...   

“Rivayet edilir ki: ġeyh Alaattin Hazretleri Ġstanbul‟a geldiğinde, sevenlerinin 

çokluğundan izdiham ve kalabalık öyle artmıĢtır ki, bir kötü bir durumun ortaya 

çıkmasını önlemek için, saltanat merkezi Ġstanbul‟dan uzaklaĢtırılması düĢünülmüĢ.” 

Cümlede iki tane bağlama edatı ki kullanıılmıĢtır. Birinci cümledeki ki bağlama 

edatı; ana cümlenin nesnesi olan “Ġstânbûl‟a geldükde müzâ√ame™-i a√bâb bir ýaba…aya 

iriĢdi ki dâru‟s-salýana‟dan ib¡âd mu…te≥â-yı ni@âm-ı mülâ√a@a olunup...” yan cümlesini 

“menkuldür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ġkinci bağlama edatı olan ki, ana cümle içindeki yan cümlede bulunmaktadır.    

[309a/2]  …or…utmuĢlar bir ¡âleme da«µ düĢmüĢ buyurmuĢlar ki âh riyâset [309a/3] âh 

riyâset. 

“Çok korkuyordu. Dergah‟ın baĢkanlığını kabul ettiği için piĢman olup:” Ah 

baĢkanlık, ah baĢkanlık!” diyordu.” 

               Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “âh riyâset âh riyâset” yan 

cümlesini “buyurmuĢlar” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[308b/11] Men…ûldür  ki Ġstânbûl‟a geldükde [308b/12] müzâ√ame™-i a√bâb bir 

ýaba…aya iriĢdi ki dâru‟s-salýana‟dan [308b/13] ib¡âd mu…te≥â-yı ni@âm-ı mülâ√a@a 

olunup...   
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“Rivayet edilir ki: ġeyh Alaattin Hazretleri Ġstanbul‟a geldiğinde, sevenlerinin 

çokluğundan izdiham ve kalabalık öyle artmıĢtır ki, bir kötü bir durumun ortaya 

çıkmasını önlemek için, saltanat merkezi Ġstanbul‟dan uzaklaĢtırılması düĢünülmüĢ.” 

 

Cümlede iki tane bağlama edatı ki kullanıılmıĢtır. Birinci cümledeki ki bağlama 

edatı; ana cümlenin nesnesi olan “Ġstânbûl‟a geldükde müzâ√ame™-i a√bâb bir ýaba…aya 

iriĢdi ki dâru‟s-salýana‟dan ib¡âd mu…te≥â-yı ni@âm-ı mülâ√a@a olunup...” yan cümlesini 

“menkuldür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ġkinci bağlama edatı olan ki, ana cümle içindeki yan cümlede bulunmaktadır.    

 [309a/23] Bu  «âýıra™-i «afiyye ġey«‟e lâyi√ [309a/24] olup buyurdılar ki ol bî-çâre 

bizden yaña geldi. 

 “Bu içimde gizlediğim düĢüncemi ġeyh Hazretleri kerametle anlayıp buyurdu:” 

O zavallı, bizden yana geldi.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “ol bî-çâre bizden yaña geldi” yan 

cümlesini “buyurdılar” yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca ġeyh Hazretleri‟nin emri 

açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde de 

kullanılmıĢtır. 

[309b/3]  Dirler ki kimse ânuñ ittikâ ve ı≥ýıcâ¡ın görmeyüp...   

“Derler ki: “Hiç kimse onun ömrü boyunca bir yere yaslandığını, yatarak 

dinlendiğini, bu Ģekilde uyuduğunu görmemiĢtir.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “ânuñ ittikâ ve ı≥ýıcâ¡ın görmeyüp” 

yan cümlesini “dirler” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[309b/12]  DimiĢdür ki ġey«,  ¢aramân‟a geldükde [309b/13] câme ve ¡amâmesi siyâh 

idi  

“ Kendi Ģöyle anlatmıĢtır: “ġeyh Hazretleri Karaman‟a geldiğinde gömleği ve 

sarığı siyahtı.” 

             Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “ġey«, ¢aramân‟a geldükde câme 

ve ¡amâmesi siyâh idi” yan cümlesini “dimiĢdür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[309b/15] Ġtdüm ki sulýânum dervµĢlikde olan √âline vâ§ıl olmayınca [309b/16] 

isti√…â…ımdan behre âlmayınca anı …abûl idemezüm . 
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“Ben de: “Sultanım, derviĢlikte bulunan yüksek mertebelere varıp da bu yoldan 

nasibimi almayana kadar bunu kabul etmem.” 

Bağlama edatı ki; ana cümlenin nesnesi olan “sulýânum dervµĢlikde olan √âline 

vâ§ıl olmayınca isti√…â…ımdan behre âlmayınca anı …abûl idemezüm” yan cümlesini 

“itdüm” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[310a/14] Babama üç biñ a…ça virüp buyurmuĢlar ki Çelebµ »alµfe «ıdmetlüye 

[310a/15] µ§âl eyle. 

“Sultan Beyazıt babama 3.000 akçe verip Ģöyle buyurmuĢ: “Çelebi Hazretleri‟ne 

ulaĢtır.”  

            Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “Çelebµ »alµfe «ıdmetlüye µ§âl 

eyle.”  yan cümlesini “buyurmuĢlar” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[310a/16] Vâlidim itmiĢ [310a/17] eger murâd-ı Ģerµfi isti¡lâm iderse ne cevâb vireyüm 

buyurmuĢlar ki [310a/18] anlar teveccüh idicek murâda vâ…ıf olurlar.  

“Babam: “Eğer muradınızın ne olduğuna dair bir iĢaret isterlerse ne cevap 

vereyim?” diyince ġehzade Beyazıt da: “Onlar teveccühleriyle bizim isteğimizin ne 

olduğunu bilirler.” cevabını vermiĢ.” 

            Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “anlar teveccüh idicek murâda 

vâ…ıf olurlar” yan cümlesini “buyurmuĢlar” yüklemine bağlamıĢtır. 

[310a/22] Teveccüh itdükde mükâĢefe ¡âleminde [310a/23] görmüĢler ki evliyâ™-i 

¢aramân Cem Sulýân cânibini mu√âfe@ata dâmen-i [310a/24] der-miyân olmuĢlar  

“Bu iĢe yöneldiklerinde Karaman velilerinin Cem Sultan tarafını 

desteklediklerini görünce onlar da kendisine ateĢ etmiĢler.” 

         Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “evliyâ™-i ¢aramân Cem Sulýân 

cânibini mu√âfe@ata dâmen-i der-miyân olmuĢlar” yan cümlesini “görmüĢler” 

yüklemine bağlamıĢtır. 

[310b/1] Bu πayret ile girü teveccüh eylediler [310b/2] gördiler ki evliyâ™-i ¢aramân 

«ırâmân olup geldiler ve murâduñ nedür diyü [310b/3] «ıýâb eylediler.  

“Bu yaratılıĢtan kaynaklanan gayret ile tekrar teveccüh eylediğinde, Karaman 

Eyaleti‟nin bütün evliyaları Çelebi Hazretleri‟nin yanına gelip muradını sormuĢlar.” 
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          Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “evliyâ™-i ¢aramân «ırâmân olup 

geldiler ve murâduñ nedür diyü «ıýâb eylediler” yan cümlesini “gördiler” yüklemine 

bağlamıĢtır. 

[310b/7]  ġey« da«µ hezâr-cidd [310b/8] ve cehd ile dâyireye girüp murâdların √â§ıl 

itmiĢler ve dimiĢler ki [310b/9] otuz üç gün mürûr idicek bir √âdi&e™-i ¡u@mâ peydâ ve 

…ır…ıncı [310b/10] günde Mu√ammed PâĢâ‟nıñ encâm-kârı hüveydâ ola.  

“ġeyh Hazretleri de bin bir çalıĢma ve gayretle o daireye girip demiĢ ki: “33 gün 

sonra büyük bir olay meydana gelecek ve 40. günde Karamani Mehmet PaĢa 

öldürülecek.” 

         Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “otuz üç gün mürûr idicek bir 

√âdi&e™-i ¡u@mâ peydâ ve …ır…ıncı günde mu√ammed pâĢâ‟nıñ encâm-kârı hüveydâ ola” 

yan cümlesini “dimiĢler” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca ġeyh Hazretleri‟nin bir 

haberi açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki, açıklama yapma görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[310b/10] Bu «aber ol Ģâh-ı [310b/11] nîgû-sitµze ma¡rû≥ olıca… çehre™-i se¡âdet-

behrelerinden √ayâ derleri [310b/12] dürler gibi dökilüp reng-i rûları …ızardı ve 

buyurdılar ki va‟llâhi [310b/13] ben kimsenüñ bµ-sebeb helâkini isteyenlerden degilüm. 

“Bu haberler, ġehzade Beyazıt‟a ulaĢınca mübarek yüzlerinden utanç terleri 

döküldü ve buyurdu ki: “Vallahi, ben kimsenin sebepsiz yere ölmesini isteyenlerden 

değilim.” 

       Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “vallâhi ben kimsenüñ bµ-sebeb 

helâkini isteyenlerden degilüm” yan cümlesini “buyurdılar” yüklemine bağlamıĢtır. 

[310b/20]  Mer√ûm Ca¡fer Çelebµ dimiĢ ki [310b/21] bu …ı§§a benüm «âýırımdan gitmiĢ 

idi. 

“Merhum Cafer Çelebi demiĢ ki: “Bu hikaye aklımdan çıkmıĢtı.” 

        Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “bu …ı§§a benüm «âýırımdan gitmiĢ 

idi” yan cümlesini “dimiĢ” yüklemine bağlamıĢtır. 

[311a/7]  Murâd idindiler ki Mekke™-i mükerreme‟ye varup [311a/8] def¡-i ýâ¡ûn içün 

du¡â ideler.  

“Murat edindiler ki Mekke-i Mükerrem‟e gidip bu taun salgınının ortadan 

kalkması için orada dua etsinler.” 
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        Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “mekke™-i mükerreme‟ye varup def¡-i 

ýâ¡ûn içün du¡â ideler” yan cümlesini “murâd idindiler” yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca 

bağlama edatı ki, murat edilenin ne olduğunu belirtip yüklemi açıklama görevini 

üstlenmiĢtir. 

[313a/22] Ta¡rîf-i medfen-i o Munlā Ġdrîs ta√rîri üzre [313a/23] sulýān-ı cennet-ma…ām 

fet√ hengāmında mezār-ı pür-envārları ma√allin ta¡yîn [313a/24] itdürdügi bu vechle 

beyān ider ki Yezîd bin Mu¡āviye ¢ay§ar-ı Rūm ile [313a/25] §ūrî §ul√ eyleyüp ¡avdet 

idecek oldu…da ◊ażret-i Ebî Eyyūb‟ı [313b/1] kendü va§ıyyeti mūcebince 

¢osýanýıniyye‟nüñ ýaĢrasında defn eylediler.  

“Molla Ġdris-i Bitlisi Hazretleri‟nin yazdığına göre, cennet-mekan Sultan 

Mehmet Han, Ġstanbul‟u fethi sırasında Ebu Eyyüb-i Ensari‟nin  nurlu mezarlarının 

yerini tayin ettirdiğini Ģöyle bildirmiĢtir: “Hazret-i Muaviye “Allah ondan razı olsun.” 

nin oğlu Yezit, Rum Kayser‟i yani Bizans Ġmparatoru ile görünüĢte barıĢ yapıp geri 

döndüğünde, Hazret-i Ebu Eyyüb‟u, kendi vasiyeti icabı Ġstanbul‟un dıĢında 

defneylediler.” 

        Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “Yezîd bin Mu¡āviye ¢ay§ar-ı 

Rūm ile §ūrî §ul√ eyleyüp ¡avdet idecek oldu…da ◊ażret-i Ebî Eyyūb‟ı kendü va§ıyyeti 

mūcebince ¢osýanýıniyye‟nüñ ýaĢrasında defn eylediler” yan cümlesini “beyān ider” ana 

cümlesine bağlamıĢtır. 

[317a/20] Ba¡żlar [317a/21] dimiĢler ki vālidesinüñ Mîr-zā Yūsuf‟a meyli ziyāde 

olmaġın ol [317a/22] Ģerbeti Ya¡…ūb Mîr-zā içün i√żār itmiĢ ki salýanat Mîr-zā Yūsuf‟a 

[317a/23] inti…āl ide. 

“Bazı kimseler de Ģöyle demiĢlerdir: Sultan Yakup‟un annesi, diğer oğlu Mirza 

Yusuf‟u daha çok sevdiğinden, o zehirli içeceği Sultan Yakup Mirza için hazırlamıĢ ki 

Saltanat Mirza Yusuf‟a geçsin.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “vālidesinüñ Mîr-zā Yūsuf‟a meyli 

ziyāde olmaġın ol Ģerbeti Ya¡…ūb Mîr-zā içün i√żār itmiĢ ki salýanat Mîr-zā Yūsuf‟a 

inti…āl ide” yan cümlesini “dimiĢler” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ki, Sultan Yakup‟un 

annesinin oğlunu neden öldürmek istediği açıklanmıĢtır.Bu sebepten bağlama edatı ki, 

açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 
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[319b/5]  Gördi ki [319b/6] Çūbān Köprüsi‟niñ bir ýā…ı münhedim olmaġla iki ferî… 

miyānını [319b/7] fā§ıl olup ...   

“Rüstem Mirza Çoban Köprüsü‟nün yıkık olduğunu ve iki orduyu birbirinden 

ayıran tek geçidin de kapalı olduğunu gördü.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “Çūbān köprüsi‟niñ bir ýā…ı 

münhedim olmaġla iki ferî… miyānını fā§ıl olup” yan cümlesini “gördi” yüklemine 

bağlamıĢtır. 

[323b/13] Ümerā™-i √udūda a√kām-ı muýāġa iblāġ buyurdılar ki min ba¡d Sūfî 

[323b/14] nāmında bir ferdi geçürmeyüp mesāliki żabý ideler.  

“Sınır komutanlarına bu azgınlar hakkındaki hükümleri bildirip bundan sonra 

Sufi adıyla hiç kimseyi sınırdan sokmamalarını emrettiler.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “min ba¡d Sūfî nāmında bir ferdi 

geçürmeyüp mesāliki żabý ideler” yan cümlesini “buyurdılar” yüklemine bağlamıĢtır. 

Ayrıca ki‟den sonra sınır komutanlarının emirleri açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama 

yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[324a/18] Minhā Ģāh-ı «uceste-«ı§ālüñ iki sāl Ġneba«tı ve Mutūn [324a/19] ve ¢urūn 

fet√lerine iĢtiġālde oġlı Eyyāmî ‰urġūd ve Varsā… begleri [324a/20] fur§at bilüp 

¢aramānoġlı Ġbrāhîm Beg‟üñ birāderi Ġmir≠e Beg‟üñ oġlı [324a/21] olan ◊ācî ◊amza 

Beg, Mu§ýafā nām oġlını ki evān-ı §abāvetinde ¡Acem‟e [324a/22] …açup girü Rūm‟a 

rucū¡ itmiĢidi ¢aramānoġlı nāmına getürüp [324a/23] Ġçil‟de beklediler. 

“Sultan Beyazıt Han‟ın iki sene boyunca Ġnebahtı,  Mutun ve Kurun fetihleriyle 

uğraĢtığını fırsat bilen oğlu Eyyami Turgut ve Varsak Beyleri Karamanoğlu Ġbrahim 

Bey‟in kardeĢi Ġmirza Bey‟in oğlu Hacı Hamza Bey, çocukluk ve gençlik zamanlarında 

Ġran‟a kaçan ve sonra tekrar Anadolu‟ya dönen  Mustafa adlı oğlunu Karamanoğlu 

adına getirip Ġçel‟de beklediler.” 

               Bağlama edatı olan ki, cümle dıĢı unsur olan “evān-ı §abāvetinde ¡Acem‟e 

…açup girü Rūm‟a rucū¡ itmiĢidi‟‟ ara sözünü açıklamak için kullanılmıĢtır. Cümlenin 

nesnesi olan “¢aramānoġlı Ġbrāhîm Beg‟üñ birāderi Ġmir≠e Beg‟üñ oġlı olan ◊ācî 

◊amza Beg Mu§ýafā nām oġlını‟‟ açıklamıĢtır. 

[325a/25] Vezîr-i keç-tedbîr ise yasâ… [325b/1] eyledi ki Üsküdâr Ya…ası‟na gemi ve  

pereme yanaĢmaya.  
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“Kötü tedbirler alan Karamanlı Muhammet PaĢa ise [325b] Üsküdar Yakası‟na 

gemi ve kayıkların yanaĢmasını yasakladı.”  

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “Üsküdâr ya…ası‟na gemi ve  

pereme yanaĢmaya”  yan cümlesini “yasâ… eyledi” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[325b/4] Her çend yasâ… eylediler ki ¡asker  nüzûl olunan [325b/5] mer√aleden 

gitmeyeler ve Ġstânbûl‟a gü≠er itmeyeler müfîd olmadı. 

“Askerlerin bulundukları yerleri terk etmemesini ve Ġstanbul‟a asla 

dönmemelerini emrettiyse de bu fayda etmedi.” 

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan  “ ¡asker nüzûl olunan 

mer√aleden gitmeyeler ve Ġstânbûl‟a gü≠er itmeyeler müfîd olmadı” yan cümlesini  

“yasâ… eylediler” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[326a/4] Vezîr [326a/5] Ġs√â… PâĢâ «ufyeten yeñiçerîye dimiĢ ki “Mu§ýafâ PâĢâ minnet-

πam kiĢidür.” 

“Vezir Ġshak PaĢa, yeniçerilere gizlice demiĢ ki: “Mustafa PaĢa, size sıkıntı 

çıkarabilecek kiĢidir.” 

Bağlama edatı olan ki, ana cümlenin nesnesi olan “Mu§ýafâ PâĢâ minnet-πam 

kiĢidür” yan cümlesini “dimiĢ” yüklemine bağlamıĢtır. Ki‟den sonra Ġshak PaĢa‟nın 

sözü alıntılanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[327a/4]   Ayās PāĢā yeñiçerî ile gidüp Burūsa ¢aplucası‟nda [327a/5] …ondılar iĢitdiler 

ki Cem Sulýān ýarafından Gedik Na§ū√ serdār-ı sipāh [327a/6] olup Yıldırım »ān 

¡Ġmāreti ~a√rāsı‟nda …onmuĢlar . 

 

“Ayas PaĢa, maiyetindeki Yeniçeri ile gidip Bursa Kaplıcası‟nda karargah 

kurdu. Gedik Nasuh PaĢa‟nın Cem Sultan tarafından süvari birliklerine komutan 

yapıldığını ve bunların da Yıldırım Ġmareti Ovası‟na geldiğini duydular.” 

Bağlama edatı  ki, ana cümlenin nesnesi olan “Cem Sulýān ýarafından Gedik 

Na§ū√ serdār-ı sipāh olup Yıldırım »ān ¡Ġmāreti ~a√rāsı‟nda …onmuĢlar” yan cümlesini 

“ iĢittiler ” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca, açıklama yapma görevinde de 

kullanılmıĢtır. 
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[328a/10]  AĢtînoġlı va¡d-i [328a/11] sābı…ını incā≠a fur§at bulup cem sulýān‟a didi ki “ 

¡Askerimizüñ [328a/12] bir cānibi perîĢān ve Anaýolı ¡askeri‟nden rū-gerdān oldı . 

“AĢtinoğlu Yakup Bey, Sultan Beyazıt Han‟a olan daha önce verdiği sözü yerine 

getirmek için bir fırsat bularak Cem Sultan‟a dedi ki: “Askerlerimizin bir kanadı 

darmadağınık oldu ve askerimiz Anadolu askerinden yüz çevirdi.” 

              Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “¡askerimizüñ bir cānibi perîĢān 

ve Anaýolı ¡askeri‟nden rū-gerdān oldı” yan cümlesini “ didi” ana cümlesine 

bağlamıĢtır. Ki‟den sonra Yakup Bey‟in Cem sultan‟a anlattığı olay alıntılanmıĢtır. Bu 

sebepten açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[329a/6]  Bu √ikāyet men…ūldür  ki [329a/7] Sulýān Cem‟i ermenî der-bendi‟nde ba¡ż-ı 

etrāk a«≠ itmek murād idinüp [329a/8] cism-i nāzikine gezend...   

  “ġöyle bir hikaye nakledilmiĢtir: Cem Sultan‟ı Ermeni Geçidi‟nde bazı Türkler 

yakalamak isteyip nazik bedenine zarar vermiĢlerdi.” 

Ki bağlama edatı; ana cümlenin nesnesi olan “Sulýān Cem‟i ermenî der-

bendi‟nde ba¡ż-ı etrāk a«≠ itmek murād idinüp cism-i nāzikine gezend...” yan cümlesini 

“menkuldür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[329a/16]  Ol gürūh bā-cem¡ihim gelicek buyurdılar ki [329a/17] “re¡āyānuñ selāýîn 

ümūrına te¡arruż ne va@îfeleridür  

“O olayda bulunanların tamamı gelince de buyurdu ki: “Reayanın sultanların 

iĢlerine karıĢmaları üstlerine vazife değildir.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “re¡āyānuñ selāýîn ümūrına te¡arruż 

ne va@îfeleridür” yan cümlesini “buyurdı” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra, anlatılan olay hakkında görüĢler alıntılanmıĢtır.Bu sebeple 

açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[330b/20]  Fermân itdiler ki yanında olan sipâh ile mu¡asker-i [330b/21] hümâyûn‟a 

teveccühde isti¡câl eyleye. 

“(Ahmet PaĢa‟nın) yanındaki askerle padiĢah ordusuna katılmak üzere acele yola 

çıkması ferman edildi.” 

                Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “yanında olan sipâh ile 

mu¡asker-i hümâyûn‟a teveccühde isti¡câl eyleye” yan cümlesini “fermân itdiler” ana 
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cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca fermanın içeriği açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama 

yapmak  görevinde kullanılmıĢtır.  

[331a/20]  Bunlar  Cem [331a/21] Sulýân‟a varup »udâ-vend-gâr-ı ¡âlî-mi…dâr‟dan 

selâm-i mülâýafet- [331a/22] encâm na…linden §oñra itmiĢler ki “kiĢver-i Rûm bir 

¡arûsdur ki iki [331a/23] dâmâda tâb getürmez ve müĢâreket mührin götürmez. 

“Bunların her biri, Sultan Beyazıt Han‟ın selamlarını ve iltifatlarını Cem 

Sultan‟a ilettiler ayrıca Beyazıt Han‟ın Ģu sözünü de ulaĢtırdılar: “Osmanlı ülkesi bir 

gelindir ve bu gelinin iki kocası olmaz, kocalıkta ortaklık mührünü taĢımaz.” 

             Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “kiĢver-i Rûm bir ¡arûsdur ki iki 

dâmâda tâb getürmez ve müĢâreket mührin götürmez” yan cümlesini “itmiĢler” ana 

cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca ki‟den sonra Beyazıt Han‟ın sözü açıklanmıĢtır. Bu 

sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[331a/23] Birâderiñiz [331a/24] böyle iltimâs ider  ki ¢udüs-i Ģerîf mücâveretini i«tiyâr 

ve ol [331a/25] arâ≥î™-i mu…addese‟de …arâr  ideler.  

“Biraderiniz, Kudüs-i ġerif‟te kalınız ve o mukaddes topraklarda yaĢayınız diye 

buyurur.” 

Bağlama edatı ki, nesne olan “¢udüs-i Ģerîf mücâveretini i«tiyâr ve ol arâ≥î™-i 

mu…addese‟de …arâr ideler” yan cümlesini “iltimâs ider” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra biraderin buyruğu açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama 

yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[331b/18]  Anlara i¡timâdı tecvîz itmeyüp [331b/19] itdi ki “Anlaruñ eývârundan «ayr 

â&ârın fehm idemedüm. 

“Onlara güvenmenin doğru olmadığını bilerek Ģöyle dedi: “Onların tavırlarında 

ve davranıĢlarında hayır alametleri görmedim.” 

              Bağlama edatı ki nesnesi olan “Anlaruñ eývârundan «ayr â&ârın fehm 

idemedüm” yan cümlesini “itdi” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca bağlama edatı 

onlara güvenmenin doğru olmadığını bir sözüyle açıklama yapmıĢtır. Bu durumda 

yüklem açıklama görevi üstlenmiĢtir. 

[332a/7]  ā«ir gördi ki tesliyete mecāl yo… . 

“Sonunda (Cem Sultan‟ı) teselli edemeyeceğini anladı.” 
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Bağlama edatı ki nesnesi olan “tesliyete mecāl yo…” yan cümlesini “ā«ir gördi” 

ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[332a/25] Mevlānā Ġdrîs dimiĢdür ki “Gedik A√med PāĢā [332b/1]  Lārende‟den 

mu¡asker-i hümāyūna mül√a… olma… fermān olunup pād-Ģāh dāru‟l-«ılāfe‟den [332b/2] 

Bursā cānibine teveccüh idüp Aydos Çemeni menzilini teĢrîf itdüklerinde ba¡ż-ı 

[332b/3] me§āli√-ı devlet içün ¢āsım PāĢā‟yı vezāretden ¡azl idüp Mesî√ PāĢā‟yı 

[332b/4] vezîr eyledi.  

“Molla Ġdris-i Bitlisi Ģöyle demiĢtir: “Gedik Ahmet PaĢa‟nın Karaman‟dan 

padiĢahın ordugahına gelmesi için ferman gönderildi, PadiĢah da hilafet merkezi 

Ġstanbul‟dan Bursa‟ya yöneldi. Onlar Aydos Çayırı‟nda buluĢunca, devletin iĢleri icabı 

Kasım PaĢa vezirlikten alındı yerine Mesih PaĢa bu makama getirildi.” 

             Bağlama edatı ki nesnesi olan “Gedik A√med PāĢā Lārende‟den mu¡asker-i 

«ümāyūn‟a mül√a… olma… fermān olunup pād-Ģāh dāru‟l-«ılāfe‟den Bursā cānibine 

teveccüh idüp Aydos Çemeni menzilini teĢrîf itdüklerinde ba¡ż-ı me§āli√-ı devlet içün 

¢āsım PāĢā‟yı vezāretden ¡azl idüp Mesî√ PāĢā‟yı vezîr eyledi” yan cümlesini 

“dimiĢdür” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ki‟den sonra gelen Molla Ġdris-i Bitlis‟in sözü 

açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde de 

kullanılmıĢtır. 

[332b/13]  Mevlānā Ġdrîs bu vechle beyān eylemiĢ ki [332b/14] me≠kūr Mu√ammed 

Aġa ehl ü ¡ayālin bulmamaġla iki gün ol ma√allde istirā√at eyledi. 

“Molla Ġdris Ģöyle anlatmıĢtır: Adı geçen Muhammet Ağa ailesini ve çoluk 

çocuğunu bulamayınca orada iki gün dinlendi.” 

Bağlama edatı ki; nesne olan “me≠kūr Mu√ammed Aġa ehl ü ¡ayālin 

bulmamaġla iki gün ol ma√allde istirā√at eyledi” yan cümlesini “beyān eylemiĢ” ana 

cümlesine bağlamıĢ. Ki‟den sonra Molla Ġdris‟in beyanı açıklanmıĢtır.Bu sebepten 

bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[333a/24]  §abā√ [333a/25] olıca… gördiler  ki bir kevge bāl āçup gelür  bunlar da«î 

cenge āmāde oldılar. 

“Sabah olunca, bir yelkenli kayığın yelkenlerini ĢiĢirerek kendilerine doğru 

geldiğini görünce derhal savaĢa hazırlandılar.” 
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Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “bir kevge bāl āçup gelür bunlar 

da«î cenge āmāde oldılar” yan cümlesini “gördiler” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ayrıca 

savaĢa hazır olma nedeni açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[334a/17]  Rodos Begi mużýarib olup bir vechle ¡ahd [334a/18] itmiĢler ki on biñ flori 

vireler ve ġeh-zāde‟ye müte¡allı… tedbîrde [334a/19] anuñ ma¡rifetinsüz ¡amel itmeyeler 

. 

   “Rodos Bey‟i de buna üzülmüĢ, bunun üzerine kendisine 10.000 Flori 

verilmesini ve Cem Sultan ile ilgili alınacak her tedbirde kendi bilgisinin de alınması 

Ģartıyla buna söz vermiĢ.” 

Bağlama edatı ki; nesne olan “on biñ flori vireler ve ġeh-zāde‟ye müte¡allı… 

tedbîrde anuñ ma¡rifetinsüz ¡amel itmeyeler” yan cümlesini “¡ahd itmiĢler” ana 

cümlesine bağlamıĢtır. Ki‟den sonra Rodos Beyi ile Cem Sultan arasındaki sözün ne 

olduğu açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[334a/19] Bu …avl üzre …arārdan §oñra Françe Begi‟ne [334a/20] nāme gönderüp 

itmiĢler ki “ Ģol Ģeh-zāde ki √abs itmiĢsüz bir ¡ālî-…adr [334a/21] pād-Ģāh‟uñ oġlıdur . 

“Bu söz üzerine Papa, Fransa Beyine bir mektup yazarak Ģöyle demiĢ: 

“Hapsettiğiniz kiĢi Ģanı yüce ve kudretli bir padiĢahın oğlu olan bir ġehzade‟dir.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “Ģol Ģeh-zādedir” yan cümlesini 

“itmiĢler” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

 Ki‟den sonra Papa‟nın yazdığı mektup alıntılanmıĢtır. Bu sebepten bağlama 

edatı ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[334b/16]  ġöyle …avl eylemiĢler ki [334b/17] bir mev¡id-i müte¡ayyende âlât getürüp 

bir ma√all-i münâsibde mu«tefî ola. 

“Gerekli alet ve edevatı tedarik ederek belirledikleri gizli bir yerde buluĢmayı 

kararlaĢtırdılar.” 

Bağlama edatı  ki ana cümlenin nesnesi olan “bir mev¡id-i müte¡ayyende âlât 

getürüp bir ma√all-i münâsibde mu«tefî ola” yan cümlesini “…avl eylemiĢler” ana 

cümlesine bağlamıĢtır.  
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Ki‟den sonra kararlaĢtırdıkları durum açıklanmıĢtır.Bu sebepten bağlama edatı ki 

açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[334b/22]  Böyle ittifâ… itdiler ki [334b/23] yevm-i mev¡idde resm-i ma¡hûd üzre seyre 

çı…up nigeh-bânlı… iden on iki [334b/24] eli zenberekli kâfirler ile laýµfe ider gibi olup 

ellerinden zenbereklerin [334b/25] alalar ve cümlesin helâk idüp ◊üseyn Beg nihân 

olacaπı ma√alle varalar. 

“SözleĢtikleri günde kararlaĢtırdıkları gibi gezintiye çıkar gibi yaparak 

yanlarında gelecek olan eli zehirli kafirleri ilk fırsatta ellerinden zehirleri alıp hepsini 

öldürecekler ve Hüseyin Bey‟in gizleneceği yere gideceklerdi.” 

Bağlama edatı ki, nesne olan “yevm-i mev¡idde resm-i ma¡hûd üzre seyre çı…up 

nigeh-bânlı… iden on iki eli zenberekli kâfirler ile laýµfe ider gibi olup ellerinden 

zenbereklerin alalar ve cümlesin helâk idüp ◊üseyn Beg nihân olacaπı ma√alle varalar” 

yan cümlesini “ittifâ… itdiler” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra sözleĢtikleri durum açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki 

açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[336a/4]  Rîm Pap‟da olduπı mesâmi¡-i celîle‟ye [336a/5] vu§ûl bulıca… ¢apucıbaĢı 

Mu§ýafâ Aπa‟yı ki §oñra vezîr olmuĢdur ta√…î…-ı [336a/6] «aber içün Rîm-Pap‟a 

gönderdiler 

“Cem Sultan‟ın Roma‟da Papa‟nın yanında olduğunu duyan Sultan Beyazıt Han, 

sonradan vezir olacak KapıcıbaĢı Mustafa Ağa‟yı gelen haberi araĢtırması için Roma‟ya 

gönderdi.” 

Bağlama edatı ki, cümledıĢı unsur olan “§oñra vezîr olmuĢdur” arasözünü 

açıklamak için kullanılmıĢtır. Cümlenin nesnesi olan “KapucıbaĢı Mustafa Ağa‟yı” 

açıklamıĢtır. 

[337b/8] Çün sulýān Cem …āmet-i ¡ömri «am olduġın [337b/9] göricek va§ıyyet itmiĢidi 

ki na¡Ģını dār-ı Ġslāmiyye‟den bir yere defn [337b/10] ideler.  

“Cem Sultan ömrünün tükenmek üzere olduğunu anladığı son anlarında naaĢının 

Ġslam ülkesine götürülmesini ve orada defnedilmesini  (Sultan Beyazıt Han‟a)  yazdığı 

vasiyetnamesinde belirtmiĢti.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “na¡Ģını dār-ı Ġslāmiyye‟den bir 

yere defn ideler” yan cümlesini “va§ıyyet itmiĢidi” ana cümlesine bağlamıĢtır.  
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Ki‟den sonra Cem Sultan‟ın vasiyeti açıklanmıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki 

açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[340b/1]  Dirler ki A…kirmān‟uñ bî-√isāb ālāt ü esbābı [340b/2] ve otuz yıllı… ≠e«āyiri 

var idi.  

“Derler ki Akkirman‟daki savaĢ alet ve edevatının haddi hesabı yoktu, otuz 

senelik azığı vardı.” 

Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “A…kirmān‟uñ bî-√isāb ālāt ü 

esbābı ve otuz yıllı… ≠e«āyiri var idi” yan cümlesini “dirler” ana cümlesine bağlamıĢtır.  

Ki‟den sonra Akkirman‟daki savaĢ aletleri hakkında söylentiler açıklanmıĢtır. 

Bu sebepten bağlama edatı ki, açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[344b/15] Bu cihetden Mu√ammed PāĢā‟da inkisār-ı «āýır ā&ārı @āhir [344b/16] olup 

¢aragöz PāĢā ile söyleĢdiler ki eger güĢiĢ deminde gūĢiĢ idersek [344b/17] luýf ü 

nüvā≠iĢ Hersek Oġlı‟na olup bizüm çekdügümiz emek ýa¡ām-ı bî-nemek gibi [344b/18] 

nā-merġūb ve cān-sipārlıġımuz nā-ma√sūb olur 

“Bu nedenle Muhammet PaĢa‟nın kırılmıĢ olduğu her halinden belli oluyordu. 

Karagöz PaĢa ile Ģöyle anlaĢtılar: “Eğer savaĢın en kızgın anında kendisine yardım 

edersek Sultan‟ın lütfunu ve takdirini Ahmet PaĢa kazanır ve bizim çektiğimiz emek de 

tuzsuz yemek gibi kıymetsiz kalır, yiğitliğimiz anlaĢılmaz.” 

Ki bağlama edatı, ana cümlenin nesnesi olan “eger güĢiĢ deminde gūĢiĢ idersek 

luýf ü nüvā≠iĢ hersek oġlı‟na olup bizüm çekdügümiz emek ýa¡ām-ı bî-nemek gibi nā-

merġūb ve cān-sipārlıġımuz nā-ma√sūb olur” yan cümlesini “söyleĢdiler” ana cümlesine 

bağlamıĢtır. 

Ki‟den sonra Muhammed PaĢa ile Karagöz‟ün hangi konularda söyleĢtikleri 

açıklanmıĢtır.Bu sebepten ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır.  

 

YER TAMAMLAYICISI 

[318b/13]  Mîr-zā Bāysun…ur ile …arın-dāĢı Sulýān Murād‟ı ba¡ż-ı ümerā cedd-i 

māderîleri olan [318b/14] Emîr ġîrān-ġāh‟uñ yanına …açırdılar ki vālî™-i ġirvānāt idi.  

“Bazı komutanlar Mirza Baysungur ile kardeĢi Sultan Murat‟ı annelerinin dedesi 

olan ġirvanat Valisi Emir ġiranĢah‟ın yanına kaçırdılar.” 
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           Ki‟den sonra gelen, yan cümle olan “vālî™-i ġirvānāt idi” ifadesi, ana cümlenin 

yer tamlayıcısı olan “Mîr-zā Bāysun…ur ile …arın-dāĢı Sulýān Murād‟ı ba¡ż-ı ümerā cedd-

i māderîleri olan Emîr ġîrān-ġāh‟uñ yanına” nın sıfatı konumundadır. 

[327a/10] Sulýān Cem‟den da«î «avf eylediler ki Yıldırım »ān Ģeh-zādeleri [327a/11] 

gibi Burūsa‟yı yaġmā vü tālān eyleyeler. 

“Yıldırım Beyazıt Han‟ın Ģehzadelerinin yaptığı taht kavgalarında Bursa‟yı talan 

ve yağma etmesi gibi Cem Sultan‟ın da aynı Ģeyleri yapmasından korktular.” 

Bağlama edatı olan ki, kendisinden sonra gelen “Yıldırım »ān Ģeh-zādeleri gibi 

Burūsa‟yı yaġmā vü tālān eyleyeler” yan cümlesi, ana cümlenin yer tamlayanı olan 

“Sultan Cem‟den” e bağlamıĢtır. 

[328b/1]  Nı§f-ı yevmde ermenî der-bendi‟ne yitdi ki [328b/2] iki günlük yoldur.  

“Yarım günde Ermeni Geçidi‟ne ulaĢtı ki bu mesafe iki günlük yol kadardı.” 

Ki bağlama edatı, “iki günlük yoldur.” yan cümlesini “ yitdi ” ana cümlesinin 

yer tamlayıcısı sıfatı görevinde kullanılmıĢtır. 

[333a/4]  Ġskender PāĢā A…Ģehr‟e iriĢdükde mu«ālifānı [333a/5] bulmayup mu√a……a… 

oldı ki Cem Çelebî saývet-i suýān‟dan «āyif olup rū-gerdān [333a/6] ve tā Herā…liye‟ye 

degin ki ser-√add-i ġām‟dır  hîç bir yerde teva……uf itmemiĢ.  

“Ġskender PaĢa AkĢehir‟e ulaĢtığında muhalifleri bulamadı. Muhakkak ki Cem 

Sultan, Beyazıt Han‟ın hıĢmından korkarak yüz çevirip, hiçbir yerde durmadan ġam 

sınırı olan Ereğli‟ye gitti.” 

Cümlede iki tane bağlama edatı kullanılmıĢtır. “mu√a……a… oldı” ana 

cümlesinden sonra kullanılan birinci Ki bağlama edatı, açıklama yapma görevinde 

kullanılmıĢtır. 

Ġkinci Ki bağlama edatı ise “Herakliye değin” yer tamlayıcısının açıklayıcısı 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[334b/7] Bir …aç günden §oñra [334b/8] Ģeh-zâde‟yi Yo…lu… ◊i§ârı‟ndan çı…arup Rodos 

Begi‟nüñ ġeh-zâde‟ye niĢîmin [334b/9] olma… içün üç biñ beĢ yüz flori «arc itdürdügi 

∏arûsýor  nâm [334b/10] kal¡aya getürdiler  ki yedi ýaba…adur . 

“Birkaç gün sonra Cem Sultan‟ı Yokluk Kalesi‟nden çıkarıp Rodos Beyi‟nin, 

Cem Sultan‟ı ağırlamak için 3.500 Flori harcayarak yaptırdığı, yedi tabakadan oluĢan 

Garustor Kalesi‟ne getirdiler.” 
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Bağlama edatı ki‟den sonra gelen “yedi tabakadur” yan cümlesi “getürdiler” ana 

cümlesinin yer tamlayıcısı olan “üç biñ beĢ yüz flori «arc itdürdügi ∏arûsýor nâm kal¡a” 

nın sıfatı konumundadır. 

[335a/1] Tedrîcle firâr  esbâbların [335a/2] i√≥âr ve kâfir libâsların cem¡  iderken meger 

içlerinden bir nifâ…-pîĢe nigeh-bânlı… [335a/3] idenlerüñ biri ile hem-…ad√ imiĢ ol râz-ı 

nihânı iĢ¡âr idicek nigeh-bân olan [335a/4] beg …a§d ider ki cümle «uddâmını …ılıcdan 

geçüre. 

“Ara ara kaçıĢ hazırlıklarını yapıp kafir kıyafetlerini hazırlarlarken, içlerinden 

münafık tabiatlı biri, kendilerine casusluk yapanların biriyle bozuĢup o sırrı açığa 

çıkarınca, o casus da Cem Sultan‟ın bütün hizmetkarlarını kılıçtan geçirmeye 

niyetlenmiĢ.” 

Bağlama edatı ki, yer tamlayıcısı olan “cümle «uddâmını …ılıcdan geçüre” yan 

cümlesini “…a§d ider” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[335a/20]  ¡â…ıbet [335a/21] Papa‟nuñ cû-yı dûka nâm limânına girdiler ki Roma‟ya 

seksen mîl [335a/22] yerdir . 

“Nihayet, Roma‟ya seksen mil mesafedeki Papa‟nın Duka Yeri Limanı‟na 

girdiler.” 

Bağlama edatı ki‟den sonra “Roma‟ya seksen mîl yerdir” yan cümlesi “girdiler” 

ana cümlesinin yer tamlayıcısı olan “papa‟nuñ cû-yı dûka nâm limânına” nın sıfatı 

konumundadır. 

[336a/23]  ¡Ahd itmiĢ ki mâ-cerâyı [336a/24] France Begi‟ne √ikâyet ide.  

“(Kafir kapıcı) bu sözleri Fransız beyine söylemeye ahdetmiĢ.” 

Bağlama edatı ki, yer tamlayıcısı olan “France Begi‟ne √ikâyet ide” yan 

cümlesini “¡ahd itmiĢ” ana cümlesine bağlamıĢtır. Ki‟den sonra ahdettiği durumu 

açıklamaıĢtır. Bu sebepten bağlama edatı ki açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 
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ZARF TÜMLECĠ 

[318a/9] Lākin Süleymān Beg düĢvār-ı [318a/10] ma√allde …arār itmekle her çend ki 

~ūfî »alîl hücūmda ta¡cîl itdi ma…arr-ı [318a/11] «a§m √u§ūl-i āmāline māni¡ oldı  

“Lakin Süleyman Bey, askerini ulaĢılması zor bir yere yerleĢtirdiğinden, Sufi 

Halil hücum etmekte aceleci davransa da düĢmanının bulunduğu ulaĢılması zor yer, 

yapmak istediklerine engel oluyordu.” 

Bağlama edatı ki, “māni¡ oldı” ana cümlesinin zarf tümleci olan “~ūfî »alîl 

hücūmda ta¡cîl itdi” yi derecelendiren “her çend” i bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[319a/17] Ol zemānda ki babası ma…tūl olmuĢidi [319a/18] ªıll-i √imāyet-i sulýān-ı 

mücāhidāna ilticā idüp ve kemāl-i ¡āýıfet ü iĢfā…dan [319a/19] Ģeref-i mu§āheret ile ser-

efrāz buyurmuĢlar idi.  

“Babası katledildiği zaman mücahitler sultanı Sultan Beyazıt Han‟a sığınmıĢ ve 

kendisinden çok büyük izzet ve ikram görüp Sultan Beyazıt Han‟la akraba olmuĢtu.” 

Ki bağlama edatından sonra gelen “babası ma…tūl olmuĢidi” yan cümlesi  ana 

cümlenin zarf tümleci olan “ol zemānda” nın sıfatı konumundadır. 

[321b/2] Mezbūruñ oġlı ġey« Cüneyd …açan ki [321b/3] ecdādı yerine Erdübîl‟de 

seccāde™-i irĢāda cülūs eyledi ýāyife™-i [321b/4] §ūfiyyeden yanına …atı ço… kimesne 

cem¡ oldı.  

“ġeyh Sedrettin Musa‟nın oğlu ġeyh Cüneyt, Erdebil‟de babasının yerine irĢada 

geçince çok kiĢi kendisinin talebesi olmak için yanına toplandı.” 

          Ki bağlama edatı “cem¡ oldı” ana cümlesinin zarf tümleci olan “ecdādı yerine 

erdübîl‟de seccāde™-i irĢāda cülūs eyledi” ği derecelendiren “…açan” ı bağlama 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[321b/24] Ol zemānda ki ġey« Cüneyd mürîdlerin cem¡ idüp [321b/25] …a§d-ı …ıtāl-i 

Gürc-istān behānesiyle @uhūr eyledükde ◊ākim-i ġirvān [322a/1] olan Mîr »alîl 

Cüneyd‟iñ cünbiĢinden «urūc ma¡nāsın tevehhüm idüp ¡askeri ile …arĢı [322a/2] çı…up 

mu√ārebe …ıldı.  

“ġeyh Cüneyt‟in müritlerini toplayıp Gürcistan‟a savaĢ bahanesiyle ortaya 

çıkmasıyla, ġirvan hâkimi Mir Halil, ġeyh Cüneyt‟in bu hareketinden kendisine 

baĢkaldırı anlamını çıkarıp, askerlerini yanına alarak ġeyh Cüneyt‟le savaĢtı.” 
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Ki bağlama edatından sonra gelen “ġey« Cüneyd mürîdlerin cem¡ idüp  …a§d-ı 

…ıtāl-i Gürc-istān behānesiyle @uhūr eyledükde” yan cümlesi, ana cümlenin zarf tümleci 

olan “ol zemānda” nın sıfatı konumundadır. 

[322a/9] Sulýān Ya¡…ūb da«î ümerā™-i devletinden Süleymān Beg‟i dört biñ nefer ādem 

ile [322a/10] ġey« ◊ayder‟e gönderdi ki varup cem¡iyyetinden men¡ eyleye ve imtinā¡ 

iderse [322a/11] ceng ide.  

“Sultan Yakup da komutanlarından Süleyman Bey‟i 4.000 askerle ġeyh 

Haydar‟ı ikaz etmesi için gönderdi ve eğer itaat etmezse onunla savaĢsın diye 

gönderdi.” 

Ki bağlama edatı, kendinden sonra gelen, sebep bildiren bir zarf tümleci olan 

“varup cem¡iyyetinden men¡ eyleye ve imtinā¡ iderse ceng ide” yan cümlesini 

“gönderdi” ana cümlesine bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[325a/22] ÇâvıĢ-ı mezbûr mer√ûmü maπfûruñ vefât itdügi günde ki sekiz yüz [325a/23] 

seksen altı rabî¡u‟l-evveli‟nüñ üçünci güni olup fa§l-ı rabî¡ idi ¢osýanýıniyye [325a/24] 

Ģehrinden √areket idüp mâh-ı mezbûruñ sekizinci gününde Amâsiyye Ģehrine [325a/25] 

dâ«il olup teblîπ-ı risâlet eyledi.  

“Keklik Mustafa ÇavuĢ, Sultan Mehmet Han‟ın vefat ettiği 3 Mayıs 1481 

PerĢembe günü Ġstanbul‟dan yola çıkarak 7 Mayıs 1481 Pazartesi günü Amasya‟ya 

vardı ve ġehzade Beyazıt‟a durumu bildirdi.” 

Ki bağlama edatı, “sekiz yüz seksen âltı rabî¡u‟l-evveli‟nüñ üçünci güni olup 

fa§l-ı rabî¡ idi” yan cümlesini “teblîπ-ı risâlet eyledi” ana cümlesinin zarf tümleci olan 

“ÇâvıĢ-ı mezbûr mer√ûmü maπfûruñ vefât itdügi günde” ye bağlama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[325b/23] Sâbı…u‟≠-≠ikr keklik Mu§ýafâ da¡vet-nâme™-i [325b/24] erkân‟ı teslîm 

eyledükde dördünci günde Dâru‟l-»ilâfe‟ye ¡azm [325b/25] buyurup dört biñ dil-âver 

ile Ģitâb idüp deryâ-yı Ġstânbûl [326a/1] sâ√iline ýo…uz günde vu§ûl bulup mâh-ı 

mezbûruñ yigirmi birinde ki [326a/2] yevm-i e√ad idi. 

“Daha önce adı geçen Keklik Mustafa ÇavuĢ‟un Amasya‟ya gidip kendisini 

tahta davet eden vezirlerin ve devletin ileri gelenlerinin davet mektubunu almasının 

dördüncü gününde ġehzade Beyazıt, 4.000 yiğit askeriyle hilafet merkezi Ġstanbul‟a 
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yola çıkıp Ġstanbul denizi sahiline dokuz günde ulaĢtı. Gemiye binerek 20 Mayıs 1481 

Pazar günü Ġstanbul‟a girdi.” 

Ki, bağlama edatı,“ yevm-i e√ad idi” yan cümlesini ana cümlenin zarf tümleci 

olan“mâh-ı mezbûruñ yigirmi birinde” ye bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[330a/13] Ol menâzilde [330a/14] ≠e«îre …ıllet olmaπla ¡Alµ PâĢâ‟yı Mût ¢al¡ası‟nda 

[330a/15] …odı ki cem¡-i ≠e«âyir ide . 

“Oradaki konak yerlerinde azık az olduğundan, Ali PaĢa‟yı azık toplaması için 

Mut Kalesi‟nde bıraktı.” 

Bağlama edatı ki,  zarf tümleci olan “cem¡-i ≠e«âyir ide” yan cümlesini “kodı” 

ana cümlesine bağlamıĢtır.   

[331a/14]  Cem Sulýân‟uñ ¢aramânoπlı‟yla ‰aĢili‟ne te√a§§un itdügi [331a/15] i¡lâm 

olınıca… »udâ-vend-gâr  ¢oca SekbânbaĢı‟nı Cem Sulýân‟a [331a/16] gönderdi ki bir 

mu¡temedini göndere . 

“Beyazıt Han, Cem Sultan‟ın ve Karamanoğlu Kasım Bey‟in TaĢeli‟ne 

sığındığını öğrenince, Cem Sultan‟ın güvendiği bir adamını kendisine göndermesini 

bildirmek için Koca SekbanbaĢı‟yı Cem Sultan‟a gönderdi. “ 

Ki, zarf tümleci olan “bir mu¡temedini göndere” yan cümlesini “»udâ-vend-gâr 

¢oca SekbânbaĢı‟nı Cem Sulýân‟a gönderdi” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[333a/13] Ba¡dehū HeĢt-BihiĢt‟de Mevlānā Ġdrîs-i Bitlîsî [333a/14] rivāyeti da«i na…l 

olunma… münāsib görülmüĢdür tā ki a√vāl taf§îl üzre [333a/15] ma¡lūm-i müstemi¡în 

ola.  

“Sonra  Ġdris-i Bitlisi‟nin rivayetini de Bitlisi‟nin kitabı HeĢt-BehiĢt‟ten alarak 

nakletmek uygun görülmüĢtür. Yeter ki Cem Sultan‟ın ahvalini, dinleyenler bilsin.” 

Ki bağlama edatı; zarf tümleci olan “a√vāl taf§îl üzre ma¡lūm-i müstemi¡în ola” 

yan cümlesini “münāsib görülmüĢdür” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[338b/10]  Tā ol zemāna degin pād-Ģāh-ı [338b/11] Efrence ki a¡@am ü a…dem-i pād-

Ģān-ı Freng idi her çend ki tāc-i Ģāhî‟yi [338b/12] dest-i Pāp‟dan baĢına …oyup 

mütābe¡atıma…āmında idi.  

“Avrupa krallarının en büyüğü ve en kıdemlisi olan Papa‟nın kararlılığı, Fransa 

Krallık tacını Papa‟nın eliyle baĢına koyduktan sonraya kadar bu böyle devam etti.” 
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Cümlede iki tane bağlama edatı kullanılmıĢtır. 1. Bağlama edatı ki‟den sonra 

gelen “a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı Freng idi” yan cümlesi “mütābe¡atı ma…āmında idi” 

ana cümlesinin öznesi olan “pād-Ģāh-ı Efrence” nin sıfatı konumundadır.  

2. Bağlama edatı ki, “a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı freng idi” ana cümlesinin zarf 

tümleci olan “tāc-i Ģāhî‟yi dest-i Pāp‟dan baĢına …oyup mütābe¡atı ma…āmında idi” yan 

cümlesini derecelendiren “her çend” e bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

 

YÜKLEM 

[305a/8] El-¡ārif-i bi‟llāh ġey« ¡Abdu‟llāh‟dur ki ◊ācî »alîfe dimekle meĢhūrdur. 

“Hacı Halife adıyla tanınan El Arif-i Billah ġeyh Abdullah‟tır.” 

Bağlama edatı ki; ana cümlenin yüklemi “El-¡ārif-i bi‟llāh ġey« 

¡Abdu‟llāh‟dur”  özel adının sıfatı olan “◊ācî »alîfe dimekle meĢhūrdur.” yan 

cümlesini yükleme bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[312b/9] Cümle™-i «ayrātından birisi Ayā§ofya ma¡bedidür ki fet√-i [312b/10] 

¢osýanýıniyye e&nāsında bir mi…dār tav§îf olunmuĢidi. 

“Hayır eserlerinden biri Ayasofya Mabedi‟dir. Bu mabetten Ġstanbul‟un fethi 

sırasında biraz bahsedilmiĢti.” 

        Bağlama edatı ki, ana cümlenin yüklemi olan “Ayā§ofya ma¡bedidür” ün 

açıklayıcısı olan “fet√-i osýanýıniyye e&nāsında bir mi…dār tav§îf olunmuĢidi.” yan 

cümlesini açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[321a/22] Mezbūr‟a mürāce¡at [321a/23] idenlerden biri Tîmūr-leng‟dür ki vilāyet-i 

Rūm‟dan ¡avdet itdükde [321a/24] ziyāret eyleyüp iltimās-ı du¡ā eylemiĢdür ve Ģey«-ı 

me≠kūre murād-ı Ģerîfiñüz nedir [321a/25] diyü su™āl eyledükde… 

“Bu sultanlardan biri de Timur‟dur ki Anadolu‟dan döndüğünde kendisini 

ziyaret etmiĢ ve ġeyh Sedrettin Musa‟nın kendine bir emri olup olmadığını sormuĢtu.” 

Ki bağlama edatı, “vilāyet-i Rūm‟dan ¡avdet itdükde ziyāret eyleyüp iltimās-ı 

du¡ā eylemiĢdür ve Ģey«-ı me≠kūr‟e murād-ı Ģerîfiñüz nedir diyü su™āl eyledükde” yan 

cümlesini “Tîmūr-leng‟dür” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Ki bağlama edatı,“Tîmūr-

leng‟dür” bildirme yüklemini açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[321b/14] Ol va…t ki Uzun [321b/15] ◊asen istîlā-yı tāmmile ¢ara…oyunlu memālikin 

…abża™-i te§arrufa getürüp [321b/16] mezbūrlarda …uvvet ü Ģevket …omadı.  
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“O vakit Uzun Hasan tam bir istila ile Karakoyunlu ülkesini zapt edip 

Karakoyunluların güç ve kudretini yok etti.” 

Ki bağlama edatı, “Uzun ◊asen istîlā-yı tāmmile ¢ara…oyunlu memālikin 

…abża™-i te§arrufa getürüp mezbūrlarda …uvvet ü Ģevket …omadı” yan cümlesini “ol 

va…t(dir)” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Ki bağlama edatı “ol va…t(dir)” bildirme 

yüklemini açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

[323a/11] Cünūn ü sefāhet ve mas«aralı…dan mürekkeb bir me≠hebdür ki [323a/12] her 

giz iĢidilmiĢ degüldür. 

“O zamana kadar böyle bir azgınlığı, sapıklığı, maskaralığı kimse görmüĢ ve 

duymuĢ değildi.” 

Ki bağlama edatı, “her giz iĢidilmiĢ degüldür” yan cümlesini, bildirme 

yüklemine bağlamıĢtır. Bildirme yüklemi olan “cünūn ü sefāhet ve mas«aralı…dan 

mürekkeb bir me≠hebdür” dan sonra gelen ki bağlama edatı, açıklama yapma görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[328b/9]  Sulýān Cem  nā-çār terk-i diyār [328b/10] idüp üçünci gün ki sene™-i mezbūre 

cemā≠i‟l-ā«ıresi ġurresidür [328b/11] vālidesin ve müte¡alli…āt-ı √aremin ālup «avā§§-ı 

«uddāmı ile diyār-ı ¡Arab‟a [328b/12] ¡azîmet … 

“Cem Sultan çaresiz Ģekilde bulunduğu yeri terk etti. 24 Temmuz 1481 

Cumartesi günü annesini, haremini ve maiyetini, özel hizmetkarlarını yanına alarak 

Arap diyarına yöneldi.” 

Ki bağlama edatı, “sene™-i mezbūre cemā≠i‟l-ā«ıresi ġurresidür” yan cümlesini 

“üçünci gün(dür)” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Ki bağlama edatı, “üçünci gün(dür)” 

bildirme yüklemini açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[336a/22]  ¡Ġnân-ı i«tiyârum[336a/23] elimde degüldür ki «aber-i §a√î√ âlam . 

“Ġsteğimin dizginleri benim elimde değil ki doğru haber alabileyim.” 

Ki bağlama edatı,“ «aber-i §a√î√ âlam” yan cümlesini “elimde değil(dir)” 

bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Bildirme yüklemi olan “elimde değil” den sonra gelen 

ki bağlama edatı açıklama yapma görevinde kullanılmıĢtır. 

[337a/21]  Çün ġeh-zāde‟nüñ [337a/22] vāhibü‟l-√ācāt der-gāhı‟na münācātı böyle idi 

ki “ilāhî [337a/23] eger bu düĢmen-i dîn olan bed-āyînler benüm behānem ile ehl-i 

Ġslām [337a/24] üzerine «urūc …a§dın iderler ise beni ol güne iriĢdürme.” 
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“Cem Sultan, aklı ve Ģuuru açıldıkça, Allahü Teala‟ya Ģöyle dua ediyordu: 

“Ġlahi, eğer bu din düĢmanları beni bahane ederek Müslümanlara savaĢ açarlarsa, beni o 

güne ulaĢtırma!” 

              Bağlama edatı ki, “ilāhî eger bu düĢmen-i dîn olan bed-āyînler benüm behānem 

ile ehl-i Ġslām üzerine «urūc …a§dın iderler ise beni ol güne iriĢdürme” yan cümlesini 

“münācātı böyle idi” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Ayrıca açıklama yapma 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[339a/4]  Ve Ģöyle meĢhūrdur ki [339a/5] bir Ģa«§ı ta¡lîm eyledi ki dellāklik ve ser-

tırāĢlı… ile Cem Sulýān‟uñ «ıdmetine [339a/6] dā«il ola . 

“ġöyle bilinir: Papa, bir kimseye gereken eğitimi ve öğretimi yaptıktan sonra, bu 

kiĢiyi hamam tellaklığı ve berberlik göreviyle, Cem Sultan‟ın hizmetine gönderdi.” 

1.Ki bağlama edatı, “bir Ģa«§ı ta¡lîm eyledi” yan cümlesini “meĢhūrdur” bildirme 

yüklemine bağlamıĢtır.Bildirme yüklemi olan “meĢhūrdur” dan sonra gelen ki bağlama 

edatı açıklama yapma görevi üstlenmiĢtir.  

2.Bağlama edatı ki, ana cümlenin nesnesi olan “dellāklik ve ser-tırāĢlı… ile cem 

sulýān‟uñ «ıdmetine dā«il ola” yan cümlesini “ta¡lîm eyledi” ana cümlesine bağlamıĢtır. 

[339a/15]  Sebeb-i @āhirîsi bu idi ki yeñiçerî a¡yānından [339a/16] bir  cem¡  Edirne 

sübaĢısı ile «u§ūmet idüp mā-beynlerinde ceng ü cidāl olmaġla [339a/17] ba¡ż-ı cühhāl 

yeñiçerî sübaĢıyı …atl eylediler . 

“Bunun görünüĢteki sebebi, Yeniçerilerin ileri gelenlerinden bir grubun Edirne 

SubaĢısı‟yla düĢmanlık etmesi, aralarında kavga ve çatıĢma çıkınca bazı cahil 

Yeniçerilerin SubaĢı‟yı öldürmüĢ olmalarıdır.” 

Ki bağlama edatı, “yeñiçerî a¡yānından bir cem¡ Edirne sübaĢısı ile «u§ūmet idüp 

mā-beynlerinde ceng ü cidāl olmaġla ba¡ż-ı cühhāl yeñiçerî sübaĢı‟yı …atl eylediler” yan 

cümlesini “bu idi” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Bildirme yüklemi olan “bu idi” den 

sonra gelen ki gerçekleĢen olayın sebebini açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[343a/23] Taf§îli budur  ki Ebu‟l-guzāt ve‟l-mücāhidîn [343a/24] Sulýān ¡O&mān 

Ġāzî‟nüñ cedd-i büzürg-vārı Süleymān ġāh, Māhān [343a/25] Ģehrinde pād-Ģāh iken 

Cengîz-i bî-temîz Bel« Ģehrini «arāb idüp [343b/1] »ˇārzem ġāh‟ı memleketinden i«rāc 

itdükde ¡Acem beglerine tefri…a düĢmegin . 
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“Bunun ayrıntılı izahı Ģudur: Gaziler ve Mücahitler Babası Sultan Osman 

Gazi‟nin büyük dedesi Süleyman ġah Mahan Ģehrinde padiĢah iken pis ve alçak Cengiz, 

Belh Ģehrini harap ederek Harzem ġah‟ı memleketinden çıkardığında Ġran hükümdarları 

arasında bozuĢma baĢ gösterdi” 

Ki bağlama edatı, “Ebu‟l-guzāt ve‟l-mücāhidîn Sulýān ¡O&mān Ġāzî‟nüñ cedd-i 

büzürg-vārı Süleymān ġāh, Māhān Ģehrinde pād-Ģāh iken Cengîz-i bî-temîz Bel« Ģehrini 

«arāb idüp »ˇārzem ġāh‟ı memleketi‟nden i«rāc itdükde ¡acem begleri‟ne tefri…a 

düĢmegin” yan cümlesini “budur” bildirme yüklemine bağlamıĢtır. Ki bağlama edatı 

“budur” bildirme yüklemini açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

 

AÇIKLAMA YAPMA GÖREVĠ 

[305a/1] ◊aýā™-i dünyādan i¡rāżları Ģöyle idi ki bir gün Sulýān [305a/2] Bāyezîd 

mu«addarāt-ı §ulbiyyeleründen birini erkān-ı se¡ādetden birine [305a/3] nikā√ itmegi 

teberrüken ġey« ◊ażretine tefvîż idüp …ır… biñ a…ça [305a/4] göndermiĢler.   

“Günaha düĢmekten ve hata etmekten o kadar çok sakınırlardı ki, bir gün 

Sultan Beyazıt Han, namus ve iffet numunesi kızlarından birini kendi maiyetinden 

biriyle nikahlama iĢini, ġeyh Hazretleri‟ne ısmarlayarak ona 40.000 gümüĢ akçe 

hediye göndermiĢ”. 

Ki bağlama edatı cümlede açıklama yapmak, ġeyh Hazretlerinin 

sakınmalarını açıklamak amacıyla kullanılmıĢtır. 

[305a/13] Cebr-i mu√a……ı… oldur ki evāmir-i ilāhî‟ye [305a/14] imti&āl ve nevāhîden 

ictināb itdükden §oñra ne var ise ◊a……‟dan bilüp... 

“Hakikate eriĢmiĢ kiĢinin zorunlu gördükleri: Allahü Teala‟nın emirlerine 

uyulması, yasak ettiklerinden uzak durulması sonra her Ģeyin Allah‟tan bilinmesidir.” 

Ki bağlama edatı “oldur” bildirme yüklemini açıklama görevini 

üstlenmiĢtir. Ki‟den sonra  hakikate ermiĢ kiĢilerin zorunlu gördükleri davranıĢları 

açıklamıĢtır. Busebepten açıklama görevinde kullanılmıĢtır.  

[305a/17] Cebr-i mu…allid oldur ki hevā-yı nefse tābi¡ olup mu…teżāsını [305a/18] 

@uhūra getüre. 

 “Taklidî imana eriĢmiĢ kiĢinin görüĢü: Kafir kiĢinin, nefsinin istekleri peĢinde 

koĢarak ömrünü boĢa harcamasıdır.” 
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Ki bağlama edatı “oldur” bildirme yüklemini açıklama görevini 

üstlenmiĢtir.Ki‟den sonra taklidî imana eriĢmiĢ kiĢinin görüĢü açıklanmıĢtır. Bu 

sebepten açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[305a/22]  Lāzım oldur ki e&erlerine i…tifā ile [305a/23] iktifā idevüz. 

“Lazım olan, sahabelerin emirlerine uygun olarak yaĢayıp yasaklardan 

kaçınmaktır.” 

Ki bağlama edatı “oldur” bildirme yüklemini açıklama görevini 

üstlenmiĢtir. Ki‟den sonra gerçek iman ehline gerekli olanları açıklamıĢtır. Bu 

sebepten açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[305b/3] Salābeti bir mertebede idi ki [305b/4] ser-i mū …adar gümāna rıżāsı yoġıdi. 

“Ġslamiyet‟e bağlılığı o kadar kuvvetliydi ki, Ġslamiyet‟in emir ve yasaklarından 

kılpayı kadar ayrılmaya razı olmazdı.” 

Ki‟den sonra, bahsedilen kiĢinin Ġslam‟a bağlılığının kuvveti, bir örnek 

yardımıyla açıklanmıĢtır. Ki, cümlenin yüklemi olan “bir mertebede idi”yi 

açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

Cümlede ayrıca, Ġslamiyet‟e olan bağlılığın kuvveti dile getirilerek ki, 

kuvvetlendirmede bulunma görevinde de kullanılmıĢtır. 

[305b/5]  Ta…vāsı bir mertebede idi ki bir gün mürîdleriniñ biri ile [305b/6] bir mi…dār 

buġdāyı āsyāba göndermiĢ.  

„‟Allahü Teala‟dan korkusu o kadar çoktu ki, bir gün müritlerinden biriyle bir 

miktar buğdayı değirmene göndermiĢti.‟‟ 

Bağlama edatı ki; cümlede açıklama yapmak, Allah korkusunun çokluğunu 

açıklamak için kullanılmıĢtır. Ki bağlama edatıyla  ayrıca  “Allah korkusu o kadar 

çoktu.‟‟anlamı kazandırılmak derece artırılmak istenmiĢtir. 

[307a/22] ġey« ◊ażretleri‟niñ menā…ıb-ı ¡aliyyelerinden [307a/23] biri da«î budur ki 

Göreli Uzun Mu§li√u‟d-dîn itmiĢ.  

“ġeyh-i Ġlahi Hazretleri‟nin kerametler ve harikalarla dolu menkıbelerinden 

birini de, kendisine bağlı efendilerden Göreli Uzun Muslihuddin Efendi Ģöyle 

anlatmıĢtır:” 
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Ki bağlama edatı; “budur” bildirme yüklemini açıklama görevinde 

kullanılmıĢtır. Ki‟den sonra ġeyh Hazretlerine ait menkıbelerden biri, Göreli Uzun 

Muslihittin aracılığıyla açıklanmak istenmiĢtir. 

[307b/25] Lākin dervîĢ oldur ki vā…ı¡adan [308a/1] ve §ā√ib-i vā…ı¡adan …aý¡-ı na@ar 

idüp mülhim-i ġayb der-gāhına teveccüh ide. 

“Fakat derviĢ olana yakıĢan Ģudur ki: Rüyadan ve [308a] rüyayı görenden 

nazarını keserek tabir için kalbe gaybı ilham eden Allahü Teala‟ya yönelir.” 

Ki bağlama edatı; “oldur” bildirme yüklemini açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[308a/14] ◊attā te¡accüb itdük ki [308a/15] ġey« ◊ażretleri ne zemānda gelmiĢler ki 

āgāh olmamıĢuz?” 

“Hatta ĢaĢırdık ki ġeyh Hazretleri ne zaman geldi de farkına varamadık.” 

Ki bağlama edatı “te¡accüb itdük” yüklemini açıklama görevini üstlenmiĢtir. 

Ki‟den sonra  ĢaĢırılan durum açıklanmıĢtır. Bu sebepten açıklama görevinde 

kullanılmıĢtır. 

[308a/18] ◊üsn-i «ulu…ları bir derecede idi ki meclislerine [308a/19] bir §abî ve yā«ūd 

bir fa…îr gelse …ıyām ve ikrām iderlerdi. 

“ Ġyi davranıĢlarından biri de meclisine gelenler oldu mu büyük veya küçük 

ayrımı yapmadan ayağa kalkar ve büyük ikramlarda bulunurdu.” 

Bağlama edatı olan ki; cümlede açıklama yapmak, iyi davranıĢlara örnek vermek 

amacıyla kullanılmıĢtır. Ki ile ayrıca iyi davranıĢlarınn derecesinin çok olduğu analamı 

kazandırılmak, derece artırmak amaçlanmıĢtır. 

[314a/20] ā&āru‟l-düvel nām kitābda Sulýān Mu√ammed müte√ayyir olup aña [314a/21] 

bir √āl ġalebe eyledi ki eger ýutmasalar düĢerdi diyü yazar . 

“Kitapta: “Sultan Mehmet Han hayretler içinde kaldı ve kendisini öyle bir hal 

sardı ki tutmasalardı, düĢerdi.” Ģeklinde yazar.” 

        Bağlama edatı ki, Sultan Mehmet Han‟ın içinde bulunduğu durumu açıklamak için 

kullanılmıĢtır. 

[315a/10] ¿āminen ol imāmü¡l-…ıbleteyn ra√bü‟l-keffeyn ve‟l-…ademeyn [315a/11] idi 

ki ¡aýāda küĢāde-dest olmaġa ve se«āvete delālet ider. 
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“Sekizinci olarak: O Mescit-i Aksa ve Mescit-i Haram‟ın yani iki kıblenin 

imamı “Sallallahü Teala Aleyhi ve Sellem” hazretlerinin mübarek elleri ve ayakları ve 

avuç içleri geniĢti ki bu, cömertliğe, el açıklığına iĢaret eder.” 

        Bağlama edatı ki‟den sonra gelen Sultan‟ın elleri, ayakları ve avuçiçlerinin 

geniĢliği benzetme yardıyla açıklanmıĢtır. Ki, cümlenin yüklemi olan “ol imāmü¡l-

…ıbleteyn ra√bü‟l-keffeyn ve‟l-…ademeyn idi” yi açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[315a/19] Bu §ıfatuñ medlūli [315a/20] feýānet ve §afā-yı fehmdür ki sulýān-ı ¡ālî-

mi…dāruñ ā&ār u a«bārından [315a/21] Ģāyi¡ ve āĢkārdur. 

“Sultan Mehmet Han‟ın keskin zekasına ve yüksek anlayıĢına eserleri, çevresi ve 

kendisiyle ilgili yazılanlar ve nakledilenler Ģahittir.” 

        Bağlama edatı ki‟den sonra Sultan‟ın zeka ve yüksek anlayıĢının, eserlerinden ve 

hakkında yazılanlardan kaynaklandığı açıklanmak istenmiĢtir.  

[322b/12] ġirvān üzerinde babası ve dedesi …anın ýaleb [322b/13] içün «urūc idüp yolda 

her menzile ki gelürdi a√ibbā nāmına [322b/14] olan zümre™-i eĢ…ıyādan ziyāde 

cem¡iyyet eyledi.  

“ġirvan‟da babasının ve dedesinin kanının ve intikamının peĢine düĢtü. Yol 

boyunca, kendisini sevenler namına büyük bir eĢkıya grubu toplandı.” 

           Ki bağlama edatından sonra gelen, ġah Ġsmail‟in babasının ve dedesinin 

intikamını almak için bulunduğu yere onu karĢılamaya  gelenlerin kimler olduğu 

açıklanmıĢtır.Ayrıca ki bağlama edatı yardımıyla ġah Ġsmail‟i sevenlerin, 

destekleyenlerin çok olduğu anlamı kazandırmak amaçlanmıĢtır. 

[322b/24] Ba¡dehū [322b/25] varup Baġdād‟ı ve cümle ¡Irā…ayn‟ı fet√ idüp ýuġyānı bir 

mertebeye [323a/1] vardı ki da¡vā-yı rubūbiyyet itmege āz …aldı. 

“Ondan sonra Bağdat‟ı ve Ġki Irak‟ı da fethedip azgınlığı ve sapkınlığı bir 

dereceye vardı ki Ġlahlık davası etmesine az kaldı.” 

Ki‟den sonra, ġah Ġsmail‟in Irak ve Bağdat‟ı fethetmesi isteği açıklanmıĢtır. 

Ayrıca bağlama edatı ki yardımıyla ġah Ġsmail‟in isteğinin derecesi 

kuvvetlendirilmiĢtir. 

[327a/25]  Selçū… sulýān [327b/1] Ģeref-i dest-būsla ser-firāz olıca… itdi “Pād-Ģāhum 

olmaz mı ki cān [327b/2] ber ā-ber birāderüñ …anını dökmeyüp Rūmili memāliki ile 

iktifā idüp anaýolı [327b/3] eyāleti‟ni āña irzānî buyursañ iýā¡atüñden çı…maz idi. 
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“Selçuk Sultan Hanım, Sultan Beyazıt Han‟la buluĢma Ģerefiyle müĢerref 

olduğunda: “PadiĢahım! Aynı canı taĢıdığın kardeĢinin kanını dökmeyip Rumeli ülkesi 

ile yetinsen, Anadolu‟yu ona bıraksan, o sana itaatten vazgeçmez ve sana asla muhalefet 

etmez.” 

Ki, cümlede Selçuk Sultan Hanım‟ın Cem Sultan için, Sultan Beyazıt Han‟dan 

ricasını açıklamak için kullanılmıĢ. Bağlama edatı olan ki yardımıyla Cem Sultan‟ın 

hangi durumlarda Sultan Beyazıt‟e itaatten ayrılmayacağının gerekçeleri verilerek 

kuvvetlendirmede bulunmak amaçlanmıĢtır. 

[329a/23]  Niçesini bî-rū√ itdi ki min-ba¡d hîç e√ad √addinden [329a/24] tecāvüz 

itmeye ve raġbet-i vere&e™-i mülk ümūrına …arıĢup rāh-ı żalālete [329a/25] gitmeye ...   

“Çoğunu de cansız Ģekilde yere serdi ki amacı bundan sonra hiç kimse haddini 

aĢmasın ve saltanat varisleri arasında olabilecek anlaĢmazlıklara burnunu sokarak 

sapkınlık yoluna gitmesin.” 

Farsça olan ki, cümlede açıklama yapmak, amacını açıklamak için kullanılmıĢtır. 

[331a/13] Ve‟l-√â§ıl burada niçe …ıtâl ü cidâl oldı ki taf§îli mûcib-i melâl [331a/14] 

olur.  

“Özetle, burada nice nice savaĢ ve mücadele oldu ki ayrıntılarıyla anlatılsa, 

üzüntülere sebep olur.” 

Farsça olan ki, “…ıtâl ü cidâl” öznesini açıklama görevi üstlenmiĢtir. Ki‟den 

sonra, savaĢın ayrıntılarla anlatılması üzüntülere sebep olacağı açıklanmıĢtır. 

[335a/11]  Andan §oñra bir vechle [335a/12] √ırâset itdiler ki bir nefes tenhâ …omaz 

oldılar. 

“Bundan sonra koruma tedbirlerini öyle arttırdılar ki Cem Sultan‟ı bir an bile 

yalnız bırakmaz oldular.” 

Ki, cümlede alınan tedbiri açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 

[337a/13] Ol dellāk-i nā-pāk hezār-mekr ü nîreng ile Ģeh-zāde [337a/14] tırāĢına yol 

bulup ol tîġ-ı mesmūmla Ģöyle tırāĢ itdi ki [337a/15] ol za«mla vücūdunda ser-i mū e&er 

…almadı . 

“O alçak ve pis hamamcı binbir hile ile Cem Sultan‟ın maiyetine girip nihayet 

kendisini o öldürücü zehre bulanmıĢ usturayla tıraĢ edince ġehzadenin bedenindeki 

bütün kıllar döküldü.”  



112 

 

Ki, cümlede zehirli usturayla Ģehzadeyi tıraĢ edince, Ģehzadenin yaĢadığı fiziksel 

değiĢiklikleri açıklamak için kullanılmıĢtır. 

[338a/3]  Cem Sulýān memleket-i küffār‟a ilticā itdükden §oñra ser-encām-ı kārı bu 

vechle oldı ki [338a/4] bir …aç yıl Rodos Begi kendü mülkünde √ıf@ idüp hîç bir ýarafa 

§alıvirmedi. 

“Kafirlerin ülkesine sığındıktan sonra, Cem Sultan‟ın baĢından geçenler ve 

yaĢadıkları Ģöyledir: Cem Sultan‟ı birkaç sene Rodos Beyi kendi ülkesinde koruyarak 

hiçbir yere salmadı.” 

Ki‟den sonra Cem Sultan‟ın baĢından geçenler ve yaĢadıkları örnekler 

yardımıyla açıklanmıĢtır. Ki, ana cümle olan “bu vechle oldı” yı açıklama görevinde 

kulalnılmıĢtır. 

[338a/16]  ġöyle √ıf@ eyledi ki müslimānān u küffārdan ānuñla i«tilāýa ferdi [338a/17] 

…omazdı.  

“Han‟ın da isteği icabı ve kendisinin de ona yaranmak arzusu ile, gerek 

Müslüman gerekse kafir hiç kimseyle görüĢtürmezdi.” 

Ki, cümlede Rodos Bey‟inin Cem Sultanı, Sultan Beyazıt Han‟dan nasıl 

sakladığını açıklamak için kullanılmıĢtır. 

[338a/20]  Bu ma¡nā mūcib-i [338a/21] perîĢānî™-i «āýır-ı sulýān olmaġla ¢apucıbaĢı 

Mu§ýafā PāĢā‟yı ki §oñradan [338a/22] vezîr olmuĢdur ta√…î…-ı «aber içün cānib-i Rîm-

Pāpa‟ya irsāl eyledi. 

“Bu durum Cem Sultan‟ı üzüyordu, Sultan Beyazıt Han, bu sebeple, sonradan 

vezir olacak olan KapıcıbaĢısı Mustafa PaĢa‟yı haber almak için Roma‟ya, Papa‟ya 

gönderdi.” 

Bağlama edatı ki, cümle dıĢı unsur olan “§oñradan vezîr olmuĢdur” arasözünü 

açıklamak için kullanılmıĢtır. Cümlenin nesnesi olan “KapucıbaĢı Mustafa PaĢayı” 

açıklamıĢtır. 

[338b/17]  Lākin pād-Ģāh-ı Efrenciyye «ılāf-i ¡ādet-i [338b/18] selāýîn-i Freng Rîm 

Ģehrinüñ üzerine ki bi-le‟Ģ-Ģebîh ka¡be™-i Frengiyyān [338b/19] menzilesinde idi leĢker 

çekdi.  
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“Fakat Avrupa-Hıristiyan krallarının adetlerine aykırı olarak, benzetmek gibi 

olmasın, Hıristiyan Avrupa‟nın Kabesi konumundaki Roma‟ya asker çıkararak savaĢ 

açtı.” 

Bağlama edatı ki, cümle dıĢı unsur olan “bi-le‟Ģ-Ģebîh ka¡be™-i Frengiyyān 

menzilesinde idi” arasözünü açıklama görevinde kullanılmıĢtır. Ki‟den sonra Roma‟nın 

bulunduğu konumu açıklamıĢtır. 

 

BAĞLAMA GÖREVĠ 

[311b/15] Zemân-ı salýanatlarında vezâret ¡ünvânıyla kâm-rân [311b/16] olanlaruñ biri 

Mesµ√ PâĢâ idi ki Rodos ¢al¡ası‟n mu√â§ara idüp [311b/17] fet√i müyesser olmamaπla.  

    “ Sultan Mehmet Han‟ın saltanatı döneminde vezirlik ünvanına nail olanlardan biri de 

Mesih PaĢa‟dır. Mesih PaĢa, Rodos Kalesi‟ni kuĢatmıĢ; ancak Rodos Kalesi‟nin fethi 

kendisine nasip olmamıĢtı.” 

        Bağlama edatı ki, ana cümlenin yüklemi olan “Mesµ√ PâĢâ idi” nin “Rodos 

¢al¡asın mu√â§ara idüp fet√i müyesser olmamaπla” yan cümlesini yükleme bağlama 

görevinde kullanılmıĢtır. 

[312b/16] Ma√allāt-ı Ģimālî™-i [312b/17] Ġstānbūl‟dan bir ma√all-i refî¡de ki āb u hevāsı 

cümle mesākinden bihter [312b/18] ve «ūb-ter idi. 

“Ġstanbul‟un Kuzey bölgesinin havası, suyu, toprağı en temiz ve bu bölgenin en 

yüksek yerindeydi.” 

        Bağlama edatı ki,“ bir ma√all-i refî¡de” ana cümlesinin sıfatı olan “āb u hevāsı 

cümle mesākinden bihter ve «ūb-ter idi” yan cümlesini yükleme bağlamıĢtır. 

[325b/19] Meger ki pâĢâ-yı ma…tûl Cem Sulýân‟a nihânî ādem gönderüp [325b/20] ta«t-

ı ma√lûla sür¡atle vu§ûl lüzûmunı mektûbunda derc eylemiĢ imiĢ. 

“Öte yandan, yeniçerilerin katlettiği Vezir-i Azam Karamanlı Muhammet PaĢa, 

gizlice adam göndererek Sultan Mehmet Han‟ın vefatıyla boĢalan tahta çok çabuk gelip 

ulaĢması gerekliliğini bu gizli haberciyle gönderdiği mektubunda Sultan Beyazıt Han‟a 

yazmıĢtı.” 

Ki, “meğer” bağlama edatıyla birlikte kullanılarak iki cümleyi, karĢı iki durumu 

bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 
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[341b/24] Meger ki Boġdān‟uñ cāsūsı «aber-dār olup ◊ākimleri‟ne i¡lām [341b/25] 

eylemiĢ ol dā«î Engürūs ve Lîh ¢rālları‟ndan istimdād idüp bu gün [342a/1] baña ise 

yarın sizedür diyü feryādcılar irsāl ider.  

“Boğdan Voyvodası‟nın bir casusu bu hazırlıkları Voyvoda‟ya gizlice bildirince  

o da Macar ve Leh Kralları‟ndan yardım isteyerek “Bugün bana ise yarın sizedir.” 

diyerek feryatçılar gönderdi.” 

Ki, “meğer” bağlama edatıyla birlikte kullanılarak iki cümleyi, karĢı iki durumu 

bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

[343a/11] Meger ki sulýān-ı Mı§r «ā§§ ġulāmlarından dört beĢ biñ ġulāmı [343a/12] 

ġām leĢkeri‟ne mu¡āvenete göndermiĢ imiĢ.  

 “Bu sırada, Mısır Sultanı seçme askerlerinden hazırladığı dört beĢ bin kiĢilik 

birliği ġam askerine yardıma göndermiĢti.” 

Ki, “meğer” bağlama edatıyla birlikte kullanılarak iki cümleyi, karĢı iki durumu 

bağlama görevinde kullanılmıĢtır. 

 

SEBEP BĠLDĠRME GÖREVĠ 

[310b/3]  ġu ¢aramânî Mu√ammed PâĢâ‟nuñ i¡ânetinden [310b/4] ferâπat idüñ ki 

Müslimµne ≥ararı vardur ev…âf-ı a§√âb-ı «ayrâtı [310b/5] tebdµl ve ta√rµf eylemiĢdür bu 

sözle cümlesi imdâdından el çekmiĢler. 

“Çelebi Halife de Karamani Mehmet PaĢa‟ya yardım etmelerinin Müslümanlar 

için zararlı olacağını, Mehmet PaĢa‟nın hayır hasenat sahiplerinin vakıflarını ve 

Ģartlarını bozduğunu, değiĢtirdiğini söyleyince hepsi kendisine yaptıkları manevi 

yardımlardan vazgeçmiĢ.” 

         Ki bağlama edatı; çünkü anlamında sebep bildirme görevinde kullanılmıĢtır. 

Kendisinden önce gelen Karamanlı Mehmet PaĢaya yapılan yardımdan vazgeçilmesinin 

sebebini açıklamıĢtır. 

[334a/25]  Rodos Begi ol āyurduġı ādemleri [334b/1] ve ¢apucıbaĢısı Sinân Beg‟i ve 

ÇâĢnigîrbaĢısı Ayâs Beg‟i ki Rodos‟da ma√bûs [334b/2] idiler kâfir libâsıyla gemiye 

…oyup i¡ti≠âr ile mektûb yazup Ģeh-zâde [334b/3] «ıdmetine gönderdi ki göçüp Roma‟ya 

varup Polya‟ya çı…alar.  
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“Rodos Beyi,  ayırdığı adamları, hapiste tuttuğu KapıcıbaĢı Sinan Bey‟i ve 

ÇeĢnicibaĢı Ayas Bey‟i kafir kıyafetiyle bir gemiye bindirip özürlerini bildirdiği 

mektuplar yazarak Cem Sultan‟ın hizmetine gönderdi. Ġstedi ki hep beraber Roma‟ya ve 

oradan da Polya Adası‟na gitsinler.”  

Ki bağlama edatı “çünkü” anlamında sebep bildirme görevinde 

kullanılmıĢtır.Cem Sultan‟ın hizmetine adam göndermenin gerekçesini açıklamıĢtır.  

[337b/15]  Françe Beg‟i,  ġeh-zāde‟nüñ ba…ıyye™-i esbābını «uddāmına teslîm 

[337b/16] idüp »aýîb-zāde na§ū√ ile maġrib ýarafına revāne itdi ki āndan [337b/17] 

Mı§r‟a varup vere&esine î§āl ide. 

“Fransa Beyi de Cem Sultan‟ın eĢyasını, tüm mallarını hizmetkarlarına teslim 

edip Hatipzade Nasuh Efendi ile Cezayir tarafına göndererek oradan bir gemiyle Cem 

Sultan‟ın Mısır‟daki varislerine ulaĢtırmasını istedi.” 

Ki bağlama edatı “çünkü” anlamında sebep bildirme görevinde kullanılmıĢtır. 

Ayrıca kendinden önce gelen “revane itdi” ana cümlesinin gerekçesini açıklamıĢtır. 

[342b/18] Serîr-i ¢ay§arî Sulýān Bāyezîd »ān‟a inti…āl idicek [342b/19] ol 

Çerkes-i nā-kesden müceddiden ba¡ż-ı eývār-ı nā-hem-vār §ādır oldı ki [342b/20] 

mūcib-i bu¡d-i «āýır oldı.  

“Saltanat Beyazıt Han‟a geçince, Mısır Saltanatındaki o ahmak ve hayırsız 

Çerkez‟in uygunsuz ve yakıĢıksız hareketler ve tavırlarda bulunması da arayı iyice açtı 

ve soğuttu.” 

Ki bağlama edatı “mūcib-i bu¡d-i «āýır oldı” yan cümlesinin sebebi olan “§ādır 

oldı” ana cümlesinin açıklama görevinde kullanılmıĢtır. 
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METİN 

[305a] (1) gelür. »aýā™-i dünyādan i¡rāżları Ģöyle idi ki bir gün Sulýān (2) 

Bāyezîd mu«addarāt-ı §ulbiyyeleründen birini erkān-ı se¡ādetden birine (3) nikā√ itmegi 

teberrüken ġey« ◊ażretine tefvîż idüp …ır… biñ a…ça (4) göndermiĢler. ¢abūl itmeyüp 

¢ocalu Mu√yi’d-dîn »alîfe’ye sev… itmiĢler. (5) Ol devrde olan meĢāyi« bu ýavrda 

idiler. Zemāne tāc-(6)pūĢları celb-i māl içün olmaz yerlerde çihre-māl olurlar. (7) 

~ofîleri «ūd pilāv cerb üzre √arb iderler. 

  Birisi da«î (8) El-¡Ārif-i bi’llāh Şey« ¡Abdu’llāh’dur ki ◊ācî »alîfe dimekle 

meĢhūrdur. ¡Ulūm-i (9) @āhire tekemmülünden §oñra Silsile™-i Zeyniyye’ye intimā 

itmiĢlerdür ve ġey« Tācü’d-dîn (10) terbiyesiyle merātib-i ¡āliyyeye irmiĢlerdür. 

Mevlānā Fenārî a√fādından (11) ¡Alî Çelebî ve Burūsa ¢āżîsı ¢āżî-zāde irādet 

getürmiĢler idi. Bir gün (12) cebr ile irādet-i cüz™iyyeden su™āl itdiler. Buyurdı ki cebr 

ikidür. (13) Biri cebr-i mu√a……ı… biri cebr-i mu…allid. Cebr-i mu√a……ı… oldur ki evāmir-

i Ġlāhî’ye (14) imti&āl ve nevāhîden ictināb itdükden §oñra ne var ise ◊a……’dan bilüp 

(15) benüm irādetüm benüm kendüye nesne isnād itmeye ve cemî¡-i ümūrı ◊a……’dan 

(16) bilüp benüm irādetüm var dimeyüp Lā yüs™elü ¡ammā yef¡al Āyetine nā@ır ola. 

(17) Ammā cebr-i mu…allid oldur ki hevā-yı nefse tābi¡ olup mu…teżāsını (18) @uhūra 

getüre ve gevher-i ma¡…ūdı bitüre. Benüm elümde ne vardur baĢımda (19) yazılan bu 

imiĢ diyüp olmaz iĢler iĢleye. Küfr didükleri cebr (20) budur. Hemān Ģer¡-i mutehhar 

dāmenini berk ýutup A§√āb-ı Kirām meslekinden (21) dūr olmama… gerekdür. Hîç ānlar 

bizüm sa¡yimizde ne vardur diyüp (22) gūĢiĢden ellerin çekdiler mi lāzım oldur ki 

e&erlerine i…tifā ile (23) iktifā idevüz. ¢āżî-zāde bu ta√…î…i gūĢ idicek biz bunı «alvetce 

(24) Sinān PāĢā ve Mevlānā ~āmsūnî ile söyleĢürdük. Mevlānā ~āmsūnî (25) ◊ażret-i 

Risālet-penāh’a uyma…dan ġayri çāre yo…dur dir idi. [305b] (1) Sekiz yüz ýo…san dört 

cemādi’l-ā«iresi evāyilinde āĢyān-ı ra√mete ri√let (2) itdiler. Mezārları Burūsa’da 

Ģey«leri civārındadur. 

 Biri da«î Şey« Sinānü’ (3) l-¢uravî’dür. ġey« Tācü’d-dîn «ulefāsındandur. 

~alābeti bir mertebede idi ki (4) ser-i mū …adar gümāna rıżāsı yoġıdi. 

 Birisi da«î Eş-Şey« Mu§li√u’d-dînü’l-¢oçavî (5) idi. Ta…vāsı bir mertebede idi 

ki bir gün mürîdleriniñ biri ile (6) bir mi…dār buġdāyı āsyāba göndermiĢ. Degirmenci 
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Ģey«e ta¡@îmen ve munta@ır (7) olanlar da«î nevbetlerin mürîd’e virüp mürîd ma§la√atın 

bitürüp tîzce (8) gelicek Ģey« bî-√użūr olup bir çu…ura medfūn itdi ve «al… minneti ile 

(9) olanı kilābım bile ekl itdügüne rāżî degilüm didi. Evlādını «ıtān (10) żıyāfeti bir 

kāse «ūĢ-āb ve bir …aç raġîf idi. Bir gün ānlara (11) ¡abādan cāme getürdi. Vālideleri itdi 

oġlānlarıñı sen bilürsin (12) ammā …ızlara bu gūne libās münāsib degül. Bārî kirbās olsa 

didükde (13) Ģey« dimiĢ ki ol didügüñ tezvîcleri zemānında olur Ģimdilik (14) bunlarla 

geçinürler. Vüzerā ve ümerā ziyāretine gelüp her birine ¡itāb ile (15) «ıýāb ve 

me@ālimden tevbe ve istiġfār itdürürdi. Ġstānbūl dā«ilinde (16) bir mescid civārında 

medfūndur.  

  

  Ve minhümü’ş-Şey« Mu§li√u’d-dînü’l-İb§alavî: (17) ◊amîdlü ġey« Pîrî 

»alîfe’den irĢāda mücāz olup Ġb§ala’da mescid (18) ve zāviyesi civārında medfūndur. 

  Ve minhü’ş-Şey« Süleymān »alîfe: ¡Ulūm-i @āhire tekmîlinden §oñra ġey« 

Zeynî’den ir Ģāda mücāz oldı. Ġstānbūl’da (20) Zeyrek’e …arîb mescidi ve menzili var 

idi.  

Ve birisi da«î Eş-Şey«u’l-¡Ārif-i (21) Bi’llāh ¡Abdu’llāh-i İlāhî: Simāvna 

nā√ıyyesindendür. Zeyrek cāmi¡i medresesinde (22) Ģuġl eylemiĢler ve ¡azm-i »orāsān 

idüp ¡Alî ‰ūsî’ye mülā…î olup yine ¡ilme (23) ¡ilme Ģuġl itmiĢler. Ammā derūnlarında bir 

āteĢ peydā olup kitāblarını āteĢe urup (24) yā«ūd §uya §alma… tereddüdünde iken bir 

dervîĢ …apusuna gelüp Allāh didi. ġey« dervîĢi içerü çaġırup seni lisān-ı »a…… ýutdu…. 

ġu kitābları [306a] (1) āteĢe mi uralum §uya mı §alalum? Didükde dervîĢ ikisin da«î 

itme. (2) ~at behālarını fu…arāya vir ammā Ģu kitābı §a…la saña gerek olur diyüp (3) 

birini baĢ…a …omuĢ. Meger rasāyil-i meĢāyi«den imiĢ. ġey« ol dervîĢ (4) kelāmıyla ¡āmil 

olup Semer…and’a gidüp »ˇāce ¡Ubeydu’llāh-i A√rār‟ıñ (5) āstāne™-i irĢādlarına vā§ıl 

oldı. Bir mi…dār ādāb-ı ýarî…at (6) gördükden §oñra icāzetleri ile Bu«ārā’ya varup ġey« 

Behā™ü’d-dîn-i (7) NakĢibendî mezār-ı Ģerîflerine müteveccih olup bir yıl ýo…uz āy ol 

ma…āmda (8) ārām idüp ýo…uz erba¡în çı…armıĢlar. Niçe def¡a ◊ażret-i »ˇāce’nüñ (9) 

mer…ad-i münevverleri Ģa…… olup ol ◊ażret bi-Ģa«§ıhî teme&&ül idüp ta¡bîr-i (10) vā…ı¡āt 

ve envā¡-ı iltifāt buyurmuĢlar. Andan Semer…and’a gelüp »ˇāce (11) ¡Ubeydu’llāh 

«ıdmetünde bir mi…dār da«î ýurup ānlarıñ iĢāretleri ile (12) Rūm’a ¡azm itmiĢler. Yolca 

Herāt’a gelüp Mevlānā Cāmî ◊ażretleri’nüñ (13) da«î §o√betlerine vā§ıl olup e§√āb-ı 
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…ulūb-i §āfiyyeden ço… (14) e¡izze ile mu§ā√abet itmiĢler. Zemān-ı yesîrde yanlarında 

cemm-i ġafîr (15) cemî¡ oldı. ¡Ulemā™-i Rūm‟dan Maġnîsālu Çelebî ki vezîr idi. 

Hediyeler (16) gönderüp istid¡ā™-i √a…îrlerine i…dāmlar idüp ¡uzlete meyleri (17) māni¡-i 

icābet olup niçe rūz-gārdan §oñra Sulýān Mu√ammed Ġāzî (18) inti…āl buyurdu…larında 

feterāt olmaġın ¡Aleyküm bi‟s-sivādi‟l-a¡@am ile (19) ¡amel idüp Ġstānbūl’a …adem 

buyurdılar. Maġnîsālı Çelebî dervîĢlere (20) ¡arż itdügi √ucurātı …abūl itmeyüp i…āmet-i 

sābı…a ¡alā…asıyla (21) Zeyrek Cāmi¡i √ucurātı ki ¿emāniyye binā olunmaġla √ālî 

…almıĢdı ol (22) mevżi¡e Ģeref-ba«Ģ oldılar. Āz zemānda §aġîr u kebîr miĢkāt-i (23) 

żamîrlerinden müstenîr olup ekābir ü e¡ālî ümerā vü mevālî mürāce¡ata (24) baĢladılar. 

Mürāce¡at-i a§√āb-ı ke&retden √użūrlarına fetret i√timāli (25) görünmekle yine kenār 

cāniblerin uzaldılar. Ta…dîr-i Ġlāhî murād-ı dil-āgāhî üzre [306b] (1) cereyān idüp 

Ümerā™-i Rūm ¡i@āmından Evrenos Beg Oġlı A√med Beg (2) mer√ūm me√abbt-i ¡ulemā 

vü meĢāyi« olup ġey«’e mezîd-i inci≠ābı olmaġın envā¡-ı (3) teżarru¡la Vārdār 

Yeñicesi’nde binā itdügi ma…ām-ı dil-ārāyı Ģeref-i nüzūlleriyle (4) reĢk-i behiĢt 

itmelerini teva……u¡ eyledi. ◊ażret-i ġey« tela……ıyy-i bi’l-…abūl idüp (5) ma…ām-ı 

«ilāfetlerin mu…arreb-i Bārî Seyyid A√med-i Bu«ārî ◊ażretleri’ne tefvîż (6) idüp 

kendüler Vārdār’a revāne oldılar ve ānda müddet-i i…āmetlerinde (7) ±ātü’l-MüĢtā…în 

ve Necātü’l-Ervā√ gibi kitāblar te™lîf itdiler. Mezār-ı (8) Ģerîfleri ānda müteberrek-i 

ziyāretdür ve eýrāfı cāmi¡ ve «āne…āhdur. (9) Sekiz yüz ýo…san altı senesinde ra√met 

feżāsına ri√let itmiĢlerdür. (10) Tā™rî«leri Ra√met ber-İlāhî vā…ı¡ olmuĢdur. »avāýıra 

eĢrāf-ı ¡u@māları (11) var idi. Ehl-i meclisden birine bir «āýıra lāyi√ olsa §ā√ib-i (12) 

«āýır’a ýarafına teveccüh idüp Ģübhesin √all ile tereddüdlerin i≠āle (13) iderdi. ◊ikāyet: 

Bir gün meclis-i ¡irfānlarında kiĢi çalıĢmayınca (14) ervā√la alıĢmaz ve sa¡y-i belîġ 

itmeyince bir mertebeye iriĢmez dimiĢler (15) idi. Meger ¡Urefā-yı Rūm’dan biri ol 

meclisde √āżır ve Ģey«iñ eývārına nā@ır (16) idi. Bu söze inkār idüp …albine At Uġrusı 

√ikāyeti gelmiĢ. Hemān-dem (17) ol ¡azîz-i āgāh ol Ģa«§a nigāh idüp buyurdı ki 

didügüm söze (18) At Uġrusı …ı§§asıyla i¡tirāż «āýırası geldi gibi. Aña da«î cevāb (19) 

vardur diyüp ehl-i meclise ol …ı§§ayı istimā¡ itmiĢiñüz var mıdır diyüp (20) √użżār-ı 

meclis mesmū¡umuz degüldür diyüp inti@ār i@hār eylediler. ġey« da«î (21) buyurdı ki 

Meger bir «ırsuz at uġrulama…da māhir imiĢ. Bir gice Ģehriñ (22) bir ulu «ˇācesi evine 
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girüp ā«ūrına yol bulmuĢ ve ýavîlesinde (23) olan atlaruñ bir eyüsini çözüp ā«ūr 

…apusından çı…ar yürürken görür ki (24) ā«ūruñ bir cānibinden dîvār Ģa…… olup fānūs-

vār bir nūr āĢkār (25) olup iki nūrānî kimse peydā oldı. Sāri… bu √āli göricek sergîn içre 

[307a] (1) hezār-«avf ü hirās ile yatdı ve buġazına dek necāsete (2) batdı. O √ālde gördi 

ki Ģa…… olan dîvār mu…ābelesinde olan (3) dîvār da«î Ģa…… olup evvelkiye ġālib bir nūr 

da«î @uhūr idüp (4) §ā√ib-i «āne olan «ˇāce ki …uýb-ı zemān idi nümāyān oldı. (5) Bu iki 

nūrānî ¡azîz envā¡-ı i¡zāz ile selām virüp edeb mev…ı¡inde (6) …ıyām itdiler. »ˇāce™-i ser-

māye-dār sebeb-i …udūmlerin isti«bār itdükde (7) itdiler: Fülān ◊arîm-i ¢uds‟e revān 

oldı. Yerine kimi na§b idersüz? (8) »ˇāce™-i büzürg-vār at uġrusı kim olup …ande 

olduġun bilürdi. (9) Hemān la√@a ser…în içinde nihān düzd-i bî-çāreden yaña revān olup 

(10) taýyîb-i «āýır ile miyān-ı ser…înden çı…arup mübārek-bād mü§āfe√asın (11) itdiler ve 

√użūr-ı ¢uýb‟a iledüp dest-būs itdirdiler ve ma¡iyyetle varup (12) ol nev-gü≠eĢtenüñ 

nemāzın …ılup defn itdiler. Pes imdi at uġrusı (13) ne sa¡y ü mücāhede eyledi ki ricālü‟l-

ġaybdan üçler silkine insilāk (14) devletin buldı. Dimek «āýırası «uýūr itmesün ki ol bî-

çāre ol (15) varýa™-i «ayretde ne vechle iżýırāra düĢdügi ma¡lūmdur. Cebîn-i (16) 

mübîninde nūr-ı Ġlāhî Ģāri… olan se¡ādet-mend serāyına ýārı… olan (17) sāri… «alā§ 

olamayacaġını mu…arrer bilürken girdār-ı nā-hemvārından (18) «ulū§-ı tāmm ile tāyib 

ve irtikāb itdügi me¡āyibden bārgāh-ı kibriyāya (19) ne vechle āyib olmuĢdur. Anuñ ol 

ānda çekdügi mücāhede ve riyāżati (20) sālikler niçe yıllarda idemezlerdi didi. Ol ¡azîz 

Ģey«iñ kelimāt-ı (21) ýayyibesinden Ģübhesin √all idicek i¡ti≠ār-günān ellerin öpüp (22) 

mu«li§lar zümresine münselik oldı. ġey« hażretleriniñ menā…ıb-ı ¡aliyyelerinden (23) 

biri da«î budur ki Göreli Uzun Mu§li√u‟d-dîn itmiĢ: Zeyrek cāmi¡inde (24) √użūr-ı 

Ģey«de cülūs itmiĢdük. Ġttifā… ◊ażret-i ġey« baĢların …aldırup (25) Mevlānā »udā-vend-

gār-ı Rūmî evlādından ¡ bid Çelebî‟ye egilüp āheste [307b] (1) bir söz söylediler. Anlar 

da«î …arĢuya na@ar idüp teĀbessüm eylediler. (2) Bu vaż¡ ◊ażret-i ġey«‟iñ «ılāf-ı 

mu¡tādı olmaġla baña «āýıra oldı. (3) Ba¡de‟l-cülūs ¡Ābid Çelebî‟den istikĢāf itdüm itdi 

ki: ġey« ◊ażretleri (4) baña …arĢu da«î Nūru’d-dîn »alîfe’ye nigāh eyle didi. Na@ar 

itdükde gördüm ki (5) bir rāhib Ģeklinde minbere …arîb oturmuĢ baĢında bir Ģap…ası var. 

(6) Çün ýurfa Ģekle girmiĢidi. Bî-i«tiyār güldüm. Mu§li√u’d-dîn »alîfe (7) ider: »āýıra 

da«î ziyāde oldı zîrā Nūru‟d-dîn »alîfe §ule√ā-yı (8) »alvetiyye‟den bir pîr idi. Zeyrek 
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cāmi¡inde imām idi. ◊āli (9) bu minvāl üzre olıca… ve oldıġı ta…dîrce ġey« ◊ażretleri 

(10) keĢf itmek ve ¡Ābid Çelebî‟ye ta«§î§ buyurma… ziyāde «alecān-ı «avāýır (11) oldı. 

Tenhā oldu…da «āýıramı ¡arż itdüm. ġey« buyurdılar ki: (12) Ol √āl Nūru‟d-dîn 

»alîfe‟nüñ küfr-i nihānîsi degüldür. Bize inkārı §ūretidür. (13) Hem mürîdlerüñ 

meĢrebleri mu«telif olur. Türk oġlanını dögüp (14) sögmekle «ˇāce ve üstāda 

gönderürler çelebîleri cevz ü mevz ile (15) aldayup luýfla gönderürler. Eger ki ¡Ābid 

Çelebî‟yi gāhî bu gūne (16) aldama… meĢā……-ı riyāżata te√ammül itmeyüp bu ýarî…atde 

behre-mend olmazdı. (17) ◊ikāyet: Mezbūr Mu§li√u‟d-dîn »alîfe itmiĢler ki: ġey« 

◊ażretleri‟nüñ (18) bir pîre-zen mu√ibbesi var idi. Bir gün ıżýırāb ile ¡arż-ı (19) vā…ı¡a 

itmege gelüp itdi: Bu gice düĢümde gördüm ki bir …urbaġa (20) olmuĢum. ġey« itdi: 

DervîĢleri żıyāfete …a§d itmiĢiken fes«-ı ¡azîmet (21) itmiĢsün. Pîre-zen ta§dî… idüp 

külbe™-i a√zānum teng ü tārîk (22) olmaġla ¡azmimi fes« eyledüm. ġey« ◊ażretleri 

Niyyetü’l-mü™mini «ayrun min ¡amelihî (23) didi. Rāvî ider: MenĢe™-i ta¡bîr ne idügi 

@āhir olmayıca… (24) tenhāda Ģey«den su™āl itdüm. Buyurdılar ki: Gerçi selef ta¡bîr-i 

rüýāda (25) kitāblar te™lîf itmiĢlerdür lākin dervîĢ oldur ki vā…ı¡adan [308a] (1) ve §ā√ib-

i vā…ı¡adan …aý¡-ı na@ar idüp mülhim-i ġayb der-gāhına teveccüh ide. (2) Ol mu…ābelede 

ne ile mülhem olursa ta¡bîr bile. Bize da«î √în-i teveccühde (3) küĢūfāt-i elfā@dan bu 

lāyi√ oldı ki gördügi √ayvānuñ ism-i (4) ¡Arabîsi żıfde¡ olup nı§f-ı evveli żıyāfetle emr-i 

&ānîsi terk ile (5) emrdür. Pes anuñla ta¡bîr itdük. Mezbūr ¡Ābid Çelebî’den men…ūldür 

ki (6) ◊ażret-i ġey« āstānesi’ne yüz urup bir iki āy «ıdmetleründe (7) ýurdum. Murādım 

üzre güĢād müyesser olmaduġından nā-Ģād olup (8) …albime düĢdi ki ġey« Yavsî 

«ıdmetine yüz sürem ve yümn-i irĢādlarıyla (9) ma…§ūd yüzin görem. Ol zemānda ol 

√ażret Ġskilîb’de idiler. (10) Bu «āýıra ile Zeyrek cāmi¡inde §alāt-i @uhr edāsına Ģurū¡ 

itdüm. (11) ◊ażret-i ġey« cāmi¡iñ bālā-«ānesinde nemāz …ılurlarmıĢ. Ba¡de edā™i’§-§alāt 

(12) «ıdmet-i Ģerîflerine vardum. Buyurdılar ki:”Çelebî Ģu aĢaġıda nemāz (13) …ılan siz 

mi idiñüz?” Ben da«î “Bendeñüz idüm.” didüm. ġey« buyurdılar ki: (14) “Ne ¡aceb! 

Bize ġey« Yavsî Ģeklinde göründüñüz. ◊attā te¡accüb itdük ki (15) ġey« ◊ażretleri ne 

zemānda gelmiĢler ki āgāh olmamıĢuz.” Hemān-dem (16) aya…larına düĢüp i¡ti≠ār 

itdüm. Vardu…ca Ģāhid-i ma…§ūdum (17) mir™™āt-i cilve-ger olmaġa baĢlayup fuyūż-ı 

mütevāliyeden (18) behre-dār oldum. ◊üsn-i «ulu…ları bir derecede idi ki meclislerine 
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(19) bir §abî ve yā«ūd bir fa…îr gelse …ıyām ve ikrām iderlerdi (20) ve …able ¡arżı’l-

«avāýır cevābların alup giderler idi. 

 Ve minhümü’(21)ş-Şey« Göreli Mu§li√u‟d-dîn: ġey«-ı Ġlāhî terbiyesiyle …aý¡-ı 

ma…āmāt (22) itmiĢdür. Mezārı Burūsa‟da ġey« ¡Abdü‟l-Laýîf-i Ma…disî civārındadır. 

 (23) Ve minhümü‟l-¡Ābid Çelebî: Mevlānā Celālü‟d-dîn-i Rūmî ◊ażretleri (24) 

a√fādındandur. Man§ıb-ı ¢ażā‟dan tevbe-kār olup ġey«-ı Ġlāhî terbiyesiyle (25) ýayy-i 

merātib eyledi. Ġstānbūl‟da »aýîb-zāde evleri …urbünde binā itdügi [308b] (1) mescid 

civârında medfûndur. 

  Ve minhümü’ş-Şey« Bâbâ Ni¡metu’llâh-i Na…ş-bendî: (2) Tefsîr-i ¢ur™ân 

yazmıĢdur ve Gül-Ģen-i Râz’a Ģer√i ve te§avvufda ¡Arabµ ve Fârisµ (3) risâleleri ço…dur. 

Diyâr-ı ¡Acem‟den Rûm‟a hicret idüp Â…Ģehr‟de medfûndur. 

 

(4) EL-MEġÂYĠ»U‟L-»ALVETĠYYE 

 

 (5) EĢ-ġey« ¡Alâ™ü‟d-dµn: Mevlânâ RûĢenî‟nüñ ulu birâderidür. Seyyid Ya√yâ™-i 

(6) »alvetµ «ulefâsındandur. Ce≠besi πâlib olmaπla meclisinden ço… (7) kimse™i bµ-hûĢ 

…aldırurlardı. Burûsa‟ya geldükde Mevlânâ ¡Alâ™ü‟d-dµn-i (8) ¡Arabî ¢apluca Müderrisi 

idi. Simâ¡ u ce≠belerine inkâr üzre (9) olıca… mülâ…âtları vâ…ı¡ olup gûĢlarına bir söz 

söylemekle hemân-dem (10) bir na¡ra olup bî-hûĢ olmuĢlar. Ġfâ…at gelicek inkârları 

i…râra (11) mübeddel olmuĢ ve inâbet eylemiĢler. Men…ûldür ki Ġstânbûl‟a geldükde 

(12) müzâ√ame™-i a√bâb bir ýaba…aya iriĢdi ki Dâru‟s-Salýana‟dan (13) ib¡âd mu…te≥â-yı 

ni@âm-ı mülâ√a@a olunup fermân-ı Sulýân Mu√ammedî ile (14) ¢aramân diyârına 

teveccüh itdiler. Lârend‟e vardu…da â«irete (15) ri√let itmiĢler. MeĢhûrdur ki ġey« 

Tâcü‟d-dîn ¡Alâ™ü‟d-dîn‟i nefy (16) içün dervîĢleri nefy itmiĢ ola. 

 Ve minhümü‟Ģ-ġey« ¡Ömer Dede (17) Er-RûĢenµ: Seyyid Ya√yâ 

«ulefâsındandur. Aydın ilinden olmaπla RûĢenî (18) te«allu§ itmiĢdür. Sû«teli… 

¡âleminde Burûsa‟da ço… Ģûrµdelikler (19) geçürüp Balı…çı Oπlı »ı≥r Bâlµ nâm nev-

cevâna te¡allu… idüp vâlih (20) ü Ģeydâsı olmuĢidi. Ek&er-i hicviyyâta mâyil olup 

kendüsüni da«î (21) hicv itmiĢdür. Tevfµ…-ı Ġlâhµ iriĢüp ¡Acem‟e gitdükde Mâkû‟de 

Seyyid Ya√yâ «alvetine (22) girüp riyâ≥atlar eyledi. Ol büzürg-vâr terbiyesiyle 

ma…âmât-ı refî¡aya (23) irdi. Ek&er Gence ve Berda¡ ve ¢araâπac‟da olurdı ve Uzun 
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◊asen (24) «alµlesi Selçû… »âtûn mu√ibbesi oldı.Tibrµz‟de Cihân-Ģâh Mîr-zâ (25) 

»âtûnunuñ binâsı olan «ân…âha getürdiler. Bâbâ Ni¡metu‟llâh-i Na…Ģ-bendî‟den [309a] 

(1) men…ûldür ki buyurmuĢlar: Dede ◊a≥retleri‟ne mara≥-ı mevtlerinde varup ¡ıyâdet 

(2) itdüm. ¢or…utmuĢlar. Bir ¡âleme da«µ düĢmüĢ. BuyurmuĢlar ki: Ah riyâset (3) Ah 

riyâset! Sekiz yüz iki senesinde ri√let itmiĢlerdür. 

  Ve minhümü‟(4)l-¡Ârifü‟l-Edîbü‟Ģ-ġey« ◊abµb: Eb cânibinden ◊a≥ret-i Fârû…‟a 

(5) ümm cânibinden ◊a≥ret-i ~ıddµ…‟a müntehî olur. Nigde‟de Orta Kûy‟dendür. (6) 

ġer√-ı ¡A…âyid o…urken ¡Acem‟e gitmiĢ. Seyyid Ya√yâ «ân…âhına iriĢdükde (7) ba¡≥-ı 

dervîĢlerine Ģey«iñüz beni bir günde Mevlâ‟ya vâ§ıl idebilür mi? (8) didükde pîĢ-i 

…ademleri ◊âcî ◊amza: Bu sü«an-i girâna te√ammül itmeyüp (9) Mevlânâ ◊abîb‟üñ 

yüzine bir ýabanca urup bî-hûĢlu… ma…âmına iletmiĢ. (10) Seyyid Ya√yâ âgâh olıca… 

Mevlânâ‟yı getürdüp DervîĢler (11) πayretlü olur …ayırmaz. Mevlânâ bî-√u≥ûr olma 

diyü tesliye idüp (12) hem …a≥ıyye i¡ti…âduñ oddadur. Var Ģu pencerede sâkin ol. Bu 

gice (13) ne vâ…ı¡a görürseñ gel bize söyle diyü emr itmiĢler. Mevlânâ ◊abîb (14) ol 

pencereye girdügi dem √a…î…at kâĢânelerinüñ pencereleri küĢâde (15) oldı. Ol iki yıl 

«ıdmetinde i…âmetden §oñra i≠n-i Ģerµfleriyle Rûm‟a (16) mürâce¡at itdi ve bir müddet 

An…ara‟da ◊âcî Bayram mer…adine mülâzemet (17) ve A…Ģemsü‟d-dîn ile mu§â√abet ve 

¢ay§ariyye‟de ġey« Ġbrâhîm ile §o√bet (18) eyledi. Üç kerre √acc idüp ek&er-i siyâ√at 

üzre oldı. Ġskilib‟de (19) ġey« Yavsî ◊a≥retleri‟yle aralarında Ģi…â… olmuĢdur. EĢrâf-i 

«avâýırda (20) yed-i ýûlâsı var idi. ġeh-zâde ġehin-Ģâh Beg NiĢâncısı ◊abîb Beg‟den 

(21) men…ûldür ki ġey« ◊abîb ile §alât-i maπribi edâ iderken bir ¡a…reb (22) secde-

gâhımdan geçüp §affıñ bir ýarafına gitdi. Nemâzdan §oñra ýa¡âm getürdiler. (23) Ammâ 

daπdaπa™-i ΅ a…rebiyye derϋnumda idi. Bu «βýύra™-i «afiyye ήey«‟e lβyi√ (24) olup 

buyurdύlar ki: Ol bξ-ηβre bizden yaρa geldi. U…tülû‟l-esvedeyn (25) ◊adî&i ile ¡amel 

idüp nemâz içinde Ģehîd itdük. »âýıra™-i teĢvµĢden [309b] (1) fâriπ olıca… ¡âdetim üzre 

göñlümden Bi‟smi‟llâhi in kâne √alâlen diyüp (2) ýa¡âma tenâvül itdüm. ◊alâldür Ģübhe 

çekme Ģâhum didiler. Bu gûne niçe a√vâlleri (3) men…ûldür. Dirler ki kimse anuñ ittikâ 

ve ı≥ýıcâ¡ın görmeyüp mara≥-ı mevtinde (4) da«µ bir ýaru çuvâlın getürdüp aña ittikâ 

itmiĢler. ‰o…uz yüz iki ta™rµ«inde (5) inti…âl itmiĢdür. Mer…adi Âmâsiyye‟de 

Mu√ammed PâĢâ ¡imâreti §a√nındadur.  
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 (6) MeĢâyi«-i Mu√ammediyye‟den biri da«µ EĢ-ġey« Mu√ammed Çelebiyyü‟l-

Cemâliyyü‟l-¢aramânµ‟dür. (7) Çelebµ »alµfe dimekle meĢhûrdur. Cemâlü‟d-dµn-i 

A…serâyµ neslindendür. (8) ġer√-ı Mu«te§ar-ı Tel«µ§ …ırâ™et iderken göñlüne sevdâ-yı 

sülûk düĢüp (9) ġey« ¡Alâ™ü‟d-dµn-i »alvetµ «ulefâsından ¡Abdu‟llâh »alµfe yanında bir 

mi…dâr (10) «alvet-niĢµn oldı. Ol e&nâda ġey« ¡Alâ™ü‟d-dµn ¢arâmân‟a varup (11) «ulefâ 

ve a√bâbı isti…bâle çı…ıca… bile çı…up cemâl-i Ģey«i müĢâhede (12) idicek ¡ar≥-ı irâdet 

eyledi. DimiĢdür ki: ġey« ¢aramân‟a geldükde (13) câme ve ¡amâmesi siyâh idi. Dest-

bûs itdügümde giydügi siyâh (14) cübbeye yapıĢup bundan §afâñ var ise saña virelüm 

didi. (15) Ġtdüm ki Sulýânum dervµĢlikde olan √âline vâ§ıl olmayınca (16) isti√…â…ımdan 

behre almayınca anı …abûl idemezüm. ◊a≥ret-i ġey« itdi: (17) Ġmdi bizüm tevâbi¡imüze 

mu√tâc olursun. Ço… geçmeyüp ra√met ¡âlemine (18) sefer itdiler. ¡Abdu‟llâh »alµfe 

da«µ vefât itdi. To…ât‟da »alvetµlerden (19) ‰âhir Oπlu‟na vardum. Mezbûr 

Terâkime‟den idi. Fey≥ yerine √ay≥ (20) dir idi. Ammâ bâýını ziyâde …uvvetlü idi. Beni 

ýaĢ ýopra… (21) «ıdmetine ýutup §oñra bir …aç ýâlibler ile «alvet emr idüp (22) bir çu…ur 

peydâ idüp içinde «alvet-niĢµn oldu…. Bizi açlıπa (23) atup hem-niĢµnlerüm te√ammül 

idemeyüp kûyden ýa¡âm getürüp def¡-i (24) cû¡ eylediler. Ben te√ammül eyledüm. ‰âhir-

zâde gelüp πa≥ab ile ýard eyledi.Baña da Sen de var git didi. Anlar gidüp ben 

riyâ≥atımla ol kör-mi&âl [310a] (1) mi&âl-i genc-i târîkde …arâr itdüm. ‰âhir-zâde‟ye 

Çelebî riyâ≥atden helâk (2) oldı dimiĢler. ¢oñ olsun dimiĢ. Ġttifâ…an ol e&nâda baña (3) 

keĢf-i √âl vâ…ı¡ası düĢdi. ‰âhir-zâde gelüp vâ…ı¡ayı (4) istimâ¡ idüp mülâýafet §ûretini 

gösterdi. Eglenmeyüp anlar da«µ (5) vefât itdiler. Benüm göñlüme Seyyid Ya√yâ 

◊a≥retleri‟ne vu§ûl ârzûsı düĢdi. (6) Erzen-i cân‟da «ulefâsından Pµrµ »alµfe‟ye 

buluĢdum. Tesellµ gelmeyüp ( 7) ¡azm-i ġµrvân eyledüm. Ġki günlük yol gitmiĢiken 

yolda Seyyid Ya√yâ‟nuñ (8) i…lµm-i …udse ri√letin iĢidüp te™essüfle dönüp yine Erzen-i 

cân‟a (9) geldüm ve Pµrµ »alµfe «ıdmetünde oldum. Ġcâzetleriyle Rûm‟a gelüp (10) 

fu…arâ «ıdmetine düĢdüm. ◊ikâyet: Sulýân Selµm »ân ¡ahdinde (11) niĢâncı iken 

…â≥î¡asker olan Tâcµ-zâde Ca¡fer Çelebµ‟den na…l (12) olunur ki itmiĢler: ġol zemân ki 

Sulýân Bâyezµd ◊a≥retleri Amâsiyye (13) Sancâπı‟na mute§arrıf idi. Bâbâm ‰âcµ Beg 

«ıdmetlerinde olmaπla bir gün (14) babama üç biñ a…ça virüp buyurmuĢlar ki: Çelebµ 

»alµfe «ıdmetlüye (15) µ§âl eyle dervµĢler sofrasına «arc eylesünler ve luýf idüp (16) bir 

murâdım vardur √u§ûli içün meĢπûl olsunlar. Vâlidim itmiĢ: (17) Eger murâd-ı Ģerµfi 
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isti¡lâm iderse ne cevâb vireyüm? BuyurmuĢlar ki: (18) Anlar teveccüh idicek murâda 

vâ…ıf olurlar. Vâlidüm da«µ edâ (19) idicek ġey« ◊a≥retleri murâdları nedür didükde 

ġeh-zâde cevâbını (20) virmiĢ. Murâdların diseler «ûĢ idi diyüp sükût itmiĢler. (21) 

Ġrtesi vâlidimi da¡vet idüp murâd ma¡lûm oldı. Ġn Ģâ™allâh (22) √u§ûle mev§ûldür 

dimiĢler. Teveccüh itdükde mükâĢefe ¡âleminde (23) görmüĢler ki evliyâ™-i ¢aramân 

Cem Sulýân cânibini mu√âfe@ata dâmen-i (24) der-miyân olmuĢlar ve ġey«‟e bir …ıý¡a 

nâr atmıĢlar. Kendüye ýo…unmayup (25) kerµmesine i§âbet eylemiĢ. Bir …aç günden 

§oñra ġey«‟iñ kerµmesi [310b] (1) «asta olup vefât eyledi. Bu πayret ile girü teveccüh 

eylediler. (2) Gördiler ki evliyâ™-i ¢aramân «ırâmân olup geldiler ve murâduñ nedür 

diyü (3) «ıýâb eylediler. ġey« itdi: ġu ¢aramânî Mu√ammed PâĢâ‟nuñ i¡ânetinden (4) 

ferâπat idüñ ki Müslimµne ≥ararı vardur. Ev…âf-ı a§√âb-ı «ayrâtı (5) tebdµl ve ta√rµf 

eylemiĢdür. Bu sözle cümlesi imdâdından el çekmiĢler. Hemân (6) ġey« Vefâ ◊a≥retleri 

ma…âm-ı inti§ârda pây-dâr olmuĢlar ve eýrâfına bir (7) dâyire çeküp mu√âfa@asına 

meĢπûl olmuĢlar. ġey« da«µ hezâr-cidd (8) ve cehd ile dâyireye girüp murâdların √â§ıl 

itmiĢler ve dimiĢler ki (9) otuz üç gün mürûr idicek bir √âdi&e™-i ¡u@mâ peydâ ve …ır…ıncı 

(10) günde Mu√ammed PâĢâ‟nıñ encâm-kârı hüveydâ ola. Bu «aber ol Ģâh-ı (11) nîgû-

sitµze ma¡rû≥ olıca… çehre™-i se¡âdet-behrelerinden √ayâ derleri (12) dürler gibi dökilüp 

reng-i rûları …ızardı ve buyurdılar ki: Va‟llâhi (13) ben kimsenüñ bµ-sebeb helâkini 

isteyenlerden degilüm ammâ ol @âlim (14) …arın-dâĢum Cem‟e intisâbla beni atama 

ýurmaz πamz ider ve «âýırı ýutar ve beni (15) bu cânibden mün√arif …ılmaπa sa¡y ider 

ammâ √âdi&e™-i ¡u@ma (16) ne ola? Diyü i@hâr-ı te√ayyür eylemiĢler. Otuz üç gün 

giçicek (17) ula… gelüp Sulýân Mu√ammed »ân ◊a≥retleri‟nüñ âĢyân-ı …udse (18) 

pervâzları «aberin getürüp da¡vet-nâme™-i erkânı µ§âl (19) eyledi ve …ır…ıncı günde serµr-i 

se¡âdete …arµb mer√alede Mu√ammed PâĢâ‟nuñ (20) baĢını kesdükleri «aberin 

getürdiler. Mer√ûm Ca¡fer Çelebµ dimiĢ ki: (21) Bu …ı§§a benüm «âýırımdan gitmiĢ idi. 

Bir gün Ġstânbûl‟da mezbûr (22) Mu√ammed PâĢâ-yı ma…tûlüñ oπlı ile mu§â√abet 

iderken itdi: Babamıñ (23) baĢında bir §ad-ender-§ad vef…ı var idi. ġey« Vefâ ◊a≥retleri 

virmiĢler idi. (24) Sulýân Mu√ammed ◊a≥retleri‟nüñ na¡Ģ-i Ģerµflerin …ayı…la Ġstânbûl‟a 

na…l itdügi (25) günde πalebe™-i √ayret ve ı≥ýırâyla πara…-ı müstevlµ olup ol vef…uñ 

[311a] (1) bir …aç «âneleri ma√v olmaπla ı§lâ√ı içün ġey« Vefâ ◊a≥retleri‟ne (2) 

dervµĢlerinden biri ile irsâl itdi. BaĢına gelen vâ…ı¡ada (3) ol heykel-i hümâyûn bilesince 
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degül idi. Bu ser-gü≠eĢt mesmû¡um olıca… (4) ġey« ◊a≥retleri‟nüñ ġey« Vefâ‟ya nisbet 

itdükleri dâyire «âýıra geldi. (5) Sulýân Bâyezîd ¡ahdinde ýâ¡ûn-ı ¡a@îm olup istimrâr 

bulıca… Çelebî (6) »alµfe‟ye bir kµse a…ça ve dervµĢlerine üçer biñ a…ça «arc-ı (7) râh 

gönderüp murâd idindiler ki Mekke™-i Mükerreme‟ye varup (8) def¡-i ýâ¡ûn içün du¡â 

ideler. ġey« imti&âl idüp râh-ı (9) √acca müteveccih oldılar. ¢able‟l-vu§ûl beriyyede 

vefât itdiler ammâ √acca (10) ¡azµmetleri ¡a…abinde Ġstânbûl‟da az zemânda vebâ bi‟l-

külliyye mun…aýı¡ oldı.  

 

(11) DER-BEYÂN-I VÜZERÂ VÜ ÜMERÂ VE A¡YÂN 

 

  (12) Sulýân Mu√ammed »ân ta«t-ı salýanata cülûs itdüklerinde vâlid-i mâcidleri 

(13) zemânında vezîr-i a¡@am olan »ayru‟d-dîn PâĢa Oπlı »alµl PâĢâ‟yı (14) §adârete ve 

Ġs√â… PâĢâ ve ~aruca PâĢâ ve ġihâbü‟d-dµn PâĢâ‟yı (15) mesned-i vezârete ib…â 

buyurdılar. Ba¡dehß müĢârun ileyh »alµl PâĢa‟ya (16) babaları zemânında «âýır-ı 

Ģerµfleri …almıĢ imiĢ. Ġstânbûl fet√ine (17) mâni¡ olma… istedügüñde …atle müste√ı…… 

olmaπla …atl eyleyüp yerine (18) ¡abd-i memlûkleri olup Ģeh-zâde iken «ıdmet-i 

¡aliyyelerinde per-verde (19) olup yolı ile mertebe™-i vezârete iriĢdürdükleri Ma√mûd 

(20) PâĢâ‟yı vezîr-i a¡@am eylediler ve Rûmili eyâletini da«µ me¡an (21) i√sân idüp √attâ 

lâbis-i Ģerru‟n-nâs üzerine ser-dâr (22) eyledüklerinde cümle beglerbegileri tefvî≥ 

buyurmuĢlar idi. BeĢ yıl (23) mi…dârı müdebbir-i ümûr-i cumhûr olup sulýân-ı 

mücâhidânuñ ba¡≥-ı (24) «u§û§lar içün «âýır-ı Ģerµfleri …almaπla bir gün otaπında (25) 

otururken çâderini baĢına yı…dırup ¡azl ile ta¡zµr buyurdılar. [311b] (1) Yirine Ġs√â… PâĢâ 

vezîr-i a¡@am olup Ma√mûd PâĢâ‟ya Gelibolı (2) Sancâπı virildi. ◊asen-i ‰avµl üzerine 

teveccüh olundu…da (3) girü §adr-ı a¡@am olup sefer-i mezbûrdan ¡avdet olundu…da (4) 

ba¡≥-ı sebeble yine ma¡zûl eylediler. Bu def¡a yerine (...)(5) vezµr-i a¡@am oldı. Mûmâ 

ileyh Edirne …urbünde »â§kûy (6) nâm …aryede ¡uzlet i«tiyâr itmiĢiken ġeh-zâde Sulýân 

Mu§ýafâ‟nuñ (7) vefâtı «aberin istimâ¡ eyledükde ta¡ziye içün Ġstânbûl‟a (8) geldükde 

maπ§ûben ma…tûl oldı. Bir ma√mûdu‟l-«ı§âl vezµr-i meĢmûl (9) idi. Ra√metu‟llâhi 

¡aleyh. Ve Gedik A√med PâĢâ da«µ emµrü‟l-ümerâ iken «ıdemât-ı (10) fütû√ât-i ¡adµde 

itmekle vezµr-i a¡@am olup ba¡dehß Buπazkesen ¢al¡ası‟nda (11) √abs olunup tekrâr iýlâ… 

olunup Selânîk Sancâπı virilüp Polya (12) Fet√i‟nde küllµ «ıdmetleri vücûda gelmiĢdür. 
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Sulýân-ı mücâhidân â«irete inti…âl (13) itdügi zemânda Mevlânâ Celâlü‟d-dµn-i Rûmµ 

…uddise sirruh a√fâdından (14) Mu√ammed PâĢâ-yı ¢aramânµ vezµr-i a¡@am idi. Ol 

eyyâm-ı fetretde ¢ul (15) ‰âyifesi …atl eylediler ve zemân-ı salýanatlarında vezâret 

¡ünvânıyla kâm-rân (16) olanlaruñ biri Mesµ√ PâĢâ idi ki Rodos ¢al¡asın mu√â§ara idüp 

(17) fet√i müyesser olmamaπla BeĢikýaĢı‟na geldükde ¡azl olunup Gelibolı Sancâπı 

virildi (18) ve ¡ulemâdan ◊ı≥r Çelebµ Oπlı Sinân PâĢâ ve Veliyyü‟d-dµn Oπlı A√med 

PâĢâ (19) ve Maπnîsâ Çelebµ dimekle ma¡rûf PâĢâ ve Ya¡…ûb PâĢâ Vezµr idiler. (20) 

Mezbûr Maπnîsâ Çelebµsi Rûmili ve Anaýolı ¢â≥î¡askerligi‟ne mute§arrıfken (21) 

vezâret i√sân olunmıĢidi. Bir gün Sulýân Mu√ammed »ân bir ¡Arabµ beytüñ (22) 

ma¡nâsın su™âl idüp ¡ale‟l-fevr cevâb virmemekle ¡azl buyurdılar. (23) Ya¡…ûb PâĢâ ise 

√akµm-i √â≠ı… olup Yehûdµ iken Müsülmân olmuĢdur. ¢araca PâĢâ (24) Rûmili 

Beglerbegisi iken Belπrad mu√â§arasında Ģehîd olmuĢdur ve »â§§ (25) Murâd PâĢâ da«µ 

Rûmili Beglerbegisi iken Uzun ◊asen Cenginde ma…tûl olmuĢdur. [312a] (1) »ādım 

Süleymān PāĢā da«î Rūmili Beglerbegisi iken Boġdān‟da (2) münhezim olmaġla ma¡zūl 

olup ¢asýamonî Begi iken Rodos ¢al¡ası (3) mu√ā§arası‟nda Ģehîd olmuĢdur. Dāvūd 

PāĢā Anaýolı Beglerbegisi iken (4) ġeh-zāde Sulýān Mu§ýafā‟ya …uĢandı olmuĢidi ve 

güyegü Mu√ammed PāĢā (5) da«î Süleymān PāĢā yerine Anaýolı Beglerbegisi olmuĢidi. 

Rūm Mu√ammed PāĢā (6) ¢aramān Beglerbegisi iken ‰urġūd ‰āyifesi‟yle ceng idüp 

münhezim olmaġla (7) ¡azl olunup yerine Mu√ammed PāĢā ¢aramān Beglerbegisi oldı 

(8) ve ġerāb-dār ◊amza PāĢā Rūm Beglerbegisi idi ve ümerā™-i Ģecā¡at-Ģi¡ārdan (9) 

Semendire Begi Bālî Beg ser-«add-i man§ūruñ nām-dārı idi ve Evrenos Ġāzî (10) 

oġullarından A√med Beg ve Mu√ammed Beg «ıdmetde idiler ve Mî√āloġulları‟ndan 

(11) Ġskender Beg ile ¡Alî Beg ol ¡a§rda nām-dārlar olup me≠kūr ¡Alî Beg (12) ve 

Māl…oç Oġlı Bālî Beg ve ◊üseyn Beg Oġlı ¡Îsā Beg Engürūs memleketi (13) ġāretinde 

iken Ģehîd oldılar. Me≠kūr ¡Îsā Beg‟iñ Ģehîd oġlı ma√allde @āhir-(14)bîn olan müĢrikîn 

leme¡ān-ı nūr müĢāhede itmekle üzerine …ubbe binā (15) eylemiĢler ve Minnet Oġlı 

Mu√ammed Beg Ā…ıncı Begi idi ve ‰ur«ān Oġlı ¡Ömer Beg (16) ve ¡Alî Beg ve Dedelü 

Oġlı Umūr Beg ve Çā…acıbaĢı ◊amza Beg Nigbolı Begi (17) olur idi ve sāyir ümerādan 

Na§ū√ Beg ve Fîrūz Beg ve Ġs√ā… Beg (18) ve A√med Beg Oġlı ¡Alî Beg ve Anýalya 

Begi ◊amza Beg ve ¡A≠ebler Āġası »ā§§ (19) Yūnus. Bu ≠ikr olunan ümerā™-i kibār 

ek&er-i mu¡ārekede sipeh-sālār olup ġāret-i (20) memālik-i küffārda be≠l-i i…tidār iderler 



127 

 

idi. Oca… Oġulları idi. (21) »alîl PāĢā birāderi Ma√mūd Çelebî da«î kibārdan olup √attā 

bir def¡a (22) küffār-ı «āk-sāra giriftār oldu…da Semendire ¢al¡ası‟yla istibdāl (23) 

olunmuĢidi ve Hersek Oġlı A√med PāĢā Emîr-i ¡Alem olup Sulýān-ı (24) mücāhidāna 

mu§ā√ib ma…āmında idi. Giderek Devlet-i Bāyezîd »ān‟da (25) vezîr olmuĢdur ve 

¢asýamonî ◊ākimi Ġsmā¡îl Beg‟üñ birāderi ¢ızıl A√med Beg‟e [312b] (1) mu…addem 

Bolı Sancāġı virilüp ba¡dehū Mora ve ġayri Sancā…lar ile ri¡āyet (2) olunur idi ve Küçük 

ġāhîn nām bir …apu-dān var idi. Fet√-i Ġstānbūl (3) e&nāsında …urıda gemi yürüden ol 

mühendis-i bî-na@îr idi. Bu me≠kūr (4) olanların menā…ıbları ma√allerinde mesýūrdur. 

‰ālib olanlaruñ müýāle¡asına (5) √avāle olundı. 

 

±ĠKR-Ġ »AYRĀT-I ġEH-Ġ CENNET-MEKĀN 

 

 (6) Sulýān-ı mücāhidānuñ fet√ eyledükleri memālik ü buldānda binā itdükleri (7) 

cevāmi¡ u mesācid ve ¡imārāt ü cüsūr vesāyir me¡ābidüñ √add ü √a§rı (8) olmayup anca… 

meĢāhîr-i «ayrātından bir …açını teberrüken beyāna Ģurū¡ (9) eyledük. Cümle™-i 

«ayrātından birisi Ayā§ofya ma¡bedidür ki fet√-i (10) ¢osýanýıniyye e&nāsında bir 

mi…dār tav§îf olunmuĢidi ve aña müĢābih (11) me¡ābid-i …adîmenüñ cevāmi¡ u mesācid 

olduġı ta¡rîf …ılınmıĢidi. (12) Lā cerem Sulýān-ı mücāhidîn Müslimînüñ ev…āt-i ¡ibādāt u 

ýā¡ātda miyān-ı (13) me¡ābid-i köhne™-i kehene vü rehābînde olan be…āyā™-i eĢkāl ü 

§uver-i (14) e§nāmı dîde™-i √a…î…at-bînleri ile müĢāhede itdüklerin müstekreh görüp (15) 

ve mi√rābları ta√vîle mu√tāc olmaġla vesveseden ta«lî§ içün ol Ģehr-i (16) vāsi¡de bir 

¡ālî mescid cāmi¡ binā itmegi münāsib görüp ma√allāt-ı Ģimālî™-i (17) Ġstānbūl‟dan bir 

ma√all-i refî¡de ki āb u hevāsı cümle mesākinden bihter (18) ve «ūb-ter idi ol …ażā™-i dil-

küĢānuñ cānib-i ¢ıbelîsinde ma…§ūre™-i (19) cāmi¡ içün bir günbed-i gerdūn-menāb ve 

eýrāfında …ıbāb-ı menbe¡u‟l-cenāb (20) bināsına fermān-ı ¡ālîleri §udūr idüp ve cāmi¡-i 

mezbūruñ Ģar…ı (21) ve ġarbı iki ýarafında dörder medrese™-i ¡āliyye binā eyleyüp mi&āl-i 

(22) heĢt-behiĢt olan Medāris-i ¿emāniyye’nüñ nāmı ~a√n olup müderrisleri (23) olan 

mevālî bilād-i mu¡tebereye beĢ yüz a…çalı… …āżî ve vālî olup (24) ders o…uyan 

dāniĢmendler mülāzim ve müderris olma… Ģarý olunup ve ol (25) medreselerüñ 

ardlarında dörder küçük ders-«āneler da«î binā olunup [313a] (1) ol sekiz küçük ders-
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«āneler tetümme diyü tesmiye olunup sākin olan ýalebe (2) sū«te nāmıyla meĢhūr 

oldılar. ‰arî…ları dāniĢmend olma…dur. Ve@āyif-i (3) mezbūrenüñ maýba«-ı 

¡āmireleründen nafa…aları ve merātibi ile va@îfeleri ta¡yîn (4) buyurıldı ve cāmi¡-i 

mezbūruñ cānib-i …ıbelîsinde ¡ālî-hemtāne iki binā vaż¡ (5) olunup birisi dārü‟Ģ-Ģifā oldı 

ki bî-mār olanlara tîmār olunur. ◊ā≠i… (6) ýabîbler ve emzice™-i meżrāya muvāfı… eĢribe 

ve me¡ācîn ve aġdiye™-i le≠î≠e (7) ve nāfi¡a ta¡yîn buyurıldı. Bir cānibinde da«î bu…¡a ve 

«āne…āh ve ribāý (8) eýrāf u eknāfdan gelüp giden müsāfirler …onup göçüp iý¡ām 

olunurlar (9) ve bir żıl¡inde da«î maýba«-ı ¡āmire tertîb olunup be-her §ub√ u mesā 

ta«mînen (10) her gün beĢ biñ mi…dārı ādem iý¡ām olunurlar diyü Mevlānā Ġdrîs (11) 

ta§rî√ eylemiĢler. Te…abbele’llāhü te¡ālā. Ve Sulýān-ı müĢārun ileyhiñ «ayrātından birisi 

(12) da«î Ebî Eyyūb-i En§ārî ¡aleyhi’r-ra√meti’l-Bārî mezār-ı pür-envārı üzre (13) binā 

buyurdu…ları cāmi¡-i Ģerîf ve …ubbe™-i ¡ālîdür ve medrese ve √ammām yapılup (14) 

√āliyen ziyāret-gāh-ı gedā™-i pād-Ģāhdur.  

Ta¡rîf-i Ebî Eyyūb: Ġsm-i Ģerîfi (15) »ālid bin Zeyd bin Küleyb’dür. En§ārdan 

olup Medîne™-i Münevvere’de sākin (16) olan §a√ābe™-i celîlü’l-…adrdendür. Yezîd bin 

Mu¡āviye ile ¢osýanýıniyye (17) Ġazāsı’na müteveccih oldu…da elli bir ta™rî«inde 

ġāziyen fî sebîli’llāh (18) «asefe enifihî müstevfā olmuĢdur. Niçe müddet …al¡ayı 

mu√ā§ara eylediler. (19) Lākin fet√ mu…adder olmadı. Ebî Eyyūb rażıya’llāhü ¡anhü 

egerçi pîr olmaġla (20) va¡desi iriĢdi ammā fażîlet-i cihāda fāyiz olup ¡ınde’t-ta√…î… 

se¡ādet-i (21) Ģehādet buldı. Fevtinden §oñra leĢker-i Ġslām fet√ u @aferden nā-ümmîd 

olup (22) ¡avdet eylediler.  

Ta¡rîf-i Medfen-i O: Munlā Ġdrîs ta√rîri üzre (23) Sulýān-ı cennet-ma…ām fet√ 

hengāmında mezār-ı pür-envārları ma√allin ta¡yîn (24) itdürdügi bu vechle beyān ider 

ki: Yezîd bin Mu¡āviye ¢ay§ar-ı Rūm ile (25) §ūrî §ul√ eyleyüp ¡avdet idecek oldu…da 

◊ażret-i Ebî Eyyūb’ı [313b] (1) kendü va§ıyyeti mūcebince ¢osýanýıniyye’nüñ 

ýaĢrasında defn eylediler ve mezārını (2) setr eyleyüp kimesneye bildirmediler ve dönüp 

ġām-i Ģerîf’e gitdiler. (3) Egerçi küffār miyānında ol √ażretiñ ma…bere ve medfeni 

müteĢa««a§ ve mu¡ayyen (4) degül idi ammā iki ma√allde mu√temel idi ve ol iki 

ma√allde iki (5) mer…ad §ūreti i@hār itmiĢler idi ve zemān-ı …ayā§ıra™-i keferede (6) ol 

iki ma…āma ziyāde i√tirām iderler idi ve meýāf ve √ācet-gāh (7) idi ve küffār beyninde 
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bu türbe «avā§§-ı der-gāh-ı Ġlāh‟dan birinüñ (8) türbesidür diyü meĢhūr idi ve istis…āya 

çı…salar anda varup (9) bî-mārların ol türbeye iledürler idi ve li-hā≠ā çün Sulýān 

Mu√ammed »ān (10) fet√-i Ġstānbūl ile kām-kār u kām-rān oldı. Ġmām-ı Beġavî 

◊ażretinüñ (11) Me¡ālimü‟t-Tenzîl nām tefsîr-i Ģerîfinde müýāle¡a iderken Ve lā tül…ū 

(12) bi-eydîküm ile‟t-tehlükeh āyet-i kerîmesinüñ tefsîrinde Fe-mā zāle (13) Ebū 

Eyyūb mücāhiden fî sebîli‟llāhi te¡ālā √attā kāne ā«iru ġazvetin (14) ġazāhā bi-

¢osýanýıniyyeti fî zemeni Mu¡āviyete fe-tüveffā hünālike ve düfine (15) fî a§li sūri 

¢osýanýıniyyete ve hüm yestes…ūne bi-hî diyü yazılmıĢ gördi. (16) Ol iki ziyāret-

gāhlaruñ biri √i§ār içinde ve biri hemān ol (17) semtde iki biñ …adem mi…dārı rāh-ı 

sūrdan dūr idi ammā ol (18) ma√all ki Ģimdi √i§ār içinde vā…ı¡ olmuĢdur ol zemānda 

√i§āruñ (19) ýaĢrasında idi. ¢ayā§ıra™-i müte™e««irînden biri fet√-i Ġstānbūl‟dan (20) 

ta…rîben üç yüz yıl mu…addem ol ¡ar§ayı √i§āra dā«il eylemiĢidi. (21) Ehl-i îmān ve 

küffār miyānlarında olan rivāyāt ve mu¡ārażātuñ (22) müracca√ını Sulýān Mu√ammed 

»ān su™āle mu…ayyed oldı. Sulýān-ı müĢārun ileyhüñ (23) ehlu‟llāh ve a§√āb-ı kerāmete 

mu√kem i¡ti…ādı var idi ve niçesini tecribe (24) itmiĢidi. Me¡ārik ve mu√ārebelerde niçe 

mükāĢefeleri @uhūr idüp (25) «afāyā-yı ümūr ve esrār-ı …ulūb‟e vu…ūfları olanlar 

§a√îfe™-i «āýırında [314a] (1) mezbūr ve mesýūr idi. Her bār ki bir «u§ū§da Ģübhesi olsa 

anlardan (2) istikĢāf iderdi. Beyt:  

¡Ulūm-i ġayb Ģodî mu…tebes-i be-himmet-i Ģān 

Çü Ģu¡le™-i (3) zi-derūn be-key Ģodî i@hār 

ġodî mu…ārin-i devlet heme meýālib-i Ģāh 

(4) Çü dāĢt bāýın-ı în …avm-rā be-isti@hār. 

Ve ol zümreden mu…tedā-yı mükāĢifān-ı (5) pîĢ-bîn ve sālik-i mesālik-i evliyā™-i 

müte…adimdîn Ā…Ģemsü‟d-dîn …uddise sirruh √ażretleri ki (6) defe¡ātle kerāmātı @āhir 

olmuĢidi. Medfen-i Ebî Eyyūb‟ı anlardan (7) isti¡lām ve istikĢāf eyledükde ol me§ādır-ı 

ifhām u iĢārāt-ı (8) medfen-i Ebî Eyyūb‟ı Ģimdiki √ālde ki «āric-i sūrdur ta¡yîn buyurdı 

(9) ve sālikān ve mükāĢifāndan bir cem¡iñ ittifā…ı ve na@ar-ı §a√î√ ve keĢf-i (10) 

§arî√ları ile ol mezār-ı pür-envārı teĢ«î§ ve teybîn buyurdı. Sulýān (11) Mu√ammed »ān: 

„‟Neden ta¡yîn buyurdıñız?‟‟ didükde mevżı¡-i mezbūrdan dāyimā (12) bir nūr leme¡ān 

itdügin görürdüm ve ¡ālem-i bāýında teveccüh eyledüm. Rū√-ı (13) Ģerîfi benümle ol 



130 

 

mevżı¡de mülā…î oldı diyü cevāb virdi. Sulýān-ı (14) mücāhidān da«î vāżı√ ¡alāmet olsa 

diyü iltimās eyledükde √ażret (15) emr eyledi. Ol mevżı¡i …azdılar. Ġki ≠irā¡ √afr 

itdükleri gibi (16) bir ru«ām @āhir oldı ki üzerinde ¡Ġbrānî «aýý var id. O…utdılar. (17) 

ġey«‟üñ ta¡yîn itdügi gibi çı…up Ebî Eyyūb-i En§ārî ◊ażretleri ma…beresi (18) olduġı 

ma¡lūm oldı diyü ġe…āyı…‟da mesýūrdur. A«bāru‟d-Düvel (19) ve Ā&āru‟l-Üvel nām 

kitābda ol ru«amuñ üzerinde Hüve …abru (20) Ebî Eyyūbe‟l-En§ārî yazılmıĢidi. Sulýān 

Mu√ammed müte√ayyir olup aña (21) bir √āl ġalebe eyledi ki eger ýutmasalar düĢerdi 

diyü yazar ve Sulýān (22) Mu√ammed »ān ◊ażretleri ≠ikr olunduġı üzre ol mer…ad-i 

münevverenüñ üzerinde (23) bir türbe™-i muýahhera ve iki menārelü bir cāmi¡-i Ģerîf ve 

medrese ve «āne…āh (24) binā idüp ýālib-i ¡ulemā içün ve@āyif ve fu…arā içün iý¡ām ve 

«aýîb (25) ve imām ve mü™e≠≠in içün ve@āyif ta¡yîn buyurdılar. Te…abbele‟llāhü te¡ālā. 

 

[314b] (1) BEYĀN-I ~ŪRET Ü SÎMĀ-YI »IL¢AT-Ġ SUL‰ĀN 

 

  (2) Bu mu√a……a…dur ki ā√ād-ı benî-Ādem‟de olan …ıyāfet-i a¡żānuñ bihteri (3) 

ve tenāsüb-i eczānuñ «ūb-teri ol Ģekl ü sîmādur ki cemāl-i bā-kemāl-i (4) ◊abîb-i »udā-

yı Müte¡āl‟e em&el ve a…rab ola. Her āyîne √akîmā-ı müte√addis (5) ve …ıyāfet-Ģināsān-ı 

müteferris √ükmi ile a¡żā™-i me≠kūre a«lā…-ı √amîde (6) ve melekāt-i pesendîdeye 

dālldür ve ol delāyil ve medlūlātıñ «ā§§ıyyeti (7) ma@har-ı kemāl-i cemāl olan sulýān-ı 

melek-«ı§āle ma«§ū§ olmaġla Mevlānā (8) Ġdrîs sulýān-ı müĢārun ileyhiñ ba¡ż-ı a¡żasını 

cevāri√ ve a¡żā-yı sulýān-ı (9) enbiyā ¡aleyhi efżalü‟t-te√āyāya teĢbîh itmegin bu √a…îr-i 

pür-ta…§îr dahî teberrüken (10) ve teyemmünen «ātime™-i menā…ıb-ı Sulýān 

Mu√ammed‟i ol teĢbîhāt itmām eyledük. Netekim (11) evvelā ol sulýān-ı dü-kevn 

ezherü‟l-levn olduġı gibi Sulýān-ı (12) Millet-i Mu√ammedî‟nüñ da«î reng-i ru«-sārı 

√üsn ü revna…da Ģükūfe-mānend idi. (13) ¡Ġlm-i …ıyāfet‟de böyle reng-i rūy kemāl-i 

√ayāya delālet ider. ¿āniyyen (14) Sulýānü‟l-◊arameyn encelü‟l-¡ayn idi. »ādimü‟l-

◊arameyn‟üñ da«î gözleri (15) büyük olup a…ı beyāż ve siyāhı mütevassıý idi. Böyle 

encel ve eĢhel (16) çeĢm man@ūrātda ecmel ve efżal olur ve ¢ıyāfet-nāme‟de yararlıġa 

ve zeyrek (17) ve vefā-dār olmaġa delālet ider. ¿āli&en emlec idi ya¡nî bessāmü‟l-vech 

(18) idi. Bu dā«î güler yüzli idi. Bu ma…ūle rū-yı «andān açı… meĢreb (19) ve cömerd 
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olmaġa delālet ider. Rābi¡an ◊ażret-i Mu§ýafā a…nā idi (20) ya¡nî @ahr-i enfi rafî¡ idi. 

ġemy-i Mu§ýafā‟nuñ da«î burnunuñ püĢti yüksek idi. (21) ¢āyifān-ı ¡Arab bu ma…ūleyi 

rif¡at-i himmet ve farý-ı Ģecā¡at ile va§f iderler. (22) »āmisen sulýān-ı kāyināt efla√ idi. 

sulýān-ı ġuzātuñ da«î diĢleri seyrek (23) idi. ¡Ġlm-i …ıyāfet‟de sözi ýoġrı ve lisānı fa§î√ 

olmaġa delālet ider. (24) Sādisen ol ra√meten li‟l-¡ālemîn müdevverü‟l-vech ve kettü‟l-

li√ye vāsi¡u‟(25) cebîn idi. Sulýān-ı mücāhidînüñ da«î yüzi degirmî ve alnı geyik olup 

[315a] (1) §a…alı ve bıyı…ları §ı… idi. Böyle gird-rūy ve ferā«î-pîĢānî (2) ve terāküm-mū-

yi li√ye ve Ģārib ¡ā…ıl ve ba«tiyār olmaġa ve «ıffet-mizāc (3) ve sebük-sār olma…dan 

i√tirāz üzre olmaġa delālet ider. Sābi¡an (4) ol rasūlü‟&-&e…aleyn vāsi¡u‟§-§adr ¡a@îmü‟l-

menkibeyn żacmü‟l-¡ı@ām (5) ve ¡ıblü‟l-¡ażudeyn ve‟≠-≠irā¡ayn idi. Sulýānü‟l-berreyn 

ve‟l-ba√reyn (6) da«î §ıfāt-ı me≠kūre ile mev§ūfe olup sînesi küĢāde (7) ve dūĢ u 

gerdeni büzürg ve bāzūları yoġun ve …uvvetlü olup ve …olları (8) ve bilekleri …avî idi. 

Bu hey™et-i Ģîrāne ve §ūret-i Ģîr-i merdānedür. (9) Böyle …ıyāfet Ģecā¡ate ve Ģedāyid ve 

me«āfātda …uvvet-i nefes ile i…dāma (10) delālet ider. ¿āminen ol Ġmāmü¡l-…ıbleteyn 

ra√bü‟l-keffeyn ve‟l-…ademeyn (11) idi ki ¡aýāda küĢāde-dest olmaġa ve se«āvete delālet 

ider. (12) Bu «a§let-i keff-deryā-iżāfet sulýān-ı pür-mekrümetde @āhir ve hüveydā (13) 

idi. Zîrā dest-i ehl-i cūd ve se«āyı ferā«î™-i deryā ile ta¡bîr iderler. (14) Netekim müflisān 

ü le™îmān keff-i ma…būż ile ta¡bîr olunur. Tāsi¡an ol (15) »ayru‟l-beĢer‟e …alîlü Ģa¡ri‟l-

beĢere olmaġla enveru‟l-mütecerrid ile va§f olunup (16) ve ol Sulýān-ı Baý√ā ve 

Ye&rib‟e da…î…u‟l-mesrebe olmaġla sulýān-ı ¡ālî-cihānuñ (17) da«î endāmında olan mūy 

ġāyet az olup sînesinden nāfına (18) degin olan …ıllar ince ve uzun idi. Zîrā mesrebe 

luġatde da…î…u‟Ģ-Ģa¡ri‟(19)l- müsteýîl mine‟§-§adri ile‟s-sürre diyü ta¡bîr olur. Bu §ıfatuñ 

medlūli (20) feýānet ve §afā-yı fehmdür ki sulýān-ı ¡ālî-mi…dāruñ ā&ār u a«bārından (21) 

Ģāyi¡ ve āĢkārdur. ¡ĀĢiran ol sulýān-ı müteferrid rub¡uhu’l-…add (22) leyse bi-eýveli’n-

nāsi ve lā bi’l-…a§îri’l-mütezeddid idi. Mu√ammed »ān (23) da«î orta boylı olup ne …atı 

ýavîl ve ne …atı …a§îr idi. (24) Bu §ıfat benî-nev¡-i beĢerde delîl-i ¡a…l u hūĢ-menddür ve 

u§ūl (25) ve ümmühāt-i a«lā…-ı √asene ki dört «a§letdür. Biri ¡adālet [315b] (1) ve sāyiri 

√ikmet ve Ģecā¡at ve ¡iffetdür. Ol sulýān-ı me¡ālî-himmetde (2) mevcūd idi. Cümlesi 

ta√rîr olunsa bir kitāb-ı muýavvel olurdı. (3) El-¡ārifü yekfîhi‟l-iĢāre mefhūmunca bir 

mi…dār ile i«ti§ār olundı. [316a]  
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[316b] (1) MESNED-ĀRĀ-GÜŞTEN-İ ŞĀH-I SAÎD  

»USREV-İ CEM-¢ADR SULTĀN BĀYEZÎD 

 

  (2) Sulýān Bāyezîd »ān bin Mu√ammed »ān’ıñ velādet-i bā-se¡ādetleri Hicret-i 

(3) Nebeviyye ¡aleyhi efżalü’t-te√ıyyenüñ sekiz yüz elli bir ta™rî«inde olup (4) ta«t-i 

se¡ādete cülūsları sekiz yüz seksen altı rabî¡u’l-evveli’nüñ (5) yigirmi birinci güni e√ad 

gününde vu…ū¡ bulup Ģuġl-i salýanatdan fāriġ (6) oldu…ları ýo…uz yüz on sekiz §aferinüñ 

yedinci gününde vā…ı¡ olup (7) sene™-i mezbūre rabî¡u’l-evveli’nüñ on birinci gününde 

¡ālem-i be…āya (8) ri√let eylediler. Bu ta…dîrce müddet-i salýanatları otuz iki seneden (9) 

…ır… dört gün eksik olur ve müddet-i √ayātları ta«mînen āltmıĢ yedi (10) sene olur. 

Ra√metu’llāhi ¡aleyhi ra√meten vāsi¡aten. Ve evlād-ı ¡ālî-(11) necādları sekiz nefer idi. 

Sulýān Cihān-Ģāh ve Sulýān A√med (12) ve Sulýān Ma√mūd ve Sulýān Kor…ūd ve Sulýān 

Mu√ammed Kefe’de vefāt itmiĢdür (13) ve Sulýān Selîm »ān ve Sulýān ¡Alem-Ģāh ve 

Sulýān ¡Abdu’llāh ¢aramān’da (14) vefāt itmiĢdür. ±ikr olunan ġeh-zādelerüñ a√vāli 

ma√allerinde ≠ikr (15) ü beyān olunur in Ģā™allāhü te¡ālā. Me≠kūr Cihān-Ģāh 

¢aramān’da fermān-rā (16) olup Mu√ammed nām bir ferzendi var idi ve Sulýān 

A√med’üñ dört oġlı (17) var idi. Nāmları Murād ve ¡Alā™ü’d-dîn ve Süleymān ve 

¡O&mān idi. (18) Sulýān Selîm »ān’uñ ferzend-i ercemendi Sulýān Süleymān »ān idi. 

 

(19) ±İKR-İ A◊VĀL-İ MÜLŪK-İ ÎRĀN 

 

 (20) Salýanat-ı Îrānî ¡avn-i Yezdānî ile ◊asen Bāyenderî’nüñ oġlı Ya¡…ūb’a (21) 

inti…āl ve ¡izz ü i…bāl ile Tibrîz’e varup ref¡-i rāyet-i isti…lāl (22) eyledi. Ġki seneden 

§oñra Sulýān Bāyezîd »ān cālis-i evreng-i (23) ¡O&māniyyān ebbede’llāhü’l-meliki’l-

mennān oldı. Mezbūr Sulýān Ya¡kūb selāýîn-i (24) e…ālîm ile √üsn-i mu¡āĢeret üzre 

olmaġın niçe müddet salýanat [317a] (1) sürdi. ¡Ale’l-«u§ū§ Pād-Ģāh-ı Sa¡îd Sulýān 

Bāyezîd Āstānesi’ne (2) rusül ü rasā™il iblāġı żamîr-i münîrlerini kendüye māyil itmiĢidi 

ve ¡adl (3) ü dādı ile sipāh fāriġu’l-bāl ve re¡āyā munte@amü’l-a√vāl olmuĢidi (4) ve üç 

ferzend-i §ulbîsi var idi. Nāmları Mîr-zā Bāysunġur ve Sulýān (5) ◊asen ve Sulýān 

Murād idi ve Eyālet-i Fāris ve ġîrāz’ı büyük oġlı mezbūr (6) Baysunġur Mîr-zā’ya 
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tefvîż idüp ve ~ūfî »alîlî ki Atabeg ve hem ümerā™-i (7) ¡i@āmından idi yanına …oĢup 

diger oġulların da«î hem-rāh eylemiĢidi. (8) Sekiz yüz ýo…san altı Ģühūrunda ¢ıĢlā…-ı 

¢arabāġ’da vücūd-ı memleket-i Sulýān (9) Ya¡…ūb’a ba¡ż-ı emrāż istîlā idüp …ır… gün 

«asta olup i…tiżā™-i (10) …ażā ile dāru’l-mülk-i be…āya Ģitāb itdi. Fevt olmazdan on beĢ 

(11) gün mu…addem birāderi Mîr-zā Yūsuf ile vālidesi da«î maraż-ı mühlik ile (12) 

müteveffā oldılar ammā münte«ab-i Tācü‟t-Tevārî«‟da vālidesi Ģeh-zādelerüñ (13) 

birini ihlāk …a§dı ile Ģerbet-i mesmūme i√żār idüp nu…§ān-ı (14) ¡a…l u dîn mu…teżāsı 

üzre i√tiyāýsız vaż¡ idüp bir mühimme da«î (15) gitmiĢ. Ol e&nāda Sulýān Ya¡…ūb 

birāderi Yūsuf Mîr-zā ile (16) Ģikārdan gelüp serāyına girdükde ġalebe™-i ¡aýĢ i…tiżāsıyla 

(17) sulýān ol Ģerbet-i mesmūmeyi tecerru¡ idüp kāsede olan (18) ba…ıyyeyi Yūsuf Mîr-

zā’ya virüp ol da«î tenāvül itdükde (19) vālideleri gelüp bu √āleti göricek cān acısı ile 

ba…ıyyesini (20) ol da«î nūĢ idüp üçi bile ol gün vefāt itdiler. Ba¡żlar (21) dimiĢler ki 

vālidesinüñ Mîr-zā Yūsuf’a meyli ziyāde olmaġın ol (22) Ģerbeti Ya¡…ūb Mîr-zā içün 

i√żār itmiĢ ki salýanat Mîr-zā Yūsuf’a (23) inti…āl ide. ◊în-i tenāvülde Mîr-zā māder ve 

birāderine da«î teklîf eylemiĢ. (24) Anlar da«î tenāvül itmiĢler. Sāl-i mezbūrda inti…āl 

itmiĢler. El-¡uhdetü ¡ale‟r-rāvî. (25) Ve minhā Sulýān Ya¡…ūb vefāt itdügi √înde 

birāderlerinden [317b] (1) ve birāder-zādeleründen ve evlād-ı a¡māmından da¡vā-yı 

salýanat ma…āmında bir …aç (2) mîr-zālar √āżır idiler. Mîr-zā ¡Alî bin Sulýān »alîl ve 

Ma√mūd Beg ibn-i (3) Uġurlu Mu√ammed ve Rüstem Mîr-zā ibn-i Ma…§ūd Beg ve 

◊asen Beg‟iñ …arın-dāĢı olan (4) Cihān-gîr‟üñ evlādı ve ġayri ¡amūsi oġulları ve anlaruñ 

mu¡în ve @ahîrleri (5) §ā√ib-i i…tidār ümerā™-i kibār var idi. Lākin √āżırları olmayup ol 

(6) √înde ~ūfî »alîl √āżır bulunmuĢidi ve §ā√ib-i …abîle olup hemān (7) on beĢ nefer 

yarar oġulları var idi ki menā§ıb-ı ¡āliyye te§arruf idüp (8) e…āribinüñ ek&erî da«î 

menā§ıb a§√ābı olmaġla istîlā-yı tāmm bulmaġın (9) ve Bāysun…ur Atabegi olmaġın 

Baysun…ur’ı serîr-i salýanata geçürüp vezāret mesnedine (10) te§addur eyledi. Lākin 

Bāysun…ur henüz sinn-i bulūġa vu§ūl bulmayup ~ūfî »alîl (11) da«î dürüĢt-ýab¡ olmaġın 

Ümerā™-i Bāyenderî beyninde i«tilāfāt-ı ke&îre vu…ū¡ (12) bulup Sulýān Ya¡…ūb’uñ 

birāderi Mesî√ Mîr-zā’yı serîr-i salýanata iclāsa (13) ittifā… eyleyüp ~ūfî »alîl ile ceng 

itdiler. ~ūfî »alîl Tevābi¡i (14) bunlara nisbet …alîl idi. Lākin Ģecā¡at ve √üsn-i tedbîr ile 

ol (15) cem¡-i ke&îri temdîr idüp ser-dārlarından ço… nām-dār begleri ýu¡me™-i (16) tîġ-ı 
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āteĢ-bār idüp Mesî√ Mîr-zā’yı da«î nā-būd ve vücūdın mef…ūd eyledi. (17) Ba…ıyye™-i 

Ümerā™-i Bāyenderî müĢāhede™-i §ūret-i inhizām idicek Uġurlu Mu√ammed (18) Mîr-

zā’nuñ Oġlı Ma√mūd Mîr-zā’yı bu ma¡rekeden çı…arup Sulýān Ya¡…ūb (19) ¡ahdinden 

berü Baġdād ◊ākimi olan ġāh ¡Alî’nüñ yanına iledüp (20) anuñ ittifā…ı ile Ma√mūd 

Beg’i mesned-niĢîn itmek hevāsına ¡asker cem¡ idüp (21) ¡Irā… ve Fāris Memleketi’ne 

salýanat ýar«ın bıraġub otuz biñ süvār-ı (22) kîne-gü@ār ile ~ūfî »alîl üzerine yürüdiler. 

~ūfî da«î Bāysunġur‟ı (23) …aldırup ¢arabāġ‟a ilġār ve yigirmi günde der-güzîne idüp 

anda (24) te…ābül-i erbāb-ı süyūf vā…ı¡ oldı. Gerçi ~ūfî »alîl ile gelenler (25) ma¡dūd ve 

…alîl olup ol gürūh ile mu…ātele itmek ba¡îd idi. [318a] (1) Lākin te™yîd-i ġaybî 

mu…āreneti ile bu def¡a da«î ~ūfî »alîl cānibi ġālib (2) olup ¡Irā… ve Fāris ve Kirmān‟da 

fermān-revān oldı. Mezbūr (3) ~ūfî »alîl żabý-ı memālik meslekine sālik iken Sulýān 

Ya¡…ūb Atabegi (4) Emîr Süleymān Ümerā™-i Ekrād ve Ā≠er-baycān ile ¡a…d-i peymān 

idüp ~ūfî (5) »alîl‟i da¡vā-yı isti√…ā…-ı atabegî ile te≠lîl eylemege ¡āzim oldı. (6) ~ūfî 

»alîl bu taf§îlden āgāh olıca… ser-√add-i ¡Irā…‟dan ilġār idüp (7) Süleymān Beg‟i 

ta§mîm-i ¡azm-i …ıtāl ile isti…bāl eyledi ve on beĢ günde (8) Vān ve Vasýān …urbüne 

gelüp na§b-ı rāyet-i cidāl eyledi. Egerçi ýarafeynden (9) elliĢer biñden ziyāde süvār 

āmāde olmuĢlar idi. Lākin Süleymān Beg düĢvār-ı (10) ma√allde …arār itmekle her çend 

ki ~ūfî »alîl hücūmda ta¡cîl itdi. Ma…arr-ı (11) «a§m √u§ūl-i āmāline māni¡ oldı. Bir āy 

rū be-rū ýurup lākin ~ūfî (12) »alîl‟üñ mizācı nā-sāz olup ümerā √āýırlarına mu«alif 

evżā¡ u eývārından (13) bî-zār oldu…ları cihetden fır…a fır…a mu¡asker-i »alîl‟den cüdā ve 

Süleymān (14) Beg ýarafına firār iderler idi. ~ūfî »alîl «aber-dār olıca… Tibrîz (15) 

cānibine gitdi. Süleymān Beg da«î ardına düĢüp Vān ~a√rāsı‟nda (16) mu√ārebe olup 

iki ýarafdan ço… dil-āverler «āke düĢdiler. (17) Ümerā™-i Bāysun…ur da«î ~ūfî »alîl‟e 

imdāddan te«allüf idicek ¡askerinden (18) kimesne sālim …almadı. ~ūfî »alîl ve evlād u 

etbā¡ından bir ferd (19) «alā§ olmayup Süleymān Beg bār u beknāh-ı »alîl‟e mālikāne 

mute§arrıf (20) oldı. Bāysunġur da«î giriftār olup Süleymān Beg‟üñ √użūrına geldükde 

(21) ta¡@îm ve tekrîm idüp yine serîr-i salýanata iclās idüp vezāreti (22) kendüye ta«§î§ 

ve Tibrîz‟e varup te§arruf-ı bilād ve ümerā™-i eýrāfı (23) mun…ād eyledi ammā @ulm 

ýab¡ına ġālib olmaġla re™îs ve mer™ūs (24) bel ek&eri nüfūs def¡ine māyil sekiz aydan 

§oñra ümerā ve §anādîd-i (25) ¡aĢāyir u …abāyilden cem¡-i ke&îr «urūc idüp mîr-zālardan 
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olup [318b] (1) Sulýān Ya¡…ub‟uñ ¡ammū-zādeleri ile ~ūfî »alîl‟üñ istîlāsı zemānında 

Alanca… nām (2) …al¡a‟da ma√būs olan Ma…§ūd Beg Oġlı Rüstem Mîr-zā‟ya ġāyibāne 

(3) bey¡at idüp pād-Ģāh idecek oldılar ve Alanca… ◊ākimi Seyyidî ¡Alî Beg (4) bürnāk 

ile sözi bir idüp me≠kūr Ġbrāhîm Mîr-zā ile Seyyidî ¡Alî Beg (5) Rüstem Mîr-zā‟yı 

Alanca… ¢al¡ası‟ndan çı…arup Süleymān Beg‟i def¡ ve Mîr-zā (6) Bāysunġur‟ı «al¡ içün 

müteveccih oldılar. Çünki ekber-i ümerā™-i Bāysunġurî Süleymān (7) Beg‟den «ūĢnūd 

degiller idi lā cerem her gice ve her gün miyān-ı Ģehr-i Tibrîz‟den (8) bölük bölük 

¡askerleri ile Rüstem Mîr-zā‟nuñ ordusuna firār iderler idi (9) ve ol iki sipeh-dār ki biri 

mezbūr Ġbrāhîm Sulýān ve birisi mer…ūm Seyyidî ¡Alî Beg (10) idiler Ģüccā¡lar olmaġla 

ümerā ve leĢker anlara in…ıyād gösterdiler. Süleymān Beg (11) ümerā ve sipāhıñ 

mu«ālefetin mülā√a@a itmekle kendünüñ memleket-i «ā§§ası olan (12) Kürd-istān‟a firār 

eyledi ve Urfî rāhından Diyār-ı Bekr‟e …açdı ve Mîr-zā (13) Bāysun…ur ile …arın-dāĢı 

Sulýān Murād‟ı ba¡ż-ı ümerā cedd-i māderîleri olan (14) Emîr ġîrān-Ģāh‟uñ yanına 

…açırdılar ki Vālî™-i ġirvānāt idi ve fi‟l-¡avn (15) Rüstem Mîr-zā Dāru‟l-Mülk-i Tibrîz‟e 

varup tāc u ta«t ve «azāyin-i Sulýan (16) Ya¡…ūb‟ı te§arruf eyledi ve cemî¡-i memālikde 

isti…lāl üzre Pād-Ģāh olmaġa āġāz (17) idüp Bāysunġur Mîr-zā‟yı def¡ içün ġirvān 

√udūdına müteveccih oldı (18) ve Emîr-i ġîrvān-Ģāh du«ter-zādeleri √imāyeti içün 

Bāysunġur Mîr-zā‟nuñ (19) leĢkeri ile ittifā… idüp Rüstem Mîr-zā ile mu…ātele ve 

mu√ārebe eyledi. (20) Çün Memleket-i ġirvān müsta√kem ma√all olmaġla @afer 

müyesser olmayup ā«iru‟l-emr (21) ġîrvān civārında olan ¢arabāġ ve Gence ve Berda¡ 

ki biñ ādeme (22) me¡āĢ ola Bāysunġur Mîr-zā‟ya ve Ā≠er-bāycān salýanatı Rüstem 

Mîr-zā‟ya (23) ma«§ū§ olma… üzre §ul√ eylediler. Rüstem Mîr-zā ¡azm-i Tibrîz 

eyledükde (24) ýaraf-ı ¡Irā…‟da olan ba¡ż-ı ümerānıñ iýā¡at itmedükleri mesmū¡ı olmaġla 

(25) Rüstem Mîr-zā bi‟ż-żarūre ¡Irā…‟a teveccüh eyledi. Bāysun…ur Mîr-zā tekrār 

müste…ıll [319a] (1) müste…ıll sulýān olma… sevdāsıyla ġîrvān’dan çı…up Ā≠er-bāycān’a 

teveccüh (2) itdügi Rüstem Mîr-zā’nun mesmū¡ı oldu…da ¡askerini Seyyidî ¡Alî Beg‟le 

(3) Bāysun…ur mu…ābelesine gönderüp kendüsi Ġ§fehān‟a gitdi. Mîr-i mezbūr (4) 

Bāysun…ur‟a @afer bulup …ayd u bend ile Rüstem Mîr-zā‟ya î§āl eyledi. (5) Ol e&nāda 

Rüstem Mîr-zā ¡Irā…‟da olan «u§amāsına da«î ġālib olmuĢidi. (6) Bi-lā te™«îr Bāysun…ur 

Mîr-zā‟yı …atl eyledi ve altı yıl Îrān zemîn-i salýanatında (7) müste…ıll oldı. Ve minhā 
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egerçi Rüstem Mîr-zā mesned-i devletde (8) mütemekkin ammā kār-«āne™-i salýanatı iki 

cihetden i«tilāle yüz ýutdı: Biri bu ki (9) on dört yaĢında pād-Ģāh olup müdāvemet-i 

Ģehevāt ve menāhî vü melāhîye (10) iĢtiġāl üzre idi. Ol eclden ra¡iyyet ve sipāh 

a√vālinden āgāh (11) degül idi. Birisi da«î erkān-ı devleti «u§ū§an ol sipeh-sālār ki pād-

Ģāh (12) olmasına bā¡i& olmuĢidi aña musallaý olup ġālib idi. Cümleden ziyāde (13) 

nisvān-ı nā…ı§ātü‟l-¡a…l kendüye ġalebe itmekle mülk ü māl ve a√vāl-i cāh (14) u celāle 

her gūne …u§ūr ve i«tilāl ýārî olmaġla ba¡ż-ı ümerā vü a¡yān (15) bu taf§îlāt-ı i«tilāli 

memālik-i Rūm‟da olan A√med »ān‟a i¡lām (16) eylediler. MüĢārun ileyh A√med »ān 

Sulýān ◊asen Oġlı Uġurlı Mu√ammed Beg‟üñ (17) ferzen-i ercemendi idi. Ol zemānda 

ki babası ma…tūl olmuĢidi. (18) ªıll-i √imāyet-i Sulýān-ı mücāhidān‟a ilticā idüp ve 

kemāl-i ¡āýıfet ü iĢfā…dan (19) Ģeref-i mu§āheret ile ser-efrāz buyurmuĢlar idi. El-»a…… 

pād-Ģāh-zāde™-i (20) ¡ā…ıl u fāżıl idi. Salýanat-ı Îrān‟a da¡vet olunmaġın mülk-i 

mevrū&üni (21) isti«lā§a meyl idüp ümerādan gelen mekātîbi pāye™-i serîr-i Sulýān (22) 

Bāyezîd »ān‟a ¡arż eyledükde ehl-i Ġslām miyānında …ıtāle bā¡i& (23) olma…dan te√āĢî 

buyurup ba¡ż-ı ne§āyi√ u mevā¡îd ile tev…îf (24) u tesvîf buyurdılar. Lākin me√abbet-i 

Memālik-i ¡Acem derūnunda cāy-gîr olmaġın (25) bir gün mu¡tādı üzre ¡iĢret 

behānesiyle Ġalaýa Ya…ası‟na geçüp [319b] (1) andan Üsküdār‟a geçüp ula… ýarzı ile 

gidüp Erzen-i cān‟a du«ūl (2) eyledükde dūr u nezdîkden yanına cemm-i ġafîr cem¡ idüp 

¡āzim-i ta«t-gāh oldı. (3) Rüstem Mîr-zā āgāh olıca… mu…addemā olan ġafletinden 

peĢîmān olup dā¡iyye™-i (4) …ıtāl ile düĢmeni isti…bāl eyledi. Aras Nehri kenārına 

geldükde ümerā (5) vü sipāh her menzilde A√med Mîr-zā‟ya teveccüh iderlerdi. Gördi 

ki (6) Çūbān Köprüsi‟niñ bir ýā…ı münhedim olmaġla iki ferî… miyānını (7) fā§ıl olup 

her gice bir ço… sipāh Rüstemî‟den A√med Mîr-zā‟ya (8) varurdı. ¡Ā…ıbet Sipeh-sālār-ı 

A¡@am‟ı Ġbrāhîm Sulýān da«î gürūh-ı (9) firāvān ile A√med Mîr-zā‟ya revān oldı. 

Rüstem Mîr-zā‟nuñ (10) esbāb-ı salýanatını żabý idüp Tibrîz‟e vardı. Rüstem Mîr-zā 

Gürc-istān‟a (11) firār eyledi. A√med Mîr-zā ta«t-ı pād-Ģāhîde isti…rārdan §oñra ¡ahd-i 

Rüstem‟de (12) olan cevr ü sitemi ref¡a Ģurū¡ idüp ta¡yîn-i …avānîn-i ma¡delet (13) ve 

ta…rîr-i āyîn-i salýanatda kendüyi mu…allid ve pey-rev-i sulýān-ı mücāhidān (14) ¡add 

eyledi. Üç aydan §oñra Rüstem Mîr-zā Gürc-istān‟dan dönüp (15) Ümerā™-i A√med 

»ānî‟den bulduġun …atl idcek A√med »ān bi‟≠-≠āt (16) def¡-i sitem-i Rüstem içün 
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müteveccih olup Na«cevān‟a …arîb sā√il-i Aras‟da (17) birbirleriyle mu…ābil oldılar. 

Mu…ābele ve dār-gîrden §oñra Rüstem Mîr-zā (18) dest-gîr olup fi‟l-fevr …atl olundı. Ve 

minhā (19) egerçi A√med »ān salýanat-ı ¡Acem‟e dest-res bulup pād-Ģāh-ı kām-rān (20) 

oldı ammā Rüstem Mîr-zā‟nuñ ümerāsı veliyy-i ni¡metlerine vefā-dār (21) olmayup 

i√tiyāc va…tinde firār itdükleri ço…lu… iltifāt eylemedi. (22) »u§ū§an Ġbrāhîm Sulýan bu 

deñlü mu«ı§§ı iken Rüstem‟den rū-gerdān (23) olduġundan «ub&-i derūnuna istidlāl idüp 

cezā™-i a¡mālin (24) icrā mel√ū@ı iken erkān-ı devletinüñ ba¡żları §avāb görmeyüp (25) 

Kirmān ◊ükūmeti‟ne irsāl tedbîrini il…ā ile ta«lî§ eylediler. [320a] (1) Ġbrāhîm Sulýān 

egerçi «alā§ oldı lākin A√med »ān‟uñ tedrîcle münāfı… olan (2) ümerāyı …atl eyledügün 

iĢitdükce ā«ir-kār kendüsi da«î ol varýaya giriftār (3) olmaġı mu…arar bilüp hemîĢe bu 

endîĢe ile derūnı rîĢe olmaġın ◊ākim-i ġîrāz (4) gibi niçe ser-firāz emîrleri hem-rāz idüp 

mu«ālefet-i A√med »ān‟da yek-zebān (5) oldılar ve ġirvān‟da cedd-i māderîsi Emîr 

ġîrān-Ģāh yanında olan Sulýān (6) Ya¡…ūb Oġlı Sulýān Murād’a ġāyibāne bey¡at idüp 

«uýbe ve sikkeyi (7) anuñ nāmına eylediler ve cem¡-i ke&îr ile ġîrāz’dan «urūc idüp 

A√med »ān’uñ (8) üzerine teveccüh eylediler ve siyāset-i A√med »ānî’den tersān olan 

ümerānuñ (9) ek&erî da«î «ılāl-i ýarî…da bunlara mül√ı…… olup fidāyî-vār Erzen-i cān 

(10) cānibine ilġār eylediler. A√med Mîr-zā āgāh olıca… cem¡-i sipāh idüp (11) gelen 

kîne-«ˇāhları isti…bāl idüp √udūd-ı Ġ§fehān’da ¡a…d-i me§āff (12) oldı. Gerçi A√med »ān 

¡askeri anlara nisbet eż¡āf idi ammā (13) cānib-i «ılāfa muvāfe…at üzre olmaları ile 

hengām-ı ilti√āmda (14) A√med »ān’a imdāddan ¡ınān-keĢ olup temāĢācı oldılar. 

Ġbrāhîm (15) Sulýān cem¡ itdügi iki biñ fidāyî ile A√med »ān’uñ elli biñ ¡askerine (16) 

at sürüp §affların yarup ¡ā…ıbet A√med »ān ma¡rekede ma…tūl ve hevā-(17)«ˇāhları 

ma√≠ūl oldı ve Ġbrāhîm Sulýān man§ūr u mesrūr oldı. Beyt:  

 (18) Mene dil ber-i cihān kîn-i dūn-i nā-kes 

 Vefā-dārî ne-«ˇāhed gird-i bā-kes. 

(19) Ve minhā ol ma¡rekede Sulýān Ya¡…ūb birāderi Yūsuf (20) Mîr-zā‟nuñ 

Alavund Mîr-zā ve Mu√ammedî Mîr-zā nām oġulları √āżır idi. Mu√ammedî Mîr-zā (21) 

Yezd Ģehri cānibine gitdi ve Alavund Mîr-zā ba¡ż-ı ümerā ile Ā≠er-bāycān‟a (22) 

müteveccih oldı. Ġbrāhîm Sulýān da«î ārdınca Tibrîz‟e vardı. (23) Alavund Mîr-zā‟nuñ 

anuñla mu…āvemete i…tidārı olmaduġı cihetden (24) Tibrîz‟den çı…up Kürd-istān‟a firār 
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eyledi. Ġbrāhîm Sulýān salýanata (25) Sulýān Murād‟ı da¡vet içün ġîrvān‟a ādem gönderdi 

ve @āhiran [320b] (1) «uýbe ve sikkeyi Sulýān Murād nāmına buyurdı ve Emîr ġîrvān-

Ģāh da«î (2) Ģeh-zādeye icāzet virdi ol dā«î ümerā™-i sābı…î olan ādemleri ile (3) Tibrîz‟e 

vardı lākin Ġbrāhîm Sulýān‟uñ Sulýān Murād nāmına «uýbe (4) o…utduġı mücerred emr-i 

§ūrî olup √a…î…atde ümūr-i salýanata te§addî (5) müntehā-yı ma…§adî olduġı Sulýān 

Murād ümerāsınuñ ma¡lūmı olmaġın (6) ol ýavr üzre salýanata rıżā göstermeyüp Ġbrāhîm 

Sulýān’la i«tilāýdan (7) i√tiyāý idüp salýanatda da¡vā-yı isti…lāl ve Ġbrāhîm Sulýān’la (8) 

cidāl üzre oldılar. Ġbrāhîm Sulýān da«î bunlaruñ raġmına (9) Alavund Mîr-zā’yı ta«ta 

da¡vet idüp i«tilāý ve ErcîĢ ýarafından (10) mîr-zāyı getürmege ādem gönderüp mü™ekkid 

peyāmlar ile Alavund Mîr-zā’yı (11) getürüp Sulýān Murād yerine iclās idüp Sulýān 

Murād üzerine (12) yürüdi. Mu…ābeleden §oñra Alavund ýarafı ġālib olup Sulýān (13) 

Murād’ı ýutup Merāġa’da √abs eylediler ve Ā≠er-bāycān salýanatın (14) Alavund Mîr-

zā’ya mu…arrar itdiler ve Memālik-i Fāris ve ¡Irā… cānibine müteveccih (15) oldılar. Zîrā 

Mu√ammedî Mîr-zā ol cāniblerde isti…lāl üzre salýanat (16) dā¡iyyesini āĢkār itmiĢidi. 

Sulýāniyye Nā√ıyyesi’nde te…ārub-i (17) fi™eteyn vu…ū¡ bulup ittifā…an Ģe™āmet-i ġurūr 

ve «ūd-pesendlik ile Alavund (18) Mîr-zā münhe≠im olup miyān-ı ma¡rekeden firār 

eyledi ve Ġbrāhîm Sulýān (19) meýā¡-ı √ayātı §ar§ar-ı fenā ile ber-bād oldı. Mu√ammedî 

Mîr-zā Tibrîz’e varup (20) müste…ıll pād-Ģāh oldı fe-emmā güdük-mizāc olup erkān-ı 

devleti tedbîrle (21) ¡ā…ıbet-i kārı fikr itmez idi. Bu feterāt e&nāsında Ġbrāhîm Sulýān’uñ 

(22) birāderi olup Merāġa ◊ākimi olan Küçük A√med Beg Rūyendız ¢al¡ası’nda (23) 

ma√būs olan Sulýān Murād’ı √absden çı…arup ¡Irā…’a müteveccih (24) oldı ve ¡Irā… ve 

Fāris’de fitne ve tefri…a™-i Sulýān Murādî intiĢār (25) buldı. Mu√ammedî Mîr-zā da«î 

Sulýān Murād ile mu…ābele olma… dā¡iyyesiyle [321a] (1) Ā≠er-bāycān’dan ¡Irā…’a 

müteveccih oldı. Alavund Mîr-zā Mu√ammedî Mîr-zā (2) ¡Irā…’a gitdügi gibi fur§at 

bulup Tibrîz’e iriĢdi. Ez-în-cānib (3) Mu√ammedî Mîr-zā √udūd-ı Ġ§fehān’da Sulýān 

Murād ile mu§āff eyledükde (4) Sulýān Murād ġālib olup Mu√ammedî Mîr-zā ma…tūl 

oldı ve Murād (5) tes«îr-i memleket-i Fāris’e yüz ýutdı. Mîr-zā Alavund Ā≠er-bāycān’da 

isti…lāl (6) da¡vāsın idüp Sulýān Murād salýanat ir&le benümdür dir idi. (7) ±ikr olunan 

Ģeh-zādelerüñ ikisi da«î §aġîrlar olmaġla bir …aç günde bir (8) ümerā™-i ¡i@ām-i 

Bāyenderî ol pād-Ģāh-zādelerüyle √ükūmet iderler idi. (9) Ek&er-i ýāyife™-i Türkmān 
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sitem-kārlar olmaġla temām-i memālik-i ¡Irā… ve Fāris ve Ā≠er-bāycān (10) √ilye™-i 

¡imāretden ¡ārî olup ¡azîzler «ˇār u ≠elîl olmuĢlar idi ve ¡ulemā (11) ve meĢāyi«den niçe 

büzürg-vārlar ýama¡ u ġaraż ile ma…tūl olup ve ol Ģe™āmetden (12) envā¡-ı fitne vü fesād 

ve gūnā-gūn …a√ý u ġalā @uhūr idüp ġîrāz ve Kirmān (13) ve Yezd gibi mu¡a@@am 

Ģehrler «arāb ve ol cānib «al…ınuñ mecārî™-i enhār-ı me¡îĢetleri (14) ser-āb oldı ve ve 

mezbūrlar bu keĢākeĢde iken ¢ızılbaĢ-ı evbāĢıñ «urūcı (15) «aberi ¡āleme fāĢ oldı. 

 

±İKR-İ İCMĀL-İ ◊ĀL-İ SÜR»-SERĀN 

 

(16)‰uġāt-i mezbūrenüñ evveli ġāh Ġsmā¡îl bin ġey« ◊ayder bin ġey« Cüneydi’bn-i 

(17) ġey« ~adru’d-dîn Mūse’bn-i ġey« ~afiyyü’d-dîn Ġs√ā…-ı Erdübilî’dir. Me≠kūr ġey« 

(18) ~afî Vilāyet-i Erdübil’de ġey«-ı §ā√ib-i zāviye idi ve ýarî…atde ġey« (19) ¡Ġzzü’d-

dîn Zāhid-i Geylānî’nüñ mürîdi idi. Vesāyıýla silsilesi Ġmām-ı (20) A√med-i Ġazālî’ye 

müntehā olur. ġey« ~afî vefāt idüp yerine oġlı ġey« (21) ~adru’d-dîn Mūsā oturdı. 

Me≠kūr ġey« Mūsā’ya mülūk-i zemānesi (22) ikrām idüp istimdād-ı himmetle 

«ıdmetine varurlar idi. Mezbūr’a mürāce¡at (23) idenlerden biri Tîmūr-leng’dür ki 

Vilāyet-i Rūm’dan ¡avdet itdükde (24) ziyāret eyleyüp iltimās-ı du¡ā eylemiĢdür ve 

ġey«-ı me≠kūr’e murād-ı Ģerîfiñüz nedir? (25) diyü su™āl eyledükde bilād-ı Rūm’dan a«≠ 

eyledügüñüz sürgün [321b] (1) ýāyifesin ıýlā… idesüz dimiĢler. Tîmūr da«î icābet idüp 

(2) cümle sürgünleri āzād eyledi. Mezbūruñ oġlı ġey« Cüneyd …açan ki (3) ecdādı 

yerine Erdübîl’de seccāde™-i irĢāda cülūs eyledi ýāyife™-i (4) §ūfiyyeden yanına …atı ço… 

kimesne cem¡ oldı. ¢ara…oyunlu ‰āyifesinden (5) Ā≠er-bāycān ◊ākimi olan Sulýān 

Cihān-Ģāh bunlaruñ ke&retinden (6) endîĢe-nāk olup me≠kūrları Erdübîl‟den i«rāc 

eyledi. Cüneyd (7) da«î ba¡ż-ı etbā¡ıyla Diyār-ı Bekr‟e müteveccih oldı. Ba¡żı ā«ar yere 

(8) ýaġıldılar. Ol zemānda Ā……oyunlu ýāyifesinden ¡O&mān Beg bin (9) ¢utlu… Beg ki 

Uzun ◊asen ecdādından ümerā™-i Diyār-Bekr‟den idi. (10) ‰āyife™-i mezbūreden serîr-i 

salýanatda oturanuñ evveli budur anlara (11) Bāyendırlu ýāyifesi dirler ve me≠kūr Uzun 

◊asen ‰āyife™-i mezbūreden (12) bir Ģücā¡ pād-Ģāh idi. Me≠kūr Cüneyd anuñ āstānesine 

ilticā eyledi. (13) Ol dāhî anı «ūĢ görüp »adîce Begüm nām §ulbiyye …ızın tezvîc (14) 

eyledi. ġey« »ayder anlardan vücūda geldi ol va…t ki Uzun (15) ◊asen istîlā-yı tāmmile 
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¢ara…oyunlu Memālikin …abża™-i te§arrufa getürüp (16) mezbūrlarda …uvvet ü Ģevket 

…omadı. Yine ġey« Cüneyd ve Oġlı ġey« (17) ◊ayder Erdübîl’e ¡avdet eylediler. Uzun 

◊asen mu@āheretiyle (18) Ģeref ü raġbet √ā§ıl idüp a√ibbāsı çoġaldı. Uzun (19) ◊asen 

vefāt idicek oġlı Sulýān »alîl cülūs eyledi. (20) Altı ay salýanatdan §oñra …arın-dāĢı 

Sulýān Ya¡…ūb cülūs eyleyüp (21) ◊alîme Begüm nām du«terin ġey« ◊ayder’e tezvîc 

eyledi. Bir gün ki (22) en√as-i eyyām idi bu ikisinden ġāh Ġsmā¡îl ýoġdı. (23) Bu 

Ġsmā¡îl’üñ yedinde »ānedān-ı ¡Acem ifnā bulup bed-āyîn îcād (24) eylediler. Pes ol 

zemānda ki ġey« Cüneyd mürîdlerin cem¡ idüp (25) …a§d-ı …ıtāl-i Gürc-istān 

behānesiyle @uhūr eyledükde ◊ākim-i ġirvān [322a] (1) olan Mîr »alîl Cüneyd’iñ 

cünbiĢinden «urūc ma¡nāsın tevehhüm idüp ¡askeri ile …arĢı (2) çı…up mu√ārebe …ıldı. Ol 

ma√allde Cüneyd ma…tūl olup mürîdleri müteferri… oldılar. (3) Ba¡dehū ġey« ◊ayder’üñ 

üzerine ictimā¡ idüp me≠kūr‟ı ġazā™-i Gürc-istān’a (4) iġrā eylediler ve aġaç 

buda…larından rimā√ idüp uçlarına birer demür pāresin (5) geçürüp …ılıç gibi ālāt-ı √arbî 

sā«te ve per-dā«te …ıldılar. ġey« ◊ayder da«î (6) bunlara …ızıl çū…adan birer tāc 

giydürüp kisve™-i ġarîbe îcād eyleyüp (7) ¢ızılbaĢ diyü tesmiye …ıldılar. Bu §ūfîler 

ziyāde ke&ret bulıca… ġirvān (8) ◊ākimi ġāh Ya¡…ub’a nāme yazup ◊ayder’üñ evżā¡-ı 

√arekāt-ı nā-hem-vārın bildirdi. (9) Sulýān Ya¡…ūb da«î ümerā™-i devletinden Süleymān 

Beg’i dört biñ nefer ādem ile (10) ġey« ◊ayder’e gönderdi ki varup cem¡iyyetinden 

men¡ eyleye ve imtinā¡ iderse (11) ceng ide. Mezbūr Mîr Süleymān vardu…da ◊ayder 

bunlara iýā¡at eylemedi. (12) Mîr Süleymān da«î ġāh-ı ġîrvān ile te@āhür idüp 

◊ayder’üñ üzerine (13) vardu…da ýāyife™-i §ūfiyyūn münhe≠im olup ġey« ◊ayder’i …atl 

eyledi. Oġullarından (14) Ġsmā¡îl’i ve ġayrîyı ýutup Sulýān Ya¡…ūb’a gönderdiler. Ol dā«î 

ġîrāz (15) ◊ākimi ¢āsım’a irsāl idüp A§ýa«ar ¢al¡ası’nda √abs eyledi. Bunlar bir 

müddet (16) √absde …aldılar. Sulýān Ya¡…ūb vefāt idicek nevbet-i salýanat Sulýān 

Rüstem’e (17) iriĢdükde birāderleri ile münāze¡a™-i mülke …ıyām idüp aralarında nifā… 

düĢdi. (18) Ataları mülkünden her biri bir Ģehrde müsta…ıll oldı. Bu teĢvîĢ ü daġdaġa 

e&nāsında (19) Ġsmā¡îl-i √arām-zāde fur§at bulup …açup Geylān sınurunda Lāhecān 

didükleri (20) mevżı¡a geldiler. Ol ma√allde Ġsmā¡îl’üñ …arın-dāĢlarından »ˇāce ġāh ¡Alî 

(21) ibn-i ◊ayder «urūc idüp ātası ġey« ◊ayder’iñ mürîdlerinden yanına ziyāde ādem 

(22) cem¡ olup fesāda baĢladı. Ço… geçmedin ýutup Sulýān Rüstem ānı …atl eyledi (23) 
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ve mürîdleri müteferri… oldılar. Ba¡de zemānin Rüstem fevt olup birāderi Sulýān (24) 

Murād bin Ya¡…ūb cülūs eyledükde Alavund’uñ zemānında Ġsmā¡îl-i √arām-zāde 

Lāhecān (25) Ģehrinde Necm-i Zer-ger dirler bir …uyumcunuñ evinde sākin idi ve 

Lāhecān ġehri [322b] (1) muýla… ma¡den-i Revāfiż ve sāyir ehl-i me≠āhib-i mu«telife 

olmaġın Ġsmā¡îl-i (2) √arām-zāde fıra…-ı żālle ile i«tilāý idüp küçükden me≠heb-i Rafż’a 

(3) mu¡tād oldı. Ābā vü ecdādı Ehl-i Sünnet idiler. Aralarında bed-me≠heb (4) kimesne 

@uhūr itmedi idi. Ġsmā¡îl-i nā-«alef Revāfıż’dan …opdı ve Alavund (5) Ümerāsı’ndan 

ba¡żlar Ġsmā¡îl’i Lāhecān Sulýānı’ndan ýaleb eyledükde virmekden (6) imtinā¡ idüp 

Bende degüldür diyü yemîn eyledi. Ġsmā¡îl «ūd Necm-i Zer-ger’üñ (7) evinde gizlü idi. 

◊ayder‟üñ mürîdlerinden gelüp giderler idi ve «ufyeten (8) ne≠r ü §ada…a getürürler idi. 

Ba¡dehū Mülūk ve Selāýîn-i ¡Acem arasında ke&ret-i (9) «ilāf ü ¡inād ve @uhūr-ı fitne vü 

fesād ile emn-i bilād ve āsāyiĢ-i ¡ibād (10) …almayup i«tilāl bulıca… żabý u rabý-ı ümūr-ı 

cumhūra kimesne mu…ayyed olmayup (11) Ġsmā¡îl-i √arām-zāde fur§at bulup üzeründe 

cem¡ olan eĢ…ıyā ile (12) Lāhecān‟dan çı…up ġirvān üzerinde babası ve dedesi …anın 

ýaleb (13) içün «urūc idüp yolda her menzile ki gelürdi a√ibbā nāmına (14) olan zümre™-

i eĢ…ıyādan ziyāde cem¡iyyet eyledi. Giderek bilād-ı ġirvān‟a (15) du«ūl eylediler. ġāh-ı 

ġirvān …arĢu çı…up mu…ātele idicek leĢkeri (16) münhe≠im olup ġāh-ı ġirvān‟ı ýutup 

Ġsmā¡îl‟e getürdükde āyîn-i nā-«alefi (17) üzre ◊ākim-i ġirvān‟ı elin ve ayaġın baġlayup 

bir …azġān içinde (18) āteĢde biĢürdüp ¡afārît-i zengibār-ı merdüm-«ˇāra Ekl eyleñ didi. 

(19) Ġsmā¡îl @uhūrı va…tinde on on üç yaĢında idi. Andan Lāhecān (20) ġehri‟nde 

Alavund Beg üzerine «urūc eyledi ve @afer bulup …atl eyledi (21) ve «azînesin yanında 

olan √izb-i Ģeyýāna tefrî… itdürdi. (22) Andan Pad-Ģāh-ı ¡Acem Sulýān Murād üzerine 

geldi Ānı dā«î ýaġıdup (23) «azînesin leĢkerine ba«Ģ eyledi. Andan §oñra uġradu…ları bir 

kūyi (24) «arāb u yebāb iderek Tibrîz ve Ā≠erbāycān‟ı żabý itdi. Ba¡dehū (25) varup 

Baġdād‟ı ve cümle ¡Irā…ayn‟ı fet√ idüp ýuġyānı bir mertebeye [323a] (1) vardı ki da¡vā-

yı rubūbiyyet itmege az …aldı. Da«î mürîdleri olan (2) melā¡în öñünde secde iderler idi 

ve evāmir ü a√kām-ı Ġlāhiyye‟yi (3) …oyup Ġsmā¡îl‟üñ emrine imti&āl iderler idi ve bilād-

ı ¡Acem‟de ¡ulemā™-i (4) ehl-i sünnet‟den ço… kimesneyi …atl iderler idi ve kütüb-i 

tefāsîr‟den (5) çoġın i√rā… iderler idi ve …ubūr-i meĢāyi«-ı kirāmdan ço…ların (6) 

çı…arup nebĢ idüp ¡ı@āmın i√rā… iderler idi ve ümerāsından (7) birine ġażab eylese yā …at 
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liderdi veyā«ūd öñünde ehlin (8) ve malın bir ġayra ibā√at eyler idi ve bi‟l-cümle 

küfründe Ģübhe …almadı (9) ve ¡ulemā™-i dîn ü millet ibā√at-i …atline fetvā 

virdüklerinden ġayrı (10) §ādır olan evżā¡ı ne kefereye ve ne melā√ide ve ne ≠enādı…a 

(11) ef¡āline uyar cünūn ü sefāhet ve mas«aralı…dan mürekkeb bir me≠hebdür ki (12) 

her giz iĢidilmiĢ degüldür. Cümle™-i mas«aralı…dan biri budur ki bir kelb‟e (13) sancā… 

virüp ümerāya lāzım olaca… esbābdan müretteb idüp (14) buġazına altun zencîr ve 

oturaca… mükellef serîr ve ibriĢîm (15) …ālîlar ve ¡ālî ota… ve tu√af pîĢ-kîr ve kîlār ve 

«ıdmet-kār virüp (16) gönderdi. ¢açan kim bu ma…ûle küfr ü il√ādı Sulýān Selîm »ān 

(17) ◊ażretleri’nüñ sem¡-i hümāyūnlarına vā§ıl oldı ýab¡-ı Ģerîflerinde merkūz olan (18) 

ġayret-i ġażanferî √arekete gelüp √addin bildirdi. Netekim ma√allinde beyān 

olunaca…dur (19) inĢā™allāhü te¡ālā. Ve minhā mül√id-i mezbūr Ġsmā¡îl babası (20) 

…anını da¡vā ile ¡Acem i…lîmine ġavġā bıraġup babasınuñ bî-√ādd (21) mürîd ve a√bābın 

cem¡ idüp bulduġı ehl-i Ġslām‟ı …atl itdi (22) ve ġî¡a āyînini iĢā¡at ile niçe ¡ulemāyı iżā¡at 

itdi √attā (23) ta™rî«-ı fitnesi …ābıż kelimesidür ve bi‟l-cümle eĢ…ıyā™-i √ay≠um ile (24) 

niçe mül√id-meĢreb ve Rāfiżî-me≠heb Türk-i sütürg yanına derilüp (25) ýo…uz yüz beĢ 

ta™rî«inde ġîrvān ◊ākimi Ferru« Yesār‟ı …atl itdi [323b] (1) ve ýo…uz yüz yedi ta™rî«inde 

Alavund Mîr-zā ile mu√ārebe idüp Mülküne mute§arrıf (2) oldı. Ecdādı «ulefāsı Rūm‟a 

münteĢir olmaġla a√bābı bî-√isāb olup (3) ek&erî mu√ārebāt-ı mütevāliyyesinde 

…ırılmaġla en§ārı ar…alıca… Erzen-i cān‟a (4) geldi. Ol e&nāda pād-Ģāh-ı sa¡îd Sulýān 

Bāyezîd ol sitem-i pîĢe (5) …udūmünden endîĢe idüp Ya√yā PāĢā‟yı Anaýolı ¡askeri ile 

Engūrî‟ye (6) gönderdiler ve ¢aramān ¡askeri A…serāy‟da Rūm çerîsi ile Sulýān A√med 

(7) yanında cem¡iyyet itdiler. ġāh-ı żalālet-penāh eĢ…ıyā™-i Rūm‟dan niçe biñ (8) güm-

rāh cem¡ idicek girü dönüp Bāyenderîlerle cenge Ģuru¡ eyledi. (9) Rum‟a gelmekden 

murādı mücerred cem¡-i sipāh idügi ma¡lūm olıca… āmāde olan (10) ¡Asākir-i 

Man§ūre‟ye destūr virildi. Cānib-i ġar…‟a anuñla giden »āricîler‟üñ (11) ek&erî Teke ve 

◊amîd vilāyetinden olmaġın ol memālikde anlara a√bāb (12) nāmına olan …ıradayı 

sürüp Mütūn ve ¢urūn ýaraflarına gönderdiler (13) ve ümerā™-i √udūda a√kām-ı muýāġa 

iblāġ buyurdılar ki min ba¡d §ūfî (14) nāmında bir ferdi geçürmeyüp mesāliki żabý 

ideler. Yollar ol vechle (15) mesdūd olup Erdübîl oġlı kendüye a¡vān u en§ār (16) 

vürūdundan me™yūs olıca… ‰o…uz yüz sekiz ta™rî«inde der-i devlete (17) nāme ile ¡arż-ı 
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¡ubūdiyyet ve ecdādı a√bābınuñ ¡Acem diyārına (18) teveccühlerine icāzet istedi ammā 

kelāmı maýbū¡ ve peyāmı mesmū¡ (19) olmadı. Sulýān Bāyezîd »ān vefāt itdükde 

Ġsmā¡îl‟üñ salýanatından on bir (20) sene mürūr itmiĢidi. ‰āyife™-i ýāġıye™-i mezbūrenüñ 

ba¡ż-ı a√vāli e&nā™-i (21) √ikāyātda ≠ikr olunur in Ģā™allāhü te¡ālā. Bir mi…dār 

¢aramānîlerüñ a√vāli (22) ≠ikrine Ģurū¡ olundu: 

 

±ĠKR-Ġ A◊VĀL-Ġ MÜLŪK-Ġ ¢ARAMĀN 

 

 (23) Sulýān Bāyezîd »ān ta«t-ı se¡ādet-ba«ta cülūs itdükleri hengāmda (24) 

küçük birāderleri Cem Sulýān ta«t-niĢîn-i ¢aramān idi. Ba¡ż-ı kūteh-bünyān (25) ¡ale‟l-

«u§ū§ ba…ıyye™-i ¢aramān ilġāsıyla sevdā-yı salýanata düĢürüp [324a] (1) ba¡dehū 

¢aramāniyyān-ı pür-nifā… ve Türkmānān u Vārsā… rāh-ı firārda öñüne düĢmekle (2) 

evvelki «ıyānetlerin tāzelendürüp «u§ū§an ¢aramān Oġlı ¢āsım Beg Sulýān Ya¡…ūb-ı 

(3) Bāyenderî yanından eyālet-i ¢aramān‟ı tes«îr «ayāli ile ‰aĢili √udūdına gelüp (4) 

meydānı «ālî bulmaġla ¢onya ◊i§ārı‟nda ġeh-zāde Sulýān ¡Abdu‟llāh ile ¢aramān (5) 

Beglerbegi »ādım ¡Alî PāĢā‟yı mu√ā§ara itdügi «aberi der-gāh-ı ¡ālî‟ye vārid olıca… (6) 

Gedik A√med PāĢā‟yı ta¡yîn buyurdılar. PāĢā-yı müĢārunileyh ¢ara ◊i§ār-ı ~ā√ib‟e 

vardu…da (7) ¢āsım Beg girü ‰aĢili‟ne …açup A√med PāĢā ardına düĢdükde ‰arsūs‟a (8) 

varup andan Teke ~uyı kenārından memleket-i ġām‟a mu¡āvedet eyledi. ¢ıĢ (9) da«î 

iriĢmekle evvel-i behāra teva……uf olundı. Sekiz yüz seksen sekiz senesi (10) Ģuhūrunda 

Cem Sulýān sefer-i √accdan ¡avdet idüp Mı§r‟a geldükde Sulýān-ı Mı§r‟dan (11) icāzet 

ālup memleket-i ¢aramān √udūdına dā«il oldu…da ¢aramānoġlı ¢āsım Beg nāme (12) 

gönderüp sipāh-ı Rūm …udūmüñüze munta@ırlardur diyü ta√rîk itmekle »aleb‟e geldi. 

Lākin (13) ¡asker-i sulýān ile mu…āvemet idemeyüp ¢aramānoġlı ile ‰aĢili‟ne te√a§§un 

(14) eyledi. ¢āsım Beg Rūmili ýarafına ¡ubūrıñuz nāfi¡dür diyü sev… itmekle Cem (15) 

Sulýān Rodos Cezîresi‟ne gidüp ¢āsım Beg da«î itdügi münāfı…lıġa (16) nādim olup 

der-i devlet‟e i¡ti≠ār ile Ġçil‟den bir kūĢe ta¡yîn olunma… (17) recā eyledi. Pād-Ģāh da«î 

mer√amet idüp Ġçili‟ni ¡aýā eylediler. (18) Ve minhā Ģāh-ı «uceste-«ı§ālüñ iki sāl 

Ġneba«tı ve Mutūn (19) ve ¢urūn fet√lerine iĢtiġālde oġlı Eyyāmî ‰urġūd ve Varsā… 

Begleri (20) fur§at bilüp ¢aramānoġlı Ġbrāhîm Beg’üñ birāderi Ġmir≠e Beg’üñ oġlı (21) 
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olan ◊ācî ◊amza Beg Mu§ýafā nām oġlını ki evān-ı §abāvetinde ¡Acem’e (22) …açup 

girü Rūm’a rucū¡ itmiĢidi. ¢aramānoġlı nāmına getürüp (23) Ġçil’de beklediler ve niçe 

fesād ü mu…ātele eylediler. Mesmū¡-ı pād-Ģāhî (24) oldu…da ýo…uz yüz yedi ta™rî«inde 

Vezîr-i A¡@am Mesî√ PāĢā ta¡yîn olunup (25) ‰aĢili’ne gidüp müte«a……ı… olduġı mevżı¡i 

üç yerden mu√ā§ara [324b] (1) mu√â§ara eylediler. Sebeb-i ta√rîk-i fesâd iden begler 

kefen der-gerden pâĢâ «ıdmetine (2) yüz sürmekle ol ¢aramânî meflûk-âmîz Ģekl ile 

‰arsûs’a andan ◊aleb’e gitdi. (3) ◊aleb emîru’l-ümerâsı sulýân fermânı ile ol 

¢aramânî™-i bed-peymânı bir vechle √abs (4) ü kem-nâm eyledi ki a§lâ niĢânı peydâ 

olmadı ve kâr-ı a¡dâ ber-ýaraf oldu…dan §oñra (5) Mesî√ PâĢâ Âstâne™-i se¡âdete ¡ûd 

eyledi. 

±İKR-İ SELÂ‰ÎN-İ MI~R 

 

 (6) Pâd-Ģâh-ı sa¡îd Sulýân Bâyazîd salýanata cülûs buyurdu…larında Mı§r’da (7) 

Sulýân ¢ayıtbây pâd-Ģâh idi. Zemân-ı Bâyazîd »ân’da on altı yıl (8) salýanat sürüp 

ýo…uz yüz bir Ģuhûrunda vefât eyledi. Yerine oπlı olan (9) El-Melikü’n-Nâ§ır Ebu’s-

Se¡âdât Mu√ammed cülûs eyledi ammâ ümûr-i salýanata ço…lu… (10) meĢπûl olmayup 

bir sefîh ve dîvâne-meĢreb Ģa«§ idi ve andan (11) ba¡≥-ı …abâyı√ @âhir oldı ki ne Ģer¡a 

muvâfe…ati var ve ne ¡a…la müvâneseti (12) var idi. Â«ıru’l-emr sefâhet ü cünûnı 

mu…te≥âsınca bir gün Ģehrden (13) ýaĢra gitdi. Atasının …ulları bir beyâbânda 

pâraladılar. Anuñ yerine (14) dâyısı olan El-Melikü’@-ªâhir ¢an§û cülûs eyledi. Me≠kûr 

¢an§û (15) ümmî idi ve sâde-dil olup Çerkes lisânından πayrî dil bilmezdi. (16) Zîrâ 

Mı§r‟a ya…ında gelmiĢ idi. Sulýan ¢ayıtbây »âtûnı «âýırıyçün (17) Çerkes‟den getürdüp 

ri¡âyet itmiĢ idi. »âtûnunuñ …arın-dâĢı idi. (18) Oπlı yerine cülûs itmege sebeb da«î ol 

«âtûn idi. »azâyin-i (19) bî-pâyân «arc idüp ta«ta geçürmiĢler idi ammâ ümûr-i devlete 

(20) a§lâ liyâ…ati yoπidi. Ol eclden bir yıl ve yedi ay mürûrundan §oñra (21) a¡yân-ı 

devlet ittifâ… idüp ýo…uz yüz beĢ senesiniñ evâ«ırinde (22) «al¡ eylediler. Yerine emîr-i 

kebîr Cân-polâd cülûs eyledi. Bu da«î behre (23) bulmayup altı aydan §oñra «al¡ olunup 

yerine El-Melikü‟l-¡Âdil (24) ‰umânbây cülûs eyledi. Ol dâ«î bir gün a«Ģama degin 

salýanat (25) itmedin üzerine ¡asker-i Mı§r hücûm eyleyüp …atl eylediler. Andan §oñra 

[325a] (1) serîr-i Mı§r «âlî …alup min-ba¡d beglerinden kimesne cülûsa i…dâm (2) 
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idemedi. Birbirine teklîf eylediler. Â«ıru‟l-emr ittifâ… idüp yine sâbı…u‟≠-≠ikr (3) ¢ansû 

∏avrî’yi i«tiyâr eylediler zîrâ mülâyim-ýab¡ kiĢidür. Ġstedügümüz va…tde (4) …açan 

murâd idünürsek izâle itmek âsândur didiler. Zîrâ me≠kûr ∏avrî (5) bunlaruñ aralarında 

≥a¡îf ve mâlı …alîl kimse idi. ¢abûl iderüm evet (6) Ģol Ģarýla ki beni «al¡ murâd 

eyledüñüz zemânda evvel «aber virüñ (7) ben i«tiyârım ile ferâπat iderüm. Beni …atl 

eylemeyesüz, didi. Bu Ģarýı …abûl (8) eylediler. Da«î ýo…uz yüz altı senesinde El-

Melikü’l-EĢref Ebu’n-Na§r (9) ¢ansû ∏avrî diyü tel…îb eyleyüp Mı§r’a pâd-Ģâh 

eylediler. Sulýân-ı sa¡îd (10) vefât itdügi senede ¢ansû ∏avrî’nüñ salýanatınuñ on ikinci 

(11) senesi idi. 

±İKR-İ CÜLÛS-I SUL‰ÂN 

 

 (12) Sulýân-ı mücâhidân Ebu’l-Fet√ Mu√ammed »ân Geküböze menzilinde 

iken pister-i nâ-tüvânîye (13) baĢ …oyup salýanat-ı fânîden el çekdükde Vezîr-i A¡@am 

Mu√ammed PâĢâ-yı ¢aramânî (14) bu sırrı mektûm itmek içün zu¡mı üzre tedbîr-i 

i§âbet-rüsûm idüp (15) sulýân-ı ¡ılliyyîn-me…âm içün ¡âdet-i …adîmeleri olan veca¡-ı 

mefâ§ıluñ (16) hengâmı iriĢmekle √akîm-i √â≠i… ile …ayı…a binüp ~amâtlu’da olan 

»udâyî (17) √ammâma gitmiĢdür. Ġki üç günden §oñra gelür diyü nâm idüp ol Ģâh-ı (18) 

se¡âdet-fercâmuñ tâbûtunı ¡araba ile Ġstânbûl’a î§âl eylediler (19) ve evliyâ™-i devlet 

Keklik Mu§ýafâ ÇavuĢ nâm merdüm-i rûz-gâr-dîdeyi ula…la (20) Amasiyye’de ta«t-niĢîn 

olan ġâh-zâde™-i sa¡îd Sulýan Bâyazîd (21) »ân’a gönderüp serîr-i salýanata cülûs 

buyurmaların recâ eylediler. (22) ÇâvıĢ-ı mezbûr mer√ûmü maπfûruñ vefât itdügi günde 

ki sekiz yüz (23) seksen altı rabî¡u’l-evveli’nüñ üçünci güni olup fa§l-ı rabî¡idi. 

¢osýanýıniyye (24) Ģehrinden √areket idüp mâh-ı mezbûruñ sekizinci gününde 

Amâsiyye ġehri’ne (25) dâ«il olup teblîπ-ı risâlet eyledi. Vezîr-i keç-tedbîr ise yasâ… 

[325b] (1) eyledi ki Üsküdâr ya…asına gemi ve pereme yanaĢmaya ve Ģehrdeki 

¡Acemîoπlanlarını (2) Fîl Çâyırındaki nehr üzerinde Despine köprüsi ta¡mîri behânesiyle 

(3) çı…ardılar. ◊üsn-i tedbîre mâlik olmamaπla sırr-ı nihânîleri Ģöhre™-i (4) cihân oldı. 

Her çend yasâ… eylediler ki ¡asker nüzûl olunan (5) mer√aleden gitmeyeler ve Ġstânbûl‟a 

gü≠er itmeyeler. Müfîd olmadı. (6) Yeñiçerîler vâ…ıf olup Pendîk öñünden Burûsa‟ya 

geçüp bir …aç (7) at gemisini cebren Üsküdâr‟a götürüp süvâr oldılar ve Ġstânbûl‟a (8) 
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…oyuldılar ve ¢aramânî Mu√ammed PâĢâ‟nuñ evin ba§up …atline i…dâm eylediler (9) ve 

aπniyâya te¡arru≥ idüp Yehûd evlerini tâlân ve te¡addî görünmeyenleri (10) nâlân itdiler. 

Ġshâ… PâĢâ Silifke‟den gelüp Ġstânbûl mu√âfe@asında (11) idi. ¢ula na§î√at itmekle fi‟l-

cümle sükûn buldı. Sulýân Bâyazîd (12) oπlı ġeh-zâde Sulýân ¢or…ûd cedd-i emcedleri 

serâyında mevcûd (13) bulunmaπla ittifâ…-ı vüzerâ vü erkân-ı dîvân ile peder-i ¡âlî-

güheri (14) gelince …âyim-i me…âm-ı salýanat eylediler. Bu tedbîrden ma…§ûdları serîr-i 

(15) cihân-bânî ma«§û§-ı Bâyezîd »ânî olduπı ma¡lûm-i e¡âlî vü edânî (16) olma… içün 

idi. Fi‟l-«a…î…a Sulýân ¢or…ûd‟uñ cülûsı (17) Cem Sulýân‟dan salýanatıñ in§ırâfına 

delâlet eyleyüp ta«t-ı se¡âdet-(18) ba«t Sulýân Bâyezîd »ân‟a müte¡ayyen olduπı …ulûb-i 

nâsda mütemekkin (19) oldı. Megerki pâĢâ-yı ma…tûl Cem Sulýân‟a nihânî ādem 

gönderüp (20) ta«t-ı ma√lûla sür¡atle vu§ûl lüzûmunı mektûbunda derc eylemiĢ imiĢ. 

(21) Gönderdügi berîdi …arâbet ile ser-efrâz olan Anaýolı (22) Beglerbegisi Sinân PâĢâ 

yolda ele getürüp mektûb-i ¡ömrini (23) engüĢt-i tîπıle ma√v eylemiĢ. Sâbı…u‟≠-≠ikr 

Keklik Mu§ýafâ da¡vet-nâme™-i (24) erkân‟ı teslîm eyledükde dördünci günde dâru‟l-

«ilâfeye ¡azm (25) buyurup dört biñ dil-âver ile Ģitâb idüp deryâ-yı Ġstânbûl [326a] (1) 

sâ√iline ýo…uz günde vu§ûl bulup mâh-ı mezbûruñ yigirmi birinde ki (2) yevm-i e√ad idi 

râkib-i sefîne olup Ġstânbûl‟a du«ûl buyurdılar. (3) Ol gün Sulýân Bâyezîd Ģemle 

¡amâme ile olmaπla pâĢâlar ve aπâlar (4) da«î Ģemle §arınup mâtem-gîrlikde pâd-Ģâh‟a 

münâsebet eylediler. Vezîr (5) Ġs√â… PâĢâ «ufyeten Yeñiçerî‟ye dimiĢ ki “Mu§ýafâ PâĢâ 

minnet-πam kiĢidür (6) vezâret mesnedine gelüp benüm ma¡rifetümle ziyâde olan 

ve@âyifiñizi (7) …aý¡a sa¡y itse gerekdür. Ferâπ-ı bâl isrerseñüz anuñ Ġstânbûl‟a 

geçmesini (8) men¡a dermân eyleñ.” Yeñiçerî da«î yevm-i ¡ubûrda …ayı…la pâd-Ģâh (9) 

…adırπasına yanaĢup Mu§ýafâ PâĢâ rucû¡unı murâd itmekde ittifâ…ların (10) ¡ar≥ itdiler. 

Pâd-Ģâh da«î mu…te≥â-yı zemân üzre mes™ûllerin ma…bûl (11) ýutup pâĢâ-yı mezbûrı 

Üsküdâr‟a döndürdiler. ¡Ġzz ü i…bâl ile (12) pâd-Ģâh-ı kerîmü‟l-«ı§âl Ġstânbûl 

Ġskelesi‟nde esb-i bâ-reftâra (13) süvâr olup serîr-i salýanata müteveccih oldılar. Ol 

Ģehrde olan (14) erbâb-ı √ıref ve a§√âb-ı Ģeref ýaraf ýaraf §aff çeküp ve Ģâh-râh-ı (15) 

pâd-Ģâhî‟ye ser â-ser firâĢlar ve ýalâ-rûzî kımâĢlar döĢeyüp i¡zâz (16) ü tev…îr levâzımını 

tevfîr eylediler. ġehrüñ dervâzesine du«ûl va…tinde (17) sipâh-ı nu§ret-penâh tera……îleri 

mu…arrar buyuruldı. Bâb-ı Hümâyûn‟a vu§ûl (18) hengâmında Yeñiçerî ittifâ…la “¡Ar≥-ı 

√âlimiz vardur.” diyü pâd-Ģâh‟ı tev…îf (19) itdiler. Mu√ammed PâĢâ …atline 
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i…dâmlarınuñ ¡afvını ve içlerinden ba¡≥-ı nâ-hem-vâr (20) te¡addî destini dırâz 

itdüklerinüñ ¡ö≥rini …abûl recâ eylediler. (21) Cümlesini ¡afv buyurdılar. Andan §oñra 

Yeñiçerî §ufûfunı Ģa…… idüp (22) dârü‟s-se¡âdelerine girdiler. Ol va…t-i se¡âdet-me™nûsda 

(23) ta«ta cülûs ve cümle «al… dâmen-bûs itdükden §oñra irtesi (24) vâlid-i mâcidleri 

olan sulýân-ı bihiĢt-mekânuñ nemâzını (25) ¢uýbü‟ý-‰arî…a ġey« Ebu‟l-Vefâ …uddise 

sirruh imâmeti ile edâ buyurup [326b] (1) vüzerâ vü ümerâ tâbût-i pür-sekînelerini 

dûĢlarına alup câmi¡-i Ģerîflerinüñ (2) mi√râbı …uddâmında olan √adî…a™-i enî…ada defn 

idüp te…arrubât-ı (3) mevfûre ve te§addu…ât-ı ma√§ûre ile rû√-ı pür-fütû√ların Ģâd (4) ve 

«atemât-ı mükerrere vü «ayrât-ı mu…arara ile ri¡âyet-i √a……-ı vilâd buyurdılar. (5) 

Andan §oñra cümle™-i a¡yâna ve ¡ulemâ vü eĢrâf-i me¡âlî-niĢâna esbâb-ı mâtemi (6) i«râc 

itdürüp §ôf u dîbâc giydürüp ma@har-ı ¡aýâyâ …ılmaπla ibtihâc (7) ve bâzâr-ı i¡tibârda 

pür-revâc itdürdiler. Ol ¡a§rda mer√ûm Kemâl PâĢâ-zâde (8) cülûs-i hümâyûn içün bu 

ta™rî«i dimiĢdür. Na@m:  

 “Geçdi «ilâfet ta«tına Ģâh-ı (9) cevân-ba«t-i sa¡îd. 

 Hâtif didi ta™rî«ini: „»ân oldı Sulýân Bâyezîd” 

 

(10) REFTEN-Ġ ġÂH BE-CENG-Ġ CEM SUL‰ÂN 

  (11) Çün sulýân-ı ¡âlî-mi…dâr mesned-i Ģehr-yârîde ber-…arār oldılar. Tedābîr-i 

mülkiyyeye (12) meĢġūl olup yevm-i cülūslarınuñ üçünci gününde Ġs√ā… PāĢā‟yı 

vezāretde mesned-niĢîn (13) ve virdügi tera……îleri …abūlle fitne āteĢini teskîn buyurdılar 

ve Mu§ýafā PāĢā‟yı (14) Üsküdār‟dan getürdüp vezîr ve Maġnîsā Çelebîsi‟ni vezāretden 

¡azl idüp (15) girü ¿emāniyye‟nüñ birinde müderris eylediler ve §oñra ba«ĢiĢ-i ¡āmm 

idüp ümerā™-i kirām-ı (16) eýrāfa «il¡atler göndermekle ikrām itdiler. Niçe eyyām a√vāl-i 

cihān ni@ām (17) u inti@ām üzre iken ba¡ż-ı kūteh-bünyān liyām-i ĢimĢîr-i «ılāfî 

niyāmdan çı…arup (18) sulýān-ı ¡adālet-güsterüñ birāder-i kih-teri olan ġeh-zāde Cem 

Sulýān ¢aramān (19) ta«tında fermān-revān iken «aberler gönderüp “Sen da«î vāri&-i 

sulýānsın.” diyü (20) mezre¡a™-i …albine √abb-i √ubb-i cāh eküp iýā¡at-i Ģāhî‟den rū-

gerdān oldılar. (21) Bir bölük a√ma…lar «ılāfet mertebesin mu«allefāta …ıyās idüp …ābil-

i iĢtirāk (22) §andılar. ªıllet-i »a…… yektālı… ve salýanat bî-hemtālı… i…tiżā itdüğin fehm 

itmeyüp (23) ol Ģeh-zāde™-i āzādeyi ser-keĢlik sevdāsına düĢürdiler. Cem da«î (24) cām-
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ı ġurūr ile ¡asker-i mevfūr cem¡inde be≠l-i ma…dūr idüp dār-ı √ükūmeti olan (25) 

¢aramān Memleketi‟nden dāru‟s-salýana™-i Burūsa cānibine revān oldı. Bu «aber [327a] 

(1) dāver-i kiĢvere ma¡rūż olıca… Burūsa ta«tını mu√āfe@a içün Ayās PāĢā‟yı (2) iki biñ 

Yeñiçerî ile Mudānya yolundan gönderdiler ve ¡a…ablarınca ¡asker ile (3) bi‟≠-≠āt 

Üsküdār‟a geçüp ba…ıyye™-i ¡asker ordū-yı hümāyūn‟a mül√a… olunca anda (4) ārām 

itdiler. Ayās PāĢā Yeñiçerî ile gidüp Burūsa ¢aplucası‟nda (5) …ondılar. ĠĢitdiler ki Cem 

Sulýān ýarafından Gedik Na§ū√ Serdār-ı sipāh (6) olup Yıldırım »ān ¡Ġmāreti 

~a√rāsı‟nda …onmuĢlar. Anlar da«î bî-gāne ¡asker (7) geldügünden «aber-dār olıca… 

Burūsa‟ya girmege cān atdılar. Ayās (8) PāĢā da«î ilġār idüp ¡a@îm mu√ārebe itdiler. 

ġehr «al…ı Yeñiçerî‟nüñ (9) Ġstānbūl ehline itdükleri te¡adîden ürküp Ģehre du«ūllerine 

(10) rıżā virmediler. Sulýān Cem‟den da«î «avf eylediler ki Yıldırım »ān Ģeh-zādeleri 

(11) gibi Burūsa‟yı yaġmā vü tālān eyleyeler. Bu sebeb ile Cem ¡askeri‟ne mu¡āvenet 

(12) itdiler. Ayās PāĢā ile Yeñiçerîler‟üñ ek&erî giriftār oldılar ve üçünci gün (13) Cem 

Sulýān Ģehre dā«il oldı. Ehl-i belde Ģeh-zādeye ta¡@îm ve √i§ārı (14) teslîm itdiler. Cem 

da«î serāya girüp «ızānede bulduġı esbāb (15) u nu…ūdı żabý idüp nāmına «uýbe o…utdı 

ve on sekiz gün (16) Burūsa‟da ārām ve ol ýaraf ehlini kendüye rām eyledi. Bu a√vāl 

(17) Ģāh-ı firiĢte-√ı§āle ma¡rū@ olıca… Cem‟üñ lālāsı ĀĢtîn Oġlı Ya¡…ub Beg‟e (18) 

āĢnālıġı olan ba¡ż-ı ümerā fermān-ı Ģāhî ile nihānî nāmeler gönderüp (19) Cem Sulýān‟ı 

¢aramān‟a …açurmayup YeñiĢehr Ovası‟na ¡asker-i man§ūre …arĢu (20) getürdügi 

ta…dîrce Anaýolı Beglerbegligi tevcîh ve yüz biñ a…ça ma√§ūlli (21) …aryeler temlîk 

olunma… te…arrurunı nāmelerinde i¡timād virecek §ūretle (22) derc itdiler. Sulýān Cem 

pād-Ģāh‟uñ cemm-i ġafîr ile Üsküdār‟a ¡ubūrundan (23) «aber-dār olıca… vālid-i 

mācidlerinüñ Selçū… Sulýān nām ¡ammesini ki Çelebî Sulýān‟uñ (24) kerîme™-i 

§ulbiyyelerindendir. ¡Ulemānuñ mu¡ammeri Mevlānā Ayās ve ġükru‟llāh Oġlı (25) 

A√med Çelebî ile risālet edāsıyçün der-se¡ādete revāne eyledi. Selçū… Sulýān [327b] (1) 

Ģeref-i dest-būsla ser-firāz olıca… itdi: “Pād-Ģāhum! Olmaz mı ki cān (2) ber ā-ber 

birāderüñ …anını dökmeyüp Rūmili Memāliki ile iktifā idüp Anaýolı (3) eyāleti‟ni aña 

irzānî buyursañ iýā¡atüñden çı…maz idi ve her giz rāh-ı «ılāfa (4) gitmez idi. Ġki Ģāh-ı 

¡ālî-cāh ¡azm-i rezm-gāh idicek a√vāl-i re¡āyā mükedder (5) olma… mu…arrardur.” 

Mesmū¡-ı sem¡-i …abūl olmayup nevāziĢ ü teĢrîfle mürselleri (6) ýarafına gönderdiler. 
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Sulýān Cem kendülerini “Lā ir√āme beyne‟l-mülūk” cevābı ile (7) gönderdüklerini 

göricek Gedik Na§ū√‟ı «ulā§a™-i ¡askeri ile Ġznî… (8) ýarafına gönderdi ve kendüsi 

ba…ıyye™-i leĢkeri ile ardınca revān (9) olup ĀĢtînOġlı §avāb-dîdî ile YeñiĢehr‟e 

teveccüh itdi. YeñiĢehr‟e (10) teveccühünüñ bir bā¡i&i da«î güzîde™-i mevālî™-i Rūm 

Fenārî-zāde ◊asen Çelebî (11) olma… rivāyeti ta™rî«-i neĢrîde mer…ūmdur. »udā-vend-

gār‟uñ büyük oġlı (12) olup ~aru«ān vālîsi olan Sulýān ¡Abdu‟llāh ¡ammi Sulýān Cem‟i 

(13) Burūsa‟dan nā-ümmîd itmege ~aru√ān ¡askerin cem¡ idüp Ayās (14) PāĢā‟ya imdād 

ve Burūsa‟yı mu√āfe@a murād itmiĢidi. »ılāl-i ýarî…da Ayās (15) PāĢā‟nuñ giriftār ve 

¡ammūsı Burūsa ◊i§ārı‟nı alduġın bilicek Gelibolı‟dan (16) ardlarına çekilüp vālid-i 

sa¡îdini Anaýolı Ya…ası‟na geçmiĢ bulıca… (17) ardlarına düĢüp Ġznî…‟de mu¡asker-i 

hümāyūn‟a mül√ı… ve vālidî dest-būsla (18) ta√§îl-i revna… eyledi. ‰alî¡a™-i ¡asker ser-

dārı Anaýolı Beglerbegisi (19) Sinān PāĢā‟yı DikilüýaĢ‟da ýalî¡ā™-i ¡adūya gönderüldükde 

Gedik (20) Na§ū√‟uñ pā-yı i…āmeti dürüst olmamaġla Azvādî der-bendi‟ne çekildi. (21) 

Sinān PāĢā da«î ta¡…îbe Ģitāb idüp der-bend-i mezbūrda telā…î™i-ýalî¡ateyn (22) vā…ı¡ oldı. 

Pād-Ģāh da«î ¡azm-i Ġznî… idüp Sinān PāĢā Gedik (23) Na§ū√‟a @afer bulıca… Ģāh-ı ¡ālî-

cāh da«î der-bende du«ūl itmegin gürū«-i düĢmen (24) ýaġılup YeñiĢehr cānibine firār 

itdiler. Ol gice mevkib-i hümāyūn der-bendde (25) …onup irtesi YeñiĢehr Ovası‟na 

teveccüh buyurdılar. Sinān PāĢā YeñiĢehr Nehri [328a] (1) kenārında «a§mına mülā…î 

olup cihānı gözine teng eyledi. Oġuz oġlı ki (2) mu…addeme™-i düĢmen imdādına 

gelmiĢidi a¡vānıyla giriftār ve rūz ü Ģebin çeĢmine (3) tār oldı. Gedik A√med PāĢā ki 

Polya‟da idi tehniyet-i cülūs içün (4) hedāyā ile YeñiĢehr ~a√rāsı‟nda gelüp ta…bîl-i 

rikāb idüp süvār olacaġı (5) ma√allde pād-Ģāh «ā§§ yedeklerinden birini zeyn-i zerrîn ile 

i√sān ü hem-¡inānlı… (6) Ģerefiyle mümtāz buyurup tertîb-i §ufūf itmegi ı§marladılar. 

Pād-Ģāh da«î ¡azm-i (7) rezm-gāh u sev…-ı sipāh buyurdılar. Sekiz yüz seksen altı 

rabî¡u‟l-ā«ırinüñ yigirmi (8) ikinci gününde YeñiĢehr Nehri kenārında telā…î™-i ba√reyn 

ü ýarafeynden ço… mücāhedeler (9) oldı. Anaýolı ümerāsı gürūh-i nā sipāsı √amle™-i 

vā√ide ile perākende (10) vü pāy-māl ve niçe ser-keĢi bend-i girānla bî-mecāl eylediler. 

ĀĢtînoġlı va¡d-i (11) sābı…ını incā≠a fur§at bulup Cem Sulýān‟a didi ki: “ ¡Askerimizüñ 

(12) bir cānibi perîĢān ve Anaýolı ¡askerinden rū-gerdān oldı. Eger ġāh-ı (13) Cem cāh-ı 

sipāhdan bir …aç §ınıfı bu bendeye hem-rāh itse ol gürūh-i (14) gürîzānı döndürüp 
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düĢmene §udan geçmege mecāl virmez idüm.” (15) Cem Sulýān da«î güzîde™-i 

sipāhından bir …aç §ınıfı aña …oĢdı. (16) Ol da«î §ūret-i ceng ile kenār-ı āba āheng idüp 

gürūh-i ýarafeyn (17) tîġların birbirlerine √avāle idicek Ya¡…ūb Beg iýā¡at-i rüsūmı iĢā¡at 

(18) idüp sancā…larını ser-nigūn ve bile olan sipāhla ¡azm-i mevkib-i (19) hümāyūn 

eyledi. Ma¡dūd-i …alîl te«allüf idüp Cem ¡askeri‟ne mül√a… oldılar. (20) Ayās PāĢā ile 

Burūsa‟da giriftār olan Yeñiçerîler «aber-i inkisār-ı düĢmeni (21) ýuyıca… zencî-ırin 

…ırmıĢ Ģîrler gibi bendden «alā§ olup √în-i …ıtālde (22) mu¡asker-i hümāyūna mül√a… 

oldılar. Bu cānibüñ izdiyād-ı …uvveti cānib-i mu«ālife (23) ża¡f-ı …alb virmegin her biri 

ma«la§a müsāre¡at eylediler. »u§ū§an (24) ¢aramāniyyān bā-nifā… Türkmān ü Varsā… 

ile firārda müsābe…at eylediler. (25) Sulýān Cem ¡askerinüñ gümi kem olduġın göricek 

ġalebe™-i dehĢet ü ġam birle [328b] (1) …açup ¡azm-i ¢aramān itdi ve nı§f-ı yevmde 

Ermenî der-bendine yitdi ki (2) iki günlük yoldur ve ol gice gidüp √în-i ýulū¡-i Ģemsde 

EskiĢehr‟e (3) vardılar. UġraĢ güni cümle «ızāne vü esbābı telef olmaġla e&vāb (4) 

…ılletinden …apucıbaĢısı Sinān Beg‟üñ bir kepenegin örtünmekle giceler sermā (5) 

elemin def¡ iderdi. Bu felāketle māh-ı mezbūruñ yigirmi yedinci gününde (6) ta«tı olan 

¢onya‟ya varup sühūlet-i firār içün sebük-bār oldı. 

 (7) ¡AZM-Ġ CEM BĀ-◊ALEB Ü ġĀM Ü MI~R 

 (8) Bu ýarafda Ģāh-ı cihān-gîr, Cem tevābi¡inden cemm-i ġafîri ĢemĢîr itdükden 

§oñra (9) ta¡…îb-i Cem içün vaż¡-ı …adem itdükde Sulýān Cem nā-çār terk-i diyār (10) 

idüp üçünci gün ki sene™-i mezbūre cemā≠i‟l-ā«ıresi ġurresidür (11) vālidesin ve 

müte¡alli…āt-ı √aremin alup «avā§§-ı «uddāmı ile diyār-ı ¡Arab’a (12) ¡azîmet andan 

‰arsūs’a ve andan Aýana’ya vardılar. Rameżānoġlı (13) isti…bāl ü żiyāfet idüp māh-ı 

mezbūruñ yigirmi ikinci gününde ◊aleb’e (14) dā«il oldılar. ◊aleb emîru’l-ümerāsı 

ikrāmda …u§ūr itmeyüp (15) Özbek-i ~aġîr’i bedre…a™-i ýarî… idüp Ģeh-zāde’yi ġām’a 

gönderdi. (16) ġām emîru’l-ümerāsı ¢a§r-ı Abla…’da …ondurdı. andan ¢udüs-i ġerîf 

ziyāretine (17) »alîlu‟llāh‟dan Ġazze‟ye andan Mı§r‟a teveccüh itdiler. ġa¡bān 

ġurresinde (18) Mı§r‟uñ sulýānından ġayrîsı isti…bāle çı…up Düveydāriyye‟de 

…ondurdılar. (19) Ġrtesi Mı§r‟ı tezyîn idüp miyān-ı Ģehrden sulýān serāyına iletdiler. (20) 

Sulýān ¢ayıtbāy ile mu§āfe√a vü mu¡āne…a ādābı ri¡āyet olunup (21) §o√bet-i «afîfe 
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itdiler. Sulýān me…ām-ı übüvvetden dem urup tesliyetler eyledi. (22) Leyālî™-i 

Rameżān‟da ek&er bile ifýār iderlerdi ammā bu cānibde pād-Ģāh (23) ¢onya‟nuñ ¢alabāt 

nām çayırında …arār idüp ¢aramān‟uñ żabýına meĢġūl (24) oldı ve Gedik A√med 

PāĢā‟yı güzîde™-i sipāh ile Cem ta¡…îbine gönderdi (25) ve ¢aramān vilāyetini ġeh-zāde 

Sulýān ¡Abdu‟llāh’a irzānî buyurup kendüler [329a] (1) Ilġūn Yolu‟ndan Ġstānbūl‟a 

revāne oldılar. Yeñiçerî Cem Sulýān‟uñ (2) Burūsa‟dan getürdügi ¡Azebleri …ırmaġla 

…anā¡at itmeyüp Burūsa (3) «al…ı‟ndan inti…ām almaġa ru«§at istediler. Müsā¡ade 

görmeyicek ġulüvv eylediler. (4) “Burūsalunuñ Ģenā¡atleri Cem‟e iýā¡atleridür. 

Yeñiçeri‟nüñ du«ūlünde ma¡≠ūrlardur. (5) Dest-i teýāvülleri güĢāde olmasa mu«ālefet 

@uhūr itmezdi.” diyü cevāblar virilüp (6) ba«ĢîĢ ü i√sānlarla gücile teskîn olundılar. Bu 

√ikāyet men…ūldür ki (7) Sulýān Cem‟i Ermenî der-bendinde ba¡ż-ı etrāk a«≠ itmek 

murād idinüp (8) cism-i nāzikine gezend ve «uddāmınuñ kimini düĢürüp ve kimini bend 

idüp (9) girān-behā emti¡asın almıĢlar idi. Sulýān Bāyezîd ol der-bende (10) geldükde ol 

Etrāk-i bî-idrāk ārzū-yı i√sānla Āstān-ı ġāh-ı (11) cihāna gelüp Cem‟e itdükleri bî-

edebāne evżā¡ı ta…rîr ve aldu…ları (12) esbāb ü māl-i ke&îri «ızāne™-i ¡ āmire‟ye teslîm 

eylediler ve bu mu…ābelede (13) tekālîf-i dîvāniyyeden mu¡āf olma… recā eylediler. ġāh-

ı ferzāne (15) fikret ü ¡ā…ılāne ile “Ol ma¡rekede bulunanlaruñ cümlesi der-i devlete (16) 

gelsün.” diyü fermān itdiler. Ol gürūh bā-cem¡ihim gelicek buyurdılar ki: (17) 

“Re¡āyānuñ selāýîn ümūrına te¡arruż ne va@îfeleridür? Anlara lāzım (18) olan salýanat 

kime müyesser olursa iýā¡at itmekdür. Ġki vāri& (19) birbiriyle münāze¡a iderse 

ecnebînüñ ne med«ali var ve erā≠il (20) ü edānînüñ e¡ālîye sell-i seyf itmege ne eli var?” 

Ve bi‟l-cümle (21) Mūsā Çelebî Emîr Süleymān …ātillerine itdügi gibi »udā-vend-gār 

(22) da«î Sulýān Cem’i mecrū√ idenlere mî«lara bend idüp yollara (23) maýrū√ ve 

niçesini bî-rū√ itdi ki min-ba¡d hîç e√ad √addinden (24) tecāvüz itmeye ve raġbet-i 

vere&e™-i mülk ümūrına …arıĢup rāh-ı żalālete (25) gitmeye. El-…ı§§a: A√med PāĢā Cem 

Sulýān ardınca Hera…ılite‟ye vardı. [329b] (1) Mı§r‟a gitdügi mu…arar olıca… bâb-ı 

se¡âdetden √ükm-i hümâyûn vürûd itdi ki (2) ¡askere icâzet virüp Sulýân ¡Abdu‟llâh‟ı 

mu√âfe@ata dört sancâ… begi ala…oyup (3) der-i devlete teveccüh ide. PâĢâ da«µ imti&âl 

ve der-i devlete teveccühde isti¡câl (4) itdi. ġeref-i pâ-bûsla müĢerref olıca… me§âli√-ı 

mülkiyye na@mına me™mûr olup (5) mesned-i vezârete müstenid oldı. Lâkin «ıdmetine 

πurûrı ve ser-keĢlik (6) üzre mürûrı olmaπla il…â™-i √ussâd in≥ımâmıyla …apucılar 
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odasında (7) √abs fermânı §udûr buldı. Ġs√â… PâĢâ ile Hersek Oπlı A√med PâĢâ (8) 

Ģefâ¡atleri ile iýlâ… ve yine mesned-i vezâretde temkîn buyuruldı. 

(9) FĠTNE-ENGÎZÎ™-Ġ ĠBN-Ġ ¢ARAMÂN 

 (10) ¢aramânoπlı ¢âsım Beg ki Sulýân-ı cennet-mekân zemânında Uzun 

◊asan‟a (11) ilticâdan §oñra oπlı Ya¡…ûb Mîr-zâ mülk-i mevrû&ı ta«lî§ına fur§at 

gözlerdi. (12) Cem fetretini fur§at bilüp Ya¡…ûb Mîr-zâ‟dan vaýan-ı a§lîsi tes«îrine (13) 

isticâze eyledi. ‰aĢili √udûdına gelicek Varsâ… ve ‰urπûd (14) ümerâsı ve ¢aramân 

ümerâsınuñ be…âyâsı ¢âsım Beg yanına derilüp πâret-(15)günân Lârende‟ye revân 

ândan ¢onya üzerine ilπâr itdiler. (16) Ol eyyâmda »âdım ¡Alî PâĢâ ki §oñra vezîr-i 

a¡@am olmuĢdur. ¢aramân‟da (17) beglerbegi idi. ¢âsım Beg‟i def¡ ve Sulýân 

¡Abdu‟llâh‟ı mu√âfe@a içün (18) Gedik A√med PâĢâ âla…oduπı dört sancâ…begi ile 

mu…âbele™-i «a§ma çı…up (19) Pervâne Çâyırı‟nda mu…âtele itdiler. Sipâh-ı düĢmen 

e≥¡âfî olmaπla ma¡reke™-i (20) ilti√âmda teva……ufa i…dâm hengâmı olmaduπı cihetden 

ümerâ ittifâ… idüp (21) ¡Alî PâĢâ‟nuñ ¡inân-i semendin ¢onya cânibine döndürdiler. 

¢âsım Beg (22) bu cüz™î @aferle küllî …uvvet bulup ¢onya ◊i§ârı‟nda Ģeh-zâdeyi ve 

pâĢâyı (23) mu√â§ara ile müfâ«are eyledi. Bu «aber der-gâh-ı ¡âlem-penâha vârid olıca… 

(24) Gedik A√med PâĢâ ¢aramânîler ile cenge mu¡tâd olmaπın fermân §udûr buldı ki 

(25) sipâh inti«âb idüp a¡dâ™-i devlet üzerine Ģitâb ide. A√med PâĢâ [330a] (1) emek-dâr 

olmaπın §ûret-i niyâz ile nâza âπâz idüp itdi: “Mu§ýafâ PâĢâ (2) sözi ile niçe gün √abs 

çekdüm. ġimdi ol pister-i istirâ√atden yatma… (3) ve beni düĢmen âπzına atma… ¡adâlet 

degüldür. Ol da«µ ma√bûs olmazsa (4) benden erlik ve ceng deminde dil-âverlik 

gelmez.” Yeñiçerî da«µ A√med PâĢâ‟yla (5) müttefi…u‟l-kelim olıca… Mu§ýafâ PâĢâ 

√absine fermân mu…ârin oldı. A√med PâĢâ (6) da«µ iki biñ Yeñiçerµ dört biñ ¡azeb ve 

sila√-dâr ve πurabâ bölüklerin (7) ve Anaýolı ¡Askerin bi‟t-temâm i√≥âr idüp ¢aramân 

diyârı‟na teveccüh itdi. (8) Lâkin √a……ında seb… iden ihânet müstetbi¡-i «urûc u «ıyânet 

olmaπın (9) bu i√timâli sedd içün oπlını der-i devletde alı…odılar. PâĢâ, ¢ara√i§âr-i (10) 

~â√ib‟de ref¡-i râyet itdükde ¢âsım Çelebµ «aber-dâr olup ‰aĢili‟ne (11) …açdı. A√med 

PâĢâ Ģeh-zâde «ıdmetine irüp ¡Alµ PâĢâ‟yı ve anda olan (12) ümerâyı yanına alup 

‰aĢili‟ne müteveccih oldı. ¢âsım Beg ‰arsûs‟a (13) ¡azm itdi. A√med PâĢâ ardınca 

Silifke‟ye vardı. Ol menâzilde (14) ≠e«îre …ıllet olmaπla ¡Alµ PâĢâ‟yı Mût ¢al¡ası‟nda 
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(15) …odı ki cem¡-i ≠e«âyir ide. ¢âsım Beg, pâĢânuñ az âdemle ser-dârdan (16) dûr 

düĢdügini «aber alıca… ýaπ yolundan ilπâr idüp ¡Alî PâĢâ‟ya (17) mu…âbil oldı. ¡Alî 

«âber-dâr olıca… A√med PâĢâ‟dan istimdâd (18) itdi. Ol da«î e&…âlini Silifke‟de …oyup 

sebük-bâr ilπâr (19) eyledi ve bir küh-sârda ¢âsım Beg‟e mu…âbil olup mu…âtele itdi. 

(20) ¢âsım Beg ¡adem-i mu…âvemetini bilicek leĢker-gâhında âteĢler ya…durup (21) 

kendü ‰arsû&‟a müteveccih olup pâĢâ ardınca ilπâr itdi. (22) Vu§ûl müyesser olmayıca… 

Teke ~uyı‟ndan dönüp Ayılmas ¢al¡ası‟na (23) uπrayup vîrân u ≠e«âyirin ¡askere 

ta…sîm ve ândan ¡Alµ PâĢâ (24) Silifke‟de mülâ…î olup bâ…î ≠e«âyiri Silifke‟de …oyup 

(25) andan Lârende‟ye varup fu…arâ™-i sipâha destûr virüp [330b] (1) aπniyâsını yanında 

alı…oyup a√vâli bâb-ı se¡âdete yazup ¢âsım Beg (2) fitnesini def¡ itmedin gitmegi 

münâsib görmeyüp mevsim-i behâra inti@âr (3) lâzım idügini ¡ar≥ u i¡lâm ve taf§îl üzre 

ifhâm eyledi.  

(4) »URÛC-I CEM EZ-MI~R VE A◊VÂL-Ġ  O 

 (5) Sulýân Cem sekiz yüz seksen altı Ģevvâlinüñ yigirmi sekizinde Sulýân-ı (6) 

Mı§r i≠ni ile √acc-ı Ģerîfe gidüp Mekke™-i Mükerreme‟ye du«ûli güni (7) emîr-i ◊icâz 

isti…bâl eyledi. Ba¡de edâ™i‟l-menâsik Medîne™-i Münevvre‟ye (8) sâlik olup dîde™-i 

ârzûsunı tûtiyâ™-i Türbe™-i Mu¡aýýara™-i Münevvere‟ye (9) ¡Alâ Sâkinihâ Ef≥alü‟t-

Te√ıyye ile behre-mend olup sekiz yüz seksen yedi (10) mu√arreminüñ yigirmi birinde 

yine Mı§r‟a geldi. Bu e&nâda ¢aramânoπlı (11) ¢âsım Beg nâmeler gönderüp “Sipâh-ı 

Rûm …udûmüñüze munte@ırlardur. (12) Sulýân Bâyezîd »ân‟dan rû-gerdân olmuĢlardur. 

Bi-lâ teva……uf (13) bu cânibe gelesüz.” diyüp Lârende‟de Gedik A√med PâĢâ ile (14) 

…ıĢlayan ümerâ da«µ nihânî nâmeler gönderüp Sulýân Cem‟i «ayâl-i (15) «âma 

düĢürdiler. Cem da«µ Sulýân-ı Mı§r‟dan istimdâd ile ◊aleb‟e (16) geldi. Engûriyye Beg‟i 

‰urabozanlı Mu√ammed Beg ki sâbı…an Yeñiçerµ aπası (17) olmuĢdur. Zu¡men 

sübaĢılardan cem¡-i ke&îr ile A√med PâĢâ yanından (18) …açup ◊aleb‟de Cem Sulýân‟a 

mülâ…î olup iýâ¡at eyledi. Bu «aber (19) Ģâh-ı mu@affere ma¡rû≥ olıca… A√med PâĢâ‟nuñ 

muvâ≥a¡asına √aml (20) olunup fermân itdiler ki yanında olan sipâh ile mu¡asker-i (21) 

hümâyûna teveccühde isti¡câl eyleye ve ġeh-zâde Sulýân ¡Abdu‟llâh‟ı (22) ¢onya‟dan 

…aldırup ¢ara√i§âr‟a getüre. Pâd-Ģâh dâru‟l-«ılâfe‟den (23) …apu…ulı ile Burûsa‟ya ¡ubûr 

idüp telâ√u…-ı ¡asker içün bir …aç (24) gün ârâm eylediler. Sulýân Cem Aýana‟ya 
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geldükde ¢aramânoπlı (25) isti…bâl eyledi ve ¡ahdleri bunuñ üzerine mu…arrar oldı ki 

[331a] (1) salýanat-ı Rûm müyesser olursa ¢aramân vilâyeti‟ni bi‟t-temâm ¢âsım Beg‟e 

irzânî (2) göre. Aýana‟dan ma¡iyyetiyle …al…up Eregli‟ye geldiler. Rabî¡u‟l-evvel (3) 

sel«inde …apucıbaĢısı Sinân Beg‟i mu§âle√a ýalebi içün Gedik A√med PâĢâ‟ya (4) 

gönderdi ammâ ma…§ûdı pâĢâyı iπfâl idi. Anuñiçün Sinân (5) Beg ardınca ‰rabozanlı 

iriĢüp Çu…urçemen Yayla…ı‟nda alıĢdılar. (6) ªafer bulmayup döndi ve ¢onya‟yı 

mu√â§ara sevdâsına düĢdi. (7) A√med PâĢâ Ģeh-zâdeyi ¢ara√i§âr‟a getürdi. Mevkib-i 

Hümâyûn Seyyid ∏âzî‟ye (8) gelicek Ģeh-zâde ile ikisi der-gâh‟a geldiler. Cem Sulýân 

¢âsım (9) Beg‟le ¢onya‟yı mu√â§ara itdi. ‰rabozanlı …al¡aya @afer müyesser olduπın 

(10) fehm idüp ¡asker-i Ģâhî …urbünden da«µ âgâh olıca… Engûriyye‟den (11) ¡iyâlin 

alma… içün biñ süvâr ile Engûriyye‟ye ilπâr eyledi. (12) Ehl ü ¡iyâli Ġstânbûl‟a na…l 

olunduπın bilicek beli büküldi. (13) Ve‟l-√â§ıl burada niçe …ıtâl ü cidâl oldı ki taf§îli 

mûcib-i melâl (14) olur. Cem Sulýân‟uñ ¢aramânoπlı‟yla ‰aĢili‟ne te√a§§un itdügi (15) 

i¡lâm olınıca… »udâ-vend-gâr ¢oca SekbânbaĢı‟nı Cem Sulýân‟a (16) gönderdi ki bir 

mu¡temedini göndere. Cem da«µ …apucıbaĢısı Sinân Beg‟i (17) gönderdi. Çün «ulâ§a™-i 

kelâmı bir mi…dâr memleket ýalebi idi. (18) Sinân Beg‟e icâzet virilüp â«ir kimesne 

istediler. Bu kerre (19) defter-dârı Mu√ammed Beg‟i gönderdi. Anuñ da«µ kelâmı 

muýâbı… olıca… (20) Ba«ĢâyiĢ Oπlı Ġmâm ¡Alî‟yi risâletle gönderdiler. Bunlar Cem (21) 

Sulýân‟a varup »udâ-vend-gâr-ı ¡âlî-mi…dâr‟dan selâm-i mülâýafet-(22) encâm 

na…linden §oñra itmiĢler ki: “KiĢver-i Rûm bir ¡arûsdur ki iki (23) dâmâda tâb getürmez 

ve müĢâreket mührin götürmez. Birâderiñiz (24) böyle iltimâs ider ki ¢udüs-i ġerîf 

mücâveretini i«tiyâr ve ol (25) arâ≥î™-i mu…addesede …arâr ideler. ġimdiye dek «ızâne™-i 

¡ âmireñiz [331b] (1) vâridâtı ne ise her sâl √u≥ûr-ı Ģerîfiñize irsâl buyurmaπa te¡ahhüd 

(2) buyurmuĢlardur.” Cem Sulýân bu pendi …abûlden rû-gerdân olup (3) mülk-i 

mevrû&dan √i§§e ýalebinde mu§ırr olıca… resûl-i Ģâhî Cem Sulýân‟uñ (4) fikr-i vâhîsini 

«aber viricek Anaýolı ¡Askeri ile Hersek Oπlı (5) A√med PâĢâ‟yı üzerine gönderdiler.” 

diyü münte«ab-i Tâcü‟t-Tevârî«‟de mesýûrdur. 

(6) BÂ¡Ġ¿-Ġ ¡AZM-Ġ CEM BE-~AVB-Ġ RODOS 

 (7) MüĢârun ileyh Cem Sulýân mu…âddemâ ¢aramânoπlı ¢âsım Beg ile “Ne 

cânibe (8) firâr evlâdur?” diyü müĢâvere itdüklerinde ¢âsım Rûmili ýarafına (9) ¡ubûrı 
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sev… idermiĢ. Murâdı bu ki »udâ-vend-gâr da«î Rûmili‟ne (10) geçmek i…ti≥â idüp 

kendüsi ferâπ-ı bâl ile ¢aramân‟a dest-res (11) bula. Cem Sulýân ol πaddârı «ayr-endîĢ 

§anup ol ýarafa (12) gü≠âr mu…addemâtına âπâz idüp «uddâmından Freng Süleymân‟ı 

(13) Rodos Begi‟ne hedâyâ ile gönderüp bu bâbda mu¡âvenet (14) recâ itmiĢidi. Hersek 

Oπlu‟nuñ ¡asker-i bî-Ģümâr ile ilπârın (15) iĢidicek …arâr idemeyüp kendüsin «ayl-i seyl-

i reftâr öñünden (16) irdi ve Rodos Begi ¡ahd-nâmesinde mü™ekked-i eymânla i¡ânet (17) 

itmege te¡ahhüdin derc itmiĢidi. Lâkin Freng Süleymân va≥¡larından (18) nîreng-i rengi 

müĢâhede itmegin anlara i¡timâdı tecvîz itmeyüp (19) itdi ki: “Anlaruñ eývârundan «ayr 

â&ârın fehm idemedüm. (20) ¡Ahd ü güftden murâdları hemân Ģeh-zâde «a≥retlerini ele 

getürmekdür. (21) Bu bâbda benden istiĢâre buyurulursa bu teveccühi vecîh 

görmezüm.” (22) ġeh-zâde terddüd göstericek sâyir rufe…âsı ol …albi …âsî (23) kâfirlerüñ 

peymân ü eymânuna aldanup kâfirler ¡ahdi üzre mu§ırr (24) olurlar.” diyü Ģeh-zâdenüñ 

¡azmi dümenin Rodos cânibine (25) döndürdiler. Lâ-cerem sene™-i mezbûre cemâ≠i‟l-

ā«ıresi‟nüñ yevm-i [332a] (1) &āli&de ol bār-çeye süvār olup on üçünci günde Rodos‟a 

(2) geldiler. Rodos Begi Mîġāl Masturi Begleri ile Ġskeleye …arĢu gelüp (3) Ģenlikler 

eyledi ve Ģeh-zādeyi bir ¡ālî-serāya …ondurdı ve Ģeh-zāde dāyısı (4) ¡Alî Beg‟i bir bār-çe 

ile ‰aĢili‟nde ¢āsım Beg yanında olan «al…ını görmege (5) gönderüp Ģeh-zādeyi 

alı…oyma… tedārüküne düĢdi ve le¡alle ve ¡asā ile (6) §ub√ u mesā geçürüp ¡Alî Beg‟e 

teva……uf §ūretiyle “im-rūz” ve “ferdā” va¡desiyle (7) Sulýān Cem‟i oyalandırdı. Ā«ir 

gördi ki tesliyete mecāl yo…. Lā cerem (8) eyitdi: “Buradan Françe memleketine andan 

Engürūs‟e varasın. Murāda vu§ūle bundan ġayrî çāre yo…. ġimdi sizi ol cānibe 

gönderelüm.” (10) diyü efsāne ile Ģeh-zādeyi aldayup e…āribinden beglerbegisi 

Buyāng‟e (11) Fort nām kāfiri hem-rāh idüp levāzımını gördi. Vekîl-i «arc ve kîlerci 

(12) kendülerden ve ýabbā« ve sāyir ehl-i √ırefden birer ikiĢer ādem-i Müslimān (13) 

emîrlerinden virüp üç yüz Freng cengçi ile bārçeyi ýonadup (14) Sulýān Cem‟i 

mu…addemā getürdügi otuz ādemi ile ve yigirmi mi…dārı (15) §atun alduġı Müslimān 

esîrleri ile ol bār-çeye …oyup (16) māh-ı receb‟üñ on yedinci gününde Françe 

memleketine gönderdi. Bu cānibde (17) ¢āsım Beg itdügi teýāvülden nādim olup der-i 

devlet‟e i¡ti≠ār (18) ve Ġçil‟den bir kūĢe ta¡yîn olunmasın recā eyledi. Teżarru¡una 

mer√amet (19) ve Ġçili‟ni ve »ocendîbeli‟ni ¡aýā eylediler. Mürāce¡atlarında (20) ±ü‟l-

¢adr Oġlı ¡Alā™ü‟d-devle Beg Ģeref-i dest-būs-i pād-Ģāh ile (21) müĢerref oldu…dan 
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§oñra eyālet-gāhı‟na gitmege mücāz oldı. Pād-Ģāh (22) Ġstānbūl‟a andan Edirne‟ye 

vardı. Gedik A√med PāĢā‟yı ¡adem-i (23) §adā…at töhmeti ile libās-ı √ayātdan ¡ārî 

eylediler. Ġs√ā… PāĢā‟yı (24) da«î ¡azl idüp Selānîk‟e gönderdiler. Ā«ir-i ¡ömrine degin 

(25) Selānîk‟de …aldı. Mevlānā Ġdrîs dimiĢdür ki: “Gedik A√med PāĢā [332b] (1) 

Lārende‟den mu¡asker-i hümāyūn‟a mül√a… olma… fermān olunup pād-Ģāh dāru‟l-

«ılāfe‟den (2) Bursā cānibine teveccüh idüp Aydos Çemeni menzilini teĢrîf itdüklerinde 

ba¡ż-ı (3) me§āli√-ı devlet içün ¢āsım PāĢā‟yı vezāretden ¡azl idüp Mesî√ PāĢā‟yı (4) 

vezîr eyledi ve Ġs√ā… PāĢā ki vezîr-i a¡@am idi dāmādı müĢārun ileyh (5) Gedik A√med 

PāĢā ittifā… idüp A√med PāĢā √udūd-ı ¢aramān‟dan mürāce¡atdan §oñra (6) ◊ıżr Beg 

Oġlı Mu§ýafā PāĢā √a……ında bed-gūylu… idüp tezvîrātla vezāretden (7) ¡azl ü √abs 

itdürüp bir …aç günden §oñra …atl itdürmiĢler idi lākin nā-√a…… (8) …atl olunup √île vü 

«ud¡aları ma¡lūm-ı pād-Ģāhî olmaġla azacı… (9) fur§atdan §oñra A√med PāĢā …atl ile ve 

Ġs√ā… PāĢā ¡azl ile mükāfāt (10) olundı. Beyt: 

Çü bed-kerdî meĢev eymen-i zi-āfāt 

Ki lāzim-Ģud ýabî¡at-rā mükāfāt  

 (11) Bu rivāyet da«î Ġdrîs‟üñdür: 

 Bālāda Mu√ammed Aġa ehl ü ¡ayālin Engūriyye‟de bulmamaġla mūcib-i melāl 

olur diyü (13) netîce™-i √āl ≠ikr olunmamıiĢidi. Mevlānā Ġdrîs bu vechle beyān eylemiĢ 

ki (14) me≠kūr Mu√ammed Aġa ehl ü ¡ayālin bulmamaġla iki gün ol ma√allde istirā√at 

eyledi. (15) ◊üsn-i ittifā…ātden nā-gāh «aberleri yoġiken Rūmiyye™-i ~uġrā beglerbegisi 

olan (16) Süleymān PāĢā Amāsiyye‟den müretteb ve mükemmel ¡asker ile ¡atebe-būsî™-i 

sulýāna (17) giderken Engūrî‟ye ya…în ma√alle irüĢdüklerinde Mu√ammed Aġa kemāl-i 

ġurūrundan (18) yanında olan leĢker-i ma…hūr ile Süleymān PāĢā‟yı gözine aldırmayup 

(19) üzerine yürüdi. Süleymān PāĢā da«î yanında olan dil-āverler ile (20) merdāne ceng 

eylediler. Meydān-ı cengde ol kāfir-i ni¡meti siñirleyüp baĢını (21) kesüp «āk-i pā-yı 

sulýāna gönderdiler. Çün bu «aber-i inkisār Cem Çelebî ile (22) ¢āsım Beg 

¢aramānî‟ye iriĢdi. ¢āsım Beg fi‟l-√āl «ulā§a™-i leĢkeri ile (23) Mu√ammed Aġa‟nuñ 

inti…āmı içün Engūrî cānibine ilġār eylediler lākin Engūrî‟ye (24) dā«il oldu…larında 
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cemā¡at-i mezbūreden e&er bulmadılar. Çekdükleri meĢa……atleri (25) bî-hūde oldı. Bu 

nā-ümmîdlik e&nāsında rāyāt-ı sulýānînüñ …arîb olduġın [333a] (1) «aberi alınmaġla 

Engūrî‟de sükūn ü ārāma mecālleri olmayup herkes ıżýırāb (2) u «avfla perîĢān olup 

anca… A…Ģehr‟de ma¡dūd-i …alîl bir yere gelebildiler. (3) Sulýān-ı sa¡îd Ġskender PāĢā‟yı 

sür¡atle üzerlerine gönderüp ¡a…abince rāyāt-i (4) @afer-āyāt da«î revāne oldı. Ġskender 

PāĢā A…Ģehr‟e iriĢdükde mu«ālifānı (5) bulmayup mu√a……a… oldı ki Cem Çelebî saývet-i 

sulýāndan «āyif olup rū-gerdān (6) ve tā Herā…liye‟ye degin ki ser-√add-i ġām‟dır hîç 

bir yerde teva……uf itmemiĢ. Ġskender PāĢā (7) Hera…liye‟ye vardu…da leĢker-i mu«ālif 

Bulġār Tāġı‟na firār eyledükleri müĢa««a§ (8) olup pād-Ģāh da«î ma√all-i mezbūre 

vardu…da Ġskender PāĢā ehvāl-i mu«ālifānı (9) rikāb-i hümāyūn‟a ¡arż eyledi. Cem 

Çelebî da«î ¢aramānoġlı ¢āsım Beg ile (10) ‰aĢili‟ne firār idüp mecma¡-i mu«ālifān 

perîĢān oldılar. Cem Çelebî da«î cānib-i Deryā-yı (11) Freng‟e müteveccih oldı. Tenbîh: 

Cem Sulýān‟uñ Rodos Cezîresi‟ne (12) gitdügi bālāda münte«ab-i Tācü‟t-Tevārî«‟den 

na…l olunmaġla netîce™-i a√vāli (13) da«î münte«abdan yazılup ba¡dehū HeĢt-BihiĢt‟de 

Mevlānā Ġdrîs-i Bitlîsî (14) rivāyeti da«ı na…l olunma… münāsib görülmüĢdür. Tā ki 

a√vāl taf§îl üzre (15) ma¡lūm-i müstemi¡în ola. 

±ĠKR-Ġ ENCĀM-KÂR-Ġ CEM SUL‰ĀN 

 (16) Sulýān Cem bindügi barça ile ýo…uz günde Ġstankūy Adası‟na (17) andan 

Cicilya‟ya andan Misine öñünde bir gün ārām eyledi. Andan (18) yanar ada nümāyān 

oldı. Bir kūh-i bülend ki §abā√dan a«Ģama degin (19) gāh kebūd ü gāh siyāh dūdlar 

peydā ve a«Ģamdan §abā√a dek āteĢ-i (20) zebāneleri hüveydā olur. ¢udret-i »a……‟ı 

temāĢā idüp te¡accüb-günān (21) revān oldılar. Cezîre™-i mezbūre ile Polya Adası‟ndaki 

Buġazı (22) geçdüklerinde gice ile Ģeh-zāde öñüne ýa¡ām getürüp Ģem¡ ya…mıĢlardı. (23) 

Polya Begi‟nüñ Papa ile ¡adāveti olmaġın bir kevge ol eýrāfı ýavāf (24) iderken Ģem¡ 

Ģu¡lesin görüp ol semte müteveccih olmuĢ. ~abā√ (25) olıca… gördiler ki bir kevge bāl 

āçup gelür. Bunlar da«î cenge āmāde oldılar. [333b] (1) Anlar §andal atup ādem 

gönderdiler. Rodos gemisi olduġın bilicek (2) √ürmetler itdiler ammā Sulýān Cem‟i 

gizlediler. Su™āl itdüklerinde (3) “Rodos‟da …odu….” didiler. Andan engîne düĢüp 

furtuna olmaġla (4) keĢtîleri ra«ne-dār oldu…da kūnler mî«layup …ayd ile bend itdiler (5) 
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ve engînde gemi …adar balı…lar gördiler. Dem urdu…da deryā cūĢān (6) olup iki nîze 

…adarından ziyāde bülend olurdı. Andan Nitse Ģehrine (7) geldiler. Sulýān Cem oradan 

Rūmili’ne gitmek istedükde Françe’den (8) istî≠ān lāzımdur. Bir ādemiñizi ādemimize 

…oĢuñ. Varup isticāze idüp (9) kimse te¡arruż itmemege √ükmler getürsünler diyü ¡av… 

içün mu…addemāt sev… (10) itdiler. Sulýān Cem on iki gün va¡de ile »aýîb-zāde’yi 

gönderdi (11) lākin »aýîb-zāde’ye teva……uf ile dört ay …arār eyledi. Bu arada (12) Freng 

Süleymān’ı zebān-Ģināsdur diyü behāne ile öldürmek istediler. (13) ġeh-zāde “Ben √abs 

ideyüm.” diyü alup §oñra kāfir libāsıyla …açurdı. (14) Rūmiyye’ye çı…dı. Ā«ir Nitse 

Ģehrinde ýā¡ūn olmaġla bār-gîrlere (15) süvār olup ElĢîr nām Ģehre …ondılar. »aýîb-zāde 

anda getürdiler. (16) Andan on beĢ pāre Ģehrlerden geçüp Sencivān’a geldiler. Da«î niçe 

diyārlar (17) ýolaĢdurup sekiz yüz seksen sekiz mu√arreminüñ on üçünde Rodos’a (18) 

müte¡allı… Reçliye ◊i§ārı’na vardılar ve Engürūs’e Mu§tafā Beg’le A√med Beg’i (19) 

kāfir libāsına …oyup gönderdiler nām ü niĢānı belürmedi ve bi’l-cümle (20) bugün yarın 

diyü Ģeh-zādeyi eglediler. Burada mesmū¡ oldı ki (21) »udā-vend-gār ýarafından 

◊üseyn Beg risāletle Rodos’a gelüp Sulýān Cem’e (22) mülā…āt murād eylemiĢ. ◊île-

kār kāfirler mülā…āt bābını sedd eylediler (23) ammā mezbūr ilçiye »udā-vend-gār 

ýarafından Ģeh-zāde yanından «avā§§ını (24) dūr itmege iĢāret §udūr itmegin nigeh-

bānları olan la¡înler (25) defterle ayrılmıĢlar. Sulýān Cem ādemlerinden ayırdu…dan 

§oñra iki ay [334a] (1) ol √i§ārda oyalayup andan ~ā§ūr nām ◊i§ār’a getürdiler. (2) Ol 

◊i§ār Begi‟nüñ bir bedî¡u‟l-cemāl du«teri var imiĢ. ġeh-zādeye (3) meyl idüp 

miyānlarında mu¡āĢe…a vü mürāsele vā…ı¡ oldı. Andan (4) dört √i§ār dolaĢup Yo…lu… 

nām ¢al¡a‟da iki yıl i…āmet idüp (5) tenhālı… ġamı nā-cinsler mu…āreneti elemi Sulýān 

Cem‟i «am idüp (6) «alā§a çāre umup Rodos Beg‟i ise celb-i māl mülā√a@asına (7) 

düĢüp Sulýān-ı Mı§r‟a ve Cem vālidesine «aber gönderüp Cem Sulýān‟ı (8) göndermek 

§ūretin göstermiĢ. Anlar da«î bir müte¡ayyen ādemini rehn (9) ýarî…ıyla alı…oyup yigirmi 

biñ flori göndermiĢler. Meger mu…addemā (10) ol kibr-i √île-ger sulýān niĢāncısına 

riĢvet virmekle bir niçe beyāż (11) kāġıd niĢānladup §a…lamıĢ. Ol …āġıdlardan birisine 

Ģeh-zāde cānibinden (12) a«bār yazup göndermekle i¡ti…ād virüp eline yigirmi biñ flori 

(13) ve her ýarafdan kāfir begleri Ģeh-zādeyi istedükce Ģeh-zāde āzġından (14) “Ben 

i«tiyārumla ýururum.” diyü cevāblar gönderirlermiĢ. ¡Ā…ıbet Engūrüs (15) ¢ralı ve Papa 
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ve Polya Begi ve ba¡ż-ı ◊ukkām-i Freng ittifā… idüp Rodos Begi‟ne (16) mü™ekked 

«aberler gönderüp Sulýān Cem‟i fur§at deminde Memālik-i Ġslāmiyye‟ye (17) teslîý içün 

istemiĢler. Rodos Begi mużýarib olup bir vechle ¡ahd (18) itmiĢler ki on biñ flori vireler 

ve Ģeh-zādeye müte¡allı… tedbîrde (19) anuñ ma¡rifetinsüz ¡amel itmeyeler. Bu …avl üzre 

…arārdan §oñra Françe Begi‟ne (20) nāme gönderüp itmiĢler ki: “ ġol Ģeh-zāde ki √abs 

itmiĢsüz. Bir ¡ālî-…adr (21) pād-Ģāh‟uñ oġlıdur. Kendü i«tiyārıyla gelmiĢdür. Anı √abs 

itmek (22) ma¡…ūl degüldür. Dînimüz ġayreti vardur. Ġmdi bize virüñ. Biz aña (23) 

mu¡āvenet idüp muradına irgürelüm.” da«î rāżî olup (24) mektūb gönderüp beglerüñ 

ýaleblerini i¡lām ve kendinüñ rıżā virmesine (25) müte¡allı… olduġın ifhām itmiĢ. Rodos 

Begi ol ayurduġı ādemleri [334b] (1) ve …apucıbaĢısı Sinân Beg‟i ve çâĢnigîrbaĢısı Ayâs 

Beg‟i ki Rodos‟da ma√bûs (2) idiler. Kâfir libâsıyla gemiye …oyup i¡ti≠âr ile mektûb 

yazup Ģeh-zâde (3) «ıdmetine gönderdi ki göçüp Roma‟ya varup Polya‟ya çı…alar. Anlar 

bu beĢâret ile (4) gelüp Ģeh-zâdeye buluĢdılar. Ġttifâ… bu e&nâda Poyla Begi‟nüñ oπlı ki 

Papa‟nuñ (5) yanında mu√teĢem beg imiĢ cân-ı nâ-pâkin cehennem zebânîsine teslîm 

eylemiĢ. Polya Begi‟ne (6) “Papa zehr virüp helâk itdi.” diyü «aber virmiĢler. Bu 

cihetden aralarında (7) Ģi…â… olup mezbûr tedbîr √ükm-i ta…dîr ile ta¡vî… olundı. Bir …aç 

günden §oñra (8) Ģeh-zâdeyi Yo…lu… ◊i§ârı‟ndan çı…arup Rodos Begi‟nüñ Ģeh-zâdeye 

niĢîmin (9) olma… içün üç biñ beĢ yüz flori «arc itdürdügi ∏arûsýor nâm (10) …al¡a‟ya 

getürdiler ki yedi ýaba…adur: ‰aba…a™-i &âmini ki zîr-i zemîndür kîler (11) itdiler. Ġkinci 

ýaba…a maýba« üçünci Ģeh-zâde «uddâmı‟na ma«§û§ dördünci kendü (12) menzili 

beĢinci yine Ģeh-zâde «uddâmına müte¡allı… idi mâ-¡adâsı pâs-bân meskeni idi.(13) Bir 

…aç gün anda ârâm iderken mezbûr ◊üseyn Beg vâfir miftâ√lar tedârük (14) idüp …al¡a 

…urbüne geldi ammâ bir e√ada mülâ…ât idemedi. Def¡a™-i (15) &âniyyede gelüp Ayâs 

Beg‟i ve Celâl Beg‟i ve ġîr-i Merd Aπa ve ġâdî Beg‟i bulup (16) getürdügi miftâ√ları 

…al¡a …apusını açma… içün virüp Ģöyle …avl eylemiĢler ki (17) bir mev¡id-i müte¡ayyende 

âlât getürüp bir ma√all-i münâsibde mu«tefî ola. Meger ◊üseyn Beg (18) ≠ikr olan 

Kâfir Begi‟ne düĢünüp bu «u§û§uñ temĢiyyetine çâre imiĢ. Ol (19) Kâfir Begi bu yolda 

«arc içün yigirmi biñ altun …oyup imdâda müte¡ahhid olmuĢ (20) imiĢ. Ve li-hâ≠â 

◊üseyn Beg otuz yedinci güni mev¡id-i mülâ…ât olmaπla ta¡yîn idüp (21) yol-dâĢlara 

vedâ¡ itdi. Bu cânibde bunlar Ģeh-zâdeye gelüp mefâtî√ı (22) teslîm ve ◊üseyn Beg‟üñ 

«aberlerin ta…rîr eylediler ve böyle ittifâ… itdiler ki (23) yevm-i mev¡idde resm-i ma¡hûd 
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üzre seyre çı…up nigeh-bânlı… iden on iki (24) eli zenberekli kâfirler ile laýµfe ider gibi 

olup ellerinden zenbereklerin (25) alalar ve cümlesin helâk idüp ◊üseyn Beg nihân 

olacaπı ma√alle varalar. [335a] (1) Bu tedbîr üzre §aπîr u kebîr ittifâ… itdiler. Tedrîcle 

firâr esbâbların (2) i√≥âr ve kâfir libâsların cem¡ iderken meger içlerinden bir nifâ…-pîĢe 

nigeh-bânlı… (3) idenlerüñ biri ile hem-…ad√ imiĢ. Ol râz-ı nihânı iĢ¡âr idicek nigeh-bân 

olan (4) beg …a§d ider ki cümle «uddâmını …ılıcdan geçüre. Biri münâsib görmedi. (5) 

Ba¡de zemân tedrîcle idesüz didi. »uddâm ve Ģeh-zâde bu a√vâlden πâfil (6) ve yevm-i 

mî¡âdda inti@âr üzre iken ve Sinân Beg Ģeh-zâde ile pencereden (7) ba…arlarken ol 

Türkî-Ģinâs kâfir Sinân Beg‟i aĢaπa aπırdı ve tenhâya (8) çeküp niçün böyle eylediñüz 

didi. Sinân Beg inkâr idicek yine âdemiñüz (9) didi inanmazsañ gel varalum diyicek 

Sinân Beg, Ģeh-zâdeye ¡ar≥ idicek (10) miftâ√ları nâ-bedîd itdürdi. Kâfirler ser-i fitne 

Sinân Beg‟dür diyü öldürmek (11) istediler. ġeh-zâde hezâr-Ģefâ¡atle «alâ§ itdi. Andan 

§oñra bir vechle (12) √ırâset itdiler ki bir nefes tenhâ …omaz oldılar. Bi‟l-cümle iki yıl 

(13) Ģeh-zâdeyi ol …ullede eglediler.  

Reften-i ġeh-zâde Cem Bâ-Rîm Papa: (14) Bu e&nâda Papa ile Poyla Begi 

mu§âle√a idüp Ģeh-zâdeyi ýaleble (15) Françe Begi‟ne âdem gönderdiler. Ol da«µ 

müsâ¡ade gösterdi. (16) ġeh-zâde‟yi sekiz yüz o…san üç ±i‟l-√iccesi «âmisinde ol (17) 

ma√besden çı…arup Papa memleketine revâne olundı. Bu mâ-beynde niçe (18) bilâd 

aĢup Marsilya Ģehrine geldiler. Andan Bulum nâm Ģehre gelüp (19) bir kevge ve 

Rodos‟uñ iki barçasını √â≥ır bulup anlara süvâr (20) olup yelken açdılar. Furtunadan her 

keĢtî bir ýarafa gidüp ¡â…ıbet (21) Papa‟nuñ Cû-yı Dûka nâm limânına girdiler ki 

Roma‟ya seksen mîl (22) yerdir. »aber olıca… oπlını ve bir …aç mu¡teber Begi‟ni at ü 

âlât ile (23) isti…bâl rüsûmunı edâ itdürdi. Anlar da«î Ģeh-zâdeyi bir müzeyyen ata (24) 

süvâr idüp Papa oπlunuñ √i§ârına irtesi Roma‟ya iletdiler. (25) Papa‟dan πayrîsı isti…bâl 

idüp Papa‟nuñ serâyına …ondurdılar. [335b] (1) Ġrtesi dîvân idüp cemî¡ beglerini ve 

kâfirler pâd-Ģâhından gelen içlileri (2) i√≥âr idüp Ģöhretler gösterdi ve bu mura§§a¡ 

…urûnesin baĢına (3) giyüp barma…larına girân-behâ yüzükler geçürüp ta«tına geçüp 

oturdı. (4) Ol meclisde Efrence vü Ġspânya vü Portu…âl vü Cenevîz ü Venedîk (5) ve 

Alamân ü Engürûs ve Lîh ü Çîh ü Rodos ilçileri cümle √â≥ır (6) olmuĢlar idi. Sulýân 

Cem da«µ kendü «al…ı ile ve France gönderdügi (7) begle ve Rodos Begleri‟yle girüp 

Pāpā‟nuñ man@ûrı olıca… …ıyâm ve mu§âfe√a (8) vü mu¡âne…a eyledi ve Ģeh-zâdenüñ 
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boynunuñ iki ýarafını öpüp ma√abbetler (9) gösterdi ve ikrâm ile girü menziline 

gönderdi. Üç gün ≥ıyâfetler (10) itdükden §oñra tenhâsına da¡vet idüp bir kürsîde kendi 

bir kürsîde (11) Ģeh-zâde oturup mu§â√abete Ģurû¡ eylediler ve Ģeh-zâdenüñ «ılâf-i (12) 

millet arasına gelmekden murâdı ne idügün isti¡lâm eyledi. (13) ġeh-zâde 

“Ma…§ûdumuz Rûmili‟ne geçmek idi. Rodos …avminden (14) yol istedüm. ¡Ahdlerine 

vefâ itmeyüp yemînlerin bozdılar idi. Bildim (15) beni √abs idüp murâdımdan dûr ve 

kiĢver-i emnden mehcûr eylediler.” (16) diyüp ri……at eyledi ve Mı§r‟da …alan veled ü 

vâlidesine (17) iĢtiyâ… ¡ar≥ idüp ol ýarafa irsâline müsâ¡ade recâ eyledi. (18) Papa da«µ 

aπlayup ra√m gösterdi. Â«ir bir mi…dâr tefekkürden §oñra “Mı§r‟a gitmek (19) sevdâ-yı 

salýanatdan geçdükden §oñra olur ammâ siziñ √a……ıñızda Engürûs‟e (20) varma… 

«ayrlıdur. Hem anlar size cânla râπıblardur.” Cem Sulýân salýanat degül (21) cânından 

bî-zâr idi. Pâp, Engürûs‟e sev… itdükce ol Mı§r‟a meyl itdi. (22) Ba¡dehû tekrâr 

Engürûs‟den ilçi gelüp Ģeh-zâdeyi istedi. Pâp ibrâm itdükde (23) Ģeh-zâde itdi: “Ben 

Engürûs‟e varup anuñ ¡askeri ile ehl-i Ġslâm (24) üzerine …ılıc çeksem ¡ulemâ™-i Ġslâm 

küfrüme √ükm idüp …atlime fetvâ virürler. (25) Ben dînimi cihân salýanatına 

virmezüm.” Pâp bu ı§rârdan bî-√u≥ûr olup [336a] (1) çihresin döndürüp lâyı… olmaz 

sözler söyledi. ġeh-zâde Freng (2) dilini fehm idüp “Size gelen ziyâde ihânete 

müste√ı……dur.” didi. (3) Pâp i¡ti≠âr ve tesliyet idüp ta¡@îm ile menziline gönderdi. 

Dâru‟s-salýanada (4) a√vâl-i Cem nâ-ma¡lûm ü mübhem idi. Rîm Pap‟da olduπı 

mesâmi¡-i celîleye (5) vu§ûl bulıca… …apucıbaĢı Mu§ýafâ Aπa‟yı ki §oñra vezîr olmuĢdur 

ta√…î…-ı (6) «aber içün Rîm-Pap‟a gönderdiler. Rodos Ġlçisi bile geldi. Pâp da«î (7) Ģâh-ı 

kerîm ilçisini tekrîm idüp Cem Sulýân‟la buluĢdurdılar. Mu§ýafâ Aπa (8) Ģâh-ı ¡âlî-

ma…âmdan na…l-i selâm idüp irsâl buyurdu…ları nâme™-i (9) ¡anberîn-«ıtâmeyi hedâyâ-yi 

cezîle ile î§âl itdi. Sâbı…an Rodos (10) Begi‟nüñ Mı§r Sulýânı‟ndan √île ile yigirmi biñ 

flori alduπı Cem Sulýân‟uñ (11) mesmû¡ı olmaπın ol gelen ilçisinden ýaleb itdi. Papa ile 

Mu§ýafâ Aπa (12) araya girüp beĢ biñ altuna mu§âle√a itdiler. Çün Mu§ýafâ Aπa (13) 

Ģeh-zâdenüñ √ayâtını ve ser-gü≠eĢtinüñ taf§îlâtını bildi mu√âfe@asını Papa‟ya (14) 

sifâriĢ idüp «udâ-vend-gâr‟uñ rı≥âsı dîde™-i fitne «iffete olup (15) Ģeh-zâdenüñ a¡yün-i 

nâsdan nihifte olmasına müte¡allı… idügini i¡lâm (16) idüp Pâp da«µ “»ıdmete 

ýurmuĢum.” diyüp Mu§ýafâ Aπa der-gâh-i cihân-penâha (17) rucû¡ itdi. Üç sâl da«µ bu 
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√âl üzre geçdi. ¡Â…ıbet Pâp (18) cân-ı nâ-pâkini mâlik-i ca√îme teslîm idicek Pâp-i 

cedîd na§b olunca (19) yigirmi gün bir ma√all-i ma≥bûýda √ıf@ itdiler. 

 ◊âl-i Cem Der-Memâlik-i Efrenc : (20) Bir gün Freng Begi‟nüñ bir …apudânı 

Cem Sulýân‟a mu…ârin olup itdi: “Ne ¡aceb (21) pâd-Ģâhımızla mülâ…ât itmediñüz. 

“didükde sulýân itdi: “Pâd-Ģâhıñuz (22) içün baña istemez dirlerdi. Ben ise merdüm-i 

πarîbim. ¡Ġnân-ı i«tiyârum (23) elimde degüldür ki «aber-i §a√î√ alam.” didükde ¡ahd 

itmiĢ ki mâ-cerâyı (24) France Begi‟ne √ikâyet ide. Pâp, sulýâna iki yûrπa virmiĢ imiĢ. 

(25) Birini sulýân ol …apudân‟a hibe ider. ¢apu-dân France‟ye vardu…dan §oñra [336b] 

(1) bir gün beglerle Ģikāra çı…up ol yūrġaya binmiĢ. France Begi “ Bunı …ande (2) 

bulduñ?” didükde sulýān baġıĢladıġını ve luýf ü se«āsını na…l ve itdügi (3) mu§ā√abetleri 

√ikāyet eylemiĢ. France Begi ġāyibāne sulýāna ma√abbet idüp (4) gönderdügüne 

te™essüfler itmiĢ ve irtiĢā ile efsāne söyleyen beglerini ¡azl (5) eylemiĢ ve bir 

mu¡temedün ¡aleyh …apudānını Pāpā‟ya Ģeh-zādeyi ýaleb içün gönderüp (6) ol da«î 

mülā…āt idüp Ģeh-zādenüñ cānla mu√ibbi olup girü geldükde (7) va§f-ı cemîlini ≠ikr 

itmekle France Begi‟nüñ silsile™-i ma√abbetini ta√rîk eyledi. (8) Ol da«î Sulýān Cem‟i 

ta«lî§ içün cem¡-i sipāh eyledi. Pāp «aber-dār (9) olıca… Ģeh-zādeyi Roma ~uyı‟nuñ 

köprüsi baĢında olan …al¡aya (10) …odı. France Begi Roma‟yı mu√ā§ara idüp żarb-ı 

destle alıca… Pāp (11) ol …ulleye …açdı. France Begi …ulleyi mu√ā§ara idüp her gice (12) 

dayısını mu√ā§araya gönderüp Ģeh-zādeyi ýaleb iderdi. Pāp (13) rıżā virmeyüp 

mu√ārebe eylerdi. Yigirmi gün bu √āl üzre mürūr (14) idicek ve evleri √ıf@ı içün olan 

metrisler yı…ılup evleri (15) açu… …alıca… Pāpā ¡āciz …alup §ul√a rıżā i@hār eyledi (16) ve 

¡ahd ile …ulleden inüp serāyına girdi. Bir gice Françe Begi (17) anda varup Pāpā ile 

mülā…āt itdi ve Ģeh-zādeyi i@hār (18) itdiler. Üçi birer kürsîde oturup √în-i mükālemede 

Pāp Sulýān (19) Cem‟e «ıýāb idüp “Françe Begi sizi alup gitmek ister. Ne buyurursuz? 

(20) begüm?” didi. ġeh-zāde “Begüm!” «ıýābından i@hār-ı inkisār idüp “Ben senüñ (21) 

begüñ degilüm. Bir esîr-i mi√net-keĢim. Gerek bunlar alsun gerek sen √abs eyle.” (22) 

didi. Pāp bu sözden Ģermende olup “◊āĢā esîr olasuz. (23) Ġki pād-Ģāh-zādesüz. Arada 

ben bir tercemānum.” didi ve istimāletle (24) girü mekānına gönderdi. Üçünci gün Rî…a 

tekrār Pāpā ile mülā…āt (25) idüp Sulýān Cem‟i ýaleb itdi. Ol da«î bi‟ż-żarūre teslîm 

eyledi. [337a] (1) Rî…a da«î hemān-dem Ģeh-zādeyi MaraĢal nām …apudānı‟na …oĢup (2) 
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serāyına gönderdi. Ġrte Roma‟dan çı…up Polya üstüne (3) varup Batlar nām Ģehre 

…ondurdı. Ol gice Pāpā‟nuñ oġlı ki (4) Ģeh-zādeye hem-rāh idi tebdîl-i §ūret ile √i§ārdan 

aĢup (5) …açdı. BeĢ günde Montefordın nām √i§āra düĢdi. »al…ı (6) iýā¡at itmeyicek 

…ahran alup …atl-i ¡āmm itdi. ~oñra …anġı √i§āra (7) vardıysa bîm-cānla teslîm itdiler. 

Çün selāýîn-i Freng miyānında (8) Pāpā‟ya mu«ālefet emr-i ma¡hūd degül idi Françe 

Begi‟nüñ itdügi (9) isti«fāf ü Ģi…ā… Pāpa‟ya ġāyetde Ģā…… gelüp bāde™-i murāda (10) 

vu§ūl içün āmāde itdügi cām-ı Cem‟i ĢîĢe™-i nā-mūsı gibi (11) Ģikest itmek tedārükünde 

olup ġeh-zāde‟yi bî-günāh ilhāk (12) içün bir dellāk-i çālāki zehr-nāk ustura ile 

Françe‟ye (13) gönderdi. Ol dellāk-i nā-pāk hezār-mekr ü nîreng ile Ģeh-zāde (14) 

tırāĢına yol bulup ol tîġ-ı mesmūmla Ģöyle tırāĢ itdi ki (15) ol za«mla vücūdunda ser-i 

mū e&er …almadı ve bi‟l-cümle serv-i rūyı (16) ĢiĢüp Ģiddet-i veca¡ından bî-…arār olıca… 

ta√t-i revāna …odılar. (17) Françe Begi √ā≠i… ýabîbler getürüp mu¡ālecesine gūĢiĢ idüp 

(18) ve her gün yanına gelüp «āýırın perstiĢ iderdi. Polya Begi (19) ta«t-gāhı Anapolya 

Ģehrine gelicek żā¡fı …avî olup ¡a…lı (20) gāh gelüp gāh giderdi. Bu e&nāda vālidesinüñ 

mektūbı (21) gelüp mefhūmunı fehme i…tidārı olmadı. Çün Ģeh-zādenüñ (22) Vāhibü‟l-

◊ācāt der-gāhına münācātı böyle idi ki: “Ġlāhî (23) eger bu düĢmen-i dîn olan bed-

āyînler benüm behānem ile ehl-i Ġslām (24) üzerine «urūc …a§dın iderler ise beni ol güne 

iriĢdürme!” (25) ¡Ā…ıbet du¡āsı …arîn-i icābet olup ýo…uz yüz cemā≠i‟l-ūlāsı‟nuñ [337b] 

(1) yigirmi ýo…uzuncı se-Ģenbih gicesinde cām-ı Ģehādetden √ayāt-ı ebedî (2) Ģehdini 

nūĢ eyledi ve dünyā ġamlarını ferāmūĢ eyledi. El-…ı§§a: (3) Kāfirler āgāh olmamıĢiken 

Cem Sulýān‟ı Celāl Beg §u …oyup ¢apucı(4)baĢı Sinān Beg ġasl idüp kendü destārı ile 

tekfîn eylediler (5) ve √āżır olan «avā§§ı nemāzın …ıldılar. Françe Begi «aber-dār olıca… 

(6) «aylî mātem ü yās itdükden §oñra cevfini nāfe-mi&āl müĢg ü ¡anber ile (7) māl ā-māl 

idüp muĢamma¡lara §arup tābūt-i āhenîne vaż¡ itdürüp (8) Sinān Beg‟i nigeh-bān eyledi. 

Çün Sulýān Cem …āmet-i ¡ömri «am olduġın (9) göricek va§ıyyet itmiĢidi ki na¡Ģını Dār-ı 

Ġslāmiyye‟den bir yere defn (10) ideler ve hem Sulýān Bāyezîd »ān‟a va§ıyyet-nāme 

yazup vālide (11) vü evlādını Mı§r‟dan getürdüp ri¡āyet ve √a……-ı «ıdmeti seb… iden 

«uddāmını (12) man@ūr-ı na@ar-ı ¡ināyet buyurmalarını recā itmiĢidi. Sinān Beg, 

mer√ūmuñ va§ıyyetini (13) infā≠ içün Celāl Beg‟le Ġlyās Beg‟i alı…oyup taġyîr-i §ūret 

ile ¡azm-i (14) der-gāh-ı pād-Ģāh idüp Sulýān Cem‟üñ tîġ-ı zehr-ālūd ile nā-būd olduġın 
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(15) «aber virdi ve Françe Beg‟i Ģeh-zādenüñ ba…ıyye™-i esbābını «uddāmına teslîm (16) 

idüp »aýîb-zāde Na§ū√ ile Maġrib ýarafına revāne itdi ki andan (17) Mı§r‟a varup 

vere&esine î§āl ide. Hevā ol ýarafa reh-nümā olmayup (18) gemilerin Rūm semtine sev… 

itmegin bi‟ż-żarūre esbābın dîvān-ı ¡ ālîye (19) getürmek «u§ū§an Ģeh-zāde mer√ūmuñ 

“Allāhü yen§uru‟§-~ulýān Cem” diyen ýūýîsini (20) bāb-ı se¡ādete irgürmek i…tiżā itdi. 

ġeh-zāde na¡Ģını eslāfı meĢāhidi (21) civārına na…l içün Françe √udūdına der-i 

devlet‟den ādem §alındı. (22) Meger France Begi edā™-i resm-i ta¡ziyet içün pîĢ-keĢler 

i√żār ve ġeh-zāde (23) na¡Ģına hem-rāh idüp āstāne™-i sulýāna revāne itmiĢ imiĢ. Der-

gāh-ı (24) ¡ālî‟den varan …ā§ıdlar yolda mülā…î olup girü döndürdiler (25) ve fermān-ı 

sulýānî mūcebince Gelibolı ma¡berinden geçürüp Burūsā‟da vā…ı¡ [338a] (1) Sulýān 

Murād »ān mezārı civārında defn eylediler. Ra√metu‟llāhi ¡aleyh. 

(2) DER-BEYĀN-I RĠVĀYET-Ġ ĠDRÎS 

  (3) Cem Sulýān memleket-i küffāra ilticā itdükden §oñra ser-encām-ı kārı bu 

vechle oldı ki (4) bir …aç yıl Rodos Begi kendü mülkünde √ıf@ idüp hîç bir ýarafa 

§alıvirmedi. (5) Zîrā Selāýîn-i ¡Āl-i ¡O&mān‟dan ellerine böyle bir Ģeh-zāde girdügini 

mülūk-i küffār (6) kendülere fevz-i¡a@îm bilüp anuñla ifti«ār iderler idi ve sulýān-ı sa¡îd 

da«î (7) tera√√um idüp her sāl cihet-i i«rācāt-ı żarūriyyesi Cem Çelebî‟ye direm (8) ü 

dînārdan mebāliġ-ı ke&îre irsāl iderdi lākin Rodos Begi ek&erîn (9) bel¡ u ketm idüp Cem 

Çelebî‟ye e…all-i …alîl i@hār iderdi ve çünki Rodos (10) √ākimi‟nüñ mülūk-i kefere™-i 

fecere miyānlarında çendān rütbe vü Ģānı olmayup (11) pād-Ģāhān ¡adādından ma¡dūd 

itmezler idi. Ol eclden ek&er-i mülūk-i (12) ¡i@ām-ı Freng Cem Sulýān‟ı yanlarına alup 

anuñ sebebi ile kiĢver-i sulýān‟ı (13) î…ā¡-i fitne sevdāsında olmuĢlar idi. Rodos Begi 

da«î Cem Çelebî‟yi (14) bi‟ż-żarūre Pāp-ı a¡@am yanına gönderdi ki mu…tedā-yı pād-

Ģāhān-ı Freng-istān (15) idi. Pāp da«î Rîm dimekle meĢhūr olan Ģehr-i ¡a@îmde 

mu√āfe@a eyledi (16) ve Ģöyle √ıf@ eyledi ki Müslimānān u Küffārdan anuñla i«tilāýa 

ferdi (17) …omazdı ve bu emri sulýān-ı sa¡îd’e mu§āde…ate vesîle itti«ā≠ (18) eylemiĢidi 

ve çün Ģehr-i Rîm ile memālik-i sulýānuñ mā-beyni mesāfe™-i ba¡îde (19) olup berrî vü 

ba√rî iki aylıġa …arîb yol idi. Vücūd ü ¡adem (20) ve mevt ü √ayāt-ı Cem Çelebî 

mun…aýı¡u‟l-«aber oldı ve bu ma¡nā mūcib-i (21) perîĢānî™-i «āýır-ı sulýān olmaġla 
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¢apucıbaĢı Mu§ýafā PāĢā‟yı ki §oñradan (22) vezîr olmuĢdur ta√…î…-ı «aber içün cānib-i 

Rîm-Pāpa‟ya irsāl eyledi. (23) Ol da«î hezārān-i…dām ile memleket-i Rîm √udūdına 

vā&ıl oldı (24) ve teblîġ-ı risālet içün Cem Sulýān‟uñ vücūd ü ¡ademi «aberin ta√…î… içün 

(25) Pāp‟dan istid¡ā eyledi. Ġcāzet ta√§îl itdükden §oñra ma√būs olduġı [338b] (1) 

ma√allde diledügi gibi i«tilāý idüp Cem Çelebî‟nüñ ġurbet ü giriftārlıġundan (2) olan 

Ģikāyetlerin iĢitdi. Ol da«î ¡arż-ı i«lā§ idüp sulýān-ı (3) sa¡îd‟e i¡ti≠ār ve ¡afv recā itdügin 

bildirecek oldı ve Pāp ile (4) bu vechle ¡ahd ü …arār eyledi ki mā dāme ki sulýān-ı sa¡îd 

serîr-i salýanatda (5) &ābit ü pāy-dār ola ve her mi…dār ki Pāp Mu…tedā-yı Selāýîn-i 

¡Îseviyyān (6) ola Cem Çelebî’yi mu√āfe@at idüp ol diyārdan ýaĢra gitmege …omaya. (7) 

Bi-Ģarý-ı ān ki sulýān-ı sa¡îd da«î anuñ mülk ü mālına …a§d itmeyüp (8) zevāl-i cāh ü 

celāline ¡azîmet eylemeye ve Pāp-i mezbūr cümle™-i mu¡āhedātdan (9) ma¡dūd ola. 

Mu§ýafā PāĢā ¡avdet eyledi ve andan §oñra Pāp da«î (10) ol ¡ahde &ābit ü ber-…arār oldı 

tā ol zemāna degin pād-Ģāh-ı (11) Efrence ki a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı Freng idi her 

çend ki tāc-i Ģāhîyi (12) dest-i Pāp’dan baĢına …oyup mütābe¡atı ma…āmında idi fe-

emmā Salýanat-ı (13) Memālik-i Freng-istān’da ol deñlü isti…lāli var idi ki niçe mülūk-i 

Küffār (14) zîr-i √ükūmetinde idi. Memālik-i Ġslāmiyye’ye da«î med«al «ayāli ile Cem 

(15) Çelebî’yi Pāp’dan ýaleb eyledi. Kendüyi kār-ı dünyāda «alîfe (16) vü cāy-niĢîn-i 

¡Îsā bilürdi ve sulýān-ı sa¡îd ile olan ¡ahd (17) ü mî&ā…ı bozma… istemezdi lākin pād-Ģāh-ı 

Efrenciyye «ılāf-i ¡ādet-i (18) Selāýîn-i Freng, Rîm Ģehrinüñ üzerine ki bi-le‟Ģ-Ģebîh 

Ka¡be™-i Frengiyyān (19) menzilesinde idi leĢker çekdi ve Pāpa dürüĢt-kelimāt idüp (20) 

aña millet-i Mesî√ā‟nuñ mu…tedāsı olduġı kāfîdür. Pād-Ģāh-zāde™-i (21) Ġslām‟ı √imāyet 

itmek ve sulýān-ı Rūm ile ¡ahd ü mî&ā… ānuñ Ģān-ı (22) mertebesine münāfîdür didi. 

LeĢker-i pād-Ģāh-ı Efrenc ile Pāp‟ıñ mu…āvemete (23) istiýā¡ati olmamaġın cebren ve 

…ahren Cem Çelebî‟yi Pāp‟uñ elinden alup (24) anı ser-māye™-i biżā¡at-i efkār-i fāside 

eyledi ve memleket-i Pāp‟dan ¡avdet (25) itdükden §oñra diyār-ı Ġslām‟a fitne vü fesād 

tedārükine mübāĢeret eyledi. [339a] (1) Çün Selāýîn-i Freng Pāp‟a mu«ālefet ü ¡inād 

itmek her giz ma¡hūd degül idi (2) ve ol cānibüñ mülūkünüñ nā§ıb u mu…tedāsı iken 

böyle isti«fāf u i¡tibārsızlı… (3) be-ġāyet Ģā…… u mü™e&&ir göründi. Bu √a…āret ki kendüye 

oldı tedbîr-i (4) «ıred-mendāne ile inti…āma āġāz eyledi ve Ģöyle meĢhūrdur ki (5) bir 

Ģa«§ı ta¡lîm eyledi ki dellāklik ve ser-tırāĢlı… ile Cem Sulýān‟uñ «ıdmetine (6) dā«il ola 
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ve anuñ helāki …a§dına zehr-i …ātil ile bir ustura ta¡biye idüp (7) idüp mezbūra virdi. Ol 

dā«î fur§at bulup bir gün Cem Çelebî‟yi (8) ol mesmūm ustura ile tırāĢ eyledi. Ol Ģeh-

zāde™-i §a√î√u‟l-mizāc-ı (9) tüvānānuñ mühlik marażı yoġiken helāk eyledi. Ġntehā 

kelām-i Mevlānā (10) Ġdrîs-i Bitlîsî. 

REFTEN-Ġ SUL‰ĀN BE-~AVB-Ġ RŪMĠLĠ 

  (11) Pād-Ģāh-ı sa¡îd ◊ażret-i Sulýān Bāyezîd sekiz yüz seksen sekiz ta™rî«inde 

(12) Edirne‟de …ıĢlayup Gedik A√med PāĢā‟nuñ siyāseti sebebi ile Mülküñ niçe 

ra«nelerin (13) mesdūd idüp evvel-behārda Anaýolı ve Rūmili ¡Askerin cem¡ idüp (14) 

ve miyān-ı vüzerādan Dāvūd PāĢā‟yı ve Anaýolı Beglerbegisi Hersek Oġlı (15) A√med 

PāĢā‟yı ¡azl eyledi ve sebeb-i @āhirîsi bu idi ki Yeñiçerî a¡yānından (16) bir cem¡ Edirne 

sübaĢısı ile «u§ūmet idüp mā-beynlerinde ceng ü cidāl olmaġla (17) ba¡ż-ı cühhāl 

Yeñiçerî sübaĢıyı …atl eylediler. ¢ānūn-ı salýanatdan vüzerānuñ no…§ān (18) tedbîrlerine 

√aml olunmuĢidi. Mezbūrlaruñ ¡azlinden §oñra se¡ādet ü i…bālle (19) ~ofya cānibine 

teveccüh buyurdılar. ġehr-i rabî¡u‟l-evvel‟de Filibe‟de …oyup ¡askerin (20) güzîdesin 

Morova ~uyı üzerinde, Kāfir yapup Sulýān Mu√ammed »ān yı…duġı (21) …al¡alar 

bināsına gönderdiler ve ba¡ż-ı ümerāyı i≠lāl-i eĢrār-ı Küffār içün alı…oyup (22) kendüleri 

Ģehr-i Filibe‟den ~arıyār Yaylā…ı‟na ve Kūh-ı Dible‟ye ve ~ofya nevā√îsine (23) 

me§āli√-ı dîn ü devlet içün ¡azîmet buyurdılar ve ol ev…ātda gāhî tenezzüh (24) ü ¡iĢret-i 

«üsrevāne ile te…ayyüd buyurdılar zîrā ol ma√aller hem √udūd-ı Küffār‟a (25) e…rab ve 

hem mürġ-zār-ı laýîf olup leĢker-niĢîn olmaġa enseb idi. Fi‟l-√a…î…a [339b] (1) 

Sulýān‟uñ bu Ģevket ü leĢker-i ārāste ile ma√all-i mezbūra du«ūli Ģuyū¡ buldu…da (2) 

mülūk-i Engürūs ü Boġdān ü Eflā… ve sāyir Diyār-ı Küffār «avflarından rusül ü resāyil 

(3) irsāl idüp mütābe¡at i@hār eylediler. Pād-Ģāh-ı mülāýafet-Ģi¡ār da«î cümlesine (4) 

mülāyemetler itmekle düstūr-i sābı… üzre cizyelerin virmege müte¡ahhid olup yerlerine 

(5) gitdiler ve mevsim-i zemistān iriĢmekle ve ol …al¡alaruñ itmāmı «aberi gelmekle 

¡askere (6) icāzet virüp dāru‟s-salýana™-i Edirne ýarafına mu¡āvedet buyurdılar. (7) 

Nevā√î™-i Filibe‟ye dā«il ba¡dehū Uzuncaova‟ya nāzil oldu…larında ol (8) deĢt ü kūh 

Ģikār-gāh-ı ¡a@îm olmaġla §ayd ü Ģikār eyleyüp sürgün avı (9) itdiler. El-√ā§ıl altı yüz ser 

gāv-ı kūhî ve biñ re™s gūsfend-i kūhî vü üç yüz (10) …urd Ģikār olunup «ar-gūĢ ü rū-bāh 
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ve «urus ü «ūk‟e iltifāt olunmayup (11) bî-√add ü √isāb idi. Çün sulýān-ı kām-rān isýîfā-

yı √a@@ idüp Edirne‟yi (12) teĢrîf buyurdu…larında Dāvūd PāĢā‟ya vezāret ¡ināyet 

buyurup ◊ıżr Beg (13) Oġlı Mu√ammed PāĢā ki Rūmili‟nde emîrü‟l-ümerā idi vezāret 

irzānî buyurdılar (14) ve Rūmili Beglerbegiligi‟ni Ġskender PāĢā‟ya i√sān idüp Hersek 

Oġlı (15) A√med PāĢā man§ıb-ı evveli olan Anaýolı Beglerbegiligi ile man§ūb oldı (16) 

ve bu e&nāda ġāh-zāde ġehin-Ģāh‟uñ ferzendi vücūda geldügi müjdesi gelüp (17) nāmını 

Mu√ammed …odılar ve evāsıý-ı Ģevvāl‟de Ġstānbūl‟ı teĢrîf idüp (18) ¢aramānoġlı ¢āsım 

Beg ki fāsi«-ı ¡u…ūd idi müteveffā olup ¢aramānoġlı (19) …ızı‟ndan mütevellid olan 

‰urġūd Oġlı Ma√mūd Beg‟i yerine geçürdiler (20) ve sene™-i mezbūre ±i‟l-…a¡desi‟nde 

¢aramān‟da vālî olkköpoııuyusQjmçççömn ğan ġāh-zāde (21) Sulýān ¡Abdu‟llāh da«î 

bār-gāh-ı ra√met-i Ġlāh‟a teveccüh eyledi. Rū√ıyçün §ade…āt-i (22) ġayr-i ma√§ūre 

te§addu… olunup sulýān-ı sa¡îd neĢr-i ¡adl ü dād ile mu…żı’l-…uvvād (23) oldı. 

FET◊-İ ◊I~N-I KÎLÎ VÜ A¢ KİRMĀN 

 (24) Sulýān-ı @afer-niĢān Kîlî vü A… Kirmān fet√ine ¡azîmet ile ¡asker-i nu§ret-

i…tirān (25) cem¡ idüp sekiz yüz seksen ýo…uz rabî¡u‟l-ā«ıri‟nüñ dördünci gününde 

[340a] (1) Edirne‟ye teveccüh buyurdılar. Dā¡iyye™-i tecdîd-i ġazā vü cihād ol olmuĢidi 

ki (2) vilāyet-i ¢ara Boġdān‟dan Kîlî ve A… Kirmān ◊i§ārları‟nda olan küffār (3) ¡ale‟l-

istimrār Kefe vü ¢ırım ve DeĢt-i Tātār‟dan gelen tüccāra iżrārda (4) ı§rār idüp ve Nehr-i 

‰una‟dan mürūr u ¡ubūr idüp Memālik-i Ġslāmiyye‟ye (5) te¡arruż itmekden «ālî 

degüller idi. Ol eclden ¡arabalar ile (6) na…l olunan ýôp u tüfeng ve sāyir ālāt-ı cengden 

mā-¡adā …adırġalarla (7) da«î bî-√isāb …ıtāl esbābı ve ≠e«āyir ¢aradeñiz‟den ‰una‟ya (8) 

na…l buyuruldı ve Edirne‟de cāmi¡ ve medrese ve dāru‟Ģ-Ģifā bināsı (9) ālātı √āżır idi. 

Māh-ı mezbūruñ yigirni altıncı gününde kendü (10) dest-i kerem-i mu¡tādları ile bünyād 

buyurup …urbānlar ve meĢāyi« (11) u ¡ulemāsına żıyāfetler olundı ve sene™-i mezbūre 

rabî¡inde āteĢden (12) «arāb olan Bezzāz Sinān ve Ta√te‟l-¢al¡a seferden rucū¡ (13) 

zemānına dek kārgîr binā ile yapılma… emr olundı. Andan §oñra (14) Dobruca‟dan ‰una 

kenārına varılup Ġsākcı Ġskelesi‟nden(15) ¡asker-i man§ūre ile ¡ubūr itdiler. Eflā… Begi 

bedri…a™-i ýarî… olup (16) biñ mi…dārı ¡askerle nezl ü zevāde āmāde idüp māh-ı 

mezbūruñ (17) on birinde Kîlî ¢al¡ası‟n mu√ā§ara itdiler. Der ü dîvārı ra«ne-dār (18) 
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…ılındu…dan §oñra diz-dārî-yi i«tiyār māh-ı mezbūruñ yigirminci gününde (19) teslîm-i 

√i§ār itdi. Cum¡a nemāzın Kinîse™-i ◊i§ār‟da …ılup żabýı (20) levāzımından ferāġdan 

§oñra A… Kirmān Fet√i‟ne teveccüh üzre iken (21) ol e&nāda Nu…ave™-i dūdmān-ı 

Cengîz »ānî ve a…dem-i urume™-i Ġl«ānî (22) ¢ırım »ānı Mengli Girāy »ān ki »ulā§a™-i 

Evlād-ı Cūcî »ān idi (23) elli biñ Tātār-ı §abā-reftār ile gelüp pād-Ģāh-ı ¡ālî-mi…dār’uñ 

salýanatı (24) tehniyyeti bi’≠-≠āt edā eyledi ve sulýān-ı ¡ālî-Ģānla hem-¡inān olup (25) 

Ģehr-i mezbūruñ yigirmi beĢinde revān oldılar. Dördünci günde ¢al¡a™-i [340b] (1) A… 

Kirmān’ı mu√ā§ara itdiler. Dirler ki A… Kirmān’uñ bî-√isāb ālāt ü esbābı (2) ve otuz 

yıllı… ≠e«āyiri var idi ve «anda…ı ġavrına resen-i «ayāl (3) irmezdi. Sipāh-ı @afer-penāh 

bir haftada ol «anda…-ı ¡amî…ı ýoldurup (4) hem-vār itdiler. Receb’üñ on altısında A¡lām-

ı pād-Ģāhî burc (5) bārū-yı √i§ār üzre na§b olunup żabý-ı ecnās ve √ıf@-ı (6) emvāl-i bî-

…ıyās içün küttāb ü ümenā ta¡yîn buyuruldı. Ġ«tiyār-ı (7) sükūn iden Kefere’yi teskîn ve 

celā-yı vaýan isteyenleri irti√āle (8) temkîn idüp niçesin Anaýolı’da Eski Bîġā’ya na…l 

itdiler ve «ızānesi’nde (9) olan emvāl ü nu…ūd Edirne’de bünyād urılan «ayrāt (10) 

i«rācātına √ıf@ olunup nefāyis-i esbābı ġuzāta tevzî¡ olundı (11) ve Mengli Girāy »ān’a 

¡aýāyā-yı Ģāhāne virilüp ¡arż-ı irādet (12) itdügiçün A… börk ve Altunlı Üskūf ile ser-

firāz idüp (13) √adden efzūn ba«ĢîĢlerle memleketine revāne eylediler ve ◊ākim-i (14) 

Memālik-i ¢ara Boġdān bî-çār u nā-çār ol iki √i§ārı nüvvāb-i kām-yāba (15) teslîm idüp 

sāyir-i memāliki içün sāl be-sāl «arāc u māl virmegi (16) te…abbül itdi. Sulýān-ı sa¡îd 

da«î receb’üñ yigirmi ikisinde A… Kirmān’dan (17) dönüp ~ārı ~altu… Baba Yolu’ndan 

Edirne’ye teveccüh idüp (18) Ģa¡bān ā«ırinde ol ta«t-gāhları …udūmleri ile reĢk-i «uld-i 

(19) berrîn itdiler ve eýrāf u eknāfda mülūk ü selāýîne fet√-nāmeler (20) irsāl eylediler. 

»URŪC-I ◊ĀKİM-İ BOĠDĀN VE DEF¡-İ FİTNE™-İ O 

 (21) Çün sulýān-ı sa¡îd sekiz yüz seksen ýo…uz senesi’nde dāru’s-salýana™-i (22) 

Edirne’de …ıĢlayup behār eyyāmı iriĢdükde yayla… ¡azmi ile ◊ūke Küh-sārı’na (23) 

teveccüh buyurdılar ve menā@ım-ı mülk ü millete müte§addî olup Mesî√ PāĢā’yı (24) 

mesned-i vezāretden dūr ve Filibe’de te…ā¡ud ile me™mūr eylediler ve Ġskender (25) 

PāĢā’yı Rūmili Beglerbegiligi’nden ¡azl idüp Semendire ◊ākimi olan [341a] (1) »ādım 

¡Alî PāĢā’ya ¡ināyet itdiler ve eýrāfda olan Mülūk ü E¡ā@ım-ı (2) ◊ukkām’dan ilçiler 
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gelüp cümleden Hind-istān Pād-Ģāhı’nuñ Sulýān Mu√ammed cennet-(3)mekānla 

dūstluġı olmaġla tehniyet-i cülūs-i hümāyūn içün bir mu¡teber resūl ile (4) ġarāyib-i 

teberrükāt-ı Hind’den fîl ü zürāfa ve nefāyis a…miĢe ve ecnāsdan (5) bî-√add ü …ıyās 

pîĢ-keĢler geldi ve Sulýān-ı Mı§r’dan da«î bir mu√terem resūl (6) gelüp Engürūs 

¢ralı’nuñ da«î ilçisi geldi. ¢ānūn üzre her birine (7) ri¡āyetler olundı lākin Mı§r Sulýānı 

¢ayıtbāy’uñ resūli Erkān-i Çerākese’den (8) bir müte¡ayyen Ģa«§ iken Cem Çelebî’yi 

√imāyet itdükleri sulýān-ı sa¡îd «āýır-ı (9) mesānda olmaġla çendān iltifāt olunmadı ve 

vüzerā™-i ¡i@āmdan kelimāt-ı (10) dürüĢt istimā¡ itmekle der-gāh-ı mu¡allā’dan Ģikeste-

«āýır ve ma√zūn (11) gitdi. Bu da«î bu¡d-i «āýır’a bā¡i& oldı ve bu e&nāda «aber geldi ki 

(12) A… Kirmān’da …alan kāfirler Boġdān Oġlu’na «aber gönderüp ¡ale’l-ġafle (13) 

geldügi ta…dîrce √i§ārı uġurlama… va¡desiyle ol ma«≠ūli (14) maġrūr idüp ol da«î 

nerdübānlar düzüp gemilerle …al¡a (15) …urbüne geldükde √afe@a™-i i§ār āgāh olup 

Kāfir’üñ ba¡żı √i§ār’a (16) girüp ba¡żlar ol Ģeb-i tārda nerdübānlar pāyelerinde iken (17) 

ġāzîler bir uġurdan tekbîr getürüp ol me«ā≠île rucūm-i (18) ĢimĢîr ile hücūm idüp derūn 

ü bîrūn-ı √i§ār’da buldu…ları (19) Küffār’ı a§√āb-ı se¡îre mül√a… ve ¡adū-yi «āk-sār 

idbārını mu√a……a… (20) eylediler ve √i§ār’a girenlerden ek&erîn esîr idüp südde™-i (21) 

se¡ādet’e gönderdiler. Bu «aber-i meserret-reh-ber Sulýan-ı KiĢver’e (22) ma¡rūż olıca… 

Rūmili Beglerbegisi ¡Alî PāĢā’yı ser-dār-ı ¡asker (23) idüp Rūmili dil-āverleri ile ve 

¢apu «al…ı’ndan bir …aç (24) bölükle Boġdān vilāyetine gönderdiler. ¡Alî PāĢā Eflā… 

◊ākimi’ni (25) bile alup sekiz yüz ýo…san Ģa¡bānınuñ yigirmi beĢinde Boġdān’a dā«il 

oldı. [341b] (1) Boġdān beglerinden ço… kimse iýā¡at idüp lākin Boġdān Oġlu’nuñ nām 

(2) ü niĢānı belürmedi. Her çend cüst ü cū itdiler kimesne e&erin görmedi. (3) ¡Ā…ıbet 

Lîh vilāyetine …açduġını ta√…î… idicek Boġdān’a a…ın §aldılar (4) ve ġanāyim aldılar. 

¡Alî PāĢā żabý-ı «ums aldu…dan §oñra der-i devlete ¡āzim oldı. (5) Bu ev…ātde sulýān-ı 

sa¡îd ile Sulýān-ı Mı§r ¢ayıtbāy mā-beyninde olan (6) kedūret müĢted olup ýarafeynde 

olan ümerā vü √ukkām mā-beynlerinde (7) ¡adāvet vā…ı¡ olmaġla Anaýolı Beglerbegisi 

Hersek Oġlı A√med PāĢā (8) ve ¢aramān Beglerbegisi ¢aragöz PāĢā berza«-ı Memālik 

ü ġām olan Adana (9) ve ‰arsūs ser-√addlerine irsāl olundı ve hemān ol ev…ātde mizāc-ı 

(10) hümāyūn-ı sulýānuñ in√irāfı sebebi ile »ıżr Beg Oġlı Mu√ammed PāĢā vezāretden 

(11) ¡azl olunup man§ıb-ı vezāret ¢āżî¡asker Ġbrāhîm PāĢā’ya tefvîż (12) olundı. 
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DİGER ¡İ~YĀN-I ◊ĀKİM-İ BOĠDĀN 

 

  (13) A… Kirmān ve Kîlî ýarafından mütevātir «aberler iriĢdi ki ◊ākim-i Boġdān-ı 

ke&îru’ý-ýuġyān (14) yarā…-ı temām ile A… Kirmān ¢al¡ası altına gelüp mu√ā§ara 

dā¡iyyesinde (15) oldı lākin müste√fi@ān-ı …al¡a ma…ām-ı mücādele vü mümāne¡atde 

oldılar (16) ve Küffār’uñ …alblerine ra¡b ü hirās müstevlî olup …al¡a-güĢā olan (17) ālāt ü 

esbābı yerinde …oyup firār eylediler. Çünki ◊ākim-i Boġdān’uñ (18) diger-bāra bu 

¡i§yānı mesmū¡-ı sulýānî oldu…da fi’l-fevr sipeh-sālār-ı (19) mübārizān Mal…oçoġlı Bālî 

Beg’e Silistre eyāletin ¡ināyet idüp (20) Rūmili’nüñ a…ıncıları ile Nehr-i ‰una’dan gü≠er 

idüp müceddiden (21) Boġdān memleketin yaġmā vü tārāc idüp mücrim-i mezbūr 

ma…ām-ı mu…ābelede (22) olursa merdāne mu…ātele eyleyesin diyü fermān eyledi. Ol 

dā«î (23) ber-mūceb-i fermān-ı ¡ ālî ġāzîleri cem¡ idüp cihād dā¡iyyesinde (24) oldılar. 

Meger ki Boġdān’uñ cāsūsı «aber-dār olup √ākimlerine i¡lām (25) eylemiĢ. Ol dā«î 

Engürūs ve Lîh ¢rālları’ndan istimdād idüp bu gün [342a] (1) baña ise yarın sizedür 

diyü feryādcılar irsāl ider. Mülūk-i Küffār (2) piyāde vü süvār ile imdād iderler. 

Mal…oçoġlı da«î ġāzîler ile (3) Boġdān’a irüĢdüklerinde kefere™-i fecereyi müttefi…u’l-

laf@ …ıtāle i…dāmda (4) görüp ¡ināyet-i ra√îm-i vedūde müstev&i… olup «u§amā™-i 

merdūde (5) mu…ābele niyyeti ile derūn-ı Boġdān’da bir …aç gün yürüyüp PolĢa (6) nām 

Ģehri tārāc ü ġārāt eylediler. Andan §oñra Prut ~uyu’na köpri (7) baġlayup Mal…oçoġlı 

anda ārām idüp sipāhı ilerüye (8) gönderdi. DüĢmenüñ ¡adem-i @uhūrına maġrūr u 

«urrem ve i√tiyāýdan dūr (9) oldı. Meger düĢmen gözcisi Mal…oçoġlu’nuñ ¡askerden 

cüdā düĢdügin (10) görüp gürūh-i a¡dāyı Mal…oçoġlı teva……uf itdügi ma√alle sev… (11) 

eyledi. Gürūh-i Küffār ¡asker-i Ġslām …atline iġtirār ile ilġār idüp (12) cenge āheng 

itdiler. Mal…oçoġlı El-◊arbü «ud¡atün mefhūmunca ¡āmil olup (13) bir mi…dār yarar u 

nām-dār ġāzîleri kendünüñ ýabl u ¡alem ü ýūġı ile (14) bir ma√allde pinhān idüp ve 

kendüsi ma¡dūd-ı …alîl ile ĢimĢîr çeküp (15) a¡dāya mu…ābil oldı ve merdāne cenge 

mübāĢeret idüp hengām-ı (16) ġurūb …arîb oldu…da kemîn-gāhda olan dil-āverler §adā-

yı (17) ýabl u nefîr ve ġulġul-i tehlîl ü tekbîr ile ma«fî oldu…ları ma√allden ýulū¡ (18) ve 

√arb ü …ıtāle Ģurū¡ eylediler. Ġanîmet içün müteferri… olan (19) ġāzîler da«î cem¡ olup 

¡a@îm gūĢiĢ eylediler. Bi-¡ināyeti‟llāhi te¡ālā (20) düĢmen-i dîn ters-nāk olup zühre-çāk 
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oldı. Rub¡ı …adarı (21) yerinde …almayup ayru… birisi …ılıc §almadı. Hemān semt-i 

gürîze (22) rū-gerdān ve bîm-cānla perîĢān oldılar. Se√er-gāh Mal…oç(23) oġlı girü √arb 

ü …ıtāle āmāde oldu…da düĢmenüñ teferru…undan (24) āgāh oldı. Ardlarına düĢüp yine 

bildiklerin …ırdılar. Küffār (25) ser-dār-ı murdārları cümleden mu…addem firār itmiĢ 

olmaġla niçe Ģîrān-ı [342b] (1) mücāhidînden «alā§ oldı. Eýrāfında olan ġuzātuñ 

ba…ıyyesi da«î (2) cem¡ oldılar ve ma√all-i ma¡rekede olan kimesneleri ¡add eylediler. 

Küffārdan (3) biñ beĢ yüz nefer Ca√îm‟e revān olup mücāhidāndan on beĢ nefer 

Cennet‟e (4) «ırāmān olmuĢ bulundı ve Mal…oçoġlı Tuna kenārında sulýān-ı sa¡îd (5) 

içün «ums-i ġanāyimi i«rāc idüp ġāzîlere icāzet virildi. 

 

(6) SEBEB-Ġ Ġ»TĠLĀF-I RŪM U ¡ARAB 

 

  (7) »āne-dān-ı Āl-i ¡O&mān ile Mı§r Sulýānı mā-beyninde vu…ū¡ bulan mu«ālefet 

(8) ve …aý¡-ı ser-riĢte™-i muvāfe…ate bā¡i& olan ol olmuĢidi ki Sulýān Mu√ammed (9) 

cennet-mekān fet√-i ¢osýanýıniyye ile kām-rān oldu…da ezmine™-i sābı…ada (10) temām-ı 

mülk-i Mı§r u ġām ma√kūm-ı ¢ayā§ıra™-i ¡i@ām olmaġla ve mesālik-i √accda (11) olan 

bereke ta¡mîrin irāde itdükde Sulýān-ı Mı§r olan ¢ayıtbāy-ı (12) kec-re™y bî-hūde 

«aberler gönderüp ±ü‟l-…adr Oġlı ġeh-süvār «u§ū§unda (13) da«î mevā¡îd-i ¡ar…ūbiyye 

ile mu¡āmele itmekle √āýır-ı «aýîrları münkesir (14) ve beynlerinde peyġām u rusül 

tevārüd itdükce peyġām-resānlara ri¡āyet (15) itmediklerinden da«î münkedir olmuĢlar 

idi. Bu devā¡î i…tiżāsıyla (16) Memālik-i ¡Arab tes«îrine sā…-ı himmetlerin teĢmîr 

buyurmuĢlar idi lākin (17) dehen-mūnî™-i ecel …aý¡-ı ser-riĢte™-i emel itmegin ol mühim-i 

«aýîr √u§ūl-(18)pe≠îr olmamıĢidi. Serîr-i ¢ay§arî Sulýān Bāyezîd »ān’a inti…āl idicek 

(19) ol Çerkes-i nā-kesden müceddiden ba¡ż-ı eývār-ı nā-hem-vār §ādır oldı ki (20) 

mūcib-i bu¡d-i «āýır oldı. Cümleden Sulýān Cem ýarafına i¡āneti «u§ū§ı (21) ziyāret-i 

◊arameyn-i ġerîfeyn’den §oñra ıżrār-ı Müslimîn’e bā¡i& olduġı beyne’l-cumhūr (22) 

@uhūr bulmuĢidi ve Hind-istān Pād-Ģāhı Mu√ammed ġāh Behmenî ile vezîr-i a¡@am’ı 

(23) »ˇāce™-i Cihān Ma√mūd-ı Kāvān‟ı, sulýān-ı sa¡îd’e hedāyā™-i ġarîbe ile (24) ilçi 

gönderdükde Mı§r’dan ¡ubūrları zemānında ol hedāyā-yı nefîsenüñ (25) ek&erin ġa§b 
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itmekle iki pād-Ģāh-ı ¡ālî-cāh’ı isti«fāf eyledügi ol Çerkes-i [343a] (1) nā-kese salýanat u 

Ģehr-i yārlı… mücerred emr-i i¡tibārî olduġı ma¡lūm-i ¡ālemiyān (2) olmuĢdur. 

 

BĀ¡Ġ¿-Ġ DĠGER ZĠ-ESBĀB-Ġ »ILĀF 

 

 (3) Melik-i mu√terem ¡Alā™ü‟d-devle bin ±ü‟l-¢adr »ān Āl-i ¡O&mān‟uñ 

man§ūb (4) u mensūb-i «ıdmet-kārı iken emîru‟l-ümerā™-i ¡asākir-i ġām u ◊aleb gūne 

gūne (5) ¡adāvetler itmekle ¡ādet-i ma¡hūdesi üzre sulýān-ı sa¡îd‟den (6) istimdād 

eyledükde ümerā vü leĢkerden cem¡-i ke&îr ile Ya¡…ūb PāĢā‟yı (7) def¡-i żarar-ı ehl-i 

ġām içün irsāl buyurdılar. MüĢārun ileyh PāĢā (8) cemā¡at-i ±ü‟l-¢adriyye ile evvel-i 

rūz-i me§āffda leĢker-i ġāmiyyān‟ı (9) bozup ◊aleb Nāyibi ile ġām ser-dārlarından bir 

…açını …atl eylediler (10) ve ġalebe™-i √ır§î ile Ģikeste olan ¡askerüñ ardına düĢdiler. (11) 

Meger ki Sulýān-ı Mı§r «ā§§ ġulāmlarından dört beĢ biñ ġulāmı (12) ġām leĢkerine 

mu¡āvenete göndermiĢ imiĢ. Münhezim olan leĢkere Malāýıyye …urbünde (13) 

irüĢdüklerinde gürî«te olan ġāmî‟ler da«î bir yere gelüp ġālib (14) olan Rūm ¡askerine 

mülā…î olup ceng ü cidāle mübāĢeret idüp (15) leĢker-i ġālib maġlūb ü perîĢān oldılar. 

±ü‟l-¢adrlüler firār idüp (16) ve cevānān-i mücāhidāndan niçesi ma…tūl oldılar. Bu 

ta…dîrce a«≠-i (17) inti…ām yine lāzım oldı. Ve minhā ¡ilāve™-i va√Ģet-engîz ve bu¡d-i 

(18) «avāýır-ı kedūret-āmîzüñ biri da«î bu oldı ki Adana ve ‰arsūs (19) ¢al¡aları ki ol 

evānda cebren ve …ahren Mı§rîlerden intizā¡ olunmuĢidi. (20) Ta¡mîr ve a√kāmı içün 

fermān-ı ¡ālî §ādır olmuĢidi. Sulýān-ı Mı§r (21) bu ma¡nādan hirāsān olup sulýān-ı sa¡îd 

Cem Çelebî‟ye ta…viyet (22) itdügiçün inti…ām …a§dında olma… i√timāli ile ol …ılā¡uñ 

intizā¡ı (23) içün ¡asker gönderdi. Taf§îli budur ki Ebu‟l-Ġuzāt ve‟l-Mücāhidîn (24) 

Sulýān ¡O&mān Ġāzî‟nüñ cedd-i büzürg-vārı Süleymān ġāh Māhān (25) Ģehri‟nde pād-

Ģāh iken Cengîz-i bî-temîz Bel« Ģehrini «arāb idüp [343b] (1) »ˇārzem ġāh‟ı 

memleketinden i«rāc itdükde ¡Acem Begleri‟ne tefri…a düĢmegin (2) kendüye tābi¡ 

…onar göçer Oġuz ‰āyifesi‟nden elli biñ Tātār (3) evleri ile Diyār-ı Rūm‟a ¡azm eyleyüp 

Erzen-i cān‟a gelüp ġazālar (4) idüp El-Büstān‟dan ◊aleb‟e gelüp andan göçüp Nehr-i 

Furāt‟ı geçerken (5) mezbūr Süleymān ġāh Ca¡ber ¢al¡ası öñünde §uya ġar… olup (6) 

oġulları müteferri… olıca… kendü ile bile gelen ýavāyifden bir mi…dārı (7) Bozo…lı dirler 
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bir Mîr-i ¡AĢîret‟üñ yanınca diyār-ı Rūm‟da …aldılar. (8) Mezbūr‟uñ yedi oġulları var 

idi. Nāmları Yüregîr u ¢u§ūn (9) u Varsā… ve ¢ara ¡Îsā ü Uzār u Gündüz ü ¢aĢtemūr 

idi. Çu…urova (10) ýarafında temekkün idüp Bozo…lu fevt oldu…da büyük oġlı mezbūr 

(11) Yüregîr cümleye ser-dār olup Adana ve ‰arsūs ve Sîs Ģehrlerini (12) Ermenîler‟den 

emānla alup fet√ eyledi. Ba¡dehū vefāt eyledükde ¢u§ūn (13) A§ārlıġı …ıĢla… ve 

Tekūrbeli‟ni yayla… idüp ve ¢aĢtemūr ‰arsūs‟ı …ıĢla… (14) ve Bulġār ‰aġı‟nı yayla… 

idinüp ve Gündüz‟e Sîs‟i …ıĢla… ve Çāl‟ı (15) yayla… bā…îlerine da«î birer …ıĢla… ve 

yayla… ta¡yîn eyleyüp (16) Yüregîr Oġlı Rameżān kendüne Adana‟yı ta«t-gāh idindi. 

(17) Rameżān fevt olıca… oġlı Ġbrāhîm vālidi mesnedinde mu…îm (18) olup sāyir 

birāderleri aña tābi¡ ve mun…ād oldılar. Bunlar da«î (19) vefāt idicek her birinüñ a«lāfı 

cāniĢîni olurlar idi. (20) Giderek te¡addüd ve vere&e nizā¡a mu…żā olup her biri da¡vā-yı 

isti¡lā (21) eyledi. ġey«î Mı§r Sulýānı olıca… Uzār’uñ Dāvūd nām oġlı (22) 

birāderleründen …açup ◊aleb’e vardı ve Sulýān-ı Mı§r’dan istimdād (23) idüp Ā≠er 

vilāyetini sulýāna ta«§î§ itmege te¡ahhüd eyledi. Sulýān-ı (24) Mı§r ◊aleb Nāyibi’ni 

¡askerle …oĢup Ā≠er vilāyetine gönderüp tes«îr (25) itdürdi. Egerçi eyāleti Dāvūd’a 

tevcîh olundı ammā ¡azl ü na§b [344a] (1) Sulýān-ı Mı§r elünde idi. Ol eýrāfdan ba¡ż-ı 

mevāżı¡ı ifrā≠ idüp Uzār‟uñ (2) evlādına ba«ĢiĢ eylediler. Gündüz evlādınuñ da«î bir 

…açına il virüp bi …açı (3) Mı§r‟a …açdı. Āndan ¢al¡asını Sulýān-ı Mı§r‟a virdiler. Ġçine 

…ul …oyup (4) mülk idindi. Rameżānlu da«î il olup münāze¡aya āgāz eylediler. Ġbrāhîm 

Beg (5) Mı§r‟a …açup Sulýān-ı Mı§r da«î aña ¡asker …oĢup Adana‟yı i«vesi elünden 

isti«lā§ (6) idüp anları da«î i«rāc eyledi. Sîs ¢al¡asın da«î Sulýān-ı Mı§r‟a virdiler. (7) 

Mālikāne te§arruf eyledi. ¢aĢtemūroġlı vehminden ‰arsūs‟ı sulýāna virdi. (8) Selāýîn-i 

Mı§r bu vechle ol vilāyete müstevlî olup ol beg-zādelerüñ (9) ba¡żını ba¡żı yerine 

riĢvetle na§b eylemekle anları fa…îr u mu√tāc ve vilāyetlerin (10) @ulmle «arāb eylediler 

ve anda ýuran @aleme™-i ◊accāc-āyîn √uccāc-ı Rūm‟dan (11) bāc alup envā¡-ı te¡addîye 

te§addî ider oldılar. Lā cerem sekiz yüz (12) ýo…san bir senesinde ¢aramān Beglerbegisi 

¢aragöz PāĢā‟ya fermān §udūr itdi ki (13) ta√t-ı √ükūmetde olan ümerā ile Adana ve 

‰arsūs ser-√addine varup ol (14) …ılā¡ı ve civārında olan bu…ā¡ı fet√ u tes«îr ide. Ol dā«î 

vilāyet-i (15) mezbūrenüñ fet√ine teveccüh idüp Adana‟dan Gülek ¢al¡ası‟na gelince 

Ġl…ıĢ (16) ve Melen ¢al¡aları‟nuñ «al…ı ve ‰arsūs‟uñ a¡yānı ve ¢aĢtemūrlı ve ¢u§ūnlı ve 
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¢ara ¡Îsālu (17) …abîle …abîle gelüp pāĢāyı isti…bāl eylediler. Mı§rlu evvel-i vehlede 

…açup (18) elleründe olan …ılā¡ı żabý olundı. ¡ĀĢı… PāĢā-zāde dimiĢ ki: Gülek ve Melen 

(19) ve Ba…ra§beli‟ndeki √i§ārları kāfir te§arrufunda olup āyende vü revendeden bāc 

alup (20) ehl-i Ġslām müsāfirlerine cefā iderler idi. ¢aragöz PāĢā bu dört √i§ārı (21) 

kāfir elünden alup żābiýlerin i«rāc ve re¡āyāsına vaż¡-ı «arāc eyledi. (22) Ve minhā 

¢aramān Beglerbegisi ¢aragöz PāĢā Adana ve ‰arsūs‟ı (23) ve niçe √i§ār-ı ma√rūsı fet√ 

idicek fermān-ı pād-Ģāhî ile ol √udūduñ (24) ümerāsından Mūsā Beg ve Dāmād Ferhād 

Beg güzîde ¡asker ile ol …al¡alaruñ (25) mu√āfe@atına nāmzed olmuĢlar idi. A¡dā 

ýabancasın yimedükleri cihetden ¡îĢ u nūĢ [344b] (1) u ġurūr ile «urūĢ üzre idiler. 

Sulýān-ı Mı§r ol …al¡alar kilîd-i memālik-i ¡Arab (2) olmaġla ¡O&māniyyān’uñ Mı§r u 

ġām’a müte§addî olacaġını na@ar-ı i≠¡ānla müĢāhede idicek (3) ol bābuñ seddine 

mücāhede idüp emîr-i kebîr-i Mı§r olan Özbek’i ve ġām emîru’l-ümerāsın (4) Ġarmiz’i 

ziyāde ¡askerle Adana ve ‰arsūs üzerine musallaý eyledi. Mu√āfe@aya (5) me™mūr olan 

maġrūrlar hücūm-i ¡adūya muýýali¡ ve ¡askerleri müctemi¡ olmamıĢiken (6) sipāh-ı 

düĢmen nevāzil-i mi√an gibi üzerilerine döküldiler. ◊āżır buluna sipāh (7) müdāfe¡a™-i 

bed-«ˇāha gerçi ma…dūrların @uhūra getürdiler lākin düĢmen-i ġaddār (8) bî-Ģümār 

olma…la Mūsā Beg ile Ferhād Beg Ģehd-i Ģehādeti nūĢ idüp bā…îleri (9) müte√ayyir ü 

medhūĢ selāmet kūĢesin «ˇāhān ve künc-i gürîzde nihān oldılar. 

(10) ±İKR-İ SER-DĀRÎ™-İ HERSEK OĠLI 

 (11) ġāh-ı ¡ālî-cāh bu √ālden āgāh olıca… cem¡-i sipāh idüp Anaýolı Beglerbegisi 

olan (12) Hersek Oġlı A√med PāĢā’yı ser-dār ve ◊ıżr Beg Oġlı Mu√ammed PāĢā ve 

¢aramān Beglerbegisi (13) ¢aragöz PāĢā’yı aña tābi¡ ve hevā-dār buyurdılar. Gerçi 

Mu√ammed PāĢā sinn ü sāl ciheti ile (14) müste√ı……-ı ta…dîm idi lākin A√med PāĢā 

pād-Ģāhuñ mu¡te…ıdı olmaġla ser-dārlıġı (15) mu«tār-ı Ģāh-ı kām-kār oldı. Bu cihetden 

Mu√ammed PāĢā’da inkisār-ı «āýır ā&ārı @āhir (16) olup ¢aragöz PāĢā ile söyleĢdiler ki 

eger güĢiĢ deminde gūĢiĢ idersek (17) luýf ü nüvā≠iĢ Hersek Oġlı’na olup bizüm 

çekdügümiz emek ýa¡ām-ı bî-nemek gibi (18) nā-merġūb ve cān-sipārlıġımuz nā-

ma√sūb olur. Ecānib içün irtikāb-i ta¡b (19) dāniĢ ehlünden §udūr itmek ¡acebdür diyüp 

bu re™y-i nā-§avāb ile (20) telā…î™-i ferî…ayn hengāmında A√med PāĢā’yı ortaya atup 
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temāĢācı oldılar. (21) A√med PāĢā Anaýolı ¡Askeri ile tenhā …alup cā-yı heycāda erlik ve 

hengāme (22) hengāmında dil-āverlik gösterüp bi-nefsihî mu√ārebeye mübāĢeret ile 

¡adū (23) …anından rezm-gāhı lāle-zāra döndürdi ve niçe Çerkes-i ser-keĢi gūnder ucuyla 

(24) fenā mı§rına gönderdi. ¡Ā…ıbet mecrū√ ve a¡vānı efgende vü maýrū√ olup (25) 

düĢmen-i ġaddār elinde giriftār ve rūz-i rūĢen çeĢmine tār oldı. ◊ıżr Beg Oġlı [345a] (1) 

Mu√ammed PāĢā ile ¢aragöz PāĢā evvel-i vehlede firār itmekle ¡ar§a™-i peygār mu¡aýýal 

(2) u bî-kār …alup Adana ve ‰arsūs √afe@ası bu a√vāl müĢāhedesiyle me™yūs (3) olıca… 

√i§ār teslîmini vesîle™-i «alā§ idindiler. Emîr-i kebîr-i Mı§r Özbek (4) ol √i§ārları żabý 

idüp Mı§r’a teveccüh itdi. Çerkes eĢ…ıyāsı Hersek (5) Oġlı’na seng-i melāmet üĢürüp 

Ģemātet-günān Mı§r’a iletdiler. Bu va…¡a™-i (6) Ģenî¡a ma¡rūż-ı der-gāh-ı Ģāh olıca… 

Vezîr-i A¡@am Dāvūd PāĢā’yı dört biñ (7) Yeñiçerî ve bir …aç bölük ¢apu…ulı ve 

Anaýolı ve Rūmili ¡Askerleri ile (8) ¡Arab ser-√āddine gönderdiler. Bunlar memālik-i 

¡Arab √udūdunda Üç ¢apulu (9) Yaylası’nuñ öte yanında Foca ¢al¡ası …urbünde Alaýaġ 

dibinde na§b-ı «ıyām (10) itdüklerinde ¡Alā™ü’d-devle PāĢā’ya mülā…î oldı. PāĢānuñ 

¡Arab memāliki’ne (11) du«ūle i…dāmın göricek ma¡…ūl görmeyüp ¡inān-ı ¡azmini 

‰urġūd Oġlı (12) Fitnesi’nüñ āteĢi iýfāsına tevcîh eyledi. PāĢā da«î teveccühde te™«îr 

(13) itmeyüp Varsā… Kūh-sārı’nı üç ýarafdan i√āýa idüp Rūmili (14) ¡Askerin 

Beglerbegileri ile UlaĢyurdı nām ma√allden gönderüp (15) kendüsi ¢apu…ulıyla Bulġār 

‰aġı’ndan yürüyüp ‰urġūd ve Varsā… (16) istî§āline teĢmîr-i sā… eyledi. ‰urġūd Oġlı 

eýrāfı ma√§ūr (17) ve pāĢānuñ himmeti istî§āline ma…§ūr idügini bilicek tebdîl-i §ūret 

(17) idüp ehl ü ¡ayālin māder ü birāderi ile bile Anaýolı ¡Askeri (18) yürüdügi yerden 

◊aleb’e …açmıĢ. pāĢā «aber-dār olıca… girü döndiler. (19) Ġlġārcı gönderdi. ◊aleb’e 

vu§ūli mesmū¡ları olıca… girü döndiler. (20) Varsā… Begleri in…ıyād itmekden ġayrî 

ma«la§ bulmayıca… pāĢā «ıdmetine (21) gelüp isti¡fā idüp Buġa Oġlı Ā…baĢ ve ¡Ulvān 

Oġlı ve Sūmek (23) Oġlı ve Urun Oġlı ve Ulu Oġlı ve Ulu Oġlı Ārı… ġeyýān Oġlı ve 

Oġuz Beg Oġlı gibi niçe (24) boy begleri der-gāh-ı Ģāha bende™-i «al…a-be-gūĢ oldılar. 

PāĢā bunları (25) «ıl¡atlayup yerlü yerlerine gönderüp mevsim-i sefer geçüp 

mürāce¡atlarına fermān-ı [345b] (1) Ģāhî vārid olduġı cihetden dönüp A…Ģehr yanında 

I§ýabl Çayırı’nda (2) ¡asker’e destūr virüp Ġstānbūl Nevā√îsi’nden Vize Yayla…ı’nda 

Ģeref-i (3) pā-būs-i Ģāhla müstes¡id oldı ve ol ev…ātde Edirne’de inĢā (4) buyurılan 
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Cāmi¡-i Kebîr itmāmā iriĢüp ¡ulemā vü §ule√ā żıyāfet olunup fu…arāya (5) §ade…āt i√sān 

olundı ve Dāvūd PāĢā gitdügi eyyāmda Boġdān’dan (6) iki yıllı… «arāc ile ilçi gelüp 

…abūl-i §ul√ cevābıyla gitmiĢidi. Dönüp (7) √arîm-i i…bāle cebîn-i māl olduġı eyyāmda 

mevkib-i pād-Ģāhî Edirne’ye (8) teveccüh idicek Engürūs’den Ba«Ģî Oġlı nām ilçi gelüp 

mürāce¡ata (9) me™≠ūn olup Semendire eýrāfına geldükde ol nevā√î ġuzātınuñ (10) 

birinden sābı…an birāderin a…ınlardan birinde ýutup kebāb itdügi (11) cihetden sînesinde 

olan kîne™-i dîrıne sebebi ile atına süvār (12) olup ol dūza«î reh-gü≠ārına inüp bir tîr-i 

za«m-kār ile müntehā-yı (13) seferin Se…ar eylemiĢ. Eýrāfında olan cehennemîler da«î 

ol mücāhidle (14) tîġ-ı inti…āmla ma…āmın cennet eylemiĢler diyü «aber Ģāyi¡ oldı. 

(15) MU◊ĀREBĀT-I KE¿ÎRE MİYĀN-I RŪM Ü ¡ARAB 

  (16) Sulýān-ı Mı§r olan ¢ayıtbāy-ı kec-re™yüñ kerrāt ü merrāt ile ta√rîk-i fitne vü 

fesād (17) itdügi @āhir ü nümāyān olmaġın El-Bādî a@lem mülā√a@asıyla pād-Ģāh-ı sa¡îd 

(18) ◊ażret-i Sulýān Bāyezîd ol Çerkes-i nā-kesiñ dest-i dest-i teýāvülün memleket-i 

ġām ü ◊aleb’den (19) …aý¡ itmek murād idünüp sekiz yüz ýo…san üç sālinüñ evāyilinde 

Ġstānbūl’a (20) gelüp Vezîr ¡Alî PāĢā‟yı ser-dār idüp Rūmili ümerāsınuñ ba¡ż-ı nām-

dārları (21) ve Anaýolı Beglerbegisi Sinān PāĢā‟yı √ükūmetinde olan beglerle ve iki biñ 

(22) Yeñiçeri ve ¢apu…ulu‟ndan üç bölükle ta¡yîn idüp sene™-i mezbūre rabî¡u‟l-

ā«ıri‟nüñ (23) üçünci gününde Ġstānbūl ma¡berinden Üsküdār ýarafına ¡ubūr itdiler. 

Sulýān-ı Mı§r (24) Ģāh-ı ¡ ālî-Ģān‟la §ul√ı «ˇāhān olmaġın Hersek Oġlı A√med PāĢā‟yı 

(25) √absden ıýlā… idüp ikrām ile der-i devlete irsāl itmiĢidi. ◊ażret-i [346a]  
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KISALTMALAR 

 

Ar. : Arapça 

b. : birleĢik 

bağ. : bağlaç 

cüm. : cümle 

e. : edat 

Far : Farsça 

fi. : fiil 

hr. : harf 

is. : isim 

Ġt. : Ġtalyanca 

s. : sıfat 

T. : Türkçe 

ünl. : ünlem 

yar.fi. : yardımcı fiil 

Yun. : Yunanca 

zf. : zarf 

zm. : zamir 
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DİZİN 
 

 

 

A 
 
āb :      (Far.is.) Su. 
 a.+a (kenār-ı  āb) 328a/16 
 a.+ u hevā 312b/17 
 
ābā :     (Ar.is. eb‟in c.) Babalar. 
 a.+dan 305b/11 
 a.+vü ecdād 322b/3 
 
¡abd :    (Ar.is.) Kul, köle. 
 a.+-i memlûk  311a/18 
 
¡Abdu‟llāh »alµfe : ġeyh Alaattin-i     

Halveti Hazretleri‟nin 
            halifelerindendir.Halveti       

Tarikatı halifelerindendir. 
                   309b/18, 309b/9 
 
¡Âbid Çelebî:  Mevlana Celalettin-i 

Rumi Hazretleri‟nin 
neslindendir. 

 a. 308a/23 
 a.+den 307b/3, 308a/5 
 a.+ye 307a/25, 307b/10 
 a.+yi 307b/15 
 
¡aceb    (Ar.s.) Tuhaf, 

anlaĢılmaz,acayip. 
 a. 308a/14, 336a/20 
 a.+dür 344b/19 
 
¡Acem  (Ar.is.) Ġranlılar. 
 a. 323a/20, 323b/17 
            a.+(»ānedān-ı ¡Acem) 

321b/23 
 a.+(pād-Ģāh-ı ¡Acem) 322b/22 
 a.+(selāýîn-i ¡Acem) 322b/8 
 a.+den (diyâr-ı ¡Acem) 

308b/3 
 a.+de (bilād-ı ¡Acem) 323a/3 

 a.+e 308b/21, 309a/6, 324a/21 
 a.+e (salýanat-ı ¡Acem) 319b/19 
 
¡Acemîoπlanları:(Ar.T.b.is.) Hıristiyan 

tebaadan alınıp  yeniçeri olarak 
yetiĢtirilen çocuklar. 

 a.+nı 325b/1 
 
acı: 1.Bazı maddelerin dilde bıraktığı 
 yakıcı duyu, tatlı karĢıtı. 
           a. 88b/10, 88b/11, 114a/20 
           2. Herhangi bir dıĢ etken 
           nedeniyle duyulan rahatsızlık, 
           ıstırap. 
           a.+sı 317a/19 
¡āciz :   (Ar. s.) Güçsüz; beceriksiz. 
 a.+…al- 336b/15 
 
aç :      Yemek yemesi gereken, tok karĢıtı. 
 a.+lıπa 309b/22 
 
aç- :     Bir Ģeyi kapalı durumdan açık 
            duruma getirmek. 
 a.-dılar 335a/20 
 a.-ı… 314b/18 
 a.-ma… 334b/16 
 a.-u… 336b/15 
 a.-up 333a/25 
 
a¡dā:     (Ar.is.) DüĢmanlar. 
 a. 333a/18, 344a/25 
 a.+(kâr-ı a¡dā) 324b/4 
 a.+-i devlet 329b/25 
 a.+ya 342a/15 
 a.+yı (gürūh-i a¡dā) 342a/10 
 
ādāb: (Ar.is.edeb‟in c.)Terbiyeler,          

utanmalar.2. Usuller,yollar. 
 a.+ı 328b/20 
 a.+-ı ýarî…at 306a/5 
 
¡adād :  (Aded. c.) Adetler. Sayılar. 
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 a.+ından 338a/11 
 
¡adâlet: (Ar.is.) Hakka riayetkarlık, 

hakbilirlik, doğruluk. 
            315a/25, 330a/3 
 
¡adâlet güster: (Ar.Far.b.s.) Adalet 

dağıtan, çok adil. 
            a.+üñ (sulýân-ı ¡adâlet -

güster) 326b/18 
 
Adana:    Türkiye'nin güneyinde, 

Akdeniz       Bölgesi‟nde yer 
alan ilidir. 

            a. 341b/8, 343a/18, 343b/11, 
344a/13, 344a/22, 344b/4, 
345a/2 

 a.+dan 344a/15 
 a.+yı 343b/16, 344a/5 
 
¡adāvet: (Ar.is.) DüĢmanlık. 
 a. 341b/7 
 a.+i 333a/23 
 a.+ler it- 343a/5 
 
¡add:    (Ar.is.) Sayma, sayılma. 
 a.+eyle- 319b/14, 342b/2 
 
ādem :  (Ar.is.) Adam. 
            a. 313a/10, 320a/25, 322a/21, 

322a/9, 333b/1, 335a/15, 
337b/21 

 a.+(vücūd ü ādem) 338a/19 
 a.+e 318b/21 
 a.+gönder- 320b/10, 325b/19 
 a.+i 332a/14 
 a.+imize 333b/8 
 a.+ini 334a/8 
 a.+iñizi 333b/8 
 a.+iñüz 335a/8 
 a.+i (vücūd ü ādem) 338a/24 
 a.+le 330a/15 
 a.+leri 320b/2, 334a/25 
 a.+lerinden 333b/25 
 a.+-i mu…âvemet 330a/20 
 a.+-i müslimān 332a/12 

 a.+-i §adā…at  332a/22 
 a.+-i @uhūr 342a/8 
 
¡ādet :  (Ar.is.) Görenek, huy, alıĢkanlık. 
            a.+(«ılāf-i ¡ādet-i selāýîn-i Freng) 

338b/17 
 a.+im 309b/1 
 a.+-i …adîme 325a/15 
 a.+-i ma¡hūdesi 343a/5 
 
¡adµde:  (Ar. s.) Çok, pek çok. 
            a.+(«ıdemât-ı fütû√ât-ı ¡adµde it-) 

311b/10 
 
¡adl:     (Ar.is.) Doğruluk, adalet. 
 a. 339b/22 
 a.+ü dād 317a/2 
 
¡adū:    (Ar.is.) DüĢman. 
 a. 344b/22 
 a.+-yi «āk-sār 341a/19 
 a.+ya (hücūm-i ¡adū) 344b/5 
 a.+ya (ýalî¡ā™-i ¡adū) 327b/19 
 
¡afārît:  (Ġfrit. C) ġeytanlar. Ġfritler. 
            a.+-i zengibār-ı merdüm-har          

322b/18 
 
¡afv :    (Ar.is.) BağıĢlama. 
 a. 338b/3 
 a.+buyur- 326a/21 
 a.+ını 326a/19 
 
agaç :   Ağaç. 
            a.322a/4 
 
āgāh:   (Far.s.) Bilgili, haberli, uyanık. 
 a. 309a/10, 319a/10 
 a.+(¡azîz-i āgāh) 306b/17 
            a.+ol- 308a/15, 318a/6, 319b/3, 

320a/10, 331a/10, 337b/3, 341a/15, 
342a/24, 344b/11 

 
āπāz :  (Far.is.) BaĢlama. 
 a. 318b/16 
 a.+eyle- 339a/4, 344a/4 
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 a.+it- 318b/17 
            a.+it- 330a/1, 331b/12 
 
agdiye: (Gada ve Gıda. c.) Yenip 
  içilecek gıdalar. 
 a.+-i le≠î≠e 313a/6 
 a. 313a/6 
 
aπâ :     Ağa, bey. 
 a.+lar 326a/3 
 a.+sı 330b/16 
  
aπır-:    Hafif‟in zıddı. 
 a.-dı 335a/7 
 
aπız:    Yüzde avurtlarla iki çene 

arasında ses çıkarmaya, soluk 
alıp vermeye ve besinleri 
içine almaya yarayan boĢluk. 

 a.+ına(aπzına) 330a/3 
 
aπla- :  Üzüntü, acı, sevinç, 

piĢmanlık 
            vb.nin etkisiyle gözyaĢı 

dökmek. 
 a.-yup 335b/18 
 
aπniyâ:  (Ar. s.) Zenginler. 
 a.+sını 330b/1 
 a.+ya 325b/9 
 
âh:       (T. ün.) Acıma ünlemi. 

Feryad, inilti. 
           309a/2, 309a/3 
 
ā√ād:    (Ar. s.) (Daha, çok) Keskin. 
 a.+-ı benî-ādem 314b/2 
 
ā«ar:     (Ar.) BaĢka,diğer. 
             ā. 321b/7 
 
a√bāb:   (Ar.is.) Dost, bildik, tanıdık. 
 a. 323b/11 
 a. 308b/12 
 a.+ı 309b/11, 323b/2 
 a.+ın 323a/21 

 a.+ınuñ323b/17 
 
a«bār:   (Ar.is. haber.‟in c.) Haberler. 
 a. 334a/12 
 a.+ından (ā&ār u a«bār) 315a/20 
 
A«bārud-düvel:    Ahmed b. Yusuf b. 

Ahmed ed-DimeĢkî Karamanî 
(939-1019 Hicri) adlı tarihçinin 
Ġslam öncesi ve sonrası devlet 
tarihlerini, yapılarını konu aldığı 
eseririn adıdır. 

            314a18 
 
¡ahd :    (Ar.is.) Söz verme. 
 a. 336b/16 
 a.+e 338b/10 
 a.+i 331b/23 
 a.+inde 310a/10, 311a/5 
 a.+inden 317b/19 
 a.+it- 334a/17, 336a/23 
 a.+leri 330b/25 
 a.+lerine 335b/14 
 a.+ü güft 331b/20 
 a.+ü …arār eyle- 338b/4 
 a.+ü mî&ā… 338b/21 
 a.+ü mî&ā…ı boz- 338b/16 
 a.+-i rüstem 319b/11 
 
¡ahd-nâme: (Ar.Far. b.is.) VerilmiĢ sözü       

gösterir belge. 
   a.+sinde 331b/16 
 
āheng:   (Far.is.) Uygunluk, düzen. 
   a.+it- 328a/16, 342a/12 
 
āhenîn:   (Far.s.)Demirden yapılmıĢ, çok 

kuvvetli, pek sağlam. 
 a.+e (tâbût-i āhenîn) 337b/7 
 
āheste:  (Far.s.) YavaĢ, ağır. 
             ā. 307a/25 
 
a√fād:  (Ar.is. hafid‟in c.) Torunlar. 
 a.+ından 305a/10, 311b/13 
 a.+ındandur 308a/24 
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ā«ıru‟l-emr :  (Ar.b.i) Emrin sonu. 
324b/12, 325a/2, 318b/20 
 
a√ibbā:  (Ar.s.) Dostlar, arkadaĢlar.  
 a. 322b/13 
 a.+sı 321b/18 
 
ā«ir:      (Ar.is.) 1.Son. 2.Ahiret 

günü. 
            a. 313b/13, 331a/18, 332a/7, 

333b/14, 335b/18 
 a.+inde 340b/18 
 a.+-i ¡ömr 332a/24 
 
ā«iret:  (Ar.is.) Öbür dünya, öldükten 

sonra gidilecek alem. 
 a.+e 308b/14, 311b/12 
 
ā«ir-kâr:  (Ar.Far.zf) ĠĢin sonunda, 
            neticede. 
 a. 320a/2 
a√kām : (Ar.is. hükm‟ün c.) 

Hükümler. 
 a.+ı 343a/20 
 a.+-ı ilāhiyye 323a/2 
 a.+-ı muýāġ 323b/13 
 
a«lāf:  (Ar.is. hılf‟ın c.) Müttefikler, 

birleĢikler. 
 a.+ı 343b/19 
 
a«lā… : (Ar.is. ĥulk‟un c.) Ġnsanda 

bulunan ruhi ve zihni haller, 
huy, tabiat. 

           a.+(ümmühāt-i a«lā…-ı 
√asene) 315a/25 

 a.+-ı √amîd 314b/5 
 
a√ma…:  (Humk. dan) Pek akılsız, 

sersem, ĢaĢkın. AnlayıĢsız. 
 a.+lar 326b/21 
 
A√med Mîr-zā:   Sultan Hasan‟ın 

Oğlu Uğurlu Muhammet 
Bey‟in en büyük oğlu. 

319b/7, 319b/11, 320a/10,   
 a.+ya 319b/5, 319b/7, 319b/9 
 
A√med Beg: Kastamonu Hakimi Ġsmail 

Bey‟in kardeĢi (Kızıl lakaplı) 
 a. 312a/9 
 a.+i 333b/18 
 
A√med  »ân:   Kastamonu Hakimi Ġsmail 

Bey‟in kardeĢi (Kızıl lakaplı) 
            a.+ 320a/16, 319b/19 
            a.+a 319a/15, 319a/16, 320a/14, 

320a/12,  
            a.+da (mu«ālefet-i A√med  »ân) 

320a/4 
 a.+uñ 320a/1, 320a/7, 320a/15 
            a.+ îden (siyāset-i A√med »ānî) 

320a/8 
            a.+den (ümerā™-i A√med »ānî) 

319b/15 

A√med PāĢā: Gedik Ahmet PaĢa, Fatih 
Sultan Mehmet saltanatında 
1474-1477 yılları arasında 
sadrazamlık yapmıĢ 
Osmanlı devlet adamıdır. 

 a. 324a/7, 329a/25, 331a/7, 332b/5 
 a.+dan 330a/17 
 a.+nuñ330b/19 
 a.+yı 344b/20 
 a.+yla 330a/4 
 
a√rār: (Ar.is. hürr‟ün.c) Hürler. Esir veya 

köle olmayan kimseler.     
 a.+uñ (»ˇāce™  ¡Ubeydu‟llāh-i a√rār) 

306a/4  
 
ahĢam : AkĢam. 
 a.+a 324b/24, 333a/18 
 a.+dan 333a/19 
 
ā«ūr :    ( Far.is.) Ahır, dam. 
 a. 306b/23 
 a.+ına 306b/22 
 a.+uñ 306b/24 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
http://tr.wikipedia.org/wiki/1474
http://tr.wikipedia.org/wiki/1477
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a√vāl:   (Ar.is..hal‟in c.) Haller, 

durumlar. 
 a. 327a/16, 333a/14, 345a/2 
            a.+(≠ikr-i a√vāl-i mülūk-i 

Îrān) 316b/19 
            a.+(≠ikr-i a√vāl-i mülūk-i 

¢aramān) 323b/22 
            a.+den 335a/5 
            a.+i 316b/14, 323b/21, 

330b/1, 330b/4 
 a.+inden 319a/10 
 a.+i (ba¡ż-ı a√vāl) 323b/20 
 a.+i (netîce™-i a√vāl) 333a/12 
 a.+leri 309b/2 
 a.+-i cāh u celāl 319a/13 
 a.+-i cem 336a/4 
 a.+-i cihân 326b/16 
 a.+-i re¡āyā 327b/4 
a«≠:      (Ar.is.) Alma, kabul etme. 
 a.+eyle- 321a/25 
 a.+it- 329a/7 
 a.+-i inti…ām 343a/16 
 
a√zān:  (Ar.is. hüzn‟ün.c) Hüzünler, 

kederler, sıkıntılar, tasalar, 
gamlar. 

 a.+um (külbe™-i a√zān) 
307b/21 

 
ak-:        Akmak. 
 a. 339b/23, 340a/2, 341b/13 
 a.+ı 314b/15 
 
¡a…ab:   (Ar.is.¡akıb‟ın c.) Oğullar 

veya torunlar. 
 a.+ince 333a/3 
 a.+inde 311a/10 
 a.+larınca 327a/2 
 
¡a…âyid: (Ar.is.) Ġnanılan Ģeyler. 
 a.+(Ģer√-ı ¡a…âyid) 309a/6 
 
akça:    Para, akçe. 
            a. 305a/3, 310a/14, 311a/6, 

311a/6, 327a/20 

 a.+lı… 312b/23 
 
¡a…d:    (Ar.is.) SözleĢme, kararlaĢtırma.  
 a.+-i me§āff ol- 320a/11 
 a.+-i peymân it- 318a/4 
a…dem:  (Ar. s.) Ġlk, önce, önceki. 
 a.+(a¡@am ü a…dem-i pād-Ģah-ı 

Freng) 338b/11 
 a.+-i urume™-i Ġl«ānî 340a/21 
 
¡ā…ıbet:  (Ar.is.) Nihayet, son. 
 a. 319b/8, 320a/16, 334a/14, 

335a/20, 336a/17, 337a/25, 341b/3, 
344b/24 

 a.+-i kâr 320b/21 
 
¡ā…ıl:    (Ar.s.) Akıllı kimse. 
            315a/2, 319a/20 
 
¡ā…ılāne: (Ar.Far.b.zrf.) Akıllıcasına. 
 a.+(fikret ü ¡ā…ılāne) 329a/15 
 
a…ın:    DüĢman topraklarına toplu olarak 

yapılan baskın. 
 a.+lardan 345b/10 
 a.+sal- 341b/3 
 
akıncı: DüĢman ülkesine akın eden savaĢçı. 
 a. 312a/15 
 a.+ları 341b/20 
 
A…kirmān:  Bugünkü  Ukrayna‟da bir 

  Ģehir. Sultan Selim bu ili 
kendine üs edinmiĢti. 

 a. 340a/20 
 a.+da 341a/12 
 a.+dan 340b/16 
 a.+ı 340b/1 
 a.+uñ 340b/1 
Akkoyunlu: 15. yüzyılda kurulmuĢ bir   

Türkmen devletidir. 
              321b/8 
 
¡a…l:     (Ar.is.) Akıl, us. 
 a. 317a/14 
 a.+a 324b/11 

http://tr.wikipedia.org/wiki/15._y%C3%BCzy%C4%B1l
http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkmen
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 a.+ı 337a/19 
 
a…miĢe: (Ar.is.kumaĢ‟ın c.) 

KumaĢlar. 
           341a/4 
 
a…nā:   (Ar.s.) En çok kanaat eden. 
 a.+idi 314b/19 
 
a…rab: (Ar.is.) Aralarında soy 

yakınlığı olanlar. 
            314b/4 
 
¡a…reb: (Ar.s.) En yakın. Daha yakın. 

Ziyade yakın. 
 a. 309a/21 
 a.+iyye (daπdaπa-i ¡a…reb) 

309a/23 
 
A…serāy:   Aksaray. 
 a.+da 323b/6 
 
A…Ģehr: AkĢehir, Konya ilinin bir 

ilçesidir. Nasreddin Hoca 
gençliğinden itibaren burada 
yaĢamıĢtır. 

 a. 345b/1 
 a.+de 308b/3, 333a/2 
 a.+e 333a/4 
 
A…Ģemsü‟d-dîn: Asıl adı ile ġeyh 
 Muhammed ġemsettin Bin 
 Hamza, 15. yüzyılın en büyük 
 sufilerinden biri ve çok yönlü 
 Türk Bilim adamıdır. 
 309a/17, 314a/5 
 
āl:        (Ar.is.) Sülale. 2. Aile 3. 

Evlat. 
 a.+-i ¡O&mān 343a/3 
 
al-: Bir Ģeyi elle veya baĢka bir 
 araçla tutarak bulunduğu 

yerden ayırmak, kaldırmak. 
 a.-alar 334b/25 
 a.-am 336a/23 

 a.-dılar 341b/4 
 a.-duπın 327b/15 
 a.-duπı (§atun al-) 332a/15 
 a.-duπı 336a/10 
 a.-du…dan 341b/4 
 a.-du…ları 329a/11 
 a.-ıca…  336b/10 
 a.-maπa (inti…ām al-) 329a/3 
 a.-ma… 331a/11 
 a.-mayınca 309b/16 
 a.-mıĢlar 329a/9 
 a.-sun 336b/21 
            a.-up 308a/20, 326b/1, 330a/12,         

333b/13, 336b/19, 337a/6, 338a/12, 
338b/23, 341a/25, 343b/12, 
344a/21 

 a.-up (bāc al-) 344a/11, 344a/19 
 a.-up (icāzet al-) 324a/11 
 
¡alâ:      (Ar.s.) (daha) Yüksek. 
            330b/9 
 
¡alā…a: (Ar.i) Ġlgi, iliĢik. 
 a.+sıyla 306a/20 
 
ala…o-: Bir süre için bir yerde tutmak. 
 a.-duπı 329b/18 
 
âla…oy-: Bir süre için bir yerde tutmak. 
 a.-up 329b/2 
 
a¡lām:  (Ar.) Elemler. 
 a.+-ı pād-Ģāhî 340b/4 
 
Alamân: (Far.ö.is.) Cermen soyundan olan 

halk ve bu halktan olan kimse. 
 a. 335b/5 
 
¡alāmet  (Ar.is.) Ġz, belirti, niĢan. 
             314a/14 
  
Alanca… ¢al¡ası: Ġran‟ın ġirvan adlı   

kentinde bulunan bir kale. 
            a. 318b/1, 318b/3 
 a.+ndan 318b/5 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Konya_ili
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0l%C3%A7e
http://tr.wikipedia.org/wiki/Nasreddin_Hoca
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âlât:     (Ar.is. alet‟in c.) Aletler. 
 a. 334b/17 
 a.+(at u âlât) 335a/22 
 a.+ı 340a/9 
 a.+ü esbāb 340b/1, 341b/17 
 a.+-ı ceng 340a/6 
 a.+-ı ◊arb 322a/5 
 
Alaýaġ:  Van‟ın kuzeyine verilen 

isim. 
           345a/9 
 
¡Alā™ü‟d-devle bin ±ü‟l-¢adr »ān:  

Osmanlı meliklerinden.Sultan 
Beyazıt‟tan Halep ve ġam 
Beylerbeyine karĢı yardım 
istemiĢtir. 

            343a/3 
 
¡Alā™ü‟d-devle pāĢā:   Osmanlı 

meliklerinden. Sultan 
Beyazıt‟tan Halep ve ġam 
Beylerbeyine karĢı yardım 
istemiĢtir. 

 a.+ya 345a/10 
 
¡Alā™ü‟d-dîn:Sultan Beyazıt‟ın oğlu 

Sultan Ahmet‟in;  Murat, 
Alaattin, Süleyman ve Osman 
isimlerinde dört oğlundan 
biri. 

 a. 316b/17 
 a.+i 308b/15 
 
Alavund beg:   Ġran saltanatından 

Hasan Bayındıri‟nin Oğlu 
Yusuf Miraz‟nın iki oğlundan 
biridir. 

           322b/20 
 
Alavund Mîr-zā:  Ġran saltanatından 

Hasan Bayındıri‟nin Oğlu 
Yusuf Miraz‟nın iki oğlundan 
biridir. 

 a. 320a/20, 320a/21, 323b/1 
 a.+nuñ 320a/23 

 a.+ya 320b/14 
 a.+yı 320b/10, 320b/9 
 
alda-:   Bir hileye, bir yalana baĢvurmak. 
 a.-ma… 307b/16 
 a.-yup 307b/15, 332a/10 
 
aldan-: Bir hileye, bir yalana kanmak. 
 a.-up 331b/23 
 
aldır-:  Önem vermemek. 
 a.-mayup 332b/18 
 
¡ale‟l-fevr: (Ar.b.zf.) Aceleyle. 
            311b/22 
 
¡ale‟l-ġafle: (Ar.zf) Dalgınlığa gelerek,boĢ 

bulunarak,dalgınlığa getirerek. 
            341a/12 
 
¡ale‟l-«u§ū§:  (Ar.zrf) Hele, hususiyle. 
                     317a/1, 323b/25 
 
¡ale‟l-istimrār:  (Ar.zf.) Aralıksız. 
                        340a/3 
 
¡âlem:  (Ar.is.) Dünya, cihan. 
 a. 342a/13 
 a.+(emîr-i ¡âlem) 312a/23 
 a.+e 309a/2, 321a/15 
 a.+inde 308b/18, 310a/22 
 a.+ine 309b/17 
 a.+-i bāýın 314a/12 
 a.+-i be…ā 316b/7 
 
¡ālemiyan: (Ar.s. alemi‟nin) Aleme 

mensub  olanlar, insanlar. 
 a.+(ma¡lûm-i ¡ālemiyān ol-) 343a/1 
 
¡âlem-penâh: (Ar.Far.b.is.) Alemin 

sığınacağı yer. 
            a.+a (der-gāh-ı ¡âlem-penâh) 

329b/23 
 
¡aleyh:  (Ar.e.)Onun üzerine, ona. 
           336b/5 
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alıca…:  Kendine 

ulaĢtırılmak,iletilmek. 
            330a/16 
 
alı…o- : Alıkoymak. 
 a.-dılar 330a/9 
 
alı…oy-:  Alıkoymak,bir süre için bir 

yerde tutmak. 
 a.-ma… 332a/5 
 a.-up 330b/1, 334a/9, 

337b/13, 339a/21 
 
alın:     Alın. 
 a.+ı (alnı) 314b/25 
 
alın-:    Sağlanmak elde edilmek. 
 a.-maπla 333a/1 
 
alıĢ-:    Bağlanmak,ünsiyet peyda 

etmek. 
 a.-dılar 331a/5 
 a.-maz 306b/14 
 
¡ālî:      (Ar.s.) Yüce, yüksek. 
            a. 305b/22, 312b/16, 323a/15, 

330a/14, 330a/16, 330a/17, 
330a/23, 341b/4 

            a.+(ber-mūceb-i fermān-ı 
¡ālî)) 341b/23 

 a.+(fermān-ı ¡ālî) 343a/20 
 a.+(hane-dan-ı ¡ālî-i 

¡O&mān)342b/7 
 a.+(selāýîn-i ¡ālî-i ¡O&mān) 

338a/5 
 a.+den (der-gāh-ı ¡ālî) 

337b/24 
 a.+dür (…ubbe-i ¡ālî) 313a/13 
 a.+leri (fermān-ı ¡ālî) 312b/20 
 
¡ālî-cāh:  (Ar.Far.b.s.) Makamı 

yüksek. 
            a.+(Ģāh-ı ¡ālî-cāh) 327b/23, 

327b/4, 344b/11 

 a.+ı (pād-Ģāh-ı ¡ālî-cāh) 342b/25 
 
¡âlî-güher: (Ar.Far.b.s) Mayası yüce olan 
 a.+i (peder-i ¡âlî-güher) 325b/13 
 
¡ālî-…adr: (Ar.b.s) Yüksek kıymette 

olan,çok kıymetli,çok takdir 
edilen,çok saygıdeğer. 

            334a/20 
 
¡âlî-ma…âm: (Ar.b.s.) Makamı, derecesi 

yüksek. 
            a.+dan (Ģāh-ı ¡âlî-ma…âm) 336a/8 
 
¡âlî-mi…dâr: (Ar.b.s.) Değeri yüksek. 
           a.+dan («udā-vend-gār-ı ¡âlî-

mi…dâr) 331a/21 
 a.+uñ (pād-Ģāh-ı ¡âlî-mi…dâr) 

340a/23 
 a.+uñ (sulýân-ı ¡âlî-mi…dâr) 315a/20 
           ¡âlî-mi…dâr (sulýân-ı ¡âlî-mi…dâr) 
            326b/11 
 
¡ālî-necād: (Far.Ar.) Aslı, soyu yüce olan. 
 a.+ları (evlād-ı ¡ālî-necād) 316b/10 
 
¡ālî-Ģān: (Ar.Far.b.s.) Sanı yüce. 
 a.+la (sulýân-ı ¡ālî-Ģān) 340a/24 
 a.+la (Ģāh-ı ¡ālî-Ģān) 345b/24 
 
¡Alî Çelebî:   Molla Feneri Hazretleri‟nin 

torunlarındandır. 
            305a/11 
 
¡Alî PāĢā: Hadim Ali PaĢa 
 (sonradan "ġehit Hadim Ali PaĢa" 
 Ģeklinde anılmıĢtır) II. Beyazıt 
 saltanatında 1501-1503 ve 1509- 
 1511 yılları arasında sadrazamlık 
 yapmıĢ Osmanlı devlet adamıdır. 
 ġehzade Selim (Yavuz Sultan 
 Selim), ġehzade Korkut ve 
 Ģehzade Ahmed'in taht kavgaları 
 sırasında ġehzade Ahmed'i 

desteklemiĢ 1511'de Ġran ile yapılan 
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savaĢ sırasında ölmesi Yavuz 
Sultan Selim'in iĢine 

            gelmiĢtir. 
 a. 341a/24 
 a.+nuñ 329b/21 
 a.+yı 330a/11, 341a/22 
 
¡āliyye: (Ar.s.) Yüksek, yüce. 
 a.+( 312b/21) 
 a.+(der-gāh-ı ¡āliyye) 324a/5 
 a.+(dîvān-ı ¡āliyye) 337b/18 
 a.+(menā§ıb-ı ¡ālîyye) 317b/7 
 a.+ye (merātib-i ¡ālîyye) 

305a/10 
            a.+lerinde («ıdmet-i ¡ālîyye) 

311a/18 
 
Allāh:   (Ar.) Allâh. 
 a. 305b/24 Allāhü Yen§uru‟§-

~ulýān Cem 
            337b/19 
 
alt:       Alt. 
 a.+ına 341b/14 
 
altı:      Altı. 
            a. 306b/9, 316b/4, 317a/8, 

319a/6, 321b/20, 324b/23, 
324b/7, 325a/23, 325a/8, 
328a/7, 330b/5, 339b/9 

 a.+ncı 340a/9 
 a.+sında 340b/4 
 
altmıĢ: AltmıĢ. 
            316b/9 
 
altun:   Altın. 
 a. 323a/14, 334b/19 
 a.+a 336a/12 
 
alup:    Alma iĢini yapmak. 
            328b/11 
 
āmāde: (Far.s.) Hazır, hazırlanmıĢ. 
 a.+(√arb ü …ıtāle āmāde ol-) 

342a/23 

 a.+it- 337a/10, 340a/16 
 a.+ol- 318a/9, 323b/9, 333a/25 
 
a¡māl:  (Ar.is. a¡mel‟in c.) ĠĢler, 

davranıĢlar. 
 a.+ine (√u§ûl-i a¡māl) 318a/11 
 a.+in (cezā™-i a¡māl) 319b/23 
 
a¡mām: (Ar.is. amm‟ın c) Amcalar. 
 a.+ından (evlād-ı a¡mām) 317b/1 
 
¡amâme: (Ar.) Sarık. 
 a. 326a/3 
 a.+si 309b/13 
Amâsiyye:  Birçok Osmanlı 

Ģehzadesinin valilik yaptığı 
sancak. 

  a. 310a/12, 325a/24 
  a.+de 309b/5, 325a/20 
  a.+den 332b/16 
 
¡amel:   (Ar.is.) ĠĢ. 
 a.+it- 306a/19, 309a/25, 334a/19 
 
amî… :  (Ar.s.) Derin. 
 a.+ı («anda…-ı amî…) 340b/3 
 
¡āmil:   (Ar.s.) Sebep. 2. ĠĢleyen, yapan. 
 a.+ol- 306a/4, 342a/12 
 
¡ āmire: Büyük memur. Emreden, iĢ 

gösteren. 
 a.+(maýba«-ı ¡ āmire) 313a/9 
            a.+leründen (maýba«-ı ¡ āmire) 

313a/3 
 a.+ ñiz («ızāne-i ¡ āmire) 331a/25 
 a.+ye («ızāne-i ¡ āmire) 329a/12 
 
¡āmm:  (Ar.s.) Genel, herkese ait. 
 a.+(ba«ĢîĢ-i ¡āmm it-) 326b/15 
 a.+(…atl-i ¡āmm) 337a/6 
 a.+i 327b/12 
 a.+usı 327b/15 
 
ammā:  (Ar.e.) Ama, fakat, lakin, Ģu kadar 

ki öyle ki. 
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            305a/17, 305b/12, 305b/23, 
306a/2, 309a/23, 309b/20, 
310b/13, 310b/15, 311a/9, 
313a/20, 313b/17, 313b/4, 
317a/12, 318a/23, 319a/8, 
319b/20, 320a/12, 323b/18, 
324b/19, 324b/9, 328b/22, 
331a/4, 333b/2, 333b/23, 
334b/14, 335b/19, 343b/25 

 
¡amme: (Ar.is.) Hala 
 a.+sini 327a/23 
 
¡ammū-zāde:(Ar.b.i) Amcaoğlu 
 a.+leri 318b/1 
¡amū:   (Ar.is.) Amca. 
 a.+si 317b/4 
 
an:       O. 
 a.+da 306b/8, 307a/19, 

317b/23 
           a. +ı 309b/16, 321b/13, 

322a/22,    322b/22, 334a/21, 
338b/24 

 a.+lar 305a/21, 309b/24, 
310a/18, 310a/4 

 a.+lara 305b/10 
 a.+lardan 314a/1, 314a/6 
 
ana:      Anne. 
 306b/18, 309b/4, 312b/10, 

314a/20, 319a/12, 327b/3, 
328a/15, 334a/22, 338b/20, 
343b/18, 344a/5, 344b/13 

 
anaýolı: Anadolu. 
 a. 311b/20, 312a/3, 312a/5, 

327a/20, 327b/2, 328a/12, 
328a/9, 339a/13 

 a.+da 340b/8 
 a.+ve 345a/7 
 
Anaýolı ¡askeri: Anadolu Askeri. 
 a. 323b/5, 331b/4, 344b/21, 
 a.+n 330a/7 
 

Anaýolı Beglerbegi: Anadolu Beylerbeyliği 
 a.+ligi 339b/15 
            a.+si 325b/21, 327b/18, 339a/14, 

341b/7, 344b/11, 345b/21 
 
anaýolı yakası: Anadolu yakası. 
 a.+na 327b/16 
 
¡anber:  (Ar.s.) Kolay eriyen, bal mumu 
 kıvamında yandıgı zaman parlak 
 bir alev çıkaran çok güzel kokulu 
 nesne. 
 a.+(müĢg ü ¡anber) 337b/6 
 336a/9 
 
anca…: Sadece, yalnız. 
           312b/8, 333a/2 
 
anda:    Onda. 
a.306b/6, 313b/8, 327a/3, 330a/11, 

333b/15, 334b/13, 336b/17, 342a/7, 
344a/10 

 
andan:   Ondan. 
            a.306a/10, 319b/1, 322b/19, 

322b/22, 322b/23, 324a/8, 324b/10, 
324b/2, 324b/25, 326a/21, 326b/5, 
328b/12, 328b/12, 328b/16, 
328b/17, 329b/15, 330a/23, 
330a/25, 332a/22, 332a/8, 333a/17, 
333a/17, 333a/17, 333b/16, 333b/3, 
333b/6, 334a/1, 334a/3, 335a/11, 
335a/18, 337b/16, 338b/9, 340a/13, 
342a/6, 343b/4 

  
Ankara: Ankara. 
 a.+da 309a/16 
 
ānlar:   Onlar. 
 a. 307b/1, 317a/24, 327a/6, 333b/1, 

334a/8, 334b/3, 335a/23, 335b/20 
 a.+a 318b/10, 320a/12, 321b/10, 

323b/11, 329a/17, 331b/18, 
335a/19 

 a.+dan 321b/14 
 a.+ı 344a/6, 344a/9 
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 a.+ıñ 306a/11 
 a.+uñ 317b/4, 331b/19 
 
anuñ:   Onun. 
 a. 307a/19, 309b/3, 317b/20, 

320a/7, 321b/12, 324b/13, 
326a/7, 331a/19, 331a/4, 
334a/19, 335b/23, 338a/12, 
338b/21, 338b/7, 339a/6 

 a.+la 308a/5, 320a/23, 
323b/10, 3 38a/16, 338a/6 

 
ara:      Ara,mesafe. 
 a.+da 333b/11, 336b/23 
 a.+larında 309a/19, 322a/17, 

322b/3, 325a/5, 334b/6 
 a.+sına 335b/12 
 a.+sında 322b/8 
 a.+ya 336a/12 
 
¡Arab:   (Ar.is.) Arap yarım 

adasından çıkıp yayılmıĢ olan 
Samî bir kavmin adı. 

 a. 342b/6, 345a/10, 345a/8 
 a.+(…āyifān-ı ¡Arab) 314b/21 
 a.+(kilîd-i memālik-i ¡Arab) 

344b/1 
 a.+(memālik-i ¡Arab) 

342b/16, 345a/8 
 a.+a (diyâr-ı ¡Arab) 328b/11 
 a.+i 308b/2, 311b/21 
 a.+isi (ism-i ¡Arab) 308a/3 
 
araba:  Her türlü kara taĢıtı. 
 a. 325a/18 
 a.+lar 340a/5 
 
ārām:   (Far.is.) Durma, eğlenme, 

dinlenme. 
 a. 327a/16 
 a.+a (sükunü ārām) 333a/1 
 a.+eyle- 330b/24, 333a/17 
 a.+it- 306a/8, 327a/4, 

334b/13, 
  
Aras:    Aras Nehri 

 a.+da (sā√il-i Aras) 319b/16 
 
ārāste: (Far.s.) BezenmiĢ, süslenmiĢ. 
 a.+(Ģevket ü leĢker-i ārāste) 339b/1 
 
arâ≥î™ : (Ar.is. are‟in c.) Yerler, topraklar. 
 a.+-i mu…addese 331a/25 
 
¡ārî:      (Ar.s.) 1.Çıplak 2.Hür. 
 a.+eyle- 332a/23 
 a.+ol- 321a/10 
 
Arifül-EdibüĢ-ġey« ◊abîb:    Halveti         

tarikatı Ģeyhlerindendir. 
 309a/4 
 
arka:    Bir Ģeyin temel tutulan yüzünün 

tam ters yanı. 
 a.+lıca…  323b/3 
 
¡ar…ūbiyye: (Ar.is.) Yalan ve kötü söz. 
 a.+(mevā¡îd-i ¡ar…ūbiyye) 342b/13 
 
¡ar§a™:   (Ar.is.) Yer, toprak. 
 a.+-i peygār 345a/1 
 a.+yı 313b/20 
 
art:       Arka, geri. 
 a.+ına (ardına) 318a/15 
 a.+ına (ardına) (ardına düĢ-) 324a/7 
 a.+ına düĢ- 324a/7, 343a/10 
 a.+ınca(ardınca) 327b/8 
 a.+ınca (ardınca) 330a/13, 330a/21,  
 a.+larına (ardlarına) 327b/16 
 a.+larına (ardlarına düĢ-) 342a/24 
 a.+larına düĢ- 327b/17 
 a.+larında (ardlarında) 312b/25 
 
art-:      Arka, geri. 
 a.-ına (ardına)  343a/10 
 a.-ınca (ardınca) 320a/22, 329a/25 
 
arus:      (Ar.is.) Gelin. 
 a.+dur 331a/22 
 
¡arż:     (Ar.is.) Bir büyüğe sunma. 
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 a.+eyle- 319a/22, 333a/9 
 a.+it- 306a/20, 307b/11, 

326a/10, 335a/9, 335b/17 
 a.+u i¡lām 330b/3 
 a.+-ı √âl 326a/18 
 a.+-ı i«lā§ it- 338b/2 
 a.+-ı irādet eyle- 309b/12 
 a.+-ı ¡ubūdiyyet 323b/17 
 a.+-ı vā…ı¡a it- 307b/19 
 a.+-ı irādet it- 340b/11 
            a.+ı vā…ı¡a it- 307b/19 
 
ārzū:   (Ar.is.) Ġstek, dilek. 
 a.+sı 310a/5 
 a.+sunı (dîde-i ārzū) 330b/8 
 a.+-yı i√sān 329a/10 
 
¡asā:     (Far.is.) Süs bezek. 
 a. 332a/5 
¡asākir:  (Ar.is. ¡asker‟in c.) Askerler. 
 a.+(emîru‟l-ümerā™-i ¡asākir-i 

ġām u   ◊aleb) 343a/4 
 a.+-i mensure 323b/10 
 
âsân:    (Far.s.) Kolay. 
 a.+dur 325a/4 
 
ā&ār:   (Ar.is. eser‟in c.) Eserler 

2.Ġzler, niĢaneler, alametler. 
3. Abideler. 

 a.+ı 344b/15 
 a.+ın 331b/19 
 a.+u a«bār 315a/20 
 
āsāyiĢ:  (Far.is.) 1.Rahat, huzur 2. 

Güvenlik. 
 a.+-i ib¡âd 322b/9 
 
a§√āb: (Ar.is. sahib‟in c.) ArkadaĢlar. 
 a.+(ev…âf-ı a§√āb-ı “ayrāt) 

310b/4 
 a.+ı 317b/8 
 a.+-ı…e&ret (mürāce¡at-ı 

a§√āb-ı ke&ret) 306a/24 
 a.+-ı kerāmet 313b/23 
 a.+-ı kirām 305a/20 

 a.+-ı se¡îre 341a/19 
 a.+-ı Ģeref 326a/14 
 
¡asker:  (Ar.is.) Er, nefer, ordu. 
 a. 317b/20, 325b/4, 327a/2, 327a/6, 

332b/16, 343a/23, 344a/24 
 a.+(ba…ıyye-i ¡asker) 327a/3 
 a.+(ser-dār-ı ¡asker it-) 341a/22 
 a.+(ýalî¡ā™-i ¡asker) 327b/18 
 a.+(telâ√u…-ı ¡asker) 330b/23 
 a.+den 342a/9 
 a.+e 329b/2, 330a/23, 339b/5 
 a.+i 320a/12, 322a/1, 335b/23 
 a.+imizün 328a/11 
 a.+in 327b/13, 339a/19, 345a/14 
 a.+inden 318a/17, 328a/12 
 a.+ine 320a/15, 327a/11, 328a/19 
 a.+ini 319a/2 
 a.+inüñ 328a/25 
 a.+i (hulā§a™-i ¡asker) 327b/7 
 a.+…oĢ- 344a/5 
 a.+le 340a/16, 343b/24, 344b/4 
 a.+leri 318b/8, 344b/5, 345a/7 
 a.+üñ 343a/10 
 a.+-i bî-Ģümâr 331b/14 
 a.+-i islām 342a/11 
 a.+-i man§ūr 327a/19 
 a.+-i man§ūre 340a/15 
 a.+-i mevfūr 326b/24 
 a.+-i mı§r 324b/25 
 a.+-i nu§ret-i…tirān 339b/24 
 a.+-i sulýân 324a/13 
 a.+-i Ģāhi 331a/10 
 
a§lâ:    (Ar.) Hiçbir vakit, kesinlikle, 
 hiçbir. 
 324b/20, 324b/4 
 
a§lî:      Asla aid ve müteallik. 
 a.+si (vaýan-ı a§lî) 329b/12 
 
¡a§r:     (Ar.is.) Yüzyıl, çağ. 
 a.+da 312a/11, 326b/7 
 
āstān:  (Far.is.) 1. EĢik 2.Dergah 3. 

Payitaht. 
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 a.+-ı Ģāh-ı cihân 329a/10 
 
Âstâne™ : (Far.is.) 1.EĢik. 2.Dergah. 

3.Payitaht  4.Allah‟a yakın 
kimselerin kabri. 5.Ġstanbul. 

 a.+sine 308a/6, 317a/1, 
321b/12 

 a.+-i irĢād 306a/5 
 a.+-i se¡âdet 324b/5 
 a.+-i sulýân 337b/23 
 
āsyāb:  (Far.is.) Su değirmeni. 
 a.+a 305b/6 
 
aĢ-:      AĢmak, geçmek. 
 a.-up 337a/4 
 a.-up (bilād aĢ-) 335a/18 
 
aĢaġı:   AĢağı. 
 a.+da 308a/12 
 
aĢaπa:  AĢağı, aĢağıya. 
 335a/7 
 
¡aĢāyir: (Ar.is. aĢiret‟in c.) Kabileler, 

oymaklar. 
 a.+(§anādîd-i ¡aĢāyir u 

…abāyil)           318a/25 
 
¡ ĀĢı… pāĢā-zāde: 15. yüzyılda 

yaĢamıĢ Osmanlı 
tarihçilerindendir. 

 344a/18 
 
¡āĢiran: (Ar.zf.) Onuncu olarak. 
 315a/21 
 
¡aĢîret:  (Ar.is.c. aĢair) Kabile, 

oymak, göçebe halinde 
yaĢıyan ekseri bir soydan 
gelen cemaat. Yakın akraba, 
âile. 

 a.+ün (mîr-i ¡aĢîret) 343b/7 
 
āĢkār:  (Ar.is.) Belirgin,açık, net. 
 a.+dur 315a/21 

 a.+it- 320b/16 
 a.+ol- 306b/24 
 
āĢnā:   (Far.s.) Tanıyan, yabancı olmayan. 

(Bak: AĢina) 
 a.+lıġı 327a/18 
 
AĢtînoġlı Ya¡…ub Beg: Cem Sultan‟ın 

lalası. 
            a. 327b/9 
 a. 328a/10 
 a.+e 327a/17 
 
âĢyân:  (Far.is.) KuĢ yuvası; mesken, ev. 
 a.+-ı …uds 310b/17 
 a.+-ı ra√met 305b/1 
 
at:        At. 
 a. 306b/16, 306b/18, 306b/21, 

307a/12, 307a/8, 325b/7 
 a.+a 335a/23 
 a.+ına 345b/11 
 a.+laruñ 306b/23 
 a.+sür- 320a/16 
 a.+ü âlât 335a/22 
 
at-:       Atmak. 
 a.-dılar (cān at-) 327a/7 
 a.-ma… 330a/3 
 a.-mıĢlar (nar at-) 310a/24 
 a.-up 309b/23, 344b/20 
 a.-up (andal at-) 333b/1 
 
¡aýā:     (Ar.i) BağıĢlama,bahĢiĢ. 
 a.+eyle- 324a/17, 332a/19 
 a.+ları 322a/18 
 a.+ma 310b/14 
 a.+sı 322a/21 
 a.+sının 324b/13 
 a.+ya (ma@har-ı ¡aýā) 326b/6 
 
atabeg:   Lala. 
 a. 317a/6 
 a.+i 317b/9, 318a/3 
 a.+i (da¡vā-yı isti√…ā…-ı atabeg)    

318a/5 
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¡aýāyā:(Ar.is.) Hediyeler; bahĢiĢler. 
 a.+-yı Ģāhane 340b/11 
 
āteĢ:    (Far.is.) Od, hararet, 

kızgınlık, ateĢ. 
 a. 305b/23 
 a.+bār 317b/16 
 a.+de 322b/18 
 a.+den 340a/11 
 a.+e 305b/23, 306a/1 
 a.+i 345a/12 
 a.+ini 326b/13 
 a.+ler 330a/20 
 a.+-i zebāne 333a/19 
 
āteĢ-bār: (Far.b.s.) AteĢ yağdıran. 
 a.+(ýu¡me™-i tîġ-ı āteĢ-bār it-) 

317b/15 
 
¡āýıfet: (Ar.is.) KarĢılık beklemeden 
 gösterilen sevgi; 

iyilikseverlik. 
 a.+(kemāl-i ¡āýıfet ü iĢfā…) 

319a/18 
 
¡aýĢ:     (Ar.is.) Susuzluk, susama. 
 a.+(ġalebe™-i ¡aýĢ) 317a/16 
 
av:       Karada,denizde,gölde veya 

akarsularda evcil olmayan 
hayvanları vurma yada 
yakalama iĢi. 

 a.+ı 339b/8 
 
a¡vān:  (Ar.s.) Yardımcılar, 

yardakçılar. 
 a.+ı 344b/24 
 a.+ıyla 328a/2 
 a.+u en§ār 323b/15 
 
¡avdet:  (Ar.is.) Bir yerden dönme. 
 a.+eyle- 313a/22, 321b/17, 

338b/9 
 a.+it- 313a/25, 321a/23, 

324a/10,  

 a.+ol- 311b/3 
 
¡av…:    (Ar.is.c. a‟vak) Mani olma, 

alıkoyma, durdurma, vazgeçirme, 
geciktirme. 

 333b/9 
 
¡avn:    (Ar.is.c. :a‟vân)1.Yardım.2.Yardım 

eden. 
 a.+-i Yezdānî 316b/20 
 
ā-māl:  (Ar.i amel‟in c.) ĠĢler. 
 a.+it- 337b/7 
 
ay:       30 günlük zaman dilimi. 
 a. 306a/7, 308a/6, 318a/11, 

321b/20, 324b/20, 333b/11, 
333b/25 

 a.+dan 318a/24, 319b/14, 324b/23 
 a.+lı… (aylıġa) 338a/19 
 
aya…:   Ayak. 
 a.+ın (ayaġın) 322b/17 
 a.+larına düĢ- 308a/16 
 
¡ayāl:   (Ar.is.) ıʿyāl; bir kimsenin 

geçindirmek zorunda olduğu 
kimseler; kadın, eĢ. 

 a.+in (ehl ü ¡ayāl) 332b/11, 
332b/14, 345a/18 

 
a¡yān:  (Ar.is.) 1.Gözler 2.Bir memleketin 

ileri gelenleri. 
 a.+(ba¡ż-ı a¡yān) 319a/14 
 a.+(der-beyān-ı a¡yān) 311a/11 
 a.+a (cümle™-i a¡yān) 326b/5 
 a.+ı 344a/16 
 a.+ından 339a/15 
 a.+-ı devlet 324b/21 
 
Ayās PāĢā: Sultan Beyazıt Han‟ın 

komutanlarındandır. 
 327a/12, 327a/7, 327b/13, 327b/14, 

328a/20, 327a/4 
 a.+yı 327a/1 
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Ayā§ofya: Bizans Ġmparatoru 
I.Jüstinyen tarafından 
M.S. 532 -537 yılları 
arasında Ġstanbul'un 
tarihi yarımadasındaki 
eski Ģehir merkezine inĢa 
ettirilmiĢ bazilika 

             planlı bir patrik katedrali 
olup,1453 yılında Ġstanbul'un 
Türkler tarafından 
fethedilmesiyle FatihSultan 
Mehmet tarafından camiye 
dönüĢtürülmüĢtür ve 
günümüzde müze olarak 
hizmet vermektedir. 

           312b/9 
 
Ayās Beg: Sultan Beyazıt Han‟ın 

komutanlarındandır. 
 a.+i 334b/1, 334b/15 
 
Aydın:   Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde 

bulunan, turizm ve tarım 
açısından geliĢmiĢ bir ildir 

 308b/17 
 
āyende: (Far.s.c.: ayendegâh)  Gelen, 

gelici. 
 a.+vü revende 344a/19 
 
āyet:    (Ar.is.) Kur‟an‟ın cümleleri. 
 a.+ine 305a/16 
 a.+-i kerµme 313b/12 
 
Ayılmâs ¢al¡ası: Teke yöresinde bir 

kale. 
 a.+na 330a/22 
 
ayır-:   Birbirinden uzaklaĢtırmak. 
 a.-du…dan 333b/25 
 
āyib:    (Ar.s.) Dönüp çekilen. Geri 

dönen. Tövbe eden. 
 a.+ol- 307a/19 
 
āyîn:    (Ar.is.) Merasim, tören. 

 a.+(ta…rîr-i āyîn-i salýanat) 319b/13 
 a.+ini 323a/22 
 a.+-i nā-”alef 322b/16 
 
āyîne:  (Far.is.) Ayna. 
314b/4 
 
ayrıl-:  UzaklaĢmak, ayrılmak. 
 a.-mıĢlar 333b/25 
 
ayru…:  BaĢka, gayrı. 
342a/21 
 
ayur-:  Birbirinden uzaklaĢtırmak. 
 a.-duπı 334a/25 
 
a¡yün:  (Ar.is. ayn‟ın c) 1.Gözler, aynlar.  

2.ÇeĢmeler, pınarlar.  
 a.+-i nâs 336a/15 
 
az:        Miktarı, derecesi ve niteligi belli 
 bir ölçünün altında bulunan, çok 
 olmayan. 
 a. 306a/22, 311a/10, 315a/17, 

323a/1, 330a/15 
 a.+acı… 332b/8 
 
a¡żā:    (Ar.) Organlar. 
 a.+nuñ (…ıyāfet-i a¡żā) 314b/2 
 a.+sını (ba¡ż-ı a¡żā) 314b/8 
 a.+-i me≠kūre 314b/5 
 a.+-yı sulýân-ı enbiyā 314b/8 
 
 āzād:  (Far.s.) KurtulmuĢ, serbest. 
 a.+eyle- 321b/2 
 
 āzāde: (Far.s.) Hür, serbest. 
 a.+yi (Ģeh-zāde-i  āzāde) 326b/23 
 
a¡@am: (Ar.s.) En büyük. 
 a. 325a/13 
 a.+( 324a/24, 338a/14 
 a.+(~adr-ı a¡@am) 311b/3 
 a.+(vezîr-i a¡@am) 311a/13, 

311a/20, 311b/1, 311b/10, 311b/14, 
311b/5, 329b/16, 345a/6 
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 a.+(vezîr-i a¡@am idi) 332b/4 
 a.+ı (sipâh-sālār-ı a¡@am) 

319b/8 
 a.+ı (vezîr-i a¡@am) 342b/22 
 a.+ü a…dem-i pād-Ģān-ı freng 

338b/11 
 
¡azeb:    Bekâr. Mücerred. 

EvlenmemiĢ.    Zevcesi 
olmayan. 

 a. 330a/6 
 a.+leri 329a/2 
 
Ā≠er:   Azeri.Azebaycan halkından 

olan. 
 343b/23, 343b/24 
 
Ā≠erbāycān: Güney Kafkasya‟da bir 

devlet. 
 a.+ı 322b/24 
 a. 318a/4, 318b/22, 320b/13, 

321a/9, 321b/5 
 a.+a 319a/1, 320a/21 
 a.+da 321a/5 
 a.+dan 321a/1 
 
azġın:  Ağız. 
 a.+dan 334a/13 
 
¡a@îm:  (Ar.s.) Çok büyük. 
 a. 327a/8, 342a/19 
 a.+(fevz-i ¡a@îm) 338a/6 
 a.+(Ģikār-gāh-ı ¡a@îm ol-) 

339b/8 
 a.+(ýā¡ūn-ı ¡a@îm) 311a/5 
 a.+de (Ģehr-i ¡a@îm) 338a/15 
 a.+ol- 318a/5, 341b/4 
 a.+-i ta√t-gāh 319b/2 
 
¡azîmet:  (Ar.is.) Gitme, gidiĢ. 
 a. 328b/12, 339b/24 
 a.+(fes«-i ¡azîmet) 307b/20 
 a.+buyur- 339a/23 
 a.+eyle- 338b/8 
 a.+leri 311a/10 
 

¡azîz:    (Ar.s.) Ġzzet sahibi, yüce, değerli. 
 a. 307a/20, 307a/5 
 a.+ler 321a/10 
 a.+-i āgāh 306b/17 
 
¡azl:     (Ar.) Görevine son verme. 
 a. 311a/25, 332b/9 
 a.+buyur- 311b/22 
 a.+eyle- 336b/4, 339a/15 
 a.+inden 339a/18 
 a.+it- 326b/14, 332a/24, 332b/3, 

340b/25 
 a.+olun- 341b/11 
 a.+ol- 311b/17, 312a/7 
 a.+ü √abs itdür- 332b/7 
 a.+ü na§b 343b/25 
 
a@lem:  (Ar.s. zülm‟den) 1.Çok zâlim. Pek 

zâlim. 2.Çok karanlık. 
 345b/17 
 
¡azm:    (Ar.is.) Kasıt, niyet, karar. 
 a.+(bā¡is-i ¡azm-i cem) 331b/6 
 a.+(ta§mîm-i ¡azm-i …ıtâl) 318a/7 
 a.+buyur- 325b/24 
 a.+eyle- 343b/3 
 a.+i 340b/22 
 a.+imi 307b/22 
 a.+ini (¡inān-ı ¡azm) 345a/11 
 a.+it- 306a/12, 330a/13 
 a.+-i cem 328b/7 
 a.+-i der-gāh-ı pād-Ģāh it- 337b/13 
 a.+-i “orāsān 305b/22 
 a.+-i iznî… it- 327b/22 
 a.+-i ¢aramān it- 328b/1 
 a.+-i mevkib-i hümâyûn eyle- 

328a/18 
 a.+-i rezm-gāh 328a/6 
 a.+-i rezm-gāh it- 327b/4 
 a.+-i Ģµrvân 310a/7 
 a.+-i tibrîz eyle- 318b/23 
 
¡azmi:  (Ar.s.)Kemikli, kemikten yapılmıĢ. 
 331b/24 
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B 
 
bāb:     (Far.is.)1. Kapı 2. Konu. 
 b.+da 331b/13, 331b/21 
 b.+ını 333b/22 
 b.+uñ 344b/3 
 b.+-ı hümâyûn 326a/17 
 b.+-ı se¡âdet 329b/1, 330b/1 
 b.+-ı se¡âdete irgür- 337b/20 
 
baba:    (Far.is.) Baba, ata. 
 b.+ları 311a/16 
 b.+m 310a/13 
 b.+ma 310a/14 
 b.+mıñ 310b/22 
 b.+sı 319a/17, 322b/12, 

323a/19 
 b.+sınuñ 323a/20 
 
bāc:     (Far.is.) Vergi. 
 b.+al- 344a/11, 344a/19 
 
ba¡d:    (Far.e.) Olsun, olaydı. 
 323b/13 
 
bāde:  (Ar. zf.) Sonra. 
 b. 308a/11, 322a/23, 330b/7, 

335a/5 
 b.+-i murād 337a/9 
 
ba¡dehū: (Ar.zf) Ondan sonra. 
 a.311a/15, 311b/10, 312b/1, 

322a/3, 322b/24, 322b/8, 
324a/1, 333a/13, 335b/22, 
339b/7, 343b/12 

 
ba¡de‟l-cülūs: (Ar.b.zrf.) Tahta 

geçiĢten sonra. 
 307b/3 
 
Baġdād: Bugünkü Irak‟ın baĢkenti. 
 317b/19 
 b.+ı 322b/25 
 
ba ıĢ-:  1.Affetmek, 2.Birine bir Ģey 

vermek. 

 b.-ladıgını 336b/2 
 
ba la-: 1. Düğümlemek.2.Ġlaç koyup 

sarmak. 3.OluĢmak.4.AnlaĢma 
yapmak. 

 b.-yup 322b/17, 342a/7 
 
ba√reyn: (Ar.is.) Ġki deniz. 
 b.+(telā…î™-i ba√reyn u ýarafeyn) 

328a/8 
 
ba√rî:  Denize âit, denize mensup, denizle 

alâkalı. 
 b.+( 338a/19 
 
ba«Ģ:   (Far.is.) BağıĢ, ihsan. 
 b.+eyle- 322b/23 
 
Ba«ĢâyiĢ Oπlı Ġmâm ¡Alî: Cem Sultan‟ın 

elçilerindendir. 
 b.+yi 331a/20 
 
ba«ĢîĢ: (Far.is.) BağıĢ olarak verilen para, 

bahĢiĢ. 
 b.+eyle- 344a/2 
 b.+lerle 340b/13 
 b.+ü i√sān 329a/6 
 b.+-i ¡āmm it- 326b/15 
 
ba«tiyār: (Far.s.) Talihi gülmüĢ, mutlu. 
 b.+ol- 315a/2 
 
ba¡îd:   (Ar.s.) Uzak. 
 b.+idi 317b/25 
 
ba¡îde:  (Ar.s.) Uzak ülkeler. 
 b.+(mesāfe™-i ba¡îde) 338a/18 
 
ba¡is:   (Ar.s.c.bevais) Sebep olan. 2.Ġcap 

ettiren. 3.Gönderen. 
 b. 319a/22, 342b/21 
 b.+i 327b/10 
 b.+ol- 319a/12, 341a/11, 342b/8 
 b.+-i ¡azm-i Cem 331b/6 
 b.+-i diger 343a/2 
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bak-:    Bakmak. 
 b.-arlarken 335a/7 
 
ba…ıyye:  (Ar.) Geri kalan,artan 

kısım. 
 b.+si 342b/1 
 b.+sini 317a/19 
 b.+-i ¡asker 327a/3 
 b.+-i esbāb 337b/15 
 b.+-i ¢aramān 323b/25 
 b.+-i leĢker 327b/8 
 b.+-i ümerā™-i Bāyenderî 

317b/17 
 b.+yi 317a/18 
 
bâ…î:    (Ar.is.) Sürekli, devamlı. 
 b. 330a/24 
 b.+leri 344b/8 
 b.+lerine 343b/15 
 
Ba…ra§beli: Amanos dağları üzerinde 

Ġskenderun ile Suriye 
arasında tek 
geçittir.Günümüzde Belen 
geçidi adındadır. 

 b.+ndeki 344a/19 
 
bāl:      (Ar.is.) Gönül, kalp, yürek. 
 b. 333a/25 
 b.+(ferâπ-ı bāl) 326a/7, 

331b/10 
 
bālā:    (Far.is.) Yukarı, üst. 
 b.+da 332b/11, 333a/12 
 
bālā-«āne: (Far.b.i) Evin en 

üstü,çatı,tavan arası. 
 b.+sinde 308a/11 
 
balı…:   Balık. 
 b.+çı 308b/19 
 b.+lar 333b/5 
 
baña:   Bana. 
 b. 307b/2, 307b/4, 310a/2, 

336a/22, 342a/1 

bār:        
 b.+u beknāh-ı “alîl 318a/19 
 
bārça:   (Ġt.) Eskiden hem taĢıt hem savaĢ 

gemisi olarak kullanılan,altı düz 
kalyon çeĢidi. 

 b. 333a/16 
 b.+sını 335a/19 
 
bārgāh: (Far.is.) Ġzinle girilebilecek yer; 
 çadır, yüksek divan. 
 b.+-ı kibriyā 307a/18 
 
bari:    (Far.e.) Hiç olmazsa, bir kere; 

hasılı. 
 305b/12, 306b/5 
 
barma…: Parmak. 
 b.+larına 335b/3 
 
baru:    (Far.i) Kaleduvarı,hisar burcu,sur; 

sığınak,siper. 
 b.+-yı ◊i§ārı 340b/5 
 
bār-çe: (Ġt) Eskiden hem taĢıt hem savaĢ 

gemisi olarak kullanılan,altı düz 
kalyon çeĢidi. 

 b. 332a/4 
 b.+ye 332a/1, 332a/15 
 b.+yi 332a/13 
 
bār-gāh: (Far.is.) Ġzinle girilebilecek yer; 
çadır, yüksek divan. 
            b.+-ı ra√met-i ilāh 339b/21 
 
bār-gîr: (Far.b.i)1.Yük tutan,yük kaldıran.  

2.Beygir,at. 
 b.+lere 333b/14 
 
bas-:    Basmak. 
 b.-up 325b/8 
 
baĢ:     BaĢ, kafa. 
 b.+ımda 305a/18 
 b.+ına 311a/2, 311a/25, 335b/2,    

338b/12 
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 b.+ında 307b/5, 310b/23, 
336b/9 

 b.+ını 310b/20, 332b/20 
 b.+…oy- 325a/13 
 b.+ların 307a/24 
 
baĢka:  Diğer, gayri, öbür. 
 306a/3 
 
baĢla-:  BaĢlamak. 
 b.-dı 322a/22 
 b.-yup 308a/17 
 
bat-:     Ġçine gömülmek. 
 b.-dı 307a/2 
 
Baý√ā:  (Ar.is.c. bitah) Mekke-i   

Mükerreme'nin eski bir ismi. 
 b.+(sulýân-ı baý√ā) 315a/16 
 
bāýın:    (Ar.is.) Ġç, içyüz. 2.Gizli, 

görünmeyen. 
 b.+da (¡âlem-i bāýın) 314a/12 
 b.+ı 309b/20 
 b.+-ı iñ 314a/4 
 
Batlar:  Batlar Ģehri. 
 337a/3 
 
bā-kemāl:(Far.Ar.b.s) 

Mükemmelliğe sahip. 
 b.+( 314b/3) 
 
Bāyender: Oğuz Türklerinin 24 

boyundan biri. 
 b.+ı(ba…ıyye-i ümerā™-i 

Bāyenderî) 317b/17 
 b.+(Sulýân Ya¡…ūb-ı 

Bāyenderî) 324a/3 
 b.+(ümerā™-i Bāyenderî) 

317b/11 
 b.+(ümerā™-i ¡i@ām-i 

Bāyenderî) 321a/8 
 b.+lerle 323b/8 
Bâyezîd:  II.Beyazıt; (3 Aralık 

1447/48 - 26 Mayıs 1512), 

8.Osmanlı padiĢahıdır. Fatih Sultan 
Mehmed'in, Gülbahar Hatun'dan 
olan büyük oğludur. Yavuz Sultan 
Selim'in de babasıdır. 

 b. 305a/2, 319a/22, 325b/18, 
326a/3, 326b/9, 329a/9, 337b/10, 
324b/6, 325a/20, 325b/11 

 b.+(◊ażret-i Sulýân Bâyezîd) 
345b/18 

 
Bâyezîd  »ân:  II.Beyazıt; (3 Aralık 

1447/48 - 26 Mayıs 1512), 
8.Osmanlı padiĢahıdır. Fatih Sultan 
Mehmed'in, Gülbahar Hatun'dan 
olan büyük oğludur. Yavuz Sultan 
Selim'in de babasıdır. 

 b.+da (devlet-i Bâyezîd  »ân) 
312a/24  

 b.+da (zemân-ı Bâyazîd  »ân) 
324b/7 

 b.+i (ma«§û§-ı Bâyezîd  »ân) 
325b/15 

 
Bāysunġur:  Ġran saltanatı komutanlarından 

Sufi Halil‟in lalasıdır. 
 b.  317b/10, 317b/9, 318b/13, 

318b/25, 319a/3 318a/20, 318b/17, 
318b/22 

            b.+(ümerā™-i bāysun…ur) 318a/17 
            b.+a 319a/4 
 b.+ı 317b/22, 318b/6, 317b/9 
 b.+i (ekber-i ümerā™-i bāysunġur)       

318b/6  
    
Bāysunġur Mîr-zā:  Ġran saltanatı 

komutanlarından Sufi Halil‟in 
lalasıdır. 

 b.+nuñ 318b/18 
 b.+ya 317a/6 
 b.+yı 319a/6 
 
ba¡ż:    (Ar.is.) Bir takım,bir kısım. 
 b.+ı 318b/13, 327a/18 
 b.+lar 317a/20, 322b/5, 341a/16 
 b.+ları 319b/24 
 b.+-ı a√vāl 323b/20 
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 b.+-ı a¡yān 319a/14 
 b.+-ı a¡żā 314b/8 
 b.+-ı cühhāl 339a/17 
 b.+-ı emrāż 317a/9 
 b.+-ı etbā¡ı 321b/7 
 b.+-ı Etrāk 329a/7 
 b.+-ı eývār-ı nā-hem-vār 

342b/19 
 b.+-ı √u…kām-i Freng 334a/15 
 b.+-ı …abâyı√ 324b/11 
 b.+-ı kūteh-bünyān 323b/24, 

326b/17 
 b.+-ı me§āli√-ı devlet 332b/2 
 b.+-ı mevāżı¡ı 344a/1 
 b.+-ı nām-dār 345b/20 
 b.+-ı nā-hem-vār 326a/19 
 b.+-ı ne§āyi√ u mevā¡îd 

319a/23 
 b.+-ı ümerā™ 318b/24, 

319a/14, 320a/21, 339a/21 
 
bâzâr:  (Far.is.) Pazar, çarĢı, alıĢveriĢ. 
 b.+-ı i¡tibâr 326b/7 
 
ba¡≥:    (Ar. zf.) Birazı, bir kısmı, 

kimi. 
 b. 309a/7, 311a/23, 311b/4, 

321b/7, 341a/15, 344a/9 
 b.+nı 344a/9 
 
bāzū:  (Far.is.) Kolun omuz ile 

dirsek arasındaki kısmı, pazu. 
 b.+ları 315a/7 
 
bedre…a™ :(Far.is.) Yol 

gösteren,kılavuz; delil. 
 b.+-i ýarî… it- 328b/15 
 
bed-āyîn: (Far.b.s) 

Geleneği,göreneği ve ayini 
kötü olan. 

 b. 321b/23 
 b.+ler 337a/23 
 
bed-gūylu…: (Ar.Far.b.s.) Aleyhte 

bulunan münafık,dedikoducu. 

 b.+it- 332b/6 
 
bed-«ˇāh: (Far.s.) Her iĢin fenalığını 

isteyen. 
 b.+a (müdāfe¡a™-i bed-«ˇāh) 344b/7 
bed-peymân: (Far.b.s) Andında,sözünde 

durmayan,sözünün eri olmayan. 
 b.+ı (¢aramāni-i bed-peymân) 

324b/3 
 
beg:     Bey, komutan; ileri gelen kimse. 
 b. 318a/14, 318a/19, 318b/10, 

321b/9, 324a/15, 330a/12, 330a/15, 
330a/20, 330b/11, 331a/5, 332a/17, 
332b/22, 335a/4, 335a/8, 335a/9, 
337b/12, 337b/4, 339b/12, 344b/25 

 b.+i 312a/15, 312a/16, 312a/2, 
330b/16, 329b/17, 329b/2, 332a/2, 
334b/19, 337b/15, 337b/22, 
338a/13, 338a/8 

 b.+imiĢ 334b/5 
 b.+ine 331b/13, 334b/18 
 b.+ini 335a/22 
 b.+inüñ 334a/2 
 b.+le 335b/7 
 b.+ler 324b/1 
 b.+leri 317b/15, 324a/19, 332a/2, 

334a/13, 345a/21, 345a/24 
 b.+lerinden 325a/1 
 b.+lerini 335b/1, 336b/4 
 b.+leriyle 335b/7 
 b.+lerle 336b/1, 345b/21 
 b.+lerüñ 334a/24 
 b.+üm 336b/20, 336b/20 
 b.+üñ 336b/21 
 b.+den 318b/7 
 b.+e 330a/19 
 b.+inüñ 336a/10 
 b.+le 331a/9 
 
beglerbegi: Sancak beylerinin baĢı. 
 b.+leri 311a/22, 345a/14 
 b.+si 311b/24, 311b/25, 312a/1, 

312a/3, 312a/5, 312a/6, 312a/7, 
312a/8, 332a/10, 332b/15, 325b/22 
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behā:  (Ar.is.) Gökçek olmak, Ģirin 
ve lâtif olmak. 

 b.+larını 306a/2 
 
behāne: (Far.is.) Vesile. Sebeb. 
 b. 333b/12 
 b.+m 337a/23 
 b.+siyle 319a/25, 321b/25, 

325b/2 
 
behār:  (Far.) KıĢ ile yaz arasındaki 

mevsim. Ġlk bahar. Rebi'. 
 b. 340b/22 
 b.+a (evvel-i behār) 324a/9 
 b.+a (mevsim-i behār) 330b/2 
 
behiĢt:  (Far.is.) Cennet, uçmak. 
 b.+(reĢk-i behiĢt it-) 306b/4 
 
behre:  (Far.is.) Nasib, pay, hisse. 
 b. 309b/16 
 b.+bul- 324b/22 
 
behre-dār: (Far.b.s.) Behreli, hisseli, 

paylı. 
 b.+ol- 308a/18 
be…ā:   (Ar.is.) Devam, sebat, evvelki 

hal üzre kalma. 
 b.+ya (¡âlem-i be…ā) 316b/7 
 b.+ya (dāru‟l-mülk-i be…ā) 

317a/10 
 
be…āyā™: (Ar.is.) Geriye kalanlar. 
 b. 317a/10 
 b.+sı 329b/14 
 b.+-i eĢkāl 312b/13 
 
bekle-: Beklemek. 
 b.-diler 324a/23 
 
bel¡:     (Ar.zf.) Bilakis. 
 b. 318a/24 
 b.+u ketm it- 338a/9 
 
belde:   (Ar.) Kasaba, Ģehir, diyar. 
 b.+(ehl-i belde) 327a/13 

 
belîġ:   (Ar.s.) Fasih, düzgün söz söyleyen 

kiĢi veya eser. 
 b.+(sa¡y-i belîġ it-) 306b/14 
 
belür-: Belirli ve muayyen olan. 
 b.-medi 333b/19, 341b/2 
 
ben:     Birinci tekil kiĢi zamiri. 
 b. 308a/13, 309b/24, 309b/24, 

310b/13, 325a/7, 333b/13, 334a/14, 
335b/23, 335b/25, 336a/22, 
336b/20, 336b/23 

 b.+den 330a/4, 331b/21 
 b.+i 309a/7, 309b/20, 310b/14, 

310b/14, 325a/6, 325a/7, 330a/3, 
335b/15, 337a/24 

 b.+üm 305a/15, 305a/15, 305a/16, 
305a/18, 310a/5, 310b/21, 326a/6, 
337a/23 

 b.+ümdür 321a/6 
 b.+ümle 314a/13 
 
bend:   (Far.is.) Bağ, bağlama, rabıta. 
 b.+(…ayd u bend) 319a/4 
 b.+den 328a/21 
 b.+it- 329a/22, 329a/8, 333b/4 
 b.+-i girân 328a/10 
 
bende™: (Far.is.) Kul, köle 
 b. 322b/6 
 b.+ ñüz 308a/13 
 b.+-i «al…a-be-gûĢ ol- 345a/24 
 b.+ye 328a/13 
 
beni-ādem: (Ar.b.is.) Ademoğulları. 
 b.+de (ā√ād-ı beni-ādem) 314b/2 
 
berîd:   (Ar.is.) Postacı, haberci,ulak. 
 b.+i 325b/21 
 
beriye:(Ar.is.) Çöl, sahra. 
 b.+de 311a/9 
 
berk:    Sağlam,kuvvetli. 
 b.+ýut- 305a/20 
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berrî:    (Ar.s.)Toprağa ait, kara ile 

ilgili. 
 b.+vü ba√rî 338a/19 
 
berü:    Bu tarafa, bu yana. 
 317b/19 
 
ber-bād: (Far.s.) PeriĢan, harap;pis, 

kirli. 
 b.+ol- 320b/19 
 
ber-…arār: (Far.Ar.) Aynı 

durumda,aynı kararda. 
 b.+(&ābit ü ber-…arār ol-) 

338b/10 
 b.+ol- 326b/11 
 
ber-mūceb: (Far.Ar.zf.) Mucibince, 

gereğince. 
 b.+-i fermān-ı ¡ālî 341b/23 
 
ber-ýaraf: (Far.Ar.b.s.) 1.Bir yana 

atılan. 2. ġöyle dursun, lazım 
değil. 

 b.+ol- 324b/4 
 
ber ā-ber: (Far.b.s) Birlikte 

bulunan,bir arada,müsâvî,bir 
hizâda,farksız. 

 327b/2 
 
berza«: (Ar.is.) 1.Sıkıntılı yer. 2.Ġki 

yer arasındaki geçit. 
 b.+-ı memālik ü Ģām 341b/8 
 
beĢ:      BeĢ. 
 b. 311a/22, 312b/23, 313a/10, 

317a/10, 317b/7, 318a/7, 
323a/25, 324b/21, 333b/16, 
334b/9, 336a/12, 337a/5, 
342b/3, 342b/3, 343a/11 

 b.+inci 334b/12 
 b.+inde 340a/25, 341a/25 
 
beĢâret: (Ar.is.) Müjde. 

334b/3 
 
beĢer:  (Ar.is.) Ġnsan. 
 b.+de (nev-i beĢer) 315a/24 
 
BeĢi…taĢ:  Ġstanbul‟un ilçesi. 
 b.+ına 311b/17 
 
be-ġāyet: Çok aĢırı,son derece. 
 339a/3 
 
be-her: (Far.b.s) Her,her bir,her biri. 
 b. 313a/9 
 314a/2 
 
beyâbân: (Far.is.)1.Çöl, sahra.  

2. Ġmar olunmamıĢ arazi. 3. Kır. 
 b.+da 324b/13 
 
beyân: Açıklama, söz. 
 b. 316b/15 
 b.+(≠ikr ü beyÂn olun-) 316b/14 
 b.+a 312b/8 
 b.+eyle- 332b/13 
 b.+ı 314b/1 
 b.+it- 313a/24 
 b.+olun- 323a/18 
 
bey¡at: (Ar.is.) Kabul ve tasdik muamelesi. 
 b.+it- 318b/3, 320a/6 
 
beyāż: (Ar.is.)1. Ak 2. Temiz 
 314b/15, 334a/10 
 
beyn:   (Ar.is.) Ara, aralık;arada, arasında. 
 b.+inde 313b/7, 317b/11 
 b.+lerinde 342b/14 
 
beyne‟l-cumhūr: (Ar.b.is.) Halk arasında 
 342b/21 
 
beyne‟l-mülük:   Ülkeker arasında. 
 327b/6 
 
Beyt:    Edb: Ġki satırlık manzume. 
 b. 314a/2, 320a/17”ˇāhları, 332b/10 
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 b.+üñ 311b/21 
 
be≠l:    (Ar.is.) Bol bol verme, saçma. 
 b.+-i i…tidār it- 312a/20 
 b.+-i ma…dūr it- 326b/24 
 
Bezzāz  Sinān: Edirne‟de bulunan 

bir cami. 
 340a/12 
 
bıraġ-: Tutmaktan vazgeçip, tutmaz 
 olmak. 
 b.-up 323a/20, 317b/21 
 
bıyı…:   Üst dudak üzerinde çıkan 

kıllar. 
 b.+ları 315a/1 
 
bî:        (Far.e.) BaĢına geldiği 

kelimelere -sız, -siz anlamı 
verir. 

 b.+pâyân 324b/19 
 
bî-çāre: (Far.b.s.) Çaresiz, zavallı. 
 b.+den (düzd-i bî-çāre) 

307a/9 
 
bi-hî:   (Far.is.) Ġyilik, üstünlük. 
 313b/15 
 
bihiĢt-mekân: (Far.Ar.b.s.) Cennet 

mekan. 
 b.+uñ (sulýân-ı bihiĢt-mekân) 

326a/24 
 
bihter:  (Far.s.) Üstünlük, en iyi ve 

üstün olma. 
 b. 312b/17 
 b.+i 314b/2 
 
bî-√użūr: (Far.Ar.b.s.) 

Huzursuz,rahatsız, tedirgin. 
 b.+ol- 305b/8 
 
bil-:     Bir Ģeyi anlamıĢ veya 

öğrenmiĢ 

bulunmak. 
 b.-di 336a/13 
 b.-dı…lerin 342a/24 
 b.-dim 335b/14 
 b.-icek 327b/15, 330a/20, 331a/12, 

333b/1, 345a/17 
 b.-mezdi 324b/15 
 b.-üp 305a/14, 305a/16, 338a/6 
 b.-üp (fur§at bil-) 324a/20, 329b/12 
 b.-üp (mu…arar bil-) 320a/3 
 b.-ürdi 307a/8 
 b.-ürdi (cāy-niĢîn-i ¡Îsā) 338b/16 
 b.-ürken 307a/17 
 b.-ürsin 305b/11 
 
bilād:   (Ar.is.belde‟nin c.) Memleketler, 

Ģehirler. 
 b.+(emn-i bilād) 322b/9 
 b.+(te§arruf-ı bilād) 318a/22 
 b.+aĢ- 335a/18 
 b.+-ı ¡acem 323a/3 
 b.+-ı Rūm 321a/25 
 b.+-ı ġµrvân 322b/14 
 b.+-i mu¡tebere 312b/23 
 
bildir-:  Herhangi bir konuda bilgi 
 vermek, haber vermek. 
 b.-di 322a/8, 323a/18 
 b.-ecek 338b/3 
 b.-mediler 313b/2 
 
bile:     Birlikte, beraber. 
 b. 305b/9, 308a/2, 309b/11, 

317a/20, 328a/18, 328b/22, 336a/6, 
341a/25, 343b/6, 345a/18 

 b.+since 311a/3 
 
bilek:  Elle kolun,ayakla bacağın birleĢtiği 

yer. 
 b.+leri 315a/8 
 
bi‟l-cümle™: (Ar. zrf.) Hep, bütün, toptan. 
 323a/23, 323a/8, 329a/20, 333b/19, 

335a/12, 337a/15 
 
bi‟l-…abūl: (Ar.zf.) Kabul etmekle. 
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 b.+(tela……ıyy-i bi‟l-…abūl) 
306b/4 

 
bi‟l-külliyye:  (Ar.b.zrf.) Büsbütün, 

bütün. 
 b. 311a/10 
bîm-cān: (Far.b.is.) Can korkusu. 
 b.+la 342a/22 
 
biñ:      Dokuz yüz doksan dokuzdan 
 sonra gelen sayının adı. 
 b. 305a/3, 310a/14, 311a/6, 

312a/14, 313a/10, 313b/17, 
317b/21, 318b/21, 320a/15, 
320a/15, 321a/16, 321a/16, 
322a/9, 323b/7, 325b/25, 
327a/2, 327a/20, 330a/6, 
330a/6, 331a/11, 334a/12, 
334a/18, 334a/9, 334b/19, 
334b/9, 336a/10, 336a/12, 
339b/9, 340a/16, 340a/23, 
342b/3, 343a/11, 343b/2, 
345a/6, 345b/21 

 b.+den 318a/9 
 
bin-:     Yüksek bir Ģeyin veya bir 

hayvanın üstüne çıkıp 
ayaklarını sallandırarak 
oturmak.   

 b.-dügi 333a/16 
 b.-miĢ 336b/1 
 b.-üp 325a/16 
 
binā:    (Ar.is.) 1. Yapma,bina etme. 

2.Yapı. 
 b. 313a/4, 340a/13 
 b.+buyur- 313a/13 
 b.+eyle- 312a/14, 312b/21 
 b.+it- 306b/3, 308a/25, 

312b/16, 312b/6, 314a/24 
 b.+ol- 306a/21, 312b/25 
 b.+sı 308b/25, 340a/8 
 b.+sına 312b/20, 339a/21 
 
bir:      Bir. 

 b. 305a/1, 305a/11, 305b/10, 
305b/10, 305b/16, 305b/23, 
305b/24, 305b/3, 305b/5, 305b/5, 
305b/6, 305b/8, 306a/11, 306a/5, 
306a/7, 306b/11, 306b/13, 306b/14, 
306b/21, 306b/21, 306b/22, 
306b/23, 306b/24, 306b/24, 307b/1, 
307b/18, 307b/18, 307b/19, 307b/5, 
307b/5, 308a/18, 308a/19, 308a/19, 
308a/6, 308b/10, 308b/12, 308b/9, 
309a/16, 309a/2, 309a/21, 309a/22, 
309a/7, 309a/9, 309b/21, 309b/22, 
309b/4, 309b/9, 310a/13, 310a/16, 
310a/24, 310a/25, 310b/21, 
310b/23, 310b/6, 310b/9, 311a/1, 
311a/24, 311a/6, 311b/21, 311b/21, 
311b/8, 312a/21, 312b/10, 312b/16, 
312b/17, 312b/19, 312b/2, 313a/17, 
313a/7, 313a/9, 314a/1, 314a/12, 
314a/16, 314a/21, 314a/23, 
314a/23, 314a/9, 315b/2, 315b/3, 
316b/16, 316b/3, 317a/14, 317b/1, 
318a/11, 318a/18, 318b/4, 319a/25, 
319b/6, 319b/7, 321a/7, 321a/7, 
321b/12, 321b/21, 322a/15, 
322a/18, 322a/25, 322b/17, 
322b/23, 322b/25, 323a/11, 
323a/12, 323a/8, 323b/14, 323b/19, 
323b/21, 324a/16, 324b/10, 
324b/12, 324b/13, 324b/20, 
324b/24, 324b/3, 324b/8, 325b/6, 
326b/21, 327b/10, 328a/12, 
328a/13, 328a/15, 328b/4, 330a/19, 
331a/16, 331a/17, 331a/22, 
332a/18, 332a/3, 332a/4, 333a/17, 
333a/18, 333a/2, 333a/23, 333a/25, 
333b/8, 334a/10, 334a/17, 334a/2, 
334a/20, 334a/8, 334b/14, 334b/17, 
334b/17, 335a/11, 335a/12, 
335a/19, 335a/2, 335a/20, 335a/23, 
335b/10, 335b/10, 335b/18, 
336a/19, 336a/20, 336a/20, 336b/1, 
336b/16, 336b/21, 336b/23, 336b/5, 
337a/12, 337b/9, 338a/5, 339a/16, 
339a/5, 339a/6, 339a/7, 340b/3, 
341a/17, 341a/3, 341a/5, 341a/8, 
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342a/13, 342a/14, 343a/13, 
343b/6, 343b/7, 344a/12, 
345b/12 

 b.+er 332a/12, 336b/18, 
343b/15 

 b.+inci 316b/7 
 b.+inde 340a/17 
 b.+le 328a/25 
 b.+ (1) 307a/3, 307b/8 
birāder: (Far.is.) Erkek kardeĢ, 

kardeĢ. 
 b.+i 312a/21, 312a/25, 

317a/11, 317a/15, 317b/12, 
320a/19, 320b/22, 322a/23, 
324a/20 

 b.+idür 308b/5 
 b.+in 345b/10 
 b.+ine 317a/23 
 b.+iñiz 331a/23 
 b.+leri 322a/17, 323b/24, 

343b/18 
 b.+lerinden 317a/25 
 b.+leründen 343b/22 
 b.+ün 327b/2 
 b.+-i kih-ter 326b/18 
 
birāder-zāde: (Far.b.is.) KardeĢin 

oğlu, yeğen. 
 b.+leründen 317b/1 
 
birbiri:  Bir biri. 
 b.+ne 325a/2 
 b.+yle 329a/19 
 
birer:   Birer. 
 322a/4, 322a/6 
 
biri:     Biri. 
 b. 305b/5, 306b/15, 309b/6, 

313b/19 
 b.+ (2) 305a/13, 305a/13, 

305b/2, 307a/23, 311a/2, 
311b/16, 313b/16, 313b/16, 
315a/25, 318b/9, 319a/8, 
321a/23, 322a/18, 323a/12, 

328a/23, 335a/3, 335a/4, 343a/18, 
343b/20 

 b.+ (2)si 305a/7 
 b.+ (2)nci 316b/5 
 b.+ (2)nde 326a/1, 326b/15, 

330b/10, 345b/10 
 b.+ (2)nden 345b/10 
 b.+ (2)ne 305a/2, 305b/14, 306b/11, 

323a/7, 341a/6 
 b.+ (2)ni 305a/2, 306a/3, 317a/13, 

328a/5, 336a/25 
 b.+ (2)nüñ 313b/7, 343b/19 
 b.+ (2)si 305b/20, 305b/4, 312b/9, 

313a/5, 318b/9, 319a/11, 342a/21 
 b.+ (2)sine 334a/11 
 
birisi:  Birisi. 
b.313a/11 
 
bir…aç: Çok olmayan, az sayıda,az. 
 b. 305b/10, 330b/23, 332b/7, 

334b/13, 334b/7, 335a/22, 338a/4, 
341a/23, 342a/5, 345a/7 

 b.+ı 344a/2 
 b.+ına 344a/2 
 b.+ını 312b/8, 343a/9 
 
bîrūn:  (Far.is.) DıĢarı,dıĢ. 
 b.+(derūn ü bîrūn-ı ◊i§ārı) 341a/18 
 
biĢür-:  Bir besin maddesini gerektigi 
 kadar ısıda tutarak yenebilecek bir 
 duruma getirmek. 
 b.-düp 322b/18 
 
bitür-:  (Bitkiler için) YetiĢmesini 
 sağlamak. 
 b.-e 305a/18 
 b.-üp 305b/7 
 
bi‟t-temâm: (Ar.b.zrf.) Tamamıyla. 
 330a/7, 331a/1 
 
bî-çār:  (Far.b.s) Çaresiz,zavallı. 
 b.+u nā-çār  340b/14 
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bî-çāre: (Far.b.s) Çaresiz,zavallı. 
 b.307a/14, 309a/24 
 
bî-edebāne: (Far.Ar.s.) Edepsizce, 

terbiyesizce. 
 329a/11 
 
bî-gāne:  (Far.b.s)1.Kayıtsız, ilgisiz. 

2.Yabancı. 
 b.327a/6 
 
bî-günāh: (Far.b.s) Günahsız, suçsuz, 

zavallı. 
 337a/11 
 
bî-√add: (Far.b.s) Hadsiz, sınırsız, bir 

çok. 
 b. 323a/20 
 b.+ü √isāb idi 339b/11 
 b.+ü …ıyās 341a/5 
 
 bî-hemtā:(Far.b.s) Benzersiz. 
 b.+lı… 326b/22 
 
bî-√isāb: (Far.Ar.s.) 

Hesapsız,sayısız. 
 b. 340a/7, 340b/1 
 b.+ol- 323b/2 
 
bî-hūde: (Far.b.s) BoĢuna,boĢ 

yere,bey hüde. 
 b. 342b/12 
 b.+ol- 332b/25 
 
bµ-hûĢ:  (Far.b.s) ġaĢkın, sersam, bi 

hoĢ. 
 b. 308b/7 
 b.+ol- 308b/10 
 
bi-huĢlu…: (Far.b.s.) ġaĢkınlık, 

sersemlik. 
 b.309a/9 
 
bî-√użūr: (Far.Ar.s.) Huzursuz, 

rahatsız, tedirgin. 
 b.+ol- 309a/11, 335b/25 

 
bî-idrāk: (Far.Ar.s.) AnlayıĢsız, 

olgunlaĢmamıĢ. 
 b.+(Etrāk-i bî-idrāk) 329a/10 
 
bî-i«tiyār: (Far.Ar.b.s) Kendiliğinden,elde 

olmayarak. 
 307b/6 
 
bî-kâr: (Far.b.s)1.ĠĢsiz. 2. Bekar. 
 b.+(mu¡aýýal u bî-kâr ol-) 345a/2 
 
bi-…arār: (Far.Ar.b.s)1.Kararsız.2.Rahatsız. 
 b.+ol- 337a/16 
 
bî-…ıyās: (Far.Ar.s.) Ölçüsüz. 
 b.+(√ıf@-ı emvāl-i bî-…ıyās) 340b/6 
 
bî-mār:  (Far.s.c) Hasta, sayrı. 
 b. 313a/5 
 b.+ların 313b/9 
 
bî-mecāl: (Far.Ar.s.) Halsiz,takatsiz, 

bitkin. 
 b.+eyle- 328a/10 
 
bî-na@îr: (Far.Ar.b.s.) Benzeri olmayan. 

Nazirsiz. 
 b.+(mühendis-i bî-na@îr) 312b/3 
 
bi-nefsihî: (Ar.zf.) Kendisi,kendi kendine. 
b.344b/22 
 
bî-nemek: (Far.b.s) Tuzsuz, lezzetsiz, 

tatsız. 
 b.+(ýa¡ām-ı bî-nemek) 344b/17 
 
bi-pâyân: (Far.s.) Sonsuz, tükenmez. 
 b.+(hazâyin-i bî-pâyân) 324b/18 
 
bî-rū√: (Far.Ar.s) Cansız. 
 b.+it- 329a/23 
 
bî-sebeb: (Far.Ar.s) Sebebsiz,yok yere. 
310b/13 
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bî-Ģarý:  (Far.Ar.s.) ġartsız. 
 b.+-ı ān 338b/7 
 
bî-Ģümâr: (Far. s.) Hadsiz, 

sayısız,pek çok. 
 b.+(¡asker-i bî-Ģümâr) 

331b/14 
 b.+ol- 344b/8 
 
bî-zâr:  (Far.s.) Rahatsız, 

bıkmıĢ;küskün. 
 b.+idi 335b/21 
 b.+ol- 318a/13 
 
biz:      Biz. 
 b. 305a/23, 334a/22 
 b.+den 309a/24 
 b.+e 307b/12, 308a/14, 

308a/2, 309a/13, 334a/22 
 b.+i 309b/22 
 b.+üm 305a/21, 309b/17, 

344b/17 
 
biżā¡at: (Ar.) Mal sermaye. 
 b.+(ser-māye™-i biżā¡at-i 

efkār-i      fāside eyle-) 
338b/24 

 
bi‟ż-żarūre:  (Ar.b.zrf.) Mecburen. 
 b. 318b/25, 336b/25, 337b/18, 

338a/14 
 
bi‟≠-≠āt: (Ar.zrf.) Kendi, kendisi. 
319b/15, 327a/3, 340a/24 
 
Boġdān: Bugünkü Moldova'ya ve 

Romanya'nın Moldova'ya 
komĢu olan bazı bölümlerine 
Osmanlılar tarafından verilen 
isimdi. 

 b. 339b/2, 341a/24, 341b/1, 
341b/21 

 b.+(◊ākim-i Boġdān-ı 
ke&îru‟ý-ýuġyān) 341b/13 

 b.+(»urūc-ı ◊ākim-i Boġdān) 
340b/20 

b.+(¡isyān-ı ◊ākim-i Boġdān) 341b/12 
 b.+a 341a/25, 341b/3, 342a/3 
 b.+da 312a/1 
 b.+dan 345b/5 
 b.+da (derūn-ı Boġdān) 342a/5 
 b.+uñ 341b/24 
 b.+uñ (◊ākim-i Boġdān) 341b/17 
 
Bolı:     Türkiye Cumhuriyeti'nin 

Karadeniz Bölgesi'nin Batı 
Karadeniz Bölümü'nde yer alan bir 
ildir. 

 b.312b/1 
 
boy:     Bir Ģeyin yere değen veya yere en 
 yakın olan kısmı ile en yüksek 
 noktası arasındaki mesafe. 
 b. 345a/24 
 b.+lı 315a/23 
 
boyn:    Gövdenin baĢla omuz arasında 

kalan bölgesi. 
 b.+unuñ 335b/8 
 
boz-:    Geçersiz bir duruma getirmek. 
 b.-dılar 335b/14 
 b.-ma… (¡ahd ü mî&ā…ı boz-) 

338b/17 
 b.-up 343a/9 
 
bölük:  Bölük, kısım. 
 b. 326b/21, 345a/7, 318b/8 
 b.+le 341a/24, 345b/22 
 b.+lerin 330a/6 
 
böyle:  Böyle, bu Ģekilde. 
 b. 314b/13, 314b/15, 315a/1, 

315a/9, 331a/24, 334b/22, 335a/8, 
338a/5, 339a/2 

 
bu:      En yakın olanı gösteren söz. 
 b. 307a/5, 314b/18, 316b/8, 

317a/19, 317b/18, 318a/1, 319a/15, 
319a/8, 321a/14, 328b/8 

 b.+(1) 334b/19 
 b.+(2)dur 321b/10 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Moldova
http://tr.wikipedia.org/wiki/Romanya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiye_Cumhuriyeti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Karadeniz_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Bat%C4%B1_Karadeniz_B%C3%B6l%C3%BCm%C3%BC
http://tr.wikipedia.org/wiki/Bat%C4%B1_Karadeniz_B%C3%B6l%C3%BCm%C3%BC
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 305a/20, 307a/23 
 b.+(2)nlara 317b/14 
 b.+ (2)nlar 334b/21 
 b.+ (1) 305a/23, 305a/5, 

305b/12, 306b/16, 306b/25, 
307b/15, 307b/16, 307b/19, 
307b/2, 307b/9, 308a/10, 
309a/12, 309a/23, 309a/8, 
309b/2, 310b/1, 310b/10, 
310b/15, 310b/21, 310b/5, 
311a/3, 311b/4, 312a/19, 
312b/3, 313a/24, 313b/7, 
314b/18, 314b/21, 314b/9, 
315a/12, 315a/19, 315a/24, 
315a/8, 318a/6, 319b/22, 
320a/3, 320b/21, 321b/22, 
321b/23, 322a/18, 322a/7, 
325a/14, 325a/7, 325b/14, 
326b/25, 326b/8, 327a/11, 
327a/16, 328a/13, 328a/22, 
328b/22, 328b/5, 329a/12, 
329a/6, 329b/22, 329b/23, 
330a/9, 330b/10, 330b/13, 
330b/18, 331a/18, 331b/13, 
331b/2, 331b/21, 331b/21, 
332a/16, 332b/11, 332b/13, 
332b/21, 332b/25, 333b/11, 
334a/19, 334b/18, 334b/21, 
334b/3, 334b/4, 334b/6, 
335a/1, 335a/14, 335a/17, 
335a/5, 335b/2, 335b/25, 
336a/17, 336b/13, 336b/22, 
337a/20, 337a/23, 338a/17, 
338a/20, 338a/3, 338b/4, 
339a/3, 339b/1, 339b/16, 
341a/11, 341a/21, 341b/18, 
341b/5, 342b/15, 343a/16, 
343a/21, 344a/20, 344a/8, 
344b/11, 344b/15, 344b/19, 
345a/2, 345a/5 

 b.+ (2)nlar 333a/25 
 b.+ (2) 305a/19, 308a/3, 

314b/2, 324b/22, 331b/9, 
339a/15, 341a/11, 343a/18 

 b.+ (2)dur 323a/12, 343a/23 
 b.+ (2)ndan 309b/14, 332a/8 

 b.+ (2)nı 305a/23, 336b/1 
 b.+ (2)nlar 322a/15, 331a/20, 

336b/21, 343b/18, 345a/8 
 b.+ (2)nlara 320a/9, 322a/11, 

322a/6 
 b.+ (2)nları 345a/24 
 b.+ (2)nlaruñ 320b/8, 321b/5, 

325a/5 
 b.+ (2)nuñ 330b/25 
 b.+ (2) nlarla 305b/14 
 
bu¡d:    (Ar.is.c. :eb‟âd) Uzaklık. 
 b.+-i (mūcib-i bu¡d-i «āýır ol-) 

342b/20 
 b.+-i «āýır 341a/11 
 b.+-i «avāýır-ı kedūret-āmîz 

343a/17 
 
buda…: Dal, ağacın dalı olacak sürgünü. 
 b.+larından 322a/4 
 
buġaz: Boynun ön bölümü ve bu bölümü 

oluĢturan orhanlar. 
 b.+ı 333a/21 
 b.+ına 307a/1, 323a/14 
 
buġdāy: (bot.is.) Buğdaygillerin örnek 

bitkisi. 
 b.+ı 305b/6 
 
bugün: Ġçinde bulunduğumuz zaman. 
 b. 333b/20, 341b/25 
 
Bu«ārā:  Orta Asya'nın en eski yerleĢim 
 bölgelerinden olan ve günümüzde 
 Özbekistan sınırları içinde bulunan 

tarihî Ģehir. 
 b.+ya 306a/6 
 
bu…¡a:  (Ar.zf.) Yer parçası, ülke. 
 b. 313a/7 
 
bul- :   Bulmak. 
 b.-an (vu…ū¡ bul-) 342b/7 
 b.-a (dest-re™s bul-) 331b/11 
 b.-dı 307a/14, 313a/21 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96zbekistan
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 b.-dı (fermān §udûr bul-) 
329b/24 

 b.-dı (intiĢār bul-) 320b/24 
 b.-dı (§udûr bul-) 329b/7 
 b.-dı (sükûn bul-) 325b/11 
 b.-duπı 323a/21, 327a/14 
 b.-duπun 319b/15 
 b.-du…da (Ģuyū¡ bul-) 339b/1 
 b.-du…ları 341a/18 
 b.-dun 336b/2 
 b.-ıca…  322a/7, 327b/16 
 b.-ıca…  (i«tilāl bul-) 322b/10 
 b.-ıca…  (istimrâr bul-) 311a/5 
 b.-ıca… (vu§ûl bul-) 336a/5 
 b.-ıca… (@afer bul-) 327b/23 
 b.-madılar (e&er bul-) 332b/24 
 b.-maπın 317b/8 
 b.-maπla («ālî bul-) 324a/4 
 b.-mamaπla 332b/11, 332b/14 
 b.-mayıca… (ma«la§ bul-) 

345a/21 
 b.-mayup 333a/5 
 b.-mayup (@afer bul-) 331a/6 
 b.-mayup (behre bul-) 

324b/22 
 b.-mayup (vu§ûl bul-) 

317b/10 
 b.-muĢ 306b/22 
 b.-muĢ-idi (@uhūr bul-) 

342b/22 
 b.-up 329b/22, 334b/15, 

337a/14 
 b.-up (dest-re™s bul-) 319b/19 
 b.-up (fur§at bul-) 321a/2, 

322a/19, 322b/11, 328a/11, 
339a/7 

 b.-up (◊āżır bul-) 335a/19 
 b.-up (ifnā bul-) 321b/23 
 b.-up (vu…ū¡ bul-) 316b/5, 

317b/11, 320b/17 
 b.-up (vu§ûl bul-) 326a/1 
 b.-up (@afer bul-) 319a/4, 

322b/20 
 b.-uĢdum 310a/6 
 

buldı:   Herhangi bir görüĢe bir yargıya 
varmak. 

 b. 320b/25 
 
bulūġ:  (Ar.is.) Erginlik. 
 b.+a (sinn-i bulūġ) 317b/10 
 
Bulum: Marsilya dolaylarında bir Ģehir. 
 b. 335a/18 
 
bulun-: Bulunmak. 
 b.-anlaruñ 329a/15 
 b.-a (√āżır bulun-) 344b/6 
 b.-dı 342b/4 
 b.-maπla (mevcūd bulun-) 325b/13 
 b.-muĢ-idi 317b/6 
 
buluĢ-: Bir araya gelmek,karĢılaĢmak. 
 b.-dılar 334b/4 
 b.-durdılar 336a/7 
 
bura:    Bu yer. 
 b.+da 331a/13, 333b/20 
 b.+dan 332a/8 
 
burc: (Ar.is.c.buruc) Tek hisar kule, kale 

çıkıntısı. 
 b. 340b/4 
 
Bursā:  Anadolu eyaletinin sancak 

merkezi. 
 b. 332b/2 
 
burun: Yüzün ortasında alınla ağız 
 arasında yer alan, çıkıntılı, iki 
 delikli koklama organı. 
 b.+unuñ (burnunuñ) 314b/20 
 
Burūsa: Bk. Bursa. 
 b. 305a/11, 327a/1, 329a/2 
 b.+(dāru‟s-salýana™-i Burūsa) 

326b/25 
 b.+da 305b/2, 308a/22, 308b/18, 

327a/16, 328a/20, 337b/25 
 b.+dan 327b/13, 329a/2 
 b.+lunuñ 329a/4 
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 b.+ya 308b/7, 325b/6, 327a/7, 
330b/23 

 b.+yı 327a/11, 327b/14 
 
Burūsa ◊i§ārı:  Bursa Hisarı. 
 b.+nı 327b/15 
 
Burūsa Kaplucası: Bursa kaplıcası. 
 b.+nda 327a/4 
 
Buyāng: Cem Sultan‟ın maiyetindeki 

Beylerbeyidir. 
 b.+e 332a/10 
 
buyur-: Bir Ģeyin yapılmasını veya 
 yapılmamasını kesin olarak 
 söylemek, emretmek. 
 b.-dı 305a/12, 306b/17, 

306b/21, 314a/10, 320b/1 
 b.-dılar 307b/11, 307b/24, 

308a/12,    308a/13, 309a/24, 
310b/12, 329a/16319a/24, 
339b/13 

 b.-dılar (¡afv buyur-) 326a/21 
 b.-dılar (¡azîmet buyur-) 

339a/23 
 b-dılar (¡azl buyur-) 311b/22 
 b.-dılar (du«ûl buyur-) 326a/2 
 b.-dılar (hevā-dār  buyur-) 

344b/13 
 b.-dılar (ib…â buyur-) 311a/15 
 b.-dılar (iblāġ buyur-) 

323b/13 
 b.-dılar (irsāl buyur-) 343a/7 
 b.-dılar (…adem buyur-) 

306a/19 
 b.-dılar (mu¡āvedet buyur-) 

339b/6 
 b.-dılar (ri¡âyet-i √a……-ı vilâd 

buyur-) 326b/4 
 b.-dılar (sev…-ı sipāh buyur-) 

328a/7 
b.-dılar (ta¡yîn buyur-) 314a/25, 

324a/6 
 b.-dılar (ta¡zµr buyur-) 

311a/25 

 b.-dılar (te…ayyüd buyur-) 339a/24 
 b.-dılar (teskîn buyur-) 326b/13 
 b.-dılar (teveccüh buyur-) 327b/25, 

339a/19, 340a/1, 340b/23 
 b.-dılar (tev…îf u tesvîf buyur-) 

319a/23 
 b.-dıñız (ta¡yîn buyur-) 314a/11 
 b.-dı (ta¡yîn buyur-) 314a/8 
 b.-du…larında (cülûs buyur-) 324b/6 
 b.-du…larında (inti…āl buyur-) 

306a/18 
 b.-du…larında (teĢrîf buyur-) 

339b/12 
 b.-du…ları (binā buyur-) 313a/13 
 b.-du…ları (irsāl buyur-) 336a/8 
 b.-ılan (inĢā buyur-) 345b/4 
 b.-ıldı (ta¡yîn buyur-) 313a/3 
 b.-maπa (irsāl buyur-) 331b/1 
 b.-ma… (ta«§î§ buyur-) 307b/10 
 b.-maların (cülûs buyur-) 325a/21 
            b. -malarını 337b/12 
 b.-muĢlar 306a/10, 309a/1, 309a/2, 

310a/14, 310a/17 
 b.-muĢlardur (te¡ahhüd buyur-) 

331b/2 
 b.-muĢlar (ser-efrāz buyur-) 

319a/19 
 b.-muĢlar (tefvî≥ buyur-) 311a/22 
 b.-muĢlar (teĢmîr buyur-) 342b/16 
 b.-sañ (irzānî buyur-) 327b/3 
 b.-uldı (mu…arrar buyur-) 326a/17 
 b.-up (¡azm buyur-) 325b/25 
 b.-up (bünyād buyur-) 340a/10 
 b.-up (edâ buyur-) 326a/25 
 b.-up (¡ināyet buyur-) 339b/12 
 b.-up (irzānî buyur-) 328b/25 
 b.-up (mümtāz buyur-) 328a/6 
 b.-up (te√āĢî buyur-) 319a/23 
 b.-ursuz 336b/19 
 
buyurul-: Buyurma iĢi yapılmak. 
 b.-dı (na…l buyurul-) 340a/8 
 b.-dı (ta¡yîn buyurul-) 340b/6 
 b.-dı (temkîn buyurul-) 329b/8 
 b.-ursa (istiĢâre buyurul-) 331b/21 
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bükül:  1.Bükme iĢine konu 
olmak,katlanmak.2.Üzülmek. 

 b.-di 331a/12 
 
bülend: (Far. s.) Yüksek, yüce. 
 b.+(kūh-i bülend) 333a/18 
 b.+ol- 333b/6 
 
bünyād: (Far.is.) Bina, yapı. 2. Bina 

etme. 3. Asıl, esas, temel. 
 b.+buyur- 340a/10 
 b.+urıl- 340b/9 
 
bürnāk: (Far.s.) Delikanlı, yiğit, 

genç. 
 b. 318b/4 
 
büyük: Büyük. 
 b. 314b/15, 317a/5, 327b/11, 

343b/10 
  
büzürg: (Far.s.) Büyük,ulu. 
 b. 315a/7 
 
büzürg-vār: (Far.b.s.) Büyük,ulu kiĢi. 
 b. 308b/22 
            b.+(hˇāce™-i büzürg-vār) 

307a/8 
 b.+ı (cedd-i büzürg-vār) 

343a/24 
 b.+lar 321a/11 
 
 

C 
 
cā:       (Far.is.) Yer,mekân, mevki. 
 c.+-yı heycā 344b/21 
 
Ca¡fer Çelebµ: (d. ? - ö. 1515) 15. 
 yüzyılın Amasyalı Divan 

edebiyatı Ģair ve yazarı, 
devlet adamı. 

 c. 310b/20 
 
cāh:     (Ar.is.) Ġtibar, makam. 

c.+(a√vāl-i cāh u celāl)celāl.e     (a√vāl-i 
cāh u celāl) 319a/13 

 c.+(√abb-i √ubb-i cāh ek-) 326b/20 
 c.+(zevāl-i cāh ü celāl) 338b/8 
 c.+-ı sipāh 328a/13, 328a/13 
 
ca√îm:  (Ar.is.) Çok sıcak yer. 
 c.+e 342b/3 
 c.+e (mâlik-i ca√îm) 336a/18 
 
cālis:    (Ar.s.) Oturan, tahta çıkan. 
 c.+-i evreng-i ¡O&mānyyān 316b/22 
 
cām:    (Far.is.) Cam, ĢiĢe, bardak, sırça. 
 c.+-ı cem 337a/10 
 c.+-ı ġurūr 326b/24 
 c.+-ı Ģehādet 337b/1 
 
câme:   (Far.is.) Elbise, çamaĢır. 
 c. 305b/11, 309b/13 
 
cāmi¡:  (Ar.is.cem‟den) Müslümanların 

ibadet yeri, mescit. 
 c. 306b/8, 312b/16, 340a/8 
 c.+( 312b/18 
 c.+-i kebîr 345b/4 
 c.+-i mezbūr 312b/20, 313a/4 
 c.+-i Ģerµf 313a/13, 314a/23, 326b/1 
 
cān:     (Far.is.) Can,ruh. 
 c. 317a/19, 327b/1 
 c.+at- 327a/7 
 c.+a (erzen-i cān) 319b/1 
 c.+ından 335b/21 
 c.+la 335b/20, 336b/6 
 c.+-ı nā-pāk 334b/5, 336a/18 
 
cānib:  (Ar.is. cenb‟den) Yan, taraf. 
 c. 321a/13 
 c.+de 328b/22, 332a/16, 334b/21 
 c.+den 310b/15 
 c.+e 330b/13, 331b/7, 332a/8 
 c.+i 318a/1, 328a/12 
 c.+inde 313a/7 
 c.+inden 306b/24, 309a/4, 309a/5, 

334a/11 
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 c.+ine 318a/15, 320a/10, 
320a/21, 320b/14, 326b/25, 
327b/24, 329b/21, 331b/24, 
332b/2, 332b/23, 339a/19 

 c.+ini 310a/23 
 c.+lerde 320b/15 
 c.+lerin 306a/25 
 c.+ün 328a/22, 339a/2 
 c.+-i deryā-yı freng 333a/10 
 c.+-i “ılāf 320a/13 
 c.+-i …ıbel 313a/4 
 c.+-i …ıbelî 312b/18 
 c.+-i mu«ālif 328a/22 
 c.+-i  rîm-pāpa 338a/22 
 c.+-i Ģar… 323b/10 
 
cāniĢîn:(Ar.s.) Birinin yerinegeçen, 

birinin yerine oturan, vekil. 
 c.+i 343b/19 
 
cān-sipār: (Ar.Far.b.is.) Can 

vericilik, fedakarlık. 
 c.+ lıġımuz 344b/18 
 
cāsūs:  (Ar.is.) Hafiye, gizli bilgiler 

öğrenerek haber veren kiĢi. 
 c.+ı 341b/24 
 
cāy-gîr: (Far. s.) Yer tutan, 

yerleĢmiĢ. 
 c.+ol- 319a/24 
 
cāy-niĢîn: (Far.b.s) Birinin yerine 

geçen; yer tutan. 
 c.+-i ¡Îsā 338b/16 
 
cebîn:  (Ar.s.) 1.Korkak, alçak 

2.Alın. 
 c.+idi 314b/25 
 c.+-i māl 345b/7 
 c.+-i mübîn 307a/15 
 
cebr:    (Ar.is.) Zor, zorlama;tamir 

etme. 
  c. 305a/12, 305a/12, 305a/19 
 c.+i 305a/13, 305a/13 

 c.+-i mu√a……a… 305a/13 
 c.+-i mu…allid 305a/17 
 
cebren: (Ar. zf.) Zorla. 
 c. 325b/7, 338b/23, 343a/19 
 
cedd:   (Ar.is.) Dede, büyük baba. 
 c.+-i büzürg-vār 343a/24 
 c.+-i emced 325b/12 
 c.+-i māderî 318b/13, 320a/5 
 
cedîd:  (Ar.s.) Yeni. 
 c.+(pâp-i cedîd) 336a/18 
 
cefā:    (Ar.is.) Eziyet, sıkıntı, zulüm. 
 c.+it- 344a/20 
 
Cehennem: (Ar.is.) Ahirette günahkar 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 
 c. 334b/5 
 c.+ îler 345b/13 
 
celā:   (Ar.is.) Gurbete düĢmek, 

memleketinden ayrı olmak. 
ġehrinden ve meskeninden çıkmak. 

 c.+-yı vaýan 340b/7 
 
celāl:   (Ar.is.) Büyüklük, ululuk 2. Hısım, 

kızgınlık. 
 c.+ine (zevāl-i cāh ü celāl) 338b/8 
 c. 319a/14 
 
celb:    (Ar.is.) Çekme, çekiĢ;yazı ile 

çağırma. 
 c.+-i māl 305a/6, 334a/6 
 
celîle:  (Ar.s celâl‟den) Büyük,ulu. 
 c.+ye (mesâmi¡-i celîle-) 336a/4 
 
cem:    (Ar.is.c.cumu) Toplama, toplanma, 

bir araya gelme. 
 c. 322a/22, 323b/24, 324a/14, 

325b/19, 326b/23, 327a/11, 
327a/13, 327a/14, 327a/19, 
327a/22, 327a/5, 327b/6, 328a/11, 
328a/13, 328a/15, 328a/19, 
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328a/25, 328b/24, 328b/8, 
328b/9, 329a/25, 329b/12, 
330b/15, 330b/5, 331a/16, 
331a/20, 331b/11, 331b/2, 
333a/10, 333a/16, 333b/10, 
333b/25, 333b/7, 334a/7, 
335a/13, 335b/20, 337b/8, 
338a/3, 339a/16, 342b/20 

 c.+(a√vāl-i Cem) 336a/4 
 c.+(¡azm-i Cem) 328b/7 
 c.+(bā¡is-i ¡azm-i Cem) 

331b/6 
 c.+( √âl-i cem) 336a/19 
 c.+( «urūc-ı Cem) 330b/4 
 c.+(ta¡…îb-i Cem) 328b/9 
 c.+e 310b/14, 329a/11, 

329a/4 
 c.+i 335b/1 
 c.+iñ 314a/9 
 c.+inde 326b/24 
 c.+it- 317b/20, 319b/2, 

320a/15, 321b/24, 323a/21, 
323b/8, 327b/13, 335a/2, 
339a/13, 339b/25, 341b/23 

 c.+i (cām-ı Cem) 337a/10 
 c.+ol- 321b/4, 322b/11, 

342a/19, 342b/2 
 c.+üñ 327a/17 
 c.+-i ke&îr 317b/15, 318a/25, 

320a/7, 330b/17, 343a/6 
 c.+-i sipāh 323b/9 
 c.+-i sipāh eyle- 320a/10, 

336b/8 
 c.+-i sipāh it- 344b/11 
 c.+-i ≠e«âyir it- 330a/15 
 
cemā¡at: (Ar.is.) Topluluk. 
 c.+-i mezbūre 332b/24 
 c.+-i ±ü‟l-¢adriyye 343a/8 
 
cemādi‟l-ā«ire: (Ar.b.is.) Arabi 

ayların altıncısı. 
 c.+si 305b/1 
 
cemāl:  (Ar.is.) Yüz güzelliği. 
 c.+( 314b/7 

c.+-i ba-kemāl-i ◊abîb-i ◊udā 314b/3 
 c.+-i Ģey« 309b/11 
 
Cemâlü‟d-dµn-i A…serâyµ:  Osmanlı 

Devletinin kuruluĢ devrinde 
Anadolu'da yetiĢen âlimlerden ve 
evliyâdan. Ġsmi Muhammed'dir. 

 c. 309b/7 
 
cemā≠i‟l-ā«ıre: (Ar.b.i) Arabi ayların 

altıncısı. 
 c.+si 328b/10 
 c.+sinüñ 331b/25 
 c. 336b/19 
 
cemî¡:  (Ar.s.) Bütün. 
 c. 327b/12, 329a/22 
 c.+ol- 306a/15 
 c.+-i memālik 318b/16 
 c.+-i ümūr-ı √a…… 305a/15 
 
cemîl:  (Ar.s.) Güzel. 
 c.+ini (va§f-ı cemîl) 336b/7 
 
cem¡iyyet: (Ar.is.) Toplum. 
 c.+eyle- 322b/14 
 c.+inden 322a/10 
 c.+it- 323b/7 
 
cemm: (Ar.i) Büyük sayı,çokluk,kalabalık.  
 c.+-i ġafîr 306a/14, 319b/2, 

327a/22, 328b/8 
 
Cem Çelebî: (1459 - 1495)Fatih Sultan 

Mehmet'in oğullarından 
biridir.Cem Sultan. 

 c. 332b/21, 333a/5, 333a/9 
 c.+(mevt ü √ayāt-ı Cem Çelebî) 

338a/20 
 c.+nüñ338b/1 
 c.+ye 338a/7, 338a/9, 343a/21 
 c.+yi 338a/13, 338b/14, 338b/23 
 
Cem Sulýân: (1459 - 1495) Fatih Sultan 

Mehmet'in oğullarından biridir. 
 c. 310a/23, 324a/10, 331a/8, 331b/7 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1459
http://tr.wikipedia.org/wiki/1495
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
http://tr.wikipedia.org/wiki/1459
http://tr.wikipedia.org/wiki/1495
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
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 c.+(be-ceng-i Cem Sulýân) 
326b/10 

 c.+(≠ikr-i encām-kâr-i Cem 
Sulýân) 333a/15 

 c.+a 330b/18, 331a/15, 
336a/20 

 c.+dan 325b/17 
 c.+ı 334a/7, 337b/3, 338a/12 
 c.+la 336a/7 
 c.+uñ 329a/1, 331a/14, 

331b/3, 333a/11, 336a/10, 
338a/24, 339a/5 

 
Cenevîz: 12. yüzyıldan 1805 yılına 

kadar Ġtalya Yarımadası'nın 
Kuzey Batısında bugükü 
Cenova kenti civarında 
hüküm sürmüĢ bir kent 
devlettir. 

 c. 335b/4 
 
ceng:   (Far.i) SavaĢ,vuruĢma. 
 c. 330a/4 
 c.+(§ūret-i ceng) 328a/16 
 c.+den (âlât-ı ceng) 340a/6 
 c.+de (meydān-ı ceng) 

332b/20 
 c.+e 323b/8, 329b/24, 

333a/25 
 c.+e mübāĢeret it- 342a/15 
 c.+eyle- 332b/20 
 c.+inde 311b/25 
 c.+it- 312a/6, 317b/13, 

322a/11 
 c.+ü cidāle mübāĢeret it- 

343a/14 
 c.+ü cidāl ol- 339a/16 
 
cennet:  (Ar.is.) Dini inanıĢa göre 

dünyada iyilik yapanların, 
günahsızların,öldükten sonra 
mutluluğa kavuĢacakları yer. 

 c.+e 342b/3 
 c.+eyle- 345b/14 
 

cennet-ma…ām: (Ar.b.s.) Makamı,yeri 
cennet olsun. 

 c.+(sulýân-ı cennet- ma…ām) 
313a/23 

 
cennet-mekân: (Ar.b.s.) Yeri cennet olsun. 
 c. 329b/10, 342b/9 
 c.+(≠ikr-i “ayrāt-ı Ģeh-i cennet-

mekân) 312b/5 
 c.+la 341a/2 
 
lâ-cerem: (Ar.is.) ġüphesiz,elbette, 

mutlaka.   
 c. 318b/7, 332a/7 
 
cereyān: (Ar.is.) Akma, akım;gidiĢ; oluĢ. 
 c.+it- 306b/1 
 
cevāb:  (Ar.is.) Yanıt, karĢılık. 
 c. 306b/18 
 c.+ı 327b/6 
 c.+ını 310a/19 
 c.+ıyla 345b/6 
 c.+lar 329a/5, 334a/14 
 c.+ların 308a/20 
 c.+vir- 310a/17, 311b/22 
 
cevāmi¡: (Ar.is. cami‟in c.) Camiler. 
 c. 312b/11, 312b/7 
 
cevân: (Far.s.) Taze,genç, delikanlı.  
 c.+ba«t-i saîd 326b/9 
 
cevānān: (Far.is.) Gençler. 
 c.+-i mücāhidān 343a/16 
 
cevân-ba«t:  (Far.b.s) Talihli. 
 c.+(Ģāh-ı cevân-ba«t-i saîd) 326b/8 
 
cevāri√:  (Ar.is.) El, ayak gibi vücud 

azaları. 
 c. 314b/8 
 
cevf:    (Ar.is.)1.BoĢluk, oyuk, çukur. 2.Ġç 

boĢluğu. 
 c.+ini 337b/6 

http://tr.wikipedia.org/wiki/12._y%C3%BCzy%C4%B1l
http://tr.wikipedia.org/wiki/1805
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0talya_Yar%C4%B1madas%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Cenova
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cevr:    (Ar.i) 

Haksızlık,ezâ,cefa,eziyet. 
 c.+ü sitem 319b/12 
 
cevz:    (Ar.is.) Ceviz. 
 c.+ü mevz 307b/14 
 
cezā™:  (Ar.is.) Uygunsuz 

davranıĢlarda 
 bulunanlara uygulanan 

üzüntü, sıkıntı, acı verici 
iĢlem veya yaptırım. 

 c.+-i a¡māl 319b/23 
 
ce≠be:  (Ar.is.) Ruhun heyecana 

gelmesi 2. Tarikat ehlinin 
kendinden geçmesi. 

 c.+lerine (simâ¡ u ce≠be) 
308b/8 

 c.+si 308b/6 
 
cezîre™: (Ar.is.) Ada, yarımada. 
 c.+-i mezbūre 333a/21 
 
cidāl:   (Ar.is.) SavaĢ, mücadele. 
 c. 320b/8 
 c.+(ceng ü cidāl ol-) 339a/16 
 c.+(…ıtâl ü cidāl) 331a/13 
 c.+(na§b-ı rāyet-i cidāl eyle-) 

318a/8 
 c.+e (ceng ü cidāle mübāĢeret 

it-) 343a/14 
 
cihād:  (Ar.is.) Allah yolunda savaĢ. 
 c. 341b/23 
 c.+(dā¡iyye™-i tecdîd-i ġazā vü       

cihād) 340a/1 
 c.+a (fażîlet-i cihāda fāyiz ol-

) 313a/20 
 
cihân:  (Far.is.) Dünya,alem. 
 c. 335b/25 
 c.+(a√vāl-i cihân) 326b/16 
 c.+(dil-ber-i cihân) 320a/18 
 c.+( »ˇāce™-i cihân) 342b/23 

 c.+(Ģöhre™-i cihân ol-) 325b/4 
 c.+a (āstān-ı Ģāh-ı cahan) 329a/11 
 c.+bânî 325b/15 
 c.+ı 328a/1 
 
cihân-bânî: ( f.b.s.) Hükümdara ait.           

(serîr-i cihân-bânî) 
 c. 325b/14 
 
cihân-gîr: (Far.s.) Cihanı, dünyayı 
 zabteden. 
 c.+(Ģāh-ı cihân-gîr) 328b/8 
 c.+üñ 317b/4 
 
cihân-penâh:(Far.b.i) Alemin sığındığı 

muhafız, padiĢah. 
 c.+a (der-gāh-i cihân-penâh) 

336a/16 
 
Cihân-Ģāh: Sultan Beyazıt‟ın sekiz 

evladından biri. 
 c. 316b/15 
 
cihet:   (Ar.is.) Sebep, vesile, ilgi. 2. Taraf, 

yön. 
 c.+den 318a/13, 319a/8, 320a/23, 

329b/20, 334b/6, 344a/25, 344b/15, 
345b/1, 345b/11 

 c.+i 344b/13 
 c.+-i i«rācāt-ı żarūriyye 338a/7 
 
cilve-ger: (Ar.Far.b.s.) Cilve yapan. 
 c.+(mir™āt-ı cilve-ger ol-) 308a/17 
 
cism:    (Ar.is.c.ecsâm) BoĢlukta yer 

kaplayan varlık, cisim, nesne. 
 c.+-i nāzik 329a/8 
 
civār:   (Ar.is.) Çevre, yöre. 2. Yakın yer, 

etraf. 
 c.+ına 337b/21 
 c.+ında 305b/16, 305b/18, 308b/1, 

318b/21, 338a/1, 344a/14 
 c.+ındadır 308a/22 
 c.+ındadur 305b/2 
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cizye:  (Ar.is.) Eskiden Müslüman 
olmayan tebaadan alınan 
vergi. 

 c.+lerin 339b/4 
 
cömerd: Eli açık, ikramcı, kerem 

sahibi. 
 c.+ol- 314b/19 
 
cû¡:      (Far.is.) Arama, araĢtırma. 
 c.+( 341b/2 
 c.+(def¡-i cû¡ eyle-) 309b/24 
 c.+-yı dûka 335a/21 
 
cūd:     (Ar.i) Cömertlik,elaçıklığı. 
 c.+(dest-i ehl-i dil) 315a/13 
 
cum¡a: (Ar.is.) PerĢembeden sonra 

gelen gün. 
 c. 340a/19 
 
cumhûr: (Ar.is.) Halk, ahali, kamu. 
 c.+(müdebbir-i ümûr-ı 

cumhûr ol-) 311a/23 
 
cūĢān:  (Far.s.) CoĢan, kaynayan, 

coĢkun. 
 c. 333b/5 
 
cübbe:  (Ar.is.) Eskiden giyilen bir 

üst giysisi. 
 c.+ye 309b/14 
 
cüdā:   (Far.s.) Ayrı, ayrı düĢmüĢ. 
 c. 318a/13 
 c.+düĢ- 342a/9 
 
cühhāl: (Ar.is. cahil‟den) Bilgisizler, 

câhiller. 
 c.+(ba¡ż-ı cühhāl) 339a/17 
 
cülûs:  (Ar.is.) Tahta geçme. 
 c. 324b/14, 324b/22, 324b/24, 

326a/23 
 c.+(tehniyet-i cülûs) 328a/3 

 c.+(tehniyet-i cülûs-i hümâyûn) 
341a/3 

 c.+(≠ikr-i cülûs-ı sulýân) 325a/11 
 c.+a 325a/1 
 c.+buyur- 324b/6, 325a/21 
 c.+eyle- 321b/19, 321b/20, 321b/3, 

322a/24, 324b/9 
 c.+ı 325b/16 
 c.+it- 307a/24, 311a/12, 323b/23, 

324b/18 
 c.+ları 316b/4 
 c.+larınuñ (yevm-i cülûs) 326b/12 
 c.+-i hümâyûn 326b/8 
 
cümle™: (Ar.s.) Bütün, her, tüm. 
 c. 311a/22, 312b/17, 321b/2, 

322b/25, 326a/23, 328b/3, 335a/4, 
335b/5 

 c.+den 319a/12, 341a/2, 342a/25, 
342b/20 

 c.+si 310b/5, 315b/2, 329a/15 
 c.+sin 334b/25 
 c.+sine 339b/3 
 c.+sini 326a/21 
 c.+-i a¡yān 326b/5 
 c.+-i “ayrāt 312b/9 
 c.+-i mas«aralı… 323a/12 
 c.+-i mu¡āhedāt 338b/8 
 c.+ye 343b/11 
 
cünbiĢ: (Far.is.) Eğlenti, zevk. 
 c.+inden 322a/1 
 
cüneyd: Küçük asker. Askercik. 
 c. 321b/12, 321b/6, 322a/2 
 c.+iñ 322a/1 
 
cünūn: (Ar.i) Delirme,çıldırma,delilik. 
 c. 323a/11 
 c.+ı (sefâhet ü cünūn.) 324b/12 
 
cüst:     (Far.is.) Arama, araĢtırma. 
 c.+ü cû¡ it- 341b/2 
 
cüst ü cû¡: (Far.b.is.) Arayıp sorma, 

araĢtırma, arama. 
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 c.+cüst ü cû¡ it- 341b/2 
 
cüsūr:  (Ar.is. cisr‟in c.) Köprüler. 
 c. 312b/7 
 
cüzi:    (Ar.s.) Az, çok az, bir parça. 
 c. 329b/22 
 
cüziye: (Ar.s.c) Elinde 

olma,elindelik. 
 c.+den (irādet-i cüz™iyye) 

305a/12 
 

Ç 
 
çâder:  (Far.i) Çadır. 
 ç.+ini 311a/25 
 
çaġır-:  Bağırmak, yüksek sesle 

söylemek, seslenmek. 
 ç.-up 305b/25 
 
çālāk:  (Far.s.) Çabuk hareket eden, 

atik. 
 ç.+i (dellāk-i çālāk) 337a/12 
 
çalıĢ-:  ÇalıĢmak. 
 ç.-mayınca 306b/13 
 
çāre:    (Far.is.) Çıkar yol, çözüm 

yolu. 
 ç. 305a/25, 332a/8 
 ç.+imiĢ 334b/18 
 ç.+um- 334a/6 
 
çâĢnigîrbaĢı: (Far.b.is.c) Yemeklerin 

tadına lezzetine bakanların 
baĢı. 

 ç.+sı 334b/1 
 
çâvıĢ:   (Far.is.) ÇavuĢ,onbaĢından 

sonra gelen erbaĢ. 
 ç.+-ı mezbūr 325a/22 
 
çayır:   Üzerinde gür ot biten düz ve 

nemli yer. 

 ç.+ında 328b/23 
 
çehre™: (Far.is.) Yüz, sima. 
 ç.+-i se¡âdet-behre 310b/11 
 
çek-:    Çekmek. 
 ç.-di 338b/19 
 ç.-diler 305a/22 
 ç.-dügi 307a/19 
 ç.-dügümiz 344b/17 
 ç.-dükde (el çek-) 325a/13 
 ç.-dükleri 332b/24 
 ç.-düm (√abs çek-) 330a/2 
 ç.-me 309b/2 
 ç.-miĢler (el çek-) 310b/5 
 ç.-sem¡ (…ılıc çek-) 335b/24 
 ç.-üp 310b/7, 335a/8 
 ç.-üp (§aff çek-) 326a/14 
 ç.-üp (ĢimĢîr çek-) 342a/14 
 
çekil-:  Bulunduğu yerden baĢka bir yöne  

doğru götürülmek. 
 ç.-di 327b/20 
 ç.-üp 327b/16 
 
çendān: (Far.zf.) O kadar. 
 ç. 338a/10, 341a/9 
 
Çerākese: (Ar.is.) Çerkesler. 
 ç.+den (erkān-i Çerākese) 341a/7 
 
çerî:     Asker. 
 ç.+si 323b/6 
 
Çerkes:1.Kafkas kavimlerinden biri.  

2.Bu kavme mensub olan kimse. 
 ç. 345a/4 
 ç.+den 324b/17 
 ç.+-i nā-kes 342b/19, 342b/25, 

345b/18 
 ç.+-i ser-keĢ 344b/23 
 
çeĢm:   (Far.is.c.çeĢman) Göz.  
 ç. 314b/16 
 ç.+ine 328a/2, 344b/25 
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çı…-:     Çıkmak. 
 ç.-alar 334b/3 
 ç.-ar 306b/23 
 ç.-dı 333b/14 
 ç.-ıca… (isti…bâle çı…-) 

309b/11 
 ç.-maz idi 327b/3 
 ç.-sālār 313b/8 
 ç.-up 309b/11, 314a/17, 

319a/1, 320a/24, 322b/12, 
328b/18, 329b/18, 336b/1, 
337a/2 

 ç.-up (…arĢı çı…-) 322a/2 
 ç.-up (…arĢu çı…-) 322b/15 
 ç.-up (seyre çı…-) 334b/23 
 
çı…ar-: Birinin veya bir Ģeyin 

çıkmasını 
 sağlamak, çıkmasına sebep 

olmak. 
 ç.-dılar 325b/3 
 ç.-mıĢlar 306a/8 
 ç.-up 307a/10, 317b/18, 

318b/5, 320b/23, 323a/6, 
326b/17, 334b/8, 335a/17 

 
çihre:   (Far.is.) Yüz,surat. 
 ç.+sin 336a/1 
 
ço…:     Az karĢıtı. 
 ç. 306a/13, 308b/18, 308b/6, 

309b/17, 317b/15, 318a/16, 
319b/7, 321b/4, 322a/22, 
323a/4, 328a/8, 341b/1 

 ç.+.dur 308b/3 
 ç.+ın (çoġın) 323a/5 
 ç.+lu… 319b/21, 324b/9 
 
ço…-:    Çok, fazla. 
 ç.-aldı (çoġaldı) 321b/18 
 
çu…ur:  Çevresine göre daha aĢağı 

seviyede olan yer. 
 ç. 309b/22 
 ç.+a 305b/8 
 

Çu…urçemen Yayla…ı: Konya civarlarında 
bir yayla. 

 ç.+nda 331a/5 
 
Çu…urova:  Adana Metropoliten alanını 

oluĢturan ilçelerdendir .Seyhan 
ilçesinin bölünmesiyle 
oluĢturulmüĢtur kentin kuzeybatı 
yakasını oluĢturur. 

 ç. 343b/9 
 
çuvâl:  (Far.is.) Çuval. 
 ç.+ın 309b/4 
 
çü:       (Far.s.) Gibi 
 ç. 314a/2, 314a/4, 332b/10 
 
çün:     (Far.e.) 1.Gibi. 2. Nasıl, nice. 3. 

Çünkü, mademki. 
 ç. 307b/6, 313b/9, 318b/20, 

326b/11, 331a/17, 332b/21, 
336a/12, 337a/21, 337a/7, 337b/8, 
338a/18, 339a/1, 339b/11, 340b/21 

 
çünki:   (Far.e.) Çünkü, zira, Ģundan dolayı 

ki mademki. 
 ç. 318b/6, 338a/9, 341b/17 
 

D 
 
dād:     (Far.is.) Adalet, doğruluk. 2. Ġhsan, 

vergi. 
 d. 339b/22 
 d.+ı (¡adl ü dād) 317a/3 
 
daġdaġa: (Ar.is.) Gürültü, patırtı;beyhude 

telaĢ. 
 d.+(teĢvîĢ u daġdaġa) 322a/18 
 d.+-i ¡a…reb 309a/23 
 
da«î:    De, bile. 
 d. 305a/7, 305b/2, 305b/20, 305b/4, 

305b/7, 306a/1, 306a/11, 306a/13, 
306b/18, 306b/20, 307a/23, 307a/3, 
307a/3, 307b/1, 307b/4, 307b/7, 
308a/13, 308a/2, 308b/20, 309a/2, 
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309b/18, 309b/4, 309b/6, 
310a/18, 310a/4, 310b/7, 
311a/20, 311b/25, 311b/9, 
312a/1, 312a/21, 312a/5, 
312b/25, 313a/12, 313a/7, 
313a/9, 314a/14, 314b/12, 
314b/14, 314b/18, 314b/20, 
314b/22, 314b/25, 314b/9, 
315a/17, 315a/23, 315a/6, 
317a/11, 317a/14, 317a/18, 
317a/20, 317a/23, 317a/24, 
317a/7, 317b/11, 317b/16, 
317b/22, 317b/8, 318a/1, 
318a/15, 318a/17, 318a/20, 
319a/11, 319a/5, 319b/8, 
320a/2, 320a/22, 320a/9, 
320b/1, 320b/2, 320b/25, 
320b/8, 321a/7, 321b/1, 
321b/13, 321b/7, 322a/12, 
322a/14, 322a/5, 322a/9, 
322b/22, 323a/1, 324a/15, 
324a/17, 324a/9, 324b/18, 
324b/22, 324b/24, 325a/8, 
326a/10, 326a/4, 326a/8, 
326b/19, 326b/23, 327a/10, 
327a/14, 327a/6, 327a/8, 
327b/10, 327b/21, 327b/22, 
327b/23, 328a/15, 328a/16, 
328a/6, 329a/22, 329b/3, 
330a/18, 330a/3, 330a/4, 
330a/6, 330b/14, 330b/15, 
331a/10, 331a/16, 331a/19, 
331b/9, 332a/24, 332b/11, 
332b/19, 333a/10, 333a/13, 
333a/14, 333a/25, 333a/4, 
333a/8, 333a/9, 333b/16, 
334a/23, 334a/8, 335a/15, 
335a/23, 335b/18, 335b/6, 
336a/16, 336a/17, 336a/6, 
336b/25, 336b/6, 336b/8, 
337a/1, 338a/13, 338a/15, 
338a/23, 338a/6, 338b/14, 
338b/2, 338b/7, 338b/9, 
339a/7, 339b/21, 339b/3, 
340a/7, 340b/16, 341a/11, 
341a/14, 341a/5, 341a/6, 

341b/22, 341b/25, 342a/19, 342a/2, 
342b/1, 342b/13, 342b/15, 343a/13, 
343a/18, 343b/15, 343b/18, 
344a/14, 344a/2, 344a/4, 344a/5, 
344a/6, 344a/6, 345a/12, 345b/13 

 
dā«il:   (Ar.s.) Ġç, içer, içinde, içeri girmiĢ. 
 d. 327a/13, 328b/14, 339b/7 
 d.+eyle- 313b/20 
 d.+inde 305b/15 
 d.+ol- 324a/11, 325a/25, 332b/24, 

339a/6, 341a/25 
  
dā¡iyye™: (Ar.is.) Ġçten gelen bir duyguyu 

teĢvik edici hal. 
            d.+sinde 341b/14, 341b/23 
 d.+siyle 320b/25 
 d.+sini 320b/16 
 d.+-i …ıtâl 319b/3 
 d.+-i tecdîd-i ġazā vü cihād 340a/1 
 
dāll:     (Ar.s.) Doğru yoldan ayrılmıĢ, 

yolunu sapıtmıĢ. 
 d.+dür 314b/6 
 
dâmâd: (Far.is.) Damat, güveyi. 
 d.+a 331a/23 
 d.+ı 332b/4 
 
dâmen: (Far.is.) Etek, elbise veya dağ 

eteği. 
 d.+ini 305a/20 
 d.+-i der-miyân ol- 310a/23 
 
dâmen-bûs:(Far.b.s.) Etek öpen. 
 d.+it- 326a/23 
(dâmen-i der-miyân ol-) 
 d. 310a/23 
 
dāniĢ:  (Far.is.) Bilgi, ilim, biliĢ. 
 d. 344b/19 
 
dāniĢmend: (Far.b.s.) Bilgili, ilimli. 
 d. 313a/2 
 d.+ler 312b/24 
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dār:     (Ar.is.) Yurt. 2. Ev. 3. Yer. 
 d.+ı 326b/24 
 d.+-ı islāmiyye 337b/9 
 
dāru‟l-”ılāfe: (Far.Ar.is.) Hilafet 

merkezi, Ġstanbul. 
 d.+den 330b/22, 332b/1 
 d.+ye 325b/24 
 
dāru‟l-mülk: (Ar.b.s.) BaĢkent, 

payitaht. 
 d.+-i be…ā 317a/10 
 d.+-i tibrîz 318b/15 
 
dāru‟s-salýana™: (Ar.b.is.) Saltanat 

yeri. Bursa, Ġstanbul, Edirne 
gibi baĢkentler. 

 d.+-i burūsa 326b/25 
 d.+-i edirne 339b/6, 340b/21 
 d.+a 336a/3 
 d.+dan 308b/12 
 
dāru‟Ģ-Ģifā: (Ar.b.is.) ġifa yurdu, 

sağlık yurdu. 
 d. 340a/8 
 
dāru‟s-se¡âde: (Far.Ar.is.) Mutluluk 

yeri; saray. 
 d.+lerine 326a/22 
 
dāru‟Ģ-Ģifā: (Far.Ar.is.) Hastahane. 
 d. 313a/5 
 
dār-gîr: (Far.is.) Kavga, savaĢ. 
 d.+den 319b/17 
 
da¡vā:  (Ar.is.) Dava. 2. Mesele. 
 d. 323a/20 
 d.+sın 321a/6 
 d.+-yı isti√…ā…-ı atabeg 

318a/5 
 d.+-yı isti…lāl 320b/7 
 d.+-yı isti¡lā eyle- 343b/20 
 d.+-yı rubūbiyyet 323a/1 
 d.+-yı salýanat 317b/1 
  

dāver:  (Far.is.) Doğru ve insaflı hükümdar 
2. Allah. 

 d.+-i kiĢver 327a/1 
 
da¡vet: (Ar.is.) Çağrı. 
 d. 320a/25 
 d.+it- 310a/21, 320b/9, 335b/10 
 d.+olun- 319a/20 
 
da¡vet-nâme: (Ar.Far.is.) Davetiye. 
 d.+-i erkān 310b/18, 325b/23 
 
Dāvūd: (Ar.h.is.) Ġsrâil oğullarının bir 

hükümdârı ve peygamberidir. 
 d. 343b/21 
 d.+a 343b/25 
 
Dāvūd pāĢā: Sultan Beyazıt Han dönemi 

beylerbeyi. 
 d. 312a/3, 345b/5 
 d.+ya 339b/12 
 d.+yı 339a/14, 345a/6 
 
dâyı:    Dayı. 
 d.+sı 324b/14, 332a/3 
 d.+sını 336b/12 
 
dāyimā: (Ar.devam. dan) Her vakit, bir 

düziye, daimi suretde. 
 d. 314a/11 
 
dâyire: (Ar.) Bir manevi te'sirin hükmü 

geçtiği mahal. 
 d. 310b/7, 311a/4 
 d.+ye 310b/8 
 
de-:     Söylemek. 
 d.-di (didi) 305b/24, 305b/9, 

307a/20, 307b/23, 307b/4, 309b/14, 
309b/24 

 d.-mekle (dimekle) 311b/19 
 d.-yüp (di-yüp) 309b/1 
 
dede:   Büyük babadan baĢlayarak geriye 
 doğru atalardan her biri. 
 d. 309a/1 
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 d.+si 322b/12 
 
Dedelü Oġlı Umūr Beg:  Sultan 

Beyazıt dönemi 
komutanlarındandır. 

 d. 312a/16 
 
def¡:     (Ar.is.) Öteye itme, savma. 
 d. 318b/17, 318b/5, 329b/17 
 d.+it- 328b/5, 330b/2 
 d.+-i cû¡ eyle- 309b/24 
 d.+-i sitem-i rüstem 319b/16 
 d.+-i ýā¡ūn 311a/8 
 d.+-i żarar-ı ehl-i Ģām 343a/7 
 
def¡a:   (Ar.is.) Kere, kez, yol. 
 d. 306a/8, 311b/4, 312a/21, 

318a/1 
 d.+-i &âniyye 334b/14 
 
defe¡āt: (Ar.is.) Kerreler, def'alar. 

Müteaddid. 
 d.+le 314a/6 
 
def¡in:  (Ar.is.define‟nin c.) 

Hazineler. 
 d.+e 318a/24 
 
defn:    (Ar.is.) Ölüyü gömme. 
 d.+eyle- 313b/1, 338a/1 
 d.+it- 307a/12, 326b/2, 

337b/9 
 
defter:  (Ar.is.) Defter. 
 d.+le 333b/25 
 
defter-dār:(Ar.Far.is.) Bir vilayetin 

para iĢlerini idare eden 
kimse;maliye vekili. 

 d.+ı 331a/19 
 
degil:   Değil. 
 d.+ler idi 318b/7 
 d.+üm 305b/9, 310b/13, 

336b/21 
 

degin:  Dek, değin. 
 d. 315a/18, 324b/24, 332a/24, 

333a/18, 333a/6, 338b/10 
 
degül:   Cümle içinde art arda kullanılan 

veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek 
birbirine bağlayan veya yüklemin 
olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

 d. 305b/12, 311a/3, 313b/4, 
319a/11, 335b/20, 337a/8 

 d.+(ma¡hūd degül idi) 339a/1 
 d.+dür 306b/20, 307b/12, 322b/6, 

323a/12, 330a/3, 334a/22, 336a/23 
 d.+idi 319a/10 
 d.+ler idi 340a/5 
 
dehĢet: (Ar.is.) ġaĢma; korku ve 
 telaĢ gösterme. 
 d.+(ġalebe™-i dehĢet ü ġam) 328a/25 
 
dek:     Bir iĢin sona erdiği zamanı veya 

yeri gösterir. 
 d. 307a/1, 331a/25, 333a/19 
 
delâlet:  (Ar.is.) Delil olma, ulaĢtırma, 

gösterme. 
 d.+eyle- 325b/17 
 d.+it- 314b/13, 314b/17, 314b/19, 

314b/23, 315a/10, 315a/11, 315a/3 
 
delîl:    (Ar.is.c.delail) Kanıt,Ģahit,belge. 
 d.+-i ¡a…l u hūĢ-mānend 315a/24 
 
dellāk: (Ar.is. delk‟den) Hamamlarda 

müĢterileri keseleyip yıkayan 
kimse, tellâk. 

 d.+lı… 339a/5 
 d.+-i çālāk 337a/12 
 d.+-i nā-pāk 337a/13 
 
dem:    (Ar.is.) Kan. 
 d. 309a/14 
 d.+inde 330a/4, 334a/16, 344b/16 
 d.+ur- 328b/21, 333b/5 
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demür: Demir. 
 d. 322a/4 
 
denlü:  Kadar, denli. 
 d. 319b/22, 338b/13 
             + den (ýāyife™-i mezbūre) 
 d. 321b/11 
 
der:      (Far.e.) -de, içinde. 
 d. 340a/17 
 d.+leri 310b/11 
 d.+-i devlet 323b/16, 

324a/16, 329a/15, 329b/3, 
329b/3, 330a/9, 332a/17, 
337b/21, 341b/4, 345b/25 

 
derc:    (Ar.is.) Sokma, arasına 

sıkıĢtırma; toplama, 
biriktirme. 

 d.+eyle- 325b/20 
 d.+it- 327a/22, 331b/17 
 
derece: (Ar.is.) Mertebe, rütbe. 2. 

Miktar. 
 d.+de 308a/18 
 
deril-:  Toplamak,biriktirmek. 
 d.-üp 323a/24, 329b/14 
 
dermân:(Far.is.) Ġlaç,çare. 
  d.+eyle- 326a/8 
 
ders:    (Ar.is.) Ders. 
 d. 312b/24 
 
ders-hane: (Ar.Far.is.) Ders yapılan 

yer. 
 d.+ler 312b/25, 313a/1 
 
derūn:  (Far.is.) Ġç, içeri, dahil. 
 d.+ı 320a/3 
 d.+larında 305b/23 
 d.+umda 309a/23 
 d.+una («ub&-i derūn) 

319b/23 

 d.+unda 319a/24 
 d.+ü bîrūn-ı ◊i§ārı 341a/18 
 d.+-ı Boġdān 342a/5 
 
dervaze: (Far.is.) Kapı; kale veya Ģehir 

kapısı. 
 d.+sine 326a/16 
 
derviĢ:  (Far.is.) Allah için dünyadan 

geçmiĢ veya bir tarikate mensup 
kiĢi. 

 d. 305b/24, 306a/1, 306a/3, 
307b/25 

 d.+i 305b/25 
 d.+ler 309a/10, 310a/15 
 d.+lere 306a/19 
 d.+leri 307b/20, 308b/16 
 d.+lerinden 311a/2 
 d.+lerine 309a/7, 311a/6 
 d.+lı…de 309b/15 
 
der-bend: (Far.b.is.) Dağda ve tepede 

zahmetlerle geçilen yer, dar geçit, 
boğaz.  

 d.+de 327b/24 
 d.+e 327b/23, 329a/9 
 d.+inde 329a/7 
 d.+ine 328b/1 
 d.+-i mezbūr 327b/21 
 
der-beyân: Anlatılması. 
 d.+-ı a¡yān 311a/11 
 d.+-ı ri¡âyet-i idrîs 338a/2 
 d.+-ı ümerā™ 311a/11 
 d.+-ı vüzerâ 311a/11 
 
der-gāh: (Far.is.) Tekke. 
 d.+(¡azm-i der-gāh-ı pād-Ģāh it-) 

337b/14 
 d.+(«avā§§-ı der-gāh-ı ilāh) 313b/7 
 d.+(ma¡rû≥-ı der-gāh-ı Ģāh) 345a/6 
 d.+a 331a/8 
 d.+ına 308a/1, 337a/22 
 d.+-ı ¡âlem-penâh 329b/23 
 d.+-ı ¡ālî 337b/23 
 d.+-ı ¡āliyye 324a/5 
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 d.+-ı mu¡allā 341a/10 
 d.+-ı Ģāh 345a/24 
 d.+-i cihân-penâh 336a/16 
 
der-miyân: (Far.b.is.) Ortada, arada. 
 d.+( 310a/23 
 
der-se¡âdet: (Far.Ar.is.) Ġstanbul. 
 d.+e 327a/25 
 
deryā:  (Far.is.) Deniz. 
 d. 333b/5 
 d.+(cānib-i deryā-yı freng) 

333a/10 
 d.+(ferā«î™-i deryā) 315a/13 
 d.+-yı istānbūl 325b/25 
 
Despine Köprüsi: Ġstanbul dıĢında Fil 

Çayırı civarında bulunan bir 
köprü. 

 d. 325b/2 
 
dest:    (Far.is.) El. 
 d.+ini 326a/20 
 d.+le (żarb-ı dest) 336b/10 
 d.+-i ehl-i dil 315a/13 
 d.+-i kerem-i mu¡tād 340a/10 
 d.+-i pâp 338b/12 
 d.+-i teýāvül 329a/5, 345b/18 
 
destār: (Far.is.) Sarık. 
 d.+ı 337b/4 
 
destūr: (Far.is.) Ġzin, müsaade, 

ruhsat. 2. Kanun, töre. 
 d.+viril- 323b/10 
 d.+vir- 330a/25, 345b/2 
 
dest-bûs: (Far.is.) El öpme. 
 d.+(Ģeref-i dest-bûs-i padĢāh) 

332a/20 
 d.+it- 307a/11, 309b/13 
 d.+la 327b/17 
 d.+la (Ģeref-i dest-bûs) 

327b/1 
 

dest-gîr: (Far.b.s.) Elde tutan, yardımcı. 
 d.+ol- 319b/18 
 
dest-re™s:    (Far.b.s) 1.Ġsteğine ulaĢan,elini     

yetiĢtiren. 
 d.+bul- 319b/19, 331b/10 
 
deĢt:     (Far.is.) Çöl, bozkır, ova, kır. 
 d.+ü kūh 339b/8 
 d.+-i tātār 340a/3 
 
devā¡î:  (Ar.is. daiye‟nin c.) Ġçten gelen bir 

duyguyu teĢvik edici haller. 
 d. 342b/15 
 
devlet:  (Ar.is.) Bir hükümet idaresinde 

toplanmıĢ siyasi güç ve topluluk. 
 d.+( 325a/19 
 d.+(a¡dā-i devlet) 329b/25 
 d.+(a¡yān-ı devlet) 324b/21 
 d.+(ba¡ż-ı me§āli√-i devlet) 332b/3 
 d.+(me§āli√-ı dîn ü devlet) 339a/23 
 d.+(mu…ārin-i devlet) 314a/3 
 d.+den (der-i devlet) 337b/21 
 d.+de (der-i devlet) 330a/9 
 d.+de (mesned-i devlet) 319a/7 
 d.+e(ümûr-i devlet) 324b/19 
 d.+e (der-i devlet) 323b/16, 

324a/16, 329a/15, 329b/3, 329b/3, 
332a/17, 341b/4, 345b/25 

 d.+in 307a/14 
 d.+inden (ümerā™-i devlet) 322a/9 
 d.+inüñ (erkān-ı devlet) 319b/24 
 d.+i (erkān-ı devlet) 319a/11, 

320b/20 
 d.+-i Bâyezîd  »ân 312a/24 
 
devr:    (Ar.is.) Dönme, etrafını dolaĢma. 
 d.+de 305a/5 
 
dırâz:   (Far.s.) Uzun. 
 d.+it- 326a/20 
 
di-:      Demek, söylemek. 
 d.-di 322b/18, 325a/7, 326b/9, 

328a/11, 335a/5, 335a/8, 335a/9, 
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336a/2, 336b/20, 336b/22, 
336b/23, 338b/22 

 d.-diler 309b/2, 325a/4, 
333b/3 

 d.-dügüm 306b/17 
 d.-dügüñ 305b/13 
 d.-dükde 305b/12, 306a/1, 

309a/8, 310a/19, 314a/11, 
336a/21, 336a/23, 336b/2 

 d.-dükleri 305a/19, 322a/19 
 d.-düm 308a/13 
 d.-mek 307a/14 
 d.-mekle 305a/8, 309b/7, 

338a/15 
            d.-meyüp 305a/16 
 d.-miĢ 305b/13, 310a/2, 

310b/20, 326a/5, 344a/18 
 d.-miĢdür 309b/12, 326b/8, 

332a/25 
 d.-miĢler 306b/14, 310a/2, 

310a/22, 310b/8, 317a/21, 
321b/1 

 d.-r 305a/25 
 d.-rler 309b/3, 321b/11, 

322a/25, 340b/1, 343b/7 
 d.-r idi 321a/6 
 d.-seler 310a/20 
 d.-yen 337b/19 
 d.-yicek 335a/9 
 d.-yü 309a/11, 309a/13, 

310b/16, 310b/2, 313a/1, 
313a/10, 313b/15, 313b/8, 
314a/14, 314a/18, 314a/21, 
315a/19, 321a/25, 322a/7, 
322b/6, 324a/12, 324a/14, 
325a/17, 325a/9, 326a/18, 
326b/19, 329a/16, 331b/24, 
331b/5, 331b/8, 332a/10, 
332b/11, 333b/12, 333b/13, 
333b/20, 333b/9, 334a/14, 
334b/6, 335a/10, 341b/22, 
342a/1, 345b/14 

 d.-yüp 305a/19, 305a/21, 
306a/2, 306b/19, 306b/19, 
306b/20, 310a/20, 330b/13, 
335b/16, 336a/16, 344b/19 

 
dîbâc:   (Ar.is.c:dibabic) Atlas dedikleri 

kıymetli ipek bez. 
 d.+(§ôf u dîbâc) 326b/6 
 
dîde:    (Far.is.) Göz. 
 d.+-i ārzū 330b/8 
 d.+-i fitne 336a/14 
 d.+-i √a…î…at-biñ 312b/14 
 
diger:   (Far.s.) Diğer, baĢka, öteki. 
 d. 317a/7, 341b/12 
 d.+(bÂ¡i¿-i diger) 343a/2 
 
diger-bāra: (Far.b.zf.) BaĢka zaman, baĢka 

defa. 
 d. 341b/18 
 
dil:      (Far.is.) Gönül, kalp. 
 d. 324b/15 
 d.+ini 336a/2 
 
dile-:    Birinden bir Ģeyin yapılmasını 
 istemek, rica etmek, arzu etmek. 
 d.-dügi 338b/1 
 
dil-āgāhî: (Far.b.s) Gönül anlar;kalbi     

 uyanık;bilgin,akıllı. 
  d.+(murād-ı dil-āgāhî) 306a/25 
 
dil-ārā: (Far.b.s.) Gönül avutan, gönül 

süsleyen. 
 d.+yı (ma…ām-ı dil-ārā) 306b/3 
 
dil-âver: (Far.b.s.) Yiğit, yürekli. 
 d. 325b/25 
 d.+ler 318a/16, 332b/19, 342a/16 
 d.+leri 341a/23 
 d.+lı… 330a/4, 344b/22 
 
dil-ber: (Far.b.s.c.dil-berân)  Gönlü alıp 

götüren güzel. 
 d.+-i cihân 320a/18 
 
dil-küĢā: (Far.b.s.) Gönül açan, rahatlatan. 
     d.+nuñ (…ażā-i dil-küĢā) 312b/18 
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dîn:          (Ar.is.c.edyân) Allah‟a, 

doğaüstü güçlere,çesitli kutsal 
varlıklara inanmayı 

 sistem hâline getiren 
toplumsal bir kurum, diyanet. 

 d. 317a/14 
 d.+(düĢmen-i dîn) 337a/23, 

342a/20 
 d.+(me§āli√-ı dîn ü devlet) 

339a/23 
 d.+(¡ulemā-i dîn ü millet) 

323a/9 
 d.+imi 335b/25 
 d.+imüz 334a/22 
 
dînār:   (Ar.is.) Eski zamanın çeyrek 

lirası değerinde bulunan bir 
çeĢit altın para. 

 d.+dan (direm ü dînār) 338a/8 
 
dip-:     Dikili duran bir Ģeyin yerle 

birleĢtiği nokta ve çevresi 
veya bir Ģeyin yanı baĢı. 

 d.-ünde (dibinde) 345a/9 
 
direm:  (Far.is.) Eskiden kullanılan 

ve beĢ kuruĢ değerindeki 
gümüĢ para. Akça. 

 d.+ü dînār 338a/7 
 
dîrıne: (Far.s.) Eski,kadim. 
 d.+(kîne-i dîrıne) 345b/11 
 
diĢ       DiĢ. 
 d.+leri 314b/22 
 
dîvān:  (Ar.is.) Büyük meclis. 
 d.+(erkān-ı dîvān) 325b/13 
 d.+it- 335b/1 
 d.+-ı ¡āliyye 337b/18 
 
dîvâniyye: (Ar.is.) Divana ait,divanla 

ilgili. 
 d.+den (tekālîf-i dîvâniyye) 

329a/13 

 
dîvār:   (Far.is.) Duvar. 
 d. 306b/24, 307a/2, 307a/3 
 d.+ı 340a/17 
 
diyâr:   (Ar.is.dar‟ın c.) Memleket, ülke. 
 d.+(terk-i diyâr it-) 328b/9 
 d.+dan 338b/6 
 d.+ına 308b/14, 323b/17, 330a/7 
 d.+lar 333b/16 
 d.+-ı ¡acem 308b/3 
 d.+-ı ¡arab 328b/11 
 d.+-ı islām 338b/25 
 d.+-ı küffār 339b/2 
 d.+-ı rūm 343b/3, 343b/7 
 
Diyâr-ı bekr: Güneydoğu Anadolu‟da bir 

ilimiz, Diyarbakır. 
 d. 318b/12 
 d.+den (ümerā™-i diyâr-ı bekr) 

321b/9 
 d.+e 321b/7 
 
diz-dārî: (Far.b.is.) Kale muhafızı. 
 d.+-yi i«tiyār 340a/18 
 
Dobruca:  Karadeniz ile Tuna Nehri 

arasında kalan, Romanya'nın 
Köstence ve Tulça illeri ile 
Bulgaristan'ın Dobriç ve Silistre 
illerini kapsayan tarihi bir bölgedir. 

 d.+dan 340a/14 
 
do…san: Doksan. 
 d. 335a/16 
 
dolaĢ-: DolaĢtırma iĢine konu olmak. 
 d.-up 334a/4 
 
dög-:   Dövmek. 
 d.-üp 307b/13 
 
dök-:    Dökmek 
 d.-meyüp 327b/2 
 
dökül-: Bir bütünden kopup düĢmek. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Karadeniz
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 d.-diler 344b/6 
 d.-üp (dökil-üp) 310b/12 
 
dön-:    Geri gelmek, geri gitmek. 
 d.-di 331a/6 
 d.-diler 345a/19, 345a/20 
 d.-dürdiler 326a/11 
 d.-üp 310a/8, 313b/2, 

319b/14, 323b/8, 330a/22, 
340b/17, 345b/1, 345b/6 

 
döndür-: Çevirmek, bir Ģey etrafında 
 hareket ettirmek. 
 d.-di 344b/23 
 d.-diler 329b/21, 331b/25, 

337b/24 
 d.-üp 328a/14, 336a/1 
 
dört:     Dört. 
 d. 305b/1, 315a/25, 316b/16, 

316b/9, 319a/9, 322a/9, 
325b/25, 329b/18, 329b/2, 
330a/6, 333b/11, 334a/4, 
343a/11, 344a/20, 345a/6 

 d.+er (dörder) 312b/21, 
312b/25 

 d.+ünci (dördünci) 325b/24, 
334b/11, 339b/25, 340a/25 

 
döĢe-:  Bir Ģeyi bir yere sermek, 

yaymak. 
 d.-yüp 326a/15 
 
du¡ā:    (Ar.is.) Allah‟a yakarıĢ. 
 d.+(iltimās-ı du¡ā eyle-) 

321a/24 
 d.+it- 311a/8 
 d.+sı 337a/25 
 
dūd:     (Far.is.) Duman, tütün. 
 d.+lar 333a/19 
 
dūdmān: (Far.b.is.) Soy sop, kabile 

ocak. 
 d.+(nu…ave™-i dūdmān-ı 

cengîz  »ân) 340a/21 

 
du«ter: (Far.is.) Kız, kerime. 
 d.+i 334a/2 
 d.+in 321b/21 
 
du«ter-zāde: (Far.b.is.) Kız evlat. 
 d.+leri 318b/18 
 
du«ûl:  (Ar.is.) GiriĢ, girme. 
 d. 326a/16 
 d.+buyur- 326a/2 
 d.+e 345a/11 
 d.+eyle- 319b/1, 322b/15 
 d.+i 330b/6, 339b/1 
 d.+it- 327b/23 
 d.+lerine 327a/9 
 d.+ünde 329a/4 
 
dūn:    (Ar.is.) AĢağı, aĢağılık; alçak, 

soysuz kimse. 
 d.+(kîn-i dūn-i nā-kes) 320a/18 
 
dūr:     (Far.s.) Uzak. 
 d. 313b/17, 335b/15, 340b/24 
 d.+düĢ- 330a/16 
 d.+it- 333b/24 
 d.+ol- 305a/21, 342a/8 
 d.+u nezdîk 319b/2 
 
dūst:    (Far.is.) SeviĢen,sevilen kimse. 
 d.+luġı 341a/3 
 
dûĢ:     (Far.is.) Omuz. 
 d.+larına 326b/1 
 d.+u gerden 315a/7 
 
dūza«î: (Far.s) Cehenneme mensup, 

cehennemi, zebani.     
 d. 345b/12 
 
düfine: (Ar.is.) Gömme.gömülme. 
 d. 313b/14 
 
dümen: Hava ve deniz taĢıtlarında,taĢıta 

istenilen yönü vermeye ve belirli 
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bir doğrultuda götürmeye 
yarayan hareketli parça. 

 d.+in 331b/24 
 
dünyā:  (Ar.is.) YaĢadığımız alem, 

cihan. 
 d. 337b/2 
 d.+dan («aýā-i dünyā) 305a/1 
 d.+da (kâr-ı dünyā) 338b/15 
 
dürr:     (Ar.is.) Ġnci. 
 d.+ler 310b/12 
 
dürüst: (Far.s.)Doğru,düzgün;sağlam. 
 d.+ol- 327b/20 
 
dürüĢt: (Far.s.) Katı, kalın, kaba, sert. 
 d.+(kelimāt-ı dürüĢt) 341a/10 
 
dürüĢt-kelimāt: (Far.s.) Kaba ve sert 

kelimeler, sözler. 
 d.+it- 338b/19 
 
dürüĢt-ýab¡: (Far.s.) Sert karakterli. 
 d.+ol- 317b/11 
 
düstūr: (Ar.is.) Kanun, kaide, kural. 
 d.+-i sābı… 339b/4 
 
düĢ:     Rüya. 
 d.+ümde 307b/19 
 
düĢ-:    DüĢmek. 
 d.-di 308a/8, 310a/3, 310a/5, 

331a/6, 332a/5, 337a/5 
 d.-diler (ardına düĢ-) 343a/10 
 d.-diler (“āke düĢ-) 318a/16 
 d.-di (nifā… düĢ-) 322a/17 
 d.-dügini (dūr düĢ-) 330a/16 
 d.-dügin (cüdā düĢ-) 342a/9 
 d.-dügi (iżýırāra düĢ-) 307a/15 
 d.-dükde (ardına düĢ-) 324a/7 
 d.-düm 310a/10 
 d.-erdi 314a/21 
 d.-megin (tefri…a düĢ-) 

343b/1 

 d.-mekle 324a/1 
 d.-müĢ 309a/2 
 d.-üp 318a/15 
 d.-üp (ardlarına düĢ-) 342a/24 
 d.-üp (artlarına düĢ-) 327b/17 
 d.-üp (āya…larına düĢ-) 308a/16 
 d.-üp (engîne düĢ-) 333b/3 
 d.-üp (mülā√a@asına düĢ-) 334a/7 
 d.-üp (sevdâ-yı sülûk düĢ-) 309b/8 
 
düĢmen: (Far.is.) DüĢman. 
 d. 330a/3, 342a/9 
 d.+(gürūh-i düĢmen) 327b/23 
 d.+(mu…addeme-i düĢmen) 328a/2 
 d.+(sipāh-ı düĢmen) 329b/19 
 d.+(sipāh-ı düĢmen) 344b/6 
 d.+e 328a/14 
 d.+i 319b/4 
 d.+i («aber-i inkisār-ı düĢmen) 

328a/20 
 d.+üñ 342a/23, 342a/8 
 d.+-i dîn 337a/23, 342a/20 
 d.+-i ġaddār 344b/25, 344b/7 
 
düĢür-:DüĢmesine yol açmak. 
 d.-diler 326b/23 
 d.-diler («ayâl-i «âma düĢür-) 

330b/15 
 d.-üp 329a/8 
 d.-üp (sevdâ-yı salýanata düĢür-) 

323b/25 
 
düĢvār: (Far.s.) Güç, zor. 
 d.+-ı ma√all 318a/9 
 
dü-kevn: (Far.Ar.is.) Ġki alem. 
 d.+(sulýân-ı dü-kevn) 314b/11 
 
düz-:    Bir araya getirmek; düzenlemek. 
 d.-üp 341a/14 
 
düzd:   (Far.s.c.düzdan) Hırsız,uğru. 
 d.+-i bî-çāre 307a/9 
 

E 
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e¡âlî:    (Ar.s.) Pek yüksek olanlar, 
Ģeref sahibi büyükler. 

 e.+(ma¡lûm-i e¡âlî vü edânî) 
325b/15 

 e.+ye 329a/20 
 
e¡ā@ım: (Ar.s. a‟zam‟ın c) Pek büyük 

olanlar,büyük adamlar. 
 e.+(mülūk ü e¡ā@ım-ı 

◊u…kām) 341a/1 
 
eb:        (Ar.is.c :âbâ) Baba, ata. 
 e. 309a/4 
 
ebbede‟llāhü‟l-melı…i‟l-mennān:  

“Melik ve Mennan olan 
Allahü Teala ebedi kılsın” 

 e.+ol- 316b/23 
 
ebedî:   (Ar.s) Sonsuz, ölümsüz. 
 e.+(√ayāt-ı ebedî) 337b/1 
 
Ebî Eyyūb:  Ġslam peygamberi 

muhammed'i Mekke'den 
Medine'ye göç ettiği zaman 
evinde ilk misafir eden 
sahabidir. 

 e. 313a/19 
 e. 313a/14 
 e.+ı (◊ażret-i Ebî Eyyūb) 

313a/25 
 e.+ı (iĢārāt-ı medfen-i Ebî 

Eyyūb) 314a/7 
 e.+ı (medfen-i ebî eyyūb) 

314a/6 
 
Ebî Eyyūbe‟l-En§ārî:    Ġslam 

peygamberi Muhammed'i 
Mekke'den Medine'ye göç 
ettiği zaman evinde ilk 
misafir eden sahabidir.                                                                         
e. 314a/20 

 e. 313a/12 
 
ecānib: (Ar.is.) Yabancılar,baĢka 

memleketlere mensup olanlar. 

 e. 344b/18 
 
ecdād:  (Ar.is.cedd‟in c.) Atalar, dedeler. 
 e.+ı 321b/3, 323b/17, 323b/2 
 e.+ından 321b/9 
 e.+ı (ābā vü ecdād) 322b/3 
 
ecel:     (Ar.is.) Muayyen olan vade, ömrün 

sonu. 
 e.+(dehen-mūnî™-i ecel) 342b/17 
 
ecl:      (Ar.is.) Sebep, illet. 
 e.+den 319a/10, 324b/20, 338a/11, 

340a/5 
 
Ecmel :  (Ar.s.) Çok güzel, en yakıĢıklı, 

daha güzel. 
 e. 314b/16 
 
ecnās:   (Ar.is..cins‟in c.) Cinsler, türler. 
 e.+(żabý-ı ecnās) 340b/5 
 e.+dan 341a/4 
 
ecnebî  (Ar.s.) Yabancı, misafir,taĢralı. 
 e.+nüñ 329a/19 
 
eczā    (Ar.is. cüz‟ün c.) Parçalar,kısımlar. 
e.+ nuñ (tenāsüb-i eczā) 314b/3 
 
edâ :  (Ar.is.) Borç veya benzeri 

yükümlülükleri yerine getirme. 2. 
Tavır, üslup, Ģive. 

 e.+buyur- 326a/25 
 e.+eyle- 340a/24 
 e.+itdür- 335a/23 
 e.+it- 309a/21, 310a/18 
 e.+sına 308a/10 
 e.+sıyçün 327a/25 
 e.+-i resm-i ta¡ziyet 337b/22 
 
edânî :   (Ar.is.edna‟nın c) Alçak, pek 

bayağı ve aĢağılık kimseler. 
 e.+(ma¡lûm-i e¡âlî vü edânî) 

325b/15 
 e.+nüñ 329a/20 
edeb:     (Ar.is.) Ġyi terbiye 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Mekke
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 e. 307a/5 
Edirne  Edirne. 
 e. 311b/5, 339a/16 
 e.+(dāru‟s-salýana™-i edirne) 

339b/6 
 e.+de 339a/12, 340a/8, 

340b/9, 345b/3 
 e.+de (dāru‟s-salýana™-i 

edirne) 340b/22 
 e.+ye 332a/22, 340a/1, 

340b/17,  
 e.+yi 339b/11 
 
ef¡ālin : (Ar.is.) Ameller, iĢler. 
 e.+e 323a/11 
 
efgende:  (Far.s.) 1.YıkılmıĢ, 

düĢürülmüĢ. 2.DüĢkün, 
biçare. 

 e.+vü maýrū√ ol- 344b/24 
 
efkār:    (Ar.is..fikr‟in c.) Fikirler, 

düĢünceler. 
 e.+(ser-māye™-i biżā¡at-i 

efkār-i fāside eyle-) 338b/24 
 
efla√    (Ar.s.) Çok felah bulan, 

kurtulan, selâmete çıkan. 
Taleb ettiği Ģeye, arzusuna 
vasıl olan. 

 e.+idi 314b/22 
 
eflā…    (Ar.is..felek‟in c.) Felekler, 

gökler. 
 e. 339b/2 
 
Efrenc :  (Ar.is.) Frenk,Avrupalı. 
 e.+( 336a/19) 
 e.+(leĢker-i pād-Ģāh-ı Efrenc) 

338b/22 
 e.+e (pād-Ģāh-ı Efrenc) 

338b/11 
 
Efrenciyye : (Ar.s) Frenklere, 

Avrupalılara mahsus, onlarla 
ilgili. 

 e.+(pād-Ģāh-ı Efrenciyye) 338b/17 
 
efsāne:  (Far.is.) UydurulmuĢ yalan 

hikâye,masal. 
 e. 332a/10, 336b/4 
 
efzūn:   (Far.s.) Fazla, çok, aĢkın. 
 e. 340b/13 
 
eger :     (Far.e.) Eğer, Ģayet. 
 e. 307b/15, 310a/17, 314a/21, 

328a/12, 337a/23, 344b/16 
 
egerçi:   (Far.e.) Her ne kadar, olsa da, ise 

de. 
 e. 313a/19, 319a/7, 319b/19, 

320a/1, 343b/25, 313b/3, 318a/8 
 
egle-:    Oyalamak. 
 e.-diler 333b/20, 335a/13 
 
eglen- : Bir yerde durup beklemek, 
 tevakkuf etmek. 
 e.-meyüp 310a/4 
 
e√ad :    (Ar.s.) Bir,tek,ilk sayı.  
 e. 316b/5, 329a/23 
 e.+(yevm-i e√ad) 326a/2 
 e.+a 334b/14 
 
ehl :      (Ar.is.) Sahip, malik, mutasarrıf 

olan. 2. Maharetli usta, kabiliyetli. 
3. Bir yerde oturan. 

 e.+(def¡-i żarar-ı ehl-i ġām) 343a/7 
 e.+(dest-i ehl-i cūd) 315a/13 
 e.+in 323a/7 
 e.+ine 327a/9 
 e.+ini 327a/16 
 e.+ünden 344b/19 
 e.+ü ¡ayāl 332b/11, 332b/14, 

345a/18 
 e.+ü ¡iyâl 331a/12 
 e.+-i belde 327a/13 
 e.+-i √ıref 332a/12 
 e.+-i îmān 313b/21 
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 e.+-i islām 319a/22, 323a/21, 
335b/23, 337a/23, 344a/20 

 e.+-i küffār 313b/21 
 e.+-i meclis 306b/11, 306b/19 
 e.+-i me≠āhib-i mu«telife 

322b/1 
 e.+-i sünnet 322b/3, 323a/4 
 
Ehlu‟llāh:   (Ar.b.is.) Allah dostları. 
 e. 313b/23 
 
ehvāl:    (Ar.is. hevl‟in c.) Korkular, 

dehĢetler. 
 e.+-i mu«ālifān 333a/8 
 
e¡izze:   (Ar.s. azîz‟in c) Azizler. 
 e. 306a/14 
 
ek- :       Bir bitkiyi üretmek için 

toprağa tohum atmak. 
 e.-üp (√abb-i √ubb-i cāh ek-) 

326b/20 
 
ekābir ü e¡âlî :(Ar.s.) Rütbece,görgü 

ve faziletçe büyük 
olanlar,itibarı ve Ģerefi 
yüksek zatlar. 

 e. 306a/23 
 
e…ālîm:  (Ar.is.) Ġklimler, 

memleketler, mıntıkalar. 
 e. 316b/24 
 e.+(selāýîn-i e…ālîm) 316b/23 
 
e…all    (Ar.s) Daha az, çok az. 
 e.+-i …alîl 338a/9 
 
e…ārib   (Ar.is..akraba‟nın c.) 

Akrabalar. 
 e.+inden 332a/10 
 e.+inüñ 317b/8 
 
ekber   (Ar.is.) Daha büyük, en 

büyük. 
 e.+-i ümerā™-i Bāysunġur 

318b/6 

 
ekl:       (Ar.is.) Yeme. 
 e.+eyle- 322b/18 
 e.+it- 305b/9 
eknāf :  (Ar.is..kenef‟in c.) Taraflar, 

yanlar. 
 e.+dan (eýrāf u eknāf) 313a/8 
 e.+da (eýrāf u eknāf) 340b/19 
 
Ekrād :  (Ar.is.) Kürtler. 
 e.+(ümerā™-i Ekrād) 318a/4 
 
ek&er :  (Ar.s.) Daha çok, en çok. 
 e. 308b/23, 328b/22 
 e.+i 317b/8, 318a/24, 320a/9, 

323b/11, 323b/3, 327a/12 
 e.+in 338a/8, 341a/20, 342b/25 
 e.+-i hicviyyât 308b/20 
 e.+-i mu¡āreke 312a/19 
 e.+-i mülūk-i ¡i@ām-ı Freng 338a/11 
 e.+-i siyâ√at 309a/18 
 e.+-i ýāyife™-i Türkmān 321a/9 
 e. 309a/18 
 
eksi…:   Noksan, natamam. 
 e.+ol- 316b/9 
 
el:        El. 
 e.+çek- 310b/5, 325a/13 
 e.+e getür- 325b/22, 331b/20 
 e.+√ā§ıl 339b/9 
 e.+i 329a/20, 334b/24 
 e.+imde 336a/23 
 e.+in 322b/17 
 e.+inde 344b/25 
 e.+inden 338b/23 
 e.+ine 334a/12 
 e.+lerin 305a/22, 307a/21 
 e.+lerinden 334b/24 
 e.+lerine 338a/5 
 e.+leründe 344a/18 
 e.+ümde 305a/18 
 e.+ünde 344a/1 
 e.+ünden 344a/21, 344a/5 
 
elem:    (Ar.is.) Ağrı, acı, sızı, sancı. 
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 e.+i 334a/5 
 e.+in 328b/5 
 
elfā@:    (Ar.is.) Kelimeler,sözler. 
 e.+dan (küĢūfāt-i elfā@) 
 e. 308a/3 
 
elli:        Elli. 
 e. 313a/17, 316b/3, 320a/15, 

340a/23, 343b/2 
 e.+Ģer 318a/9 
 
El-meĢāyi»u‟l-»alvetiyye:   

Halvetiye tarikatı Ģeyhleri. 
 e. 308b/4 
 
El-¡ārif-i bi‟llāh Ģey« ¡Abdu‟llāh : 

Zeyniyye tarikatından Hacı 
Halife olarak tanınan Ģeyh. 

 e.+ dur 305a/8 
 
El-büstān:  KahramanmaraĢ iline 

bağlı en büyük 
ilçedir.Elbistan. 

 e.+dan 343b/4 
 
el-√a…… : (Ar.zrf.) Doğrusu, 

gerçekten. 
 e. 319a/19 
 
el-…ı§§a: (Ar.zf.) Hasılı,sözün kısası. 
 e. 329a/25, 337b/2 
 
El-melikü‟l-eĢref ebu‟n-na§r ¢ansû 

∏avrî: Sultan Beyazıt 
döneminde Mısır Sultanlığı 
yapmıĢ Ģahsiyet. 

 e. 325a/8 
 
El-melikü‟@-ªâhir ¢an§û:  Sultan 

Beyazıt döneminde Mısır 
Sultanlığı yapmıĢ Sultan 
kayıtbay‟ın dayısı. 

                  324b/14 
Emānla :  (Ar.is.) Aman dileyerek. 
 e. 343b/12 

emced  (Ar.s.) ġeref ve haysiyet 
 sahibi olanlar. 
 e.+leri (cedd-i emced) 325b/12 
emek   Bir iĢn olması için harcanan beden 

ve kafa gücü. 
 e. 344b/17 
 
emek-dār :  (T.Far.b.s.) Bir iĢe emeği 

geçmiĢ kimse. 
 e.+ol- 330a/1 
 
emel: (Ar.is.c.âmâl)Ümit,umma,arzu. 
 e.+(…aý¡-ı ser-riĢte™-i emel it-) 

342b/17 
 
emîr :    (Ar.is.) Bir kavmin ya da yerin 

baĢı, yöneticisi. 
 e. 329a/21 
 e.+leri 320a/4 
 e.+lerinden 332a/13 
 e.+-i ¡âlem 312a/23 
 e.+-i ◊icâz 330b/7 
 e.+-i kebîr 324b/22 
 e.+-i kebîr-i Mı§r 344b/3, 345a/3 
 e.+-i ġµrvân-Ģāh 318b/18 
 
emîru‟l-ümerā™ : (Ar.b.is.) Eskiden 

mülkiyede paĢalık ünvanının ilk 
derecesi. 

 e.+sı 324b/3, 328b/14, 328b/16 
 e.+-i ¡asākir-i ġām u ◊aleb 343a/4 
 e.+n 344b/3 
 e. 311b/9, 339b/13 
 
emlec :  Güler yüzlü. 
 e.+idi 314b/17 
 
emn :    (Ar.is.) Emniyet ve güven içinde 

olma. 
 e.+-i bilād 322b/9 
 e.+den 335b/15 
 
emr:      (Ar.is.) 1.ĠĢ, eylem 

2.Buyurma,buyruk. 
 e.+dür 308a/5 
 e.+eyle- 314a/15 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Kahramanmara%C5%9F_ili
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0l%C3%A7e
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 e.+i 338a/17 
 e.+ine 323a/3 
 e.+it- 309a/13, 309b/21 
 e.+olun- 340a/13 
 e.+-i i¡tibâri ol- 343a/1 
 e.+-i ma¡hūd 337a/8 
 e.+-i &ānî 308a/4 
 e.+-i §ūrî 320b/4 
 
emrāż: (Ar.is.maraz‟ın c.) 

Hastalıklar. 
 e.+(ba¡ż-ı emrāż) 317a/9 
 
em&el:   (Ar.is. misl‟in c.) Pek 

müĢabih olan,çokı benzeyen. 
 e. 314b/4 
 
emti¡a:  (Ar.is. metaîn c.) Ticaret 

malları. 
 e.+sın 329a/9 
 
emvāl:  (Ar.is.mal‟ın c.) Mallar. 
 e.+(√ıf@-ı emvāl-i bî-…ıyās) 

340b/6 
 e.+ü nu…ūd 340b/9 
 
emzice™ : (Ar.is.mizâc‟ın c.) 

Mizaclar,tabiatlar, huylar, 
meĢrebler. 

 e.+-i meżrā 313a/6 
 
enbiyā:  (Ar.is.nebi‟nin c.) 

Peygamberler. 
 e.+(a¡żā-yı sulýân-ı enbiyā) 

314b/8 
 
encām-kâr:  ĠĢin neticesi, amelin 

sonu. 
 e.+(≠ikr-i encām-kâr-i cem 

sulýân) 333a/15 
 
encel:   (Far.is.) Hatmi çiçeği. 
 e. 314b/15 
 
endām: (Far.is.) Vücut, beden, 

insanın azası,biçim. 

 e.+ında 315a/17 
 
endîĢe:  (Far.is.) DüĢünce, vesvese, merak, 

kaygı. 
 e. 320a/3 
 e.+it- 323b/5 
 
endîĢe-nāk:  (Far.b.s.) EndiĢeli, kederli, 

meyus, sıkıntılı, düĢünceli. 
 e.+ol- 321b/6 
 
enf:       (Far.i) Burun,her Ģeyin ön 

kısmı,uç. 
 e.+i (@ahr-i enf) 314b/20 
 
engîn:   Ucu bucağı görünmeyecek kadar 

geniĢ, çok geniĢ. 
 e.+de 333b/5 
 e.+e düĢ- 333b/3 
 
Engūrî:   Ankara. 
 e. 332b/23 
 e.+de 333a/1 
 e.+ye 323b/5, 332b/23 
 
Engūrîyye:  Ankara 
 e. 330b/16, 332b/17 
 e.+de 332b/11 
 e.+den 331a/10 
 e.+ye 331a/11 
 
Engūrüs ¢ralı:  Macar kralı. 
 e. 334a/14 
 
Engürūs:  Macar, Macaristan. 
 e. 312a/12, 335b/5, 339b/2, 

341b/25 
 e.+den 335b/22, 345b/8 
 e.+e 332a/8, 335b/19, 335b/21, 

335b/23, 333b/18 
 e.+nuñ 341a/6 
 
engüĢt : (Far.is.) Parmak. 
 e.+-i tîπıl 325b/23 
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enhār :  (Ar.is.nehr‟in c.) Nehirler, 
ırmaklar. 

 e.+(mecārî™-i enhār-ı me¡îĢet) 
321a/13 

 
en√as:   (Ar.s. nash‟dan) En uğursuz, 

pek uğursuz.  
 e.+-i eyyām idi 321b/22 
 
enî…a :  (Ar.s.) Güzel,sevimli,Ģirin 

Ģey. 
 e.+da (√adî…a™-i enî…a) 326b/2 
 
en§ār :  (Ar.is.naŝır‟ın c.) 

Yardımcılar. 
 e.+(a¡vān u en§ār) 323b/15 
 e.+dan 313a/15 
 e.+ı 323b/3 
 
enseb:   (Ar.s.) Daha munasip, daha 

uygun. 
 e.+idi 339a/25 
 
envā¡:   (Ar.is.nev‟in c.) Türler, 

çeĢitler. 
 e.+-ı fitne vü fesād 321a/12 
 e.+-ı iltifāt 306a/10 
 e.+-ı i¡zāz 307a/5 
 e.+-ı te¡addîye 344a/11 
 e.+-ı teżarru¡ 306b/2 
 
menzil:  (Ar.is.)Yollardaki konak 

yeri.Yer.  
 e.+ini 332b/2 
 
er :        Rütbesiz asker, nefer. 
 e.+lı… 330a/4, 344b/21 
 
erā≠il:   (Ar.s.) Reziller, 

namussuzlar. 
 e. 329a/19 
 
erbāb :  (Ar.is.rabb‟in c.) Sahipler, 

malikler. 2.Müktedir, 
becerikli, layık. 

 e.+(te…ābül-i erbāb-ı süyūf) 
317b/24 

 e.+-ı √ıref 326a/14 
 
erba¡în: (Ar.s.) Kırk, kırk gün devam eden 

kara kıĢ. 
                e. 306a/8 
 
ercemend:   (Far.s.) Muhterem, 

Ģerefli,itibarlı, haysiyetli, seçkin. 
 e.+i (ferzend-i ercemend) 316b/18 
 e.+i (ferzen-i ercemend) 319a/17 
 
ErcîĢ:   Van ilinin en büyük nüfusa sahip 

ve en geliĢmiĢ ilçesidir 
 e. 320b/9 
 
Erdübîl:  Ġran'ın kuzeyinde Erdebil 

Eyaleti'nin idari merkezi olan 
Ģehirdir. 

 e. 323b/15 
 e.+de 321b/3 
 e.+den 321b/6 
 e.+de (vilāyet-i Erdübîl) 321a/18 
 e.+e 321b/17 
 
Eregli : Türkiye coğrafyasında birden fazla 

yerleĢim yerinin ismidir. Antik 
çağda Herakleia veya benzeri 
Ģekillerde adlandırılan yerleĢimlerin 
isminin Türkçe'ye yansımıĢ 
Ģeklidir. 

 e.+ye 331a/2 
 
erkān :  (Ar.is.rukn‟un c.) Temeller, 

esaslar. 
 e.+ı (da¡vet-nâme-i erkān) 310b/18, 

325b/24 
 e.+-ı devlet 319a/11, 319b/24, 

320b/20 
 e.+-ı dîvān 325b/13 
 e.+-ı se¡âdet 305a/2 
 e.+-i Çerākese 341a/7 
 
Ermenî :(Öz.is.) Ermenistan‟da yaĢayan 

halk veya bu halktan olan kimse. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiye
http://tr.wikipedia.org/wiki/Herakleia
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 e. 328b/1, 329a/7 
 e.+lerden 343b/12 
 
ervā√ :  (Ar.is.ruh‟un c.) Ruhlar, 

canlar. 
 e.+la 306b/14 
 
erzen :  (Far.i) Darı. 
 e.+-i cān 319b/1 
 
Erzen-i cān:  Erzincan. 
 e. 320a/9 
 e.+a 310a/8, 323b/3, 343b/3 
 e.+da 310a/6 
 
esb :      (Far.is.) At, beygir. 
 e.+-i bâ-reftâr 326a/12 
 
esbāb:   (Ar.is.sebeb‟n c.) Sebepler. 
 e.+dan 323a/13 
 e.+ı 340a/7 
 e.+ın 337b/18 
 e.+ını (ba…ıyye-i esbāb) 

337b/15 
 e.+ı (âlât ü esbāb) 340b/1, 

341b/17 
 e.+ı (“ızāne vü esbāb) 328b/3 
 e.+ı (nefāyis-i esbāb) 340b/10 
 e.+ların 335a/1 
 e.+u nu…ūd 327a/14 
 e.+ü māl-i ke&îr 329a/12 
 e.+-ı mâtem 326b/5 
 e.+-ı salýanat 319b/10 
 
e&er :    (Ar.is.) NiĢan, iz, alamet. 
 e.+bul- 332b/24 
 e.+in 341b/2 
 e.+…al- 337a/15 
 e.+lerine 305a/22 
 
e§√āb:   (Ar.is.sahib‟in c.) Sahip, 

malik ve mutasarrıf olanlar. 
 e.+-ı …ulūb-ı §āfiyye 306a/13 
 
esîr:      (Ar.is.) Tutsak. 
 e.+it- 341a/20 

 e.+leri 332a/15 
 e.+ol- 336b/22 
 e.+-i mi√net-keĢ 336b/21 
 
e&…âl:   (Ar.is.sıkal‟ın c.) Ağır yükler, 

ağırlıklar. 
 e.+ini 330a/18 
 
EskiĢehr:  Türkiye'nin Ġç Anadolu 

Bölgesinde bulunan aynı adlı ilin 
merkezidir. 

 e.+e 328b/2 
 
eslāf :    (Ar.is.) Bir memurluk veya 

hizmette birinden önce bulunmuĢ 
olanlar; geçmiĢler. 

 e.+ı 337b/20 
 
e&nā:     (Ar.is.) Vakit, sıra, an, zaman. 
 e.+da 309b/10, 310a/2, 317a/15, 

319a/5, 323b/4, 330b/10, 334b/4, 
335a/14, 337a/20, 339b/16, 
340a/21, 341a/11 

 e.+sında 312b/10, 312b/3, 320b/21, 
322a/18, 332b/25 

 e.+-i √ikāyāt 323b/20 
 
e§nām: (Ar.is.sanem‟in c.) Putlar. 
 e.+ı (§uver-i e§nām) 312b/13 
 
esrār :   (Ar.is.sırr‟ın c.) Sırlar. 
 e.+-ı …ulūb 313b/25 
 
e&vāb:   (Ar.is.sevb‟in c.) Giysiler. 
 e. 328b/3 
 
eĢhel:  (Ar.s.) Kırmızı ile karıĢık koyu 

mavi, elâ, elâ gözlü. 
 e. 314b/15 
 
eĢkāl:    (Ar.is. Ģekl‟in c) ġekiller, kılık. 
 e.+(be…āyā™-i eĢkāl) 312b/13 
 
eĢ…ıyā:  (Ar.is.saki‟nin c.) Dağ hırsızları, 

haydutlar, uğrular. 
 e. 322b/11 
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 e.+dan (zümre-i eĢ…ıyā) 
322b/14 

 e.+sı 345a/4 
 e.+-i √ay≠um 323a/23 
 e.+-i rūm 323b/7 
 
eĢrâf:    (Ar.s.) Ġleri gelenler. 
 e.+-ı ¡u@mā 306b/10 
 e.+-i “avāýır 309a/19 
 e.+-i me¡âlî-niĢân 326b/5 
 
eĢrār:    (Ar.s.) Kötülük edenler. 
 e.+(i≠lāl-i eĢrār-ı Küffār) 

339a/21 
 
eĢribe :  (Ar.is. Ģerâb‟ın c.) Ġçilecek 

Ģeyler, Ģerablar. 
 e. 313a/6 
 
EĢĢey«-Mu§li√u‟d-dînü‟l-¢oçavî : 

Zeyniyye tarikatı 
halifelerindendir. 

 e. 305b/4, 307a/24 
 
EĢĢey« ¡Alā™ü‟d-dîn Mevlānā 

RûĢenî: Halvetiyye tarikatı 
Ģeyhlerindendir. Molla 
RuĢeni Hazretleri‟nin büyük 
kardeĢidir. Halveti 
büyüklerinden Seyit Yahya 
Hazretleri‟nin 
halifelerindendir. 

 e.+nüñ 308b/5 
 
etbā¡ı :  (Ar.s.tabi‟nin c.) Birinin 

ardından gidenler, ona 
uyanlar. 

 e.+ndan (evlād u etbā¡ı) 
318a/18 

 e.+yla (ba¡ż-ı etbā¡ı) 321b/7 
 
eýrāf:     (Ar.is.taraf‟ın c.) Taraflar, 

yanlar, yönler. 
 e.+a (ümerā™-i kirām-ı eýrāf) 

326b/16 
 e.+da 341a/1 

 e.+dan 344a/1 
 e.+ı 306b/8, 333a/23, 345a/16 
 e.+ına 310b/6, 345b/9 
 e.+ında 312b/19, 342b/1, 345b/13 
 e.+ı (ümerā™-i eýrāf) 318a/22 
 e.+u eknāf 340b/19 
 e.+-u eknāf 313a/8 
 
Etrāk :   (Ar.is.türk‟ün c.) Türkler. 
 e.+(ba¡ż-ı Etrāk) 329a/7 
 e.+-i bî-idrāk 329a/10 
 
eývār:    (Ar.is.) Hal ve hareketler; iĢler. 
 e.+ına 306b/15 
 e.+ından (evżā¡ u eývār) 318a/12 
 e.+undan 331b/19 
 
ev:         Konut, hane, ev. 
 e.+in 325b/8 
 e.+inde 322a/25, 322b/7 
 e.+ine 306b/22 
 e.+leri 308a/25, 336b/14, 336b/14, 

343b/3 
 e.+lerini 325b/9 
 
evâ«ır:   (Ar.is.ahir‟in c.) Sonlar. 
 e.+inde 324b/21 
 
evāmir  (Ar.is.) Buyruklar, emirler. 
 e.+-i ilāhî 305a/13 
 e.+-i ilāhiyye 323a/2 
 
evān:    (Ar.is.) Vakit, zaman, çağ. 
 e.+da 343a/19 
 e.+-ı §abāvet  324a/21 
 
evāsıý:   (Ar.is.evsat‟ın c.) Vasatlar, orta 

hal ve vaziyetler. 
 e.+-ı Ģevvāl 339b/17 
 
evāyil:  (Ar.is.evvel‟in c.) Ġlk 

zamanlar,baĢlar. 
 e.+inde 305b/1, 345b/19 
 
evbāĢ:   (Ar.is.vebeĢ‟in c.) Ayak takımı, 

terbiyesiz,aĢağılık kimse. 
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 e.+ıñ (¢ızılbaĢ-ı evbāĢ) 
321a/14 

 
ev…âf :  (Ar.is.vakf‟ın c.) Vakıflar. 
 e.+-ı a§√āb-ı “ayrāt 310b/4 
 
ev…āt:   (Ar.is.vakt‟ın c.) Vakitler. 
 e.+da 339a/23 
 e.+de 341b/5, 341b/9, 345b/3 
 e.+-ı ¡ibādāt u ýā¡āt 312b/12 
 
evlâ :    (Ar.s.) Daha uygun, daha 

layık, daha iyi.  
 e.+dur 331b/8 
 
evlād :  (Ar.is.veled‟in c.) Çocuklar, 

sulale, nesil. 
 e.+ı 317b/4, 340a/22 
 e.+ına 344a/2 
 e.+ından 307a/25 
 e.+ını 305b/9, 337b/11 
 e.+ınuñ 344a/2 
 e.+u etbā¡ı 318a/18 
 e.+-ı ¡ālî-necād 316b/10 
 e.+-ı a¡mām 317b/1 
 
evliyā™ : (Ar.is.veli‟nin c.) Keramet 

sahibi kiĢiler, Allah dostları. 
 e.+(sālik-i mesālik-i evliyā™-i 

müte…adim) 314a/5 
 e.+-i devlet 325a/19 
 e.+-i ¢aramān 310a/23, 

310b/2 
 
evreng:  (Far.is.) Taht. 
 e.+(cālis-i evreng-i 

¡o&māniyyān) 316b/22 
 
evvel  : (Ar.s.) Ġlk, birinci. 2. 

Eskiden, geçmiĢ. 
 e. 325a/6 
 e.+i 321a/16, 321b/10 
 e.+i (man§ıb-ı evvel) 339b/15 
 e.+i (nı§f-ı evvel) 308a/4 
 e.+ki 324a/2 
 e.+-i behār 324a/9 

 e.+-i rūz-i me§āff 343a/8 
 e.+-i vehle 344a/17, 345a/1 
 
evvelā:  (Ar.s.) Ġlk olarak. 
 e. 314b/11 
 
evvelki :(Ar.s.) Ġlk, birinci. 
 e.+ye 307a/3 
 
evvel-behar:  Ġlkbahar. 
 e.+da 339a/13 
 
evżā¡  :  (Ar.is.) Haller, vaziyetler, 

durumlar. 
 e.+u eývār 318a/12 
 e.+-ı √arekāt-ı nā-hem-vār 322a/8 
 
eyālet : (Ar.is.) Bir valinin idaresinde 

bulunan yer, vilayet. 
 e.+i 343b/25 
 e.+ini 311a/20, 327b/3 
 e.+-i fāris 317a/5 
 e.+-i ¢aramān 324a/3 
 
eyālet-gāh : (Ar.Far.is.) Vilayet yeri; il. 
 e.+ına 332a/21 
 
eyit-  :   Söylemek. 
 e.-di 332a/8 
 
eyle:      Eylemek, etmek. 
 e.+(nigāh eyle-) 307b/4 
 
eyle- :   “Etmek,yapmak” anlamında 

yardımcı fiil. 
 e. 336b/15 
 e.-(√abs eyle-) 336b/21 
 e.-(µ§âl eyle-) 310a/15 
 e.-di 307a/13, 332a/3 
 e.-diler 311a/20, 320a/7 
 e.-diler (¡add eyle-) 342b/2 
 e.-diler (āgāz eyle-) 344a/4 
 e.-diler (ārām eyle-) 330b/24 
 e.-diler (¡ārî eyle-) 332a/23 
 e.-diler (¡aýā eyle-) 324a/17, 

332a/19 
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 e.-diler (¡avdet eyle-) 
313a/22, 321b/17 

 e.-diler (ba«ĢîĢ eyle-) 344a/2 
 e.-diler (bî-mecāl eyle-) 

328a/10 
 e.-diler (ceng eyle-) 332b/20 
 e.-diler (defn eyle-) 313b/1, 

338a/1 
 e.-diler (def¡-i cû¡ eyle-) 

309b/24 
 e.-diler (du«ûl eyle-) 322b/15 
 e.-diler (fesād ü mu…ātele 

eyle-) 324a/23 
 e.-diler (firār eyle-) 341b/17 
 e.-diler (ġulüvv eyle-) 329a/3 
 e.-diler (gūĢiĢ eyle-) 342a/19 
 e.-diler (√abs eyle-) 320b/13 
 e.-diler (◊âl eyle-) 324b/22 
 e.-diler («arāb eyle-) 344a/10 
 e.-diler («avf eyle-) 327a/10 
 e.-diler («ıýâb eyle-) 310b/3 
 e.-diler (îcād eyle-) 321b/24 
 e.-diler (iġrā eyle-) 322a/4 
 e.-diler (i«tiyār eyle-) 325a/3 
 e.-diler (i…dâm eyle-) 325b/8 
 e.-diler (i¡lām eyle-) 319a/15 
 e.-diler (ilġār eyle-) 320a/10, 

332b/23 
 e.-diler (irsāl eyle-) 340b/20 
 e.-diler (µ§âl eyle-) 325a/18 
 e.-diler (isti…bâl eyle-) 

344a/17 
 e.-diler (i@hār eyle-) 306b/20 
 e.-diler (…atl eyle-) 311b/15, 

324b/25, 339a/17, 343a/9 
 e.-diler (ma¡zûl eyle-) 311b/4 
 e.-diler (mehcûr eyle-) 

335b/15 
 e.-diler (me™mūr eyle-) 

340b/24 
 e.-diler (mu√a……a… eyle-) 

341a/20 
 e.-diler (mu√â§ara eyle-) 

313a/18,  
 e.-diler (müderris eyle-) 

326b/15 

 e.-diler (münâsebet eyle-) 326a/4 
 e.-diler (müsābe…at eyle-) 328a/24 
 e.-diler (müsāre¡at eyle-) 328a/23 
 e.-diler (recâ eyle-) 325a/21 
 e.-diler (revāne eyle-) 340b/13 
 e.-diler (ri√let eyle-) 316b/8 
 e.-diler (sedd eyle-) 333b/22 
 e.-diler (§ul√ eyle-) 318b/23 
 e.-diler (Ģurū¡ eyle-) 342a/18 
 e.-diler (ta«lî§ eyle-) 319b/25 
 e.-diler (ta…rîr eyle-) 334b/22 
 e.-diler (tārāc ü ġārāt eyle-) 342a/6 
 e.-diler (tebessüm eyle-) 307b/1 
 e.-diler (tekfîn eyle-) 337b/4baĢı 
 e.-diler (teklîf eyle-) 325a/2 
 e.-diler (teslîm eyle-) 329a/12 
 e.-diler (teveccüh eyle-) 310b/1 
 e.-diler (tevfîr eyle-) 326a/16 
 e.-diler (yasâ… eyle-) 325b/4 
 e.-diler (i@hār eyle-) 339b/3 
 e.-dinüz 335a/8 
 e.-di (¡add eyle-) 319b/14 
 e.-di (āgāz eyle-) 339a/4 
 e.-di (¡ahd ü …arār eyle-) 338b/4 
 e.-di (ārām eyle-) 333a/17 
 e.-di (¡arż-ı irādet eyle-) 309b/12 
 e.-di (¡arż eyle-) 333a/9 
 e.-di (¡avdet eyle-) 338b/9 
 e.-di ( āzād eyle-) 321b/2 
 e.-di (¡azl eyle-) 339a/15 
 e.-di (¡azm-i mevkib-i hümâyûn 

eyle-) 328a/19 
 e.-di (ba«Ģ eyle-) 322b/23 
 e.-di (cem¡iyyet eyle-) 322b/14 
 e.-di (cem-i sipāh eyle-) 336b/8 
 e.-di (cülûs eyle-) 321b/19, 321b/3,  
 e.-di (da¡vā-yı isti¡lā eyle-) 343b/21 
 e.-di (edâ eyle-) 340a/24 
 e.-di (emr eyle-) 314a/15 
 e.-di (ferāmūĢ eyle-) 337b/2 
 e.-di (fermān eyle-) 341b/22 
 e.-di (fet√ eyle-) 343b/12 
 e.-di (firār eyle-) 318b/12, 319b/11, 

320a/24, 320b/18 
 e.-di (ġalebe™ eyle-) 314a/21 
 e.-di (√abs eyle-) 322a/15 
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 e.-di (√abs ü kem-nâm eyle-) 
324b/4 

 e.-di (helāk eyle-) 339a/9 
 e.-di (√ıf@ eyle-) 338a/16 
 e.-di (ifhâm eyle-) 330b/3 
 e.-di (i«rāc eyle-) 321b/6, 

344a/6 
 e.-di (ilπâr eyle-) 331a/11 
 e.-di (ilticā eyle-) 321b/12 
 e.-di (µ§âl eyle-) 310b/18, 

319a/4 
 e.-di (isticâze eyle-) 329b/13 
 e.-di (istid¡ā eyle-) 338a/25 
 e.-di (isti…bâl eyle-) 318a/7, 

319b/4, 330b/25, 330b/7 
 e.-di (isti¡lâm eyle-) 335b/12 
 e.-di (istirā√at eyle-) 332b/14 
 e.-di (iýâ¡at eyle-) 330b/18 
 e.-di (…arār eyle-) 333b/11 
 e.-di (…atl eyle) 319a/6 
 e.-di (…atl eyle-) 322a/13, 

322a/22,  
 e.-di (mef…ūd eyle) 317b/16 
 e.-di (mu¡âne…a eyle-) 335b/8 
 e.-di (mu¡āvedet eyle-) 324a/8 
 e.-di (mu√āfe@a eyle-) 

338a/15 
 e.-di (mun…ād eyle-) 318a/23 
 e.-di (mu§âfe√a eyle-) 335b/7 
 e.-di (musallaý eyle-) 344b/4 
 e.-di (mübāĢeret eyle-) 

338b/25 
 e.-di (müfâ«are eyle-) 

329b/23 
 e.-di (na§b-ı rāyet-i cidāl 

eyle-)  
 e.-di (nigeh-bân eyle-) 337b/8 
 e.-di (nūĢ eyle-) 337b/2 
 e.-di (rām eyle-) 327a/16 
 e.-di (recâ eyle-) 324a/17, 

332a/18,  
 e.-di (ref¡-i rāyet-i isti…lāl 

eyle-)  
 e.-di (revāne eyle-) 327a/25 
 e.-di (ri……at eyle-) 335b/16 

 e.-di (riyâ≥atlar eyle-) 308b/22 
 e.-di (ser-māye™-i biżā¡at-i efkār-i 

fāside eyle-) 338b/24 
 e.-di (sev… eyle-) 342a/11 
 e.-di (§o√bet eyle-) 309a/17 
 e.-di (Ģurū¡ eyle-) 323b/8 
 e.-di (ta√rîk eyle-) 336b/7 
 e.-di (ta√§îl-i revna… eyle-) 327b/18 
 e.-di (ýaleb eyle-) 338b/15 
 e.-di (ta¡lîm eyle-) 339a/5 
 e.-di (ýayy-i merātib eyle-) 308a/25 
 e.-di (te¡ahhüd eyle-) 343b/23 
 e.-di (teblîπ-ı risâlet eyle-) 325a/25 
 e.-di (te√a§§un eyle-) 324a/13 
 e.-di (teng eyle-) 328a/1 
 e.-di (te§addur eyle-) 317b/10 
 e.-di (te§arruf eyle-) 318b/16 
 e.-di (teslîm eyle-) 336b/25 
 e.-di (tesliyetler eyle-) 328b/21 
 e.-di (teĢmîr-i sā… eyle-) 345a/16 
 e.-di (teva……u¡ eyle-) 306b/4 
 e.-di (tevcîh eyle-) 345a/12 
 e.-di (teveccüh eyle-) 318b/25 
 e.-di (tezvîc eyle-) 321b/14,  
 e.-di (tırāĢ eyle-) 339a/8 
 e.-di (¡ûd eyle-) 324b/5 
 e.-di (vaż¡-ı “arāc eyle-) 344a/21 
 e.-di (vefât eyle-) 310b/1, 324b/8 
 e.-di (vezîr eyle-) 332b/4 
 e.-di (yasâ… eyle-) 325a/25 
 e.-di (yemîn eyle-) 322b/6 
 e.-dügi (isti«fāf eyle-) 342b/25 
 e.-dügüñüz (a«≠ eyle-) 321a/25 
 e.-dügün (…atl eyle-) 320a/2 
 e.-dükde (mu§āff eyle-) 321a/3 
 e.-dükde (¡arż eyle-) 319a/22 
 e.-dükde (¡azm-i tibrîz eyle-) 

318b/23 
 e.-dükde (cülûs eyle-) 322a/24 
 e.-dükde (du«ûl eyle-) 319b/1 
 e.-dükde (iltimās eyle-) 314a/14 
 e.-dükde (isti¡lâm eyle-) 314a/7 
 e.-dükde (istı…Ģāf eyle-) 314a/7 
 e.-dükde (istimâ¡ eyle-) 311b/7 
 e.-dükde (istimdād eyle-) 343a/6 
 e.-dükde (su™āl eyle-) 321a/25 
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 e.-dükde (ýaleb eyle-) 322b/5 
 e.-dükde (teslîm eyle-) 

325b/24 
 e.-dükde (vefât eyle-) 

343b/12 
 e.-dükde (@uhūr eyle-) 

321b/25 
 e.-düklerinde (ser-dār eyle-) 

311a/21 
 e.-dükleri (fet√ eyle-) 312b/6 
 e.-dükleri (firār eyle-) 333a/7 
 e.-dük (itmām eyle-) 314b/10 
 e.-dük (Ģurū¡ eyle-) 312b/8 
 e.-düm 310a/7 
 e.-düm (fes« eyle-) 307b/22 
 e.-düm (te√ammül eyle-) 

309b/24 
 e.-düm (teveccüh eyle-) 

314a/12 
 e.-medi (iltifāt eyle-) 319b/21 
 e.-medi (iýâ¡at eyle-) 322a/11 
 e.-mege (te≠lîl eyle-) 318a/5 
 e.-mekle (na§b eyle-) 344a/9 
 e.-meyesüz (…atl eyle-) 

325a/7 
 e.-meye (¡azîmet eyle-) 

338b/8 
 e.-miĢdür 310b/5 
 e.-miĢdür (iltimās-ı du¡ā eyle-

) 321a/24 
 e.-miĢler (binā eyle-) 312a/14 
 e.-miĢler (cennet eyle-) 

345b/14 
 e.-miĢler (inâbet eyle-) 

308b/11 
 e.-miĢler (i@hār-ı te√ayyür 

eyle-) 310b/16 
 e.-miĢler (…avl eyle-) 334b/16 
 e.-miĢler (Ģuġl eyle-) 305b/22 
 e.-miĢler (ta§rî√ eyle-) 

313a/11 
 e.-miĢ-idi (itti«ā≠ eyle-) 

338a/17 
 e.-miĢ (¡azl eyle-) 336b/5 
 e.-miĢ (beyān eyle-) 332b/13 
 e.-miĢ (dā«il eyle-) 313b/20 

 e.-miĢ (derc eyle-) 325b/20 
 e.-miĢ (hem-rāh eyle-) 317a/7 
 e.-miĢ (√ikāyet eyle-) 336b/3 
 e.-miĢ (i¡lām eyle-) 341b/25 
 e.-miĢ (i§âbet eyle-) 310a/25 
 e.-miĢ (ma√v eyle-) 325b/23 
 e.-miĢ (murād eyle-) 333b/22 
 e.-miĢ (se…ar eyle-) 345b/13 
 e.-miĢ (teklîf eyle-) 317a/23 
 e.-miĢ (teslîm eyle-) 334b/5 
 e.- ñ (dermân eyle-) 326a/8 
 e.- ñ (ekl eyle-) 322b/18 
 e.-rdi (mu√ārebe eyle-) 336b/13 
 e.-r (ibā√at eyle-) 323a/8 
 e.-se (ġażab eyle-) 323a/7 
 e.-sünler («arāc eyle-) 310a/15 
 e.-yeler (yaġmā vü tālān eyle-) 

327a/11 
 e.-yesin (mu…ātele eyle-) 341b/22 
 e.-ye (isti¡câl eyle-) 330b/21 
 e.-ye (men¡ eyle-) 322a/10 
 e.-yüp (¡azm eyle-) 343b/3 
 e.-yüp (binā eyle-) 312b/21 
 e.-yüp (cülûs eyle-) 321b/20 
 e.-yüp (delâlet eyle-) 325b/17 
 e.-yüp (hücūm eyle-) 324b/25 
 e.-yüp (îcād eyle-) 322a/6 
 e.-yüp (ittifā… eyle-) 317b/13 
 e.-yüp (…atl eyle-) 311a/17 
 e.-yüp (§ayd ü Ģı…ār eyle-) 339b/8 
 e.-yüp (setr eyle-) 313b/2 
 e.-yüp (§ul√ eyle-) 313a/25 
 e.-yüp (ta¡yîn eyle-) 343b/15 
 e.-yüp (tel…îb eyle-) 325a/9 
 e.-yüp (ziyāret eyle-) 321a/24 
 e. 309b/24, 316b/22, 318b/19, 

322b/20, 324a/14, 324b/14, 
324b/22, 324b/24, 325b/1, 330a/19, 
338a/22, 339b/21 

 
eyle- :  Yapmak, etmek. 
 e. 319a/16, 325a/8, 325a/9, 

325b/14, 326a/20, 329a/13, 
335b/11 

            e. +düñüz 325a/6 
            e. +miĢidi 317a/7, 338a/18 
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eyledükde:   Eylediğinde. 
 e. 319b/2 
 
eymân:  (Ar.is.yemin. c.) Andlar, 

yeminler. 
 e.+la (mü™ekked-i eymân) 

331b/16 
 e.+una (peymân ü eymân) 

331b/23 
 
eymen : (Ar.is.) Sağ eller, sağ 

taraflar bahtlar; kuvvetler. 
 e.+-i zi-āfāt 332b/10 
 
eyü :      Ġyi. 
 e.+sini 306b/23 
 
eyyām : (Ar.is.yevm‟in c.) Günler. 
 e. 326b/16 
 e.+(en√as-i eyyām idi) 

321b/22 
 e.+da 329b/16, 345b/5, 

345b/7 
 e.+ı 340b/22 
 e.+-ı fetret 311b/14 
 
eż¡āf :   (Ar.s.) Çok zayıf, en zayıf. 
 e.+idi 320a/12 
 
ezherü‟l-levn : (Ar.s) Parlak yüzlü. 
 e. 314b/11 
 
ezmine™ : (Ar.is.) Zamanlar. 
 e.+-i sābı…a 342b/9 
 

F 
 
fa…îr :   (Ar.s.) Zengin olmayan, 

yoksul. 
 f. 308a/19 
 f.+u mu√tāc 344a/9 
  
fânî  :   (Ar.s.) Ölümlü, geçici. 
 f.+den (salýanat-ı  fânî) 

325a/13 

 
fānūs-vār : (Ar.b.is.) Ġçinde mum yakılan 

fener gibi. 
 f. 306b/24 
 
fāriġ :   (Ar.s.) Vazgeçmis, çekilmiĢ. 
 f.+ol- 316b/5,                                                        

f.+ol- 309b/1 
 
farigul-bāl :(Ar.b.s.) BaĢı dinç, gönlü 

rahat. 
 f. 317a/3 
 
fāris :    (Ar.s.) 1.Fars memleketi. 
 f. 317b/21, 318a/2, 321a/9 
 f.+(eyālet-i fāris) 317a/5 
 f.+(memālik-i fāris) 320b/14 
 f.+de 320b/24 
 f.+e (tes«îr-i memleket-i fāris) 

321a/5 
 f.+i 308b/2 
 
farý :      (Ar.is.) AĢırılık, ölçüyü aĢma. 
 f.+-ı Ģecā¡at 314b/21 
 
fârû…:   (Ar.is.) Hak ile bâtılı birbirinden 

ayıran. Haklıyı haksızı ayırmakta 
çok mâhir olan. 

 f.+a (◊ażret-i fârû…) 309a/4 
 
fā§ıl:     (Ar.is.) Aralık, ara, bölme. 
 f.+ol- 319b/7 
fāside   (Ar.s.) Kötü, fena,yanlıĢ; fesat 

çıkartan. 
 f.+(ser-māye™-i biżā¡at-i efkār-i    

fāside eyle-) 338b/24 
 
fa§î√:    (Ar.s.) Güzel ve açık konuĢan. 
 f.+ol- 314b/23 
 f.+-ı ¡u…ūd idi 339b/18 
 
fa§l:      (Ar.) Mevsim. 
 f.+-ı rabî¡ 325a/23 
 
fāĢ :      (Far.is.) Duyurma, dile verme. 
 f.+ol- 321a/15 
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fāżıl:     (Ar.s.) Faziletli, erdemli. 
 f. 319a/20 
 
fażîlet:  (Ar.is.c. fazail) Üstünlük, 

fazilet. 
 f.+-i cihāda fāyiz ol- 313a/20 
 
fecere :  (Ar.s.facir‟in c.) Fena 

huylular,günahkarlar. 
 f.+(mülŪk-i kefere™-i fecere) 

338a/10 
 f.+yi (kefere™-i fecere) 342a/3 
 
fehm  :  (Ar.is.) Anlama, kavrama. 
 f.+dür (§afā-ı fehm) 315a/20 
 f.+e 337a/21 
 f.+it- 326b/22, 331a/10, 

331b/19, 336a/2 
 
felāket : (Ar.is.) Musibet, bela; 

bahtsızlık. 
 f.+le 328b/5 
 
fenā  :   (Ar.is.) Varlık karĢıtı, 

yokluk. 
 f. 344b/24 
 f.+(§ar§ar-ı fenā) 320b/19 
 
 
ferāġ:    (Far.is.) Rahatlık, boĢluk. 
 f.+dan 340a/20 
 
ferâπ :   (Ar.is.) Vazgeçme,bırakıp 

terketme. 
 f.+-ı bāl 326a/7, 331b/10 
  
ferâπat:  (Ar.is.) Hakkından vaz 

geçme. 
 f.+it- 310b/4, 325a/7 
 
ferā«î™ : (Far.is.)  GeniĢlik, bolluk. 

Ucuzluk. 
 f.+-i deryā 315a/13 
 
ferā«î™-piĢani :( f.b.s.) Alnı geniĢ. 

 f. 315a/1 
 
ferāmūĢ:  (Far.is.) Unutma, hatırdan 

çıkma. 
 f.+eyle- 337b/2 
 
ferd :    (Ar.s.c. efrad)  Tek, bir, yekta. EĢi, 

benzeri olmayan. Bîhemta olan. 
 f. 318a/18 
 f.+i 323b/14 
 
ferdā: (Far.is.) Yarın, bugünden sonraki 

gün. 
 f. 332a/6 
 
ferdi : (Ar.s.) 1. Tek Ģey, bir tek. 2.Fertle 

ilgisi olan. 
 f. 338a/16 
 
ferî…:   (Ar.is.)1. Tümen (Fırka) 

kumandanı. Korgeneral. 2.Ġnsan 
kalabalığı. Büyük insan bölüğü. 

 f. 319b/6 
 
ferî…ayn:  (Ar.is.) Ġki taraf, iki grup. 
 f.+(telā…î™-i ferî…ayn) 344b/20 
 
fermān:  (Far.is.) Emir, buyruk. 2. Yazılı 

emir, berat. 
 f. 330a/5 
 f.+(ber-mūceb-i fermān-ı ¡ālî ġāzî) 

341b/23 
 f.+eyle- 341b/22 
 f.+ı 324b/3, 327a/18, 329b/7 
 f.+it- 329a/16, 330b/20 
 f.+olun- 332b/1 
 f.+§udûr bul- 329b/24 
 f.+§udûr it- 344a/12 
 f.+-ı ¡ālî 312b/20, 343a/20 
 f.+-ı pād-Ģāhi 344a/23 
 f.+-ı sulýâni 337b/25 
 f.+-ı Sulýân Mu√ammedi 308b/13 
 f.+-ı Ģāhi 345a/25 
 
fermān-rā: (Far.) Emiri,buyruğu. 
 f.+ol- 316b/15 
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fermān-revān:  (Far.b.s.) Emri kabul 

edilen. 
 f. 326b/19 
 f.+ol- 318a/2 
 
feryād : (Far.is.) Yardım istemek için 

bağırıp çağırma. 
 f.+cılar 342a/1 
 
ferzāne: (Far.s.)1. Bilgili kimse. 

Hakîm, feylesof. 2.Tas: 
Nefsanî alâkalardan sıyrılmıĢ 
kimse. 

 f.+(Ģāh-ı ferzāne) 329a/13 
 
ferzen:  (Far.i) Oğul. 
 f.+-i ercemend 319a/17 
 
ferzend : (Far.is. ferzend‟in c.) 

Oğullar, çocuklar. 
 f.+i 316b/16, 339b/16 
 f.+-i ercemend 316b/18 
 f.+-i §ulbî 317a/4 
 
fesād:   (Ar.is.) Bozukluk. 
 f.+(envā¡-ı fitne vü fesād) 

321a/12 
 f.+(fitne vü fesād) 338b/25 
 f.+(sebeb-i ta√rîk-i fesād) 

324b/1 
 f.+(ta√rîk-i fitne vü fesād it-) 

345b/16 
 f.+(@uhūr-ı fitne vü fesād) 

322b/9 
 f.+a 322a/22 
 f.+ü mu…ātele eyle- 324a/23 
 
fes«  :   (Ar.is.) Bozma, bozulma, 

dağıtma. 
 f.+eyle- 307b/22 
 f.+-ı ¡azîmet 307b/20 
 
feterāt:  (Ar.is.c feterat.) UyuĢukluk, 

zayıflık. 
 f. 320b/21 

 f.+ol- 306a/18 
 
fet√ :     (Ar.is.)1.Bir yeri alma. 2.Açma. 
 f. 313a/19, 313a/23 
 f.+eyle- 312b/6, 343b/12 
 f.+i 311b/17 
 f.+ine 311a/16, 339b/24, 340a/20,  
 f.+it- 322b/25, 344a/23 
 f.+lerine 324a/19 
 f.+u tes«îr it- 344a/14 
 f.+-i hısn-ı Kîlî vü A…kirmān 

339b/23 
 f.+-i Ġstānbūl 312b/2, 313b/10,  
 f.+-i ¢osýanýıniyye 342b/9 
 f.+-i ¢osýanýıniyye 312b/9 
 f.+-u @afer 313a/21 
 
fet√-i ¢osýanýıniyye: Ġstanbul‟un 

2.Mehmet tarafından fethi. 
 f. 312b/9 
 
fet√-nâme: (Ar.Far.b.i) Bir fethe dair 

yazılan Ģiir veya risale;düĢmanın 
mağlıbiyetini bildirmek için yazılan 
mektup. 

 f.+ler 340b/19 
 
fetret  :  (Ar.is.c.feterat) Duraklama, ara, 

padiĢahsız geçen zaman. 
 f. 306a/24baĢla-dılar 
 f.+de (eyyām-ı fetret) 311b/14 
 f.+ini 329b/12 
 
fetvā :   (Ar.is.c. fetava) Müftü tarafından 

verilen Ģer‟i hüküm veya karar. 
 f.+vir- 323a/9, 335b/24 
 
fevt  :    (Ar.is.) Kaybetme, elden çıkarma, 

kaçırma. 
 f.+inden 313a/21 
 f.+ol- 317a/10, 322a/23, 343b/10, 

343b/17 
 
fevz  :    (Ar.is.) Kazanma, galibiyet,  

muvaffakiyet. 
 f.+-i ¡a@îm 338a/6 
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fe-emma : (Ar.bağ.) Kaldı ki, 

gelince. 
 f. 320b/20, 338b/12 
 
fey≥  :   (Ar.is.c. füyûz) 1.Suyun 

taĢıp  akması. 2.Bolluk 
çokluk.3.Ġlim,irfan.  

 f. 309b/19 
 
feżā :    (Ar.is.) Çığlık,korku. 
 f.+sına 306b/9 
 
fıra…  :  (Ar.is. fırka‟nınc.) 

1.Tümenler, 
alaylar,bölükler.2.Partiler. 

 f.+-ı żālle 322b/2 
 
fır…a :   (Ar.is.) Gurup, hizip, insan 

kalabalığı. 
 f. 318a/13, 318a/13 
 
fidāyî :  (Ar.s.) Dâvası ve gayesi 

uğruna herĢeyini çekinmeden 
feda edebilen. 

 f. 320a/15 
 
fı…r  :    (Ar.is.) Fikir, düĢünce. 2. 

Ġdrak. 3. Hatır. 
 f.+it- 320b/21 
 f.+-i vâhîs 331b/4 
 
fi…ret:  DüĢünme, tefekkür, teemmül, 

fikir, DüĢünülen Ģey. 
 f.+ü ¡ā…ılāne 329a/15 
  
fîl :     (Ar.is.c.: Efyal-Füyul) Daha 

ziyade Hindistan ve Asya gibi 
yerlerde bulunan iri vücudlu, 
hortumlu bir hayvan.   

 f.+ü zürāfa 341a/4 
 
Filibe:  Filibe Ģehri Osmanlı 

Devleti'nin Balkanlar'da 
önem verdiği yerleĢim 
yerlerinden biridir. Mimari 

olarak Türk-Osmanlı sivil mimarisi 
dikkat çeker 

 f.+de 339a/19, 340b/24 
 f.+den (Ģehr-i filibe) 339a/22 
 f.+ye (nevā√î™-i filibe) 339b/7 
  
 fîl-cümle™:  (Ar.zf.) Nihayette, sonunda. 
 f. 325b/11 
  
fîl-«a…î…a : (Ar. zf.) Gerçekten,hakikaten. 
 f. 325b/16, 339a/25 
 
 fîl-√āl : (Ar.zf.) ġu anda, hemen Ģimdi. 
 f. 332b/22 
 
firār :    (Ar.is.) Kaçma. 
 f. 331b/8, 335a/1 
 f.+( 328b/6 
 f.+da 328a/24 
 f.+da (rāh-ı firār) 324a/1 
 f.+eyle- 318b/12, 319b/11, 320a/24, 

320b/18, 333a/7, 341b/17 
 f.+it- 318a/14, 318b/8, 319b/21, 

327b/24, 333a/10, 342a/25, 
343a/15, 345a/1 

 
firâĢ:     (Ar.is.) DöĢek, yatak. 
 f.+lar 326a/15 
 
firāvān: (Far.s.) Çok, bol, fazla, aĢırı. 
 f. 319b/9 
 f.+(gürūh-ı firāvān) 319b/8 
 
firiĢte-√ı§āl: (Far.Ar.b.s) Huy ve ahlak 

olarak melek gibi olmak. 
 f.+e (Ģāh-ı firiĢte-√ı§āl) 327a/17 
 
fitne  :   (Ar.is.) Bela, sıkıntı. 2. Fesat, 

bozgunculuk. 3. AnarĢi. 
 f. 320b/24, 326b/13 
 f.+(dîde-i fitne) 336a/14 
 f.+(envā¡-ı fitne vü fesād) 321a/12 
 f.+(î…ā¡-i fitne) 338a/13 
 f.+(ser-i fitne) 335a/10 
 f.+(ta√rîk-i fitne vü fesād it-) 

345b/16 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1_Devleti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1_Devleti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Balkanlar
http://tr.wikipedia.org/wiki/Mimari
http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrk
http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1


241 

 

 f.+(@uhūr-ı fitne vü fesād) 
322b/9 

 f.+sini 330b/2 
 f.+sinüñ 345a/12 
 f.+si (ta™rî«-ı fitne) 323a/23 
 f.+vü fesād 338b/25 
 
fitne™ :  (Ar. is.) Bela, 

sıkıntı;azdırma; fesat, ara 
bozma. 

 f. 340b/20 
 
fitne-engÎzÎ™:  (Ar.Far.b.s.) Fesat 

koparan,fesat çıkaran. 
 f.+-i ibn-i ¢aramān 329b/9 
 
fî a§li:  (Ar.is.c.) Asıl değer. 
 f. 313b/15 
 
fî zemeni:  (Far.zf.) Zamanımızda, 

Ģimdiki zaman içinde. 
 f. 313b/14 
 
flori :    Eski bir para birimi 
 f. 334a/12, 334a/18, 334a/9, 

334b/9, 336a/10 
 
Françe : Fransa. 
 f. 335b/6, 337b/22 
            f. 332a/16, 332a/8, 337b/15,      
 f.+den 333b/7 
 f.+ye 337a/12 
 f.+ye 336a/25 
 
Françe Begi : Fransa beyi. 
 f. 336b/1, 336b/10, 336b/11, 

3  36b/3, 336b/16, 336b/19, 
337a/17 

 f.+ne 336a/24, 334a/19, 
335a/15 

 f.+nüñ 336b/7  
  f.+nüñ 337a/8 
 
Freng :   Avrupalı. Fransız. 
 f. 336a/1 

 f.+(a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-ı 
Freng) 338b/11 

 f.+(ba¡ż-ı ◊u…kām-i Freng) 334a/15 
 f.+(ek&er-i mülŪk-i ¡i@ām-ı Freng) 

338a/12 
 f.+( «ılāf-i ¡ādet-i selāýîn-i Freng) 

338b/18 
 f.+(Selāýîn-i Freng) 337a/7, 339a/1 
 f.+e (cānib-i deryā-yı freng) 

333a/11 
 
Frengiyyān:  Fransızlar,Avrupalılar. 
 f.+(ka¡be™-i Frengiyan) 338b/18 
 
Freng-istān : (Far.) Avrupa, garb âlemi, 

batı memleketleri. 
 f.+(mu…tedā-yı pād-Ģāhan-ı Freng-

istān) 338a/14 
 f.+da (salýanat-ı memālik-i Freng-

istān) 338b/13 
 
fu…arâ : (Ar.s. fakir‟in c.) Fakirler, 

yoksullar. 
 f. 310a/10, 314a/24 
 f.+-i sipāh 330a/25 
 f.+ya 306a/2, 345b/4 
 
furāt :   1. Fırat Nehri. 2.Tatlı su. 
 f.+ı (nehr-i furāt) 343b/4 
 
fur§at :  (Ar.is.) Müsait an, elveriĢli durum, 

uygun zaman, elden kaçırılmayacak 
faydalı hâl veya vakit. Nöbet. 

 f. 334a/16 
 f.+bil- 324a/20, 329b/12 
 f.+bul- 321a/2, 322a/19, 322b/11, 

328a/11, 339a/7 
 f.+dan 332b/9 
 f.+gözle- 329b/11 
 
furtuna : ġiddetli rüzgârla denizin 

dalgalanıp karıĢması.  
 f. 333b/3 
 f.+dan 335a/20 
 
fütû√ât : (Ar.is. feth‟in c.) Fetihler. 
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 f.+( «ıdemât-ı fütû√ât-ı ¡adµde 
it-) 311b/10 

 
fuyūż :  (Ar.is.c. feyz‟in) 1.Suyun 

taĢıp  akması. 2.Bolluk 
çokluk.3.Ġlim,irfan. 

 f.+-ı mütevāliye 308a/17 
 
 

G 
 
ġaddār : (Ar.s. gadr‟dan) Kahredici, 

öldürücü. Ahdine vefâ 
etmeyip hıyânet eden. Hâin, 
zâlim, çok zulmeden. 

 g.+(düĢmen-i ġaddār) 
344b/25, 344b/7 

 
ġafîr :    (Ar.s.)1.Örten,etrafını 

çeviren.2.Çok fazla. 
 g.+(cemm-i ġafîr) 306a/14, 

319b/2, 327a/22 
 g.+i (cemm-i ġafîr) 328b/8 
 
ġaflet  : (Ar.is.) Gafillik, dikkatsizlik. 
 g.+inden 319b/3 
 
gāh :     (Far.zf.) Bazen, zaman 

zaman. 
 g. 333a/19, 333a/19, 337a/20, 

337a/20 
 
gāhî :    (Far.zf.) Arasıra, bazen. 
 g. 307b/15, 339a/23 
 
 ġal  :    (Far.s.) Uzak,ırak. 
 g.+a(…a√ý u  ġal) 321a/12 
 
Ġalaýa:  Ġstanbul'un Beyoğlu 

ilçesinin tarihi açıdan zengin 
bir semtidir. 

 g. 319a/25 
 
ġalebe™ : (Ar.is.) Galip olma, zafer. 
 g.+eyle- 314a/21 
 g.+it- 319a/13 

 g.+-i ¡aýĢ 317a/16 
 g.+-i dehĢet ü ġam 328a/25 
 g.+-i √ır§î 343a/10 
 
ġālib :   (Ar.s.) Üstün, kazanan. 
 g. 307a/3 
 g.+(leĢker-i ġālib) 343a/15 
 g.+idi 319a/12 
 g.+ol- 308b/6, 318a/1, 318a/23, 

319a/5, 320b/12, 321a/4, 343a/13 
 
ġam:     (Ar.is.) Keder, tasa. 
 g.+(ġalebe™-i dehĢet ü ġam) 328a/25 
 g.+ı 334a/5 
 g.+larını 337b/2 
 
ġanāyim :(Ar.is.) Emeksiz kazançlar; 

düĢmandan alınan mallar. 
 g. 341b/4 
 g.+i («ums-i ġanāyim) 342b/5 
 
ġanîmet : (Ar.is.) SavaĢta elde edilen mal. 
 g. 342a/18 
 
ġārāt :    (Ar.is.gâret. c.) Yağmalar, 

çapulculuklar. 
 g.+(tārāc ü ġārāt eyle-) 342a/6 
. 
ġarāyib :  (Garib. C.) Acaib Ģeyler. Hayret 

edilecek Ģeyler. Tuhaflıklar. 
 g.+-i teberrükāt-ı hind 341a/4 
 
ġaraż :   (Ar.is.) Hedef, gaye, maksat, 
 amaç. 
 g.+(ýama¡ u ġaraż) 321a/11 
 
ġarb :    (Ar.is.c. gurûb) Batı. 
 g.+ı 312b/21 
 
ġāret :   (Ar.is.) Yağma, akın, çapul. 
 g.+inde 312a/13 
 g.+-i memālik-i küffār 312a/19 
 
ġarîb:    (Ar.s.) Zavallı, çaresiz. 2. 

Gurbetlik çeken. 
 g.+e (kisve™-i ġarîb) 322a/6 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0stanbul
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ġarîbe:   (Ar.s.) Tuhaf, evvelce 

görülmemiĢ. 
 g.+(hedâyâ-i ġarîbe) 342b/23 
 
ġar… :    (Ar.is.) Suya batma, batırma. 

2. Boğma, boğulma. 
 g.+ol- 343b/5 
 
ġa§b:     (Ar.is.) Zorla alma, 

zaptetme. 
 g.+it- 342b/25 
 
ġasl  :    (Ar.is.) Yıkama, yıkanma, 

ölüyü yıkama, temizleme. 
 g.+it- 337b/4baĢı 
 
gāv   :   (Far.is.) Öküz, sığır, bakara. 
 g.+-ı kūhi 339b/9 
 
ġavġā : (Far.is.) Kavga, dövüĢme. 2. 

SavaĢ. 
 g.+bıraġ- 323a/20 
 
ġavr:     (Ar.i) Dip,esas,hakikat. 
 g.+ına 340b/2 
 
ġayb  :  (Ar.is.) Gizli olan, göze 

görünmeyen. 
 g. 314a/2 
 g.+( 308a/1 
 
ġaybî :  (Ar.s.) Göze görünmeyen 

Ģeylere ait. 
 g.+(te™yîd-i ġayb) 318a/1 
 
ġāyet :  (Ar.s.) Çok, fazla, son 

derece. 
 g. 315a/17 
 g.+de 337a/9 
 
ġāyibāne :(Ar.Far.b.zf.) 

Bilinmeyecek Ģekilde. 
 g. 318b/2, 320a/6, 336b/3 
 
ġayr :    (Ar.is.) BaĢka,diğer. 

 g.+(§ade…āt-i ġayr-i ma√§ūre) 
339b/21 

 g.+a 323a/8 
 g.+i 339b/22 
 
ġayret : (Ar.is.) ÇalıĢma,çabalama. 2. 

Kıskanma, çekememe.3. 
Mukaddesata saldırı karĢısında 
duyulan asil heyecan. 

 g.+i 334a/22 
 g.+lü 309a/11 
 g.+-i ġażanfer 323a/18 
 
ġayrî:    (Ar.s.) BaĢkası, diğeri 
 g. 305a/25, 312b/1, 317b/4, 332a/8, 

345a/21 
 g.+sı 328b/18 
 g.+yı 322a/14 
 
ġazā :    (Ar.is.) Din uğrunda savaĢ. 
 g.+(dā¡iyye™-i tecdîd-i ġazā vü 

cihād) 340a/1 
 g.+lar it- 343b/3 
 g.+-i Gürc-istān 322a/3 
 
ġażab:   (Ar.is.) Öfke,kızma. 
 g.+eyle- 323a/7 
 
ġażanfer : Kahraman. 
 g.+i (ġayret-i ġażanfer) 323a/18 
 
ġāzî:     (Ar.s.) Gaza eden. 
 g.+ler 341a/17, 342a/19, 342a/2 
 g.+lere 342b/5 
 g.+leri 341b/23, 342a/13 
 
Ġazze:   ġam'ın doğusunda bir yerin adı 
 g.+ye 328b/17 
 
geç-  :   Geçmek. 
 g.-di 336a/17 
 g.-di (na@m geç-) 326b/8 
 g.-dükden 335b/19 
 g.-düklerinde 333a/22 
 g.-erken 343b/4 
 g.-icek (giçicek) 310b/16 
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 g.-medin 322a/22 
 g.-mege 328a/14 
 g.-mek 331b/10, 335b/13 
 g.-mesini 326a/7 
 g.-meyüp 309b/17 
 g.-üp 309a/22, 319a/25, 

319b/1, 325b/6, 327a/3, 
333b/16, 335b/3, 345a/25 

 g.-ürüp 308b/19 
 
geçin- :  Geçinmek. 
 g.-ürler 305b/14 
 
geçür- : Geçirmek. 
 g.-diler 339b/19 
 g.-e 335a/4 
 g.-meyüp 323b/14 
 g.-miĢler idi 324b/19 
 g.-üp 317b/9, 322a/5, 335b/3, 

337b/25 
 g.-üp (§ub√ u mesā geçür-) 

332a/6 
 
gedā™  :  (Far.s.c. gedâyân) Dilenci, 

yoksul. 
 g.+(ziyāret-gāh-ı gedā™-i 

padĢāh) 313a/14 
 
Gedi… A√med PāĢā:  Fatih Sultan 

Mehmet saltanatında 1474-
1477 yılları arasında 
sadrazamlık yapmıĢ Osmanlı 
devlet adamıdır. 

 g. 311b/9, 328a/3, 330b/13 
 g.+nuñ 339a/12 
 g.+ya 331a/3 
 g.+yı 324a/6, 328b/24, 

332a/22 
 
gel-  :    Gelmek. 
 g. 309a/13 
 g.-di 306b/18, 309a/24, 

322b/22, 323b/4, 324a/12, 
330b/10, 330b/16, 334b/14, 
336a/6, 341a/5 

 g.-diler 310b/2, 322a/20, 331a/2, 
331a/8, 332a/2, 333b/16, 333b/7,  

 g.-di («âýıra gel-) 311a/4 
 g.-di (vücūda gel-) 321b/14 
 g.-dügi 341a/13 
 g.-dügi (vücūda gel-) 339b/16 
 g.-dügünden 327a/7 
 g.-dükde 308b/11, 308b/7, 309b/12, 

311b/17, 311b/8, 318a/20, 319b/4, 
324a/10, 329a/10, 330b/24, 
341a/15, 345b/9 

 g.-düm 310a/9 
 g.-en 311a/2, 319a/21, 320a/11, 

335b/1, 336a/11, 336a/2, 340a/3 
 g.-enler 317b/24 
 g.-esüz 330b/13 
 g.-icek 305b/8, 308b/10, 329a/16, 

329b/13, 331a/8, 337a/19 
 g.-ince 325b/14, 344a/15 
 g.-mekden 323b/9, 335b/12 
 g.-mekle 339b/5 
 g.-meyüp 310a/6 
 g.-mez 330a/4 
 g.-miĢ 306b/16 
 g.-miĢdür 311b/12, 334a/21 
 g.-miĢler 308a/15 
 g.-miĢ-idi 328a/2 
 g.-miĢ idi 324b/16 
 g.-se 308a/19 
 g.-sün 329a/16 
 g.-üp 305b/14, 305b/24, 306a/10, 

306a/12, 307b/19, 310a/3, 310a/9, 
310b/17, 313a/8, 317a/16, 317a/19, 
318a/8, 322b/7, 323a/18, 324a/3, 
325b/10, 326a/6, 329a/11, 332a/2, 
333b/21, 334b/15, 334b/21, 334b/4, 
335a/18, 335b/22, 337a/18, 
337a/20, 337a/21, 339b/16, 
340a/23, 341a/2, 341b/14, 343a/13, 
343b/3, 343b/4, 344a/17, 345a/22, 
345b/6 

 g.-üp (Ģā…… gel-) 337a/9 
 g.-ür 305a/1, 325a/17, 333a/25 
 g.-ürdi 322b/13 
 
Gelibolı  : Gelibolu. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet
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 g. 311b/1, 311b/17, 337b/25 
 g.+dan 327b/15 
 
gemi  :  Gemi. 
 g. 312b/3, 325b/1, 333b/5 
 g.+lerin 337b/18 
 g.+lerle 341a/14 
 g.+si 333b/1 
 g.+sini 325b/7 
 g.+ye 334b/2 
 
genc :   (Far.is.) Hazine. 
 g.+(mi&âl-i gec-i ýarî…) 310a/1 
 
ger  :    (Far.e.) Eğer, Ģayet. 
 g.-ek 336b/21 
 
gerçi :   (Far.e.) Her ne kadar, ise de. 
 g. 307b/24, 317b/24, 320a/12, 

344b/13, 344b/7 
 
gerden : (Far.is.) Boyun. 
 g.+i (dûĢ u gerden) 315a/7 
  
gerek:   Bir Ģeyin yapılabilmesinin 
 bağlı olduğu Ģey, lazım; icap. 
 g. 336b/21 
 g.+dür 326a/7 
 g.+ol- 306a/2 
 
gerek- : Lazım. 
 g.-dür 305a/21 
 
getür- :  Getirmek. 
 g.-di 305b/11, 331a/7 
 g.-diler 308b/25, 310b/20, 

333b/15, 334a/1, 334b/10, 
344b/7 

 g.-diler (ýa¡ām getür-) 
309a/22 

 g.-dügi 327a/20, 329a/2, 
332a/14,  

 g.-dükde 322b/16 
 g.-düp 309a/10, 324b/17, 

326b/14 
 g.-e 305a/18, 330b/22 

 g.-mege 320b/10 
 g.-mekdür (ele getür-) 331b/20 
 g.-mez (ýab¡ getür-) 331a/23 
 g.-miĢler (irādet getür-) 305a/11 
 g.-sünler 333b/9 
 g.-üp 309b/23, 310b/18, 320b/11, 

321b/15, 324a/22, 334b/17, 
337a/17 

 g.-üp (ele getür-) 325b/22 
 g.-üp (ýa¡ām getür-) 333a/22 
 g.-üp (tekbîr getür-) 341a/17 
 g.-ürler idi 322b/8 
 
getürt- : Getirtmek, getirmek iĢini 

yaptırmak. 
 g.-üp (getürdüp) 309b/4, 337b/11 
 
gevher:  (Far.is.) Elmas,cevher. 
 g.+-i ma¡…ūd 305a/18 
 
geyi…:   Geyik. 
 g. 314b/25 
 
gezend : (Far.is.) 1.Musibet, belâ, felâket, 

âfet. 2.Elem, keder, hüzün. 3.Zarar, 
ziyan. 

 g. 329a/8 
 
gibi :     Gibi. 
 g. 306b/18, 306b/7, 310b/12, 

314a/15, 314a/17, 314b/11, 320a/4, 
321a/13, 321a/2, 322a/5, 327a/11, 
328a/21, 329a/21, 334b/24, 
337a/10, 338b/1, 344b/17, 344b/6, 
345a/23 

 
gice:     Gece. 
 g. 306b/21, 307b/19, 309a/12, 

318b/7, 319b/7, 327b/24, 328b/2, 
333a/22, 336b/11, 336b/16, 337a/3 

 g.+ler 328b/4 
 g.+sinde 337b/1 
 
gir-   :   Girmek. 
 g.-di 336b/16 
 g.-diler 326a/22, 335a/21 
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 g.-dügi 309a/14 
 g.-dügini 338a/5 
 g.-dükde 317a/16 
 g.-enlerden 341a/20 
 g.-mege 327a/7 
 g.-miĢ-idi 307b/6 
 g.-üp 306b/22, 308b/22, 

310b/8, 327a/14, 335b/7, 
336a/12, 341a/16 

 
girân :   (Far.s.) Ağır, sakil. 
 g.+a (sü«an-i girân) 309a/8 
 g.+la (bend-i girân) 328a/10 
 
girân-behā :(Far.b.s.) Kıymet ve 

pahası çok olan. 
 g. 329a/9, 335b/3 
 
gird  :    (Far.is.) Yuvarlak, çevre. 
 g.+-i bā-kes 320a/18 
 
girdār :  (Far.is.) MeĢguliyet, iĢ. 
 g.+-ı nā-hemvār 307a/17 
 
gird-rūy: (Far.b.s.) Yuvarlak yüzlü. 
 g. 315a/1 
 
giriftār:  (Far.s.) TutulmuĢ, 

yakalanmıĢ,esir. 
 g. 327b/15, 328a/2, 344b/25 
 g.+lıgundan 338b/1 
 g.+ol- 312a/22, 318a/20, 

320a/2, 327a/12, 328a/20 
 
girü  :    1.Geri. 2.Tekrar. 
 g. 310b/1, 311b/3, 323b/8, 

324a/22, 324a/7, 326b/15, 
335b/9, 336b/24, 336b/6, 
337b/24, 342a/23oġlı, 
345a/19, 345a/20 

 
git-   :    Gitmek. 
 g. 309b/24 
 g.-di 309a/22, 318a/15, 

319a/3, 320a/21, 324b/13, 
324b/2, 341a/11 

 g.-diler 313b/2, 339b/5 
 g.-dügi 321a/2, 329b/1, 333a/12,  
 g.-dükde 308b/21 
 g.-en (giden) 313a/8, 323b/10 
 g.-erdi (giderdi) 337a/20 
 g.-erek (giderek) 312a/24, 322b/14,  
 g.-erken (giderken) 332b/17 
 g.-erler (giderler) 308a/20, 322b/7 
 g.-mege 332a/21, 338b/6 
 g.-megi 330b/2 
 g.-mek 333b/7, 335b/18, 336b/19 
 g.-meye 329a/25 
 g.-meyeler 325b/5 
 g.-miĢ 309a/6, 310b/21, 317a/15 
 g.-miĢdür 325a/17 
 g.-miĢ-idi 345b/6 
 g.-miĢ-iken 310a/7 
 g.-üp (gidüp) 306a/4, 309b/24, 

319b/1, 324a/15, 324a/25, 327a/4, 
328b/2, 330b/6 

 g.-üp (idüp)  335a/20 
 
giy-  :    Giymek. 
 g.-dügi 309b/13 
 g.-dürüp 326b/6 
 g.-üp 335b/3 
. 
giydür- : Giydirmek. 
 g.-üp 322a/6 
 
giz  :     Gizlemek iĢi. 
 g. 323a/12, 327b/3, 339a/1 
 g.+lediler 333b/2 
 g.+lü idi 322b/7 
 
göç- :    YerleĢmek amacıyla mahalle, 
 köy, Ģehir veya ülke değiĢtirmek. 
 g.-üp 313a/8, 334b/3, 343b/4 
 
gönder-  :  Göndermek. 
 g.-di 320a/25, 322a/10, 323a/16, 

327b/8, 328b/15, 328b/24, 331a/16, 
331a/17, 331a/19, 331a/4, 332a/16, 
333b/10, 334b/3, 335b/9, 336a/3, 
336b/24, 337a/13, 337a/2, 338a/14, 
342a/8, 343a/23, 344b/24, 345a/20 
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 g.-diler 322a/14, 323b/12, 
323b/6, 327a/2, 327b/6, 
331a/20, 331b/5, 332a/24, 
332b/21, 333b/1, 333b/19, 
335a/15, 336a/6, 339a/21, 
341a/21, 341a/24, 345a/8 

 g.-dügi 325b/21, 335b/6 
 g.-dügüne 336b/4 
 g.-dükde 342b/24 
 g.-düklerini 327b/7 
 g.-e 331a/16 
 g.-elüm 332a/8 
 g.-irlermiĢ 334a/14 
 g.-mek 334a/8 
 g.-mekle 326b/16, 334a/12 
 g.-miĢ 305b/6 
 g.-miĢler 305a/4, 334a/9 
 g.-miĢ imiĢ 343a/12 
 g.-üp 306a/16, 311a/7, 

319a/3, 324a/12, 325a/21, 
326b/19, 327a/18, 330b/11, 
330b/14, 331b/13, 332a/5, 
333a/3, 334a/16, 334a/20, 
334a/24, 336b/12, 336b/5, 
342b/12, 343b/24, 345a/14,  

 g.-üp (ādem gönder) 320b/10 
 g.-üp (ādem gönder-) 325b/19 
 g.-üp («aber gönder-) 334a/7 
 g.-ürler 307b/14, 307b/15 
 
gönderül-  : Bir yere doğru 

yollanmak. 
 g.-dükde 327b/19 
 
göñl :    1.Sevgi, istek gibi kalpte 

varsayılan duygu 
kaynağı.2.Ġstek. 

 g.+ümden 309b/1 
 g.+üne 309b/8 
 
gönül :  Yürek,kalp, can. 
 g.+üme () 310a/5 
 
gör   :    Görmek. 
 g.+eli 307a/23 
 

gör-  :   Gözle bir Ģeyin varlığını algılamak. 
 g.-di 307a/2, 313b/15, 319b/5, 

332a/11, 332a/7 
 g.-diler 310b/2, 333a/25, 333b/5 
 g.-dügi 308a/3 
 g.-dükden 306a/6 
 g.-düm 307b/19, 307b/4 
 g.-eli 308a/21 
 g.-em 308a/9 
 g.-icek 306b/25, 317a/19, 327b/7, 

328a/25, 337b/9, 345a/11 
 g.-medi 335a/4, 341b/2 
 g.-mege 332a/4 
 g.-meyicek (müsā¡ade gör-) 329a/3 
 g.-meyüp (ittikâ ve ı≥ýıcâ¡ın gör-) 

309b/3 
 g.-meyüp (ma¡…ūl gör-) 345a/11 
 g.-meyüp (münâsib gör-) 330b/2 
 g.-meyüp (§avāb gör-) 319b/24 
 g.-mezüm (vecîh gör-) 331b/21 
 g.-müĢler 310a/23 
 g.-ünmekle 306a/25 
 g.-üp 312b/14, 333a/24, 342a/10, 

342a/4 
 g.-üp (hūĢ gör-) 321b/13 
 g.-üp (münâsib gör-) 312b/16 
 g.-ür 306b/23 
 g.-ürdüm 314a/12 
 g.-ürseñ 309a/13 
 
göre :    Göre. 
 g. 331a/2 
 
görül- :  Görülmek. 
 g.-müĢdür (münâsib görül-) 

333a/14 
 
görün- : Görünmek. 
 g.-di (Ģā…… u mü™e&&ir görün-) 

339a/3 
 g.-düñüz 308a/14 
 g.-meyenleri 325b/9 
 
göster- :  Göstermek. 
 g.-di 310a/4, 335b/2, 335b/9 
 g.-diler (in…ıyād göster-) 318b/10 
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 g.-di (müsā¡ade göster-) 
335a/15 

 g.-di (ra√m göster-) 335b/18 
 g.-icek (tereddüd göster-) 

331b/22 
 g.-meyüp (rıżā göster-) 

320b/6 
 g.-miĢ 334a/8 
 g.-üp 344b/22 
 
götür-  : Götürmek, yok etmek. 
 g.-mez 331a/23 
 g.-üp 325b/7 
 
göz :     Göz. 
 g.+cisi 342a/9 
 g.+ine 328a/1, 332b/18 
 g.+leri 314b/14 
 
gözle-  : Bir Ģeyin olmasını veya 

birinin gelmesini 
beklemek;dikkatle bakmak. 

 g.-rdi (fur§at gözle-) 329b/11 
 
ġulām:  (Ar.s.) Köle, esir. 
 g.+ı 343a/11 
 g.+larından 343a/11 
 

ġulġul : (Ar.is.) 
Gürültü,Ģamata;bağırıp 
çağıma. 

 g.+-i tehlîl ü tekbîr 342a/17 
 
ġulüvv:  (Ar.is.) Haddini aĢma,ileri 

gitme; hücum, saldırıĢ. 
 g.+eyle- 329a/3 
 
gūn :     Gün. 
 g.+e 319a/14 
 
gūnā-gūn:  (Far.zf.) Türlü, çeĢitli 

nevilerde olan. ÇeĢit çeĢit, 
renk renk. 

 g. 321a/12 
 

gūnder:  Ucuna birĢey takılan uzun sopa 
veya sırık. 

 g. 344b/23 
 
gūne:    (Far.is.) Türlü,çeĢit. 
 g. 305b/12, 307b/15, 309b/2 
 
gūne gūne: (Far.zf.) Türlü türlü,rengarenk. 
 g. 343a/4 
 
ġurbet  :(Ar.is.) Gariblik, yabancılık. 

Yabancı bir memleket. Yâd el. 
 g. 338b/1 
 
ġurre :   (Ar.is.c. gurer) Arabi ayın birinci 

gecesi ve günü. 
 g.+sidür 328b/10 
 g.+sinde 328b/17 
 

ġurūb : (Ar.is.) Bir gök cisminin batıda 
görünmez olması,batması. 

 g.+(hengām-ı ġurūb) 342a/16 
 
ġurūr :   (Ar.is.) BoĢ Ģeylere güvenerek 

aldanma, kibir,böbürlenme. 
 g.+( 320b/17 
 g.+(cām-ı ġurūr) 326b/24 
 g.+(¡îĢ u nūĢ ġurūr) 344b/1 
 g.+undan (kemāl-i ġurūr) 332b/17 
 
gūsfend: (Far.is.) Koyun. 
 g.+-i kūh 339b/9 
 
gûĢ :      (Far.is.) Kulak. 2. ĠĢitme, dinleme. 
 g.+larına 308b/9 
 g.+ it- 305a/23 
 
gūĢiĢ :   (Far. is.) ÇalıĢma, çabalama. 
 g.+den 305a/22 
 g.+eyle- 342a/19 
 g.+it- 337a/17, 344b/16 
 
ġuzāt :  (Ar.s.gazi‟nin c.) Gaziler. 
 g.+a 340b/10 
 g.+ınuñ 345b/9 
 g.+uñ 342b/1 
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 g.+uñ (sulýân-ı ġuzāt) 
314b/22 

 
güc  :    Zor, müĢkil, kuvvet. 
 g.+ile 329a/6 
 
güft :     (Far.is.) Söz, lakırdı;dedi, 

söyledi. 
 g.+den (¡ahd ü güft) 331b/20 
 
gül-   :   Gülmek. 
 g.-düm 307b/6 
 
Gülek : Toros Dağları üzerindeki 

geçittir. Akdeniz Bölgesi ile 
Ġç Anadolu Bölgesi 
arasındadır 

 g. 344a/18 
 
güler yüz : Yakınlık gösteren, içten 

davranan. 
 g.+li 314b/18 
 
gül-Ģen :(Far.b.is.) Gül bahçesi. 

Güllük. 
 g.+-i râz 308b/2 
 
gümān : (Far.is.) Zan,sanma,sezme.  
 g.+a 305b/4 
 
gümi  :  (Far.s.) Kayıp,yitik. 
 g. 328a/25 
 
güm-rāh:  (Far.b.s.) Yolunu 

kaybetmiĢ. 
 g. 323b/8 
 
gün:      Gün. 
 g. 305a/1, 305a/11, 305b/10, 

305b/5, 306b/13, 307b/18, 
310a/13, 310b/16, 310b/21, 
310b/9, 311a/24, 311b/21, 
313a/10, 316b/9, 317a/11, 
317a/20, 317a/9, 318b/7, 
319a/25, 321b/21, 324b/12, 
324b/24, 326a/3, 327a/12, 

327a/15, 328b/10, 330a/2, 330b/24, 
332b/14, 333a/17, 333b/10, 
334b/13, 335b/9, 336a/19, 336a/20, 
336b/1, 336b/13, 336b/24, 337a/18, 
339a/7, 342a/5 

 g.+de 309a/7, 310b/10, 310b/19, 
310b/25, 317b/23, 318a/7, 321a/7, 
325a/22, 325b/24, 326a/1, 332a/1, 
333a/16, 337a/5, 340a/25 

 g.+den 310a/25, 325a/17, 332b/7, 
334b/7 

 g.+e 337a/24 
 g.+i 316b/5, 325a/23, 328b/3, 

330b/6, 334b/20 
 g.+lük 310a/7, 328b/2 
 g.+ünde 316b/5, 316b/6, 316b/7, 

325a/24, 326b/12, 328a/8, 328b/13, 
328b/5, 332a/16, 339b/25, 340a/18, 
340a/9, 345b/23 

 
günbed :  (Far.is.) Kümbet, kubbe, üst 

tarafı yuvarlak Ģekilde olan bina 
veya çıkıntı. 

 g.+-i gerdūn-menāb 312b/19 
 
gündüz:  Günün sabahtan akĢama 
 kadar süren aydınlık bölümü. 
 g. 343b/9, 344a/2 
 g.+e 343b/14 
 
Gürc-istān:  Kafkaslarda Gürcü 

topluluğunun ülkesi. 
 g.+(…a§d-ı …ıtâl-i Gürc-istān) 

321b/25 
 g.+a 319b/10 
 g.+a (ġazā-i Gürc-istān) 322a/3 
 g.+dan 319b/14 
 
gürî«te : (Far.s.) Kaçkın, kaçmıĢ, kaçak. 
 g.+ol- 343a/13 
 
gürîz    :(Far.is.) Kaçma. Kaçan. 
 g.+de (künc.-i gürîz) 344b/9 
 
gürîzān :(Far.s.) Kaçan, kaçıcı. 
 g.+ı (gürūh-i gürîzān) 328a/13 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Toros_Da%C4%9Flar%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Da%C4%9F_ge%C3%A7idi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Akdeniz_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0%C3%A7_Anadolu_B%C3%B6lgesi
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gürîzānı: (Far.s.) Girizanlık. 
 g. 328a/14 
 
gürîze : (Far.s.c)  Kaçan. 
 g.+(semt-i gürîze) 342a/21 
 
gürūh :  (Far.is.) Cemaat, bölük, 

takım. 
 g. 317b/25, 329a/16 
 g.+i 328a/9 
 g.+-ı firāvān 319b/8 
 g.+-i a¡dā 342a/10 
 g.+-i düĢmen 327b/23 
 g.+-i gürîzān 328a/13 
 g.+-i küffār 342a/11 
 g.+-i ýarafeyn 328a/16 
 
güĢād  : (Far.is.) AçılıĢ, açılma, 

açma. 
 g. 308a/7 
 
güĢāde : (Far. s.) AçılmıĢ, açık,ferah, 

Ģen. 
 g.+ol- 329a/5 
 
güĢiĢ :   (far.is.) Çabalama, uğraĢma, 

çalıĢma. 
 g. 344b/16 
  
gü≠âr :  (Far.is.) Geçme, geçiĢ. 
 g. 331b/12 
 
gü≠er:   (Far.is.) Geçme, geçiĢ. 
 g.+it- 325b/5, 341b/20 
 
güzîde :(Far.s.) Seçkin, seçilmiĢ. 
 g. 344a/24 
 g.+sin 339a/20 
 g.+-i mevālî™-i Rūm 327b/10 
 g.+-i sipāh 328a/15, 328b/24 
 
πaddâr : (Ar.s. gadr‟dan) Kahredici, 

öldürücü. Ahdine vefâ 
etmeyip hıyânet eden. Hâin, 
zâlim, çok zulmeden. 

 π.+ı 331b/11 
 
πâfil :    (Ar.s.) Gaflette bulunan, ihmal 

eden; dikkatsiz. 
 π. 335a/5 
 
πalebe™  (Ar.is.) 1.Galip gelme,yenme 

2.Çokluk, kalabalık. 
 π.+-i √ayret 310b/25 
 π.+-i ı≥ýırâ 310b/25 
 
πamz:    (Ar.is.) Münafıklık etme. 
 π.+it- 310b/14 
 
πara…:   Suya batmak. 
 π.+-ı müstevlµ ol- 310b/25 
 
πarîb  :  (Ar.s.) Gurabeden, batan. 
 π.+im (merdüm-i πarîb) 336a/22 
 
πayret:  (Ar.is.) ÇalıĢma,çabalama; 

kıskanma. 
 π. 310b/1 
 
πayrî :   (Ar.is.s.e.) Gayr, ayrı,baĢka; 

yabancı. 
 π. 324b/15 
 π.+sı 335a/25 
 
πa≥ab:   (Ar.is.) Dargınlık,kızgınlık, hiddet, 

öfke. 
 π. 309b/24 
 
πurûr  : (Ar.is.) BoĢ Ģeylere güvenerek 

aldanma,kibir. 
 π.+ı 329b/5 
 
 

H 
 
√abb :   (Ar.is.c. hubub.c.c.hububat) 

Tane,tohum,çekirdek. 
 h.+-i √ubb-i cāh ek- 326b/20 
 
«aber   (Ar.is.) Son ve yeni havadis, bilgi. 
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 h. 310b/10, 326b/25, 329b/23, 
330a/16, 330b/18, 341a/11, 
345b/14 

 h.+(ta√…î…-ı «aber) 336a/6, 
338a/22 

 h.+gönder- 334a/7, 341a/12 
 h.+i 321a/15, 324a/5, 333a/1,  
 h.+în 310b/18, 310b/20, 

311b/7 
 h.+ler 326b/19, 334a/16, 

341b/13,  
 h.+leri 332b/15 
 h.+lerin 334b/22 
 h.+ol- 335a/22 
 h.+vir- 325a/6, 331b/4, 

334b/6,  
 h.+-i inkisār 332b/21 
 h.+-i inkisār-ı düĢmen 

328a/20 
 h.+-i meserret-reh-ber 

341a/21 
 h.+-i §a√î√ 336a/23 
 
«aber-dār :(Ar.Far.b.s.) Haberli. 
 h.+ol- 318a/14, 327a/23, 

327a/7, 330a/10, 330a/17, 
336b/8, 337b/5, 341b/24, 
345a/19 

 
◊abîb : (Ar.s.) Sevgili, seven. 
 h.+(cemâl-i ba-kemāl-i 

◊abîb-i » udā) 314b/3 
 h.+i 314b/4 
 
√abs :    (Ar.is.) Suç isleyen birini 

kapalı bir mekana koyma 
cezası. 

 h. 324b/3, 329b/7 
 h.+(¡azl ü √abs itdür-) 332b/7 
 h.+çek- 330a/2 
 h.+de 322a/16 
 h.+den 320b/23, 345b/25 
 h.+eyle- 320b/13, 322a/15, 

336b/21 
 h.+ine 330a/5 

 h.+it- 333b/13, 334a/20, 334a/21,  
 h.+ol- 311b/11 
 h.+ü kem-nâm eyle- 324b/4 
 
√acc:    (Ar.is.) Ġslamın beĢ Ģartından biri 

olan ve belli zamanda kabeyi 
ziyaret etme farızası. 

 h.+a 311a/9 
 h.+a (rāh-ı √acc) 311a/8 
 h.+dan (sefer-i √acc) 324a/10 
 h.+da (mesālı…-i √acc) 342b/10 
 h.+it- 309a/18 
 h.+-ı Ģerµf 330b/6 
  
«ˇāce™ : (Far.is.) Hoca, efendi, muallim. 
 h. 307a/4, 307b/14 
 h.+nüñ (◊ażret-i «ˇāce™) 306a/8 
 h. 306a/10 
 h.+si 306b/22 
 h.+¡ubeydu‟llāh-i a√rār 306a/4 
 h.+-i büzürg-vār 307a/8 
 h.+-i cihân 342b/23 
 h.+-i ser-māye™-dār 307a/6 
 
√ācet-gāh : (Far.b.is.) Ġhtiyaç yeri. 
 h. 313b/6 
 
◊âcî Bayram : (Ankara, 1352 - Ankara, 

1429) Hacı BektaĢ-i Veli 
Hazretlerinin yoldaĢı Türk 
mutasavvıf ve Ģair. Türbesi, 
Ankara'da Hacı Bayram Câmii'nin 
bitiĢiğinde bulunmaktadır. 

 h. 309a/16 
 
◊âcî ◊amza : Halveti tarikatı Ģeyhlerinden 

Seyyit Yahya Bey‟in önde gelen 
talebelerindendir. 

 h. 309a/8 
 
◊âcî ◊amza Beg: Halveti tarikatı 

Ģeyhlerinden Seyyit Yahya Bey‟in 
önde gelen talebelerindendir. 

 h. 324a/21 
 
√add :   (Ar.is.) Sınır, derece. 
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 h. 312b/7 
 h.+inden 329a/23 
 
√adden :Sınırsız,sayısız. 
 h. 340b/13 
 
 »âdım ¡Alî pāĢā:  Sultan Ġkinci 

Bayezid zamanında 
sadrazamlık yapmıĢ Osmanlı 
vezirlerindendir. 

 h. 329b/16 
 h.+ya 341a/1 
 
»âdım  Süleymān PāĢā:  Kanuni 

Sultan Süleyman saltanatı 
döneminde 1541-1544 yılları 
arasında sadrazamlık yapmıĢ 
Osmanlı devlet adamıdır. 

 h. 312a/1 
 
»adîce Begüm : Akkoyunlu 

hükümdarı Uzun Hasan‟ın 
kızı. 

 h. 321b/13 
 
√adî…a™ : (Ar.is.c. hadaik) Etrafı 

duvarla çevrilmiĢ bahçe. 
Sulu, ağaçlı bahçe. 

 h.+-i enî…a 326b/2 
 
«ādimü‟l-◊arameyn : Osmanlı 

padiĢajlarına verilen bir 
ünvan. 

 h.+üñ 314b/14 
 
◊adî& :  (Ar.is.c. ehadis) Hz. 

Muhammed‟in söz ve 
davranıĢları. 

 h.+i 309a/25 
 
√âdi&e™ :  (Ar.is.) Vakız, yeni bir Ģey, 

ilk defa çıkan. 
 h.+-i ¡u@mā 310b/15, 310b/9 
 
«afāyā:  (Ar.is.hafi.c.) Gizli Ģeyler. 

Sırlar. 

 h.+-yı ümûr 313b/25 
  
«afi:      (Ar.s.) Gizli. 
 h.+yye («âýıra-i «afi) 309a/23 
 
«afîf :    (Ar. s.) Ağır olmayan. 
 h.+e (§o√bet-i «afîfe it-) 328b/21 
 
√afr :     (Ar.is.) Kazmak ve çukur etmek. 
 h.+it- 314a/15 
 
hafta :   (Far.is.) Hefte; yedi gün. 
 h.+da 340b/3 
 
«ˇāhān : (Far.s.) Ġstekli, arzulu, tâlib. 
 h. 344b/9 
 h.+ol- 345b/24 
 
√a…… :   (Ar.is.) Pay,hisse.  
 h.+kında 332b/6 
 h.+kınızda 335b/19 
 
√a…āret:  (Ar.is.) Hakirlik,hor görme, 

incitme, küçük düĢürme. 
 h. 339a/3 
 
«āk  :    (Far.is.) Toprak. 
 h.+e düĢ- 318a/16 
            h.+(«āk-i pā-yı sulýān) 332b/21 
 
√a…î…at  :(Ar.is.) Gerçek. 
 h. 309a/14 
 h.+de 320b/4 
 
√a…î…at-bin: (Ar.Far.b.s.)Hakikatı,doğruyu 

gören. 
 h.+leri (dîde-i √a…î…at-bin) 312b/14 
 
√ākim:   (Ar.s.) 1.Hükmeden 2. Kadı, vali, 

amir,hükümdar. 
 h.+( «urūc-ı ◊ākim-i Boġdān) 

340b/20 
 h.+(¡i~yān-ı ◊ākim-i Boġdān) 

341b/12 
 h.+i 312a/25, 317b/19, 318b/3, 

320b/22, 321b/5, 322b/17 
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 h.+lerine 341b/24 
 h.+-i Boġdān 341b/17 
 h.+-i Boġdān-ı ke&îru‟ý-

ýuġyān 341b/13 
 h.+-i √â≠ı… 311b/23 
 h.+-i √â≠i… 325a/16 
 h.+-i memālik-i ¢ara Boġdān 

340b/13 
 h.+-i ġîrāz 320a/3 
 h.+-i ġµrvân 321b/25 
 
√a…îr:    (Ar.s.) Ġtibarsız, değersiz, 

aĢağı, bayağı. 
 h.+lerine (istid¡ā-i √a…îr) 

306a/16 
 h.+-i pür-ta…§îr 314b/9 
 
√a……  :  (Ar.is.) 1.Allah. 2. Doğruluk, 

adalet. 3. Birine ait olan Ģey. 
 h.+(ªıllet-i √a……) 326b/22 
 h.+(lisân-ı √a…… ýut-) 305b/25 
 h.+(ri¡âyet-i √a……-ı vilâd 

buyur-) 3 26b/4 
 h.+dan 305a/14 
 h.+ında 330a/8 
 h.+ı (…udret-i √a……) 333a/20 
 h.+-ı “ıdmet 337b/11 
 
«āk-sār : (Far.b.s.) Toz toprak içinde 

kalmıĢ. 
 h.+(¡adū-yi «āk-sār) 341a/19 
 h.+a (küffār-ı «āk-sār) 

312a/22 
 
◊âl  :    (Ar.is.) Durum. 
 h. 307b/12, 314a/21, 318b/6, 

325a/6, 336a/17, 336b/13 
 h.+(keĢf-i √âl) 310a/3 
 h.+(netîce™-i √âl) 332b/13 
 h.+(≠ikr-i icmāl-i √âl-i sür«-

serān) 321a/15 
 h.+de 307a/2, 314a/8 
 h.+den 344b/11 
 h.+eyle- 324b/22 
 h.+i 306b/25, 307b/8 
 h.+imiz (¡arż-ı √âl) 326a/18 

 h.+ine 309b/15 
 h.+olun- 324b/23 
 h.+-i cem 336a/19 
 
√alâl :   (Ar.is.) 1.Dostluk; 2.Ġki nesne arası 

açık olma. 
 h.+dür 309b/2 
 
«alā§ :   (Ar.is.) Kurtulma, kurtarma. 
 h.+(vesîle™-i «alā§ it-) 345a/3 
 h.+a 334a/6 
 h.+it- 335a/11 
 h.+ol- 307a/17, 318a/19, 320a/1, 

328a/21, 342b/1 
 
◊aleb :  Suriye‟de bir Ģehir. 
 h. 324b/3, 328b/14, 343a/9, 

343b/24 
 h.+de 330b/18 
 h.+e 324a/12, 324b/2, 328b/13, 

330b/15, 343b/22, 343b/4, 345a/19, 
345a/20 

 
«alecān:  (Ar.is.) Çarpıntı, titreme. 
 h.+-ı «avāýır 307b/10 
 
√ālet  :  (Ar.is.) Hal, suret,keyfiyet, nitelik. 
 h.+i 317a/19 
 
«ālî:     (Ar.s.) Tenha, boĢ, sahipsiz yer. 
 h. 306a/21, 340a/5 
 h.+bul- 324a/4 
 h.+…al- 325a/1 
 h.+yen 313a/14 
 
«alµfe:   (Ar.is.) Birinin yerine geçen 

kimse. 2. Peygamberimizden sonra 
halkı idare eden yöneticiler. 

 h. 338b/15 
 h.+den 305b/17 
 
»alîl :    Mevlana Halil 
 h. 318a/14, 318a/18 
 h.+den (mu¡asker-i »alîl) 318a/13 
 h.+e (bār u beknāh-ı »alîl) 318a/19 
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«alµle:   (Ar.is.c. halail) Zevce,nikahlı 
kadın. 

 h.+si 308b/24 
 
»alµl PâĢa :  Sultan Mehmet Han, 

saltanat tahtına oturduğunda 
vezir-i azam olan Hayrettin 
PaĢa‟nın oğludur. 

            a.+ya 311a/15 
 
◊alîme Begüm :  Ġran sultanı 

Yakup‟un ġah Ġsmail‟iin 
babası ġeyh Haydar‟la 
evlendirdiği kızıdır. 

 h. 321b/21 
 
«al… :    (Ar.is.) Ġnsanlar. 2.Yaratma, 

yaratılma. 
 h. 305b/8, 326a/23 
 h.+ı 327a/8, 335b/6, 337a/5, 

344a/16 
 h.+ından 329a/3, 341a/23 
 h.+ını 332a/4 
 h.+ınuñ 321a/13 
 
«al…a-be-gûĢ: (Ar.Far.b.s.c.) Köle, 

esir. 
 h.+(bende™-i «al…a-be-gûĢ ol-) 

345a/24 
 
√all  :    (Ar.is.) Çözme, karıĢık 

meselenin içinden çıkma. 
 h. 306b/12 
 h.+it- 307a/21 
 
«alvet :  (Ar.is.) Yalnız, tenha kalma. 
 h. 309b/21 
 h.+ce 305a/23 
 
«alvetµ : (Ar.s.) Halvetiye 

Tarikatından olan kimse. 
 h.+lerden 309b/18 
 h.+ne 308b/21 
 
»alvetiyye :(Ar.is.) ġeyh Ebi 

Abdullah Siracüttin Ömer 

Ġbn-i EĢĢeyh Ekmelüttin-ül-Ehci 
tarafından kurulan tarikat. 

 h.+den (§ule√ā-yı «alvetiyye) 
307b/7 

 
«alvet-niĢµn : (Ar.Far.b.s.) Yalnız baĢına 

bir yere çekilip ibadetle meĢgul 
olanlar. 

 h.+ol- 309b/10, 309b/22 
 
«âm  :   (Far.s.) PiĢmemiĢ, çiğ;boĢ, nafile; 

acemi. 
 h.+a («ayâl-i «âma düĢür-) 330b/15 
 h.+it- 334a/5 
 h.+ol- 337b/8 
 
√ammām:  (Ar.is.) Hamam, banyo. 
 h. 313a/13 
            h. +a 325a/17 
 
«âmi  :  (Ar.s.c. humat) Himaye edici, 

himaye eden. Koruyucu, koruyan. 
Kayıran. 

 h.+sinde 335a/16 
 
√amîd: (Ar.s.) Hamd eden. 
 h.+e (a«lā…-ı √amîd) 314b/5 
 
◊amîd Vilāyeti: Bugünkü ıspparta 

dolayları. 
 h.+nden 323b/11 
 
«āmisen: (Ar.zf.) BeĢinci olarak, beĢinci 

olmak üzere. 
 h. 314b/22 
 
√aml:   (Ar.is.) TaĢıma. 
 h.+olun- 330b/19, 339a/18 
 
√amle™: (Ar.is.) Ġleri atılma, atak. 
 h.+-i vā√ide 328a/9  
  
«ân:    (Far.is.) Hakan, hükümdar. 
 h. 319b/15, 319b/19, 320a/12, 

320a/16, 326b/9, 327a/10, 340a/22 
 h.+dakı 340b/2 
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 h. +a 319a/22, 325a/21,  
 
«anda…: (Ar.is.) Kale etrafına açılan 

uzun çukur,hendek. 
 h.+-ı amî… 340b/3 
 
«andān:(Ar.s.) Gülen, sevinçli. 
 h.+(rū-yı «andān) 314b/18 
 
«āne:   (Far.is.) Ev. 
 h.+(§ā√ib-i «āne) 307a/4 
 h.+leri 311a/1 
 
«ānedān: (Far.is.) Kökten asil ve 

büyük sülale. 
 h.+-ı ¡acem 321b/23 
 
«āne…āh: (Far.b.is.) Ev. 
 h. 313a/7, 314a/23 
 h.+dur 306b/8 
 
«āne-dan: (Far.is.) Kökten asil ve 

büyük sülale. 
 h.+-ı ¡ālî-i ¡o&mān 342b/7 
 
«ân…âh:(Ar.is.c.havânık) Tekke. 
 h.+a 308b/25 
 h.+ına 309a/6 
  
«ˇār:    (Far.is.) Hor, hakir, aĢağı. 
 h.+u ≠elîl.ol- 321a/10 
 
«arāb:  (Ar.s.) Yıkık, viran. 
 h. 321a/13 
 h.+eyle- 344a/10 
 h.+it- 343a/25 
 h.+ol- 340a/12 
 h.+u yebāb it- 322b/24 
 
«arāc:  (Ar.is.) Eskiden Müslüman 

olmayan tebeadan alınan 
vergi. 

 h. 345b/6 
 h.+(vaż¡-ı «arāc eyle-) 

344a/21 
 h.+u māl 340b/15 

 
√arām: (Ar.s.) Dinen yasak olan. 
 h.+zāde 322b/11, 322b/2 
 
◊arameyn: Ġki mukaddes harem. MüĢrik 

ve kâfirlere yasak olan mukaddes 
Mekke-i Mükerreme ve Medine-i 
Münevvere. 

 h.+-i (ziyāret-i ◊arameyn-i 
Ģerµfeyn) 342b/21 

 322a/24, 322b/1 
 
◊arb:   (Ar.is.) Cenk, savaĢ, kavga. 
 h. 342a/18 
 h.+it- 305a/7 
 h.+i (âlât-ı ◊arb) 322a/5 
 h.+ü …ıtāle āmāde ol- 342a/23oġlı 
 
«arāc:  (Ar.is.) Eskiden Müslüman 

olmayan tebeadan alınan vergi. 
 h. 334b/19 
 h.+(vekîl-i «arāc) 332a/11 
 h.+eyle- 310a/15 
 h.+itdür- 334b/9 
 h.+it- 324b/19 
 h.+-ı rāh 311a/6 
 
√arekāt: (Ar.is.) Askeri manevra. 
 h.+(evżā¡-ı √arekāt-ı nā-hem-vār) 

322a/8 
 
√areket: (Ar.is.) 1.DavranıĢ2.Yola çıkma. 
 h.+e 323a/18 
 h.+it- 325a/24 
 
√arem: (Ar.is.) Herkesin giremeyeceği özel 

alan. 2.EĢ,zevce. 
 h.+in (müte¡alli…āt-ı √arem) 

328b/11 
 
«āric:   (Ar.is.) DıĢ, dıĢarı. 
 h.+-i sūr 314a/8 
 
«āricî:  (Ar.s.) DıĢarıya mensup;Vaktiyle 

Hz.Ali‟ye isyan eden cemaat 
fertleri. 
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 h.+lerüñ 323b/10 
 
√arîm:  (Ar.s.) 1.Mukaddesat. 2. Evin 

özel yerleri. 
 h.+-i i…bâl 345b/7 
 h.+-i ¢uds‟e 307a/7 
 
«ˇār-gûĢ: (Far.is.) TavĢan. 
 h. 339b/10 
 
◊asen:  Akkoyunlu hükümdarı Uzun 

Hasan. 
 h. 317a/5, 321b/15, 321b/17, 

321b/19 
 h.+-i ‰avµl 311b/2 
 
◊asen Bāyenderî: Oğuzların 

Bayındır 
kolundandır.Akkoyunlu 
hükümdarı Uzun Hasandır.  

 h.+nüñ 316b/20 
 
√asene: (Ar.is.) 1. Ġyilik, iyi hal. 2. 

Güzel, hoĢ. 
 h.+(ümmühāt-i a«lā…-ı 

√asene) 315a/25 
√ā§ıl:   (Ar.s.) Husule gelen, ortaya 

çıkan. 
 h.+it- 310b/8, 321b/18 
  
«a§let:  (Ar.is.c. hısâl) YaradılıĢtan 

olan tabiat. 
 h.+dür 315a/25 
 h.+-i keff-deryā-iżāfet 

315a/12 
 
«a§m:   (Ar.is. ve s.c. husûm) 

Muhâlif, karĢı taraf, düĢman. 
 h. 318a/11 
 h.+(ma…arr-ı «a§m) 318a/10 
 h.+a (mu…âbele™-i «a§m) 

329b/18 
 h.+ına 328a/1 
 
√a§r:    (Ar.is.) 1.SıkıĢtırma 2.Etrafını 

çevirme. 

 h.+ı 312b/7 
 
«ā§§:    (Ar.s.) 1.Özel. 2.Saf, halis. 
 h. 328a/5, 343a/11 
 
«ā§§a:  (Ar.s.) Birine özel nitelik. 
 h.+sı (memleket-i «ā§§a) 318b/11 
 
«ā§§ıyyet: (Ar.is.) Kuvvet, tesir. 
 h.+i 314b/6 
 
«asta:  (Far.s.) Hasta. 
 h.+ol- 310b/1, 317a/9 
 
◊āĢā: (Ar.e.) Asla, katiyen. 
 h. 336b/22 
 
«aýā:    (Ar.is.) YanlıĢ,yanılma. 
 h.+-i dünyā 305a/1 
 
«atemât: (Ar.is.hatme‟nin.c.) Hatim 

etmeler, sona erdirmeler. 
 h.+-ı mükerrere 326b/4 
 
hāýır:  (Ar.is.) 1.Zihin, fikir.2.Keyif, hal. 

3.Gönül. 
 h.+(inkisār-ı «āýır) 344b/15 
 h.+(mūcib-i bu¡d-i «āýır ol-) 

342b/20 
 h.+(mūcib-i perîĢānî™-i «āýır-ı 

sulýân) 338a/21 
 h.+(taýyîb-i «āýır) 307a/10 
 h.+ı 310b/14 
 h.+ımdan 310b/21 
 h.+ın 337a/18 
 h.+ında (§a√îfe™-i «āýır) 313b/25 
 h.+larına 318a/12 
 h.+-ı Ģerµf 311a/16, 311a/24 
 
hâýıra:  (Ar.is.)1.Hatıra gelen, hatırda kalan 

Ģey. 2.Bir kimseyi veya bir hâdiseyi 
hatırlatması için yazılan veya 
saklanan veya birisine verilen Ģey. 

 h. 306b/11, 307b/7, 308a/10 
 h.+(bu¡d-i «âýıra) 341a/11 
 h.+(§ā√ib-i «âýıra) 306b/11 
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 h.+mı 307b/11 
 h.+ol- 307b/2 
 h.+sı 306b/18, 307a/14 
 h.+-i «afi 309a/23 
 h.+-i teĢvîĢ 309a/25 
 h.+ gel- 311a/4 
 
«āýır:    (Ar.is.) 1.Zihin, fikir. 

2.Keyif, hal. 3. Gönül. 
 h.+(«āýır-ı mesān) 341a/8, 

342b/13 
 
«aýîb:  (Ar.s.) KonuĢan, hitap eden. 
 h. 314a/24 
  
»aýîb-zāde Na§ū√: Cem Sultan 

dönemi devlet 
adamlarındandır. 

 h. 337b/16 
 
hâtif:   (Ar.s.) Göz kamaĢtıran. 
 h. 326b/9 
 
«ātime™: (Ar.is.) Son, nihayet                                

h.+-i menā…ıb-ı sulýân 
mu√ammedi    314b/10 

 
«aýîr:   (Ar.s) ġan ve Ģeref sahibi.  
 h.+(mühim-i «aýîr) 342b/17 
 h.+ları 342b/13 
 
«aýý:     (Ar.is.) Yazı. 
 h. 314a/16 
 
√attā:   (Ar.zrf.) Bundan baĢka, fazla 

olarak, dahi, bile. 
 h. 308a/14, 311a/21, 312a/21, 

313b/13, 323a/22 
 
«âtûn:  (Ar.is.) Kadın. 
 h. 324b/18 
 h.+ı 324b/16 
 h.+unuñ 324b/17 
 
√avāle: (Ar.is.) Bir iĢi baĢkasına 

devretme. 

 h.+it- 328a/17 
 h.+ol- 312b/5 
 
«avā§: (Ar.s.) Seçkinler. 
 h.+sı 337b/5 
 
«avā§§: (Ar.s.) Hassalar,keyfiyetler; 

muhterem, saygın olanlar. 
 h.+ını 333b/23 
 h.+-ı der-gāh-ı ilāh 313b/7 
 h.+-ı “uddām 328b/11 
 
«avāýır: (Ar.is.) Hatıralar, fikirler, 

düĢünceler. 
 h.+(bu¡d-i «avāýır-ı kedūret-āmîz) 

343a/18 
 h.+( «alecān-ı «avāýır) 307b/10 
 h.+a 306b/10 
 h.+da (eĢrâf-i «avāýır) 309a/19 
 
«avf:   (Ar.is.) Korku. 
 h.+eyle- 327a/10 
 h.+larından 339b/2 
 h.+la (ıżýırāb u “avf) 333a/2 
 h.+u hirās 307a/1 
 
√ayâ:   (Ar.is.) Utanma, sıkılma, utanç. 
 h. 310b/11 
 h.+ya (kemāl-i √ayâ) 314b/13 
 
«ayâl:   (Ar.is.c. hayâlât) Ġnsanın 

kafasınada tasarlayıp canlandırdığı 
Ģey. 

 h.+(resen-i «ayâl) 340b/2 
 h.+i 324a/3, 338b/14 
 h.+-i «âma düĢür- 330b/14 
 
√ayāt:  (Ar.is.) Dirilik,canlılık. 
 h.+(mevt ü √ayāt-ı cem Çelebî) 

338a/20 
 h.+dan (libās-ı √ayāt) 332a/23 
 h.+ını 336a/13 
 h.+ı (meýā¡ -ı √ayāt) 320b/19 
 h.+ları (müddet-i √ayāt) 316b/9 
 h.+-ı ebedî 337b/1 
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◊ayder:  ġah Ġsmail‟in babasıdır. 
 h. 321a/16, 321b/17, 322a/11, 

322a/21 
 h.+üñ 322a/12, 322a/8, 

322b/7 
 h.+i 322a/13 
 
«āyif:   (Ar.s.) Korkan, korkmuĢ 

olan. 
 h.+ol- 333a/5 
 
«ayl:    (Ar.is.) Takım, zümre, sürü. 
 h.+-i seyl-i reftâr 331b/15 
 
«aylî:   (Far.s.) Epeyce, çokca. 
 h. 337b/6 
 
«ayr:    (Ar.s.) Ġyilik, iyi oluĢ,faydalı. 
 h. 331b/19 
 h.+lıdur 335b/20 
 
«ayrāt: (Ar.is.hayırın c.) Hayırlar. 
 h. 340b/9 
 h.+(≠ikr-i «ayrāt-ı Ģeh-i 

cennet-mekân) 312b/5 
 h.+ından 313a/11 
 h.+ından (cümle™-i «ayrāt) 

312b/9 
 h.+ından (meĢāhîr-i «ayrāt) 

312b/8 
 h.+ı (ev…âf-ı a§√āb-ı «ayrāt) 

310b/4 
 h.+-ı mu…arara 326b/4 
 
√ayret: (Ar.is.) ġaĢma,ĢaĢırma. 
 h.+(πalebe™-i √ayret) 310b/25 
 h.+de (varýa™-i √ayret) 

307a/15 
 
«ayru‟l-beĢer: (Ar.b.is.) Ġnsanların en   

hayırlısı olan. 
 h.+e 315a/15 
 
«ayr-endîĢ: (Ar.Far.b.s.) Ġyilik 

düĢünen, hayırlı iĢ düĢünen. 
 h.+san- 331b/11 

 
√ayvān:(Ar.is.) Hayvan. 
 h.+uñ 308a/3 
 
√ay≥:   (Ar.i) AybaĢı.(kadınlarda) 
 h. 309b/19 
 
√ay≠um: (Ar.is.) Göğüs tahtası, iman 

tahtası. 
 h.+(eĢ…ıyā-i √ay≠um) 323a/23 
 
«azâyin:(Ar.is.) Hazineler. 
 h.+-i bî-pâyân 324b/18 
 h.+-i sulýân 318b/15 
 
√â≠ı…:  (Ar.s.c. huzzak) Usta, maharetli. 
 h.+( √ākim-i √â≠ı…) 311b/23 
 
√āżır:  (Ar.s.) Huzurda, meydanda, göz 
 önünde bulunanlar. 
 h. 306b/15 
 h.+bulun- 317b/6, 344b/6 
 h.+bul- 335a/19 
 h.+idi 317b/2, 320a/20, 340a/9 
 h.+ları 317b/5 
 h.+ol- 335b/5, 337b/5 
 
√â≠i…: (Ar.s.c. huzzak) Usta, maharetli. 
 h. 313a/5, 337a/17 
 h.+( √ākim-i √â≠i…) 325a/16 
 
«azîne: (Ar.is.) Devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer. 
 h.+sin 322b/21, 322b/23 
 
◊ażret: (Ar.is.) Saygı saymak amacıyla 
 büyüklere verilen ünvan. 
 h. 306a/9, 308a/9, 314a/14 
 h.+i 345b/25 
 h.+iñ 313b/3 
 h.+ine 305a/3 
 h.+i sulýân bâyezîd 339a/11 
 h.+leri 307b/22, 307b/3, 307b/9, 

308a/15, 308a/23, 310a/19 
 h.+lerine 306b/5, 309a/1 
 h.+lerini 331b/20 
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 h.+lerinüñ 307b/17, 311a/4 
 h.+-i ebî eyyūb 313a/25 
 h.+-i fârû… 309a/4 
 h.+-i «ˇāce™ 306a/8 
 h.+-i mu§ýafā 314b/19 
 h.+-i risâlet-penâh 305a/25 
 h.+-i ~ıddµ… 309a/5 
 h.+-i sulýân bâyezîd 345b/18 
 h.+-i Ģey« 306b/4, 307a/24, 

307b/2, 308a/11, 308a/6, 
309b/16 

 h.+-i Ģey«) 307a/24 
 
√a@@:   (Ar.is.) HoĢlanma, 

zevklenme, sevinç. 
 h.+(isýîfā-yı √a@@ it-) 339b/11 
 
hedâyâ: (Ar.is. hediye‟nin c.) 

Hediyeler. 
 h. 328a/4, 331b/13 
 h.+-i ġarîbe 342b/23 
 h.+-yı nefîse 342b/24 
 h.+-yi cezîle 336a/9 
 
hediye: (Ar.is.) Armağan. 
 h.+ler 306a/15 
 
helāk:  (Ar.is.) Mahvolma, yokolma. 
 h.+eyle- 339a/9 
 h.+i 339a/6 
 h.+ini 310b/13 
 h.+it- 334b/25, 334b/6 
 h.+ol- 310a/1 
 
hem:    Bağlama edatı. 
 h. 307b/13, 309a/12, 317a/6, 

335b/20, 337b/10, 339a/24, 
339a/25 

 
hemān: (Ar. zf.) Hemen,Ģimdi. 
 h. 305a/20, 307a/9, 310b/5, 

313b/16, 317b/6, 331b/20, 
341b/9, 342a/21 

 
hemān-dem: (Ar.Far.b.zf.) Hemen, 

Ģimdi, Ģu anda. 

 h. 306b/16, 308a/15, 308b/9, 
337a/1 

 
heme:  (Far.s.) Cümle, hep bütün. 
 h. 314a/3 
 
hemîĢe:(Far.zf.) Daima, her vakit, her 

zaman. 
 h. 320a/3 
 
hem-¡inān: (Far.Ar.s.) Dizgini bir,yanyana 

birlikte olan, arkadaĢ. 
 h.+ol- 340a/24 
 
hem-niĢµn:(Far.b.s.) Beraber oturup kalkan, 

teklifsiz arkadaĢ. 
 h.+lerüm 309b/23 
 
hem-rāh:(Far.Ar.b.is.) Yol arkadaĢı,yoldaĢ. 
 h.+eyle- 317a/7 
 h.+idi 337a/4 
 h.+it- 332a/11, 337b/23 
 
hem-râz:(Far.b.s.) SırdaĢ, en yakın arkadaĢ. 
 h.+it- 320a/4 
 
hem-vār: (Far.b.s) Düz yer,bir çırpıda olan 

yer,uygun yer. 
 h.+it- 340b/4 
 
hengām: (Far.is.) Zaman, sıra, vakit, 

mevsim. 
 h.+da 323b/23 
 h.+ı 325a/16, 329b/20 
 h.+ında 313a/23, 326a/18, 344b/20, 

344b/22 
 h.+-ı ġurūb 342a/15 
 h.+-ı ilti√ām 320a/13 
 
hengame: (Far.is.) Kavga, gürültü. 
 h. 344b/21 
 
henüz: (Far.zf.) ġu ana dek. 
 h. 317b/10 
 
her:      Bütün. 
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 h. 305b/14, 313a/10, 314b/4, 
318b/7, 318b/7, 319a/14, 
319b/5, 319b/7, 322a/18, 
322b/13, 323a/12, 327b/3, 
328a/23, 331b/1, 334a/13, 
335a/20, 336b/11, 337a/18, 
338a/7, 338b/5, 339a/1, 
341a/6, 343b/19, 343b/20 

 
Hera…ılite: Edirne‟nin eski adı. 
 h.+ye 329a/25 
 
Herā…liye:Edirne‟nin eski adı. 
 h.+ye 333a/6, 333a/7 
 
Herāt: Afganistan'ın kuzeybatısında 

yer alan, Ġran'a ve 
Türkmenistan'a sınırı olan bir 
vilayet. 

 h.+a 306a/12 
 
herkes: (Far.zm.) Ġnsanların bütünü. 
 h. 333a/1 
 
hersek oġlı: A√med pāĢā döneminin 
 sadrazamlarından biri 
 h. 312a/23, 339b/14, 341b/7 
 h.+yı 339a/14, 345b/24 
 h. 329b/7 
 h.+yı 331b/5, 344b/12 
 h.+nuñ 331b/14 
 
her-çend: (Far.zf.) Her ne zaman. 
 h. 338b/11 
 
her bār:  (Far.zf.) Her defa, her kere. 
 h. 314a/1 
 
her çend: (Far.zf.) Her ne zaman. 
 h. 318a/10, 325b/4, 341b/2 
 
heĢt-behiĢt: (Far.b.s.)  Ġdris bitlisinin 

meĢhur eseri. 
 h.+ 312b/21 
 h.+de 333a/13 
 

hevā:   (Ar.is.) Heves, istek. 
 h. 337b/17 
 h.+sına 317b/20 
 h.+sı (āb u hevā) 312b/17 
 h.+-yı nefs 305a/17 
 
hevā-dār: (Far.b.s.) Etrafı açık, havadar. 
 h.+buyur- 344b/13 
 
hevā-«ˇāh: (Ar.Far.b.is.) Yar,dost. 
 h.+ları 320a/16 
 
heycā: (Far.is.) SavaĢ,kavga. 
 h.+da (cā-yı heycā) 344b/21 
 
hey™et: (Ar.is.c.hey‟at) GörünüĢ. 
 h.+-i Ģîrāne 315a/8 
 
heykel: (Ar.is.c. :heyâkil) Tunç,taĢ ve 

benzeri gibi Ģeylerden yapılan 
büyük insan ve sâire. 

 h.+-i hümâyûn 311a/3 
 
hezār:  (Far.s.) Binlerce, Pek çok. 
 h. 307a/1 
 
hezārān-i…dâm: Binlerce gayret. 
 h. 338a/23 
 
«ıdemât: (Ar.is.hizmet.c.) Hizmetler, 

vazifeler, hizmetliler. 
 h.+-ı fütû√ât-ı ¡adµde it- 311b/10 
 
«ıdmet: (Ar.is.) 1.ĠĢ görme, birinin iĢini 

görme. 2. ĠĢ, görev, hizmet. 
 h.+de 312a/10 
 h.+e 336a/16 
 h.+inde 309a/15 
 h.+ine 308a/8, 309b/21, 310a/10, 

321a/22, 324b/1, 329b/5, 330a/11, 
334b/3, 339a/5, 345a/21 

 h.+i (√a……-ı «ıdmet) 337b/11 
 h.+leri 311b/12 
 h.+lerinde 310a/13 
 h.+leründe 308a/6 
 h.+lüye 310a/14 
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 h.+ünde 306a/11, 310a/9 
 h.+-i ¡ālîyye 311a/18 
 h.+-i Ģerµf 308a/12 
 
«ıdmet-kâr: (Ar.Far.b.is.) Hizmet 

eden, hitmetci. 
 h. 323a/15 
 h.+ı (mensūb-i «ıdmetkâr) 

343a/4 
 
«¡iffet-mizāc: (Ar.b.is.) Hafif 

meĢreblik, hoppalık. 
 h. 315a/2 
 
√ıf@:    (Ar.is.) 1. Saklama. 2. 

Ezberleme. 
 h.+eyle- 338a/16 
 h.+ı 336b/14 
 h.+it- 336a/19, 338a/4 
 h.+olun- 340b/10 
 h.+-ı emvāl-i bî-…ıyās 340b/5 
 
«ılāf:   (Ar.is.) KarĢı gelme, 

muhalefet. 
 h.+(zi-esbāb-i «ılāf) 343a/2 
 h.+a (cānib-i «ılāf) 320a/13 
 h.+a (rāh-ı «ılāf) 327b/3 
 h.+-ı mu¡tād 307b/2 
 h.+-i ¡ādet-i selāýîn-i freng 

338b/17 
 h.+-i millet 335b/11 
 
«ılāfet: (Ar.is.) Halifelik, peygamber 

vekili olarak Müslümanlığı 
koruma vazifesi. 

 h. 326b/21 
 
«ılāfi:  (Ar.s.) Hilafa, ihtilafa sebeb 

olana dair. 
 h.+(liyām-i ĢimĢîr-i «ılāfi) 

326b/17 
 
«ılāl:   (Ar.is.) Ġki Ģey arasındaki 

üçüncü Ģey; ara, aralık. 
 h.+-i ýarî… 320a/9, 327b/14 

«ıl¡at:   (Ar.is.) Eskiden padiĢah veya vezir 
tarafından takdir edilen, beğenilen 
kiĢiye giydirilen süslü elbise. 

 h.-layup 345a/25 
 
«ılkat:  (Ar.is.) YaratılmıĢ; tabiat. 
 h.+-i sulýân 314b/1 
 
«ırâmân:(Far.s.) Salına salına yürüyen. 
 h.+ol- 310b/2, 342b/4 
 
√ırâset: (Ar.is.) Bekleme, koruma. 
 h.+it- 335a/12 
 
«ıred-mendāne: (Far.zf.) Akıllı olana 

yakıĢacak surette, akıllıca. 
 h.+(tedbîr-i «ıred- mendāne) 339a/4 
 
√ıref:   (Ar.is.) Sanatlar,meslekler. 
 h.+(erbāb-ı √ıref) 326a/14 
 h.+den (ehl-i √ıref) 332a/12 
 
√ır§î:   (Ar.is.) Sonu gelmeyen arzu,istek. 
 h.+(ġalebe™-i √ır§î) 343a/10 
 
«ırsuz: Hırsız. 
 h. 306b/21 
 
√ısn:   ( a.s.) Kale. 
 h.+ı 339b/23 
 
«ıýâb:   (Ar.is.) Söz, hitap, çağırma. 
 h. 305b/15 
 h.+eyle- 310b/3 
 h.+ından 336b/20 
 h.+it- 336b/19 
 
«ıtān:  (Ar.is.) Sünnet,sünnet etme. 
 h. 305b/9 
 
«ıyām: (Ar.is.hayme.c.) Çadırlar. 
 h.+(na§b-ı «ıyām it-) 345a/9 
 
«ıyânet: (Ar.is.) Hainlik. 
 h.+(müstetbi¡-i «urŪc u «ıyânet) 

330a/8 
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 h.+lerin 324a/2 
 
«ızāne: (Ar.is.) Medresede verilen 

sütanalık dersi. 
 h.+de 327a/14 
 h.+sinde 340b/8 
 h.+vü esbāb 328b/3 
 h.+-i ¡Âmire 329a/12, 

331a/25 
 
◊ıżr:   (Ar.h.is.) Ġçenlere ölmezlik 

veren âb-ı hayât‟ı içmiĢ 
bulunan ve kul sıkıldığı 
zaman imdâdına yetiĢmekle 
meĢhur olan peygamber. 

 h. 339b/12, 344b/25 
 
◊ıżr Beg Oġlı Mu√ammed PāĢā: 

Beyazıt dönemi 
vezirlerindendir. 

 h. 341b/10 
 
hibe:    (Ar.is.c. hibat) 

BağıĢlama,bağıĢ.  
 h.+it- 336a/25 
 
◊icâz:  (Ar.h.is.) Arabistan'da 

Mekke-i Mükerreme ile 
Medine-i Münevvere'nin 
bulunduğu mıntıka. 

 h.+(emîr-i ◊icâz) 330b/7 
 
hicret:  (Ar.is.) Hz. Peygamber‟in 

Mekke‟den Medine‟ye göç 
etmesi. 

 h.+it- 308b/3 
 h.+-i nebeviyye 316b/2 
 
hicv:    (Ar.is.) Kötüleme, taĢlama. 
 h.+it- 308b/21 
 
hicviyyât: (Ar.is.hicviyye.c.) Edb: 

Hicivle ilgili manzume ve 
Ģiirler. 

 h.+a (ek&er-i hicviyyât) 
308b/20 

 
hîç:      (Far.zf.) Yok denecek kadar az. 
 h. 305a/21, 329a/23 
 
hîçbir: Hiçbir. 
 h. 333a/6, 338a/4 
 
«ıffete: (Ar.is.) Hafiflik. 
 h. 336a/14 
 
√ı…āyāt:(Ar.is.)  Hikâyeler. 
 h.+da (e&nā-i √ikāyāt) 323b/21 
 
√ı…āyet: (Ar.is.) Anlatma. 
 h. 306b/13, 307b/17, 310a/10, 

329a/6 
 h.+eyle- 336b/3 
 h.+i 306b/16 
 h.+it- 336a/24 
 
√ı…met :(Ar.is.) Derin bilgi. 
 h. 315b/1 
 
«ilāf:    (Ar.is.) 1. KarĢı çıkma, muhalefet 

etme. 2. KarĢı, zıt. 
 h. 322b/9 
 h.+(ke&ret-i «ilāf ü ¡inād) 322b/8 
 
«ılāfet:  (Ar.is.) Halifelik, peygamber 

vekili olarak Müslümanlığı koruma 
vazifesi. 

 h. 326b/8 
 h.+lerin (ma…ām-ı «ılāfet) 306b/5 
 
«il¡at:   (Ar.is.) Eskiden padiĢah tarafından 
 takdir amaçlı giydirilen 

elbise,kaftan. 
 h.+ler 326b/16 
 
√île:     (Ar.is.) Oyun, aldatma, hile. 
 h. 332b/8, 336a/10 
 
√île-ger: (Ar.Far.b.s) Hileci,hile eden. 
 h.+(kibr-i √île-ger) 334a/10 
 
√île-kâr: (Ar.Far.b.s.) Hileci, hilebâz. 
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 h. 333b/22 
 
√ilye:   

(Ar.is.)1.Süs,zinet,cevher.2.G
üzel sıfatlar.3.Güzel yüz. 

 h.+-i ¡imāret 321a/10 
 
√imāyet: (Ar.is.) Koruma. Korunma.  
 h. 319a/18 
 h.+i 318b/18 
 h.+it- 338b/21, 341a/8 
 
himmet: (Ar.is.) Yardım, gayret, 

emek, çalıĢma,çabalama. 
 h.+(rif¡at-i himmet) 314b/21 
 h.+i 345a/17 
 h.+lerin (sā…-ı himmet) 

342b/16 
 h.+le (istimdād-ı himmet) 

321a/22 
 
√în:      (Ar.is.) Zaman,esna,sıra. 
 h.+de 317a/25, 317b/6 
 h.+-i …ıtâl 328a/21 
 h.+-i mükāleme 336b/18 
 h.+-i tenāvül 317a/23 
 h.+-i teveccüh 308a/2 
 h.+-i ýulū¡-i Ģems 328b/2 
 
hind:    Hindistan'ın kısa adı. 
 h.+den (ġarāyib-i teberrükāt-ı 

hind) 341a/4 
 
Hind-istān: Güney Asya'da bulunan 

bir ülkedir. 
 h. 341a/2 
 
hirās:   (Far.is.) Korku. 
 h.+(«avf u hirās) 307a/1 
 h.+(ra¡b ü hirās) 341b/16 
 
hirāsān: (fs.) Korkak, korkan. 
 h.+ol- 343a/21 
 
√isāb:  (Ar.is.c.:hisâbât) Hesap, 

sayma, aritmetik. 

 h.+(bî-√add ü √isāb idi) 339b/11 
 
◊i§ār:  (Ar.is.) Kale 
 h. 313b/16, 313b/18, 334a/2, 

334a/4, 345a/3 
 h.+a 313b/20, 334a/1, 337a/5, 

337a/6, 341a/15, 341a/20 
 h.+da 334a/1 
 h.+dan 337a/4 
 h.+da (derūn ü bîrūn-ı ◊i§ārı) 

341a/18 
 h.+da (kilîse-i ◊i§ār) 340a/19 
 h.+ı 327a/13, 340b/14, 341a/13, 

344a/20 
 h.+ına 335a/24 
 h.+ları 344a/19, 345a/4 
 h.+larında 340a/2 
 h.+uñ 313b/18 
 h.+-ı ma√rūs 344a/23 
 
√i§§e:  (Ar.is.c.hısas) Pay. Nasip.  
 h. 331b/3 
 
√izb:    (Ar.is.) Kısım,bölük,taraftar. 
 h.+-i Ģeyýān 322b/21 
 
A√med  »ân:  Sultan Uzun Hasan‟ın Oğlu 

Uğurlu Muhammet Bey‟in en 
büyük oğlu. 

 h. 319a/16 
 h.+uñ 320a/1 
 
»orāsān:  Ġran'ın kuzeydoğu ve doğusunda 

yer alan bölgeye verilen isim. 
 h.+(¡azm-i »orāsān) 

305b/22Ģuġl.eyle- 
 
√ubb:   (Ar.is.) Sevgi, muhabbet. 
 h.+(√abb-i √ubb-i cāh ek-) 326b/20 
 
«ub&:   (Ar.is.) Mundarlık, pislik. 
 h.+-i derūn 319b/23 
 
«ūb-ter :(Far.b.s.) En güzel, pek güzel. 
 h. 312b/18 
 h.+i 314b/3 
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√uccāc: (Ar.is. hacı‟nın c.) Hacılar. 
 h.+-ı rūm 344a/10 
 
«uceste-√ı§āl: (Far.Ar.b.s) Tabiatı 

uğurlu. 
 h.+üñ (Ģāh-ı «uceste-√ı§āl) 

324a/18 
 
√ucurāt: (Ar.is.hücre.c.) Hücreler, 

odacıklar. 
 h.+ı 306a/20, 306a/21 
 
hūd:    (Far.is.) Zırh baĢlık,miğfer. 
 h. 305a/7, 322b/6 
 
»udā:  (Far.is.) Allah. 
 h.+(cemāl-i ba-kemāl-i 

◊abîb-i »udā) 314b/3 
 h.+ları 332b/8 
 h.+yı 314b/4 
 
«ud¡at: (Ar.s.) Hidayet edenler,doğru 

yol gösterenler,klavuz,rehber. 
 h.+ün 342a/12 
 
«udā-vend-gār: (Far.is.) Amir, 

hükümdar. 
 h. 329a/21, 331a/15, 331b/9, 

333b/21, 333b/23 
 h.+uñ 327b/11, 336a/14 
 h.+-ı ¡âlî-mi…dâr 331a/21 
 
 «uddām: (Ar.is.) Hizmetçiler. 
 h. 335a/5 
 h.+ına 334b/11, 334b/12, 

337b/15 
 h.+ından 331b/12 
 h.+ını 335a/4, 337b/11 
 h.+ınuñ 329a/8 
 h.+ı («avā§§-ı «uddām) 

328b/11 
 
√udūd: (Ar.is. hadd‟in c.) Sınırlar. 
 h.+a (ümerā™-i √udūd) 

323b/13 

 h.+ına 318b/17, 324a/11, 324a/3, 
329b/13, 337b/21, 338a/23 

 h.+uñ 344a/23 
 h.+unda 345a/8 
 h.+-ı i§fehān 320a/11, 321a/3 
 h.+-ı ¢aramān 332b/5 
 h.+-ı küffār 339a/24 
 
«ūd-pesendlik: (Far.b.s) Kendini beğenme. 
 h. 320b/17 
 
«ufyeten: (Ar.zf.) Gizlice, gizli ve saklı 

olarak. 
 h. 322b/7 
 
«ūk:     (Far.i) Domuz. 
 h.+e 339b/10 
 
◊u…kām: (Ar.is.hâkim.c.) Hâkimler. 
 h.+(ba¡ż-ı √u…kām-i Freng) 334a/15 
 h.+(ümerā™ vü √u…kām) 341b/6 
 h.+dan(mülŪk ü e¡ā@ım-ı √u…kām) 

341a/2 
 
«ulā§a™ :(Ar.is.) Bir Ģeyin, bir sözün özü. 
 h.+-i ¡asker 327b/7 
 h.+-i evlād-ı cūcî  «ân idi 340a/22 
 h.+-i kelâm 331a/17 
 h.+-i leĢker 332b/22 
 
«uld:    (Ar.is.) Sonsuz. 
 h.+(reĢk-i “uld-i berrîn it-) 340b/18 
 
«ulefâ: (Ar.is. halife‟nin c.) Halifeler. 
 h. 309b/11 
 h.+sı 323b/2 
 h.+sından 309b/9, 310a/6 
 h.+sındandur 305b/3, 308b/17, 

308b/6 
 
«ulu…:  (Ar.is.) Huy, tabiat. 
 h.+ları (◊üsn-i “ulu…) 308a/18 
 
«ulū§:  (Ar.is.) Gönül temizliği. 
 h.+-ı tāmm 307a/18 
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«ums:  (Ar.s.c. ahmâs) BeĢ bölükten 
birisi, beĢte bir. 

 h.+(żabý-ı “ums) 341b/4 
 h.+-i ġanāyim 342b/5 
 
«urrem:(Far.s.) ġen, sevinçli, 

güleryüzlü. 
 h.+(maġrūr u “urrem) 342a/8 
 
«urûc: (Ar.is.) ÇıkıĢ,çıkma 
 h. 322a/1, 322b/20, 337a/24 
 h.+(müstetbi¡-i «urŪc u 

“ıyânet) 330a/8 
 h.+ı 321a/14 
 h.+it- 318a/25, 320a/7, 

322a/21, 322b/13 
 h.+-ı cem 330b/4 
 h.+-ı ◊ākim-i Boġdān 

340b/20 
 
«urus:  (Far.is.) Horoz. 
 h. 339b/10 
 
«urūĢ:  (Far.is.) CoĢma, çağırtı, 

gürültü, Ģamata, telaĢ. 
 h. 344b/1 
 
«u§amā:(Ar.i)1.DüĢmanlar. 

2.Mühalifler, karĢı taraflar. 
 h.+sına 319a/5 
 h.+-i merdūde 342a/4 
 
√ussâd:(Ar.is.) Hased edenler, 

kıskananlar. 
 h.+(il…â™-i √ussâd) 329b/6 
 
√u§ûl:  (Ar.is.) Üreme, türeme, 

çıkma. 
 h.+e 310a/22 
 h.+i 310a/16 
 h.+-i a¡māl 318a/11 
 
√u§ûl-pe≠îr:(Ar.Far.s.) Hasıl olmuĢ. 
 h.+ol- 342b/17 
 
«u§ūmet: (Ar.is.) DüĢmanlık. 

 h.+it- 339a/16 
 
«u§ū§: (Ar.is.) Konu. 
 h.+da 314a/1 
 h.+lar 311a/24 
 h.+uñ 334b/18 
 h.+unda 342b/12 
 
«u§ū§an: (Ar.zf.) Hususi olarak özellikle. 
 h. 319a/11, 319b/22, 324a/2, 

328a/23, 337b/19 
 
«u§ū§ı: (Ar.s.c. hususiyyat) Birisine,bir 

Ģeye mahsus. 
 h. 342b/20 
 
hūĢ:    (Far.is.) 1.Akıl, fikir, anlayıĢ 

2.Ölüm. 
 h. 310a/20 
 h.+gör- 321b/13 
 
«ūĢnūd: (far.) Memnun, râzı, gönlü hoĢ 

edilmiĢ. 
 h. 318b/7 
 
hūĢ-āb: HoĢaf. 
 h. 305b/10 
 
«uýbe:  (Ar.is.) Cuma namazlarından evvel, 
 bayram namazlarından sonra 
 hatibin minberde halka verdiği dini 
 öğüt. 
 h. 320a/6, 320b/1 
 h.+o…ut- 320b/3, 327a/15 
 
«uýūr : (Ar.is.) Hatıra gelme, akla gelme. 
 h.+it- 307a/14 
 
√użūr:  (Ar.is.) 1. Rahat. 2. Hazır bulunma. 
 h.+ına 318a/20 
 h.+larına 306a/24 
 h.+-ı ¢uýb 307a/11 
 h.+-ı Ģerµf 331b/1 
 h.+-ı Ģey« 307a/24 
 
◊użżār:(Ar.s.) Huzurda,meydanda olanlar. 
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 h.+-ı meclis 306b/20 
 
hücūm: (Ar.is.) SaldırıĢ, saldırma. 
 h.+da 318a/10 
 h.+eyle- 324b/25 
 h.+it- 341a/18 
 h.+-i ¡adū 344b/5 
 
√ükm:  (Ar.is.) Hüküm,emir. 
 h.+i 314b/5 
 h.+it- 335b/24 
 h.+ler 333b/9 
 h.+-i hümâyûn 329b/1 
 h.+-i ta…dîr 334b/7 
 
√ükūmet :(Ar.is.) Devlet, yönetme, 

yönetim. 
 h.+de (ta√t-ı √ükūmet) 

344a/13 
 h.+i 326b/24 
 h.+inde 345b/21 
 h.+inde (zîr-i √ükūmet) 

338b/14 
 h.+it- 321a/8 
 
hüm:   Onlar. (Bak: ġahıs zamiri) 
 h. 313b/15 
 
hümâyûn: (Ar.is.) PadiĢaha ait. 
 h.+(¡azm-i mevkib-i hümâyûn 

eyle-) 328a/19 
 h.+(cülûs-i hümâyûn) 326b/8 
 h.+(heykel-i hümâyûn) 

311a/3 
 h.+(√ükm-i hümâyûn) 329b/1 
 h.+(mevkib-i hümâyûn) 

327b/24, 331a/7 
 h.+(mizāc-ı hümâyûn-ı 

sulýân) 341b/10 
 h.+(tehniyet-i cülûs-i 

hümâyûn) 341a/3mekânla 
 h.+a (bāb-ı hümâyûn) 

326a/17 
 h.+a (mu¡asker-i hümâyûn) 

327b/17, 328a/22, 330b/21, 
332b/1 

 h.+a (ordū-yı hümâyûn) 327a/3 
 h.+a (rikāb-i hümâyûn) 333a/9 
 h.+larına (sem¡-i hümâyûn) 323a/17 
 
√ürmet: (Ar.is.) Saygı. 
 h.+ler 333b/2 
 
◊üseyn Beg: Sultan Beyazıt dönemi 

elçilerindendir. 
 h. 333b/21, 334b/13, 334b/17, 

334b/20, 334b/25 
 h.+üñ 334b/22 
 
√üsn:   (Ar.s.) Güzel, iyi. 
 h.+ü revna… 314b/12 
 h.+-i «ulu… 308a/18 
 h.+-i ittifā…āt 332b/15 
 h.+-i mu¡āĢeret 316b/24 
 h.+-i tedbîr 317b/14, 325b/3 
 
«üsrevāne: (Far.is. husrev‟in c.)PadiĢahlar. 
 h.+(¡iĢret-i «üsrevāne) 339a/24 
 
hüve:   (Ar.z.) 3. teklik kiĢi zamiri (o) 
 h. 314a/19 
 
 
hüveydā: (Far.s.) Açık, apaçık, besbelli. 
 h.+idi 315a/12 
 h.+ol- 310b/10, 333a/20 
 

I 
 
¡Irā…:    Irak. 
 ı. 317b/21, 318a/2, 320b/14, 

320b/24 
 ı.+(temām-i memālik-i ¡ırā…) 321a/9 
 ı.+a 318b/25, 320b/23, 321a/1, 

321a/2 
 ı.+da 319a/5 
 ı.+dan (ser-√add-i ¡ırā…) 318a/6 
 ı.+da (ýaraf-ı ¡ırā…) 318b/24 
 
¡Irā…ayn: (Ar.is.c.) Irak‟ta bulunan iki 

Ģehir. 
 ı.+ı 322b/25 
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ı§lâ√:   (Ar.is.) ĠyileĢtirme, 

güzelleĢtirme. 
 ı.+ı 311a/1 
 
ı§marla- : SipariĢ verme, emanet 

etme. Hususi sipariĢle 
yaptırılmıĢ, hazır alınmayan. 

 ı.-dılar 328a/6 
 
ı§râr :  (Ar.is.) Ayak direme. 
 ı.+dan 335b/25 
 ı.+it- 340a/4 
 
ıýlā…:   (Ar.is.) Salıverme, 

koyuverme. 
 ı.+it- 321b/1, 345b/25 
 
¡ıyâdet: (Ar.is.) Hatır 

sorma,ziyaretinde bulunma; 
hasta ziyareti. 

 ı.+it- 309a/1 
 
¡ı@ām: (Ar.is.) Büyüklük,büyük boy.  
 ı.+ın 323a/6 
 
ıżrār:  (Ar.is.) Zarar vermek, zarara 

uğratmak. 
 ı.+-ı müslimîn 342b/21 
 
ı≥ýıcâ¡: (Ar.i) Yan üstüne yatma. 
 ı.+ın(ittikâ ve ı≥ýıcâ¡ın gör-) 

309b/3 
 
ı≥ýırâ:  (Ar.is.) Acı, elem, sıkıntı, 

üzüntü. 
 ı.+yla (πalebe™-i ı≥ýırâ) 

310b/25 
 
ıżýırāb: (Ar.is.) Acı, elem, azap, 

sıkıntı. 
 ı. 307b/18 
 ı.+u «avf 333a/1 
 
ıżýırār :(Ar.is.) Mecburiyet, 

çaresizlik. 

 ı.+a düĢ- 307a/15 
 

Ġ 
 
i- 
 i.-di 305a/11, 305a/25, 305b/10, 

305b/20, 305b/3, 305b/5, 305b/5, 
306b/11, 306b/15, 306b/16, 307a/4, 
307b/18, 307b/8, 308a/18, 308b/8, 
309a/20, 309a/23, 309b/13, 
309b/19, 309b/20, 309b/20, 
310a/13, 310a/20, 310b/21, 
311a/22, 311a/3, 311b/14, 311b/21, 
311b/9, 312a/20, 312a/20, 312a/23, 
312a/24, 312a/9, 312b/10, 312b/11, 
312b/18, 312b/2, 312b/2, 312b/3, 
313b/17, 313b/19, 313b/20, 
313b/23, 313b/24, 313b/4, 313b/4, 
313b/5, 313b/6, 313b/7, 313b/8, 
313b/9, 314a/1, 314a/6 

 i.-diler 305a/5, 308a/9 
 i.-diler (ehl-i sünnet idiler) 322b/3 
 i.-diler (◊āżır idiler) 317b/2 
 i.-diler («ıdmetde idiler) 312a/10 
 i.-diler (ma√bûs idiler) 334b/2 
 i.-diler (vezîr idiler) 311b/19 
 i.-diñüz (siz mi idiñüz) 308a/13 
 i.-di () 310b/23 
 i.-di (a…nā idi) 314b/19 
 i.-di (āmāde olmıĢlar idi) 318a/9 
 i.-di (b) 337a/22 
 i.-di (ba¡îd idi) 317b/25 
 i.-di (beg‟i idi) 312a/15 
 i.-di (beglerbegisi idi) 312a/8 
 i.-di (beglerbegi idi) 329b/17 
 i.-di (bessāmü‟l-vech) 314b/17 
 i.-di (bi‟l-…a§îri‟l-mütezeddid idi) 

315a/22 
 i.-di (bî-√add ü √isāb idi) 339b/11 
 i.-di (bî-zâr idi) 335b/21 
 i.-di (cebîn idi) 314b/25 
 i.-di (çı…maz idi) 327b/3 
 i.-di (degiller idi) 318b/7 
 i.-di (degül idi) 319a/10 
 i.-di (dir idi) 321a/6 
 i.-di (efla√ idi) 314b/22 
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 i.-di (emlec idi) 314b/17 
 i.-di (encelü‟l-¡ayn idi) 

314b/14 
 i.-di (en√as-i eyyām idi) 

321b/22 
 i.-di (eż¡āf idi) 320a/12 
 i.-di (fa§î√-ı ¡u…ūd idi) 

339b/18 
 i.-di (fı…r itmez idi) 320b/21 
 i.-di (firār iderler idi) 318a/14 
 i.-di (ġālib olmuĢ-idi) 319a/5 
 i.-di (ġālib idi) 319a/12 
 i.-di (geçürmiĢler idi) 

324b/19 
 i.-di (gelmiĢ-idi) 328a/2 
 i.-di (gelmiĢ idi) 324b/16 
 i.-di (getürürler idi) 322b/8 
 i.-di (giderler idi) 308a/20, 

322b/7 
 i.-di (gizlü idi) 322b/7 
 i.-di («ˇār u ≠elîl ol-) 321a/10 
 i.-di (√āżır bulunmuĢ-idi) 

317b/6 
 i.-di (√āżır idi) 320a/20 
 i.-di (hem-rāh eylemiĢ idi) 

317a/7 
 i.-di (hem-rāh idi) 337a/4 
 i.-di (√u§ûl-pe≠îr olmamıĢ-

idi) 342b/17 
 i.-di (√ükūmet iterler idi) 

321a/8 
 i.-di (hüveydā idi) 315a/12 
 i.-di (ibā√at eyler idi) 323a/8 
 i.-di (iderler idi) 323a/2 
 i.-di (ifti«ār iderler idi) 

338a/6 
 i.-di (iπfâl idi) 331a/4 
 i.-di (imām idi) 307b/8 
 i.-di (irsāl itmiĢ-idi) 345b/25 
 i.-di (itmiĢ-idi) 317a/2 
 i.-di (itti«ā≠ eylemiĢ-idi) 

338a/17 
 i.-di (…alîl idi) 317b/14 
 i.-di (…a§îr idi) 315a/23 
 i.-di (…atl itdürmiĢler idi) 

332b/7 

 i.-di (…avî idi) 315a/8 
 i.-di (¢ayıtbây pād-Ģāh idi) 324b/7 
 i.-di (kimse idi) 325a/5 
 i.-di (…onmuĢ-idi) 319a/4 
 i.-di (ma¡hūd degül idi) 339a/1 
 i.-di (mesµ√ pāĢā idi) 311b/16 
 i.-di (mevcūd idi) 315b/2 
 i.-di (mübhem idi) 336a/4 
 i.-di (münkedir olmuĢlar idi) 

342b/15 
 i.-di (mürîd i idi) 321a/19 
 i.-di (müste√ı……-ı ta…dîm idi) 

344b/14 
 i.-di (müte¡allı… idi) 334b/12 
 i.-di (mütevassıý idi) 314b/15 
 i.-di (nefer idi) 316b/11 
 i.-di (olmuĢ-idi) 308b/20, 317a/3, 

342b/8 
 i.-di (olmuĢ-idi)ki 340a/1 
 i.-di (olurlar idi) 343b/19 
 i.-di (olur idi) 312a/17 
 i.-di (pād-Ģāh idi) 321b/12 
 i.-di (polya‟da idi) 328a/3 
 i.-di (rafî¡ idi) 314b/20 
 i.-di (sākin idi) 322a/25 
 i.-di (ser-efrāz buyurmuĢlar idi) 

319a/19 
 i.-di (seyrek idi) 314b/22 
 i.-di (§ı… idi) 315a/1 
 i.-di (Ģa«§ idi) 324b/10 
 i.-di (Ģükūfe-mānend idi) 314b/12 
 i.-di (ta√t-niĢµn-i ¢aramān idi) 

323b/24 
 i.-di (teĢmîr buyurmuĢlar idi) 

342b/16 
 i.-di (uzun idi) 315a/18 
 i.-di (ümerā™-i ¡i@āmından idi) 

317a/7 
 i.-di (ümmî idi) 324b/15 
 i.-di (vālî™-i Ģirvānāt idi) 318b/14 
 i.-di (varurlar idi) 321a/22 
 i.-di (var idi) 316b/16, 316b/17, 

317a/4, 317b/5, 317b/7, 340b/2, 
343b/8 

 i.-di (vezîr-i a¡@am idi) 332b/4 
 i.-di (vezîr idi) 306a/15 
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 i.-di (yaĢında idi) 322b/19 
 i.-di (yol idi) 338a/19 
 i.-di (yüksek idi) 314b/20 
 i.-di (@uhūr bulmuĢ-idi) 

342b/22 
 i.-düm (bendeñüz idüm”) 

308a/13 
 i.-ken 305b/24, 310a/11, 

311a/18, 311b/23, 311b/9, 
312a/13, 312a/2 

 i.-ken (āgāh olmamıĢ-iken) 
337b/3 

 i.-ken (beglerbegisi ı…en) 
311b/24, 311b/25, 312a/1, 
312a/3, 312a/6 

 i.-ken (fermān-revān ı…en) 
326b/19 

 i.-ken (müctemi¡ olmamıĢ-
iken) 344b/5 

 i.-ken (sālı… iken) 318a/3 
 i.-miĢ 305a/19, 306a/3, 

306b/21, 311a/16 
 i.-miĢ (beg imiĢ) 334b/5 
 i.-miĢ (çāre imiĢ) 334b/18 
 i.-miĢ (göndermiĢ imiĢ) 

343a/12 
 i.-miĢ (hem-…ad√ imiĢ) 

335a/3 
 i.-miĢ (var imiĢ) 334a/2 
 i.-miĢ (virmiĢ imiĢ) 336a/24 
 i.-tdiler (√ırâset it-) 335a/12 
 
i¡ānet:  ( a.is.) Yardım. 
 i.+i 342b/20 
 i.+inden 310b/3 
 i.+it- 331b/16 
 
ib¡âd:   (Ar.is. abd‟in c.) 1. 

Ağabeydler, kullar. 2. Ġbadet 
edenler. 

 i.+(āsāyiĢ-i ib¡âd) 322b/9 
 
¡ibādāt: (Ar.is.) Tanrı buyruklarını 

yerine getirme, tapınma. 
 i.+(ev…āt-ı ¡ibādāt u ýā¡āt) 

312b/12 

 
ibā√at: (Ar.is.ibâhe.c.) Mübahlar, günah ve 

sevab olmayan iĢler. 
 i.+eyle- 323a/8 
 i.+-i …atl 323a/9 
 
ib…â:    (Ar.is.) Devamlı, sürekli kılma. 
 i.+buyur- 311a/15 
 
iblāġ:   (Ar.is.) Vardırma,vardırılma; 

eriĢtirme, ulaĢtırma. 
 i.+buyur- 323b/13 
 i.+ı 317a/2 
 
ibn:      (Ar.is.c. :benûn,ebnâ) Oğul. 
 i.+(fitne-engÎzÎ™-i ibn-i ¢aramān) 

329b/9 
 i.+i 322a/21 
 
Ġbrāhîm:   Ġbrahim Efendi (Mevlânâ 

Seyyid Ġbrâhim) On beĢ ve on 
altıncı asırlarda Anadolu'da yetiĢen 
Ġslâm âlimlerinden ve 

 evliyânın büyüklerinden. Ġsmi, 
Mevlânâ Seyyid Ġbrâhim bin 
Muhammed bin Hüseyin Seyyid 
Ġbrahim Ayrıca Emîr Efendi diyede 
bilinir. 

 i. 320a/1, 320a/17, 320a/22, 
320b/18, 320b/8, 343b/17 

 
Ġbrāhîm Mîr-zā: Ġran hanedanından bir 

Ģehzade. 
 i. 318b/4 
 
Ġbrāhîm  Sulýân: Ġran hanedanından bir 

Ģehzade. 
 i. 318b/9, 319b/8, 319b/22, 

320a/14, 320a/24 
 i.+la 320b/6, 320b/7 
 i.+uñ 320b/21, 320b/3 
 
ibrâm: (Ar.is.) Can sıkacak derecede ısrar 

etme, üstüne düĢme, zorlama. 
 i.+it- 335b/22 
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¡Ġbrānî: (Ar.h.is.) Eski Yahudi 
sülâlesi veya o soydan olan. 

 i. 314a/16 
 
ibriĢîm:(Ar.is.) Ġpek ipliği, bükülmüĢ 

ipek. 
 i. 323a/14 
 
Ġb§ala:  Marmara Bölgesi'nin Trakya 

kesiminde, Edirne iline bağlı 
bir ilçedir. 

 i.+da 305b/17 
 
ibtihâc : (Ar.is.) Bolluk, bereket, 

mebzuliyet. 
 i. 326b/6 
 
icābet: (Ar.is.) Kabul etme, razı 

olma. 
 i.+(…arîn-i icābet) 337a/25 
 i.+(māni¡-i icābet ol-) 306a/17 
 i.+it- 321b/1 
 
îcād:    (Ar.is.) Vücuda getirmek, 

yeniden bir Ģey meydana 
getirmek, yoktan var etmek. 

 i.+eyle- 321b/23, 322a/6 
 
icāzet: (Ar.is.) Ġzin, ruhsat. 
 i. 323b/18, 338a/25 
 i.+al- 324a/11 
 i.+leri 306a/6 
 i.+leriyle 310a/9 
 i.+viril- 331a/18, 342b/5 
 i.+vir- 320b/2, 329b/2, 

339b/6 
 
iclās:   (Ar.is.) Oturma, oturtulma 
 i.+a 317b/12 
 i.+it- 318a/21, 320b/11 
 
icmāl: (Ar.is.) Kısaltma, özetleme. 
 i.+(≠ikr-i icmāl-i ◊âl-i sürv-

serān) 321a/15 
 

icrā:     (Ar.is.) 1. Akıtma, akıtılma. 2. 
Yapma, yerine getirme, bir iĢi 
yürütme. 

 i. 319b/24 
 
ictimā¡: (Ar.is.) Toplantı, toplanmak, bir 

araya gelmek, kavuĢmak. 
 i.+it- 322a/3 
 
ictināb: (Ar.is.) Çekinmek, sakınmak, uzak 

olmak. 
 i.+it- 305a/14 
 
iç:        Bir Ģeyin iç kısmı. 
 i.+inde 307a/9, 309a/25, 309b/22, 

313b/16, 313b/18, 322b/17 
 i.+ine 344a/3 
 i.+lerinden 326a/19, 335a/2 
 
içerü:   Ġçeri. 
 i. 305b/25 
 
Ġçil:   Mersin (eski zamanda Ġçel), 

Türkiye'nin güneyinde Akdeniz'e 
kıyısı bulunan Antalya ve 
Adana'nın ortasında yer alan il. 

 i.+de 324a/23 
 i.+den 324a/16, 332a/18 
 i.+ini 324a/17, 332a/19 
 
içre:     Ġçeri. 
 i. 306b/25 
 
içün:    Ġçin. 
 i. 305a/6, 308b/16, 310a/16, 

311a/1, 311a/24, 311a/8, 311b/7, 
312b/15, 312b/19, 314a/24, 
314a/24, 314a/25, 317a/22, 
318b/17, 318b/18, 318b/6, 319b/16, 
320a/25, 322b/13, 325a/14, 
325a/15, 325b/16, 326b/8, 327a/1, 
328a/3, 328b/6, 328b/9, 329b/17, 
330a/9, 330b/23, 331a/11, 331a/3, 
331a/4, 332b/23, 332b/3, 333b/9, 
334a/17, 334b/16, 334b/19, 334b/9, 
336a/22, 336a/6, 336b/14, 336b/5, 
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336b/8, 337a/10, 337a/12, 
337b/13, 337b/21, 337b/22, 
338a/22, 338a/24, 338a/24, 
339a/21, 339a/23, 340b/15, 
340b/6, 341a/3, 342a/18, 
342b/5, 343a/20, 343a/23, 
343a/7, 344b/18 

 
idbār: (Ar.is.) Talihsizlik,bahtsızlık; 

düĢkünlük,iĢlerin ters gitmesi. 
 i.+ını 341a/19 
 
ifâ…at:  (Ar.is.) ĠyileĢme, hastalıktan 

kalkma. Hastalıktan kurtulup 
tamamen iyileĢinceye kadar 
aradan geçen zaman. 
2.Ayılma, sarhoĢluk veya 
baygınlıktan kurtulmak.                                                             
i. 308b/10 

 
¡iffet :  (Ar.is.) Temizlik, namus. 
 i.+dür 315b/1 
 
ifhâm:  (Ar.is.) Anlatma, bildirme. 
 i.+(me§ādır-ı ifhâm) 314a/7 
 i.+eyle- 330b/3 
 i.+it- 334a/25 
 
ifnā:    (Ar.is. fena‟dan) Yok etme, 

tüketme. 
 i.+bul- 321b/23 
 
ifrā≠:    (Ar.is.c. ifrazat) Bir bütünden 

bir parça 
ayırma;ayırma;ayrılma.                                  

 i.+it- 344a/1 
 
ifýār:    (Ar.is.) Oruç açmak, oruç 

açılırken yenen yemek.  
 i.+it- 328b/22 
 
ifti«ār :(Ar.is.fahr‟dan) BaĢkasının 

iyi bir hali ile 
sevinmek,öğünme.  

 i.+it- 338a/6 
 

iġrā:    (Ar.is.) Rağbetlendirme; teĢvik 
etme; kıĢkırtma. 

 i.+eyle- 322a/4 
 
iġtirār: (Ar.is. gurur‟dan) Mağrur olma, 

gururlanma,güvenilmeyecek Ģeye 
güvenme. 

 i. 342a/11 
 
iπfâl:   (Ar.is.) Gaflete düĢürüp,yanıltıp 

yanlıĢ bir iĢ yaptırma. 
 i.+idi 331a/4 
 
ihânet: (Ar.is. hevn‟den) Hainlik etmek, 

arkadan vurmak. 
 i. 330a/8 
 i.+e 336a/2 
 
i√āýa:   (Ar.is.) Bir Ģeyin etrafını çevirme, 
 kuĢatma. 
 i.+it- 345a/13 
 
i«lā§:   (Ar.is. hulûs‟dan) Bağlılık, 

samimiyet. 
 i.+(¡arż-ı i«lā§ it-) 338b/2 
 
i«rāc:   (Ar.is.)Bir yerden çıkarma, 

uzaklaĢtırma. 
 i. 344a/21 
 i.+eyle- 321b/6, 344a/6 
 i.+it- 326b/6, 342b/5, 343b/1 
 
i«rācāt: (Ar.is. ihrac‟ın c.) Bir yerden 

çıkarmalar. 
 i.+(cihet-i i«rācāt-ı żarūriyye) 

338a/7 
 i.+ına 340b/10 
 
i√rā…:   (Ar.is.)1.D kme,akıtma.2.Yakma, 

yakılma. 
 i.+it- 323a/5, 323a/6 
 
i√sān:  (Ar.is.) 1. Ġyilik etme. 2. BağıĢlama, 
 bağıĢ. 
 i.+it- 311a/21, 339b/14 
 i.+larla (ba«ĢîĢ ü i√sān) 329a/6 



272 

 

 i.+la (ārzū-yı i√sān) 329a/10 
 i.+olun- 345b/5 
 i.+ol- 311b/21 
 i.+ü hem-¡inān. (i√sān ü hem-

¡inān) 328a/5 
 
ihtilāf:  (Ar.is.) Ayrılık,uymayıĢ, 

anlaĢmazlık. 
 i.+(sebeb-i i»tilāf-ı rūm u 

¡arab) 342b/6 
 
i«tilāfāt: (Ar.is.) Ayrılıklar, 

anlaĢmazlıklar. 
 i.+-ı ke&îre 317b/11 
 
i«tilāl: (Ar.is.) Bozukluk, bozulma, 

karıĢıklık, düzensizlik. 
 i. 319a/14 
 i.+bul- 322b/10 
 i.+e 319a/8 
 i.+i (taf§îlāt-ı i«tilāl) 319a/15 
 
i«tilāý: (Ar.is.) KarıĢma,katıĢma. 
 i. 320b/9 
 i.+a 338a/16 
 i.+dan 320b/6 
 i.+it- 322b/2, 338b/1 
 
i√timāl:  (Ar.is.) Olasılık. 
 i.+i 306a/24baĢla-dılar, 

330a/9, 343a/22 
 
i√tirām: (Ar.is.) Saygı, hürmet. 
 i.+it- 313b/6 
 
i√tirāz:  Sakınmak, çekinmek, 

kaçınmak. 
 i. 315a/3 
 
i«ti§ār:  (Ar.is.) Kısaltma;sözü,yazıyı 

kısaltma. 
 i.+olun- 315b/3 
 
i√tiyāc: (Ar.is.) Muhtaçlık, 

yoksulluk. 
 i. 319b/21 

 
i«tiyār: (Ar.is.) Seçme, seçilme, katılma. 
 i. 331a/24 
 i.+(diz-dārî-yi i«tiyār) 340a/18 
 i.+eyle- 325a/3 
 i.+ım 325a/7 
 i.+ıyla 334a/21 
 i.+it- 311b/6 
 i.+umla 334a/14 
 i.+um (¡inān-ı i«tiyār) 336a/22 
 i.+-ı sükûn it- 340b/6 
 
i√tiyāý: (Ar.is.) Ölçülü davranma,sakınma. 
 i.+dan 342a/8 
 i.+it- 320b/7 
 i.+sız 317a/14 
 
i«ve:    (Ar.is.) Sadık,samimi,can dostlar; 

tarikat arkadaĢlığı. 
 i.+si 344a/5 
 
i√≥âr:   (Ar.is.) Hazırlama, hazır etme. 
 i. 335a/2, 337b/22 
 i.+it- 317a/13, 317a/22, 330a/7, 

335b/2 
 
î…ā¡:   (Ar.is.) Vuku buldurmak, meydana 

getirmek. 
 i.+-i fitne 338a/13 
 
i…āmet:(a.is.) Oturma. 
 i.+den 309a/15 
 i.+it- 334a/4 
 i.+i (pā-yı i…āmet) 327b/20 
 i.+lerinde (müddet.-i i…āmet) 

306b/6 
 i.+-i sābı…a 306a/20 
 
i…bâl:  (Ar.is.) 1. Birine doğru dönme. 2. 

Baht, talih. 
 i.+(¡izz ü i…bâl) 316b/21, 326a/11 
 i.+e (√arîm-i i…bâl) 345b/7 
 i.+e (se¡âdet ü i…bâl) 339a/18 
 
i…dâm: (Ar.is.) Gayret ve ebatla çalıĢma. 
 i. 329b/20 
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 i.+a 315a/9 
 i.+da 342a/3 
 i.+eyle- 325b/8 
 i.+ın 345a/11 
 i.+it- 325a/1 
 i.+larınuñ 326a/19 
 i.+lar it- 306a/16 
 
iken:    Ġken. 
 i. 319b/24, 321a/14, 325a/12, 

326b/17, 326b/19, 335a/6, 
339a/2, 340a/20, 341a/16, 
341a/8, 343a/25, 343a/4 

 
iki:      Birden sonra gelen sayı ve bu 
 sayıyı gösteren rakam. 
 i. 306b/25, 307a/5, 308a/6, 

309a/15, 309a/3, 309b/4, 
310a/7, 312b/21, 313a/4, 
313b/16, 313b/17, 313b/4, 
313b/4, 313b/4, 313b/6, 
314a/15, 314a/23, 316b/22, 
316b/8, 318a/16, 318b/9, 
319a/8, 319b/6, 320a/15, 
324a/18, 325a/17, 327a/2, 
327b/4, 328b/2, 329a/18, 
330a/6, 331a/22encām, 
332b/14, 333b/10, 333b/25, 
333b/6, 334a/4, 334b/23, 
335a/12, 335a/19, 335b/8, 
336a/24, 336b/23, 338a/19, 
340b/14, 342b/25, 345b/21, 
345b/6 

 i.+dür 305a/12 
 i.+nci 325a/10, 328a/8, 

328b/13, 334b/11 
 i.+si 321a/7, 331a/8 
 i.+sin 306a/1 
 i.+sinde 340b/16 
 i.+sinden 321b/22 
 i.+Ģer 332a/12 
 
i…lîm:  (Ar.is.) Memleket,diyar,ülke. 
 i.+ine 323a/20 
 i.+-i …uds 310a/8 
 

ikrām: (Ar.is.) 1. Ağırlama. 2. Bir Ģeyi 
hediye armağan olarak verme.  

 i. 326b/16, 335b/9, 345b/25 
 i.+da 328b/14 
 i.+it- 308a/19, 321a/22 
 
i…râr:   (Ar.is.) Söyleme. 
 i.+a 308b/10 
 
i…tidār: (Ar.is.) Güç yetme; yapabilme. 
 i.+(be≠l-i i…tidār it-) 312a/20 
 i.+(§ā√ib-i i…tidār) 317b/5 
 i.+ı 320a/23, 337a/21 
 
i…tifā:  (Ar.is.) Yer bulma,aza kanaat 

etme,yetinme. 
 i. 305a/22 
 i.+it- 305a/23, 306a/18, 327b/2 
 
i…tiżā: (Ar.is.) 1. Lazım gelme, gerekme. 

2.Ġhtiyaç, gereklilik. 
 i.+it- 326b/22, 331b/10, 337b/20 
 i.+sıyla 317a/16, 342b/15 
 i.+-i …ażā 317a/9 
 
il:         Ġl, Ģehir. 
 i. 344a/2, 344a/4 
 i.+inden 308b/17 
 
Ġlāh:     (Ar.is.) Tanrı. 
 i.+a (bār-gāh-ı ra√met-i ilāh) 

339b/21 
 i.+dan («avā§§-ı der-gāh-ı ilāh) 

313b/7 
 
Ġlāhî:   (Ar.s.) Allah‟a mensup, Allah‟a ait. 
 i. 337a/22 
 i.+( 308b/21 
 i.+(nūr-ı ilāhî) 307a/16 
 i.+(Ģey«-ı ilāhî) 308a/21, 308a/24 
 i.+(ta…dîr-i ilāhî) 306a/25 
 i.+ye (evāmir-i ilāhî) 305a/13 
 
Ġlāhiyye: (Ar.is.) Tanrıcılık. 
 i.+ye (evāmir-i ilāhiyye) 323a/2 
 i.+yi (a√kām-ı ilāhiyye) 323a/2 
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i¡lām:  (Ar.is.) Bildirme, anlatma. 
 i. 334a/24 
 i.+(¡arż u i¡lām)ve 330b/3 
 i.+eyle- 319a/15, 341b/24 
 i.+it- 336a/15 
 i.+olın- 331a/15 
 
¡ilāve™ : (Ar.is.c.: Ġlâvât) Katma, ek 

yapma, arttırma, zam. 
 i.+-i va√Ģet-engîz 343a/17 
 
ilçi:      Elçi 
 i. 335b/22, 342b/24, 345b/6, 

345b/8 
 i.+ler 341a/2 
 i.+leri 335b/1, 335b/5 
 i.+si 336a/6, 341a/6 
 i.+sinden 336a/11 
 i.+ye 333b/23 
 
ile :      Birlikte, beraber. 
 i. 305a/12, 305a/22, 305a/24, 

305b/14, 305b/5, 305b/8, 
306a/11, 306a/14, 306a/6, 
306b/12, 307a/1, 307a/10, 
307a/18, 307a/5, 307b/18, 
308a/10, 308a/2, 308a/4, 
308b/13ib¡âd, 309a/17, 
309a/17, 309a/21, 309a/25, 
309b/21, 309b/24, 310b/1, 
310b/22, 310b/8, 311a/19, 
311a/2, 311a/25, 312a/11, 
312b/1, 312b/14, 313a/16, 
313a/24, 313a/3, 313b/10, 
314a/10, 314b/21, 314b/5, 
315a/13, 315a/14, 315a/15, 
315a/6, 315a/9, 315b/3, 
316b/20, 316b/21, 316b/24, 
317a/10, 317a/11, 317a/11, 
317a/13, 317a/15, 317a/19, 
317a/3, 317b/13, 317b/14, 
317b/20, 317b/22, 317b/24, 
317b/25, 318a/1, 318a/4, 
318a/5, 318a/7, 318b/1, 
318b/13, 318b/19, 318b/19, 

318b/4, 318b/4, 318b/8, 319a/19, 
319a/23, 319a/4, 319b/1, 319b/25, 
319b/4, 319b/9, 320a/13, 320a/15, 
320a/21, 320a/3, 320a/7, 320b/10, 
320b/17, 320b/19, 320b/2, 320b/25, 
321a/11, 321a/3, 322a/1, 322a/12, 
322a/17, 322a/9, 322b/11, 322b/2, 
322b/9, 323a/20, 323a/22, 323a/23, 
323b/1, 323b/17, 323b/5, 323b/6, 
324a/13, 324a/13, 324a/16, 324a/3, 
324a/4, 324b/2, 324b/3, 325a/16, 
325a/18, 325a/7, 325b/13, 325b/21, 
325b/25, 326a/11, 326a/25t.ý-
‰arî…a, 326a/3, 326b/24, 326b/3, 
326b/4, 327a/11, 327a/12, 327a/18, 
327a/2, 327a/2, 327a/22, 327a/25, 
327a/4, 327b/2, 327b/6, 327b/7, 
327b/8, 327b/9, 328a/16, 328a/20, 
328a/4, 328a/5, 328a/9, 328b/11, 
328b/20, 328b/24, 329a/15, 
329b/18, 329b/23, 329b/24, 329b/7, 
329b/8, 330a/1, 330a/2, 330b/13, 
330b/15, 330b/17, 330b/20, 
330b/23, 330b/6, 330b/9, 331a/11, 
331a/8, 331b/10, 331b/13, 331b/14, 
331b/4, 331b/7, 332a/10, 332a/13, 
332a/14, 332a/15, 332a/2, 332a/20, 
332a/23, 332a/4, 332a/5, 332b/16, 
332b/18, 332b/19, 332b/21, 
332b/22, 332b/9, 332b/9, 333a/16, 
333a/21, 333a/22, 333a/23, 333a/9, 
333b/10, 333b/11, 333b/12, 333b/4, 
334b/2, 334b/24, 334b/3, 334b/7, 
335a/14, 335a/22, 335a/3, 335a/6, 
335b/23, 335b/6, 335b/9, 336a/10, 
336a/11, 336a/3, 336a/9, 336b/16, 
336b/17, 336b/24, 336b/4, 337a/12, 
337a/13, 337a/23, 337a/4, 337b/13, 
337b/14, 337b/16, 337b/4baĢı, 
337b/6, 338a/12, 338a/18, 338a/23, 
338b/14, 338b/16, 338b/21, 
338b/22, 338b/3, 339a/12, 339a/16, 
339a/24, 339a/4, 339a/5, 339a/6, 
339a/8, 339b/1, 339b/15, 339b/22, 
339b/24, 340a/10, 340a/13, 
340a/15, 340a/23, 340a/5, 340b/12, 
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340b/18, 340b/22, 340b/24, 
341a/18, 341a/23, 341a/3, 
341b/10, 341b/14, 341b/20, 
341b/5, 342a/11, 342a/13, 
342a/14, 342a/17, 342a/2, 
342a/2, 342a/5, 342b/13, 
342b/22, 342b/23, 342b/7, 
342b/9, 343a/10, 343a/22, 
343a/6, 343a/8, 343a/9, 
343b/3, 343b/6, 344a/13, 
344a/23, 344a/24, 344b/1, 
344b/13, 344b/16, 344b/19, 
344b/21, 344b/22, 344b/8, 
345a/1, 345a/14, 345a/18, 
345a/7, 345b/11, 345b/12, 
345b/16, 345b/25, 345b/6 

 
ilerü:    Önce, evvel. 
 i.+ye 342a/7 
 
ile‟t- :  Bildirmek. 
 i.-diler 328b/19, 335a/24, 

345a/5 
 i.-miĢ 309a/9 
 i.-üp (iledüp) 307a/11, 

317b/19 
 i.-ürler (iledürler) 313b/9 
 
ilġā:    (Ar.is.) Kaldırmak, hükümsüz 

bırakmak, lağvetmek, bâtıl 
eylemek. 

 i.+sıyla 323b/25 
 
ilġār:    Akın. 
 i. 317b/23 
 i.+eyle- 320a/10, 332b/23 
 i.+it- 318a/6, 327a/8, 342a/11 
 
ilġārcı: Akıncı.  
 i. 345a/20 
 
ilπâr:   Dönmek 
 i. 330a/18 
 i.+eyle- 331a/11 
 i.+ın 331b/14 

 i.+it- 329b/15günân, 330a/16, 
330a/21 

 
il√ād:   (Ar.is.) 1.Gerçek inançtan dönme, 

cayma 2.Allah‟a inanmama, 
dinsizlik. 

 i.+ı (küfr ü il√ād) 323a/16 
 
ilhak:   (Ar.is.) Katma, katılma; karıĢma; 

karıĢtırma. 
 i. 317a/13, 337a/11 
 
il«ānî:  (Far.s.) Ġlhanlık,ilhanla ilgili. 
 i.+(a…dem-i urume™-i il«ānî) 

340a/21 
 
il…â™:    (Ar.is.) KavuĢturma. 
 i. 319b/25 
 i.+-i √ussâd 329b/6 
 
¡ilm:    (Ar.is.) 1. Bilme, biliĢ, bir Ģeyin 

doğrusunu bilme. 2.Okuyarak 
öğrenilen bilgi. 

 i.+e 305b/22Ģuġl.eyle- 
 i.+-i ¢ıyāfet 314b/13, 314b/23 
 
ilticā:   (Ar.is.) Sığınma. 
 i.+dan 329b/11 
 i.+eyle- 321b/12 
 i.+it- 319a/18, 338a/3 
 
iltifāt:  (Ar.is.) 1.Yüzünü çevirip bakma. 2. 
 Hatır sorma gönül alma. 
 i.+(envā¡-ı iltifāt) 306a/10 
 i.+eyle- 319b/21 
 i.+olun- 339b/10, 341a/9 
 
ilti√ām:  Muharebenin kızıĢması. 
 i.+da (hengām-ı ilti√ām) 320a/13 
 i.+da (ma¡reke™-i ilti√ām) 329b/20 
 
iltimās: (Ar.is.) Kayırma; arka, kayırıcı. 
 i.+eyle- 314a/14 
 i.+it- 331a/24 
 i.+-ı du¡ā eyle- 321a/24 
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imām: (Ar.is.) Önde olan, önder. 
 i. 307b/8, 314a/25 
 i.+ı 321a/19 
 i.+-ı beġavî ◊ażreti 313b/10 
 
imâmet: (Ar.is.) Ġmamlık. 
 i.+i 326a/25t.ý-‰arî…a 
 
îmān:  (Ar.is.) 1.Ġnanma,inanç. 

2.Ġslam dinini kabul etme. 
 i.+(ehl-i îmān) 313b/21 
 
¡imārāt: (Ar.is.imaret.c.) Ġmaretler, 

genel aĢevleri. 
 i. 312b/7 
 
¡imāret: (Ar.is.) 

Bayındırlık;yoksullara yardım 
dağıtmak için kurulan hayır 
kurumu. 

 i.+den (√ilye-i ¡imāret) 
321a/10 

 i.+i 309b/5, 327a/6 
 
imdād: (Ar.is.) Yardım isteme. 
 i. 327b/14 
 i.+a 334b/19 
 i.+dan 318a/17, 320a/14 
 i.+ına 328a/2 
 i.+ından 310b/5 
 i.+it- 342a/2 
 
imdi:   ġimdi. 
 i. 307a/12, 309b/17, 334a/22 
 
imtinā¡: (Ar.is.) Çekinme, kaçınma. 
 i.+it- 322a/10, 322b/6 
 
imti&âl: (Ar.is.) Gerekeni yapma,bir 

örneğe göre hareket etme; 
alınan emre boyun eğme. 

 i. 305a/14, 329b/3 
 i.+it- 311a/8, 323a/3 
 
im-rūz: (far.) Bugün. 
 i. 332a/6 

 i.+( 314a/4 
 
in- :    Yüksekten veya yukarıdan 
 aĢağıya doğru gelmek, çıkmak 
 karĢıtı. 
 i.-üp 336b/16, 345b/12 
 
inâbet: (Ar.is.) Günahlara tövbe edip hak 

yoluna girme. 
 i.+eyle- 308b/11 
 
¡inād:   (Ar.is.) Israr, ayak direme, 

dediğinden vazgeçmeme. 
 i. 322b/9 
 i.+(ke&ret-i “ilāf ü ¡inād) 322b/8 
 i.+(mu«ālefet ü ¡inād it-) 339a/1 
 
¡inān:  (Ar.is.) Dizgin; idare etme, 

yürütme. 
 i.+-ı ¡azm 345a/11 
 i.+-ı i«tiyār 336a/22 
 i.+-i semend 329b/21 
 
inan- :  Ġnanmak iĢi. 
 i.-mazsañ 335a/9 
 
¡ināyet: (Ar.is.) Yardım, destek. 
 i. 337b/12 
 i.+buyur- 339b/12 
 i.+it- 341a/1, 341b/19 
 i.+-i ra√îm-i vedūd‟e 342a/4 
 
incā≠:  (Ar.is.c.: Ġncâzât) Yerine getirme.  
 i.+a 328a/11 
 
inci≠āb: (Ar.is.) Çekme, çekilme. 
 i.+ı (mezîd-i inci≠āb) 306b/2 
 
infā≠:  (Ar.is.) Bir hükmü yerine getirme. 
 i. 337b/13 
 
 
in√irāf: (Ar.is.) 1.Dönem,sapma. 2.Doğru 

yoldan çıkma.3.DeğiĢme, bozulma. 
 i.+ı 341b/10 
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inhizām: (Ar.i) Hezimete uğrama, 
bozulma,yenilme. 

 i.+(müĢāhede™-i §ūret-i 
inhizām it-) 317b/17 

 
inkâr:   (Ar.is.) Reddetme, inkar. 
 i. 308b/8 
 i.+ı 307b/12 
 i.+it- 306b/16, 335a/8 
 i.+ları 308b/10 
 
in…ıyād:(Ar.is.) Boyun eğme, itaat 

etme. 
 i.+göster- 318b/10 
 i.+it- 345a/21 
 
inkisār: (Ar.is.) Kırılma,gücenme. 
 i.+( haber-i inkisār) 332b/21 
 i.+( haber-i inkisār-ı düĢmen) 

328a/20 
 i.+(i@hār-ı inkisār it-) 336b/20 
 i.+-ı hāýır 344b/15 
 
in§ırâf:  (Ar.is.) Geri dönme, çekilip 

gitme. 
 i.+ına 325b/17 
 
insilāk: (Ar.is.silk. den) Yola girme, 

süluk etme, yol tutma. 
 i. 307a/13 
 
inĢā:    (Ar.is.) Yapma, 

yapılma;vücuda gelme; 
kaleme alma. 

 i.+buyur- 345b/3 
 
inĢâ™allâh: (Ar.cü.) Allah dilerse, 

isterse. 
 i. 310a/21 
 
inti«âb: (Ar.is.) Seçme, seçilme. 
 i.+it- 329b/25 
 
inti…āl: (Ar.is.) Bir yerden bir yere 

geçme, göçme. 
 i. 316b/21 

 i.+buyur- 306a/18 
 i.+it- 309b/5, 311b/12, 317a/23, 

317a/24, 342b/18pe≠îr 
 
inti…ām: (Ar.is.) Öç alma. 
 i. 343a/22 
 i.+(a«≠-i inti…ām) 343a/17 
 i.+a 339a/4 
 i.+al- 329a/3 
 i.+ı 332b/23 
 i.+la (tîġ-ı inti…ām) 345b/14 
 
intimā:(Ar.is.) Birine veya bir yere mensub 

olma. 
 i.+it- 305a/9 
 
intisâb: (Ar.is.) 1. Bir kimseye mensup 

olma. 2. Bir yere bağlanma, 
kapılma. 

 i.+la 310b/14 
 
inti§âr : (Ar.is.) Yayılma. 
 i.+da (ma…ām-ı inti§âr) 310b/6 
 i.+bul- 320b/24 
 
inti…ā: (Ar.i)Bir Ģeyi seçme,ayırt etme. 
 i.+ı 343a/22 
 i.+olun- 343a/19 
 
inti@ām:(Ar.is.) Tertipli, düzgün olma. 
 i.+(ni@ām u inti@ām) 326b/17 
 
inti@âr: ( a.is.) 1. Bekleme, beklenilme. 2. 
 Gözleme, gözlenilme. 
 i. 306b/20, 330b/2, 335a/6 
 
in≥ımâm: (Ar.is.zamm. dan) Zam olunma, 

katılma. 
 i.+ıyla 329b/6 
 i. 319b/7 
 
ir- :      Vasıl olmak, ulaĢmak. 
 i.-di 308b/23, 331b/16 
 i.-iĢdi 313a/20 
 i.-iĢdürdükleri 311a/19 
 i.-iĢmez 306b/14 
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 i.-mezdi 340b/3 
 i.-miĢlerdür 305a/10 
 i.-üp 330a/11  
 
irāde:   (Ar.is.) Dileme, isteme; emir, 

ferman. 
 i.+it- 342b/11 
 
irādet:  (Ar.is.) Ġrade, dileme. 
 i.+(¡arż-ı irādet eyle-) 

309b/12 
 i.+(¡arż-ı irādet it-) 340b/11 
 i.+getür- 305a/11 
 i.+üm 305a/15, 305a/16 
 i.+-i cüz™iyye 305a/12 
 
Îrān:   Güneybatı Asya'da ülke. 
 i. 319a/6 
 i.+(≠ikr-i a√vāl-i mülŪk-i 

Îrān) 316b/19 
 i.+a (salýanat-ı Îrān) 319a/20 
 
i¡rāż:    (Ar.is.) Yüz çevirme, 

sakınma. 
 i.+ları 305a/1 
 
¡irfān:  (Ar.is.) Bilme, anlama. 
 i.+larında (meclis-i ¡irfān) 

306b/13 
 
irgür- :  EriĢtirmek. 
 i.-elüm 334a/23 
 i.-mek (bāb-ı se¡âdete irgür-) 

337b/20 
 
iriĢ- :    EriĢmek. 
 i.-di 308b/12, 321a/2, 

332b/22, 341b/13 
 i.-dükde 309a/6, 322a/17, 

333a/4, 340b/22 
 i.-dürme 337a/24 
 i.-mekle 324a/9, 325a/16, 

339b/5 
 i.-üp 308b/21, 331a/5 
 i.-üp (itmāmā iriĢ-) 345b/4 
 

irs:       (Ar.is.)1.ÖlmüĢ bir kimsenin evlet 
ve akrabasından sağ kalanlara 
düĢen para veya mal.2.Veraset. 

 i.+le 321a/6 
 
irsāl:    (Ar.is.) Gönderme, gönderilme, 

yollama. 
 i. 319b/25, 338a/22 
 i.+buyur- 331b/1, 336a/8, 343a/7 
 i.+eyle- 340b/20 
 i.+ine 335b/17 
 i.+it- 311a/2, 322a/15, 338a/8,        

339b/3, 342a/1, 345b/25 
 i.+olun- 341b/9 
 
irĢād:   (Ar.is.) Doğru yolu gösterme. 
 i.+a 305b/17, 305b/19 
 i.+a (seccāde-i irĢād) 321b/3 
 i.+larına (Âstâne-i irĢād) 306a/5 
 i.+larıyla (yümn-i irĢād) 308a/8 
 
irte:      Sabah. 
 i. 337a/2 
 i.+si 310a/21, 326a/23, 327b/25, 

328b/19, 335a/24, 335b/1 
 
irti√āl: (Ar.is.) Göçme,göç etme. 
 i.+e 340b/7 
 
irtı…āb: (Ar.is.) Yükselme. 
 i. 307a/18 
 i.+-i ýab¡ 344b/18 
 
irtiĢā:  (Ar.is.riĢvet‟ten) RüĢvetçilik. 

RüĢvet almak. 
 i. 336b/4 
 
irüĢ- :  EriĢmek. 
 i.-düklerinde 332b/17, 342a/3, 

343a/13 
 
¡Îsā:    (Ar.h.is.) Dört büyük peygamberden 

biri olup kendisine vahiy yoluyla 
incil nazil olmuĢtur. 

 i.+(cāy-niĢîn-i ¡Îsā) 338b/16 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCneybat%C4%B1_Asya
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%9Clke
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i§âbet:  (Ar.is.) Rast gelme, yerini 
bulma. 

 i.+eyle- 310a/25 
  
µ§âl:     (Ar.is.) UlaĢtırma, ulaĢtırılma. 
 i.+eyle- 310a/15, 310b/18, 

319a/4,    325a/18 
 i.+it- 336a/9, 337b/17 
 
ise:       Ġse. 
 i. 305a/14, 311b/23, 325a/25, 

331b/1, 334a/6, 336a/22, 
337a/24, 342a/1 

 
¡Îseviyyān: (Ar.i) Hristiyanlık.  
 i.+(mu…tedā-yı selāýîn-i 

¡Îseviyyān) 338b/5 
 
Ġ§fehān:   Ġran'ın üçüncü büyük 

Ģehridir. Bu Ģehir Safavi 
döneminde baĢkent idi 

 i.+a 319a/3 
 i.+da (√udūd-ı Ġ§fehān) 

320a/11, 321a/3 
 
Ġs√ā…:  Ġshak Peygamber. 
 i.+ı 321a/17 
 
Ġs√ā… PāĢā: II. Beyazıt saltanatında 

1481-1482'de sadrazamlık 
yapmıĢ Osmanlı devlet 
adamıdır 

 i. 311a/14, 311b/1, 325b/10, 
326a/5, 329b/7, 332b/4, 
332b/9 

 i.+yı 326b/12, 332a/23 
 
iskele:  Deniz taĢıtlarının yanaĢtığı 

denize doğru uzanan yer. 
 i.+sinde 326a/12 
 i.+ye 332a/2 
 
Ġskender : Ġ.ö. 356-323 târihleri 

arasında yaĢayan ve hüküm 
sürdüğü 13 yıl içerisinde 
bilinen dünyanın büyük bir 

kısmını egemenliği altına alarak 
 Yunanistan‟dan Hindistan‟a 
 uzayan bir imparatorluğa egemen 
 olan Büyük Ġskender. 
 i. 333a/6 
 
Ġskender PāĢā: Beyazıt dönemi 

vezirlerindendir. 
 i. 333a/4, 333a/8 
 i.+ya 339b/14 
 i.+yı 333a/3, 340b/24 
 
Ġskilîb:  Çorum‟un bir ilçesi. 
 i.+de 308a/9, 309a/18 
 
Ġslām:  (Ar.is.) Hz.Muhammed‟in Allah 

tarafından tebliğine me‟mur olduğu 
din.  

 i.+(¡asker-i Ġslām) 342a/11 
 i.+(ehl-i islām) 319a/22, 335b/23, 

337a/23, 344a/20 
 i.+(leĢker-i Ġslām) 313a/21 
 i.+(¡ulemā-i Ġslām) 335b/24 
 i.+a (diyâr-ı Ġslām) 338b/25 
 i.+ı (ehl-i Ġslām) 323a/21 
 i.+ı (pād-Ģāh-zāde-i Ġslām) 338b/21 
 
islāmiyye: (o.i) Ġslamlık,müslümanlık. 
 i.+den (dār-ı islāmiyye) 337b/9 
 i.+ye (memālı…-i islāmiyye)      

334a/16, 338b/1 
 i.+ ye 340a/4 
 
ism:     (Ar.is.) Ad,isim. 
 i.+-i ¡Arab 308a/3 
 i.+-i Ģerµf 313a/14 
 
Ġsmā¡îl ġah:  Ġsmail; (1487 - 1524) 
 Ġran Safevi Devleti'nin kurucusu. 
 Osmanlı Devletini yıkmak için 
 Anadolu'yu karıĢtırmayı 
 düĢünüyordu. Osmanlı Ģehzadeleri 
 arasındaki saltanat mücadelesinin 
 yoğun olduğu bir dönemde, ġah 
 Ġsmail'in Anadolu'ya gönderdiği 
 Nur Ali Halife, kendisine katılan 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C5%9Eehir
http://tr.wikipedia.org/wiki/Safavi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ba%C5%9Fkent
http://tr.wikipedia.org/wiki/II._Beyaz%C4%B1t
http://tr.wikipedia.org/wiki/1481
http://tr.wikipedia.org/wiki/1482
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 Türkmen süvarileri ile 
Tokat'a girdi ve burada ġah 
Ġsmail adına hutbe okuttu. 
Ayrıca ġahkulu da Antalya'da 
bir isyan baĢlattı. 

 Yavuz Sultan Selim tahta 
geçince, taht mücadeleleri 
bitti. Yavuz Sultan Selim ilk 
olarak Anadolu'daki ġah 
taraftarlarına karĢı harekete 
geçti. Anadolu'daki 

 ġah Ġsmail taraftarlarını 
ortadan kaldıran Yavuz 
Sultan Selim, savaĢ hazırlığı 
yapmaya baĢladı. 

 Hazırlıklarını tamamlayan 
Yavuz Sultan Selim, 23 
Ağustos 1515'de 

 Çaldıran Ovası'nda yapılan 
 savaĢta ġah Ġsmail'i yendi. Bu 
 yenilgiden sonra eski 

cesaretini kaybeden ġah 
Ġsmail, günlerini 

 ayrı ayrı Ģehirlerde geçirdi. 
 1524'de öldükten sonra 

Erdebil'de ġeyh Safiyüddin'in 
yanına gömüldü. ġair de olan 
ġah Ġsmail, Hatayi mahlasıyla 
Türkçe Ģiirler yazdı. 

 i. 321a/16, 322b/19, 322b/6, 
323a/19 

 i.+e 322b/16 
 i.+i 322a/14, 322b/11, 322b/5 
 i.+üñ 321b/23, 322a/20, 

323a/3, 323b/19 
 i.+-i √arām-zāde 322a/19, 

322a/24, 322b/1 
 
isnād: (Ar.is.c.isnâdât) Bir konuyu, 

bir düĢünceyi bir kimse veya 
sebebe bağlama. 

 i.+it- 305a/15 
 
Ġspânya:  Avrupa'nın güneybatısında, 

Ġber Yarımadası'nda yer alan 
bir Akdeniz ülkesidir. 

 i. 335b/4 
 
Ġstānbūl: Osmanlı‟nın baĢĢehri, Ġstanbul. 
 i. 305b/15, 311a/16, 325b/10, 

326a/12, 327a/9, 345b/2 
 i.+(deryā-yı Ġstānbūl) 325b/25 
 i.+(fet√-i Ġstānbūl) 313b/10 
 i.+a 308b/11, 310b/24, 311b/7, 

325a/18, 325b/5, 325b/7, 326a/2, 
326a/7, 329a/1, 331a/12, 332a/22, 
345b/19 

 i.+da 308a/25, 310b/21, 311a/10 
 i.+dan (fet√-i Ġstānbūl) 313b/19 
 i.+ı 339b/17 
 
iste- :   Arzulamak, dilemek. 
 i.-di 323b/18, 335b/22 
 i.-diler 331a/18, 333b/12, 335a/11 
 i.-diler (ru«§at iste-) 329a/3 
 i.-dügümüz 325a/3 
 i.-dügüñde 311a/17 
 i.-dükce 334a/13 
 i.-dükde 333b/7 
 i.-düm (yol iste-) 335b/14 
 i.-mez 336a/22 
 i.-mezdi 338b/17 
 i.-miĢler 334a/17 
 i.-r 336b/19 
 i.-rseñüz 326a/7 
 i.-yenlerden 310b/13 
 i.-yenleri 340b/7 
 
istibdāl: (Ar.i) DeğiĢtirme,değiĢtirilme. 
 i.+ol- 312a/22 
 
isti¡câl:  (Ar.is.) Acele ettirme, 

çabuklandırma. 
 i.+eyle- 330b/21 
 i.+it- 329b/3 
 
isticâze: (Ar.is.) Ġzin isteme; yazılıp 
 sunulan bir manzume için para 

isteme. 
 i.+eyle- 329b/13 
 i.+it- 333b/8 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Avrupa
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ber_Yar%C4%B1madas%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Akdeniz
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istid¡ā: (Ar.is.) Yalvararak isteme. 
 i.+eyle- 338a/25 
 i.+-i √a…îr 306a/16 
 
istidlāl: (Ar.is.) Bir delilden hüküm 

çıkarma. 
 i.+it- 319b/23 
 
isýîfā:  (Ar.is.afv‟den) Affını 

istemek. 
 i.+it- 345a/22 
 i.+-yı √a@@ it- 339b/11 
 
istiġfār: (Ar.is.) Allah‟tan günahın 

bağıĢlanmasını dileme. 
 i. 305b/15 
 
isti«bār: (Ar.is.) Haber ve bilgi alma; 

duyma. 
 i.+it- 307a/6 
 
isti«fāf: (Ar.is.hiffet‟den) Küçük ve 

aĢağı görmek, küçümsemek, 
tahkir ve tahfif etmek. 

 i.+eyle- 342b/25 
 i.+u i¡tibârsızlı… 339a/2 
 i.+ü Ģi…ā… 337a/9 
 
isti√…ā…: (Ar.is.) Hakkı olma, hak 

kazanma. 
 i.+(da¡vā-yı isti√…ā…-ı atabeg) 

318a/5 
 i.+ımdan 309b/16 

isti«lā§: (Ar.is.hulus‟den)1. Bir Ģeyi 
elde etmeğe çalıĢma. 
2.Kurtarma veya kurtarılma. 

i.+a 319a/21                                   

i.+it- 344a/5 

isti…bâl: (Ar.is.)1. Gelecek zaman. 
2.Birini karĢılama. 

 i. 335a/23 
 i.+e 328b/18 
 i.+e çı…- 309b/11 

 i.+eyle- 318a/7, 319b/4, 330b/25, 
330b/7, 344a/17 

 i.+it- 320a/11, 335a/25 
 i.+ü żiyāfet it- 328b/13 
 
isti…lāl: (Ar.is.) Bağımsız olma. 
 i. 318b/16, 320b/15, 321a/5 
 i.+( 320b/7 
 i.+(ref¡-i rāyet-i isti…lāl eyle-) 

316b/21 
 i.+i 338b/13 
 
isti…rār:  (Ar.is.karar‟dan)1.Karar ve sebat 

üzere olmak, karar kılma.2.Sâkin 
olmak. YerleĢmek. 

 i.+dan 319b/11 
 
istı…Ģāf: (Ar.is.) KeĢfetmeye çalıĢma, 

araĢtırma. 
 i.+it- 307b/3, 314a/2 
 i.+ eyle- 314a/7 
 
isti¡lā:   (Ar.is.) Bir yeri kuvvet kullanarak 

ele geçirme. 
 i.+(da¡vā-yı isti¡lā eyle-) 343b/20 
 i.+it- 317a/9 
 i.+sı 318b/1 
 i.+-yı tāmm 317b/8, 321b/15 
 
isti¡lâm: (Ar.is.) Bilgi isteme. 
 i.+eyle- 314a/7, 335b/12 
 i.+it- 310a/17 
 
istimâ¡: (Ar.is.) ĠĢitme. 
 i.+eyle- 311b/7 
 i.+it- 310a/4, 341a/10 
 i.+ it- 306b/19 
 
istimālet: (Ar.is.) Gönül çekme, teselli 

etme. 
 i.+le 336b/23 
 
istimdād: (Ar.is.) Yardım isteme. 
 i. 330b/15 
 i.+eyle- 343a/6 
 i.+it- 330a/17, 341b/25, 343b/22 
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 i.+-ı himmet 321a/22              
 
istimrâr: (Ar.is.mürûr‟dan) Bir 

düziye devam etme,uzayıp 
gitme,sürme. 

            i.+bul- 311a/5 
 
istirā√at: (Ar.is.) Rahat etme, 

dinlenme. 
 i.+den (pister-i istirā√at) 

330a/2 
 i.+eyle- 332b/14 
 
istî§āl: (Ar.is.) Kökünden koparıp 

çıkarma, kökünü kurutma. 
 i.+ine 345a/16, 345a/17 
 
istis…ā: (Ar.is.saky. den) Su isteme. 

Susama. 
 i.+ya 313b/8 
 
istiĢâre: (Ar. i) DanıĢma, mesveret 

etme. 
 i.+buyurul- 331b/21 
 
istiýā¡at: (Ar.is.) Takt, kudret, güç 

yetme. 
 i.+i 338b/23 
 
istî≠ān: (Ar.is.) Ġzin isteme. 
 i. 333b/8 
 
¡iĢyān: (Ar.is.) Ġtaatsizlik,emire 

boyun eğmeme. 2. 
Ayaklanma. 

 i.+ı 341b/18 
 i.+-ı ◊ākim-i boġdān 341b/12 
 
¡îĢ:       Bir sonuç elde etmek, 

herhangi bir Ģey ortaya 
koymak için güç harcayarak 
yapılan etkinlik. 

 i.+ler 305a/19 
 i.+leye 305a/19 
 i.+u nūĢ ġurūr 344a/25 
 

iĢā¡at:  (Ar.is.iĢâat.c.) Haber yaymalar. 
 i. 323a/22 
 i.+it- 328a/17 
 
iĢ¡âr:    (Ar.is.) Haber verme. 
 i.+it- 335a/3 
 
iĢārāt: (Ar.is. iĢaret‟in c)ĠĢaretler, 

alametler.   
 i.+-ı medfen-i ebî eyyūb 314a/7 
 
iĢāret:  (Ar.is.) Ġz, alemet, niĢan. 
 i. 333b/24 
 i.+leri 306a/11 
 
iĢfā…:   (Ar.is.)1.Korkma.2.Lütfetme,bağıĢ. 
 i.+dan (kemāl-i ¡āýıfet ü iĢfā…) 

319a/18 
 
iĢit- :    ĠĢitmek. 
 i.-di 338b/2 
 i.-diler 327a/5 
 i.-dükce 320a/2 
 i.-icek (iĢidicek) 331b/15 
 i.-ilmiĢ (iĢidilmiĢ) 323a/12 
 i.-üp (iĢidüp) 310a/8   

¡iĢret:    (Ar.is.) 1.Ġçki.2.Ġçki içme,içki 
kullanma. 

 i. 319a/25 
 i.+-i «üsrevāne 339a/24 
 
iĢtiġāl: (Ar.is.) MeĢgul olma, uğraĢma. 
 i. 319a/10 
 i.+de 324a/19 
 
iĢtirāk: (Ar.is.Ģirket‟den) Ortaklık, ortak 

olma. 
 i.+(…ābil-i iĢtirāk) 326b/21 
 
iĢtiyâ…: (Ar.is.) Sevk duyma, arzulama. 
 i. 335b/17 
 
it- :      Etmek. (yardımcı fiil) 
 i.-cek (idcek) (…atl it-) 319b/15 
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 i.-di 305b/11, 307b/19, 
307b/20, 309b/16, 310b/22, 
310b/3, 327b/1, 331b/19, 
335b/23, 336a/20, 336a/21, 
337a/6 

 i.-diler 307a/11, 307a/7, 
333b/2, 339b/9 

 i.-diler (āheng it-) 342a/12 
 i.-diler (ārām it-) 327a/4 
 i.-diler (¡arż it-) 326a/10 
 i.-diler (bend it-) 333b/4 
 i.-diler (cem¡iyyet it-) 323b/7 
 i.-diler (ceng it-) 317b/13 
 i.-diler (cüst ü cû¡ it-) 341b/2 
 i.-diler (defn it-) 307a/12 
 i.-diler (derc it-) 327a/22 
 i.-diler (fermān it-) 329a/16, 

330b/20 
 i.-diler (firār it-) 327b/24 
 i.-diler (hem-vār it-) 340b/4 
 i.-diler (√ıf@ it-) 336a/19 
 i.-diler (ilπâr it-) 

329b/15günân 
 i.-diler (¡ināyet it-) 341a/1 
 i.-diler (ittifā… it-) 334b/22, 

335a/1 
 i.-diler (i@hār it-) 336b/18 
 i.-diler (…ıyām it-) 307a/6 
 i.-diler (kîler it-) 334b/11 
 i.-diler (mu¡āvenet it-) 

327a/11 
 i.-diler (mu√ārebe it-) 327a/8 
 i.-diler (mu√â§ara it-) 

340a/17, 340b/1 
 i.-diler (mu…arrar it-) 320b/14 
 i.-diler (mu…ātele it-) 329b/19 
 i.-diler (mu§âle√a it-) 336a/12 
 i.-diler (na…l it-) 340b/8 
 i.-diler (nâlân it-) 325b/10 
 i.-diler (reĢk-i «uld-i berrîn it-

) 340b/19 
 i.-diler (ri√let it-) 305b/1 
 i.-diler (sefer it-) 309b/18 
 i.-diler (sev… it-) 333b/10 
 i.-diler (§o√bet-i «afîfe it-) 

328b/21 

 i.-diler (su™āl it-) 305a/12 
 i.-diler (te™lîf it-) 306b/7 
 i.-diler (teslîm it-) 327a/14, 337a/7 
 i.-diler (teveccüh it-) 308b/14, 

328b/17 
 i.-diler (tev…îf it-) 326a/19 
 i.-diler (¡ubūr it-) 340a/15, 345b/23 
 i.-diler (vefât it-) 310a/5, 311a/9, 

317a/20 
 i.-dir-diler (dest-bûs it-) 307a/11 
 i.-di (¡azm it-) 330a/13 
 i.-di (¡azm -i ¢aramān it-) 328b/1 
 i.-di (bî-rū√ it-) 329a/23 
 i.-di (fermān §udûr it-) 344a/12 
 i.-di (“alā§ it-) 335a/11 
 i.-di (helāk it-) 334b/6 
 i.-di (i…tiżā it-) 337b/20 
 i.-di (ilπâr it-) 330a/21 
 i.-di (irsāl it-) 311a/2 
 i.-di (µ§âl it-) 336a/9 
 i.-di (isti¡câl it-) 329b/4 
 i.-di (istimdād it-) 330a/18 
 i.-di (iżā¡at it-) 323a/22 
 i.-di (…atl it-) 323a/25 
 i.-di (medfūn it-) 305b/8 
 i.-di (meyl it-) 335b/21 
 i.-di (mu√â§ara it-) 331a/9 
 i.-di (mu…ātele it-) 330a/19 
 i.-di (mülā…āt it-) 336b/17 
 i.-di (mürâce¡at it-) 309a/16 
 i.-di (revāne it-) 337b/16 
 i.-di (rucû¡ it-) 336a/17 
 i.-di (Ģitāb it-) 317a/10 
 i.-di (ta¡cîl it-) 318a/10 
 i.-di (ýaleb it-) 336a/11, 336b/25 
 i.-di (te…ābül it-) 340b/16 
 i.-di (teslîm-i √i§ārı it-) 340a/19 
 i.-di (teveccüh it-) 327b/9, 330a/7, 

345a/4 
 i.-di (tırāĢ it-) 337a/14 
 i.-di (vedâ¡ it-) 334b/21 
 i.-di (vefât it-) 309b/18 
 i.-di (vürûd it-) 329b/1 
 i.-di (żabý it-) 322b/24 
 i.-dügi 307a/18, 307b/23, 324a/15, 

329a/21, 332a/17, 336b/2, 337a/8 
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 i.-dügiçün (¡arż-ı irādet it-) 
340b/12 

 i.-dügiçün (ta…viyet it-) 
343a/22 

 i.-dügin (leme¡ān it-) 314a/12 
 i.-dügin (recâ it-) 338b/3 
 i.-dügi (āmāde it-) 337a/10 
 i.-dügi (binā it-) 308a/25 
 i.-dügi (cem it-) 320a/15 
 i.-dügi (inti…āl it-) 311b/12 
 i.-dügi (kebāb it-) 345b/10 
 i.-dügi (mu√â§ara it-) 324a/5 
 i.-dügi (na…l it-) 310b/24 
 i.-dügi (ta√rîk-i fitne vü fesād 

it-) 345b/17 
 i.-dügi (ta¡yîn it-) 314a/17 
 i.-dügi (te√a§§un it-) 331a/14 
 i.-dügi (teva……uf it-) 342a/10 
 i.-dügi (vefât it-) 317a/25, 

325a/22 
 i.-dügümde (dest-bûs it-) 

309b/13 
 i.-düπin (i…tiżā it-) 326b/22 
 i.-düπi (teveccüh it-) 319a/1 
 i.-düπüne (ekl it-) 305b/9 
 i.-düπü (¡arż it-) 306a/20 
 i.-düπü (binā it-) 306b/3 
 i.-dükce (sev… it-) 335b/21 
 i.-dükce (tevārüd it-) 342b/14 
 i.-dükden (¡avdet it-) 338b/25 
 i.-dükden (dâmen-bûs it-) 

326a/23 
 i.-dükden (ictināb it-) 305a/14 
 i.-dükden (ilticā it-) 338a/3 
 i.-dükden (mâtem ü yās it-) 

337b/6 
 i.-dükden (ĢemĢîr it-) 328b/8 
 i.-dükden (ta√§îl it-) 338a/25 
 i.-dükden (żiyāfetler it-) 

335b/10 
 i.-dükde (¡avdet it-) 321a/23 
 i.-dükde (ibrâm it-) 335b/22 
 i.-dükde (i«rāc it-) 343b/1 
 i.-dükde (irāde it-) 342b/11 
 i.-dükde (isti«bār it-) 307a/6 
 i.-dükde (na@ar it-) 307b/4 

 i.-dükde (ref¡-i rāyet it-) 330a/10 
 i.-dükde (tenāvül it-) 317a/18 
 i.-dükde (teveccüh it-) 310a/22 
 i.-dükde (vaż¡-ı …adem it-) 328b/9 
 i.-dükde (vefât it-) 323b/19 
 i.-dükleri 327a/9, 329a/11 
 i.-düklerinde (cülûs it-) 311a/12 
 i.-düklerinde (müĢâvere it-) 331b/8 
 i.-düklerinde (na§b-ı “ıyām it-) 

345a/10 
 i.-düklerinde (su™āl it-) 333b/2 
 i.-düklerinde (teĢrîf it-) 332b/2 
 i.-düklerinüñ (dırâz it-) 326a/20 
 i.-düklerin (müĢāhede™ it-) 312b/14 
 i.-dükleri (binā it-) 312b/6 
 i.-dükleri (cülûs it-) 323b/23 
 i.-dükleri (firār it-) 319b/21 
 i.-dükleri (harf it-) 314a/15 
 i.-dükleri (√imāyet it-) 341a/8 
 i.-dükleri (nisbet it-) 311a/4 
 i.-dük (Ģehîd it-) 309a/25 
 i.-dük (ta¡bîr it-) 308a/5 
 i.-dük (te¡accüb it-) 308a/14 
 i.-düm 309b/15 
 i.-düm (¡arż it-) 307b/11 
 i.-düm (¡ıyâdet it-) 309a/1 
 i.-düm (istikĢāf it-) 307b/3 
 i.-düm (i¡tirāż it-) 308a/16 
 i.-düm (…arār it-) 310a/1 
 i.-düm (su™āl it-) 307b/24 
 i.-düm (Ģurū¡ it-) 308a/10 
 i.-düm (tenāvül it-) 309b/2 
 i.-dürdiler (pür-revâc it-) 326b/7 
 i.-dürdügi (ta¡yîn it-) 313a/23 
 i.-dürüp (i«rāc it-) 326b/6 
 i.-dürürdi 305b/15 
 i.-ebilür (idebilür) (vâ§ıl it-) 309a/7 
 i.-ecek (idecek) 318b/3 
 i.-ecek (idecek) (¡avdet it-) 313a/25 
 i.-eler (ideler) (…arār it-) 331a/25 
 i.-emedi (idemedi) 334b/14 
 i.-emedi (idemedi) (i…dâm it-) 

325a/2 
 i.-emedüm (idemedüm) (fehm it-) 

331b/19 
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 i.-emeyüp (idemeyüp) (…arār 
it-) 331b/15 

 i.-emeyüp (idemeyüp) 
(mu…âvemet it-) 324a/13 

 i.-emeyüp (idemeyüp) 
(te√ammül it-) 309b/23 

 i.-emezlerdi (idemezlerdi) 
307a/20 

 i.-emezüm (idemezüm) 
(…abûl it-) 309b/16 

 i.-enlerden (idenlerden) 
(mürâce¡at it-) 321a/23 

 i.-enlere (idenlere) (mecrū√ 
it-) 329a/22 

 i.-enlerüñ (idenlerün) 335a/3 
 i.-en (iden) 324b/1 
 i.-en (iden) (i«tiyār-ı sükûn it-

) 340b/7 
 i.-en (iden) (nigeh-bânlı… it-) 

334b/23 
 i.-en (iden) (seb… it-) 330a/8, 

337b/11 
 i.-erdi (iderdi) (def¡ it-) 

328b/5 
 i.-erdi (iderdi) (irsāl it-) 

338a/8 
 i.-erdi (iderdi) (istikĢāf it-) 

314a/2 
 i.-erdi (iderdi) (i≠āle it-) 

306b/12 
 i.-erdi (iderdi) (i@hār it-) 

338a/9 
 i.-erdi (iderdi) (…atl it-) 

323a/7 
 i.-erdi (iderdi) (perstiĢ it-) 

337a/18 
 i.-erdi (iderdi) (ýaleb it-) 

336b/12 
 i.-erek(iderek) 322b/24 
 i.-erken (iderken) (ārām it-) 

334b/13 
 i.-erken (iderken) (cem it-) 

335a/2 
 i.-erken (iderken) (edâ it-) 

309a/21 

 i.-erken (iderken) (…ırâ™et it-) 
309b/8 

 i.-erken (iderken) (mu§â√abet it-) 
310b/22 

 i.-erken (iderken) (müýāle¡a  it-) 
313b/11 

 i.-erken (iderken) (ýavāf it-)  
 333a/24 
 i.-erlerdi (iderlerdi) 319b/5 
 i.-erlerdi (iderlerdi) (ifýār it-) 

328b/22 
 i.-erlerdi (iderlerdi) (ı…rām it-) 

308a/19 
 i.-erler (ideler) (defn it-) 337b/10 
 i.-erler (ideler) (du¡ā it-) 311a/8 
 i.-erler (ideler) (żabý it-) 323b/14 
 i.-erler (iderler) 318b/8, 321a/8, 

337a/24 
 i.-erler (iderler) (be≠l-i i…tidār it-) 

312a/20 
 i.-erler (iderler) (cefā it-) 344a/20 
 i.-erler (iderler) (firār it-) 318a/14 
 i.-erler (iderler) (√arb it-) 305a/7 
 i.-erler (iderler) (i√rā… it-) 323a/5, 

323a/6 
 i.-erler (iderler) (i√tirām it-) 313b/6 
 i.-erler (iderler) (imdād it-) 342a/2 
 i.-erler (iderler) (imti&âl it-) 323a/3 
 i.-erler (iderler) (…atl it-) 323a/4 
 i.-erler (iderler) (secde it-) 323a/2 
 i.-erler (iderler) (ta¡bîr it-) 315a/13 
 i.-erler (iderler) (va§f it-) 314b/21 
 i.-erler (iderler idi) 338a/6 
 i.-ermiĢ (idermiĢ) (sev… it-) 331b/9 
 i.-ersek (idersek) (gūĢiĢ it-) 344b/16 
 i.-erse (iderse) (imtinā¡ it-) 322a/10 
 i.-erse (iderse) (isti¡lâm it-) 310a/17 
 i.-erse (iderse) (münāze¡a it-) 

329a/19 
 i.-ersüz (idersüz) (na§b it-) 307a/7 
 i.-erüm (iderüm) ( ferâπat  it-) 

325a/7 
 i.-erüm (iderüm) (…abûl it-) 325a/5 
 i.-er (ider) 307b/7 
 i.-er (ider) (beyÂn it-) 313a/24 
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 i.-er (ider) (delâlet it-) 
314b/13, 314b/17, 314b/19, 
314b/23, 315a/10, 315a/11, 
315a/3 

 i.-er (ider) (πamz it-) 310b/14 
 i.-er (ider) (hibe it-) 336a/25 
 i.-er (ider) (iltimās it-) 

331a/24 
 i.-er (ider) (irsāl it-) 342a/1 
 i.-er (ider) (…a§d it-) 335a/4 
 i.-er (ider) (laýµfe it-) 334b/24 
 i.-er (ider) (rāvî it-) 307b/23 
 i.-er (ider) (sa¡y it-) 310b/15 
 i.-er (ider) (te¡addî it-) 

344a/11 
 i.-esüz (idesüz) 335a/5 
 i.-esüz (idesüz) (ıýlā… it-) 

321b/1 
 i.-evüz (idevüz) (i…tifā it-) 

305a/23, 306a/18 
 i.-e (ide) 322a/11 
 i.-e (ide) (cem-i ≠e«âyir it-) 

330a/15 
 i.-e (ide) (fet√ u tes«îr it-) 

344a/14 
 i.-e (ide) (√ikāyet it-) 336a/24 
 i.-e (ide) (inti…āl it-) 317a/23 
 i.-e (ide) (µ§âl it-) 337b/17 
 i.-e (ide) (Ģitāb it-) 329b/25 
 i.-e (ide) (teveccüh it-) 

308a/1, 329b/3 
 i.-eyüm (ideyüm) (√abs it-) 

333b/13 
 i.-icek (idicek) 322a/16 
 i.-icek (idicek) (¡arż it-) 

335a/9 
 i.-icek (idicek) (¡azm-i rezm-

gāh it-) 327b/4 
 i.-icek (idicek) (cem it-) 

323b/8 
 i.-icek (idicek) (edâ it-) 

310a/18 
 i.-icek (idicek) (fet√ it-) 

344a/23 
 i.-icek (idicek) (gûĢ it-) 

305a/23 

 i.-icek (idicek) (√all it-) 307a/21 
 i.-icek (idicek) (√avāle it-) 328a/17 
 i.-icek (idicek) (inkâr it-) 335a/8 
 i.-icek (idicek) (inti…āl it-) 

342b/18pe≠îr 
 i.-icek (idicek) (iĢ¡âr it-) 335a/3 
 i.-icek (idicek) (mu…ātele it-) 

322b/15 
 i.-icek (idicek) (mürûr it-) 310b/9, 

336b/14 
 i.-icek (idicek) (müĢāhede™-i §ūret-i 

inhizām it-) 317b/17 
 i.-icek (idicek) (müĢāhede™ it-) 

309b/11, 344b/2 
 i.-icek (idicek) (te«allüf it-) 318a/17 
 i.-icek (idicek) (teslîm it-) 336a/18 
 i.-icek (idicek) (teveccüh it-) 

310a/18, 345b/8 
 i.-icek (idicek) (vefât it-) 321b/19, 

343b/19 
 i.-ince (idicek) (ta√…î… it-) 341b/3 
 i.-indiler (idindiler) 345a/3 
 i.-indiler (idindiler) (murād it-) 

311a/7 
 i.-indi (idindi) (mülk it-) 344a/4 
 i.-inüp (idinüp) (murād it-) 329a/7 
 i.-inüp (idinüp) (ta√t-gāh it-) 

343b/16 
 i.-inüp (idinüp) (yayla… it-) 343b/14 
 i.-me 306a/1 
 i.-medı…lerinden (ri¡âyet it-) 

342b/15 
 i.-medin 324b/25 
 i.-medinüz (mülā…āt it-) 336a/21 
 i.-medin (def¡ it-) 330b/2 
 i.-medi (@uhūr it-) 322b/4 
 i.-medükleri (iýâ¡at it-) 318b/24 
 i.-mege 323a/1 
 i.-mege (¡arż-ı vā…ı¡a it-) 307b/19 
 i.-mege (cülûs it-) 324b/18 
 i.-mege (dūr it-) 333b/24 
 i.-mege (i¡ānet it-) 331b/17 
 i.-mege (sell-i seyf) 329a/20 
 i.-mege (ta«§î§ it-) 343b/23 
 i.-megin (du«ûl it-) 327b/23 
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 i.-megin (…aý¡-ı ser-riĢte™-i 
emel it-) 342b/17 

 i.-megin (müĢāhede™ it-) 
331b/18 

 i.-megin (sev… it-) 337b/18 
 i.-megin (§udûr it-) 333b/24 
 i.-megin (teĢbîh it-) 314b/9 
 i.-megi (binā it-) 312b/16 
 i.-megi (nı…ā√ it-) 305a/3 
 i.-megi (tertîb-i §ufūf it-) 

328a/6 
 i.-mekden (in…ıyād it-) 

345a/21 
 i.-mekden (te¡arruż it-) 340a/5 
 i.-mekde (murād it-) 326a/9 
 i.-mekdür (iýâ¡at it-) 329a/18 
 i.-mekle (¡adāvetler it-) 

343a/5 
 i.-mekle (firār it-) 345a/1 
 i.-mekle (ġalebe™ it-) 319a/13 
 i.-mekle (ġa§b it-) 342b/25 
 i.-mekle (“ıdemât-ı fütû√ât-ı 

¡adµde it-) 311b/10 
 i.-mekle (istimâ¡ it-) 341a/10 
 i.-mekle (…arār it-) 318a/10 
 i.-mekle (mu¡āmele it-) 

342b/13 
 i.-mekle (mülā√a@a it-) 

318b/11 
 i.-mekle (mülāyemetler it-) 

339b/4 
 i.-mekle (müĢāhede™ it-) 

312a/14 
 i.-mekle (na§î√at it-) 325b/11 
 i.-mekle (sev… it-) 324a/14 
 i.-mekle (ta√rîk it-) 324a/12 
 i.-mekle (≠ı…r it-) 336b/7 
 i.-mek (a«≠ it-) 329a/7 
 i.-mek (√abs it-) 334a/21 
 i.-mek (√imāyet it-) 338b/21 
 i.-mek (i≠āle it-) 325a/4 
 i.-mek (…aý¡ it-) 345b/19 
 i.-mek (keĢf it-) 307b/10 
 i.-mek (mektûm it-) 325a/14 
 i.-mek (mesned-niĢµn it-) 

317b/20 

 i.-mek (mu«ālefet ü ¡inād it-) 
339a/1 

 i.-mek (mu…ātele it-) 317b/25 
 i.-mek (§udûr it-) 344b/19 
 i.-mek (Ģı…est it-) 337a/11 
 i.-melerini (reĢk-i behiĢt it-) 306b/4 
 i.-memege (te¡arruż it-) 333b/9 
 i.-memiĢ (teva……uf it-) 333a/6 
 i.-mesün (“uýūr it-) 307a/14 
 i.-meyeler (¡amel it-) 334a/19 
 i.-meyeler (gü≠er it-) 325b/5 
 i.-meye (isnād it-) 305a/15 
 i.-meye (tecāvüz it-) 329a/24 
 i.-meyicek (iýâ¡at it-) 337a/6 
 i.-meyince (sa¡y-i belîġ it-) 306b/14 
 i.-meyüp (fehm it-) 326b/22 
 i.-meyüp (…abûl it-) 305a/4, 

306a/20 
 i.-meyüp (…anā¡at it-) 329a/2 
 i.-meyüp (…a§d it-) 338b/7 
 i.-meyüp (…u§ūr it-) 328b/14 
 i.-meyüp (tecvîz it-) 331b/18 
 i.-meyüp (te√ammül it-) 307b/16, 

309a/8 
 i.-meyüp (te™«îr it-) 345a/13 
 i.-meyüp (vefâ it-) 335b/14 
 i.-mezler (ma¡dūd it-) 338a/11 
 i.-mez (fikr itmez idi) 320b/21 
 i.-miĢ 307a/23, 310a/16 
 i.-miĢdük (cülûs it-) 307a/24 
 i.-miĢdür (hicv it-) 308b/21 
 i.-miĢdür (inti…āl it-) 309b/5 
 i.-miĢdür (…aý¡-ı ma…āmat it-) 

308a/21 
 i.-miĢdür (te«allu§ it-) 308b/18 
 i.-miĢdür (vefât it-) 316b/12, 

316b/14 
 i.-miĢidi (derc it-)i-di (derc itmiĢ-

idi) 331b/17 
 i.-miĢidi (recâ it-) 331b/14 
 i.-miĢidi (rucû¡ itmiĢ-idi) 324a/22 
 i.-miĢı…en (i«tiyār it-) 311b/6 
 i.-miĢiñüz (istimâ¡ it-) 306b/19 
 i.-miĢler 307b/17, 310a/12, 

331a/22encām, 334a/20 
 i.-miĢlerdür (intimā it-) 305a/9 
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 i.-miĢlerdür (ri√let it-) 
306b/9, 309a/3 

 i.-miĢlerdür (ta¡bîr it-) 
307b/25 

 i.-miĢler (¡ahd it-) 334a/18 
 i.-miĢler (¡azm it-) 306a/12 
 i.-miĢler (emr it-) 309a/13 
 i.-miĢler (√ā§ıl it-) 310b/8 
 i.-miĢler (inti…āl it-) 317a/24 
 i.-miĢler (ittı…â it-) 309b/4 
 i.-miĢler (i@hār it-) 313b/5 
 i.-miĢler (mu§â√abet it-) 

306a/14 
 i.-miĢler (ri√let it-) 308b/15 
 i.-miĢler (sev… it-) 305a/4 
 i.-miĢler (sükût it-) 310a/20 
 i.-miĢler (Ģuġl it-) 305b/23 
 i.-miĢler (tenāvül it-) 317a/24 
 i.-miĢsün 307b/21 
 i.-miĢsüz (√abs it-) 334a/20 
 i.-miĢ-idi (āĢkār itmiĢ-idi) 

320b/16 
 i.-miĢ-idi (irsāl it-) 345b/25 
 i.-miĢ-idi (māyil it-) 317a/2 
 i.-miĢ-idi (murād itmiĢ-idi)i-

di (murād itmiĢ-idi) 327b/14 
 i.-miĢ-idi (mürûr itmiĢ-idi) 

323b/20 
 i.-miĢ-idi (recâ it-) 337b/12 
 i.-miĢ-idi (va§ıyyet it-) 

337b/9 
 i.-miĢ-iken (…a§d it-) 307b/20 
 i.-miĢ (¡ahd it-) 336a/23 
 i.-miĢ (firār it-) 342a/25 
 i.-miĢ (ifhâm it-) 334a/25 
 i.-miĢ (i√≥âr it-) 317a/22 
 i.-miĢ (nefy it-) 308b/16 
 i.-miĢ (revāne it-) 337b/23 
 i.-miĢ (tecribe it-) 313b/23 
 i.-miĢ (te™essüfler it-) 336b/4 
 i.-se (cāh-ı sipāh) 328a/13 
 i.-se (sa¡y it-) 326a/7 
 i.-ügini (idügini) (ma…§ūr it-) 

345a/17 
 i.-ügini (idügini) (müte¡allı… 

it-) 336a/15 

 i.-üñ (idüñ) ( ferâπat  it-) 310b/4 
 i.-ünüp (idünüp) (murād it-) 

345b/19 
 i.-ünürsek (idünürsek) (murād it-) 

325a/4 
 i.-üp (idüp) 305b/22Ģuġl.eyle-, 

318b/4 
 i.-üp (idüp)  317b/16, 321a/6, 

339a/7, 340b/15 
 i.-üp (idüp) ()ā-māl it- 337b/7 
 i.-üp (idüp) (āgāz it-) 318b/17 
 i.-üp (idüp) (aπaz it-) 330a/1, 

331b/12 
 i.-üp (idüp) (āheng it-) 328a/16 
 i.-üp (idüp) (¡a…d-i peymân it-) 

318a/4 
 i.-üp (idüp) (āmāde it-) 340a/16 
 i.-üp (idüp) (¡amel it-) 306a/19, 

309a/25 
 i.-üp (idüp) (ārām it-) 306a/8, 

342a/7 
 i.-üp (idüp) (¡arż-ı i«lā§ it-) 338b/2 
 i.-üp (idüp) (¡arż it-) 335b/17 
 i.-üp (idüp) (¡avdet it-) 324a/10 
 i.-üp (idüp) (¡azl it-) 326b/14, 

332a/24, 332b/3, 340b/25 
 i.-üp (idüp) (¡azm-i der-gāh-ı pād-

Ģāh it-) 337b/14 
 i.-üp (idüp) (¡azm-i iznî… it-) 

327b/22 
 i.-üp (idüp) (ba«ĢîĢ-i ¡āmm it-) 

326b/15 
 i.-üp (idüp) (bedre…a™-i ýarî… it-) 

328b/15 
 i.-üp (idüp) (bed-gūylu… it-) 332b/6 
 i.-üp (idüp) (bel¡ u ketm it-) 338a/9 
 i.-üp (idüp) (bend it-) 329a/22, 

329a/8 
 i.-üp (idüp) (bey¡at it-) 318b/3, 

320a/6 
 i.-üp (idüp) (be≠l-i ma…dūr it-) 

326b/24 
 i.-üp (idüp) (binā it-) 314a/24 
 i.-üp (idüp) (cem-i sipāh eyle-) 

320a/10 
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 i.-üp (idüp) (cem-i sipāh it-) 
344b/11 

 i.-üp (idüp) (cem it-) 317b/20, 
319b/2, 321b/24, 323a/21, 
327b/13, 339a/13, 339b/25, 
341b/23 

 i.-üp (idüp) (cenge mübāĢeret 
it-) 342a/15 

 i.-üp (idüp) (ceng it-) 312a/6 
 i.-üp (idüp) (ceng ü cidāle 

mübāĢeret it-) 343a/14 
 i.-üp (idüp) (cereyān it-) 

306b/1 
 i.-üp (idüp) (da¡vet it-) 

310a/21, 320b/9, 335b/10 
 i.-üp (idüp) (defn it-) 326b/2 
 i.-üp (idüp) (der-güzîne it-) 

317b/23 
 i.-üp (idüp) (dîvān it-) 335b/1 
 i.-üp (idüp) (dürüĢt-kelimāt 

it-) 338b/19 
 i.-üp (idüp) (endîĢe it-) 

323b/5 
 i.-üp (idüp) (esîr it-) 341a/20 
 i.-üp (idüp) (fehm it-) 

331a/10, 336a/2 
 i.-üp (idüp) (fet√ it-) 322b/25 
 i.-üp (idüp) (firār it-) 333a/10, 

343a/15 
 i.-üp (idüp) (ġasl it-) 

337b/4baĢı 
 i.-üp (idüp) (ġazālar it-) 

343b/4 
 i.-üp (idüp) (gūĢiĢ it-) 

337a/17 
 i.-üp (idüp) (gü≠er it-) 

341b/20 
 i.-üp (idüp) (√abs it-) 335b/15 
 i.-üp (idüp) (√acc it-) 309a/18 
 i.-üp (idüp) (“âm it-) 334a/5 
 i.-üp (idüp) (“arāb it-) 

343a/25 
 i.-üp (idüp) (“arāc it-) 

324b/19 
 i.-üp (idüp) (√areket it-) 

325a/24 

 i.-üp (idüp) (√ā§ıl it-) 321b/18 
 i.-üp (idüp) (helāk it-) 334b/25 
 i.-üp (idüp) (hem-rāh it-) 332a/11, 

337b/23 
 i.-üp (idüp) (hem-râz it-) 320a/4 
 i.-üp (idüp) (√ıf@ it-) 338a/4 
 i.-üp (idüp) («ıýâb it-) 336b/19 
 i.-üp (idüp) (hicret it-) 308b/3 
 i.-üp (idüp) (i«tilāý it-) 338b/1 
 i.-üp (idüp) («urŪc it-) 318a/25, 

320a/7, 322a/21, 322b/13 
 i.-üp (idüp) (“u§ūmet it-) 339a/16 
 i.-üp (idüp) (hücūm it-) 341a/18 
 i.-üp (idüp) (√ükm it-) 335b/24 
 i.-üp (idüp) (ilġār it-) 318a/6 
 i.-üp (idüp) (ı§râr it-) 340a/4 
 i.-üp (idüp) (ıýlā… it-) 345b/25 
 i.-üp (idüp) (icābet it-) 321b/1 
 i.-üp (idüp) (iclās it-) 318a/21, 

320b/11 
 i.-üp (idüp) (ictimā¡ it-) 322a/3 
 i.-üp (idüp) (ifrā≠ it-) 344a/1 
 i.-üp (idüp) (i√āýa it-) 345a/13 
 i.-üp (idüp) (i«rāc it-) 342b/5 
 i.-üp (idüp) (i√sān it-) 311a/21, 

339b/14 
 i.-üp (idüp) (i«tilāý it-) 322b/2 
 i.-üp (idüp) (i√tiyāý it-) 320b/7 
 i.-üp (idüp) (i√≥âr it-) 317a/13, 

330a/7, 335b/2 
 i.-üp (idüp) (i…āmet it-) 334a/4 
 i.-üp (idüp) (i…dāmlar it-) 306a/16 
 i.-üp (idüp) (ı…rām it-) 321a/22 
 i.-üp (idüp) (i…tifā it-) 327b/2 
 i.-üp (idüp) (i…tiżā it-) 331b/10 
 i.-üp (idüp) (i¡lām it-) 336a/16 
 i.-üp (idüp) (ilġār it-) 327a/8, 

342a/11 
 i.-üp (idüp) (ilπâr it-) 330a/16 
 i.-üp (idüp) (ilticā it-) 319a/18 
 i.-üp (idüp) (imtinā¡ it-) 322b/6 
 i.-üp (idüp) (imti&âl it-) 311a/8 
 i.-üp (idüp) (¡ināyet it-) 341b/19 
 i.-üp (idüp) (inkâr it-) 306b/16 
 i.-üp (idüp) (inti«âb it-) 329b/25 
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 i.-üp (idüp) (irsāl it-) 322a/15, 
339b/3 

 i.-üp (idüp) (isticâze it-) 
333b/8 

 i.-üp (idüp) (istidlāl it-) 
319b/23 

 i.-üp (idüp) (isýîfā-yı √a@@ it-) 
339b/11 

 i.-üp (idüp) (isýîfā it-) 345a/22 
 i.-üp (idüp) (isti«lā§ it-) 

344a/6 
 i.-üp (idüp) (isti…bâl it-) 

320a/11, 335a/25 
 i.-üp (idüp) (isti…bâl ü żiyāfet 

it-) 328b/13 
 i.-üp (idüp) (isti¡lā it-) 317a/9 
 i.-üp (idüp) (istimâ¡ it-) 

310a/4 
 i.-üp (idüp) (istimdād it-) 

341b/25, 343b/23 
 i.-üp (idüp) (iĢā¡at it-) 

328a/18 
 i.-üp (idüp) (iýâ¡at it-) 341b/1 
 i.-üp (idüp) (ittifā… it-) 

318b/19, 324b/21, 325a/2, 
329b/20, 332b/5, 334a/15 

 i.-üp (idüp) (i@hār-ı inkisār it-
) 336b/20 

 i.-üp (idüp) (…arār it-) 
328b/23 

 i.-üp (idüp) (…aý¡-ı na@ar it-) 
308a/1 

 i.-üp (idüp) (…ıyām it-) 
322a/17 

 i.-üp (idüp) (…ıyās it-) 
326b/21 

 i.-üp (idüp) (luýf it-) 310a/15 
 i.-üp (idüp) (maġrūr it-) 

341a/14 
 i.-üp (idüp) (ma√abbet it-) 

336b/3 
 i.-üp (idüp) (mer√amet it-) 

324a/17 
 i.-üp (idüp) (mesdūd it-) 

339a/13 

 i.-üp (idüp) (meyl it-) 319a/21, 
334a/3 

 i.-üp (idüp) (mu¡āvenet it-) 334a/23 
 i.-üp (idüp) (mu√āfe@at it-) 338b/6 
 i.-üp (idüp) (mu√ārebe it-) 323b/1 
 i.-üp (idüp) (mu√â§ara it-) 311b/16, 

336b/10, 336b/11 
 i.-üp (idüp) (mu§âle√a it-) 335a/14 
 i.-üp (idüp) (mücāhede it-) 344b/3 
 i.-üp (idüp) (mülā…āt it-) 336b/25, 

336b/6 
 i.-üp (idüp) (müretteb it-) 323a/13 
 i.-üp (idüp) (mürûr u ¡ubūr it-) 

340a/4 
 i.-üp (idüp) (na…l-i selâm it-) 

336a/8 
 i.-üp (idüp) (nâm it-) 325a/17 
 i.-üp (idüp) (na@ar it-) 307b/1 
 i.-üp (idüp) (nebĢ it-) 323a/6 
 i.-üp (idüp) (nigāh it-) 306b/17 
 i.-üp (idüp) (nūĢ it-) 317a/20, 

344b/8 
 i.-üp (idüp) (peydâ it-) 309b/22 
 i.-üp (idüp) (pinhān it-) 342a/14 
 i.-üp (idüp) (rimā√ it-) 322a/4 
 i.-üp (idüp) (ser-dār-ı ¡asker it-) 

341a/23 
 i.-üp (idüp) (ser-dār it-) 345b/20 
 i.-üp (idüp) (ser-firāz it-) 340b/12 
 i.-üp (idüp) (sifâriĢ it-) 336a/14 
 i.-üp (idüp) (su™āl it-) 311b/22 
 i.-üp (idüp) (§udûr it-) 312b/20 
 i.-üp (idüp) (süvâr it-) 335a/24 
 i.-üp (idüp) (Ģā…… it-) 326a/21 
 i.-üp (idüp) (Ģitāb it-) 325b/25, 

327b/21 
 i.-üp (idüp) (Ģurū¡ it-) 319b/12 
 i.-üp (idüp) (ta¡biye it-) 339a/6 
 i.-üp (idüp) (ta…bîl-i rı…āb it-) 

328a/4 
 i.-üp (idüp) (ta§dî… it-) 307b/21 
 i.-üp (idüp) (ta¡yîn it-) 334b/20, 

345b/22 
 i.-üp (idüp) (ta¡@îm it-) 318a/21 
 i.-üp (idüp) (te¡allu… it-) 308b/19 
 i.-üp (idüp) (te¡arruż it-) 325b/9 
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 i.-üp (idüp) (tebdîl-i §ūret it-) 
345a/18 

 i.-üp (idüp) (tecerru¡ it-) 
317a/17 

 i.-üp (idüp) (tedârük it-) 
334b/14 

 i.-üp (idüp) (tedbîr-i i§âbet-
rüsûm it-) 325a/14 

 i.-üp (idüp) (tefvî≥ it-) 
305a/3, 306b/5, 317a/6 

 i.-üp (idüp) (te«allüf it-) 
328a/19 

 i.-üp (idüp) (tekrîm it-) 
318a/21, 336a/7 

 i.-üp (idüp) (temāĢā it-) 
333a/20 

 i.-üp (idüp) (temdîr it-) 
317b/15 

 i.-üp (idüp) (temekkün it-) 
343b/10 

 i.-üp (idüp) (teme&&ül it-) 
306a/9, 307a/19 

 i.-üp (idüp) (temkîn it-) 
340b/8 

 i.-üp (idüp) (tera√√um it-) 
338a/7 

 i.-üp (idüp) (terk-i diyâr it-) 
328b/10 

 i.-üp (idüp) (te§arruf it-) 
317b/7 

 i.-üp (idüp) (teslîm it-) 
337b/16 

 i.-üp (idüp) (tesliyet it-) 
336a/3 

 i.-üp (idüp) (tesliye it-) 
309a/11 

 i.-üp (idüp) (teĢrîf it-) 
339b/17 

 i.-üp (idüp) (teveccüh it-) 
306b/12, 332b/2, 340b/17, 
344a/15 

 i.-üp (idüp) (tevehhüm it-) 
322a/1 

 i.-üp (idüp) (te@āhür it-) 
322a/12 

 i.-üp (idüp) (tezyîn it-) 328b/19 
 i.-üp (idüp) (ýu¡me™-i tîġ-ı āteĢ-bār 

it-) 317b/15 
 i.-üp (idüp) (¡ubūr it-) 330b/23 
 i.-üp (idüp) (vaż¡ it-) 317a/14 
 i.-üp (idüp) (vefât it-) 321a/20 
 i.-üp (idüp) (yaġmā vü tārāc) 

341b/21 
 i.-üp (idüp) (yayla… it-) 343b/13 
 i.-üp (idüp) (żabý it-) 319b/10, 

327a/15, 345a/4 
 i.-üp (idüp) (@uhūr it-) 307a/3, 

313b/24, 321a/12 
 
iýâ¡at:   (Ar.is.) Uyma, boyun eğme. 
 i.+eyle- 322a/11, 330b/18 
 i.+it- 318b/24, 329a/18, 337a/6, 

341b/1 
 i.+leridür 329a/4 
 i.+üñden 327b/3 
 i.+-i rüsûm 328a/17 
 i.+-i Ģāh 326b/20 
 
¡itāb:    (Ar.is.) Azarlama. 
 i. 305b/14 
 
iý¡ām:   (Ar.is.) Yedirme.   
 i.+ol- 313a/8 
 i.+ ol- 313a/10 
 
itdür- : Ettirmek. (yardımcı fiil) 
 i.-di (edâ itdür-) 335a/23 
 i.-di (nā-bedîd itdür-) 335a/10 
 i.-di (tefri… itdür-) 322b/21 
 i.-di (tes«îr itdür-) 343b/25 
 i.-dügi («arāc itdür-) 334b/9 
 i.-miĢler (…atl itdür-) 332b/7 
 i.-üp (¡azl ü √abs itdür-) "

 332b/7 
 i.-üp (vaż¡ itdür-) 337b/7 
 
iýfā:     (Ar.is.tufû‟dan) Söndürme, 

söndürülme.      
 i.+sına 345a/12 
 
i¡tibâr:  (Ar.is.) 1. Saygı gösterme. 2. 
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 Ehemmiyet verme. 
 i.+da (bâzâr-ı i¡tibâr) 326b/7 
 i.+sızlı… (isti«fāf u 

i¡tibârsızlı…) 339a/2 
 
i¡tibārî :(Ar.s.c. i‟tibâriyyât) Gerçek 

olmayan,var sayılan. 
 i.+(emr-i i¡tibārî ol-) 343a/1 
 
i¡ti…ād: (Ar.is.) Ġnanç, akide. 
 i.+ı 313b/23 
 i.+uñ 309a/12 
 i.+vir- 334a/12 
 
i¡timâd: (Ar.is.amd‟den) Güvenme. 
 i.+ı 331b/18 
 i.+vir- 327a/21 
 
i¡tirāż:  (Ar.is.) Bir hükmü kabul 

etmeyip çürütmeye çalıĢma. 
 i. 306b/18 
 
i¡ti≠ār: (Ar.is.özr‟den) Özür dileme. 
 i. 324a/16, 332a/17, 334b/2, 

336a/3, 338b/3 
 i.+it- 308a/16  
 
itmām: (Ar.is.) Tamamlama.  
            i.+a iriĢ- 345b/4 
            i.+eyle- 314b/10 
 i.+ı 339b/5 
 
ittifā…: (Ar.is.) BirleĢme, uyuĢma, 

sözleĢme. 
 i. 307a/24, 334b/4 
 i.+an 310a/2 
 i.+eyle- 317b/13 
 i.+ı 314a/9, 317b/20 
 i.+it- 318b/19, 324b/21, 

325a/2, 329b/20, 332b/5, 
334a/15, 334b/22, 335a/1 

 i.+la 326a/18 
 i.+ların 326a/9 
 i.+-ı vüzerâ 325b/13 
 
ittifā…an: (Ar. zf.) BirleĢerek. 

 i. 320b/17 
 
ittifā…āt: (Ar.is. ittifak‟ın c) BirleĢmeler. 
 i.+den (◊üsn-i ittifā…āt) 332b/15 
 
itti«ā≠ : (Ar.is.ahz‟den) Edinme,edinilme. 
 i.+eyle- 338a/17 
 
ittı…â: (Ar.is.)Dayanma,yaslanma, 

söykenme. 
 i.+it- 309b/4 
 i.+ve ı≥ýıcâ¡ın gör- 309b/3 
 
¡iyâl:    (Ar.is.) EĢ, zevce. 
 i.+in 331a/11 
 i.+i (ehl ü ¡iyâl) 331a/12 
 
iżā¡at:  (Ar.is.) Zayi etme, kaybetme. 
 i.+it- 323a/22 
 
i≠āle:   (Ar.is.) Giderme, yok etme. 
 i.+it- 306b/12, 325a/4 
 
¡i@ām:  (Ar.is. azim‟in c.) Büyükler. 
 i.+(ek&er-i mülŪk-i ¡i@ām-ı freng) 

338a/12 
 i.+(ma√kūm-ı ¢ayā§ıra™-i ¡i@ām ol-) 

342b/10 
 i.+(ümerā™-i ¡i@ām-i Bāyenderî) 

321a/8 
 i.+dan (vüzerâ-i ¡i@ām) 341a/9 
 i.+ından 306b/1 
 i.+ından (ümerā™-i ¡i@ām) 317a/6 
 
¡i@ām:  (Ar.is.) Büyükler, ulular. 
 i.+ından 317a/7 
 
i≠¡ān:   (Ar.is.) Anlayı, kavrayıĢ;akıl; ittat, 

söz dinleme. 
 i.+la(na@ar-ı i≠¡ān) 344b/2 
 
i¡zāz:   (Ar.is.) Değer verme, yüceltme. 
 i.+(envā¡-ı i¡zāz) 307a/5 
 i.+ü tev…îr 326a/15 
 
izdiyād: (Ar.is.) Artma, çoğalma. 
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 i.+-ı …uvvet 328a/22 
 
i@hār:   (Ar.is.) Ortaya çıkarma, 

meydana çıkarma. 
 i. 314a/3 
 i.+eyle- 306b/20, 336b/15, 

339b/3 
 i.+it- 313b/5, 336b/17, 338a/9 
 i.+-ı inkisār it- 336b/20 
 i.+-ı te√ayyür eyle- 310b/16 
 
i≠lāl:    (Ar.is.) Hakir görme, küçük 

görme. 
 i.+-i eĢrār-ı küffār 339a/21 
 
i≠n:      (Ar.is.) Ġzin, müsahade. 
 i.+i 330b/6 
 i.+-i Ģerµf 309a/15 
 
Ġznî…:  Bursa‟nın ilçesi. 
 i. 327b/7 
 i.+(¡azm-i Ġznî… it-) 327b/22 
 i.+de 327b/17 
 
¡izz:     (Ar.is.) Yücelik, ululuk. 
 i.+ü i…bâl 316b/21, 326a/11 
 
 
 
 

K 
 
…abâyı√: (Ar.is.) Kabahatlar, çirkin 

iĢler, kabih haller. 
 k.+(ba¡ż-ı …abâyı√) 324b/11 
 
…abāyil:  (Ar.is. kabilenin c.) 

Kabileler, oymaklar. 
 k.+den (§anādîd-i ¡aĢāyir u 

…abāyil) 318a/25 
 
ka¡be™:  (Ar.is.) Mekke‟de kutsal 

yapı; namaz kılınırken 
dönülen yön. 

 k.+-i frengiyyān 338b/18 
 

…ābıż:  (Ar.s.kabz‟dan) Kabzeden, tutan. 
 k. 323a/23 
 
…abîle: (Ar.is.) Aynı soydan gelen ve bir 

baĢa itaat eden topluluk, boy, 
oymak. 

 k. 344a/17, 344a/17 
 k.+(§ā√ib-i …abîle) 317b/6 
 
…abl:    (Ar.zf.) Ön,önce,önceki,evvel. 
 k.+e 308a/20 
 
¢able‟l-vu§ûl: (Ar.zf.) YetiĢmeden önce. 
 k. 311a/9 
 
…abr:   (Ar.is.) Mezar, kabir. 
 k.+u 314a/19 
 
…abûl:  (Ar.is.)1. Alma. 2. Ġçeri alma. 3. 

Razı olma. 
 k. 325a/7, 326a/20 
 k.+(mesmū-ı sem¡-i …abûl ol-) 

327b/5 
 k.+den 331b/2 
 k.+it- 305a/4, 306a/20, 309b/16, 

325a/5 
 k.+le 326b/13 
 k.+-i §ul√ 345b/6 
 
…abża™ : (Ar.is.)1. Tutamak yeri, tutacak, 

sap. 2. Pençe. 3. Tutam, avuç. 
 k.+-i te§arruf 321b/15 
 
…aç:     Kaç, tane. 
 k. 309b/21, 310a/25, 311a/1, 

317b/1, 321a/7, 325b/6, 328a/13, 
328a/15 

 
…aç- :   Kaçmak. 
 k.-dı 318b/12, 330a/11, 336b/11, 

337a/5, 344a/3 
 k.-duπını 341b/3 
 k.-mıĢ 345a/19 
 k.-up 322a/19, 324a/22, 324a/7, 

328b/1, 330b/18, 343b/22, 344a/17, 
344a/5 
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…açan:  Ne zaman. 
 k. 321b/2, 323a/16, 325a/4 
 
…açır- :Kaçırmak. 
 k.-dılar 318b/14 
 
…açur- :Kaçırmak. 
 k.-dı 333b/13 
 k.-mayup 327a/19 
 
…adar:  Kadar. 
 k. 305b/4, 333b/5 
 k.+ı 342a/20 
 k.+ından 333b/6 
 
…adem: (Ar.is.c.akdam)1. Ayak. 2. 

Adım. 3. Ayak basma. 
 k. 313b/17 
 k.+(vaż¡-ı …adem it-) 328b/9 
 k.+buyur- 306a/19 
 k.+leri (pîĢ-i …adem) 309a/8 
 
…adırġa:  Buharlı gemilerin icadından 

evvel kullanılan harp 
gemilerinden biri. Kürek ve 
yelkenle kullanılırdı. 
Kadırgalar 25 oturaklı idi ve 
her küreği dörder adam 
tarafından çekilirdi. 

 k.+larla 340a/6 
 k.+sına 326a/9 
 
…adîme: (Ar.s.) Eski, önceki. 
 k.+leri (¡ādet-i …adîme) 

325a/15 
 k.+nüñ (me¡ābid-i …adîme) 

312b/11 
 
kāfî:    (Ar.s.kifâyet‟ten) Yeterli. 
 k.+dür 338b/20 
 
Kāfir:   (Ar.is.) Hakkı tanımayan, 

bilmeyen.2.Allah‟a 
inanmayan. 3.Nankör,inkar 
eden. 

 k. 333b/13, 333b/19, 334a/13, 
334b/18, 334b/19, 334b/2, 335a/2, 
335a/7, 339a/20, 344a/19, 344a/21 

 k.+i 332a/11 
 k.+ler 331b/23, 333b/22, 334b/24, 

335a/10, 335b/1, 337b/3, 341a/12 
 k.+lerüñ 331b/23 
 k.+üñ 341a/15 
 k.+-i ni¡met 332b/20 
 
kāġıd:  Kağıt. 
 k. 334a/11 
 k.+lardan 334a/11 
 
…ahran: (Ar.zf.) Zorla ve kuvvetle. 
 k. 337a/6 
 
…ahren: (Ar.zf.) Kahr ile,kahir suretiyle, 

zorla; ezerek. 
 k. 338b/23, 343a/19 
 
…a√ý:    (Ar.is.) Kıtlık, kuraklık. 
 k.+u  ġal 321a/12 
 
…al-  :   Kalmak. 
 k.-an 335b/16, 341a/12 
 k.-dı 323a/1, 332a/25 
 k.-dılar 322a/16, 343b/7 
 k.-ıca… 336b/15 
 k.-madı 318a/18, 323a/8 
 k.-madı (e&er …al-) 337a/15 
 k.-maπla 311a/24 
 k.-mayup 322b/10, 342a/21 
 k.-mıĢ 311a/16 
 k.-mıĢdı 306a/21 
 k.-up (¡āciz …al-) 336b/15 
 k.-up (“ālî …al-) 325a/1 
 k.-up (mu¡aýýal u bî-kâr ol-) 345a/2 
 k.-up (tenhā …al-) 344b/21 
 
…al¡a :  (Ar.is.) Kale, hisar. 
 k. 334b/14, 334b/16, 341a/14 
 k.+(müste√fi@ān-ı ¢al¡a) 341b/15 
 k.+da 318b/2, 334a/4 
 k.+i 340a/25 
 k.+lar 339a/21, 344b/1 
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 k.+ları 343a/19 
 k.+laruñ 339b/5, 344a/24 
 k.+sı 312a/2 
 k.+sın 311b/16 
 k.+sında 311b/10 
 k.+ya 331a/9, 334b/10, 

336b/9 
 k.+yı 313a/18 
 
¢al¡a-güĢā: (Ar.Far.b.s.) Kale 

açan,kale zapteden. 
 k. 341b/16 
 
…alb:    (Ar.is.) 1.Yürek. 2.Gönül. 
 k.+(ża¡f-ı …alb vir-) 328a/23 
 k.+i 331b/22 
 k.+ime 308a/8 
 k.+ine 306b/16 
 k.+ine (mezre¡a™-i …alb) 

326b/20 
 k.+lerine 341b/16 
 
…aldır- : Kaldırmak. 
 k.-up 307a/24, 317b/23, 

330b/22 
 k.-urlardı 308b/7 
 
…ālî:    (Far.is.) Halı. 
 k.+lar 323a/15 
 
…alîl:   (Ar.s.) Az. 
 k. 325a/5 
 k.+(e…all-i …alîl) 338a/9 
 k.+(ma¡dūd-ı …alîl) 342a/14 
 k.+(ma¡dūd-i …alîl) 328a/19, 

333a/2 
 k.+idi 317b/14 
 k.+ol- 317b/25 
 
…al…- :  Kalkmak. 
 k.-up 331a/2 
 
…āmet: (Ar.is.) Boy, endam. 
 k.+-i ¡ömr 337b/8 
 

kām-kâr:  (f s.) Ġsteğine ulaĢmıĢ, mutlu. 
 k.+(mu«tār-ı Ģāh-ı kām-kâr)   

344b/15 
 k.+-u kām-rān 313b/10 
            kām-kâr-u kām-rān) 
 k. 313b/10 
 
kām-rān: (Far.b.s). Ġsteğine kavuĢmuĢ, 

mutlu, kamını süren. 
 k.+( 313b/10 
 k.+(pād-Ģāh-ı kām-rān ol-) 319b/19 
 k.+(sulýân-ı kām-rān) 339b/11 
 k.+ol- 311b/15, 342b/9 
 
kām-yāb: (Far.b.s.) Kamını bulmuĢ, mutlu, 
 bahtiyar. 
 k.+a (nüvvāb-i kām-yāb) 340b/14 
 
…an:     Kan. 
 k.+ın 322b/12 
 k.+ından 344b/23 
 k.+ını 323a/20, 327b/2 
 
…anā¡at: (Ar.is.) Kısmete razı olma. 
 k.+it- 329a/2 
 
…ande:  Nerede. 
 k. 307a/8, 336b/1 
 
kāne:    (Ar.fi.) Ġdi, oldu... mânasında, fiilin 

geçmiĢ zamanı. 
 k. 313b/13 
 
…anġı:  Hangi. 
 k. 337a/6 
 
…ānūn: (Ar.is.) Bir devletin koyduğu yasa. 
 k. 341a/6 
 k.+-ı salýanat 339a/17 
 
…apluca: Kaplıca, Ģifalı su kaynağı. 
 k. 308b/8 
 
…apu:   Kapı. 
 k. 341a/23 
 k.+sından 306b/23 



296 

 

 k.+sını 334b/16 
 k.+suna 305b/24 
 
…apucı: Hizmetçi. 
 k.+lar 329b/6 
 
¢apu…ulı : Osmanlılarda devletten 

ödenek alan, sürekli görev 
yapan atlı ve yaya 

 askerlerden oluĢan teĢkilat. 
 k. 330b/23, 345a/7 
 k.+yla 345a/15 
 k.+ndan 345b/22 
 k. 336a/25 
 k.+a 336a/25 
 k.+ı 336a/20 
 k.+ına 337a/1 
 k.+ını 336b/5 
 
kâr :    (Far.is.) 1.ĠĢ, iĢ güç. 2. 

Kazanç. 
 k.+ı (¡ā…ıbet-i kâr) 320b/21 
 k.+ı (ser-encām-ı kâr) 338a/3 
 k.+-ı a¡dā 324b/4 
 k.+-ı dünyā 338b/15 
 
¢arabāġ:  Günümüzde 

Azerbaycan'ın batısı ve 
Ermenistan'ın güneyinde 
bulunan, Küçük Kafkas 
Dağları'nın yüksek 
kesimlerinden alçak 
kesimlerine uzanan, Kür ve 
Araz Irmakları arasında yer 
alan tarihî ve coğrafi bölge. 

 k. 318b/21 
 k.+a 317b/23 
 k.+da (…ıĢlā….-ı ¢arabāġ) 

317a/8 
 
…arâbet: (Ar.is.) Yakınlık, hısımlık, 

akrabalık. 
 k. 325b/21 
 
Karaboġdān: Günümüzdeki 

Moldovya‟nın eski ismi. 

 k.+(◊ākim-i memālik-i        
¢araboġdān) 340b/14 

 k.+dan (vilāyet-i Karaboġdān) 
340a/2 

 
¢aradeñiz:  Karadeniz. 
 k.+den 340a/7 
 
¢aragöz pāĢā:  Osmanlı Ġmparatorluğu'nun 

Osmanlı -Memluk Harbi'nde de 
savaĢmıĢ komutan ve sancak 
beyidir. 

 k. 341b/8, 344a/20, 344a/22, 345a/1 
 k.+ya 344a/12 
 k.+yı 344b/13 
 
¢ara√i§âr: ġimdiki ġebinkarahisar. 
 k.+a 330b/22, 331a/7 
 k.+-i §ā√ib 330a/9 
 
¢aramān: Sultan Beyazıt dönemine ait 

beylerbeyliği. 
 k. 308b/14, 312a/6, 312a/7, 324a/4, 

326b/18, 326b/25, 328b/25, 
329b/14, 330a/7, 331a/1 

 k.+(¡azm-i ¢aramān it-) 328b/1 
 k.+(ba…ıyye-i ¢aramān) 323b/25 
 k.+(evliyā™-i ¢aramān) 310a/23, 

310b/2 
 k.+(fitne-engµzµ™-i ibn-i ¢aramān) 

329b/9 
 k.+(memleket-i ¢aramān) 324a/11 
 k.+(ta√t-niĢµn-i ¢aramān) 323b/24 
 k.+(≠ikr-i a√vāl-i mülŪk-i 

¢aramān) 323b/22 
 k.+a 309b/10, 309b/12, 327a/19, 

331b/10 
 k.+da 316b/13, 316b/15, 329b/16, 

339b/20 
 k.+dan (√udūd-ı ¢aramān) 332b/5 
 k.+ı (eyālet-i ¢aramān) 324a/3 
 k.+uñ 328b/23 
 
¢aramānoġlı ¢āsım beg: Cem Sultanla 

iĢbirliği yapan Karaman Beyi. 
 k. 324a/11, 333a/9, 339b/18 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Azerbaycan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ermenistan
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 k. 329b/10, 330b/10 
 k. 324a/2 
 
…arār :  (Ar.is.) 1.Durma.2.Rahat. 3. 
 Devamlılık, sürme. 4. 

Neticeye bağlama. 
 k. 338b/4 
 k.+(¡ahd ü …arār eyle-) 338b/4 
 k.+dan 334a/19 
 k.+eyle- 333b/11 
 k.+it- 310a/1, 318a/10, 

328b/23, 331a/25, 331b/15 
 
kārgîr: (Far.b.s.)TaĢ veya harçla 

yapılmıĢ olan. 
 k. 340a/13 
 
…arın-dāĢ:  KardeĢ. 
 k.+ı 317b/3, 318b/13, 

321b/20, 324b/17 
 k.+larından 322a/20 
 k.+um 310b/14 
 
…arıĢ- :1. Bulanmak, doğruluğunu 

yitirmek, birbirine girmek. 
 k.-up 329a/24 
 
…arîb:   (Ar.s.kurb‟dan) Yakın,yakın 

olan, soyca yakın. 
 k. 305b/20, 307b/5, 310b/19, 

3 19b/16, 338a/19 
 k.+ol- 332b/25, 342a/16 
 
…arîn:  (Ar.s.) 1. Yakın. 2. Bir Ģeye 

sahip olan. 
 k.+-i icābet 337a/25 
 
…arĢı:   KarĢı. 
 k.+çı…- 322a/1 
 
…arĢu:  KarĢı. 
 k. 307b/4, 327a/19, 332a/2 
 k.+çı…- 322b/15 
 k.+ya 307b/1 
 

kâr-«āne: (Far.b.is.) ĠĢ yeri, iĢ yapılan yer. 
 k.+-i salýanat 319a/8 
 
…arye:  (Ar.is.c.kurâ) Köy. 
 k.+de 311b/6 
 k.+ler 327a/21 
 
…a§d:   (Ar.is.) 1. Niyet, kurma. 2. Bile bile 
 yapma. 3. Bir iĢe bilerek, isteyerek 
 giriĢme. 
 k.+ı 317a/13 
 k.+ın 337a/24 
 k.+ına 339a/6 
 k.+ında 343a/22 
 k.+it- 307b/20, 335a/4, 338b/7 
 k.+-ı …ıtâl-i gürc-istān 321b/25 
 
kāse:   (Far.is.) Tas veya çanak. Kâse gibi 

olan çukurluk. 
 k. 305b/10 
 k.+de 317a/17 
 
…ā§ıd: (Ar.is.) 1.Kasteden, kıyan.2.Postacı, 

ulak. 
 k.+lar 337b/24 
 
¢āsım: Cem Sultanla iĢbirliği yapan 

Karamanoğlu kasım Bey.Karaman 
Beyi‟dir. 

 k. 324a/15, 329b/17, 330a/10, 
330a/12, 330a/15, 330a/19, 
330a/20, 330b/11, 331b/8, 332a/17, 
332b/22 

 
¢āsım beg:  II.Beyazıt zamanında 
 Silistre beyi. 
 k. 324a/14, 324a/7, 329b/14, 

329b/21, 330b/1, 332a/4, 332b/22 
 k.+e 331a/1 
 k.+le 331a/8 
 
¢āsım pāĢā: Anadolu beylerbeyi. 
 k.+yı 332b/3 
 
…âsî:    (Ar.s.kasvet‟den) Duygusuz.  
 k. 331b/22 
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…a§îr :  (Ar.s) Kısa,boysuz. 
 k.+idi 315a/23 
 
¢a§r :  (Ar.is.) Saray, köĢk. 
 k.+-ı abla… 328b/16 
 
¢asýamonî:  Kastamonu. 
 k. 312a/2, 312a/25 
 
kâĢâne:  Saray. 
 k.+lerinüñ 309a/14 
 
…aý¡ :    (Ar.is.) Kesmek. 
 k.+a 326a/7 
 k.+it- 345b/19 
 k.+-ı ma…āmāt it- 308a/21 
 k.+-ı na@ar it- 308a/1 
 k.+-ı ser-riĢte™-i emel it- 

342b/17 
 k.+-ı ser-riĢte™-i muvāfe…ate 

342b/8 
 
…atı:    (Ar.s.) Kesen, kesici. 
 k. 315a/23, 315a/23, 321b/4 
 
…ātil:   (Ar.s.) Katleden, öldüren. 
 k.+(zehr-i …ātil) 339a/6 
 k.+lerine 329a/21 
 
…atl:    (Ar.is.) Öldürme. 
 k. 323a/21, 332b/9 
 k.+e 311a/17 
 k.+eyle- 311a/17, 311b/15, 

319a/6, 320a/2, 322a/13, 
322a/22, 322b/20, 324b/25, 
325a/7, 339a/17, 343a/9 

 k.+ime 335b/24 
 k.+ine 325b/8, 326a/19, 

342a/11 
 k.+ine (ibā√at-i …atl) 323a/9 
 k.+itdür- 332b/7 
 k.+it- 319b/15, 323a/25, 

323a/4, 323a/7 
 k.+olun- 319b/18, 332b/8 
 k.+-i ¡āmm 337a/6 

 
…avānîn: (Ar.is. kanun‟un c.) Kanunlar. 
 k.+(ta¡yîn-i …avānîn-i ma¡delet) 

319b/12 
 
…avî:    (Ar.s.) Kuvvetli, sağlam. 
 k.+idi 315a/8 
 k.+ol- 337a/19 
 
…avl:    (Ar.is.c akvâl) Söz,lakırdı. 
 k. 334a/19 
 k.+eyle- 334b/16 
 
¢avm: (Ar.is.) Ġnsan topluluğu. 
 k.+inden 335b/13 
 k.+rā 314a/4 
 
¢ayā§ıra™ : (Ar.is. kayser‟in c.) Bizans ve 

rum hükümdarları. 
 k.+(ma√kūm-ı ¢ayā§ıra™-i ¡i@ām ol-

) 342b/10 
 k.+(zemân-ı ¢ayā§ıra™-i kefere™) 

313b/5 
 k.+-i müte™e««ir 313b/19 
 
…ayd:  (Ar.is.) Bir Ģeyi yazma, yazılma. 
 k. 333b/4 
 k.+u bend 319a/4 
 
…ayır- : Ġlgilenmek kurtarmak. 
 k.-maz 309a/11 
 
¢ayıtbây:  Beyazıt Han döneminde hüküm 

sürmüĢ, Mısır Sultanı. 
 k. 341b/5 
 k.+-ı kec-re™y 342b/11, 345b/16 
 
…âyim: (Ar.s) Ayakta duran, var olan. 
 k.+i 325b/14 
 
kāyināt:(Ar.is.) Var edilen Ģeylerin hepsi, 

yaratılanlar.  
 k.+(sulýân-ı kāyināt) 314b/22 
 
¢ay§ar: (Ar.is.) Eski roma ve Bizans 
 hükümdarlarının lakabı. 
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 k.+-ı Rūm 313a/24 
 
…az- :   Kazmak. 
 k.-dılar 314a/15 
 
…ażā:   (Ar.is.) Kaderin vakti 

geldiğinde gerçekleĢmesi. 
 k. 317a/10 
 k.+(i…tiżā-i …ażā) 317a/9 
 k.+dan (man§ıb-ı …ażā) 

308a/24 
 k.+-i dil-küĢā 312b/18 
 
…azġān:  Çok miktarda yemek 

yapmaya yarayan kap; kazan. 
 k. 322b/17 
 
…a≥ıyye: (Ar.is.) Teklif, öneri, 

önerme. 
 k. 309a/12 
 
…āżî:   (Ar.is.) Dâvalara hüküm ve 

kaza eden. ġeriat kanunlarına 
göre dâvalara bakan hâkim. 
Kadı. 

 k. 312b/23 
 k.+si 305a/11 
 
¢â≥î¡asker: (Ar.b.is.) Kazasker, 

eskiden ilmiye rütbelerinin 
sonuncusu ve mülkiyede 
balalık,askerlikte müĢir 
rütbesinin altında olan, 
Rumeli, Anadolu adıyla iki 
derecesi olan payadeki zat. 

 k. 310a/11 
 k.+ligine 311b/20 
 
kebāb: (Ar.is.) YanmıĢ, yanık. 
 k.+it- 345b/10 
 
kebîr:  (Ar.s.) Büyük. 
 k.+(cāmi¡-i kebîr) 345b/4 
 k.+(emîr-i kebîr) 324b/22 
 k.+(emîr-i kebîr-i mı§r) 

344b/3, 345a/3 

 k.+(§aπîr u kebîr) 335a/1 
 
kebūd: (far.is.) Gök rengi, mavi. 
 k. 333a/19 
 
kec-re™y: (Far.Ar.b.s.) Reyi, sakat, 

düĢüncesi ters olan. 
 k.+(¢ayıtbây-ı kec-re™y) 342b/12 
 k.+üñ (¢ayıtbây-ı kec-re™y) 

345b/16 
 
kedūret: (Ar.is.)1.Bulanıklık. 2. Gam, tasa, 

keder. 
 k. 341b/6 
 
Kefe :  Ukrayna'nın Kırım yarımadasının 

güneydoğu kıyısında Akmescit'e 
120 km mesafede tarihi bir liman 
Ģehri. 

 k. 340a/3 
 k.+de 316b/12 
 
Kefere™: (Ar.is. kafir‟in c.) Kafirler. 
 k.+(mülŪk-i kefere™-i fecere) 

338a/10 
 k.+de (zemân-ı ¢ayā§ıra™-i Kefere™) 

313b/5 
 k.+-i fecere 342a/3 
 k.+ye 323a/10 
 k.+yi 340b/7 
 
keff:     (Ar.is.c.küfûf) El içi,el ayası,avuç. 
 k.+deryā.iżāfet 315a/12 
 k.+-i ma…būż 315a/14 
 
kehene: (Ar.is.) Kahinler. 
 k.+(miyân-ı me¡ābid-i köhne™-i 

kehene vü rehābîn) 312b/13 
 
kelâm: (Ar.is.) Söz, lakırdı. 
 k.+ı 323b/18, 331a/19 
 k.+ı (“ulā§a™-i kelâm) 331a/17 
 k.+ıyla 306a/4 
 k.+-i mevlānā idrîs-i bitlîsî 339a/9 
 
kelb:    (Ar.is.c.kilâb) Köpek, it. 
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 k.+e 323a/12 
 
kelimāt: (Ar.is. kelime‟nin c.) 

Kelimeler, sözler. 
 k.+-ı dürüĢt 341a/9 
 k.+-ı ýayyibe 307a/20 
 
kelime: (Ar.is.) Anlamlı ses veya ses 

birliği. 
 k.+sidür 323a/23 
 
kem:   (Far.s.) Az, noksan, eksik. 
 k.+ol- 328a/25 
 
kemāl: (Ar.is.) Olgunluk, yetkinlik, 

tamlık, eksiksizlik. 
 k.+(ma@har-ı kemāl-i cemāl 

ol-) 314b/7 
 k.+-i ¡āýıfet ü iĢfā… 319a/18 
 k.+-i ġurūr 332b/17 
 k.+-i √ayâ 314b/13 
 
kemîn-gāh: (Far.b.is.) Pusu yeri. 
 k.+da 342a/16 
 
kenār:  (Ar.is.) Kıyı, çevre. 
 k. 306a/25 
 k.+ına 319b/4, 340a/14 
 k.+ında 328a/1, 328a/8 
 k.+ından 324a/8 
 k.+-ı āb328a/16 
 
kendi : Kendi. 
 k. 335b/10 
 k.+nüñ 334a/24 
 
kendü: Kendi. 
 k. 313b/1, 330a/21, 334a/21, 

334b/11, 335b/6, 337b/4baĢı, 
338a/4, 340a/9, 343b/6 

 k.+ler 306b/6, 328b/25 
 k.+lerden 332a/12 
 k.+lere 338a/6 
 k.+leri 339a/22 
 k.+lerini 327b/6 
 k.+ne 343b/16 

 k.+nüñ 318b/11, 342a/13 
 k.+si 319a/3, 320a/2, 327b/8, 

331b/10, 342a/14, 345a/15 
 k.+sin 331b/15 
 k.+süni 308b/20 
 k.+ye 305a/15, 310a/24, 317a/2, 

318a/22, 319a/13, 323b/15, 
327a/16, 339a/3, 343b/2 

 k.+yi 319b/13, 338b/15 
 
kepeneg: (Far.is.) Çobanların giydiği 

kolsuz ve dikiĢsiz, keçeden 
dövülerek yapılan giyecek. 

 k.+in 328b/4 
 
kerāmāt: (Ar.is..keramet‟in c.) Kerametler. 
 k.+ı 314a/6 
 
kerāmet: (Ar.is..) Allah dostlarında görülen 
 olağanüstü haller. 
 k.+e (a§√āb-ı kerāmet) 313b/23 
 
kere:    (ar.) Kez,yol,defa,sefer. 
 k. 331a/18 
 
kerem:  (Ar.is..) cömertlik, el açıklığı, 

lutuf,bağıĢ. 
 k.+(dest-i kerem-i mu¡tād) 340a/10 
 
kerîm: (Ar.s.) Kerim sahibi, cömert. 
 k.+(Ģāh-ı kerîm) 336a/7 
 
kerµme: (Ar.s.) 1. Ulu, büyük. 2. Cömert. 
 k.+si 310a/25 
 k.+sine 310a/25 
 k.+sinüñ (āyet-i kerµme) 313b/12 
 k.+-i §ulbiyye 327a/24 
 
kerrāt: (Ar.is.. kerre‟nin c.) Kereler, 

defalar. 
 k.+ü merrāt 345b/16 
 
kerre :  (Ar.is..) Kere, defa, kez.  
 k. 309a/18 
 
kes- :   Kesmek.  
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 k.-dükleri 310b/20 
 k.-üp 332b/21 
 
ke&îr:   (Ar.s.) Çok, fazla. 
 k.+(cem-i ke&îr) 318a/25, 

320a/7, 330b/17, 343a/6 
 k.+i (cem-i ke&îr) 317b/15 
 
ke&îre: (Ar.s.) Çok çok olan,bol. 
 k.+(i«tilāfāt-ı ke&îre) 317b/11 
 k.+(mebāliġ-ı ke&îre) 338a/8 
 k.+(mu◊ārebāt-ı ke&îre) 

345b/15 
 
ke&ret : (Ar.is..) Çokluk. 
 k. 322a/7 
 k.+den (mürāce¡at-ı a§√āb-ı 

ke&ret) 306a/24baĢla-dılar 
 k.+inden 321b/5 
 k.+-i “ılāf ü ¡inād 322b/8 
 
keĢākeĢ: (Far.b.is.) ÇekiĢme, 

münakaĢa. 
 k.+de 321a/14 
 
keĢf :   (Ar.is..) 1.Açma, ortaya 

çıkarma. 2. Bulma. 
 k.+i 314a/9 
 k.+it- 307b/10 
 k.+-i ◊âl 310a/3 
 
keĢtî:   (Far.is.) Gemi. 
 k. 335a/20 
 k.+leri 333b/4 
 
kevge: (Ar.is.) Kavga,savaĢ. 
 k. 333a/23, 333a/25, 335a/19 
 
…ıbāb: (Ar.is.kubbe.c.) Tepesi yarım 

küre Ģeklinde olan binâ 
damları. 

 k.+-ı menbe¡u‟l-cenāb 
312b/19 

 
…ıbel:   (Ar.is.) Yan, taraf, yön, cihet, 

cânib. 

 k.+isinde (cānib-i …ıbel) 313a/4 
 
…ıbelî : (Ar.is.) Tarafı,yanı. 
 k.+sinde (cānib-i …ıbelî) 312b/18 
 
…ıl-  :   Kılmak, yapmak. 
 k.-an (nemâz …ıl-) 308a/12 
 k.-dılar 337b/5 
 k.-dılar (per-dā«te …ıl-) 322a/5 
 k.-dılar (tesmiye …ıl-) 322a/7 
 k.-dı (mu√ārebe …ıl-) 322a/2 
 k.-ınmıĢ (ta¡rîf …ıl-) 312b/11 
 k.-maπa (mün√arif …ıl-) 310b/15 
 k.-maπla 326b/6 
 k.-up 307a/12 
 k.-urlarmıĢ (nemâz …ıl-) 308a/11 
 
…ılā¡:    (Ar.is.) Kaleler,surlar. 
 k. +ı 344a/14, 344a/18 
 k.+un 343a/22 
 
…ılıc:    Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir 

veya iki yüzü keskin, kın içinde 
bele akılan, çelikten silah. 

 k.+çek- 335b/24 
 k.+dan 335a/4 
 k.+sal- 342a/21 
 
…ılıç :   Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir 
 veya iki yüzü keskin, kın içinde 
 bele akılan, çelikten silah. 
 k. 322a/5 
 
…ılın- : Kılınmak. 
 k.-du…dan (ra«ne-dār …ılın-) 

340a/18 
 
…ıllet:   (Ar.is.) Azlık, az olma. 
 k.+inden 328b/4 
 k.+ol- 330a/14 
 
…ılup:   Kılmak. 
 k. 340a/19 
 
kımâĢ:  KumaĢ. 
 k.+lar 326a/15 
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…ır- :   Bir kuvvet tatbik ederek 
 parçalamak. 
 k.-dılar 342a/24 
 k.-maπla 329a/2 
 k.-mıĢ 328a/21 
 
…ırâ™et: (Ar.is.) Okuma, devamlı ve 

düzgün okuma. 
 k.+it- 309b/8 
 
¢ırım:  Karadeniz'in kuzeyinde Azak 

Denizi'nin batısında bir 
yarımada. 

 k. 340a/3 
 
¢ırım  »ânı Mengli Giray:  Beyazıt  

»ân döneminin Kırım 
hükümdarıdır. 

 k. 340a/22 
 
…ır…:     Kırk. 
 k. 305a/3, 316b/9, 317a/9 
 k.+ıncı 310b/19, 310b/9 
 
…ı§§a:   (Ar.is.) Hikaye, rivayet. 
 k. 310b/21 
 k.+sıyla 306b/18 
 k.+yı 306b/19 
 
…ıĢ:      KıĢ mevsimi. 
 k. 324a/8 
 k.+layup 340b/22 
 
…ıĢla- : KıĢ mevsimini geçirmek. 
 k.-yup 339a/12 
 k.-yan 330b/14 
 
…ıĢlā…:  KıĢ geçirilen yer, kıĢla. 
 k. 343b/13, 343b/13, 343b/14, 

343b/15 
 k.+-ı ¢arabāġ 317a/8 
 
…ıý¡a:    (Ar.is.) Parça, bölük, cüz. 
 k. 310a/24 
 

…ıtâl:    (Ar.is.) VuruĢma, biribirini 
öldürme, savaĢ. 

 k. 340a/7 
 k.+( 318a/7 
 k.+(dā¡iyye™-i …ıtâl) 319b/4 
 k.+(…a§d-ı …ıtâl-i gürc-istān) 

321b/25 
 k.+de (√în-i …ıtâl) 328a/21 
 k.+e 319a/22, 342a/18, 342a/3 
 k.+e (√arb ü …ıtāle āmāde ol-) 

342a/23oġlı 
 k.+ü cidāl 331a/13 
 
…ıyāfet: (Ar.is.) Bir kimsenin giydiklerinin 

bütünü. 
 k. 315a/9 
 k.+de (¡ilm-i …ıyāfet) 314b/13, 

314b/23 
 k.+-i a¡żā 314b/2 
 
…ıyāfet-nâme: (Ar.Far.b.is.) Kıyafetten 

hüküm çıkarma kitabı. 
 k.+de 314b/16 
 
…ıyāfet-Ģināsān: (Ar.Far.b.is.) Kıyafetten 

anlayanlar, bilenler. 
 k.+-ı müteferris 314b/5 
 
…ıyām:  (Ar.is.) 1.Ayağa kalkma. 2.Bir iĢe 

baĢlama.  
 k. 308a/19, 335b/7 
 k.+it- 307a/6, 322a/17 
 
…ıyās:  (Ar.is.)Bir Ģeyi baĢka bir Ģeye 

benzeterek hüküm verme, 
karĢılaĢtırma. 

 k.+(bî-√add ü …ıyās) 341a/5 
 k.+it- 326b/21 
 
…ız:      DiĢi çocuk. 
 k.+ın 321b/13 
 k.+ından 339b/19 
 k.+lara 305b/12 
 
…ızıl:    Kırmızı. 
 k. 322a/6 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Karadeniz
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¢ızılbaĢ:  ġii mezhebinin bir 

kolundan olan. 
 k. 322a/7 
 k.+-ı evbāĢ 321a/14 
 
ki:        (Far.e.) Anlam bakımından 
 birbirleriyle ilgili cümleleri 
 birbirine bağlayan bir söz. 
 k. 305a/1, 305a/12, 305a/13, 

305a/17, 305a/22, 305a/8, 
305b/13, 305b/3, 305b/5, 
306a/15, 306a/21, 306b/17, 
306b/21, 306b/23, 307a/13, 
307a/14, 307a/2, 307a/23, 
307a/4, 307b/11, 307b/15, 
307b/17, 307b/19, 307b/24, 
307b/25, 307b/3, 307b/4, 
308a/12, 308a/13, 308a/14, 
308a/15, 308a/18, 308a/3, 
308a/5, 308a/8, 308b/11, 
308b/12, 308b/15, 309a/1, 
309a/2, 309a/21, 309a/24, 
309b/12, 309b/15, 309b/3, 
310a/12, 310a/12, 310a/14, 
310a/17, 310a/23, 310b/12, 
310b/2, 310b/20, 310b/4, 
310b/8, 311a/7, 311b/16, 
312b/17, 312b/9, 313a/24, 
313a/5, 313b/18, 314a/1, 
314a/16, 314a/21, 314a/5, 
314a/8, 314b/2, 314b/3, 
315a/11, 315a/20, 317a/21, 
317a/22, 317a/6, 317b/7, 
318a/10, 318b/14, 318b/21, 
318b/9, 319a/11, 319a/17, 
319a/8, 319b/5, 321a/23, 
321b/14, 321b/2, 321b/21, 
321b/24, 321b/9, 322a/10, 
322b/13, 323a/1, 323a/11, 
323a/12, 323b/13, 324a/21, 
324b/11, 324b/4, 325a/22, 
325a/6, 325b/1, 325b/19, 
325b/4, 326a/1, 326a/5, 
327a/10, 327a/23, 327a/5, 
327b/1, 328a/1, 328a/11, 

328a/3, 328b/1, 328b/10, 329a/16, 
329a/23, 329a/6, 329b/1, 329b/10, 
329b/16, 329b/24, 330a/15, 
330b/16, 330b/20, 330b/25, 
331a/13, 331a/16, 331a/22, 
331a/22, 331a/24, 331b/19, 331b/9, 
332a/25, 332a/7, 332b/10, 332b/13, 
332b/4, 333a/14, 333a/18, 333a/25, 
333a/5, 333a/6, 333b/20, 334a/18, 
334a/20, 334a/20, 334b/1, 334b/10, 
334b/10, 334b/16, 334b/22, 334b/3, 
334b/4, 335a/12, 335a/21, 335a/4, 
336a/23, 336a/23, 336a/5, 337a/14, 
337a/22, 337a/3, 337b/16, 337b/9, 
338a/14, 338a/16, 338a/21, 338a/3, 
338b/11, 338b/11, 338b/13, 
338b/18, 338b/4, 338b/4, 338b/5, 
338b/7, 339a/15, 339a/3, 339a/4, 
339a/5, 339b/13, 339b/18, 340a/22, 
340b/1, 341a/11, 341b/13, 341b/24, 
342b/19, 342b/8, 343a/11, 343a/18, 
343a/19, 343a/23, 344a/12, 
344a/18, 344b/16 

 
kibār:   (Ar.s. kebir‟in c.) Büyükler. 
 k.+(ümerā™-i kibār) 312a/19, 317b/5 
 k.+dan 312a/21 
 
kibr :   (Ar.is.) Kendini büyük görme. 
 k.+-i √île-ger 334a/10 
 
kibriyā: (Ar.is.) Büyüklük, ululuk. 
 k.+ya (bārgāh-ı kibriyā) 307a/18 
 
kih-ter: (Far.b.s.) YaĢça en küçük olan. 
 k.+i (birāder-i kih-ter) 326b/18 
  
kilāb:   (Ar.is..kelb‟in c.) Köpekler. 
 k.+ım 305b/9 
 
kîlār :  (Far.is.) Kiler. 
 k. 323a/15 
 
kîler :   (Far.is.) Erzak koymağa mahsus 

dolap. Yiyecek, içecek Ģeyler 
koyulan mahzen, anbar veya oda.  
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 k.+it- 334b/10 
 
kîlerci : Yiyecek, içecek Ģeyler 

koyulan mahzen, anbar veya 
odadan sorumlu kimse. 

 k. 332a/11 
 
Kîlî:   Ukrayna'nın güneybatısında 25 

bin nüfuslu küçük bir tarihi 
Ģehir. 

 k. 339b/23, 339b/24, 340a/2, 
341b/13 

 
kilîd:    (far.) Anahtar, düğme ve 

benzeri parça ile iĢleyen 
kapatma aleti. 

 k.+-i memālik-i ¡arab 344b/1 
 
kilîse:  Hıristiyan tapınağı. 
 k.+-i ◊i§ārı 340a/19 
 
kim:     Ki (bağlama zamiri) 
 k. 307a/8, 323a/16 
 k.+e 329a/18 
 k.+i 307a/7 
 
kimesne: Kimse. 
 k. 318a/18, 321b/4, 322b/10, 

322b/4, 325a/1, 331a/18, 
341b/2 

 k.+leri 342b/2 
 k.+ye 313b/2 
 k.+yi 323a/4 
 
kimi :  Bahsedilen kiĢi için kullanılır. 
 k.+ (2) ni 329a/8, 329a/8 
 
kimse:  Kimse, kiĢi. 
 k. 306b/25, 309b/3, 333b/9, 

341b/1 
 k.+i 308b/7 
 k.+idi 325a/5 
 k.+nüñ 310b/13 
 
kîn:      (far.is.) Gizli düĢmanlık, 

garaz. 

 k.+-i dūn-i nā-kes 320a/18 
 
kîne:    (Far.is.) Gönülde beslenen 

düĢmanlık. 
 k.+gü≠âr 317b/22 
 k.+-i dîrıne 345b/11 
 
kîne-hˇāh:  (Far.b.s.) Öcalmak isteyen, 

kinci. 
 k.+ları 320a/11 
 
kirām: (Ar.s.kerim‟in c.) Ulular, Ģerefliler. 
 k.+(a§√āb-ı kirām) 305a/20 
 k.+(ümerā™-i kirām-ı eýrāf) 326b/15 
 k.+dan (…ubūr-i meĢāyi«-i kirām) 

323a/5 
 
kirbās: (Ar.is.c.: kerâbis) Bez, kumaĢ, 

keten veya pamuk bez. 
 k. 305b/12 
 
kirmān: (Far.is.c) Kurtlar. 
 k. 321a/12, 339b/23, 340a/2, 

341b/13 
 k.+da 318a/2 
 
kµse:    (Far.is.c. ekyise) Para kesesi, 

kumaĢtan çanta biçiminde torba 
kab. 

 k. 311a/6 
 
kisve:  (Ar.is.) Elbise, kılık, hususi kıyafet.  
 k.+-i ġarîb 322a/6 
 
kiĢi:     Zat, kimse. 
 k. 306b/13 
 k.+dür 325a/3, 326a/5 
 
kiĢver: (Far.is.) Ġklim, memleket, ülke. 
 k.+e (dāver-i kiĢver) 327a/1 
 k.+e (sulýân-ı kiĢver) 341a/21 
 k.+i 335b/15 
 k.+-i rūm 331a/22 
 k.+-i sulýân 338a/12 
 
kitāb:   (Ar.is.) Kitap. 
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 k.+da 314a/19 
 k.+ı 306a/2 
 k.+lar 306b/7, 307b/25 
 k.+ları 305b/25 
 k.+larını 305b/23 
 k.+-ı muýavvel 315b/2 
 
ko- :    Koymak, bırakmak. 
 k.-dı 330a/15, 336b/10 
 k.-dılar 337a/16, 339b/17 
 k.-du… 333b/3 
 k.-maya 338b/6 
 k.-maz 335a/12 
 k.-mazdı 338a/17 
 k.-muĢ 306a/3 
 
…ol:     Ġnsanın omzundan parmak 
 uçlarına kadar olan organı. 
 k.+ları 315a/7 
 
…oma- :Koymamak. 
 k.-dı (…uvvet ü Ģevket …oma-) 

321b/16 
 
…oñ:    YerleĢmek. 
 k. 310a/2 
 
…on- :  YerleĢmek. 
 k.-dılar 327a/5, 333b/15 
 k.-durdı 328b/16, 337a/3 
 k.-muĢlar 327a/6 
 k.-muĢ-idi 319a/4 
 k.-up 313a/8, 327b/25 
 
…onar göçer: Göçebe yaĢayan. 
 k. 343b/2 
 
…ondur- : Konma iĢini yaptırmak. 
 k.-dı 332a/3 
 k.-dılar 328b/18, 335a/25 
 
¢onya:   Konya ilimiz. 
 k. 329b/15, 329b/21 
 k.+dan 330b/22 
 k.+nuñ 328b/23 
 k.+ya 328b/6 

 k.+yı 331a/6, 331a/9 
 
¢onya ◊i§ārı:  Konya Kalesi 
 k.+nda 324a/4, 329b/22 
 
…op- :  Yerinden ayrılmak. 
 k.-dı 322b/4 
 
…ork- : Korku duymak. 
 k.-utmuĢlar 309a/2 
 
¢osýanýıniyye: Ġstanbul. 
 k. 325a/23 
 k.+( 312b/9 
 k.+(fet√-i ¢osýanýıniyye) 342b/9 
 k.+nüñ 313b/1 
 
…oĢ- :   Birini bir iĢte görevlendirmek. 
 k.-dı 328a/15 
 k.-uñ 333b/8 
 k.-up 317a/7, 337a/1, 343b/24 
 k.-up (¡asker …oĢ-) 344a/5 
 
…oy- :  Bir Ģeyi bir yere bırakmak, belli bir 

süre yerleĢtirmek. 
 k.-up 323a/3, 330a/18, 330a/24, 

332a/15, 333b/19, 334b/19, 334b/2, 
337b/3, 338b/12, 339a/19, 341b/17 

 k.-up (baĢ …oy-) 325a/13 
 k.-up (…ul …oy-) 344a/3 
 
köhne: (Far.s.)1.Eski,  EskimiĢ, zamanı 

geçmiĢ.                    
 k.+(miyân-ı me¡ābid-i köhne-i    

kehene vü rehābîn) 312b/13 
 
köprü:  Köprü. 
 k.+si 336b/9 
 
…ral:    Hükümdar. 
 k.+ı 334a/15 
 k.+ larından 341b/25 
 
…ubbe: (Ar.is.c.kıbâb) Yarımküre Ģeklinde 

olan dam,bina.                                                        
k. 312a/14 
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 k.+-iali 313a/13 
 
…ubūr :(Ar.is.) Mezarlar, sinler. 
 k.+-i meĢāyi«-i kirām 323a/5 
 
…uddâm: (Ar.is.) Ön taraf, ileri taraf. 
 k.+ında 326b/2 
 
…udret: (Ar.is.) Güç, kuvvet. 
 k.+-i √a…… 333a/20 
 
…uds :  (Ar.is.) Temizlik, paklık; 

kutsallık. 
 k.+e (âĢyân-ı …uds) 310b/17 
 k.+e (i…lîm-i …uds) 310a/8 
 
¢uds: Mübareklik, kudsilik, nezafet, 

pâk olmak.  
 k.+e (√arîm-i ¢uds) 307a/7 
 
…udūm: (Ar.is.) Uzak bir yerden 

gelme, ayak basma. 
 k.+leri 340b/18 
 k.+lerin (sebeb-i …udūm) 

307a/6 
 k.+ünden 323b/5 
 k.+üñüze 324a/12, 330b/11 
 
¢udüs: (Ar.is.) Filistin‟in merkezi 

olan Ģehir. 
 k.+-i Ģerµf 328b/16, 331a/24 
 
kūh:    (Far.i). Dağ. 
 k.+(deĢt ü kūh) 339b/8 
 k.+-ı dible 339a/22 
 k.+-i bülend 333a/18 
 
kūh:    (Far.is.) Dağ. 
 k.+(gāv-ı kūh) 339b/9 
 k.+(gūsfend-i kūh) 339b/9 
 
…ul:      Tanrı‟ya göre insan, abd. 
 k. 311b/14 
 k.+a 325b/11 
 k.+…oy- 344a/3 
 k.+ları 324b/13 

 
…ulle:   (Ar.is.) Kule. 
 k.+de 335a/13 
 k.+den 336b/16 
 k.+ye 336b/11 
 k.+yi 336b/11 
 
…ulūb: (Ar.is.. kalb‟in c.) Kalpler. 
 k.+e (esrār-ı …ulūb) 313b/25 
 k.+-ı §āfiyye (e§√āb-ı …ulūb-ı 

§āfiyye) 306a/13 
 k.+-i nâs 325b/18 
 
kūn:     (Far.is.) Kıç,kuyruk sokumu 

bölgesi. 
 k.+ler 333b/4 
 
¢ur™ân: (Ar.is.) Hazreti Muhammed‟e inen 

kutsal kitap. 
 k.+(tefsîr-i ¢ur™ân ) 308b/2 
 
…urb:   (Ar.is.) Yakın olma, yakınlık. 
 k.+ünde 308a/25, 311b/5, 343a/12, 

345a/9 
 k.+ünden 331a/10 
 k.+üne 318a/8, 334b/14, 341a/15 
 
…urbaġa: Küçük göl ve derelerde yaygın 

olarak bulunan, kendine has bir 
ötüĢü olan yüzücü, sıçrayıcı küçük 
hayvan. 

 k. 307b/19 
 
…urbān: (Ar.is.) Allah yolunda kesilen 

koyun, dana, deve vb. hayvan. 
 k.+lar 340a/10 
 
…urd:    Köpekgillerden,Avrupa,Asya ve 

kuzey Amerika‟da yaĢayan,postu 
gri sarı renkli,yırtıcı,etcil memeli 
hayvan. 

 k. 339b/10 
 
…urı:     Islak olmayan. 
 k.+da 312b/3 
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…u§ūr: (Ar.is.) Eksiklik; ayıp,özür; 
suç. 

 k. 319a/14 
 k.+it- 328b/14 
…uĢan- : Beline kuĢak, kılıç gibi 

Ģeyler bağlamak; giyinmek. 
 k.-dı 312a/4 
 
kūĢe:    (Far.is.) KöĢe, bucak. 
 k. 324a/16, 332a/18 
 k.+sin 344b/9 
 
…uýb:   (Ar.is.) 1.Dönen bir çarkın 

aksi. 2.Kutup. 
 k.+a (√użūr-ı ¢uýb) 307a/11 
 k.+-ı zemān 307a/4 
 
…uýbü‟ý-ýarî…: (Ar.is.) Yol kesenler, 

haydutlar. 
 k.+a 326a/24 
 
…uvvet: (Ar.is.) Güç,takat, kudret. 
 k. 329b/22 
 k.+i (izdiyād-ı …uvvet) 

328a/22 
 k.+lü 309b/20, 315a/7 
 k.+ü Ģevket …oma- 321b/16 
 k.+-i nefes 315a/9 
 
kūy:     Köy. 
 k.+den 309b/23 
 k.+i 322b/23 
 
küçük: Küçük. 
 k. 312b/2, 312b/25, 313a/1, 

323b/24 
 k.+den 322b/2 
 
küffār :(Ar.s.kafir‟in c.) Kafirler. 
 k. 313b/3, 313b/7, 340a/2, 

342a/24 
 k.+(diyâr-ı Küffār) 339b/2 
 k.+(ehl-i Küffār) 313b/21 
 k.+(gürūh-i Küffār) 342a/11 
 k.+(i≠lāl-i eĢrār-ı Küffār) 

339a/21 

 k.+(mülūk-i Küffār) 338a/5, 
338b/13, 342a/1 

 k.+a (√udūd-ı Küffār) 339a/24 
 k.+a (memleket-i Küffār) 338a/3 
 k.+dan 338a/16, 342b/2 
 k.+da (ġāret-i memālı…-i Küffār) 

312a/19 
 k.+ı 341a/19 
 k.+uñ 341b/16 
 k.+-ı «āk-sār 312a/22 
 
küfr :   (Ar.is.) Allah‟a ve dine ait Ģeylere 

inanmama. 
 k. 305a/19 
 k.+üme 335b/24 
 k.+ünde 323a/8 
 k.+ü il√ād 323a/16 
 k.+-i nihānî 307b/12 

küh-sâr: (Far.b.s.) Dağlık,dağ tepesi. 

 k.+da 330a/19 

külbe™:  (Far.is.) Kubbe, üstü yuvarlak bina 
veya çıkıntı. 

 k.+-i a√zān 307b/21 
 
küllµ :  (Ar.s.) Umumi, bütün, genel. 
 k. 311b/12, 329b/22 
 
künc:   (Far.is.) KöĢe,bucak. 
 k.+-i gürîz 344b/9 
 
Kürd-istān: (Ar.Far.is.) Kürtlerin yaĢadığı 

yer. 
 k.+a 318b/12 
 k.+a 320a/24 
 
kürsî:   (Ar.is.) Taht. 
 k.+de 335b/10, 335b/10, 336b/18 
 
küĢâd:  (Far.is.) Açmak. 
 k.+e 309a/14 
 
küĢāde: (Far.is.) Açık. 
 k. 315a/6 
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küĢāde-dest: (Far.b.is.) Eli açık. 
 k.+ol- 315a/11 
 
küttāb: (Ar.is.kâtib.c.) Kâtipler. 
 k.+ü ümenā 340b/6 
 
kütüb:  (Ar.is..kitab‟ın c.) Kitaplar. 
 k.+-i tefāsîr 323a/4 
 
 

L 
 
lā:        (Ar.e.) Olumsuzluk edatıdır. 
 l. 315a/22, 318b/7, 327b/6, 

332a/7 
 
lâbis:    (Ar.s.) giyen,giymiĢ. 
 l.+-i Ģerru‟n-nâs 311a/21 
 lâbis-i Ģerru‟n-nâs) 
 l. 311a/21 
 
la√@a:  (Ar.is.) Gözucuyla bakacak 

kadar geçen zaman. 
 l. 307a/9 
 
la¡în:    (Ar.s.) LanetlenmiĢ, aĢağılık. 
 l.+ler 333b/24 
 
lākin:   (Ar.e.) Fakat. 
 l. 307b/25, 313a/19, 317b/10, 

317b/14, 317b/5, 318a/1, 
318a/11, 318a/9, 319a/24, 
320a/1, 320b/3, 324a/12, 
329b/5, 330a/8, 331b/17, 
332b/23, 332b/7, 333b/11, 
338a/8, 338b/17, 341a/7, 
341b/1, 341b/15, 342b/16, 
344b/14, 344b/7 

 
lālā:    (Far.is.) Çocuğa bakan uĢak. 
 l.+sı 327a/17 
 
lāle-zār :(Far.b.is.) Lale bahçesi, 

lalelik. 
 l.+a 344b/23 

 
Lârende: Karaman‟ın eski adı. 
 l.+de 330b/13 
 l.+den 332b/1 
 l.+ye 329b/15, 330a/25 
 
laýîf:    (Ar.s.) YumuĢak, hoĢ, güzel, nazik. 
 l.+(mürġ-zār-ı laýîf) 339a/25 
 
laýµfe : (Ar.is.) ġaka, nükte. 
 l.+it- 334b/24 
 
lâ-cerem: (Ar.zf.) ġüphesiz, elbette. 
 l. 331b/25 
 l. 312b/12, 344a/11 
 
lāyi√:  (Ar.s.) Ġçine doğan. 
 l.+ol- 308a/3 
 
lâyı…:  (Ar.s.) Liyakati olan, uygun. 
 l. 336a/1  
 
Lâ yüs™elü ¡ammâ yef¡al: (Ar.cü.) Ayet 

“Allahü Telala‟nın yaptıklarından, 
hiçbir mahluku hesap soramaz.” 

            l.+ 305a/16 
 
lāyi√:   (Ar.s.) Ġçine doğan. 
 l.+ol- 306b/11, 309a/23 
 
lāzım:  (Ar.s.) Gerek, gerekli. 
 l. 305a/22, 330b/3 
 l.+dur 333b/8 
 l.+ol- 323a/13, 329a/17, 343a/17 
 
le™îmān: (Ar.s.leim.c.) Alçak, zelil ve 

aĢağılık kimseler.  
 l.+(müflisān ü le™îmān) 315a/14 
 
leme¡ān: (Ar.is.) Parıldama. 
 l.+it- 314a/12 
 l.+-ı nūr 312a/14 
 
leĢker: (Far.is.) Asker. 
 l. 318b/10, 338b/19 
 l.+(Ģevket ü leĢker-i ārāste) 339b/1 
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 l.+den (ümerā™ vü leĢker) 
343a/6 

 l.+e 343a/12 
 l.+i 318b/19, 322b/15 
 l.+ine 322b/23, 343a/12 
 l.+i (ba…ıyye-i leĢker) 327b/8 
 l.+i (“ulā§a™-i leĢker) 332b/22 
 l.+-i ġālib 343a/15 
 l.+-i islām 313a/21 
 l.+-i ma…hūr 332b/18 
 l.+-i mu«ālif 333a/7 
 l.+-i pād-Ģāh-ı efrenc 338b/22 
 l.+-i Ģāmiyyān 343a/8 
 
leĢker-gāh: (Far.b.is.) Ordugah, ordu 

yeri. 
 l.+ında 330a/20 
 
leĢker-niĢµn: (Far.b.is.) Oturan asker. 
 l.+ol- 339a/25 
 
levāzım: (Ar.is.) Lazım olan Ģeyler. 
 l.+ından 340a/20 
 l.+ını 326a/16, 332a/11 
 
leyālî™: (Ar.is.) Geceler. 
 l.+-i rameżān 328b/22 
 
leyse    Olmadı (meâlinde fiil-i 

müĢebbehtir) 
 l. 315a/22 
 
le≠î≠e:  (Ar.s.) Lezzetli, tatlı, hoĢa 

giden. 
 l.+( 313a/6 
 
libās:   (Ar.is.) Elbise. 
 l. 305b/12 
 l.+ına 333b/19 
 l.+ıyla 333b/13, 334b/2 
 l.+ların 335a/2 
 l.+-ı √ayāt 332a/23 
 
li√ye :  (Ar.is.c. liha,luha) Sakal. 
 l.+(terāküm-mū-yi li√ye) 

315a/2 

 
limân:  (yun.is.) Gemi barınağı. 
 l.+ına 335a/21 
 
lisân:   (Ar.is.) Dil. 
 l.+ı 314b/23 
 l.+-ı √a…… 305b/25 
 
li-hā≠ā: (Ar.zf.) Bunun için, bu yüzden. 
  l. 313b/9, 334b/20 
 
liyâ…at : (Ar.is.) Layık olma,değerlilik. 
  l.+i 324b/20 
 
luġat:   (Ar.is.) Luğatlar,kelimeler,sözler. 
 +de 315a/18 
 
luýf :    (Ar.is.) HoĢluk, güzellik, iyilikle 
 muamele. 
 l.+it- 310a/15 
 l.+la 307b/15 
 l.+ü nüvā≠iĢ 344b/17 
 l.+ü se«ā 336b/2 
 
lüzûm: (Ar.is.) Gerek. 
 l.+unı 325b/20 
 
 

M 
 
mā:     (Ar.e.) O Ģey ki, Ģu nesne. 
 m.+beyni 338a/18 
 m.+cerâyı 336a/23 
 
ma¡bed: (Ar.is.) Ġbadet yeri. 
 m.+idür 312b/9 
 
ma¡ber: (Ar.is.) Geçit, köprü, kemer. 
 m.+inden 337b/25 
 
mācid: (Ar.s.) ġan ve Ģeref sahibi. 
 m.+lerinüñ (vālid-i mācid) 327a/23 
 m.+leri (vālid-i mācid) 311a/12, 

326a/24 
 
ma¡delet: (Ar.is.) Adalet. 
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 m.+(ta¡yîn-i …avānîn-i 
ma¡delet) 319b/12 

 
ma¡den: (Ar.is.c.maâdin)  Maden. 
 m.+-i revāfiż 322b/1 
 
māder: (Far.is.)  Annen,ana. 
 m. 317a/23 
 
māderî: (Far.is.) Annelik, analık. 
 m.+leri (cedd.-i māderî) 

318b/13 
 m.+si (cedd-i māderî) 320a/5 
 
māder ü birāder: ( Far.is.) Anne ve 

kardeĢ. 
 m.+i 345a/18 
 
ma¡dūd: (Ar.s.) SayılmıĢ, sayılan. 
 m. 317b/25 
 m.+it- 338a/11 
 m.+ol- 338b/9 
 m.+-ı …alîl 342a/14 
 m.+-i …alîl 328a/19, 333a/2 
 
maġlūb: (Ar.s.) YenilmiĢ. 
 m.+ü perîĢānî™ ol- 343a/15 
 
Maġnîsā: Ege bölgesinde bir il.  
 m.+lu 306a/15 
 
Maġnîsālı Çelebî: Sultan Mehmet 

Han dönemi Osmanlı 
vezirlerindendir. 

 m. 306a/19 
 
maġrib: (Ar.is.) Batı. 
 m. 337b/16 
 
maġrūr: (Ar.s.) Gururlu, kibirli. 
 m.+it- 341a/14 
 m.+lar 344b/5 
 m.+u “urrem 342a/8 
 

maπfûr: (Ar.s.) Allah'ın, kendisini affı için 
dua edilen ölmüĢ kimse. 

 m.+uñ 325a/22 
 
maπrib: (Ar.is.) Batı. 
 m.+i (§alât-i maπrib) 309a/21 
 
maπ§ûb: (Ar.s.) Gasp olunmuĢ,zorla 

alınmıĢ. 
 m.+en 311b/8 
 
mâh:    (Far.is.) Senenin on ikide bir 

kısmı,ay. 
 m.+-ı mezbūr 325a/24, 326a/1, 

328b/13, 328b/5, 340a/16, 340a/18, 
340a/9 

 m.+-ı receb 332a/16 
 
ma√abbet: (Ar.is.) Sevgi. 
 m.+ini (silsile™-i ma√abbet) 336b/7 
 m.+it- 336b/3 
 m.+ler 335b/8 
 
ma√all: (Ar.is.) Yerler. 
 m. 313b/18 
 m.+de 312a/13, 313b/4, 313b/4 
 m.+de (düĢvār-ı ma√all) 318a/9 
 m.+in 313a/23 
 m. 318b/20 
 m.+de 322a/2, 322a/20, 328a/5, 

332b/14, 338b/1, 342a/14 
 m.+den 342a/17, 345a/14 
 m.+e 332b/17, 334b/25, 342a/10 
 m.+inde 323a/18 
 m.+ler 339a/24 
 m.+lerinde 312b/4, 316b/14 
 m.+-i ma¡reke™ 342b/2 
 m.+-i ma≥bûý 336a/19 
 m.+-i mezbūr 333a/8, 339b/1 
 m.+-i münâsib 334b/17 
 m.+-i refî¡d 312b/17 
 
ma√allāt: (Ar.is.) Mahalleler. 
 m.+-ı Ģimālî™-i istānbūl 312b/16 
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ma√bes: (Ar.is.) Hapishane, 
hapsedilen yer, cezaevi. 

 m.+den 335a/17 
 
ma√bûs: (Ar.s.) Habs edilmiĢ. 
 m. 338a/25 
 m.+idiler 334b/1 
 m.+ol- 318b/2, 320b/23, 

330a/3 
 
ma«fî: (Ar.s.) Gizli. 
 m.+ol- 342a/17 
 
māhir: (Ar.s.) Maharetli, hünerli. 
 m. 306b/21 
 
ma√kūm:(Ar.s.) Kendisine 

hükmedilen. 
 m.+-ı ¢ayā§ıra™-i ¡i@ām ol- 

342b/10 
 
ma«la§: (Ar.is.) Halas 

olunacak,kurtulacak yer. 
 m.+a 328a/23 
 m.+bul- 345a/21 
 
ma√lûl: (Ar.s.) 

HallolunmuĢ,çözülmüĢ; 
erimiĢ. 

 m.+a (ta√t-ı ma√lûl) 325b/20 
 
Ma√mūd Çelebî:  Sultan Beyazıt 

Han dönemi devlet 
adamlarındandır. 

 m. 312a/21 
 
ma√mūd pāĢā: Fatih dönemi 

vezirlerindendir. 
 m.+ya 311b/1 
 m.+yı 311a/19 
 
ma√rūs:(Ar.s.) Himâye edilen, 

korunan, gözetilen. 
 m.+ı (◊i§ārı-ı ma√rūs) 

344a/23 
 

ma√§ūl: (Ar.is.) Hasıl olan, elde edilen, 
ürün. 

 m.+li 327a/20 
 
ma√§ūr :(Ar.s.) KuĢatılmıĢ. 
 m. 345a/16 
 
ma«§û§: (Ar.s.) Birine veya bir Ģeye has 

olan. 
 m. 318b/23, 334b/11 
 m.+ol- 314b/7 
 m.+-ı bâyezîd  »ân 325b/15 
 
ma¡hūd: (Ar.s.) AhdolunmuĢ, bilinen, 
 sözleĢilen. 
 m.+(emr-i ma¡hūd) 337a/8 
 m.+(resm-i ma¡hūd) 334b/23 
 m.+degül idi 339a/1 
 
ma¡hūde: (Ar.s.) AhdolunmuĢ, bilinen, 

sözleĢilen. 
 m.+si (¡ādet-i ma¡hūdesi) 343a/5 
 
ma√v:  (Ar.is.) Yok etme, ortadan 

kaldırma. 
 m.+eyle- 325b/23 
 m.+ol- 311a/1 
 
ma√≠ūl: (Ar.s.c.mahâzîl) TerkedilmiĢ, hor, 

hakir. 
 m.+ol- 320a/17 
 
ma«≠ūli: (Ar.s.) Horca,hakirce. 
 m. 341a/13 
 
 
ma√zūn: (Ar.s.hüzn‟den) Hüzünlü, tasalı. 
 m. 341a/10 
 
ma¡iyyet: (Ar.is.) Birinin emri altındakiler. 
 m.+le 307a/11 
 m.+iyle 331a/2 
 
ma…ām: (Ar.is.)1.Durulan yer. 2.Bulunulan 

memuriyet ve görev mevkii. 
 m.+a 313b/6 
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 m.+da 306a/7 
 m.+ın 345b/14 
 m.+ına 309a/9 
 m.+ında 312a/24, 317b/1, 

338b/12 
 m.+-ı dil-ārā 306b/3 
 m.+-ı “ılāfet 306b/5 
 m.+-ı inti§âr 310b/6 
 m.+-ı mu…âbele™ 341b/21 
 m.+-ı mücādele vü 

mümāne¡at 341b/15 
 
ma…āmāt: (Ar.is.) Makamlar, 

mertebeler. 
 m.+(…aý¡-ı ma…āmāt it-) 

 308a/21 
 m.+-ı refî¡a 308b/22 
 
ma…arr: (Ar.is.) Karar edilen, durulan 

yer. 
 m.+-ı “a§m 318a/10 
 
ma…ber: (Ar.is.) Mezar,mezarlık. 
 m.+e 313b/3 
 m.+esi 314a/17 
 
ma…bûl: (Ar.s.) Kabul edilen. 
 m.+ýut- 326a/10 
 
ma…būż: (Ar.s.) KabzolunmuĢ, 

alınmıĢ. 
 m.+(keff-i ma…būż) 315a/14 
 
ma…dūr:  (Ar.is.) Güç, kuvvet, 

kudret. 
 m.+(be≠l-i ma…dūr it-) 

326b/24 
 m.+ların 344b/7 
 
ma…hūr:  (Ar.s.) KahrolmuĢ, mağlup 

olup bozguna uğratılmıĢ. 
 m.+(leĢker-i ma…hūr) 332b/18 
 
ma…§ad: (Ar.is.)Kasdolunan ve 

istenilen Ģey.  

 m.+i (müntehā-yı ma…§ad) 320b/5 
 
ma…§ūd: (Ar.s.) Kasd olunan, maksat, arzu. 
 m. 308a/9 
 m.+ı 331a/4 
 m.+ları 325b/14 
 m.+umuz 335b/13 
 m.+um (Ģāhid-i ma…§ūd) 308a/16 
 
ma…§ūr: (Ar.s.) KasrolunmuĢ, kısaltılmıĢ, 

kasılmıĢ. 
 m.+it- 345a/17 
 
ma…§ūre™: (Ar.is.c.) Camilerde etrafı 

parmaklıklı yüksek yer. 
 m.+-i cāmi¡ 312b/18 
 
ma…tūl: (Ar.s.) KatledilmiĢ, öldürülmüĢ. 
 m. 320a/16 
 m.+(pāĢā-yı ma…tūl) 325b/19 
 m.+ol- 311b/25, 311b/8, 319a/17, 

321a/11, 321a/4, 322a/2, 343a/16 
 m.+üñ 310b/22 
 
ma¡…ūd: (Ar.s.) AkdolunmuĢ, bağlanmıĢ, 

düğümlü, bağlı. 
 m.+ı (gevher-i ma¡…ūd) 305a/18 
 
ma¡…ūl: (Ar.s.) Akıllıca, akla uygun iĢ 

gören; anlayıĢlı, mantıklı. 
 m. 334a/22 
 m.+gör- 345a/11 
 
ma…ūle: (Ar.is.) Takım, çeĢit, soy. 
 m. 314b/18, 323a/16 
 m.+yi 314b/21 
 
māl:    (Ar.is.) Varlık, servet. 
 m. 337b/7 
 m.+(cebîn-i māl) 345b/7 
 m.+(celb-i māl) 305a/6, 334a/6 
 m.+(esbāb ü māl-i ke&îr) 329a/12 
 m.+(«arāc u māl) 340b/15 
 m.+(mülk ü māl) 319a/13 
 m.+ı 325a/5 
 m.+ın 323a/8 
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 m.+ına (mülk ü māl) 338b/7 
 
Malāýıyye: Doğu Anadolu 

Bölgesi‟nin Yukarı Fırat 
Bölümü‟nde bulunur. 

 Bulunduğu konumda 
bölgenin en geliĢmiĢ Ģehridir. 

 m. 343a/12 
 
mâlı…:  (Ar.s.) Sahip,bir Ģeye 

sahip,bir Ģeyi olan. 
 m.+ol- 325b/3 
 m.+-i ca√îm 336a/18 
 
mālı…āne: (Far.is.) Kanunda 

gösterilen Ģartlara göre birine 
verilen beylik arazi. 

 m. 318a/19, 344a/7  
 
Mal…oçoġlı Bâlµ Beg:  Sultan Beyazıt 

Han dönemi ordular 
komutanıdır. 

 m. 342a/10, 342a/12, 342a/2, 
342a/7, 342b/4 

 m.+e 341b/19 
 m.+nuñ 342a/9 
 
ma¡lûm: (Ar.s.) Bilinen, belli. 
 m.+dur 307a/15 
 m.+ı 320b/5 
 m.+ol- 310a/21, 314a/18, 

323b/9 
 m.+-ı pād-Ģāhi ol- 332b/8 
 m.+-i ¡ālemiyān ol- 343a/1 
 m.+-i e¡âlî vü edânî 325b/15 
 m.+-i müstemi¡în ola- 

333a/15 
 
ma¡nā: (Ar.is.) Mana, anlam. 
 m. 338a/20 
 m.+dan 343a/21 
 m.+sın 311b/22, 322a/1 
 
māni¡:  (Ar.s.) Men eden, geri 

bırakan, engel. 
 m.+ol- 311a/17, 318a/11 

 m.+-i icābet ol- 306a/17 
 
man§ıb: (Ar.is.) Devlet hizmeti, 

memuriyet. 
 m.+-ı evvel 339b/15 
 m.+-ı …ażā 308a/24 
 m.+-ı vezāret 341b/11 
 
man§ūb: (Ar.s.) NasbolunmuĢ, konmuĢ, 

dikilmiĢ. 
 m. 343a/3 
 m.+ol- 339b/15 
 
man§ūr: (Ar.s.) Allah‟ın yardımıyla üstün 
 gelmiĢ. 
 m.+e (¡asker-i man§ūr) 327a/19 
 m.+uñ (ser-√add-i man§ūr) 312a/9 
 m.+u mesrūr ol- 320a/17”ˇāhları 
 
man§ūre: (Ar.s.) Allah‟ın yardımıyla üstün 
 gelmiĢ. 
 m.+(¡asker-i man§ūre) 340a/15 
 m.+ye (¡asākir-i mensure) 323b/10 
 
man@ûr: (Ar.s.) Bakılan, görülen. 
 m.+ı 335b/7, 337b/12 
 
maraż: (Ar.is.) Hastalık. 
 m.+ı 339a/9 
 m.+-ı mevt 309a/1, 309b/3 
 m.+-ı mühlı… 317a/11 
 
ma¡reke™: (Ar.is.) SavaĢ meydanı. 
 m.+de 320a/16, 320a/19, 329a/15 
 m.+den 317b/18 
 m.+den (miyân-ı ma¡reke™) 320b/18 
 m.+de (ma√all-i ma¡reke™) 342b/2 
 m.+-i ilti√ām 329b/19 
 
ma¡rifet: (Ar.is.c.maârif) Herkesin 

yapamadığı ustalık;ustalıkla 
yapılmıĢ Ģey. 

 m.+insüz 334a/19 
 m.+ümle 326a/6 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Do%C4%9Fu_Anadolu_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Do%C4%9Fu_Anadolu_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Yukar%C4%B1_F%C4%B1rat_B%C3%B6l%C3%BCm%C3%BC
http://tr.wikipedia.org/wiki/Yukar%C4%B1_F%C4%B1rat_B%C3%B6l%C3%BCm%C3%BC
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Marsilya:  Avrupa‟da en büyük kara 
alanına sahip olan Fransa'nın 
2. en büyük Ģehri ve 3. en 
büyük metropolitan yerleĢim 
alanıdır. 

 m. 335a/18 
 
ma¡rû≥: (Ar.is.) 1.ArzolunmuĢ. 2. 

Etki altında bulunan. 3. 
VerilmiĢ, sunulmuĢ; 
söylenilmiĢ. 

 m.+ol- 310b/11, 327a/1, 
327a/17, 330b/19, 341a/22 

 m.+-ı der-gāh-ı Ģāh 345a/6 
 
mas«aralık: (Ar.s.) Maskaralık, 

soytarılık. 
 m.+dan 323a/11 
 m.+dan (cümle™-i mas«aralı…) 

323a/12 
 
ma§la√at: (Ar.is.) ĠĢ, emir, husus, 

madde, keyfiyet.  
 m.+ın 305b/7 
 
maýba«: (Ar.is.) Yemek piĢirilen yer, 

mutfak. 
 m. 334b/11 
 m.+-ı ¡Âmire 313a/3, 313a/9 
 
maýbū¡: (Ar.s.) Tab‟olunmuĢ, 

basılmıĢ.  
 m. 323b/18 
 
mâtem: (Ar.is.) Yas. 
 m.+i (esbāb-ı mâtem) 326b/5 
 m.+ü yās it- 337b/6 
 
mâtem-gîrlik: (Far.b.is.) Matem,yas 

tutma. 
 m.+de 326a/4 
 
maýrū√: (Ar.s.)Tarh edilmiĢ, 

çıkarılmıĢ. 
 m. 329a/23 

 m.+(efgende vü maýrū√ ol-) 
344b/24 

 
mā-¡adā: (Ar.e.) –den,baĢka. 
 m. 340a/6 
 m.+sı 334b/12 
 
mā-beyn: (Ar.is.) Ġki Ģeyin arası,aradaki 

Ģey,ara. 
 m.+de 335a/17 
 m.+inde 341b/5, 342b/7 
 m.+lerinde 339a/16, 341b/6 
 
mā dāme: (Ar.e.) Devam ettikçe,süresince. 
 m. 338b/4 
 
ma≥bûý:  (Ar.s.) ZaptolunmuĢ, ele 

geçirilmiĢ. 
 m.+da (ma√all-i ma≥bûý) 336a/19 
 
ma@har : (Ar.is.) 1.Bir Ģeyin göründüğü, 

çıktığı yer. 2. Nail olma. 
 m.+-ı ata 326b/6 
 m.+-ı kemāl-i cemāl ol- 314b/7 
 m. 314b/7 
 
ma¡zûl: (Ar.s.) AzledilmiĢ, iĢinden  

çıkarılmıĢ. 
 m.+eyle- 311b/4 
 m.+ol- 312a/2 
 
ma¡≠ūr:  (Ar.s.) HoĢ görülebilecek bir özrü 

bulunan. 
 m.+lardur 329a/4 
 
me¡ābid: (Ar.is.. mabed‟in c.) Mabetler. 
 m.+(miyân-ı me¡ābid-i köhne™-i 

kehene vü rehābîn) 312b/13 
 m.+üñ 312b/7 
 m.+-i …adîme 312b/11 
 
me¡ācîn: Macun. 
 m. 313a/6 
 
me¡an: ( a.zf.) Beraber olarak. 
 m. 311a/20 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Avrupa
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me¡āyib: (Ar.is.) Kusurlar, ayıblar, 

lekeler. (Bak: Maâyib) 
 m.+den 307a/18 
 
mebāliġ: (Ar.is.) Paralar, akçeler. 
 m.+-ı ke&îre 338a/8 
 
mecāl: (Ar.is.) Güç, kuvvet, takat. 
 m. 332a/7 
 m.+leri 333a/1 
 m.+vir- 328a/14 
 
mecārî™:  (Ar.is.mecrâ.c.)  Su yolları, 

su yatakları. 
 m.+-i enhār-ı me¡îĢet 321a/13 
 
meclis: (Ar.is.) Toplantı, toplantı 

yeri. 
 m.+(◊użżār-ı meclis) 

306b/20 
 m.+de 306b/15, 335b/4 
 m.+den (ehl-i meclis) 

306b/11 
 m.+e (ehl-i meclis) 306b/19 
 m.+inden 308b/6 
 m.+lerine 308a/18 
 m.+-i ¡irfān 306b/13 
 
mecma¡ :(Ar.is.) Toplanılan yer. 
 m.+-i mu«ālifān 333a/10 
 
mecrū√:(Ar.s.) YaralanmıĢ. 
 m. 344b/24 
 m.+it- 329a/22 
 
medāris: (Ar.is.) Medreseler. 
 m.+-i ¿emāniyye 312b/22 
 
medfen: (Ar.is.) Defnolunan yer, 

kabir. 
 m.+(iĢārāt-ı medfen-i ebî 

eyyūb) 314a/7 
 m.+(ta¡rîf-i medfen) 313a/22 
 m.+i 313b/3 
 m.+-i ebî eyyūb 314a/6 

 
medfūn: (Ar.s.) DefnolunmuĢ, gömülmüĢ. 
 m.+dur 305b/16, 305b/18, 308b/1, 

308b/3 
 m.+it- 305b/8 
 
med«al: (Ar.is.dühûl) Girilecek taraf, dahil 

olacak yer. 
 m. 338b/14 
 m.+i 329a/19 
 
medhūĢ: (Ar.s.) DehĢete düĢmüĢ, korkuya 
 kapılmıĢ. 
 m.+(müte√ayyir ü medhūĢ) 344b/9 
 
medîne™ : (Ar.h.is.) Hicaz‟da Hazreti 

Muhammed‟in türbesinin 
bulunduğu sehir. 

 m.+-i münevvere 313a/15, 330b/7 
 
medlūl: (Ar.s.) Delil getirilmiĢ,Ģey.            

 m.+i 315a/19 
 
medrese: (Ar.is.) Eskiden içinde ders 

verilen yer. 
 m. 313a/13, 314a/23, 340a/8 
 m.+lerüñ 312b/25 
 m.+-i ¡ālîyye 312b/21 
medrese: (Ar.is.) Eskiden içinde ders 

verilen yer.  
 m.+sinde (zeyrek cāmi¡-i 

medresesi) 305b/21 
 (medrese-i ¡ālîyye) 
 m. 312b/21 
 
mefâ§ıl:  (Ar.is..mafsal‟ın c.) Mafsallar, 

eklemler. 
 m.+uñ (veca¡-ı mefâ§ıl) 325a/15 
 
mefâtî√: (Ar.is.miftâh‟ın) Anahtarlar. 
 m.+ı 334b/21 
 
mefhūm: (Ar.s.) Sözden çıkarılan mana. 
 m.+unca 315b/3, 342a/12 
 m.+unı 337a/21 
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mef…ūd: (Ar.s.) Kayıp, yok, 
bilinmeyen. 

 m.+eyle 317b/16 
 
meger: (Far.e.) Meğer, oysa, ki, 

halbuki. 
 m. 306a/3, 306b/15, 306b/21, 

325b/19, 334a/9, 334b/17, 
335a/2, 337b/22, 341b/24, 
342a/9, 343a/11 

 
me√abbet : (Ar.is.) Sevgi. 
 m.+-i ¡ulemā 306b/2 
 m.+-i memālik-i ¡acem 

319a/24 
 
mehcûr: (Ar.s.hicr‟den) Hacir altına 

alınmıĢ, malını kullanmaktan 
men' edilmiĢ, hacredilmiĢ. 

 m.+eyle- 335b/15 
 
me¡îĢet: (AyĢ. dan) YaĢayıĢ, yaĢama, 

ömür. 
 m.+leri (mecārî™-i enhār-ı 

me¡îĢet) 321a/13 
 
mekân: (Ar.is.) Yer, makam. 
 m.+ına 336b/24 
 
mekātîb: (Ar.is.)  Mektepler,okullar. 
 m.+i 319a/21 
 
mekke™: (Ar.h.is.) Hicaz‟da Hazreti 

Muhammed‟in doğduğu ve 
Kabe‟nin bulunduğu Ģehir. 

 m.+-i mükerrem 311a/7 
 m.+-i mükerreme 330b/6 
 
mektūb: (Ar.is.) YazılmıĢ Ģey, name. 
 m. 334a/24, 334b/2 
 m.+ı 337a/20 
 m.+unda 325b/20 
 m.+-i ¡ömr 325b/22 
 
mektûm: (Ar.s.) Gizli,saklı. 
 m.+it- 325a/14 

 
melāhî: (Ar.is.) Oyunlar, eğlenceler, 

cümbüĢler. 
 m.+ye 319a/9 
 
melā√id: (Ar.is.) Mülhidler, dinsizler, 

imânsızlar. 
 m.+e 323a/10 
 
melā¡în: (Ar.s.) Mel‟unlar,herkesin lanet 

ve nefretini kazanmıĢlar. 
 m. 323a/2 
 
melâl:  (Ar.is.) Usanç, usanma; sıkılma. 
 m.+(mūcib-i melâl) 331a/13, 

332b/11 
 
melāmet: (Ar.is.) Ayıplama, kınama; 

azarlama, çıkıĢma. 
 m.+(seng-i melāmet) 345a/5 
 
melekāt: (Ar.is.meleke.c.) Melekeler. 

Tecrübe neticesi elde edilen 
alıĢılmıĢ bilgiler. Ġsti'datlar. 

 m.+-i pesendîde 314b/6 
 
melek-√ı§āl: (Ar.b.s.) Melek huylu. 
 m.+e (sulýân-ı melek-√ı§āl) 314b/7 
 
mel√ū@: (Ar.s.) DüĢünülebilen, hatıra 

gelen; olabilen. 
 m.+ı 319b/24 
 
melı…:  (Ar.is.) Mal ve mülk sahibi, 

hükümdar. 
 m.+-i mu√terem 343a/3 
 
memālı…:  (Ar.is..memleket‟in c.) Ülkeler, 

diyarlar. 
 m. 312b/6 
 m.+(berza«-ı memālik ü ġām) 

341b/8 
 m.+(ġāret-i memālik-i küffār) 

312a/19 
 m.+( √ākim-i memālik-i ¢ara 

boġdān) 340b/14 
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 m.+(kilîd-i memālik-i ¡Arab) 
344b/1 

 m.+(me√abbet-i memālı…-i 
¡Acem) 319a/24 

 m.+(salýanat-ı memālik-i 
Freng-istān) 338b/13 

 m.+(temām-i memālik-i ¡Irā…) 
321a/9 

 m.+(żabý-ı memālik) 318a/3 
 m.+de 323b/11 
 m.+de (cemî¡-i memālı…) 

318b/16 
 m.+i 327b/2, 338a/18, 340a/4, 
 340b/15 
 m.+in 321b/15 
 m.+ine 345a/10 
 m.+-i ¡Arab 342b/16, 345a/8 
 m.+-i Fāris 320b/14 
 m.+-i Ġslāmiyye 334a/16, 

338b/14 
 m.+-i Rūm 319a/15 
 
memleket: (Ar.is.) 1.Ülke. 2.ġehir, 

kasaba. 
 m. 331a/17 
 m.+(tes«îr-i memleket-i fāris) 

321a/5 
 m.+(vücūd-ı memleket-i 

sulýân ya¡…ūb) 317a/8 
 m.+i 312a/12 
 m.+inden 326b/25, 343b/1 
 m.+ine 317b/21, 332a/16, 

332a/8, 335a/17, 340b/13 
 m.+-i «ā§§a 318b/11 
 m.+-i ¢aramān 324a/11 
 m.+-i küffār 338a/3 
 m.+-i pâp 338b/24 
 m.+-i rîm 338a/23 
 m.+-i Ģām 324a/8 
 m.+-i Ģām ü ◊aleb 345b/18 
 m.+-i Ģµrvân 318b/20 
 m.+in 341b/21 
 
memlûk: (Ar.s.) SahiplenilmiĢ, köle. 
 m.+leri (¡abd-i memlûk ) 

311a/18 

me™mūr: (Ar.is.) 1.Emir alan. 2.Bir iĢle 
 vazifelendirilmiĢ kimse. 
 m.+eyle- 340b/24 
 m.+ol- 329b/4, 344b/5 
 
men¡ :  (Ar.is.) Yasaklama, engelleme. 
 m.+a 326a/8 
 m.+eyle- 322a/10 
 
menāhî: (Ar.is.) Haram olmuĢ, yapılması 

Ģer‟an menedilmiĢ Ģeyler. 
 m. 319a/9 
 
menā…ıb: (Ar.is.) Menkabeler, övünülecek 

vasıflar. 
 m.+( «ātime™-i menā…ıb-ı Sulýân 

Mu√ammedi) 314b/10 
 m.+ları 312b/4 
 m.+-ı ¡ālîyye 307a/22 

menāre: (Ar.is.) Minare, ıĢık kulesi.                                   
m.+lü 314a/23 

menā§ıb:   (Ar.is..mansıb‟ın c.) Mansıplar. 
 m. 317b/8 
 m.+-ı ¡ālîyye 317b/7 
 
menā@ım: (Ar.is.manzam.c.) Sıralar, 

diziler. 
 m.+-ı mülk ü millet 340b/23 
 
menâzil: (Ar.is.. menzil‟in c.) Menziller. 
 m.+de 330a/13 
 
Mengli Giray  »ân:  (ö. 1515) 15.yüzyıl 

Kırım Hanı. 
 m.+a 340b/11 
 
men…ūl: (Ar.s.) Nakledilen anlatılan Ģey. 
 m.+dür 308a/5, 308b/11, 309a/1, 

309a/21, 309b/3, 329a/6 
 
mensūb: (Ar.s.) Bir Ģeye nisbeti olan. 
 m.+-i «ıdmetkâr 343a/4 
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menĢe™ : (Ar.is.) Bir Ģeyin neĢet 
ettiği, çıktığı yer. 

 m.+-i ta¡bîr 307b/23 
 menĢe™-i ta¡bîr) 
 m. 307b/23 
 
menzil:  (Ar.is.) 1.Varılacak yer. 2. 

Ev. 3. Konak. 4. Mesafe. 
 m.+de 319b/5 
 m.+e 322b/13 
 m.+esinde 338b/19 
 m.+i 305b/20, 334b/12 
 m.+inde 325a/12 
 m.+ine 335b/9, 336a/3 
 
merātib: (Ar.is..metebe‟nin c.) 

Mertebeler. 
 m.+(ýayy-i merātib eyle-) 

308a/25 
 m.+i 313a/3 
 m.+-i ¡ālîyye 305a/10 
 
merdāne: (Far.b.zf.) Erliğe yakıĢırca. 
 m. 332b/20, 341b/22, 342a/15 
 m.+dür (§ūret-i Ģîr-i merdāne) 

315a/8 
 
merdūde: (Ar.s.  redd‟den) 

ReddolunmuĢ, kovulmuĢ. 
 m.+( «u§amā-i merdūde) 

342a/4 
 
merdüm: (Far.is.) Ġnsan, adam. 
 m.+-i πarîb 336a/22 
 m.+-i rûz-gār-dîde 325a/19 
 
merdüm-«ˇār: (Far.b.s.) Ġnsan yiyen, 

yamyam. 
 m.+a (¡afārît-i zengibār-ı 

merdüm-«ˇār) 322b/18 
 
mer√ale: (Ar.is.rihlet. den) Menzil. 

Konak. 
 m.+de 310b/19 
 m.+den 325b/5 
 

mer√amet: (Ar.is.) Acıma, Ģefkat gösterme. 
 m. 332a/18 
 m.+it- 324a/17 
 
mer√ūm: (Ar.s.) Allah‟ın rahmetine 

kavuĢmuĢ, ölmüĢ. 
 m. 306b/2, 310b/20, 326b/7 
 m.+uñ 337b/12, 337b/19 
 m.+ü 325a/22 
 
mer…ad: (Ar.is.) Mezar, kabir. 
 m. 313b/5 
 m.+i 309b/5 
 m.+ine 309a/16 
 m.+-i münevver 306a/9 
 m.+-i münevvere 314a/22 
 
mer…ūm: (Ar.s.) 1.YazılmıĢ, adı geçmiĢ 

2.Bayağı, adi kimse. 
 m. 318b/9 
 m.+dur 327b/11 
 
merkūz: (Ar.s.) Tabiatında,yaradılıĢında 

bulunan. 
 m.+ol- 323a/17 
 
merrāt:  (Ar.is.merre‟nin.c.) Kerreler, 

birçok def'alar. 
 m.+(kerrāt ü merrāt) 345b/16 
 
mertebe™: (Ar.is.) Rütbe, derece. 
 m.+de 305b/3, 305b/5 
 m.+sin 326b/21 
 m.+sine (Ģān-ı mertebe™) 338b/22 
 m.+-i vezāret 311a/19 
 m.+ye 306b/14, 322b/25 
 
mesā:  (Ar.is.) AkĢam.  
 m.+(§ub√-u mesā) 313a/9 
 m.+(§ub√ u mesā geçür-) 332a/6 
 
mesācid : (Ar.is..mescid‟in c.) Mescitler. 
 m. 312b/11, 312b/7 
 
mesāfe™: (Ar.is.) Ara, uzaklık. 
 m.+-i ba¡îde 338a/18 
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me§āff:  (Ar.is.) Sıra sıra dizilme 

yeri;harb safları yeri. 
 m.+(¡a…d-i me§āff ol-) 

320a/11 
 m.+da (evvel-i rūz-i me§āff) 

343a/8 
 
mesāk: (Ar.is.) Bir Ģey ileri sürmek. 
 m.+inden 312b/17 
 
me§āli√: (Ar.is.. maslahat‟ın c.) 

Maslahatlar, iĢler, faydalar. 
 m.+(ba¡ż-ı me§āli√-ı devlet) 

332b/3 
 m.+-ı dîn ü devlet 339a/23 
 m.+-ı mülkiyye 329b/4 
 
mesālı…: (Ar.is.meslek. C.) 

Meslekler, tutulan yollar, 
sülûk edilen yollar. 

 m.+(sālik-i mesālik-i evliyā™-i 
müte…adim) 314a/5 

 m.+i 323b/14 
 m.+-i √acc 342b/10 
 
mesâmi¡ :(Ar.is.) ĠĢitme 

aletleri,kulaklar. 
 m.+-i celîle- 336a/4 
 
mescid: (Ar.is.) Müslümanların 

ibadetlerini yaptıkları 
minaresiz, minbersiz küçük 
cami. 

 m. 305b/16, 305b/17, 308b/1, 
312b/16 

 m.+i 305b/20 
 
mesdūd: (Ar.s.) SeddolunmuĢ, 

kapanmıĢ. 
 m.+it- 339a/13 
 m.+ol- 323b/15 
 
mesî√ā: (Ar.h.is.) Hz. Ġsa‟nın 

adlarından biri. 

 m.+nuñ (millet-i mesî√ā) 338b/20 
 
Mesµ√ Mîr-zā:  Ġran hükümdarlarından 

Hasan Bayendıri‟nin oğlu Sultan 
Yakup‟un kardeĢidir. 

 m.+yı 317b/12, 317b/16 
 
Mesµ√ PāĢā:  Ġran hükümdarlarından 

Hasan Bayendıri‟nin oğlu Sultan 
Yakup‟un kardeĢidir. 

 m. 311b/16, 324b/5 
 m.+yı 332b/3, 340b/23 
 
mesken: (Ar.is.) Oturulacak yer, hane. 
 m.+i 334b/12 
 
meslek:  (Ar.is.) Gidilen, tutulan yol, gidiĢ. 
 m.+inden 305a/20 
 m.+ine 318a/3 
 
mesmū: (Ar. s.) ĠĢitilmiĢ, haber alınmıĢ; 

dinlenen. 
 m.+ları 345a/20 
 m.+ol- 323b/18, 333b/20 
 m.+-ı pād-Ģāh 324a/23 
 m.+-ı sem¡-i …abûl ol- 327b/5 
 m.+-ı sulýâni 341b/1 
 m. 318b/24, 319a/2, 336a/11 
 
mesmūm: (Ar.s) ZehirlenmiĢ, ağılanmıĢ, 

zehirli. 
 m. 339a/8 
 m.+e (Ģerbet-i mesmūm) 317a/13 
 m.+la (tîġ-ı mesmūm) 337a/14 
 
mesmūme: (Ar.zf.) Mesmum olan, 

zehirlenmiĢ olan. 
 m.+yi (Ģerbet-i mesmūme) 317a/17 
 
mesned: (Ar.is.) 1. Ġstinad edilen,dayanılan 

Ģey. 2.Rütbe, derece, paye. 
 m.+inde 343b/17 
 m.+ine 317b/9, 326a/6 
 m.+-i devlet 319a/7 
 m.+-i Ģehr-yârîd 326b/11 
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 m.+-i vezāret 311a/15, 
329b/5, 329b/8, 340b/24 

 
mesned-ārā: (Ar.Far.b.s.) Mesnede 

süs veren,o mesnedde 
bulunan. 

 m.+güĢten-i Ģāh-ı saîd  
 
 
mesned-niĢµn: (Ar.Far.b.s.) Bir 

makamda bulunan. 
 m. 326b/12 
 m.+it- 317b/20 
 
mesrebe: (Ar.is.c. mesarib) Göğüsten 

karına kadar uzanan kıllı yer. 
 m. 315a/18 
 
mesýūr: (Ar.s.) SatırlanmıĢ, yazılmıĢ. 
 m. 314a/1 
 m.+dur 312b/4, 331b/5,  
 
mes™ûl: (Ar.s.) Ġstenilen, talep edilen. 
 m.+lerin 326a/10 
 
meĢāhid: (Ar.is.) ġehitlikler. 
 m.+i 337b/20 
 
meĢāhîr: (Ar.is.) Ünlü kiĢiler. 
 m.+-i “ayrāt 312b/8 
 
meĢā……: (Ar.is.) Zahmetler, 

mihnetler, sıkıntılar. 
 m.+-ı riyāżat 307b/16 
 
meĢa……at: (Ar.is.) Sıkıntı, zahmet, 

mihnet. 
 m.+leri 332b/24 
 
meĢāyi«: (Ar.is.) ġeyhler. 
 m. 305a/5, 306b/2, 340a/10 
 m.+(…ubūr-i meĢāyi«-i kirām) 

323a/5 
 m.+den 321a/11 
 m.+den ( rasāyil-i meĢāyi«) 

306a/3 

 m.+-i Mu√ammediyye 309b/6 
 
meĢġūl:  (Ar.is.) Bir iĢle uğraĢan. 
   m.+ol- 326b/12, 328b/23 
   m.+ol- 310a/16, 310b/7, 324b/10 
 
meĢhūr :(Ar.s.) ġöhretli, ünlü, tanınmıĢ. 
   m. 313b/8 
 m.+dur 305a/8, 308b/15, 309b/7,   

339a/4 
   m.+ol- 313a/2, 338a/15 
 
meĢmûl: (Ar.s.) ġümullenmiĢ; kaplanmıĢ, 

etrafı çevrilmiĢ; bir Ģeyin içinde 
bulunan.  

   m.+(vezîr-i meĢmûl) 311b/8 
 
meĢreb: (Ar.is.) YaratılıĢ; mizaç, huy. 
  m. 314b/18 
  m.+leri 307b/13 
 
meýā¡:   (Ar.is.) Mal, eĢya. 
  m.+-ı √ayāt 320b/19 
 
meýāf:  (Ar.is.) Tavaf edecek yer. 
  m. 313b/6 
 
meýālib: (Ar.is.) Talep olunan,istenen 

Ģeyler. 
 m.+-i Ģāh 314a/3 
 
metris: (Ar.is.) Askerin çarpıĢma sırasında 

korunması için yapılan toprak siper. 
 m.+ler 336b/14 
 
mevā¡îd: (Ar.is.) VadolunmuĢ Ģeyler; 

belirli zamanlar. 
 m.+(ba¡ż-ı ne§āyi√ u mevā¡îd) 

319a/23 
 m.+-i ¡ar…ūbiyye 342b/13 
 
mevālî™: (Ar.is.) 1.Mevleviye payesine 

ulaĢmıĢ olan sarıklı alimler. 2.Köle. 
 m. 312b/23 
 m.+(güzîde-i mevālî™-i rūm) 

327b/10 
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mevāżı¡ı: (Ar.is..mevzi‟nin c.) 

Mevziler. 
 m.+(ba¡ż-ı mevāżı¡ı) 344a/1 
 
mevcūd : (Ar.s.) 1. Var olan, 

bulunan. 2. Hazır olan. 
 m.+bulun- 325b/12 
 m.+idi 315b/2 
 
mevfūr:  (Ar.s.) ÇoğaltılmıĢ, çok, 

bol. 
 m.+(¡asker-i mevfūr) 326b/24 
 
mevfûre: (Ar.s.) Çok, bol. 
 m. 326b/3 
 
mev¡id:  (Ar.is.)1. Söz verilen yer. 2. 

Verilen söz. 
 m.+de (yevm-i mev¡id) 

334b/23 
 m.+-i mülā…āt ol- 334b/20 
 m.+-i müte¡ayyen 334b/17 
 
mev…ı¡:  (Ar.is.) Yer, mahal. 
 m.+inde 307a/5 
 
mevkib: (Ar.is.) Atlı veya yaya giden 

kafile.  
 m.+(¡azm-i mevkib-i 

hümâyûn eyle-) 328a/18 
 m.+-i hümâyûn 327b/24, 

331a/7 
 m.+-i pād-Ģāhi 345b/7 
 
Mevlâ :(Ar.s.) Tanrı. 
 m.+ya 309a/7 
 
Mevlānā: (Ar.s.) “Efendimiz”; 

“Hazret”; bazı sarıklı 
alimlerin ve din adamlarının 
lakabı. 

 m. 309a/11, 339a/9 
 m.+yı 309a/10 
 

Mevlānā Celâlü‟d-dµn-i Rûmµ :  Ġslam ve 
tasavvuf dünyasında bir Ģair ve 
düĢünce adamı. 

 m. 311b/13 
 m. 308a/23 
 
Mevlānā Ġdrîs: Mevlana Hüsameddin Ali-

ül Bitlisi‟nin oğlu, Ebul Fadl 
Mehmet Efendi'nin babasıdır. 
Bitlis‟te doğmuĢtur. Bundan dolayı 
kendisine “Ġdris-i Bitlisi” veya 
“Bitlisli Ġdris” denir. Doğum tarihi 
kesin olarak bilinmemekle beraber, 
1452 - 1457 tarihleri arasında 
doğduğu tahmin edilmektedir. 

 m. 313a/10, 314b/7, 332a/25, 
332b/13 

 m.+-i Bitlîsî 333a/13 
 
Mevlānā Ġdrîs-i Bitlîsî:  Mevlana 

Hüsameddin Ali-ül Bitlisi‟nin oğlu, 
Ebul Fadl Mehmet Efendi'nin 
babasıdır. Bitlis‟te doğmuĢtur. 
Bundan dolayı kendisine “Ġdris-i 
Bitlisi” veya “Bitlisli Ġdris” denir. 
Doğum tarihi kesin olarak 
bilinmemekle beraber, 1452 - 1457 
tarihleri arasında doğduğu tahmin 
edilmektedir. 

 m.+(kelâm-i Mevlānā Ġdrîs-i Bitlîsî) 
339a/10 

  
mevrû&:  (Ar.s.) Miras olarak bırakılan. 
 m.+dan (mülk-i mevrû&) 331b/3 
 
mevrū&ü: (Ar.s.) Mirasla bırakılmıĢ. 
 m.+ni (mülk-i mevrū&ü) 319a/20 
 
mevsim : (Ar.is.) Yılın dört bölümünden 
 her biri; bir Ģeyin zamanı. 
 m.+-i behār 330b/2 
 m.+-i sefer 345a/25 
 m.+-i zemistān 339b/5 
 
mev§ūfe: (Ar.s) VasfolunmuĢ, vasıflanmıĢ. 
 m.+ol- 315a/6 
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mev§ûl: (Ar.s.) BitiĢtirilmiĢ, 

birleĢmiĢ. 
 m.+dür 310a/22 
 
mevt:   (Ar.is..) Ölüm. 
 m.+inde (maraż-ı mevt) 

309b/3 
 m.+lerinde (mara≥-ı mevt) 

309a/1 
 m.+ü √ayāt-ı Cem Çelebî 

338a/20 
 
mevz : (Ar.is.) Muz ağacı. 
 m.+le (cevz ü mevz) 307b/14 
 
mevżı¡: (Ar.is.) Bir Ģey konacak yer, 

yer. 
 m.+de 314a/13 
 m.+-i mezbūr 314a/11 
 
mevżı¡i: (Ar.s.) Bir yere mahsus, bir 

yerde olan, sınırı dar, 
yayılmamıĢ. 

 m. 314a/15, 324a/25 
 
 
mevzi: (Ar.is.) Bir Ģey konulacak 

yer; yer. 
 m.+e 306a/22 
 
meydān: (Ar.is.) GeniĢ, açık, düz 

yer, alan.                   
m.+ı 324a/4 

 m.+-ı ceng 332b/20 
 
meyl:  (Ar.is.) Eğilme, yönelme. 
 m.+i 317a/21 
 m.+it- 319a/21, 334a/3, 

335b/21 
 m.+leri 306a/16 
 
me™yūs: (Ar.s.) Yeise kapılmıĢ, 

ümitsiz. 
 m.+ol- 323b/16, 345a/2 
 

me≠āhib: (Ar.is.) Mezhepler, tutulan 
yollar. 

 m.+(ehl-i me≠āhib-i mu«telif) 
322b/1 

 
me@ālim: (Ar.is. mazlime‟nin c.) Zulümler, 

can yakmalar. 
 m.+den 305b/15 
 
mezār: (Ar.is.) Kabir. 
 m.+ı 338a/1 
 m.+ını 313b/1 
 m.+ları 305b/2 
 m.+-ı pür-envār 313a/12, 313a/23, 

314a/10 
 m.+-ı Ģerµf 306a/7, 306b/7 
 
mezbūr :(Ar.s.) Adı geçen, yukarıda 

söylenmiĢ olan. 
 m. 307b/17, 308a/5, 309b/19, 

310b/21, 311b/20, 314a/1, 316b/23, 
318a/2, 318b/9, 322a/11, 333b/23, 
334b/13, 334b/7, 343b/10, 343b/5 

 m.+(çâvıĢ-ı mezbūr) 325a/22 
 m.+(mîr-i mezbūr) 319a/3 
 m.+(mücrim-i mezbūr) 341b/21 
 m.+(mül√id-i mezbūr) 323a/19 
 m.+(pâp-i mezbūr) 338b/8 
 m.+a 321a/22, 339a/7 
 m.+a (ma√all-i mezbūr) 339b/1 
 m.+dan (sefer-i mezbūr) 311b/3 
 m.+dan (ta¡yîn-i mezbūr) 314a/11 
 m.+da (der-bend-i mezbūr) 327b/21 
 m.+da (sāl-i mezbūr) 317a/24 
 m.+e (ma√all-i mezbūr) 333a/8 
 m.+ı (pāĢā-yı mezbūr) 326a/11 
 m.+lar 321a/14 
 m.+larda 321b/16 
 m.+laruñ 339a/18 
 m.+uñ 321b/2, 343b/8 
 m.+uñ (cāmi¡-i mezbūr) 312b/20, 

313a/4 
 m.+uñ (mâh-ı mezbūr) 325a/24, 

326a/1, 328b/13, 328b/5, 340a/16, 
340a/9 
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 m.+uñ (mâh-ı 
mezbūr)yigirmi.nci 340a/18 

 m.+uñ (Ģehr-i mezbūr) 
340a/25 

 
mezbūre: (Ar.s.) Adı geçen, yukarıda 

söylenmiĢ olan. 
 m. 321b/11 
 m.+( 331b/25 
 m.+(cezîre™-i mezbūre) 

333a/21 
 m.+(sene™-i mezbūre) 316b/7, 

328b/10, 339b/20, 340a/11, 
345b/22 

 m.+den (cemā¡at-i mezbūre) 
332b/24 

 m.+den (ýāyife™-i mezbūre) 
321b/10 

 m.+nüñ (ýāyife™-i ýāġıye™-i 
mezbūre) 323b/20 

 m.+nüñ (ýuġāt-i mezbūre) 
321a/16 

 m.+nüñ (ve@āyif-i mezbūre) 
313a/2 

 m.+nüñ (vilāyet-i mezbūre) 
344a/15 

 
me≠heb: (Ar.is.) Gidilen, benimsenen 

yol. 
 m.+dür 323a/11 
 m.+-i rafż 322b/2 
 
mezîd: (Ar.is.) Artma, arttırma; 

artmıĢ, büyümüĢ. 
 m.+-i inci≠āb 306b/2 
 
me≠kūr : (Ar.s.) Zikredilen, adı 

geçen. 
 m. 312a/11, 312a/13, 312b/3, 

316b/15, 318b/4, 321a/17, 
321a/21, 321b/11, 321b/12, 
324b/14, 325a/4, 332b/14 

 m.+ı 322a/3 
 m.+ları 321b/6 
 

me≠kūre: (Ar.s.) Zikredilen, adı geçen. 
 m.+(a¡żā-i me≠kūre) 314b/5 
 m.+(§ıfat-ı me≠kūre) 315a/6 
 m.+(Ģey«-ı me≠kūre) 321a/24 
 
meżrā: (Ar.is.) Ziraat olunacak,ekilecek 

tarla,yer. 
 m.+ya (emzice™-i meżrā) 313a/6 
 
mezre¡a™ :(Ar.is.) Ziraat olunacak, ekilecek 

yer, tarla. 
 m.+-i …alb 326b/20 
 
me™≠ūn: (Ar.s.) Ġzinli, izin almıĢ. 
 m.+ol- 345b/9 
 
mı:       (T. soru e.) 
 m. 306a/1, 327b/1 
 m.+.dır 306b/19 
 
Mı§r:   Resmi olarak bilinen adıyla Mısır 

Arap Cumhuriyeti 
 m. 328b/7, 330b/6, 336a/10, 

342b/11, 342b/7, 343b/21, 343b/24, 
344a/5 

 m.+(¡asker-i Mı§r) 324b/25 
 m.+(emîr-i kebîr-i Mı§r) 344b/3, 

345a/3 
 m.+(selāýîn-i Mı§r) 344a/8 
 m.+(serîr-i Mı§r) 325a/1 
 m.+(sulýân-ı Mı§r) 330b/5, 341b/5, 

343a/11, 343a/20, 344a/1, 344b/1, 
345b/16, 345b/23 

 m.+(temām-ı mülk-i Mı§r u ġām) 
342b/10 

 m.+(≠ikr-i selāýîn-i Mı§r) 324b/5 
 m.+a 324a/10, 324b/16, 325a/9, 

328b/17, 329b/1, 330b/10, 335b/18, 
335b/21, 337b/17, 344a/3, 344a/5, 
345a/4, 345a/5 

 m.+a (Sulýân-ı Mı§r) 334a/7, 344a/3 
 m.+da 324b/6, 335b/16 
 m.+dan 337b/11, 342b/24 
 m.+dan (Sulýân-ı Mı§r) 324a/10, 

330b/15, 341a/5, 343b/22 
 m.+ı 328b/19 
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 m.+ına 344b/24 
 m.+lu 344a/17 
 m.+uñ 328b/18 
 m.+u ġām 344b/2 
 
Mı§rî:   (Ar.s.Mısriyye) Mısırlı. 
 m.+lerden 343a/19 
 
mî¡âd : (Ar.is.) Vaad edilen gelecek 

zaman veya yer. 
 m.+da (yevm-i mî¡âd) 335a/6 
 
miftâ√ :(Ar.is.) Anahtar. 
 m.+lar 334b/13 
 m.+ları 334b/16, 335a/10 
 
mî«:    (Far.is.) Mıh, çivi, enser; 

kazık. 
 m.+lara 329a/22 
 
mi√an: (Far.s..ih‟in.c.) Mihnetler, 

sıkıntılar. 
 m.+(nevāzil-i mi√an) 344b/6 
 
mi√net-keĢ: (Far.b.s) Keder, eziyet 

ve mihnet çeken. 
 m.+im (esîr-i mi√net-keĢ) 

336b/21 
 
mi√râb: (Ar.is.) Camide imamın 

namaz kılarken cemaatin 
önünde durduğu yer. 

 m.+ı 326b/2 
 m.+ları 312b/15 
 
mi…dār :(Ar.is.)1.Kıymet, değer. 

2.Ölçü. 
 m. 305b/6, 306a/11, 306a/5, 

309b/9, 312b/10, 315b/3, 
323b/21, 331a/17, 335b/18, 
338b/5, 342a/13 

 m.+ı 311a/23, 313a/10, 
313b/17, 332a/14, 340a/16, 
343b/6 

 

mîl:      (Ar.is.) Uzunluğu ülkeden ülkeye 
 farklılık gösteren bir uzaklık ölçüsü 

birimi. 
 m. 335a/21 
 
millet:  (Ar.is.)1.Ulus.2.Din ve mezheb.3. 
 Topluluk. 
 m.+( «ılāf-i millet) 335b/12 
 m.+(sulýân-ı milleti-i mu√ammedi) 

314b/11 
 m.+(¡ulemā-i dîn ümillet) 323a/9 
 m.+e (menā@ım-ı mülk ü millet) 

340b/23 
 m.+i 314b/12 
 m.+-i mesî√ā 338b/20 
 
min:    (Ar.e.) -den, denberi. 
 m. 323b/13 
 
minber: (Ar.is.) Hitap etmek için üzerine 
 çıkılan merdivenli, yüksekçe yer. 
 m.+e 307b/5 
 
minhā: (Ar.e.) Ondan. 
 m. 317a/24, 317a/25, 319a/7, 

319b/18, 320a/19, 323a/19, 
324a/18, 343a/17, 344a/22 

 
Minhümü‟Ģ-ġey« Mu§li√u‟d-dînü‟l-

Ġb§alavî :  Isparta‟da Zeyniyye 
tarihatı Ģeyhlerindendir. 

 m. 305b/16 
 
Minhümü‟Ģ-ġey« ¡Ömer Dede ErrûĢenî: 

Seyit Yahya Hazretleri‟nin 
halifelerindendir. Aydınlı 
olduğundan “RuĢeni” mahlasını 
kullanmıĢtır. 

 m. 308b/16 
  
minnet: (Ar.is.)1.Bir iyilik karĢısında 

duyulan borçluluk. 2.Ġyiliği baĢa 
kakma. 

 m.+i 305b/8 
 
minvāl: (Ar.is.) Tarz, yol, suret, Ģekil. 
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 m. 307b/9 
 
min-ba¡d: (Ar.zf.) Bundan sonra. 
 m. 325a/1, 329a/23 
 
mîr :    (Far.is.) Amir, baĢ, 

kumandan. 
 m.+-i ¡aĢîret 343b/7 
 m.+-i mezbūr 319a/3 
 m.+za 318b/12, 318b/19, 

318b/23, 318b/25, 318b/25, 
319a/5, 319a/7, 319b/10, 
319b/11, 319b/14, 319b/17, 
319b/3, 320a/10, 320b/18, 
321a/1, 321a/1, 321a/4 

 m.+zanuñ 317b/18, 320a/20 
 m.+zaya 318b/22 
 m.+zayı 317b/18, 318b/17 
 
mîr-zā: (Far.b.is.) Emir oğlu, 

beyzade. 
 m. 317a/23 
 m.+bāysunġur 317a/4 
 m.+lar 317b/2 
 m.+yı 320b/10 
 
mîr-zālar: (Far.b.is.) Emir oğulları, 

beyzadeler. 
 m.+dan 318a/25 
 
Mîr-zā Alavund:   Ġran sultanı Sultan 

Yakup‟un erkek kardeĢi 
Yusuf Mirza‟nın iki oğlundan 
biridir. 

 m. 321a/5 
 
mî&ā…: (Ar.is.) SözleĢme, anlaĢma. 
 m.+(¡ahd ü mî&ā…) 338b/21 
 m.+ı (¡ahd ü mî&ā…ı boz-) 

338b/17 
 
mi&âl:  (Ar.is.) Örnek, numune. 
 m.+-i genc-i ýarî… 310a/1 
 m.+-i heĢt-behiĢt 312b/21 
 m. 312b/21 
 

miĢkāt: (Ar.is.c. meĢaki) Ġçine kandil, 
lamba gibi Ģeyler koymak için 
duvarda yapılan oyuk, hücre. 

 m.+-i żamîr 306a/22 
 
miyân : (Far.is.) Orta; ara aralık. 
 m.+ında 313b/3, 319a/22, 337a/7 
 m.+ını 319b/6 
 m.+larında 313b/21, 334a/3, 

338a/10 
 m.+-ı ma¡reke™ 320b/18 
 m.+-ı me¡ābid-i köhne™-i kehene vü 

rehābîn 312b/13 
 m.+-ı Rūm ¡Arab 345b/15 
 m.+-ı ser…în 307a/10 
 m.+-ı Ģehr 328b/19 
 m.+-ı Ģehr-i Tibrîz 318b/7 
 m.+-ı vüzerâ 339a/14 
 
mizāc: (Ar.is.) Huy, tabiat. 
 m.+ı 318a/12 
 m.+-ı hümâyûn-ı sulýân 341b/9 
 
Mora: (Yun.)Yunanistan'da bir idari bölge. 
 m. 312b/1 
 
mū:     (Far.is.) Kıl. 
 m.+(ser-i mū) 305b/4, 337a/15 
 
mu¡āf:  (Ar.is.) Ayrı tutulan. 
 m.+ol- 329a/13 
 
mu¡āhedāt: (Ar.is.muâhede.c.) 

Muâhedeler, antlaĢmalar. 
 m.+dan (cümle™-i mu¡āhedāt) 

338b/8 
 
mu¡ālece: (Ar.is.) Ġlaç yapma,ilaç 

kullanma. 
 m.+sine 337a/17 
 
mu¡allā: (Ar.s.) Yüce, ulu. 
 m.+dan (der-gāh-ı mu¡allā) 341a/10 
 
mu¡āmele: (Ar.is.) DavranıĢ. 
 m.+it- 342b/13 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Yunanistan
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mu¡ammer: (Ar.s.) Ömür süren, 

yaĢayan, yaĢamıĢ. 
 m.+i 327a/24 
 
mu¡âne…a: (Ar.is.) KucaklaĢma, 

sarmaĢ dolaĢ olma. 
 m. 328b/20 
 m.+eyle- 335b/8 
 
mu¡ārażāt: (Ar.is.) Söz veya fikirle 

birbirine karĢı çıkma. 
 m.+uñ 313b/21 
 
mu¡āreke: (Ar.is.c.: muârekât) 

Kavga, vuruĢma; savaĢ. 
 m.+de (ek&er-i mu¡āreke) 

312a/19 
 
mu¡asker : (Ar.is.asker‟den) Ordu 

yeri, asker karargâhı, ordunun 
muharebe zamanında 
toplandığı yer. 

 m.+-i «alîl 318a/13 
 m.+-i hümâyûn 327b/17, 

328a/22, 330b/20, 332b/1 
 
mu¡āĢe…a: (Ar.is.) Birbirini sevme, 

seviĢme. 
 m. 334a/3 
 
mu¡āĢeret: (Ar.is.) Birlikte 

yaĢayıp,iyi geçinme. 
 m.+(◊üsn-i mu¡āĢeret) 

316b/24 
 
mu¡aýýal: (Ar.s.) Kullanılmaz, battal. 
 m.+u bî-kâr …al- 345a/1 
 
mu¡āvedet: (Ar.is.) 1.Geri dönme, 

dönüĢ. 2.Adet, tabiat edinme. 
 m.+buyur- 339b/6 
 m.+eyle- 324a/8 
 
mu¡āvenet: (Ar.is.) YardımlaĢma. 
 m. 331b/13 

 m.+e 343a/12 
 m.+it- 327a/11, 334a/23 
 
mu¡ayyen: (Ar.s.) GörülmüĢ olan, kat'i 

olarak belli olan, belli, ölçülü, tayin 
ve tesbit olunmuĢ, karalaĢtırılmıĢ. 

 m. 313b/3 
 
mu¡a@@am: (Ar.s.) Büyük, azametli. 
 m. 321a/13 
 
mūceb: (Ar.s.) Ġcâb etmiĢ, lâzım gelmiĢ. 

Bir söz veya emrin icâb ettiği Ģey, 
netice. 

 m.+ince 337b/25 
 m.+ince (va§ıyyet-i mūceb) 313b/1 
 
mūcib: (Ar.s.) Ġcab eden, gerektiren. 2. 

Sebep, vesile. 
 m.+-i bu¡d-i «āýır ol- 342b/20 
 m.+-i melâl 331a/13, 332b/11 
 m.+-i perîĢānî™-i «āýır-ı sulýân 

338a/20 
 
Mudānya:  Marmara Denizi kıyısında 

Bursa iline bağlı 35.000 nüfuslu 
merkezi ilçe. 

 m. 327a/2 
 
mu«addarāt: (Ar.s.) Kapalı,örtülü,namuslu 

kadın; müslüman kadını. 
 m.+-ı §ulbiyye 305a/2 
 
mu√âfa@a: (Ar.is.) Saklama, koruma. 
 m.+sına 310b/7 
 
mu√āfe@a: (Ar.is.) Saklama, koruma. 
 m. 327a/1, 327b/14, 329b/17 
 m.+eyle- 338a/15 
 m.+sında 325b/10 
 m.+sını 336a/13 
 m.+ya 344b/4 
 
mu√āfe@at: (Ar.is.) Muhafızlık. 
 m.+a 310a/23, 329b/2 
 m.+ına 344a/25 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Marmara_Denizi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Bursa
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 m.+it- 338b/6 
 
mu√a……a…: (Ar.s.) Hakikatı, 

doğruluğu belli olmuĢ. 
 m.+dur 314b/2 
 m.+eyle- 341a/19 
 m.+ol- 333a/5 
 
mu√a……ı…: (Ar.s.) Gerçekliği belli 

olmuĢ, doğru; her halde. 
 m. 305a/13 
 m.+(cebr-i mu√a……ı…) 

305a/13 
 
mu«ālefet:  (Ar.is.) Muhaliflik, 

uygunsuzluk, aykırılık. 
 m. 329a/5, 337a/8, 342b/7 
 m.+in 318b/11 
 m.+ü ¡inād it- 339a/1 
 m.+-i A√med  »ân 320a/4 
 
mu«ālif: (Ar.s.) Uygun olmayan, 

uymayan. 
 m. 318a/12 
 m.+(leĢker-i mu«ālif) 333a/7 
 m.+e (cānib-i mu«ālif) 

328a/22 
 
mu«ālifān: (Ar.s) Aykırılık 

gösterenler, zıt düĢüncede 
olanlar. 

 m.+(mecma¡-i mu«ālifān) 
333a/10 

 m.+ı 333a/4 
 m.+ı (ehvāl-i mu«ālifān) 

333a/8 
 
mu«allefāt: (Ar.is.) Aykırılık, 

düĢmanlık. 
 m.+a 326b/21 
 
Mu√ammed : (Ar.is.) Bir çok defalar, 

hamd ü senâ olunmuĢ, tekrar 
tekrar övülmüĢ manasına 
gelen kelime, 
Peygamberimizin adı. 

  m. 316b/16, 317b/3, 325a/13, 
326a/19, 339b/13, 339b/17, 
344b/13, 345a/1 

 
Mu√ammed PāĢā: Sultan Beyazıt Han 

dönemi  Karaman beylerindendir. 
 m.+nıñ 310b/10 
 m.+nuñ 310b/19 
 m.+yı 310b/22 
 
muhārebāt: (Ar.is.) Harbetmeler, 

savaĢmalar; habler, savaĢlar.                                               
m.+-ı ke&îre 345b/15 

 m.+-ı mütevāliyye 323b/3 
 
mu√ārebe: (Ar.is.) SavaĢma, harbetme. 
 m. 318b/19 
 m.+eyle- 336b/13 
 m.+it- 323b/1, 327a/8 
 m.+…ıl- 322a/2 
 m.+lerde 313b/24 
 m.+ol- 318a/16 
 m.+ye 344b/22 
 
mu√arrem: (Ar.is.) Kamer takviminin 
 birinci ayı, aĢure ayı. 
 m.+inüñ 330b/10, 333b/17 
 
mu√â§ara: (Ar.is.) KuĢatma, etrafını 

çevirme. 
 m. 324b/1, 329b/23, 331a/6, 

341b/14 
 m.+eyle- 313a/18, 324a/25 
 m.+it- 311b/16, 324a/5, 331a/9, 

336b/10, 336b/11, 340a/17, 340b/1 
 m.+sında 311b/24, 312a/2 
 m.+ya 336b/12 
 
mu√ibbe: (Ar.s.) Kadın sevgili, kadın dost. 
 m.+si 307b/18, 308b/24 
 
mu√ibbi: (Ar.s.) Muhibb ile alâkalı. 
 m. 336b/6 
 
mu√kem: (Ar.s.) Sağlam kılınmıĢ, sağlam, 

kuvvetli. 
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 m. 313b/23 
 
mu«li§:  (Ar.s.) Ġhlasa ermiĢ, sadece 

Allah‟ın rızasını isteyen. 
 m.+lar 307a/22 
 
mu√tāc: (Ar.s.) Ġhtiyaç sahibi. 
 m.+(fa…îr u mu√tāc) 344a/9 
 m.+ol- 309b/17, 312b/15 
 
mu«tār: (Ar.s.) SeçilmiĢ, seçkin. 
 m.+-ı Ģāh-ı kām-kâr 344b/15 
 
mu«tefî :(Ar.s.) Gizlenen, saklı, gizli. 
 m.+ol- 334b/17 
 
mu«telif : (Ar.s.) ÇeĢitli. 
 m.+ol- 307b/13 
 
mu«telife: (Ar.s.) ÇeĢitli. 
 m.+(ehl-i me≠āhib-i 

mu«telife) 322b/1 
 
mu√temel: (Ar.s.haml. den) Ġhtimali 

olan, umulur, beklenir, 
olabilir. 

 m. 313b/4 
 
mu√terem: (Ar.s.) Saygı değer, sayın. 
 m. 341a/5 
 m.+(melik-i mu√terem) 

343a/3 
 
mu√teĢem: (Ar.s.) ĠhtiĢam sahibi, 

görkemli. 
 m. 334b/5 
 
mu¡în: (Ar.s.) Yardımcı. 
 m. 317b/4 
 
mu…ābele: (Ar.is.) KarĢılık verme, 

karĢılama. 
 m.+de 329a/12 
 m. 319b/17, 342a/5 
 m.+de 308a/2 
 m.+den 320b/12 

 m.+de (ma…ām-ı mu…âbele™) 
341b/21 

 m.+ol- 320b/25 
 m.+sinde 307a/2 
 m.+sine 319a/3 
 m.+-i “a§m 329b/18 
 
mu…ābil: (Ar.s.) KarĢı karĢıya olan. 
 m.+ol- 319b/17, 330a/17, 330a/19, 

342a/15 
 
mu…addem: (Ar. s.) 1.Takdim edilen, 

sunulan. 2.Önde olan. 3.Değerli, 
üstün. 

 m. 312b/1, 313b/20, 317a/11, 
342a/25 

 m.+a 319b/3 
 
mu…âddemâ:  (Ar.zf.) Önce, eskiden. 
 m. 331b/7, 332a/14, 334a/9 
 
mu…âddemât:  (Ar.s. mukaddem‟in c.) 

Öncüller, öncüler,ordunun 
ilerisinde bulunan asker. 

 m. 333b/9 
 m.+ına 331b/12 
 
mu…addeme: (Ar.is.) Öncü. 
 m.+-i düĢmen 328a/2 
 
mu…adder: (Ar.s.) Takdir olunmuĢ, kıymeti 
 biçilmiĢ, kadri değeri bilinmiĢ. 
 m. 313a/19 
 
mu…addese: (Ar.s.) Takdis edilmiĢ, 

mübarek, kutsal; temiz. 
 m.+de (arâ≥î™-i mu…addese) 331a/25 
 
mu…allid: (Ar.s.)Bir Ģeyi takan, kuĢatan, 

boynuna asan. 
 m. 305a/13, 319b/13 
 m.+(cebr-i mu…allid) 305a/17 
 m.+( «ayrāt-ı mu…arara) 326b/4 
 
mu…ārenet: (Ar.is.)1.BitiĢiklik; yaklaĢma, 

kavuĢma. 2.Uygunluk. 
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 m.+i 318a/1, 334a/5 
 
mu…ārin: (Ar.s.) BitiĢik, ulaĢmıĢ, 

yaklaĢmıĢ. 
 m.+ol- 330a/5, 336a/20 
 m.+-i devlet 314a/3 
 
mu…arreb: (Ar.s.) Yakın, yaklaĢmıĢ. 
 m.+i 306b/5 
 
mu…arrer:  (Ar.s.) 1. KararlaĢtırılmıĢ. 

2.AnlatılmıĢ.3.Sağlam. 
 m. 307a/17 
 
mu…ātele: (Ar.is.) SavaĢma, 

harbetme. 
 m. 318b/19 
 m.+(fesād ü mu…ātele eyle-) 

324a/23 
 m.+eyle- 341b/22 
 m.+it- 317b/25, 322b/15, 

329b/19, 330a/19  
 
mu…âvemet: (Ar.is.) KarĢı durma, 

dayanma. 
 m.+e 320a/23, 338b/22 
 m.+ini (ādem-i mu…âvemet) 

330a/20 
 m.+it- 324a/13 
 
mu…ayyed: (Ar.s.) 1.Kayıtlı, bağlı 
 m.+ol- 313b/22, 322b/10 
 
mu…îm: (Ar.s.) Ġkamet eden, oturan. 
 m.+ol- 343b/17 
 
mu…tebes: (Ar.s.) Ġktibas edilmiĢ, 

faydalanmak üzere aynen 
alınmıĢ, aktarılmıĢ. 

 m.+-i be-himmet-i Ģān 314a/2 
 
mu…tedā: (Ar.s.) Kendisine uyulan, 

önder. 
 m.+sı 338b/20, 339a/2 
 m.+-yı mükāĢifān-ı pîĢ-bîn 

314a/4 

 m.+-yı pād-Ģāhan-ı Freng-istān 
338a/14 

 m.+-yı selāýîn-i ¡Îseviyyān 338b/5 
 
mu…teżā: (Ar.is.) Ġktiza etmiĢ, lazım 

gelmiĢ. 
 m.+sı 317a/14 
 m.+sınca 324b/12 
 m.+sını 305a/17 
 m.+-yı ni@ām-ı mülā√a@a ol- 

308b/13 
 m.+-yı zemân 326a/10 
 
mûmâ ileyh: (Ar.b.z.) Adı geçen, kendisine 

iĢaret edilen. 
 m. 311b/5 
 
mun…aýı¡ :(Ar.s.) Ġnkıta eden, kesilen, 

kesilmiĢ. 
 m.+ol- 311a/10 
 
munta@ır: (Ar.s.) Bekleyen, yol gözleyen. 
 m. 305b/6 
 m.+lardur 324a/12 
 
munte@ır: (Ar.s.) Bekleyen, gözleyen. 
 m.+lardur 330b/11 
 
murād: (Ar.is.) Dilek, istek,maksat. 
 m. 310a/21, 316b/17, 320b/1, 

320b/11, 320b/11, 320b/25, 320b/3, 
320b/5, 321a/3, 321a/4, 321a/4, 
321a/6, 325a/6 

 m.+a 310a/18, 332a/8 
 m.+a (bāde-i murād) 337a/9 
 m.+eyle- 333b/22 
 m.+ı 323b/9, 331b/9, 335b/12 
 m.+ım 308a/7, 310a/16 
 m.+ımdan 335b/15 
 m.+ına 334a/23 
 m.+it- 311a/7, 325a/4, 326a/9, 

327b/14, 329a/7, 345b/19 
 m.+ları 310a/19, 331b/20 
 m.+ların 310a/20, 310b/8 
 m.+uñ 310b/2 
 m.+-ı dil-āgāh 306a/25 
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 m.+-ı Ģerµf 310a/17, 321a/24 
 
murād: (Ar.is.) Dilek, istek,maksat. 
 m.+ı 320b/13 
 
mura§§a¡ :(Ar.s.) Kıymetli taĢlarla 

süslenmiĢ, mücevherle 
bezenmiĢ. 

 m. 335b/2 
 
murdār: (Ar.s.) Mundar, kirli, pis. 
 m.+ları (ser-dār-ı murdār) 

342a/25 
 
Mūsā:  Musa peygamber. 
 m. 329a/21 
 
mu§āde…at: (Ar.is.sıdk. dan) 

KarĢılıklı dostluk. 
 m.+e 338a/17 
 
mu§âfe√a: (Ar.is.) El sıkıĢma, 

tokalaĢma. 
 m. 328b/20 
 m.+eyle- 335b/7 
 
mu§āff :(C: Misâf) Cenk etmek için 

durulan yer. DövüĢ yeri. 
 m.+eyle- 321a/3 
 
mu§â√abet: (Ar.is.) Sohbet etme, 

konuĢma. 
 m. 309a/17 
 m.+it- 306a/14, 310b/22 
 m.+leri 336b/3 
 
mu§â√abete: (Ar.is.) Sohbete, 

konuĢmaya. 
 m. 335b/11 
 
mu§āheret: (Ar.is.) Evlenme ile 

oluĢan akrabalık. 
 m.+(Ģeref-i mu§āheret) 

319a/19 
 

mu§ā√ib: (Ar.s.) Biriyle sohbet eden, 
konuĢan. 

 m. 312a/24 
 
mu§âle√a: (Ar.is.) BarıĢ. 
 m. 331a/3 
 m.+it- 335a/14, 336a/12 
 
musallaý: (Ar.s.) Rahatsız eden, tasallut 

eden, sataĢan. 
 m.+eyle- 344b/4 
 m.+ol- 319a/12 
 
mu§ırr: (Ar.s.) Israr eden. 
 m.+ol- 331b/23, 331b/3 
 
Mu§ýafā:  Karamanoğlu Ġbrahim Bey‟in 

kardeĢi Ġmirza Bey‟in Oğlu Hacı 
Hamza Bey‟in oğludur. 

 m. 324a/21, 326a/5 
  
Mu§ýafā:    Ġslam dininin peygamberi. 

Müslümanlar tarafından en son 
peygamber olduğuna ve kendisine 
Allah tarafından Kur'an'ın 
vahyedildiğine inanılır. 

            m.+( √ażret-i Mu§ýafā) 314b/19 
 m.+ nuñ 314b/20 
 
muĢamma¡:  (Ar.is.Ģem'den) MuĢamba. 
 m.+lara 337b/7 
 
muýâbı…: (Ar.s.) Uyan, uygun. 
 m.+ol- 331a/19 
 
mu¡tād: (Ar.s.) Ġtiyad edilmiĢ, adet edilmiĢ. 
 m.+ı 319a/25 
 m.+ı («ılāf-ı mu¡tād) 307b/2 
 m.+ları (dest-i kerem-i mu¡tād) 

340a/10 
 m.+ol- 322b/3, 329b/24 
 
muýahhera: (Ar.s.) Tathir edilmiĢ, 

temizlenmiĢ, temiz. 
 m.+(türbe™-i muýahhera) 314a/23 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0slam
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muýavvel: (Ar.is.) UzatılmıĢ, uzun 
uzun. 

 m.+(kitāb-ı muýavvel) 315b/2 
 
mu¡teber: (Ar.s.) Ġtibar edilen, değer 

verilen. 
 m. 335a/22, 341a/3mekânla 
 
mu¡tebere: (Ar.s.) Ġtibar edilen, değer 

verilen. 
 m.+ye (bilād-i mu¡tebere) 

312b/23   
 
mu¡te…ıd: (Ar.s.akd‟den) Ġtikad eden, 

inanan, dini bütün. 
 m.+ı 344b/14 
 
mu¡temed: (Ar.s.) Kendine 

güvenilen, itimad edilen 
kimse.  

 m.+ini 331a/16 
 
mu¡temedün: (Ar.s.) Ġtimadolunan, 

güvenilen. 
 m. 336b/5 
 
mute§arrıf: (Ar.s.) Kendinde 

kullanma hak ve selahiyeti 
olan. 

 m. 310a/13 
 m.+ken 311b/20 
 m.+ol- 318a/19, 323b/1 
 
muýla…: (Ar.zf.) Kesinlikle, her 

halde. 
 m. 322b/1 
 
muýýali¡: (Ar.s.) Bir iĢi haber almıĢ 

olan, bilen, öğrenen, vakıf. 
 m. 344b/5 
 
Mût ¢al¡ası: Karamanoğulları ve 

Bizans Bizans döneminde 
kullanılan bir kaledir. 

 m.+nda 330a/14 
 

muvāfe…ate: (Ar.is.) Kabul etme, uzlaĢma. 
 m. 320a/13 
 m.+e 342b/8 
 m.+i 324b/11 
 
muvāfı…: (Ar.is.) Uygun, yerinde. 
 m. 313a/6 
 
muvâ≥a¡a: (Ar.is.) Bir meselede bahse 

giriĢme. 
 m.+sına 330b/19 
 
mūy:   (Far.is.) Mū,  kıl. 
 m. 315a/17 
  
mu@affer: (Ar.s.) Zafere ulaĢmıĢ. 
 m.+(Ģāh-ı mu@affer) 330b/19 
 
mu@āheret: (Ar.is.) Arka çıkma, yardım 

etme, koruma. 
 m.+iyle 321b/17 
 
mużýarib: (Ar.s.) Izdırap çeken. 
 m.+ol- 334a/17 
 
mübārek-ba¡d: (Ar.Far.b.is.) “mubarek 

olsun” deme, tebrik etme, kutlama. 
 m. 307a/10 
 
mübārizān: (Ar.is..mubariz‟in c.) 

SavaĢçılar. 
 m.+(sipâh-sālār-ı mübārizān) 

341b/19 
 
mübāĢeret: (Ar.is.) Bir iĢe baĢlama, 

giriĢme. 
 m. 344b/22 
 m.+(cenge mübāĢeret it-) 342a/15 
 m.+(ceng ü cidāle mübāĢeret it-) 

343a/14 
 m.+eyle- 338b/25 
 
mübeddel: (Ar.s.) Tebdil edilmiĢ, 

değiĢtirilmiĢ. 
 m.+ol- 308b/11 
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mübhem: (Ar.s.) Ġyice belli olmayan, 
mutlak âĢikâr olmayan, 
belirsiz, gizli. 

 m.+idi 336a/4 
 
mübîn: (Ar.s.) Açık,besbelli. 
 m.+inde (cebîn-i mübîn) 

307a/15 
 
mücādele: (Ar.is.cedel. den.c.) Ġki 

kiĢinin bir Ģey üzerine 
çekiĢmesi. UğraĢma. 
SavaĢma. 

 m.+(ma…ām-ı mücādele vü 
mümāne¡at) 341b/15 

 
mücāhede: (Ar.is.) Cihad etme, hak 

yolunda savaĢma. 
 m. 307a/19 
 m.+( 307a/13 
 m.+it- 344b/3 
 m.+ler 328a/8 
 
mücāhid: (Ar.s.) Allah yolunda cihad 

eden. 
 m.+inden (Ģîrān-ı mücāhid) 

342b/1 
 m.+in (sulýân-ı mücāhid) 

312b/12 
 m.+le 345b/13 
 
mücāhidān: (Ar.s. mucahid‟in c.) 

Mücahitler. 
 m.+uñ (sulýân-ı mücāhidān) 

312b/6 
 m.+ (sulýân-ı mücāhidān) 

311b/12m. 314a/14, 325a/12 
 m.+(pey-rev-i sulýân-ı 

mücāhidān) 319b/13 
 m.+(sulýân-ı mücāhidān) 

314a/13 
 m.+a (@ıll-i √imāyet-i sulýân-ı      

mücāhidān) 319a/18 
 m.+a (sulýân-ı mücāhidān) 

312a/23 
 m.+dan 342b/3 

 m.+dan (cevānān-i mücāhidān) 
343a/16 

 m.+uñ (sulýân-ı mücāhidān) 
311a/23 

 
mücāhidîn: (Ar.s. mucahid‟in c.) 

Mücahidler. 
 m.+üñ (sulýân-ı mücāhidîn) 

314b/25 
 
mücâveret: (Ar.is.) KomĢuluk. 
 m.+ini 331a/24 
 
mücāz: (Ar.s.) Caiz, uygun görülmüĢ; izin 

verilmiĢ. 
 m.+ol- 305b/17, 332a/21 
 m.+ ol- 305b/19 
 
müceddiden: (Ar.zf.) Yeni baĢtan, yeni ve 

mücedded olarak. 
 m. 341b/20, 342b/19 
 
mücerred: (Ar.s.) Tecrid edilmiĢ, yalnız 
 bırakılmıĢ. 
 m. 320b/4, 323b/9, 343a/1 
 
mücrim: (Ar.s.) Cürüm iĢlemiĢ, suçlu. 
 m.+-i mezbūr 341b/21 
 
müctemi¡:  (Ar.s.) Ġctima eden, toplanan,  

toplanmıĢ, toplu.  
 m.+ol- 344b/5 
 
müdāfe¡a™ :(Ar.is.) Defetme, saldırıya karĢı 

durma. 
 m.+-i bed-«ˇāh 344b/7 
 
müdāvemet: (Ar.is.) Devam etme, aralıksız 

bir iĢe devam etmek. 
 m.+-i Ģehevāt 319a/9 
 
müddet: (Ar.is.) süre, zaman. 
m. 309a/16, 313a/18, 316b/24, 322a/15 
 m.+-i √ayāt 316b/9 
 m.+-i i…āmet 306b/6 
 m.+-i salýanat 316b/8 
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müdebbir: (Ar.s.) Tedbirli, düĢünceli. 
 m.+-i ümûr-ı cumhûr ol- 

311a/23 
 
müderris: (Ar.s.) Ders veren, ders 

okutan. 
 m. 312b/24 
 m.+eyle- 326b/15 
 m.+i 308b/8 
 m.+leri 312b/22 
 
mü™ekked: (Ar.s.) SağlamlaĢtırılmıĢ; 
tekrar edilmiĢ 
 m. 334a/16 
 m.+-i eymân 331b/16 
 
mü™ekkid: (Ar.s.) Te'kid eden, 

sağlamlaĢtıran, tekrar eden, 
tenbih eden. 

 m. 320b/10 
 
mü™e&&ir: (Ar.s.)1.Çok hissedilen,içe 

iĢleyen. 
2.Dokunan,dokunaklı. 

 m.+(Ģā…… u mü™e&&ir görün-) 
339a/3 

 
mü™e≠≠in: (Ar.s.) Ezan okuyan. 
 m. 314a/25 
 
müfâ«are: (Ar.is.) Övünme. 
 m.+eyle- 329b/23 
 
müfîd: (Ar.s.) Ġfade eden, anlatan; 

faydalı. 
 m.+ol- 325b/5 
 
müflisān: (Ar.s.müflis.c.) Ġflas 

etmiĢler, parasızlar, züğürtler. 
 m.+ü le™îmān 315a/14 
 
mühendis: (Ar.is.) Hendese 

(geometri) bilen ve tatbik 
eden. 

 m.+-i bî-na@îr 312b/3 

 
mühim: (Ar.s.) Ehemmiyetli, önemli. 
 m.+-i  «aýîr 342b/17 
 
mühimme:  (Ar.s.) UğraĢtıran, düĢündüren. 
 m. 317a/14 
 
mühlik: (Ar.s.) Helak eden, öldüren, 

öldürücü. 
 m. 339a/9 
 m.+(mara≥-ı mühlı…) 317a/11 
 
mühr:   (Far.is.) Mühür, imza. 
 m.+in 331a/23 
 
müjde: (Far.is.) MuĢtu, sevinç haberi. 
 m.+si 339b/16 
 
mükāfāt: (Ar.is.) Bir baĢarının veya iyi bir 
 davranıĢın karĢılığı olan Ģey. 
 m. 332b/10 
 m.+olun- 332b/9 
 
mükāleme: (Ar.is.) SöyleĢme, konuĢma. 
 m.+de (√în-i mükāleme) 336b/18 
 
mükâĢefe: (Ar.is.) 1. Allah dostlarına gizli 

sırların bildirilmesi, 2.Ortaya 
çıkma, keĢfolunma. 

 m. 310a/22 
 m.+leri 313b/24 
 
mükāĢif: (Ar.s.keĢf‟den) MükâĢefede 

bulunan. 
 m.+āndan 314a/9 
 
mükāĢifān:  (Ar.s.keĢf‟den) MükâĢefede 

bulunan. 
 m.+(mu…tedā-yı mükāĢifān-ı pîĢ-

bîn) 314a/4 
 
mükedder: (Ar.s.) BulandırılmıĢ,bulanık. 
 m.+ol- 327b/4 
 
mükellef: (Ar.s.) Bir Ģeyi yapmaya, bir Ģeyi 
 vermeye yükümlü olan. 
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 m. 323a/14 
 
mükemmel: (Ar.s.) Kemale 

erdirilmiĢ, tekmil, tam, olgun, 
kusursuz, eksiksiz. 

 m. 332b/16 
 
mükerrem:  (Ar.s.) Muhterem; 

saygıdeğer, aziz. 
 m.+eye (Mekke™-i Mükerrem) 

311a/7 
 
mükerreme: (Ar.s.) Muhterem; 

saygıdeğer, aziz. 
 m.+ye (Mekke™-i Mükerreme) 

330b/6 
 
mükerrere: (Ar.s.) Tekrarlı, 

tekrarlanmıĢ, tekrar olunmuĢ. 
 m.+( «atemât-ı mükerrere) 

326b/4 
 
mülā√a@a: (Ar.is.) DüĢünme, 

düĢünce. 
 m.+(mu…teżā-yı ni@ām-ı 

mülā√a@a ol-) 308b/13 
 m.+it- 318b/11 
 m.+sına düĢ- 334a/6 
 m.+sıyla 345b/17 
 
mülā…āt: (Ar.is.) GörüĢme, kavuĢma. 
 m. 333b/22, 333b/22 
 m.+(mev¡id-i mülā…āt ol-) 

334b/20 
 m.+it- 334b/14, 336a/21, 

336b/17, 336b/24, 336b/6 
 m.+ları 308b/9 
 
mülā…î: (Ar.s.) KarĢılayıcı, 

karĢılayan. 
 m.+ol- 305b/22, 314a/13, 

328a/1, 330a/24, 330b/18, 
337b/24, 343a/14, 345a/10 

 

mülâýafet: (Ar.is.mülâtafa.c.) Lâtifeler, 
mülâtafa etmeler, ĢakalaĢmalar. 

 m. 310a/4 
 
mülâýafet-encām: (Ar.b.is.) Latifeler, 

ĢakalaĢmalar neticesi. 
 m.+(selâm-i mülâýafet-encām) 

331a/21 
 
mülāyemet: (Ar.is.) KaynaĢma. 
 m.+ler it- 339b/4 
 
mülayim-ýab¡:  (Ar.) Tabiatı uygun, 

yumuĢak karakterli. 
 m. 325a/3 
 
mülâzemet: (Ar.is.) Bir yere veya birine 

sıkı sıkı bağlanma. 
 m. 309a/16 
 
mülāzim: (Ar.s.) Bir kimse, Ģey veya yere 
 bağlılık ve devamlılık gösteren. 
 m. 312b/24 
 
mül√a…: (Ar.s.) Ġlhak edilen, katılan. 
 m. 328a/22, 341a/19 
 m.+ol- 327a/3, 328a/19, 332b/1 
 
mülhem: (Ar.s.) Ġlham edilen. 
 m.+ol- 308a/2 
 
mül√ı…: (Ar.s.) Ġlhak edilmiĢ,sonradan 

takılmıĢ, katılmıĢ. 
 m. 327b/17 
 
mül√ı……: (Ar.s.) Ġlhak edilmiĢ,sonradan 

takılmıĢ,katılmıĢ. 
 m.+ol- 320a/9 
 
mül√id: (Ar.s.) Allah‟ı inkar eden, dinsiz, 

imansız. 
 m.+-i mezbūr 323a/19 
 
mülhim: (Ar.s.) Kalbe feyiz veren, ilham 

eden Allah (C.C.) 
 m.+-i ġayb 308a/1 
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 m. 308a/1 
 
mülk:  (Ar.is.)1.Ev,dükkan,arazi gibi 

taĢınmaz ve gelir getiren 
mal.2.Bir devletin ülkesi. 

 m.+(menā@ım-ı mülk ü 
millet) 340b/23 

 m.+(raġbet-i vere&e™-i mülk) 
329a/24 

 m.+(temām-ı mülk-i Mı§r u 
ġām) 342b/10 

 m.+e (münāze¡a-i mülk) 
322a/17 

 m.+it- 344a/4 
 m.+üñ 339a/12 
 m.+ünde 338a/4 
 m.+ünden 322a/18 
 m.+üne 323b/1 
 m.+ü māl 319a/13, 338b/7 
 m.+-i mevrû 329b/11 
 m.+-i mevrû& 331b/3 
 m.+-i mevrū&ü 319a/20 
 
mülkiyye:  (Ar.is.) Asker ve 

sarıklılar dıĢındaki memurlar 
sınıfı. 

 m.+(me§āli√-ı mülkiyye) 
329b/4 

 m.+ye (tedābîr-i mülkiyye) 
326b/11 

 
mülūk: (Ar.is.. melik‟in c.) 

Hükümdarlar, melikler. 
 m. 322b/8 
 m.+(ek&er-i mülūk-i ¡i@ām-ı 

Freng) 338a/11 
 m.+(≠ikr-i a√vāl-i mülūk-i 

Îrān) 316b/19 
 m.+(≠ikr-i a√vāl-i mülūk-i 

¢aramān) 323b/22 
 m.+ünüñ 339a/2 
 m.+ü e¡ā@ım-ı ◊u…kām 

 341a/1 
 m.+ü selāýîn 340b/19 
 m.+-i Engürūs ü Boġdān ü 

Eflā… 339b/2 

 m.+-i kefere™-i fecere 338a/10 
 m.+-i küffār 338a/5, 338b/13, 

342a/1 
 m.+-i zemâne 321a/21 
 
mümāne¡at: (Ar.is.) Mani olma, engelleme. 
 m.+de (ma…ām-ı mücādele vü 

mümāne¡at) 341b/15 
 
mümtāz: (Ar.s.) Ġmtiyazlı,ayrı tutulmuĢ.2. 
 Seçkin. 
 m.+buyur- 328a/6 
 
münācāt: (Ar.is.) Allah‟a dua etme, 

yalvarma. 
 m.+ı 337a/22 
 
münāfı…:  (Ar.s.) Ġki yüzlü, inanmayıp 

inanmıĢ görünen. 
 m.+lıga 324a/15 
 m.+ol- 320a/1 
 
münāfî: (Ar.s.) KarĢıt, aykırı. 
 m.+dür 338b/22 
 
münâsebet: (Ar.is.) Uygun olma. 
 m.+eyle- 326a/4 
 
münâsib: (Ar.s.) Uygun. 
 m. 305b/12, 335a/4 
 m.+de (ma√all-i münâsib) 334b/17 
 m.+görül- 333a/14 
 m.+gör- 312b/16, 330b/2 
 
münāze¡a: (Ar.is.) Ağız kavgası,çekiĢme. 
 m.+it- 329a/19 
 m.+-i mülk 322a/17 
 m.+ya 344a/4 
 
münevver: (Ar.s.) AydınlanmıĢ. 
 m.+leri (mer…ad-i münevver) 

306a/9 
 
 
münevvere: (Ar.s. nur‟dan) NurlandırılmıĢ, 

parlatılmıĢ; aydınlık; aydın. 
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 m.+de (Medîne™-i 
Münevvere) 313a/15 

 m.+nüñ (mer…ad-i 
münevvere) 314a/22 

 m.+ye (tûtiyâ™-i türbe™-i 
mu¡aýýara™-i münevvere) 
330b/8 

 m.+ye (Medîne™-i 
Münevvere) 330b/7 

 
mün√arif: (Ar.s.) Ġnhiraf 

eden,sapan,doğru gitmeyen. 
 m.+…ıl- 310b/15 
 
münhedim: (Ar.s.hedm. den) 

YıkılmıĢ, inhidam olmuĢ, 
harab olmuĢ. 

 m.+ol- 319b/6 
 
münhezim: (Ar.s.) Ġnhizam eden, 

hezimete uğrayan, bozguna 
uğramıĢ. 

 m.+ol- 312a/2, 320b/18, 
322a/13, 322b/16, 343a/12 

 m.+ ol- 312a/6 
 
münîr:  (Ar.s.) Parlak, nurlu. 
 m.+lerini (żamîr-i münîr) 

317a/2 
 
münkedir: (Ar.s.) 1.Bir ölçüye göre 

yapılmıĢ, hazırlanmıĢ. 2. 
Allah‟ın emrine göre vuku 
bulan bir Ģey. 

 m.+ol- 342b/15 
 
münkesir: (Ar.s.) Kırgın, gücenmiĢ. 
 m. 342b/13 
 
münselik: (Ar.s.silk‟den) Bir yola 

girip orada giden, bir tarikata 
girmiĢ, meslek tutmuĢ. 

 m.+ol- 307a/22 
 
müntehā: (Ar.s.) Bir Ģeyin 

varabildiği en uzak yer. 

 m.+ol- 321a/20 
 m.+-yı ma…§ad 320b/5 
 m.+-yı sefer 345b/12 
 
münte«ab: (Ar.s.) SeçilmiĢ. 
 m.+dan 333a/13 
 m.+-i Tācü‟t-Tevārî« 317a/12 
 m.+-i Tācü‟t-Tevârî« 331b/5, 

333a/12 
 
müntehî: (Ar.s.) Bir yere, bir Ģeye varıp, 
 ulaĢan, son bulan. 
 m.+ol- 309a/5 
 
münteĢir: (Ar.s.) AçılmıĢ, yayılmıĢ, 

dağılmıĢ, neĢredilmiĢ, basılmıĢ. 
 m.+ol- 323b/2 
 
mürāce¡at: (Ar.is.) Geri dönme; baĢvurma, 

danıĢma. 
 m.+a 306a/23 
 m.+-i a§√āb-ı ke&ret 306a/24 
 
müracca√: (Ar.is.) Üstün gelen. 
 m.+ını 313b/22 
 
mürâce¡at: (Ar.is.) Geri dönme; baĢvurma, 

danıĢma 
 m.+a 345b/8 
 m.+dan 332b/5 
 m.+it- 309a/16, 321a/22 
 m.+larına 345a/25 
 m.+larında 332a/19 
 
mürāsele: (Ar.is.) HaberleĢme, 

mektuplaĢma. 
 m. 334a/3 
 
mürekkeb: (Ar.s.) KarıĢmıĢ, muhtelit. 
 m. 323a/11 
 
müretteb: (Ar.s.) Tertib edilmiĢ, 

düzenlenmiĢ. 
 m. 332b/16 
 m.+it- 323a/13 
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mürġ-zār: (Far.b.is.) KuĢu çok olan 
yer, kuĢ bahçesi. 

 m.+-ı laýîf 339a/25 
 
mürîd: (Ar.is.) Bir Ģeyh‟e bağlı olan 

kimse. 
 m. 305b/7, 323a/21 
 m.+e 305b/7 
 m.+i idi 321a/19 
 m.+leri 322a/2, 322a/23, 

323a/1 
 m.+lerin 321b/24 
 m.+lerinden 322a/21, 322b/7 
 m.+lerinin 305b/5 
 m.+lerüñ 307b/13 
 
mürsel: (Ar.s.) GönderilmiĢ, 

yollanmıĢ. 
 m.+leri 327b/5 
 
mürûr: (Ar.is.) Geçme. 
 m.+ı 329b/6 
 m.+it- 310b/9, 323b/20, 

336b/13 
 m.+undan 324b/20 
 m.+u ¡ubūr it- 340a/4 
 
müsā¡ade: (Ar.is.) Yardım; izin; 

elveriĢli bulunma. 
 m. 335b/17 
 m.+gör- 329a/3 
 m.+göster- 335a/15 
 
müsābe…at: (Ar.is.) YarıĢ, yarıĢma. 
 m.+eyle- 328a/24 
 
müsāfir: (Ar.is.) Misafir, yoldan 

gelen, yolcu. 
 m.+ler 313a/8 
 m.+lerine 344a/20 
 
müsāre¡at: (Ar.is.) Sürat ve acele 

etme; teĢebbüs. 
 m.+eyle- 328a/23 
 

Müslim: (Ar.s.ve i.) Ġslam dininde olan. 
 m.+ine 310b/4 
 m.+inüñ 312b/12 
 
Müslimān: (Ar.s. ve i.) Ġslam dininden olan 
 kimse, müslüman. 
 m. 332a/15 
 m.+(ādem-i Müslimān) 332a/12 
 
Müslimānan: (Ar.Far.s.ve i.) Müslümanlar, 

Ġslâm dininden olanlar. 
 m. 338a/16 
 
Müslimîn: (Ar.s. Muslim‟in c.) 

Müslümanlar. 
 m.+e (iżrār-ı Müslimîn) 342b/21 
 
müsta√kem: (o.s.)  SağlamlaĢtırılmıĢ,  

istihkâm edilmiĢ. 
 m. 318b/20 
 
müsta…ıll: (Ar.s.) BaĢlı baĢına, kendi 

baĢına, bağımsız. 
 m.+ol- 322a/18 
 
müste√ı……: (Ar.s.) Hak etmiĢ, hak 

kazanmıĢ, layık. 
 m.+dur 336a/2 
 m.+ol 311a/17 
 m.+-ı ta…dîm 344b/14 
 
müste…ıll: (Ar.s.) BaĢlı baĢına, kendi 

kendine, ayrıca; bağımsız. 
 m. 318b/25, 319a/1, 320b/20 
 m.+ol- 319a/7 
 
müstekreh: (Ar.s.) Ġğrenç, kerahetli, 

istikrah edilmiĢ, tiksinilen. 
 m. 312b/14 
 
müstemi¡în: (Ar.s.) Dinleyenler, dinleyici 

olanlar, dinleyiciler. 
 m.+(ma¡lûm-i müstemi¡în ola-)          

333a/15 
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müstenid:  (Ar.s.)  1.Bir Ģeye 
dayanan, bir Ģeyin üzerine 
koyulmuĢ.  2. Ġstinad eden, 
dayanan, güvenen.                
m.+ol- 329b/5 

müstenîr:  (Ar.s.nur‟dan) IĢık ve nur 
alan, parlak. 

 m.+ ol- 306a/23 
 
müstes¡id: (Ar.s. sad‟dan) 

Ġstisadeden, uğurlu sayan, 
uğur sayan. 

 m.+ol- 345b/3 
 
müstetbi¡ : Kendisine tâbi olunmasını 

isteyen. 
 m.+-i  «urŪc u  «ıyânet 

330a/8 
 
müstevlµ : (Ar.s.) Ġstila eden, kuĢatan. 
 m. 341b/16 
 m.+(πara…-ı müstevlµ ol-) 

310b/25 
 m.+ol- 344a/8 
 
müstev&i…: (Ar.s.) Bir kimseden 

sened veya vesika alan. 
 m.+ol- 342a/4 
 
Müsülmân: (Ar.s) Ġslam dininden 

olan kimse, müslüman. 
 m. 311b/23 
 
müĢābih: (Ar.s.) Benzer. 
 m. 312b/10 
 
müĢāhede™: (Ar.is.) Müsahede etme, 

görme, bakma. 
 m.+it- 309b/11, 312a/14, 

312b/14, 331b/18, 344b/2 
 m.+siyle 345a/2 
 m.+-i §ūret-i inhizām it- 

317b/17 
 

müĢa««a§: (Ar.s. Ģahs‟dan) TeĢhis edilmiĢ, 
tanınmıĢ, nev‟i ve cinsi anlaĢılmıĢ. 

 m.+ol- 333a/7 
 
müĢâreket: (Ar.is.) Ortaklık, ortaklaĢma. 
 m. 331a/23 
 
müĢārunileyh: (Ar.b.s.) Kendisine iĢaret 

edilen, adı geçen. 
 m.+(pāĢā-yı müĢārunileyh) 324a/6 
 m. 311a/15, 319a/16, 331b/7, 

332b/4 
 m.+(sulýân-ı müĢârun ileyh) 

313b/22 
 m.+iñ (sulýân-ı müĢārunileyh) 

313a/11 
 m.+iñ (sulýân-ı müĢârun ileyh) 

314b/8 
 
müĢâvere: (Ar.is.) DanıĢma, istiĢare etme. 
 m.+it- 331b/8 
 
müĢerref :(Ar.s.) ġereflenmiĢ, Ģeref sahibi. 
 m.+ol- 329b/4, 332a/21 
 
müĢg:  (Far.is.) Misk. 
 m.+ü ¡anber 337b/6 
 
müĢrik: (Ar.s.) Allah‟a ortak koĢan, birden 
 fazla tanrıya inanan kimse. 
 m.+iñ 312a/14 
 
müĢted: (Ar.s. Ģiddet‟den) ĠĢtidad eden, 

Ģiddetlenen, ĢiddetlenmiĢ, azan. 
 m.+ol- 341b/6 
 
mütābe¡at: (Ar.is.) Birine tabi olma, 
 arkasından gitme, uyma. 
 m. 339b/3 
 
müýāle¡a: (Ar.is.) 1.Okuma. 2.Tetkik 

3.DüĢünce. 
 m.+it- 313b/11 
 m.+sına 312b/4 
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müte¡ahhid: (Ar.s.ve i.) Taahhüd 
eden, bir iĢi üzerine alan. 

 m.+ol- 334b/19, 339b/4 
 
müte¡āl: (Ar.s.) Yüksek,yüce. 
 m.+e 314b/4 
 
müte¡allı…: (Ar.s.) Ġlgili, alakalı. 
 m. 333b/18, 334a/18 
 m.+idi 334b/12 
 m.+it- 336a/15 
 m.+ol- 334a/25 
 
müte¡alli…āt: (Ar.s. muteallik‟in c.) 

Yakın kimseler. 
 m.+-ı √arem 328b/11 
 
müte¡ayyen: (Ar.s.) EĢraftan, belli, 

ileri gelen kimse. 
 m. 334a/8, 341a/8 
 m.+de (mev¡id-i müte¡ayyen) 

334b/17 
 m.+ol- 325b/18ba«t 
 
müteberrek: (Ar.s.) Mübarek sayılan, 
 uğurlu. 
 m.+-i ziyāret 306b/8 
 
müteferrid: (Ar.s.ferd‟den.)Tek ve 

yalnız olan, eĢi benzeri 
olmıyan. 

 m.+(sulýân-ı müteferrid) 
315a/21 

 
müteferri…: (Ar.s.) Dağınık, ayrı ayrı. 
 m.+ol- 322a/2, 322a/23, 

342a/18, 343b/6 
 
müteferris: (Ar.s.feraset‟den) 

AnlayıĢlı, ferâsetli, seziĢli. 
 m.+( …ıyāfet-Ģināsān-ı 

müteferris) 314b/5 
 
müte√addis: (Ar.s.) Tehaddüs eden, 

meydana gelen veya çıkan, 
peyda olan. 

 m.+(√ākima-ı müte√addis) 314b/4 
 
müte«a……ı…: (Ar.s.hakk‟dan) Tahakkuk 

eden, doğruluğu meydana çıkan. 
 m.+ol- 324a/25 
 
müte√ayyir: (Ar.s.) Hayrette kalan, ĢaĢmıĢ, 
 ĢaĢırmıĢ. 
 m.+ol- 314a/20 
 m.+ü medhūĢ 344b/9 
 
müte…adim: (Ar.s.) GeçmiĢ bulunan, 

tekadüm eden. 
 m.+dîn (sālik-i mesālik-i evliyā™-i 

müte…adim) 314a/5 
 
mütemekkin: (Ar.s.) Temekkün eden, 

yerleĢen, yer tutan. 
 m. 319a/8 
 m.+ol- 325b/18 
 
müteĢa««a§: (Ar.s. Ģahs‟dan) TeĢahhus 

eden, Ģahıslanan, gözle görünür 
hale gelen, Ģahsını tanıyan. 

 m. 313b/3 
 
mütevāliye: (Ar.is.) Sıra. 
 m.+den (fuyūż-ı mütevāliye) 

308a/17 
 
mütevātir :(Ar.s.) Çok kimselerin 

naklettikleri haber,halk arasında 
söylenen haber.  

 m. 341b/13 
 
müteveccih: (Ar.s.) Teveccüh eden, 

yönelen. 
 m. 321a/1, 330a/21 
 m.+ol- 306a/7, 311a/9, 313a/17, 

318b/17, 318b/6, 319b/16, 320a/22, 
320b/14, 320b/23, 321b/7, 326a/13, 
330a/12, 333a/11, 333a/24 

 
müteveffā: (Ar.s.) Vefat etmiĢ olan, ölü. 
 m.+ol- 317a/12, 339b/18 
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mütevellid: (Ar.s.) Doğan,dünyaya 
gelen. 

 m.+ol- 339b/19 
 
müttefi…u‟l-kelim: (Ar.s.) Kelam 

birliği. 
 m.+ol- 330a/5 
 
müttefi…u‟l-laf@: (Ar.s.) Söz birliği. 
 m. 342a/3 
 
müyesser: (Ar.s.) Kolay gelen, 

kolaylaĢan. 
 m.+ol- 308a/7, 311b/17, 

318b/20, 329a/18, 330a/22, 
331a/1, 331a/9 

 
müzâ√ame™: (Ar.is.) Kalabalık; itiĢe 

kakıĢa hücum etme. 
 m.+-i a√bāb 308b/12 
 
müzeyyen: (Ar.s.) SüslenmiĢ. 
 m. 335a/23 
 
 

N 
 
nā:       (Far.e) BaĢa gelerek kelimeyi 

menfileĢtiren bir edat. 
 n. 328a/9 
 
nādim: (Ar.s.) PiĢman olan. 
 n.+ol- 324a/16, 332a/17 
 
nāf :     (Far.i) Göbek. 
 n.+ına 315a/17 
 
nafa…a: (Ar.is.) Geçinmek için 

gerekli olan Ģeylerin bütünü, 
geçimlik. 

 n.+ları 313a/3 
 
nāfi¡:    (Ar.s.) Faydalı, karlı. 
 n.+dür 324a/14                          
 

nāfi¡a:  (Ar.is.) Faydalı iĢler, menfaatli 
olanlar. 

 n. 313a/7 
 
Na«cevān:  Azerbaycan Cumhuriyeti'ne 

bağlı, etrafı kara ile çevrili bir özerk 
cumhuriyetdir 

 n.+a 319b/16 
 
nā√ıyye: (Ar.is.) Küçük bölge. 
 n.+sinde 320b/16 
 n.+sindendür 305b/21 
 
nā…ı§ātü‟l-¡a…l: (Ar.s.) Aklı kısa.(kadın). 
 n.+(nisvān-ı nā…ı§ātü‟l-¡a…l) 

319a/13 
 
na…l:    (Ar.is.) Bir Ģeyi baĢka bir yere 
 götürme, taĢıma. 
 n. 336b/2, 337b/21 
 n.+buyurul- 340a/8 
 n.+inden 331a/22encām 
 n.+it- 310b/24, 340b/8 
 n.+olun- 331a/12, 333a/12, 

333a/14, 340a/6 
 n.+ol- 310a/11 
 n.+-i selâm it- 336a/8 
 
nâlân:  (Far.s.) Ġnleyen, sızlayan, figân 

eden. 
 n.+it- 325b/10 
 
nâm:    (Far.i) 1.Ġsim,ad. 2.Ün, lakab. 
 n. 308b/19, 311b/6, 312b/2, 

313b/11, 314a/19, 316b/16, 318b/1, 
320a/20, 321b/13, 321b/21, 
324a/21, 325a/19, 327a/23, 
328b/23, 332a/11, 333b/15, 334a/1, 
334a/4, 334b/9, 335a/18, 335a/21, 
337a/1, 337a/3, 337a/5, 342a/6, 
343b/21, 345a/14, 345b/8 

 n.+ı 312b/22 
 n.+ına 320a/7, 320b/1, 320b/3, 

322b/13, 323b/12, 324a/22, 
327a/15 

 n.+ında 323b/14 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Azerbaycan_Cumhuriyeti


341 

 

 n.+ını 339b/17 
 n.+ıyla 313a/2 
 n.+it- 325a/17 
 n.+ları 316b/17, 317a/4, 

343b/8 
 n.+ü niĢân 333b/19, 341b/1 
 
nâme:  (Far.i) Mektup. 
 n. 322a/8, 323b/17, 324a/11, 

334a/20 
 n.+ler 327a/18, 330b/11, 

330b/14 
 n.+lerinde 327a/21 
 n.+-i ¡anberîn-«ıtâme 336a/8 
 
nām-dār: (Far.b.s) Namlı,ünlü, yiğit. 
 n. 317b/15, 342a/13 
 n.+ı 312a/9 
 n.+lar 312a/11 
 n.+ları (ba¡ż-ı nām-dār) 

345b/20 
 
nāmzed: (Far.b.s.) Aday. 
 n.+ol- 344a/25 
 
nâr:     (Ar.is.) AteĢ. 
 n.+at- 310a/24 
 
na¡ra:   (Ar.is.) Nara,yüksek sesle 

bağırma. 
 n.+ol- 308b/10 
 
nâs:     (Ar.is.) Ġnsanlar, halk, herkes. 
 n.+dan (a¡yün-i nâs) 336a/15 
 n.+da (…ulūb-i nâs) 325b/18 
 
na§b:   (Ar.is.) Bir memurluğa tayin . 
 n.+(¡azl ü na§b) 343b/25 
 n.+eyle- 344a/9 
 n.+it- 307a/7 
 n.+olun- 340b/5 
 n.+ol- 336a/18 
 n.+-ı “ıyām it- 345a/9 
 n.+-ı rāyet-i cidāl eyle- 

318a/8 
 

nā§ıb:  (Ar.s.)Bir kimsenin payına düĢen 
Ģey. 

 n. 339a/2 
 
na§î√at: (Ar.is.) Öğüt verme, öğüt. 
 n.+it- 325b/11 
 
na§ū√: (Ar.s.nush‟dan) 1.Nasihatçı,öğütçü. 

2.Halis, temiz. 3. Erkek adı. 
 n.+a  327b/23 
 n.+un 327b/20 
 
na¡Ģ:    (Ar.is.) Kuran ayetlerinin delil 

olarak bulunanı. 
 n.+ına 337b/23 
 n.+ını 337b/20, 337b/9 
 n.+-i Ģerµf 310b/24 
 
nā-bedîd: (Far.b.s.) Görünmez,bellisiz. 
 n.+dür- 335a/10 
 
nā-būd: (Far. s.) Yok olan, bulunmayan; 

sonradan yok olan. 
 n. 317b/16 
 n.+ol- 337b/14 
 
nā-cins: (Far.Ar.b.s.) Aynı cinsten 

olmayan, cinsi bozuk. 
 n.+ler 334a/5 
 
nā-çār: (Far.b.s.) Çaresiz, elinden iĢ 

gelmeyen. Mecbur kalmıĢ olan. 
 n. 328b/9 
 n.+(bî-çār u nā-çār ) 340b/14 
 
nā-gāh: (Far.b.s.) 1.Vakitsiz, 2.zf. Ansızın. 
 n. 332b/15 
 
nā-√a……: (Far.Ar.b.s.) Haksız; beyhude, 

boĢ. 
 n. 332b/7 
 
nā- «alef: (Far.Ar.b.s.) Soyuna çekmeyen 

hayırsız evlat. 
 n.+(Ġsmā¡îl-i nā-«alef) 322b/4 
 n.+i (āyîn-i nā-«alef) 322b/16 
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nā-hemvār: (Far.b.s.) Uymayan, 
mutabık gelmeyen, uygunsuz. 

n.+ından (girdār-ı nā-hemvār) 
307a/17 

nā-hem-vār: (Far.b.s.) Uymayan, 
mutabık gelmeyen, uygunsuz. 

n.+(ba¡ż-ı nā-hem-vār 
326a/19 n.+(eývār-ı nā-
hem-vār) 342b/19 n.+ın 
(evżā¡-ı √arekāt-ı nā-hem-vār) 
322a/8 

nā-kes: (Far.b.s.c.) Cimri, pinti, 
insaniyetsiz, alçak. 

 n.+(kîn-i dūn-i nā-kes) 
320a/18 

 n.+den (Çerkes-i nā-kes) 
342b/19 

 n.+e (Çerkes-i nā-kes) 343a/1 
 n.+iñ (Çerkes-i nā-kes) 

345b/18 
 
nā- ma√sūb: (Far.Ar.b.s.) 

SayılmamıĢ, hesaplanmamıĢ. 
 n.+ol- 344b/18 
 
nā-ma¡lûm: (Far.Ar.b.s.) Bilinmiyen, 

bilinmemiĢ, ma'lum olmayan. 
 n. 336a/4 
 
nā-merġūb: (Far.Ar.b.s.) 

Beğenilmeyen, rağbet 
olunmayan. 

 n. 344b/18 
 
nā-mūs: (Ar.is.c) Ar, edep, haya, ırz. 
 n.+ı (ĢîĢe™-i nā-mūs) 337a/10 
 
nā-pāk: (Far.b.s.c.)Temiz olmayan, 

pis, kirli. 
 n.+(dellāk-i nā-pāk) 337a/13 
 n.+ini (cān-ı nā-pāk) 336a/18 
 n.+in (cān-ı nā-pāk) 334b/5 

 
nā-§avāb: (Far.Ar.b.s.) Doğru olmayan, 

yanlıĢ, haksız. 
 n.+(re™y-i nā-§avāb) 344b/19 
 
nā-sāz : (Far.b.s.) Münasebetsiz. uygunsuz, 

uymaz. 
 n.+ol- 318a/12 
 
nā-Ģad: (Far.b.s.) Sevinçli olmayan, 

mahzun, tasalı, kederli. 
 n.+ol- 308a/7 
 
nā-tüvânî: (Far.b.s.) Zayıf, güçsüz. 
 n.+ye (pister-i nā-tüvânî) 325a/12 
 
nā-ümmîd: (Far.b.s.) Ümitsiz. 
 n. 327b/13 
 n.+lı… 332b/25 
 n.+ol- 313a/21 
 
nâz:     (Far.is.)1.Bir Ģeyi beğenmeyiĢ, 

Ģımarıklık. 2. Beğendirmek 
maksadiyle kendini ağır satmak.  

 n.+a 330a/1 
 
na@ar:  (Ar.is.) Bakma, bakıĢ. 
 n.+(…aý¡-ı na@ar it-) 308a/1 
 n.+ı 337b/12 
 n.+it- 307b/1, 307b/4 
 n.+-ı i≠¡ān 344b/2 
 n.+-ı §a√î√ 314a/9 
 
nā@ır:  (Ar.s.) Bakan. 
 n. 306b/15 
 n.+ol- 305a/16 
 
nāzı…:  (Far.s.) Ġnce, güzel, zarif. 
 n.+ine (cism-i nāzı…) 329a/8 
 
nāzil:   (Ar.s.nüzul‟dan) Nüzul eden, inen, 

yukardan aĢağıya inen, bir yere 
konan.  

 n.+ol- 339b/7 
 
na@m:  (Ar.is.) Vezinli kafiyeli söz. 
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 n.+geç- 326b/8 
 n.+ına 329b/4 
 
ne:       Hangi Ģey, nasıl, ne Ģekilde. 
 n. 305a/14, 305a/18, 305a/21, 

307a/13, 307a/15, 307a/19, 
307b/23, 308a/14, 308a/15, 
308a/2, 309a/13, 310a/17, 
310b/16, 315a/23, 315a/23, 
323a/10, 323a/10, 323a/10, 
324b/11, 324b/11, 329a/17, 
329a/19, 329a/20, 331b/1, 
331b/7, 335b/12, 336a/20, 
336b/19 

 n.+dür 310a/19, 310b/2 
 n.+ (2)dir 321a/24 
 
nebeviyye: (Ar.s.) Peygambere ait, 

peygamberle ilgili. 
 n.+(hicret-i nebeviyye) 

316b/2 

nebĢ: (Ar.is.)1.Gömülü bir Ģeyi 
yerden çıkarma. 2.Bir Ģeyi 
diğer bir Ģey vasıtasıyla 
meydana çıkarma.                                   
n.+it- 323a/6                                        

necāset: (Ar.s.) Pislik, kazurat, 
murdarlık.                                        
n.+e 307a/1 

necm:  (Ar.is.) Yıldız.                                  
n.+-i zer-ger 322a/25, 322b/6 

neden:  Niçin.   
 n. 314a/11 

nefāyis: (Ar.s.) Nefis, güzel, 
beğenilir Ģeyler. 

 n. 341a/4 
 n.+-i esbāb 340b/10 
 
nefer:   (Ar.is.) Er, asker. 
 n. 317b/7, 322a/9, 342b/3, 

342b/3 
 n.+idi 316b/11necādları 

 
nefes:   (Ar.is.c. enfas) Soluk. 
 n. 335a/12 
 n.+(…uvvet-i nefis) 315a/9 
 
nefîr:   (Ar.i) Cemaat, topluluk. 
 n.+(§adā-yı ýabl u nefîr) 342a/17 
 
nefîse:   (Ar.s.) Pek beğenilen, pek güzel, 

pek iyi. 
 n.+nüñ (hedâyâ-yı nefîse) 342b/24 
 
nefs:    (Ar.is.) Öz varlık, kiĢilik. 
 n.+e (hevā-yı nefs) 305a/17 
nefy:    (Ar.is.) Sürme, sürgün etme. 
 n. 308b/15 
 n.+ it- 308b/16 
 
nehr:    (Ar.is.) Irmak. 
 n. 325b/2 
 n.+i 327b/25 
 n.+-i Furāt 343b/4 
 n.+-i ‰una 340a/4, 341b/20 
 
nemâz :(Far.is.) Namaz. 
 n. 309a/25 
 n.+dan 309a/22 
 n.+ın 307a/12, 337b/5, 340a/19 
 n.+ını 326a/24 
 n.+…ıl- 308a/11, 308a/12 
 
nerdübān: (Far.b.is.) Merdiven. 
 n.+lar 341a/14, 341a/16 
 
ne§āyi√: (Ar.is..nasihat‟in c.) Nasihatler, 
 öğütler. 
 n.+(ba¡ż-ı ne§āyi√ u mevā¡îd) 

319a/23 
 
nesl:     (Ar.is.) Soy, nesil. 
 n.+indendür 309b/7 
 
nesne: Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi, 
 maddesi olan her türlü cansız 

varlık, Ģey, obje. 
 n. 305a/15 
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neĢr:    (Ar.is.) 1.Yayma, dağıtma. 

2.Herkese duyurma. 
 n.+ide (ta™rî«-i neĢr) 327b/11 
 n.+-i ¡adl ü dād 339b/22 
 
nitekim : Nitekim. 
 n. 315a/14, 323a/18 
 
netîce™: (Ar.is.) Sonuç. 
 n.+-i a√vāl 333a/12 
 n.+-i √âl 332b/13 
 
nevā√î™: (Ar.is.) Nahiyeler, civardaki 

yerler. 
 n. 345b/9 
 n.+den 305a/14 
 n.+sinden 345b/2 
 n.+sine 339a/22 
 n.+-i filibe 339b/7 
 
nevāzil: (Ar.is.) Hâdiseler, belâlar. 
 n.+-i mi√an 344b/6 
 
nevāziĢ: (Far.is.) OkĢama, gönül 

alma. 
 n. 327b/5 
 
nevbet: (Ar.is.)1.Nöbet. 2. Muayyen 

vakitlerde hususi çalınan 
ezgi. 

 n.+lerin 305b/7 
 n.+-i salýanat 322a/16 
 
nev-cevân: (Far.b.s.) Taze, genç, 

delikanlı. 
 n.+a 308b/19 
 
nezdîk: (Far.s.) Yakın, karib. 
 n.+den (dūr u nezdîk) 319b/2 
 
ne≠r:    (Ar.is.) Adakta bulunma. 
 n.+ü §ada…a 322b/8 
 
nı§f :   (Ar.s.) Yarım, yarı. 
 n.+-ı evvel 308a/4 

 n.+-ı yevm 328b/1 
 
niçe:    Nasıl. 
 n. 306a/17, 306a/8, 307a/20, 

309b/2, 313a/18, 313b/24, 316b/24, 
320a/4, 321a/11, 323a/22, 323a/24, 
323b/7, 324a/23, 326b/16, 328a/10, 
330a/2, 331a/13, 333b/16, 334a/10, 
335a/17, 338b/13, 339a/12, 
342a/25, 344a/23, 344b/23, 345a/23 

 n.+si 343a/16 
 n.+sin 340b/8 
 n.+sini 313b/23, 329a/23 
 
niçün:  Niçin, neden. 
 n. 335a/8 
 
nifā…:  (Ar.is.) Geçimsizlik, anlaĢmazlık. 
 n.+düĢ- 322a/17 
 
nifā…-pîĢe: (Ar.Far.b.s.) Ġkiyüzlülüğü 
 huy edinmiĢ. 
 n. 335a/2 
 
nigāh:  (Far.is.) BakıĢ, bakma. 
 n.+eyle- 307b/4 
 n.+it- 306b/17 
 
Nigbolı:  Bulgaristan'ın kuzeyinde Plevne 

ilinin bir ilçesi 
 n. 312a/16 
 
Nigde: Türkiye Cumhuriyeti'nin Ġç 

Anadolu Bölgesinde yer alan bir 
merkezi Niğde kenti olan ildir. 

 n.+de 309a/5 
 
nigeh-bân: (Far.b.s.ve i.) Gözcü, gözetici, 

bekçi. 
 n. 335a/3 
 n.+eyle- 337b/8 
 n.+ları 333b/24 
 n.+lı… it- 334b/23 
 
nigeh-bânlı…: (Far.b.is.) Gözcülük,bekçilik. 
 n.+it- 335a/2 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Bulgaristan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Plevne_ili
http://tr.wikipedia.org/wiki/Plevne_ili
http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiye_Cumhuriyeti
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0%C3%A7_Anadolu_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0%C3%A7_Anadolu_B%C3%B6lgesi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ni%C4%9Fde
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nihan:  (Far.s.) Gizli,saklı. 
 n. 307a/9 
 n.+ı (râz-ı nihān) 335a/3 
 n.+i 325b/19, 327a/18, 

330b/14 
 n.+ol- 307a/1, 334b/25, 

344b/9 
 
nihānî : (Far.i) Gizlilik, saklılık. 
 n.+leri (sırr-ı nihānî) 325b/3 
 n.+si (küfr-i nihānî) 307b/12 
 
ni…ā√: (Ar.is.) Bir erkekle bir kadının 

evlilik birliği kurmasını 
sağlayacak yasal iĢlem. 

 n.+(nikā√ it-) 305a/3 
 
ni¡met: (Ar.is.) Ġyilik, lütuf, ihsan, 

bağıĢ. 
 n.+i (kāfir-i ni¡met) 332b/20 
 n.+lerine (veliyy-i ni¡met) 

319b/20 
 
bîm-cān: (Far.i) Can korkusu. 
 n.+la 337a/7 
 
nîreng: (Far.is.) Düzen, hile, 

aldatmaca. 
 n.+(hezār-mekr ü nîreng) 

337a/13 
 n.+-i reng 331b/18 
 
nisbet:  (Ar.is.) Ġki Ģey arasında 

bağlantı kurma, ilgi. 
 n. 317b/14, 320a/12 
 n.+it- 311a/4 
 
nisvān: (Ar.is.) Kadınlar. 
 n.+-ı nā…ı§ātü‟l-¡a…l 319a/13 
 
niĢân:  (Far.is.) NiĢan, iz, belirti. 
 n.+ı 324b/4 
 n.+ı (nâm ü niĢân) 333b/19, 

341b/2 
 n.+ladup 334a/11 

 
niĢâncı: (Far.t.is.) Divanda belgelerin 
 baĢına tuğra çeken görevli. 
 n. 310a/11 
 n.+sı 309a/20 
 n.+sına 334a/10 
 
niĢîmin: (Far.is.) Ağırlamak. 
 n.+ol- 334b/8 
 
nitekim: Gerçekten, nasıl ki, hakikaten. 
 n. 314b/10 
 
Nitse:   Nice Ģehri. 
 n. 333b/14, 333b/6 
 
niyām: (Ar.is.. naim‟in c.) Uykuda olanlar. 
 n.+dan 326b/17 
 
niyâz:  (Far.is.) Yalvarma, dua. 
 n.+(§ūret-i niyâz) 330a/1 
 
niyyet: (Ar.is.) Niyet, meram. 
 n.+i 342a/5 
 
Niyyetü‟l-mü™mini  «ayrun min¡amelihî: 

Hadisi Ģerif : “Müminin niyeti, 
yaptığı iĢten hayırlıdır.” 

 n. 307b/22 
 
nizā¡:   (Ar.is. nez‟den) ÇekiĢme,kavga. 
 n. +a 343b/20 
 
ni@ām: (Ar.is.) Düzen, usul, tertip yol. 
 n.+(mu…teżā-yı ni@ām-ı mülā√a@a 

ol-) 308b/13 
 n.+u inti@ām 326b/16 
 
nîze:    (Far.is.) Kargı, mızrak. 
 n. 333b/6 
 
no…§ān: (Ar.is.) Eksiklik, azalma,azlı; 

kusurlu. 
 n. 339a/17 
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nu…ave™: (Ar.is.) Her Ģeyin iyisi, 
temizlik, paklık. 

 n.+-i dūdmān-ı Cengîz  »ānî 
340a/21 

 
nu…§ān: Eksilmek, noksanlaĢmak. 
 n.+-ı ¡a…l u dîn 317a/13 
 
nu…ūd:  (Ar.is.. nakd‟ın c.) Nakitler, 

paralar. 
 n.+(emvāl ü nu…ūd) 340b/9 
 n.+ı (esbāb u nu…ūd) 327a/14, 

327a/15 
 
nūr:     (Ar.is.) Aydınlık, parıltı. 
 n. 306b/24, 307a/3, 314a/12 
 n.+(leme¡ān-ı nūr) 312a/14 
 n.+ani 306b/25, 307a/5 
 n.+-ı ilāhî 307a/16 
 
Nūru‟d-dîn »alµfe: Halvetiyye 

Tarikatı Ģeyhlerindendir ve 
Zeyrek Cami imamıdır. 

 n. 307b/7 
 n.+nüñ 307b/12 
 n.+ye 307b/4 
 
nūĢ:     (Far.s.) Ġçen,içici. 
 n.+(¡îĢ u nūĢ ġurūr) 344a/25 
 n.+eyle- 337b/2 
 n.+it- 317a/20, 344b/8 
 
nüfūs:  (Ar.is..nefs‟in c.) Ġnsanlar, 

kimseler. 
 n. 318a/24 
 
nümāyān: (Far.s.) Görünen, 

meydanda, açık. 
 n.+(@āhir ü nümāyān ol-) 

345b/17 
 n.+ol- 307a/4, 333a/18 
 
nüvvāb: (Ar.s.) Vekil,birinin yerine 

geçen. 
 n.+-i kām-yāb 340b/14 
 

nüzūl:  (Ar.is.) Yukardan aĢağıya inme. 
 n.+leriyle (Ģeref-i nüzūl) 306b/3 
 n.+olun- 325b/4 
 
 

O 
 
o :        Tekil üçüncü Ģahsı gösteren zamir. 
 o. 330b/4, 340b/20 
 o.+ (1) 307a/2, 313a/22 
 
oca…:   Ocak. 
 o. 312a/20 
 
ôd:       AteĢ, nar. 
 o.+dadur 309a/12 
 
oda:     Evin veya herhangi bir yapının 

oturma,çalıĢma,yatma gibi iĢlere 
yarayan bölmesi. 

 o.+sında 329b/6 
 
oġlān:  Erkek evlat. 
 o.+larıñı 305b/11 
 
oġlu:    Erkek evlat. 
 o.+ nuñ 341b/1 
 
oġul:    Erkek evlat. 
 o.+ı (oġlı) 321a/20 
 o.+ları 312a/20, 317b/4, 317b/7, 

320a/20, 343b/6, 343b/8 
 o.+ların 317a/7 
 o.+larından 322a/13 
 
oπul:    Erkek evlat. 
 o.+ıdur (oπlıdur) 334a/21 
 o.+ını (oπlını) 330a/9 
 o.+ı (oπlı) 308b/19, 310b/22, 

316b/16, 316b/20, 317a/5, 319a/16, 
321b/16, 321b/19, 321b/2, 323b/15, 
324a/19, 324a/20, 324b/18, 324b/8, 
327b/11, 328a/1, 334b/4, 337a/3, 
343b/10, 343b/16, 343b/17 

 
oπul- :  Erkek evlat. 
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 o.-ını (oπlını) 324a/21, 
335a/22 

 o.-ı (oπlı) 312a/13 
 o.-unuñ (oπlunuñ) 335a/24 
 
o…u- :  Yazıya geçirilmiĢ bir metne 
 bakarak bunu sessize 

çözümleyip anlamak veya 
aynı zamanda seslere 
çevirmek. 

 o.-rken 309a/6 
 o.-tdılar 314a/16 
 o.-yan 312b/24 
 
o…ut- : Okutmak. 
 o.-dı («uýbe o…ut-) 327a/15 
 o.-duπı («uýbe o…ut-) 320b/4 
 
ol:        Teklik üçüncü kiĢiyi gösteren 

bir  söz. 
 o. 309a/24 
 o.+dur 305a/22 
 o.+ (1) 305a/5, 305b/13, 

306a/21, 306a/3, 306a/7, 
306a/9, 306b/15, 306b/17, 
306b/17, 306b/19, 307a/12, 
307a/14, 307a/14, 307a/19, 
307a/20, 307b/12, 308a/2, 
308a/9, 308a/9, 308b/22, 
309a/14, 309a/15, 309b/10, 
309b/24, 310a/2, 310b/10, 
310b/13, 310b/25, 311a/3, 
311b/14, 312a/11, 312b/15, 
312b/18, 312b/24, 312b/3, 
313a/1, 313b/16, 313b/16, 
313b/17, 313b/18, 313b/20, 
313b/3, 313b/4, 313b/6, 
313b/9, 314a/10, 314a/13, 
314a/15, 314a/19, 314a/22, 
314a/4, 314a/7, 314b/10, 
314b/11, 314b/24, 314b/3, 
314b/6, 315a/10, 315a/14, 
315a/16, 315a/21, 315a/4, 
315b/1, 317a/15, 317a/17, 
317a/20, 317a/21, 317b/14, 
317b/25, 317b/5, 318b/9, 

319a/10, 319a/11, 319a/17, 319a/5, 
320a/19, 320a/2, 320b/15, 320b/6, 
321a/11, 321a/13, 321a/8, 321b/14, 
321b/24, 321b/8, 322a/2, 322a/20, 
323b/11, 323b/14, 323b/4, 323b/4, 
324b/18, 324b/2, 324b/20, 324b/3, 
325a/17, 326a/13, 326a/22, 326a/3, 
326b/23, 326b/7, 327a/16, 327b/24, 
328a/13, 328b/2, 329a/10, 329a/15, 
329a/16, 329a/9, 329b/16, 330a/13, 
330a/2, 331a/24, 331b/11, 331b/11, 
331b/22, 332a/1, 332a/15, 332a/8, 
332b/14, 332b/20, 333a/23, 
333a/24, 334a/1, 334a/10, 334a/11, 
334a/2, 334a/25, 334b/18, 335a/13, 
335a/16, 335a/3, 335a/7, 335b/17, 
335b/21, 335b/4, 336a/11, 336a/25, 
336b/1, 336b/11, 337a/13, 337a/14, 
337a/15, 337a/24, 337a/3, 337b/17, 
338a/11, 338b/10, 338b/10, 
338b/13, 338b/6, 339a/2, 339a/23, 
339a/24, 339a/8, 339a/8, 339b/5, 
339b/7, 340a/21, 340a/5, 340b/14, 
340b/18, 340b/3, 341a/13, 341a/16, 
341a/17, 341b/9, 342b/17, 342b/19, 
342b/24, 342b/25, 343a/19, 
343a/22, 344a/1, 344a/13, 344a/23, 
344a/24, 344a/8, 344a/8, 344b/1, 
344b/3, 345a/4, 345b/12, 345b/13, 
345b/18, 345b/3, 345b/9 

 o.+ (2) 317a/18, 317a/20, 320b/2, 
 321b/13, 322a/14, 324b/24, 
328a/16, 330a/18, 330a/3, 335a/15, 
336b/25, 336b/6, 336b/8, 338a/23, 
338b/2, 339a/7, 341a/14, 341b/22, 
341b/25, 342b/8, 344a/14 

 o.+ (2)dur 307b/25 
 o.+ (2)dur 305a/13, 305a/17 
 
ol-  :     Bir durumda bulunmak, var 
 olmak, mevcut olmak. 
 o.-(sākin ol-) 309a/12 
 o.-a 308b/16, 310b/16, 314b/4, 

338b/5, 338b/6 
 o.-acagını (müte§addî ol-) 344b/2 
 o.-acagı (süvâr ol-) 328a/4 
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 o.-acaπı (nihān ol-) 334b/25 
 o.-acak (lāzım ol-) 323a/13 
 o.-amayacagını («alā§ ol-) 

307a/17 
 o.-an 305a/5, 306b/23, 

307a/2, 307a/4, 308b/25, 
309b/15, 310a/11, 311a/13, 
312a/14, 312b/13, 312b/22, 
312b/23, 313a/16, 313b/21, 
314b/2, 315a/17, 317a/17, 
317b/19, 317b/3, 319a/15, 
319a/5, 319b/12, 319b/3, 
320b/2, 320b/22, 321b/5, 
323a/1, 323b/12, 324a/21, 
326a/13, 330b/20, 332a/4, 
332b/15, 332b/18, 332b/19, 
333b/24, 334b/18, 335a/3, 
336b/14, 336b/9, 337a/23, 
338b/16, 338b/2, 339b/15, 
341b/16, 342b/1, 345b/11, 
345b/16 

 o.-anı 305b/9 
 o.-anlar 305b/7, 313b/25 
 o.-anlara 313a/5 
 o.-anların 312b/4 
 o.-anlaruñ (kām-rān ol-) 

311b/15 
 o.-anlaruñ (‰ālib ol-) 312b/4 
 o.-an (āmāde ol-) 323b/9 
 o.-an (bÂ¡i¿ ol-) 342b/8 
 o.-an (cem ol-) 322b/11 
 o.-an (ġālib ol-) 343a/14 
 o.-an (giriftār ol-) 328a/20 
 o.-an (gürî«te ol-) 343a/13 
 o.-an («arāb ol-) 340a/12 
 o.-an (√āżır ol-) 337b/5 
 o.-an (lāzım ol-) 329a/18 
 o.-an (ma√bûs ol-) 318b/2, 

320b/23 
 o.-an (ma@har-ı kemāl-i 

cemāl ol-) 314b/7 
 o.-an (me™mūr ol-) 344b/5 
 o.-an (merkūz ol-) 323a/17 
 o.-an (meĢhūr ol-) 338a/15 
 o.-an (münāfı… ol-) 320a/1 
 o.-an (münhezim ol-) 343a/12 

 o.-an (müteferri… ol-) 342a/18 
 o.-an (mütevellid ol-) 339b/19 
 o.-an (§ādır ol-) 323a/10 
 o.-an (sākin ol-) 313a/1 
 o.-an (ser-efrāz ol-) 325b/21 
 o.-an (Ģā…… ol-) 307a/2 
 o.-an (Ģāri… ol-) 307a/16 
 o.-an (Ģı…este ol-) 343a/10 
 o.-an (ta√t-niĢµn ol-) 325a/20 
 o.-an (ýārı… ol-) 307a/16 
 o.-an (ziyâde ol-) 326a/6 
 o.-asuz (esîr ol-) 336b/22 
 o.-a (dā«il ol-) 339a/6 
 o.-a (hüveydā ol-) 310b/10 
 o.-a (ma¡dūd ol-) 338b/9 
 o.-a (ma¡lûm-i müstemi¡în ola-) 

333a/15 
 o.-a (me¡āĢ ol-) 318b/22 
 o.-a (mu«tefî ol-) 334b/17 
 o.-a (nā@ır ol-) 305a/16 
 o.-dı 307b/11, 308b/24, 309a/15, 

309a/18, 311b/5, 312a/7, 313a/5, 
313b/10, 320b/20, 331a/13, 338a/3, 
338b/3, 339a/3 

 o.-dıgı 307b/9 
 o.-dılar 306b/6, 318b/3, 320a/14, 

320b/8, 335a/12, 341b/15, 341b/24, 
344a/11, 344b/20 

 o.-dılar (āmāde ol-) 333a/25 
 o.-dılar (bende™-i «al…a-be-gûĢ ol-) 

345a/24 
 o.-dılar (ber-…arār ol-) 326b/11 
 o.-dılar (cem ol-) 342b/2 
 o.-dılar (giriftār ol-) 327a/12 
 o.-dılar (maġlūb ü perîĢānî™ ol-) 

343a/15 
 o.-dılar (ma…tūl ol-) 343a/16 
 o.-dılar (meĢhūr ol-) 313a/2 
 o.-dılar (mu…ābil ol-) 319b/17 
 o.-dılar (mun…ād ol-) 343b/18 
 o.-dılar (mül√a… ol-) 328a/19 
 o.-dılar (müteferri…ol-) 322a/23 
 o.-dılar (müteferri… ol-) 322a/2 
 o.-dılar (müteveccih ol-) 311a/9, 

318b/6, 320b/14, 326a/13 
 o.-dılar (müteveffā ol-) 317a/12 
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 o.-dılar (nihān ol-) 344b/9 
 o.-dılar (perîĢānî™ ol-) 

333a/10, 342a/22 
 o.-dılar (revāne ol-) 329a/1 
 o.-dılar (revān ol-) 333a/21, 

340a/25 
 o.-dılar (rū-gerdān ol-) 

326b/20 
 o.-dılar (süvâr ol-) 325b/7 
 o.-dılar (Ģehîd ol-) 312a/13 
 o.-dılar (Ģeref ba«Ģ ol-) 

306a/22 
 o.-dılar (yek-zebān ol-) 

320a/4 
 o.-dı (āgāh ol-) 342a/24 
 o.-dı (¡a…d-i me§āff ol-) 

320a/11 
 o.-dı (¡a@îm ol-) 318a/5, 

341b/4 
 o.-dı (bā¡i¿ ol-) 341a/11 
 o.-dı (ber-bād ol-) 320b/19 
 o.-dı (bî-hūde ol-) 332b/25 
 o.-dı (cemî¡ ol-) 306a/15 
 o.-dı (cem ol-) 321b/4 
 o.-dı (dā«il ol-) 341a/25 
 o.-dı (dūr ol-) 342a/9 
 o.-dı (ebbede‟llāhü‟l-melı…i‟l-     

mennān ol-) 316b/23 
 o.-dı (fāĢ ol-) 321a/15 
 o.-dı (fermān-revān ol-) 

318a/2 
 o.-dı («alā§ ol-) 320a/1, 

342b/1 
 o.-dı («alvet-niĢµn ol-) 

309b/10 
 o.-dı («âýıra ol-) 307b/2 
 o.-dı (helāk ol-) 310a/1 
 o.-dı (lāyi√ ol-) 308a/3 
 o.-dı (lāzım ol-) 343a/17 
 o.-dı (ma√≠ūl ol-) 320a/17 
 o.-dı (ma…tūlol-) 321a/4 
 o.-dı (ma…tūl ol-) 311b/8 
 o.-dı (ma¡lûm ol-) 310a/21, 

314a/18 
 o.-dı (māni¡ ol-) 318a/11 
 o.-dı (man§ūb ol-) 339b/15 

 o.-dı (man§ūr u mesrūr ol-) 320a/17 
 o.-dı (mesmū ol-) 333b/20 
 o.-dı (meĢġūl ol-) 328b/24 
 o.-dı (mūcib-i bu¡d-i «āýır ol-) 

342b/20 
 o.-dı (mu√a……a… ol-) 333a/5 
 o.-dı (mu…ābil ol-) 330a/17, 

342a/15 
 o.-dı (mu…ārin ol-) 330a/5 
 o.-dı (mu…arrar ol-) 330b/25 
 o.-dı (mu…ayyed ol-) 313b/22 
 o.-dı (mu…żı‟l-…uvvād ol-) 339b/23 
 o.-dı (mun…aýı¡u‟l-«aber ol-) 

338a/20 
 o.-dı (mun…aýı¡ ol-) 311a/10 
 o.-dı (mu¡tād ol-) 322b/3 
 o.-dı (mute§arrıf ol-) 318a/19, 

323b/1 
 o.-dı (mücāz ol-) 305b/19, 332a/21 
 o.-dı (mülā…î ol-) 314a/13, 345a/10 
 o.-dı (münselik ol-) 307a/22 
 o.-dı (müsta…ıll ol-) 322a/18 
 o.-dı (müste…ıll ol-) 319a/7 
 o.-dı (müstenid ol-) 329b/5 
 o.-dı (müstes¡id ol-) 345b/3 
 o.-dı (mütemekkin ol-) 325b/19 
 o.-dı (müteveccih ol-) 318b/17, 

320a/22, 320b/24, 321b/7, 330a/12, 
333a/11 

 o.-dı (nümāyān ol-) 307a/4, 
333a/18 

 o.-dı (pād-Ģāh-ı kām-rān ol-) 
319b/19 

 o.-dı (peydâ ol-) 306b/25 
 o.-dı (revāne ol-) 333a/4 
 o.-dı (revān ol-) 307a/7, 319b/9, 

326b/25 
 o.-dı (rū-gerdān ol-) 328a/12 
 o.-dı (&ābit ü ber-…arār ol-) 338b/10 
 o.-dı (§ādır ol-) 342b/19 
 o.-dı (sebük-bār ol-) 328b/6 
 o.-dı (ser-āb ol-) 321a/14 
 o.-dı (Ģāyi¡ ol-) 345b/14 
 o.-dı (Ģöhre™-i cihân ol-) 325b/4 
 o.-dı (tār ol-) 328a/3, 344b/25 
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 o.-dı (vā…ı¡ ol-) 317b/24, 
327b/22, 334a/3 

 o.-dı (vâ§ıl ol-) 306a/5, 
323a/17, 338a/23 

 o.-dı (@āhir ol-) 314a/16, 
324b/11 

 o.-dı (ziyâde ol-) 307b/7 
 o.-dı (zühre-çāk ol-) 342a/20 
 o.-duπı 312b/11, 314a/18, 

314b/11, 320b/5, 338a/25, 
338b/20, 345b/1, 345b/7 

 o.-duπın 333b/1 
 o.-duπın («âm ol-) 337b/8 
 o.-duπın (…arîb ol-) 332b/25 
 o.-duπın (kem ol-) 328a/25 
 o.-duπın (müte¡allı… ol-) 

334a/25 
 o.-duπın (nā-būd ol-) 337b/14 
 o.-duπı (emr-i i¡tibārî ol-) 

343a/1 
 o.-duπı (müte«a……ı… ol-) 

324a/25 
 o.-duπun 307a/8 
 o.-duπı 325b/15, 336a/4 
 o.-duπın (müyesser ol-) 

331a/9 
 o.-duπı (müte¡ayyen ol-) 

325b/18 
 o.-du…da 313a/25, 319a/2, 

324a/24, 341b/18 
 o.-du…dan (ber-ýaraf ol-) 

324b/4 
 o.-du…dan (müĢerref ol-) 

332a/21 
 o.-du…da (dā«il ol-) 324a/11 
 o.-du…da (fevt ol-) 343b/10 
 o.-du…da (giriftār ol-) 312a/22 
 o.-du…da (◊arb ü …ıtāle 

āmāde ol-) 342a/23oġlı 
 o.-du…da (kām-rān ol-) 

342b/9 
 o.-du…da (…arîb ol-) 342a/16 
 o.-du…da (müteveccih ol-) 

313a/17 
 o.-du…da (ra«ne-dār ol-) 

33b/4 

 o.-du…da (tenhā ol-) 307b/11 
 o.-du…larında (dā«il ol-) 332b/24 
 o.-du…larında (nāzil ol-) 339b/7 
 o.-du…ları (bî-zâr ol-) 318a/13 
 o.-du…ları (fāriġ ol-) 316b/5 
 o.-du…ları (ma«fî ol-) 342a/17 
 o.-du… (“alvet-niĢµn ol-) 309b/22 
 o.-dum 310a/9 
 o.-dum (behre-dār ol-) 308a/18 
 o.-ıca… 307b/9, 308b/9, 309a/10, 

333a/25, 335b/7, 343b/21, 345a/20, 
345a/6 

 o.-ıca… (āgāh ol-) 318a/6, 319b/3, 
320a/10, 331a/10, 344b/11 

 o.-ıca… (bi-…arār ol-) 337a/16 
 o.-ıca… (fâriπ ol-) 309b/1 
 o.-ıca… (fevt ol-) 343b/17 
 o.-ıca… («aber-dār ol-) 318a/14, 

327a/23, 327a/7, 330a/17, 336b/9, 
337b/5, 345a/19 

 o.-ıca… («aber ol-) 335a/22 
 o.-ıca… (ma¡lûm ol-) 323b/9 
 o.-ıca… (ma¡rû≥ ol-) 310b/11, 

327a/1, 327a/17, 330b/19, 341a/22 
 o.-ıca… (mesmû¡um ol-) 311a/3 
 o.-ıca… (me™yūs ol-) 323b/16, 

345a/3 
 o.-ıca… (mu…arar ol-) 329b/1 
 o.-ıca… (mu§ırr ol-) 331b/3 
 o.-ıca… (muýâbı… ol-) 331a/19 
 o.-ıca… (müĢerref ol-) 329b/4 
 o.-ıca… (müteferri… ol-) 343b/6 
 o.-ıca… (müttefi…u‟l-kelim ol-) 

330a/5 
 o.-ıca… (ser-firāz ol-) 327b/1 
 o.-ıca… (vārid ol-) 324a/5, 329b/23 
 o.-madı 313a/19, 337a/21 
 o.-madı (mesmū ol-) 323b/18 
 o.-madı (müfîd ol-) 325b/5 
 o.-madı (peydâ ol-) 324b/4 
 o.-maduπı 320a/23 
 o.-maduπından (müyesser ol-) 

308a/7 
 o.-maduπı 329b/20 
 o.-maπa 315a/3 
 o.-maπa (ba«tiyār ol-) 315a/2 
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 o.-maπa (cömerd ol-) 314b/19 
 o.-maπa (fa§î√ ol-) 314b/23 
 o.-maπa (küĢāde-dest ol-) 

315a/11 
 o.-maπa (leĢker-niĢµn ol-) 

339a/25 
 o.-maπa (mir™™āt-ı cilve-ger 

ol-) 308a/17 
 o.-maπa (pād-Ģāh ol-) 

318b/16 
 o.-maπa (vefâ-dār ol-) 

314b/17 
 o.-maπın 306b/2, 316b/24, 

317b/9, 320b/5, 322b/1, 
323b/11, 333a/23, 345b/17 

 o.-maπın (cāy-gîr ol-) 
319a/24 

 o.-maπın (dürüĢt-ýab¡ ol-) 
317b/11 

 o.-maπın (feterāt ol-) 306a/18 
 o.-maπın («ˇāhān ol-) 

345b/24 
 o.-maπın (rîĢe ol-) 320a/3 
 o.-maπın (ziyâde ol-) 317a/21 
 o.-maπı (giriftār ol-) 320a/2 
 o.-maπla 307b/2, 307b/22, 

315a/15, 317b/8, 318b/10, 
321a/7, 321a/9, 333b/3, 
338a/21, 341a/3, 342a/25, 
344b/2 

 o.-maπla (ceng ü cidāl ol-) 
339a/16 

 o.-maπla (ġālib ol-) 318a/23 
 o.-maπla (ma√kūm-ı 

¢ayā§ıra™-i ¡i@ām ol-) 342b/10 
 o.-maπla (ma«§û§ ol-) 314b/7 
 o.-maπla (ma¡lûm-ı pād-Ģāhi 

ol-) 332b/8 
 o.-maπla (mu√tāc ol-) 

312b/15 
 o.-maπla (münhedim ol-) 

319b/6 
 o.-maπla (münhezim ol-) 

312a/2, 312a/6 
 o.-maπla (münteĢir ol-) 

323b/2 

 o.-maπla (pîr ol-) 313a/19 
 o.-maπla (Ģikār-gāh-ı ¡a@îm ol-) 

339b/8 
 o.-maπla (ýārî ol-) 319a/14 
 o.-maπla (ýā¡ūn ol-) 333b/14 
 o.-maπla (telef ol-) 328b/3 
 o.-maπla (vā…ı¡ ol-) 341b/7 
 o.-maπın 330a/8, 336a/11 
 o.-maπın (emek-dār ol-) 330a/1 
 o.-maπın (mu¡tād ol-) 329b/24 
 o.-maπla 308b/17, 310a/13, 326a/3, 

329b/6 
 o.-maπla (e≥¡âfî ol-) 329b/19 
 o.-maπla (ġālib ol-) 308b/6 
 o.-maπla (…ıllet ol-) 330a/14 
 o.-maπla (ma√v ol-) 311a/1 
 o.-maπla (mev¡id-i mülā…āt ol-) 

334b/20 
 o.-maπla (müste√ı…… ol-) 311a/17 
 o.-ma… 312b/24, 343a/22 
 o.-ma…dan (sebük-sâr ol-) 315a/3 
 o.-ma…dūr 313a/2 
 o.-ma…la (bî-Ģümâr ol-) 344b/8 
 o.-ma… (māni¡ ol-) 311a/17 
 o.-ma… (mu¡āf ol-) 329a/13 
 o.-ma… (mu…âbele™ ol-) 320b/25 
 o.-ma… (mükedder ol-) 327b/4 
 o.-ma… (mül√a… ol-) 332b/1 
 o.-ma… (niĢîmin ol-) 334b/9 
 o.-maları 320a/13 
 o.-mamaπın 338b/23 
 o.-mamaπla (dürüst ol-) 327b/20 
 o.-mamaπla (mâlik ol-) 325b/3 
 o.-mamaπla (müyesser ol-) 311b/17 
 o.-mama… (dūr ol-) 305a/21 
 o.-mamıĢuz (āgāh ol-) 308a/15 
 o.-mamıĢ-idi (√u§ûl-pe≠îr ol-) 

342b/17 
 o.-mamıĢ-iken (āgāh ol-) 337b/3 
 o.-mamıĢ-iken (müctemi¡ ol-) 

344b/5 
 o.-masa (güĢāde ol-) 329a/5 
 o.-masına 319a/12 
 o.-masına (nihifte ol-) 336a/15 
 o.-ma (bî-√użūr ol-) 309a/11 
 o.-mayıca… (müyesser ol-) 330a/22 
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 o.-mayıca… (@āhir ol-) 
307b/23 

 o.-mayınca (vâ§ıl ol-) 
309b/15 

 o.-mayup 312b/8, 317b/5, 
333a/1, 337b/17, 338a/10 

 o.-mayup («alā§ ol-) 318a/19 
 o.-mayup (mesmū-ı sem¡-i 

…abûl ol-) 327b/5 
 o.-mayup (meĢπûl ol-) 

324b/10 
 o.-mayup (mu…ayyed ol-) 

322b/10 
 o.-mayup (müyesser ol-) 

318b/20 
 o.-mayup (vefâ-dār ol-) 

319b/20 
 o.-maz 305a/19, 305a/6, 

327b/1, 336a/1 
 o.-mazdan (fevt ol-) 317a/10 
 o.-mazdı 307b/16 
 o.-mazsa (ma√bûs ol-) 330a/3 
 o.-muĢdur 311b/23, 312a/25, 

312a/3, 329b/16, 330b/17, 
336a/5, 338a/22 

 o.-muĢdur (āyib ol-) 307a/19 
 o.-muĢdur (ġāziyen fî 

sebîli‟llāh «asefe enifihî 
müstevfā ol-) 313a/18 

 o.-muĢdur (ma…tūl ol-) 
311b/25 

 o.-muĢdur (ma¡lûm-i 
¡ālemiyān ol-) 343a/2 

 o.-muĢdur (Ģehîd ol-) 311b/24 
 o.-muĢdur (Ģi…ā… ol-) 309a/19 
 o.-muĢdur (vā…ı¡ ol-) 306b/10, 

313b/18 
 o.-muĢlar 338a/13 
 o.-muĢlardur (rū-gerdān ol-) 

330b/12 
 o.-muĢlar (āmāde ol-) 318a/9 
 o.-muĢlar (bµ-hûĢ ol-) 

308b/10 
 o.-muĢlar (dâmen-i der-miyân 

ol-) 310a/23 
 o.-muĢlar (◊āżır ol-) 335b/6 

 o.-muĢlar (meĢπûl ol-) 310b/7 
 o.-muĢlar (münkedir ol-) 342b/15 
 o.-muĢlar (nāmzed ol-) 344a/25 
 o.-muĢlar (pây-dār ol-) 310b/6 
 o.-muĢlar idi («ˇār u ≠elîl ol-) 

321a/10 
 o.-muĢum 307b/20 
 o.-muĢ-idi 308b/20, 312a/4, 312a/5, 

317a/3, 319a/5, 340a/1, 342b/8 
 o.-muĢ-idi (bâ¡i& olmuĢ-idi)i-di 

(bâ¡i& olmuĢ-idi) 319a/12 
 o.-muĢ-idi (ma…tūl olmuĢ-idi)i-di 

(ma…tūl olmuĢ-idi) 319a/17 
 o.-muĢ-idi (§ādır ol-) i-di (§ādır 

olmuĢ-idi) 343a/20 
 o.-muĢ («ırâmân ol-) 342b/4 
 o.-muĢ (mübeddel ol-) 308b/11 
 o.-muĢ (müte¡ahhid ol-) 334b/19 
 o.-muĢ (müteveccih ol-) 333a/24 
 o.-muĢ (@āhir ol-) 314a/6 
 o.-sa 305b/12, 314a/1, 314a/14 
 o.-sa (lāyi√ ol-) 306b/11 
 o.-sun 310a/2 
 o.-sunlar (meĢπûl ol-) 310a/16 
 o.-unan (≠ı…r olun-) 312a/19 
 o.-unca (mül√a… ol-) 327a/3 
 o.-unca (na§b ol-) 336a/18 
 o.-undı (√avāle ol-) 312b/5 
 o.-unduπı (≠i…r ol-) 314a/22 
 o.-undu…da (¡avdet ol-) 311b/3 
 o.-undu…da (teveccüh ol-) 311b/2 
 o.-unmıĢ (i√sān ol-) 311b/21 
 o.-unmuĢ (istibdāl ol-) 312a/22 
 o.-unmuĢ (tav§îf ol-) 312b/10 
 o.-unup (¡azl ol-) 311b/17, 312a/7 
 o.-unup (binā ol-) 312b/25 
 o.-unup (√abs ol-) 311b/11 
 o.-unup (iýlâ… ol-) 311b/11 
 o.-unup (mu…teżā-yı ni@ām-ı 

mülā√a@a ol-) 308b/13ib¡âd 
 o.-unup (Ģarý ol-) 312b/24 
 o.-unup (tertîb ol-) 313a/9 
 o.-unup (tesmiye ol-) 313a/1 
 o.-unup (vaż¡ ol-) 313a/4 
 o.-unurlar (iý¡ām ol-) 313a/10, 

313a/8 
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 o.-unur (na…l ol-) 310a/11 
 o.-unur (ri¡âyet ol-) 312b/1 
 o.-unur (ta¡bîr ol-) 315a/14 
 o.-unur (tîmār ol-) 313a/5 
 o.-up 306b/2, 307a/8, 

311a/18, 311a/5, 311b/1, 
311b/10, 311b/23, 311b/3, 
312a/11, 312a/19, 312a/21, 
312a/23, 312b/22, 313a/15, 
314b/15, 314b/25, 315a/23, 
315a/7, 316b/3, 318a/25, 
320b/4, 333b/6, 334b/24, 
336b/6, 337a/11, 337a/25, 
339a/25 

 o.-up (āgāh ol-) 341a/15 
 o.-up (¡āmil ol-) 306a/4, 

342a/12 
 o.-up (¡ārî ol-) 321a/10 
 o.-up (āĢkā ol-) 306b/24 
 o.-up (bedri…a™-i ýarî… ol-) 

340a/15 
 o.-up (behre-mānend ol-) 

330b/9 
 o.-up (bî-√użūr ol-) 305b/8 
 o.-up (bî-√isāb ol-) 323b/2 
 o.-up (bî-√użūr ol-) 335b/25 
 o.-up (cem ol-) 342a/19 
 o.-up (dā«il ol-) 325a/25 
 o.-up (dest-gîr ol-) 319b/18 
 o.-up (efgende vü maýrū√ ol-) 

344b/24 
 o.-up (endîĢe-nāk ol-) 321b/6 
 o.-up (fā§ıl ol-) 319b/7 
 o.-up (fażîlet-i cihāda fāyiz 

ol-) 313a/20 
 o.-up (fermān-rā ol-) 316b/15 
 o.-up (fevt ol-) 322a/23 
 o.-up (ġālib ol-) 318a/1, 

320b/12, 321a/4 
 o.-up (ġar… ol-) 343b/5 
 o.-up (giriftār ol-) 318a/20 
 o.-up (güdük-mizāc ol-) 

320b/20 
 o.-up (πara…-ı müstevlµ ol-) 

310b/25 

 o.-up (“aber-dār ol-) 330a/10, 
341b/24 

 o.-up («alā§ ol-) 328a/21 
 o.-up («asta ol-) 310b/1, 317a/9 
 o.-up («āyif ol-) 333a/5 
 o.-up (hem-¡inān ol-) 340a/24 
 o.-up («ırâmân ol-) 310b/2 
 o.-up (hirāsān ol-) 343a/21 
 o.-up (¡ınān-keĢ ol-) 320a/14 
 o.-up (…alîl ol-) 317b/25 
 o.-up (…avî ol-) 337a/19 
 o.-up (lāyi√ ol-) 309a/23 
 o.-up (ma…tūl ol-) 321a/11, 322a/2 
 o.-up (māni¡-i icābet ol-) 306a/17 
 o.-up (māyil ol-) 308b/20 
 o.-up (ma¡zûl ol-) 312a/2 
 o.-up (me™mūr ol-) 329b/4 
 o.-up (mesdūd ol-) 323b/15 
 o.-up (meĢġūl ol-) 326b/12 
 o.-up (mev§ūfe ol-) 315a/6 
 o.-up (me™≠ūn ol-) 345b/9 
 o.-up (mu√ārebe ol-) 318a/16 
 o.-up (mu…ābil ol-) 330a/19 
 o.-up (mu…ārin ol-) 336a/20 
 o.-up (mu…îm ol-) 343b/18 
 o.-up (mu…żā ol-) 343b/20 
 o.-up (musallaý ol-) 319a/12 
 o.-up (mużýarib ol-) 334a/17 
 o.-up (mücāz ol-) 305b/17 
 o.-up (müdebbir-i ümûr-ı cumhûr 

ol-) 311a/23 
 o.-up (mülā…î ol-) 305b/22, 328a/1, 

330a/24, 330b/18, 337b/24, 
343a/14 

 o.-up (mül√ı…… ol-) 320a/9 
 o.-up (münhezim ol-) 320b/18, 

322a/13, 322b/16 
 o.-up (müstenîr ol-) 306a/23 
 o.-up (müstevlµ ol-) 344a/8 
 o.-up (müstev&i… ol-) 342a/4 
 o.-up (müĢa««a§ ol-) 333a/8 
 o.-up (müĢted ol-) 341b/6 
 o.-up (müte¡ahhid ol-) 339b/4 
 o.-up (müte√ayyir ol-) 314a/20 
 o.-up (müte§addî ol-) 340b/23 
 o.-up (müteveccih ol-) 319b/16 



354 

 

 o.-up (müteveccih ol-) 306a/7 
 o.-up (müteveffā ol-) 339b/18 
 o.-up (nādim ol-) 324a/16, 

332a/17 
 o.-up (na¡ra ol-) 308b/10 
 o.-up (nā-sāz ol-) 318a/12 
 o.-up (nā-Ģad ol-) 308a/7 
 o.-up (nā-ümmîd ol-) 313a/21 
 o.-up (nihān ol-) 307a/1 
 o.-up (perîĢānî™ ol-) 333a/2 
 o.-up (per-verde ol-) 311a/18 
 o.-up (peĢîmān ol-) 319b/3 
 o.-up (peydâ ol-) 305b/23 
 o.-up (rāżî ol-) 334a/23 
 o.-up (revān ol-) 327b/9, 

342b/3 
 o.-up (rū-gerdān ol-) 331b/2 
 o.-up (sâde-dil ol-) 324b/15 
 o.-up (sālı… ol-) 330b/8 
 o.-up (ser-dār ol-) 343b/11 
 o.-up (süvâr ol-) 326a/13, 

332a/1, 333b/15, 335a/20, 
345b/12 

 o.-up (Ģā…… ol-) 306a/9, 
306b/24, 307a/3 

 o.-up (Ģermende ol-) 336b/22 
 o.-up (Ģi…ā… ol-) 334b/7 
 o.-up (tābi¡ ol-) 305a/17 
 o.-up (ters-nāk ol-) 342a/20 
 o.-up (tevbe-kâr ol-) 308a/24 
 o.-up (vâ…ıf ol-) 325b/6 
 o.-up (vā…ı¡ ol-) 308b/9, 

316b/6 
 o.-up (vâ§ıl ol-) 306a/13 
 o.-up (@āhir ol-) 344b/16 
 o.-up (żıfde¡ ol-) 308a/4 
 o.-ur 305b/13, 309a/11, 

312a/17, 314b/16, 331a/14, 
332b/11, 335b/19 

 o.-urdı 308b/23, 315b/2 
 o.-urdı (bülend ol-) 333b/6 
 o.-urlar (çihremāl ol-) 305a/6 
 o.-urlar (mu§ırr ol-) 331b/24 
 o.-urlar (vâ…ıf ol-) 310a/18 
 o.-urlar idi 343b/19 
 o.-ursa 341b/22 

 o.-ursa (mülhem ol-) 308a/2 
 o.-ursa (müyesser ol-) 329a/18, 

331a/1 
 o.-ursun (mu√tāc ol-) 309b/17 
 o.-ur (eksı… ol-) 316b/9 
 o.-ur (gerek ol-) 306a/2 
 o.-ur (hüveydā ol-) 333a/20 
 o.-ur (mu«telif ol-) 307b/13 
 o.-ur (müntehā ol-) 321a/20 
 o.-ur (müntehî ol-) 309a/5 
 o.-ur (nā-ma√sūb ol-) 344b/18 
 o.-ur (ta¡bîr ol-) 315a/19 
 
olan:    Olan. 
 o. 315a/18, 318b/11, 318b/13, 

318b/21, 318b/24, 320a/5, 320a/8, 
322a/1, 322b/14, 322b/21, 324b/14, 
324b/8, 325a/15, 325a/16, 326a/24, 
326b/18, 326b/2, 326b/24, 327a/18, 
327b/12, 328a/18, 328b/6, 330a/11, 
339b/20, 340a/2, 340b/25, 340b/9, 
341a/1, 341b/5, 341b/6, 341b/8, 
342a/16, 342b/11, 342b/11, 342b/2, 
344a/13, 344a/14, 344a/18, 
344b/11, 344b/3, 345b/13, 345b/21 

 
olın- :   Olma iĢine konu olmak. 
 o.-ıca… (i¡lām olın-) 331a/15 
 
olun- :  Olma iĢine konu olmak. 
 o.-acakdur (beyān ol-) 323a/18 
 o.-an (na…l olun-) 340a/6 
 o.-an (nüzūl olun-) 325b/4 
 o.-an (≠i…r olun-) 321a/7 
 o.-an (≠i…r ol-) 316b/14 
 o.-dı 340a/11 
 o.-dılar (teskîn olun-) 329a/6 
 o.-dı (emr olun-) 340a/13 
 o.-dı (i√sān olun-) 345b/5 
 o.-dı (i«ti§ār olun) 315b/3 
 o.-dı (irsāl olun-) 341b/9 
 o.-dı (…atl olun-) 319b/18 
 o.-dı (mükāfāt olun-) 332b/10 
 o.-dı (revāne olun-) 335a/17 
 o.-dı (ri¡âyetler olun-) 341a/7 
 o.-dı (ta¡vî… olun-) 334b/7 
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 o.-dı (tefvî≥ olun-) 341b/12 
 o.-dı (teva……uf olun-) 324a/9 
 o.-dı (tevcîh olun-) 343b/25 
 o.-dı (tevzî¡ olun-) 340b/10 
 o.-dı (żabý olun-) 344a/18 
 o.-duπın (na…l olun-) 331a/12 
 o.-du (Ģurū¡ olun-) 323b/22 
 o.-madı (iltifāt olun-) 341a/9 
 o.-maπın (da¡vet olun-) 

319a/20 
 o.-maπla (binā olun-) 306a/21 
 o.-maπla (na…l olun-) 333a/12 
 o.-ma… (na…l olun-) 333a/14 
 o.-ma… (ta¡yîn olun-) 324a/16 
 o.-ma… (temlîk olun-) 

327a/21 
 o.-mamıiĢidi (≠ikr 

olunmamıĢ-idi) 332b/13 
 o.-masın (ta¡yîn olun-) 

332a/18 
 o.-mayup (iltifāt olun-) 

339b/10 
 o.-muĢ-idi (√aml olun-) 

339a/18 
 o.-muĢ-idi (inti…ā olun-) 
 o.-sa (ta√rîr olun-) 315b/2 
 o.-up (¡azl olun-) 341b/11 
 o.-up (fermān olun-) 332b/1 
 o.-up (√âl olun-) 324b/23 
 o.-up (√aml olun-) 330b/20 
 o.-up (√ıf@ olun-) 340b/10 
 o.-up (…atl olun-) 332b/8 
 o.-up (na§b olun-) 340b/5 
 o.-up (ri¡âyet olun-) 328b/20 
 o.-up (Ģı…ār olun-) 339b/10 
 o.-up (ta¡yîn olun-) 324a/24 
 o.-up (te§addu… olun-) 

339b/22 
 o.-up (va§f ol-) 315a/15 
 o.-up (żiyāfet olun-) 345b/4 
 o.-ur (≠i…r olun-) 323b/21 
 o.-ur (≠i…r ü beyān olun-) 

316b/14 
 
olup:  Olmak yardımcı fiilinin filimsi 

almıĢ hali. 

 o. 315a/17, 316b/16, 317b/6, 
318a/2, 319a/9, 320b/22, 322a/22, 
325a/23, 326a/2, 327a/6, 327b/12, 
330a/21, 336a/14, 338a/19, 
341b/16, 344a/19, 344a/4, 344b/17 

 
on:       Dokuzdan bir artık. 
 o. 316b/6, 316b/7, 317a/10, 317b/7, 

318a/7, 319a/9, 322b/19, 322b/19, 
323b/19, 324b/7, 325a/10, 327a/15, 
332a/1, 332a/16, 333b/10, 333b/16, 
333b/17, 334a/18, 334b/23, 
340a/17, 340b/4, 342b/3 

 
ordū:    Ordu. 
 o.+suna 318b/8 
 o.+-yı hümâyûn 327a/3 
 
orta:     Bir Ģeyin kenarlarından merkeze 
 doğru yaklaĢık olarak aynı 

uzaklıkta olan yer. 
 o. 315a/23 
 o.+ya 344b/20 
 
¡O&mān: (Ar.is.) Osmanlı Devleti. 
 o. 316b/17 
 o.+( «āne-dân-ı ¡ālî-i ¡O&mān) 

342b/7 
 o.+dan (selāýîn-i ¡ālî-i ¡O&mān) 

338a/5 
 o.+uñ (al-i ¡O&mān) 343a/3 
 
¡O&māniyyān: (Ar.s.) Osmanlılar,    

Osmanoğulları. 
 o. 316b/23 
 o.+(cālis-i evreng-i ¡O&māniyyān) 

316b/22 
 o.+uñ 344b/2 
 
otaπ:     Büyük ve süslü çadır.

 o.+ında 311a/24 
 
ota…:    Otağ, büyük ve süslü çadır. 
 o. 323a/15 
 
otur- :  Vücudun belden yukarısı dik 
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 duracak biçimde ağırlığı kaba 
 etlere vererek bir yere 

yerleĢmek. 
 o.-acak 323a/14 
 o.-anuñ 321b/10 
 o.-dı 321a/21, 335b/3 
 o.-muĢ 307b/5 
 o.-up 335b/11, 336b/18 
 o.-urken 311a/25 
 
otuz:    Yirmi dokuzdan bir artık. 
 o. 310b/16, 310b/9, 316b/8, 

317b/21, 332a/14, 334b/20, 
340b/2 

 
 

Ö 
 
öldür- : Bir canlının hayatına son 

vermek. 
 ö.-mek 333b/12, 335a/10 
 
¡ömr:    (Ar.is.) Ömür, yaĢama, 

yaĢayıĢ, hayat. 
 ö.+ine (ā«ir-i ¡ömr) 332a/24 
 ö.+ini (mektūb-i ¡ömr) 

325b/22 
 ö.+i (…āmet-i ¡ömr) 337b/8 
 
öñ:       Ġleri, ön taraf. 
 ö.+ünde 323a/2, 323a/7, 

333a/17, 343b/5 
 ö.+ünden 325b/6, 331b/15 
 ö.+üne 324a/1, 333a/22 
 
öp- :     Öpmek. 
 ö.-üp 307a/21, 335b/8 
 
öte :     Öbür taraf ileri. 
 ö. 345a/9 
 
¡ö≥r :    (Ar.is.) Bir kusurun, bir 

suçun elde olmada yapıldıgını 
ileri sürme veya bu kusurun 
hoĢ görülmesini gerektiren 
sebep, mazeret. 

 ö.+ini 326a/20 
 
 

P 
 
pā:       (Far.is.) Ayak. 
 p.+-yı i…āmet 327b/20 
 p.+-yı sulýân 332b/21 
 
pād:     (Far.s.)Büyük, ulu. 
 p.+Ģāh 319a/11, 325a/9, 326a/10, 

326a/8, 328b/22 
 p.+Ģāh.ı 324b/6 
 p.+Ģāh.zāde.i 319a/19 
 p.+Ģāhı 326a/18 
 p.+ uñ Ģāh 327a/22 
 
pād-Ģāh: (Far.b.is.) PadiĢah, hükümdar. 
 p. 343a/25 
 p.+dur (ziyāret-gāh-ı gedā™-i pād-

Ģāh) 313a/14 
 
pād-Ģāh: (Far.b.is.) PadiĢah, hükümdar. 
 p. 319a/9, 320b/20, 324a/17, 

327b/22, 328a/5, 328a/6, 330b/22, 
332a/21, 332b/1, 333a/8 

 p.+(¡azm-i der-gāh-ı pād-Ģāh it-) 
337b/14 

 p.+(leĢker-i pād-Ģāh-ı Efrenc) 
338b/22 

 p.+(Ģeref-i dest-bûs-i pādĢāh) 
332a/20 

 p.+a 326a/4 
 p.+ımızla 336a/21 
 p.+ından 335b/1 
 p.+ınuñ 341a/2 
 p.+ıñuz 336a/21 
 p.+idi 321b/12 
 p.+it- 318b/3 
 p.+i (mesmū-ı pād-Ģāh) 324a/23 
 p.+iye 326a/15 
 p.+ol- 318b/16 
 p.+um 327b/1 
 p.+uñ 334a/21, 344b/14 
 p.+-ı ¡acem 322b/22 
 p.+-ı ¡ālî-cāh 342b/25 
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 p.+-ı ¡âlî-mi…dâr 340a/23 
 p.+-ı efrenc 338b/10 
 p.+-ı efrenciyye 338b/17 
 p.+-ı kām-rān ol- 319b/19 
 p.+-ı kerîmü‟l-√ı§āl 326a/12 
 p.+-ı mülâýafet-Ģi¡ār 339b/3 
 p.+-ı saîd 339a/11, 345b/17 
 p.+-ı saîd Sulýân Bâyezîd 

323b/4 
 
pād-Ģāhan: (Far.b.is. pad-Ģah‟ın c.) 

PadiĢahlar, hükümdarlar. 
 p. 338a/11 
 p.+(mu…tedā-yı pād-Ģāhan-ı 

freng-istān) 338a/14 
 
pād-Ģāhi: (Far.b.is.) PadiĢahla ilgili, 

padiĢaha ait. 
 p.+(a¡lām-ı pād-Ģāhi) 340b/4 
 p.+(fermān-ı pād-Ģāhi) 

344a/23 
 p.+(ma¡lûm-ı pād-Ģāhi ol-) 

332b/8 
 p.+(mevkib-i pād-Ģāhi) 

345b/7 
 p.+de (ta√t-ı pād-Ģāhi) 

319b/11 
 
pād-Ģāh-zāde: (Far.b.is.) PadiĢah 

oğlu. 
 p.+lerüyle 321a/8 
 p.+süz 336b/23 
 p.+-i Ġslām 338b/20 
 
pād-Ģāh: (Far.b.is.) PadiĢah, 

hükümdar. 
 p.+(a¡@am ü a…dem-i pād-Ģān-

ı Freng) 338b/11 
 
Pâp:      (Ġt. Baba kelimesinden) 

Roma Katolik kilisesinin 
ruhâni reisi. 

 p. 335b/21, 335b/22, 335b/25, 
336a/16, 336a/17, 336a/24, 
336a/3, 336a/6, 336b/10, 
336b/12, 336b/18, 336b/22, 

336b/8, 338a/15, 338b/3, 338b/5, 
338b/9 

 p.+da 336a/4 
 p.+dan 338a/25, 338b/15 
 p.+dan (dest-i Pâp) 338b/12 
 p.+dan (memleket-i Pâp) 338b/24 
 p.+ıñ 338b/22 
 p.+uñ 338b/23 
 p.+-ı a¡@am 338a/14 
 p.+-i cedîd 336a/18 
 p.+-i mezbūr 338b/8 
 
Papa:   (Ġt. Baba kelimesinden) Roma 

Katolik kilisesinin ruhâni reisi. 
 p. 333a/23, 334a/15, 334b/6, 

335a/13, 335a/14, 335a/17, 
335a/24, 335b/18, 336a/11, 
336b/15, 336b/17, 336b/24, 
338b/19, 339a/1 

 p.+dan 335a/25 
 p.+nuñ 334b/4, 335a/21, 335a/25, 

335b/7, 337a/3 
 p.+ya 336a/13, 336b/5, 337a/8, 

337a/9 
 p. 338a/14 
 
pârala- : (fiil) Parçalamak, yıpratıp 

eskitmek. 
 p.-dılar 324b/13 
 
pāre:    (Far.is.) Parça. 
 p. 333b/16 
 p.+sin 322a/4 
 
pâs-bân: (Far.b.is.) Gece bekçisi. 
 p. 334b/12 
 
pāĢā:   General. 
 p. 305a/24, 324b/1, 326a/19, 

326a/5, 327a/12, 327a/8, 327b/21, 
327b/22, 327b/25, 328a/20, 
329b/18, 329b/24, 329b/25, 329b/3, 
330a/1, 330a/11, 330a/13, 330a/21, 
330a/23, 330a/5, 330a/5, 330a/9, 
330b/17, 332a/25, 332b/19, 332b/5, 
332b/9, 333a/6, 339b/13, 339b/15, 



358 

 

341b/4, 344b/13, 344b/14, 
344b/16, 344b/21, 345a/1, 
345a/12, 345a/19, 345a/21, 
345a/2                                                                         

 p.+-yı ma…tūl 325b/19 
 p.+-yı mezbūr 326a/11 
            p.+-yı müĢārunileyh 324a/6 
 p.+yı 325a/13, 329b/22, 

331a/4, 344a/17 
 
pā-bûs: (Far.s.) Ayak öpen, ayak 

öpücü. 
 p.+(Ģeref-i pā-bûs-i Ģāh) 

345b/3 
 p.+la (Ģeref-i pā-bûs) 329b/4 
 
pāye:   (Far.is.) Rütbe, derece. 
 p.+lerinde 341a/16 
 p.+-i serîr-i Sulýân Bâyezîd  

»ân 319a/21 
 
pây-dār: (Far.b.s.) Ġyice yerleĢmiĢ, 

sağlam, devamlı, sürekli. 
 p. 338b/5 
 p.+ol- 310b/6 
 
pây-māl: (Far.s.) Ayak altında 

kalmıĢ, çiğnenmiĢ. 
 p. 328a/10 
 
peder:  (Far.is.) Baba. 
 p.+-i ¡âlî-güher 325b/13 
 
pencere: (Far.is.) Pencere. 
 p.+de 309a/12 
 p.+den 335a/6 
 p.+leri 309a/14 
 p.+ye 309a/14 
 
pend:   (Far.is.) Nasihat,öğüt. 
 p.+i 331b/2 
 
perākende: (Far.s.)1.Dağınık, 

dağıtma. 2. Azar azar yayılan 
veya satılan. 

 p. 328a/9 

 
perem:  Kayık. 
 p.+e 325b/1 
 
perîĢānî™: (Far.s.) Dağınık, karıĢık. 
 p. 328a/12 
 p.+(maġlūb ü perîĢānî™ ol-) 343a/15 
 p.+ol- 333a/10, 333a/2, 342a/22 
 p.+(mūcib-i perîĢānî™-i «āýır-ı 

sulýân) 338a/21 
 
pervâz: (Far.is.) Uçma, uçus. 
 p.+ları 310b/18 
 
per-dā«te: (Far.s.)1.CilâlanmıĢ, parlatılmıĢ. 

2.TemizlenmiĢ, düzenlenmiĢ, tertib 
edilmiĢ. 

 p.+…ıl- 322a/5 
 
per-verde: (Far.s.) Terbiye görmüĢ, 

yetiĢtirilmiĢ, beslenmiĢ. 
 p.+ol- 311a/18 
 
pes:     (Far.is.) Ard,arka,geri.                                  

p. 307a/12, 308a/5, 321b/24 
 
pesendîde: (Far.s.) BeğenilmiĢ. 
 p.+ye (melekāt-i pesendîde) 314b/6 
 
peĢîmān: (Far.s.) PiĢman. 
 p.+ol- 319b/3 
 
peyām: (Far.is.) Haber, baĢkasından alınan 

bilgi. 
 p.+ı 323b/18 
 p.+lar 320b/10 
 
peydâ: (Far.is.) Meydanda, açıkta. 
 p. 310b/9, 333a/19 
 p.+it- 309b/22 
 p.+ol- 305b/23, 306b/25, 324b/4 
 
peyġām: (Far.is.) Haber. 
 p.+u resūl 342b/14 
 



359 

 

peygār: (Far.is.)SavaĢ, harb, 
muharebe, kavga. 

 p.+(¡ar§a™-i peygār) 345a/1 
 
peymân: (Far.is.) Yemin, and. 
 p.+(¡a…d-i peymân it-) 318a/4 
 p.+ü eymân 331b/23 
 
pey-rev: (Far.b.s.) Ardı sıra giden, 

tâbi olan, izinden giden, uyan. 
 p.+-i sulýân-ı mücāhidān 

319b/13 
 
pinhān: (Far.s.) Gizli. 
 p.+it- 342a/14 
 
pîr:      (Far.s.c.pîrân) YaĢlı, ihtiyar. 
 p. 307b/8 
 p.+i 305b/17 
 p.+ol- 313a/19 
 
pîre-zen: (Far.b.is.) Kocakarı, acuze. 
 p. 307b/18, 307b/21 
 
pister:  (Far.is.) Yatak, döĢek. 
 p.+-i istirā√at 330a/2 
 p.+-i nā-tüvânî 325a/12 
 
pîĢ:      (Far.is.) Ön, ileri, ön taraf. 
 p.+-i …adem 309a/8 
 
pîĢe:     (Far.is.) Meslek, sanat. 
 p.+(sitem-i pîĢe) 323b/4 
 
pîĢ-bîn: (Far.b.s.) Ġlerisini gören, 

basiretli, ihtiyatlı. 
 p.+(mu…tedā-yı mükāĢifān-ı 

pîĢ-bîn) 314a/4 
 
pîĢ-keĢ:  (Far.is.) PeĢkeĢ, hediye, 

armağan. 
 p.+ler 337b/22, 341a/5 
 
piyāde: (Far.is.) Yaya. 
 p.+vü süvâr 342a/2 
 

Polya:   Ġtalya‟da Fatih ve Kanuni 
zamanlarında fetihler yapılan bir 
bölge. 

 p. 337a/2 
 p.+da idi 328a/3 
 p.+ya 334b/3 
 p.+ne 334b/5 
 p.+nüñ 333a/23, 334b/4 
 
Portu…âl: Bugünkü Portekiz. 
 p. 335b/4 
 
pür-envār:  (Far.Ar.b.s.) Nurlarla dolu, çok 

parlak. 
 p.+ı (mezār-ı pür-envār) 313a/12, 

314a/10 
 p.+ları (mezār-ı pür-envār) 313a/23 
 
pür-fütû√: (Far.Ar.b.s.) Zaferlerle dolu; 

üstünlük dolu. 
 p.+ların (rû√-ı pür-fütû√) 326b/3 
 324a/1 
 
pür-ta…§îr: (Far.Ar.b.s.) Kusuru çok. 
 p.+(√a…îr-i pür-ta…§îr) 314b/9 
 
püĢt:    (Far.is.) Sırt, arka. 
 p.+i 314b/20 
 
 
 

R 
 
ra¡b:     (Ar.is.) Allah. 
 r.+ü hirās 341b/16 
 
rabî¡ :   (Ar.s.) Dördüncü. 
 r.+(fa§l-ı rabî¡) 325a/23 
 
rābi¡an: (Ar.zf.) Dördüncü olarak. 
 r. 314b/19 
 
rabî¡u‟l-ā«ir: (Rebi-i Sâni) Kamerî ayların 

dördüncüsü. 
 r.+inüñ 328a/7, 339b/25, 345b/22 
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rabî¡u‟l-evvel: (Ar.b.is.) Arabî 
ayların üçüncüsü. 

 r. 331a/2 
 r.+de (Ģehr-i rabî¡u‟l-evvel) 

339a/19 
 r.+inüñ 316b/4, 316b/7, 

325a/23 
 
rabý:    (Ar.is.) Bağlama, bağlanma, 

iliĢtirme. 
 r.+(żabý u rabý-ı ümûr-ı 

cumhûr) 322b/10 
 
rafî¡:    (Ar.s.) Kaldıran, yükselten. 
 r.+idi 314b/20 
 
Rāfiżî-me≠heb: (Ar.b.i) Rafıza 

fırkasından olan,Hz.Ebubekir 
ile Ömer‟in halifeliğini kabul 
etmeyen,onlara dil uzatan. 

 r. 323a/24 
 
Rafż:     (Ar.is.) Rafıza fırkasından 

olan,Hz.Ebubekir ile Ömer‟in 
halifeliğini kabul 
etmeyen,onlara dil uzatan. 

 r.+a (me≠heb-i Rafż) 322b/2 
 
raġbet: (Ar.is.) Ġstek, arzu. 
 r.+(Ģeref ü raġbet) 321b/18 
 r.+-i vere&e™-i mülk 329a/24 
 
raġîf:    (Ar.is.) Pide, yufka. 
 r. 305b/10 
 
raġm:  (Ar.is.) Aksine yapma, 

inadına, zıddına davranma; 
körlük ve nisbet. 

 r.+ına 320b/8 
 
râπıb:   (Ar.s.) Ġsteyen, rağbet eden. 
 r.+lardur 335b/20 
 
rāh:     (Far.is.) Yol. 
 r.+( «arāc-ı rāh) 311a/6 
 r.+ından 318b/12 

 r.+-ı firār 324a/1 
 r.+-ı √acc 311a/8 
 r.+-ı «ılāf 327b/3 
 r.+-ı sūr 313b/17 
 r.+-ı żalālet 329a/24 
 
rāhib:   (Ar.is.) Manastırda oturan nasrani 

âlimi veya papazı.  
 r. 307b/5 
 
ra√îm:  (Ar.s.) Merhameti çok olan, 

bağıslayan. 
 r.+(¡ināyet-i ra√îm-i vedūd‟e) 

342a/4 
 
ra√m:   (Ar.is.) Hısımlık, akrabalık. 
 r.+göster- 335b/18 
 
ra√met: (Ar.is.) Acıma, esirgeme, koruma. 
 r. 306b/10, 306b/9, 309b/17 
 r.+(bār-gāh-ı ra√met-i ilāh) 339b/21 
 r.+e (âĢyân-ı ra√met) 305b/1 
 
ra√metu‟llâhi ¡aleyh: (Ar.) Allah‟ın 

rahmeti-onun-üzerine olsun. 
 r. 311b/9, 338a/1 
 
ra√metu‟llâhi¡ aleyhi: Allah‟ın rahmeti-

onun-üzerine olsun. 
 r. 316b/10 
 
ra«ne:  (Far.is.) Gedik, yarık, yırtık ve 

bozuk yer.  
 r.+lerin 339a/12 
 
ra«ne-dār: (Far.b.s.) Gediği, yıkığı olan, 

zarara uğramıĢ. 
 r.+…ılın- 340a/17 
 r.+ol- 333b/4 
 
ra¡iyyet: (Ar.is.) Bir hükümdarın yönetimi 
 altında olan. 
 r. 319a/10 
 
râkib:   (Ar.s.) Binici, binen. 
 r.+-i sefîne 326a/2 
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rām:    (Far.s.) Ġtaat eden, boyun 

eğen. 
 r.+eyle- 327a/16 
 
rāvî:    (Ar.s.) Rivayet eden, 

insanlara haberleri nakleden. 
 r.+it- 307b/23 
 
rāyāt:   (Ar.is. râyet.c.) Bayraklar. 
 r.+-ı sulýâni 332b/25 
 r.+-i @afer-āyāt 333a/3 
 
rāyet:   (Ar.is.c.) Bayrak, alem, livâ, 

sancak. 
 r.+(na§b-ı rāyet-i cidāl eyle-) 

318a/8 
 r.+(ref¡-i rāyet-i isti…lāl eyle-) 

316b/21 
 r.+(ref¡-i rāyet it-) 330a/10 
 
râz:      (Far.is.) Sır. 
 r.+a (gül-Ģen-i râz) 308b/2 
 r.+-ı nihān 335a/3 
 
rāżî:    (Ar.s..rıza‟dan) Rıza gösteren, 

kabul eden. 
 r. 305b/9 
 r.+ol- 334a/23 
 
re¡āyā: (Ar.is. raiyyet‟in. c.) Bir 

hükümdar idaresi altında olan 
halk. 

 r. 317a/3 
 r.+(a√vāl-i re¡āyā) 327b/4 
 r.+nuñ 329a/17 
 r.+sına 344a/21 
 
recâ:    (Ar.i) Ümit, emel, umma. 
 r. 326a/20, 329a/13 
 r.+eyle- 324a/17, 325a/21, 

332a/18, 335b/17 
 r.+it- 331b/14, 337b/12, 

338b/3 
 

receb:   (Ar.s.) Mübarek üç ayların birincisi 
ve kamerî aylardan yedincisi. 

 r.+üñ 340b/16, 340b/4 
 r.+üñ (mâh-ı receb) 332a/16 
 
ref¡:     (Ar.is.)1.Kalkındırma, yüceltme. 2. 
 Yukarı kaldırma. 3.Lağvetme, 

kaldırma. 
 r.+(ref¡-i rāyet-i isti…lāl eyle-) 

316b/21 
 r.+-i rāyet-i isti…lāl eyle- 316b/21 
 r.+-i rāyet it- 330a/10 
 
refî¡a:   (Ar.s.)Yüksek, yüce. 
 r.+ya (ma…āmāt-ı refî¡a) 308b/22 
 
reftâr:  (Far.is.) GidiĢ, yürüyüĢ, hareket; 

salınarak yürüyüĢ. 
 r.+( «ayl-i seyl-i reftâr) 331b/15 
 
reften: (Far.is.) Yürüme,yürüyüĢ. 
 r.+-i sulýân 339a/10 
 r.+-i Ģāh 326b/10 
 r.+-iz Ģeh-zāde 335a/13 
 
reh:     (Far.is.)Yol. 
 r.+nümā 337b/17 
 
rehābîn: (Ar.is.) Rahipler, papazlar; kadın 

papazlar. 
 r.+de (miyân-ı me¡ābid-i köhne™-i 

kehene vü rehābîn) 312b/13 
 
rehn:    (Ar.is.c.) Tutu, ödünç alınan eĢya, 

para karĢılığında gösterilen Ģey, 
ipotek. 

 r. 334a/8 
 
reh-gü≠âr: (Far.is.) Geçit, geçecek yol. 
 r.+ına 345b/12 
 
re™îs:    (Ar.s.) BaĢ,baĢkan. 
 r. 318a/23 
 
reng:    (Far.is.) Renk. 
 r.+i (nîreng-i reng) 331b/18 
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 r.+-i rū 310b/12 
 r.+-i rû√-sâr 314b/12 
 r.+-i rūy 314b/13 
 
re™s:     (Ar.is.) BaĢ,kafa. 
 r. 339b/9 
  
rasāyil: (Ar.is.) Mektuplar, küçük 

kitaplar. 
 r.+(resūl ü  rasāyil) 339b/2 
 r.+-i meĢāyi« 306a/3 
 
resen:   (Far.is.) Ġp, urgan, halat. 
 r.+-i «ayâl 340b/2 
 
resm:   (Ar.is.) 1.Yazma, çizme. 

2.Eser, alamet. 3.Suret. 
 r.+(edâ-i resm-i ta¡ziyet) 

337b/22 
 r.+-i ma¡hūd 334b/23 
 
resūl:   (Ar.is.) Elçi, peygamber. 
 r. 341a/3mekânla, 341a/5 
 r.+i 341a/7 
 r.+-i Ģāhi 331b/3 
 
reĢk:    (Far.is.) Kıskanma, haset 

günü. 
 r.+-i behiĢt 306b/4 
 r.+-i “uld-i berrîn it- 340b/18 
 
revāfıż: (Ar.is.) ġia mezhebinin 

ifrata kaçan koluna mensup 
kimseler. 

 r.+dan 322b/4 
 r.+(ma¡den-i revāfiż) 322b/1 
 
revān:  (Far.s.) Akan, akıp giden. 
 r. 307a/9, 329b/15 
 r.+a (ta√t-i revān) 337a/16 
 r.+e 306b/6 
 r.+ol- 307a/7, 319b/9, 

326b/25, 327b/8, 333a/21, 
340a/25, 342b/3 

 
revāne: (Far.s.) Giden, yürüyen. 

 r.+eyle- 327a/25, 340b/13 
 r.+it- 337b/16, 337b/23 
 r.+olun- 335a/17 
 r.+ol- 329a/1, 333a/4 
 
revende: (Far.s.) Giden,gelen giden. 
 r.+den (āyende vü revende) 

344a/19 
 
revna…: (Ar.is.) Parlaklık, güzellik, tazelik, 

süs. 
 r.+(ta√§îl-i revna… eyle-) 327b/18 
 r.+da (√üsn ü revna…) 314b/12 
 
re™y:     (Ar.is.) Fikir, düĢünce. 
 r.+-i nā-§avāb 344b/19 
 
rezm:   (Far.is.) Kavga, savaĢ, cenk. 
 r.+gāh 328a/7 
 
rezm-gāh: (Far.b.is.) SavaĢ meydanı. 
 r.+(¡azm-i rezm-gāh) 328a/6 
 r.+(¡azm-i rezm-gāh it-) 327b/4 
 r.+ı 344b/23 
 
rıżā:     (Ar.is.) HoĢnut ve memnun olma 
 durumu. 
 r. 336b/15 
 r.+göster- 320b/6 
 r.+sı 305b/4, 336a/14 
 r.+vir- 327a/10, 334a/24, 336b/13 
 
ri¡âyet : (Ar.is.) Sayma, gözetme. 
 r. 337b/11 
 r.+it- 324b/17, 342b/14 
 r.+ler olun- 341a/7 
 r.+olun- 328b/20 
 r.+-i √a……-ı vilâd buyur- 326b/4 
 r.+ ol- 312b/1 
 
ribāý:   (Ar.is.) 1.Sağlam yapı. 2.Konak, 

han. 
 r. 313a/7 
 
ricālü‟l-ġayb: (Ar.b.is.) Her devirde olan 

fakat görünmeyen ve Allah‟ın 
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emirlerine göre insanları 
idareye çalıĢan mübârek 
kimseler. 

 r.+dan 307a/13 
 
rif¡at:   (Ar.is.) Yükseklik, yücelik, 

büyük rütbe. 
 r.+-i himmet 314b/21 
 
ri√let:  (Ar.is.) Göç, göçme, ölme. 
 r.+eyle- 316b/8 
 r.+in 310a/8 
 r.+it- 305b/1, 308b/15, 309a/3 
 r.+ it- 306b/9 
 
rı…āb : (Ar.is.)1.Üzengi. 2.Büyük bir 

kimsenin katı, önü. 
 r.+(ta…bîl-i rı…āb it-) 328a/4 
 r.+-i hümâyûn 333a/9 
 
ri……at:  (Ar.is.) Yufkalık, incelik; 

merhamet, acıma. 
 r.+eyle- 335b/16 
 
rimā√: (Ar.is. rumh‟un c.) Mızraklar, 

kargılar. 
 r.+it- 322a/4 
  
Rîm-pāpa:  Papanın yaĢadığı Ģehir 

Roma anlamında kullanılan 
birleĢik kelime. 

 r. 336a/6 
 r.+ya (cānib-i  Rîm-Pāpa) 

338a/22 
 
Rîm:    Roma. 
 r.+nüñ 338b/18 
 
risâle:  (Ar.is.) Kısa yazılmıĢ küçük 

kitap. 
 r.+leri 308b/3 
 
risâlet: (Ar.is.) Peygamberlik,elçilik. 
 r. 327a/25 
 r.+(teblîġ-ı risâlet) 338a/24 

 r.+(teblîπ-ı risâlet eyle-) 325a/25 
 r.+le 331a/20, 333b/21 
 
risālet-penâh: (Ar.Far.b.is.) Risaletin 

kendine istinad ettiği Hazret-i 
Muhammed.  

 r.+a (√ażret-i risālet-penâha uy-) 
305a/25 

 
rîĢe:     (Far.s.) Saçak, püskül. 
 r.+ol- 320a/3 
 
riĢvet:  (Ar.is.) Bir iĢi yapmak veya 

bitirmek için haksız yere alınan mal 
veya para.  

 r.+le 344a/9 
 r.+vir- 334a/10 
 
rivāyāt: (Ar.is.) Söylenti; hikaye edilen bir 

haber. 
 r. 313b/21 
 
rivāyet:  (Ar.is.) Söylenti; hikaye edilen bir 

haber. 
 r. 332b/11 
 r.+(der-beyân-ı ri¡âyet-i Ġdrîs) 

338a/2 
 r.+i 327b/11, 333a/14 
 
riyâset: (Ar.is.) Reislik, baĢ olma. 
 r. 309a/2, 309a/3 
 
riyāżat: (Ar.is.) Nefsi kırma, kanaatle 

yaĢama. 
 r.+a (meĢā……-ı riyāżat) 307b/16 
 r.+den 310a/1 
 r.+ımla 309b/24 
 r.+i 307a/19 
 r.+lar eyle- 308b/22 
 
Rodos:  Ege Denizi'nde ada, Oniki 

Adaların en büyüğü. 
 r. 311b/16, 312a/2, 331b/13, 

331b/24, 332a/2, 333b/1, 335b/13, 
335b/5, 335b/7, 336a/6, 338a/13, 
338a/8, 338a/9 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Ege_Denizi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Oniki_Adalar
http://tr.wikipedia.org/wiki/Oniki_Adalar
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 r.+(be-savb-i Rodos) 331b/6 
 r.+a 332a/1, 333b/17, 

333b/21 
 r.+da 333b/3, 334b/1 
 r.+uñ 335a/19 
 
Rodos Cezîre™si:  Rodos Adası 
 r.+ne 324a/15, 333a/11 
 
Roma:  Ġtalya'nın günümüzde de 

baĢkenti olan bir yönetsel 
coğrafi alan ve onun merkezi 
olan kenttir. 

 r.+dan 337a/2 
 r.+ya 334b/3, 335a/21, 

335a/24 
 r.+yı 336b/10 
 
rū:       (Far.is.) Yüz, yüzey. 
 r.+ları (reng-i rū) 310b/12 
 r.+-yı «andān 314b/18 
 r.+yı (serv-i rū) 337a/15 
 
rub¡:    (Ar.s.c.) Dörtte bir, bir Ģeyin 

dört kısmından bir kısmı. 
 r.+ı 342a/20 
 
rubūbiyyet: (Ar.is.) Efendilik, 

tanrılık.  
 r.+(da¡vā-yı rubūbiyyet) 

323a/1 
 
rucû¡:   (Ar.is.) Dönme, geri dönme. 
 r. 340a/12 
 r.+it- 324a/22, 336a/17 
 
rû√:     (Ar.is.) Can, nefes. 
 r.+-ı pür-fütû√ 326b/3 
 r.+-ı Ģerµf 314a/12 
 
ru«ām: (Ar.is.) Mermer. 
 r. 314a/16 
 r.+uñ 314a/19 
 
ru«§at: (Ar.is.) Ruhsatlar, 

müsaadeler, izinler. 

 r.+iste- 329a/3 
 
rû√-sâr: (Far.is.)Yanak. 
 r.+ı (reng-i rû√-sâr) 314b/12 
 
Rūm:   (Ar.is.) Anadolu, Osmanlı. 
 r. 312a/8, 323b/6, 337b/18, 342b/6 
 r.+(güzîde-i mevālî™-i Rūm) 

327b/10 
 r.+(¢ay§ar-ı Rūm) 313a/24 
 r.+(kiĢver-i Rūm) 331a/22 
 r.+(salýanat-ı Rūm) 331a/1 
 r.+(sipāh-ı Rūm) 324a/12, 330b/11 
 r.+(sulýân-ı Rūm) 338b/21 
 r.+(ümerā™-i Rūm) 306b/1 
 r.+a 306a/12, 308b/3, 309a/15, 

310a/9, 323b/2, 323b/9, 324a/22 
 r.+a (diyâr-ı Rūm) 343b/3 
 r.+dan (bilād-ı Rūm) 321a/25 
 r.+dan (eĢ…ıyā-i Rūm) 323b/7 
 r.+dan (√uccāc-ı Rūm) 344a/10 
 r.+dan (¡ulemā-i Rūm) 306a/15 
 r.+dan (¡urefā-yı Rūm) 306b/15 
 r.+dan (vilāyet-i Rūm) 321a/23 
 r.+da (diyâr-ı Rūm) 343b/7 
 r.+da (memālı…-i Rūm) 319a/15 
 
Rûmili: 15. yüzyıldan itibaren Balkanların 

güneyine verilen ad 
 r. 311a/20, 311b/20, 311b/24, 

311b/25, 312a/1, 324a/14, 327b/2, 
331b/8, 341a/23, 345a/13, 345a/7, 
345b/20 

 r.+(be-savb-i Rûmili) 339a/10 
 r.+nde 339b/13 
 r.+ne 331b/9, 333b/7, 335b/13 
 r.+nüñ 341b/20 
 r.+ligini 339b/14 
 r.+si 341a/22 
 r.+ye 333b/14 
 
rūĢen : (Far.s.) Aydın, parlak. 
 r.+( 344b/25 
rûĢenî: (Far.is.) Açıklık, aydınlık. 
 r. 308b/17 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0talya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Balkanlar
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rū-bāh: (Far.is.) Kurnaz, hilekâr. 
 r. 339b/10 
 
rū-gerdān: (Far.s.) Yüz çeviren, yüz 

döndüren. 
 r. 333a/5, 342a/22 
 r.+ol- 319b/22, 326b/20, 

328a/12, 330b/12, 331b/2 
 
rū be-rū: (Far.b.s.)  Yüzyüze. 
 r.+ýur- 318a/11 
 
rūy:     (Far.is.) Yüz, çehre. 
 r.+(reng-i rūy) 314b/13 
 
rūz:     (Far.is.) Gün. 
 r.+(evvel-i rūz-i me§āff) 

343a/8 
 r.+ü Ģeb 328a/2 
 r.+-i rūĢen 344b/25 
 
rūz-gār: (Far.is.)1.Zaman, devir. 

2.Dünya. 
 r.+dan 306a/17 
 
rüýā:    (Ar.is.) DüĢ. 
 r.+da (ta¡bîr-i rüýā) 307b/24 
 
Rüstem:  Sultan Beyazı döneminde 

Azerbaycan Sultanlığı yapmıĢ 
komutan.  

 r. 318b/19, 318b/23, 318b/25,     
319a/5, 319a/7, 319b/10, 
319b/14, 319b/17, 319b/3, 
322a/22, 322a/23 

 r.+(def¡-i sitem-i Rüstem) 
319b/16 

 r.+den 319b/22 
 r.+de (¡ahd-i Rüstem) 

319b/11 
 
Rüstem Mîr-zā: Sultan Beyazı 

döneminde Azerbaycan 
Sultanlığı yapmıĢ komutan. 

 r. 318b/15 

 r.+nuñ 318b/8, 319b/20, 319b/9 
 r.+ya 318b/22 
 r.+yı 318b/5 
 
rüsûm: (Ar.is. resm‟in c.) Usül, merasim. 
 r.+ı (iýâ¡at-i rüsûm) 328a/17 
 r.+unı 335a/23 
 
rütbe:   (Ar.is.) 1.Sıra, derece. 2. 

Memurluk, mevkii. 
 r.+vü Ģān 338a/10 
 
 

S 
 
§abā√: (Ar.is.) Sabah. 
 s. 333a/24 
 s.+a 333a/19 
 s.+dan 333a/18 
 
§abāvet: (Ar.is.) Çocukluk, sabilik. 
 s.+inde (evān-ı §abāvet ) 324a/21 
 
§abā-reftâr: (Ar.Far.b.is.) Rüzgar gibi hafif 

ve çabuk giden. 
 s.+(tātār-ı §abā-reftâr) 340a/23 
 
sābı…:  (as.) Geçen, geçici, geçmiĢ. 
 s.+(düstūr-i sābı…) 339b/4 
 s.+(ümerā™-i sābı…) 320b/2 
 s.+ını (va¡d-i sābı…) 328a/10 
 
sābı…a: (Ar.is.) GeçmiĢ Ģey, geçmiĢ hal; 

geçmiĢte iĢlenmiĢ suç. 
 s.+(i…āmet-i sābı…a) 306a/20 
 s.+da (ezmine™-i sābı…a) 342b/9 
 
sâbı…an: (Ar.zf.) Bundan önce, evvelce. 
 s. 330b/16, 336a/9, 345b/10 
 
sābı…ın: (Ar.s.) Sabıklar,geçmiĢler, önce 

geçmiĢ olanlar. 
 s.+ı 328a/11 
 
sâbı…u‟≠-≠ı…r :(Ar.b.s.) Zikri geçmiĢ, 

yukarıda söylenilmiĢ. 
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 s. 325a/2, 325b/23 
 
§abî:    (Ar.is.) Büluğ çağına 

gelmemiĢ olan çocuk. 
 s. 308a/19 
 
sābi¡an: (Ar.zf.) Yedinci olarak. 
 s. 315a/3 
 
&ābit:   (Ar.s.) Hareketsiz, 

kımıldamayan. 
 s. 338b/5 
 s.+ü ber-…arār ol- 338b/10 
 
§adā:   (o.is.) Ses,yankı. 
 s.+-yı ýabl u nefîr 342a/16 
 
§ada…a: (Ar.is.) Sadaka, zekat. 
 s.+(ne≠r ü §ada…a) 322b/8 
 
§adā…at: (Ar.is.) Doğruluk,bağlılık. 
 s.+(ādem-i §adā…at ) 332a/23 
 
§adâret:  (Ar.is.  sadr‟dan) Vezirlik, 

baĢvezirlik. Osmanlı Devleti 
zamanında BaĢvekillik 
makamına verilen isim. 

 s.+e 311a/14 
 
§ade…āt: (Ar.is.) Sadakalar. 
 s. 345b/5 
 s.+-i ġayr-i ma√§ūre 339b/21 
 
sâde-dil: (Ar.Far.b.s.) Temiz kalpli. 
 s.+ol- 324b/15 
 
§ādır:   (Ar.s. sudûr‟dan) Çıkan. 
 s.+ol- 323a/10, 342b/19, 

343a/20 
 
sādisen: (Ar.zf.) Altıncı olarak. 
 s. 314b/24 
 
~adr:    (Ar.is.)1.Göğüs 2.Yürek 
 3.BaĢkan. 
 s.+-ı a¡@am 311b/3 

 
§afā:    (Ar.is.) Gönül Ģenliği, neĢe, 

eğlence. 
 s.+-yı fehm 315a/20 
 
§aff :    (Ar.s.) Dizi, sıra. 
 s.+çek- 326a/14 
 s.+ıñ 309a/22 
 s.+ların 320a/16 
 
§āfiyye: (Ar.s.) Temiz,pak,saf,arı. 
 s.+den (e§√āb-ı …ulūb-ı §āfiyye) 

306a/13 
 
§aġîr:   (Ar.s.) Küçük.  
 s.+i (özbek-i ~aġîr) 328b/15 
 s.+lar 321a/7 
 
§aġîr u kebîr: (Ar.s.c.) Küçük ve büyük. 
 s. 306a/22 
 
§aπîr:   (Ar.s.) Küçük. 
 s.+u kebîr 335a/1 
 
§a√ābe™ :(Ar.is.) Hz. Peygamber‟in 

arkadaĢları. 
 s.+-i celîlü‟l-…adr 313a/16 
 
§ā√ib:   (Ar.s.ve i.) 1.Sahip. 2.Bir vasfı 

olan. 3.Koruyan. 
 s.+(Ģey«-ı §ā√ib-i zāviye) 321a/18 
 s.+de (¢ara√i§âr-i §ā√ib) 330a/9 
 s.+-i «āne 307a/4 
 s.+-i «âýıra 306b/11 
 s.+-i i…tidār 317b/5 
 s.+-i …abîle 317b/6 
 s.+-i vā…ı¡a 308a/1 
 
§ā√ib‟e: (Ar.s.) Sahip. 
 s.+(¢ara ◊i§ār-ı ~ā√ib‟e) 324a/6 
 
§a√îfe™ : (Ar.is.) Sayfa. 
 s.+-i «āýır 313b/25 
 
§a√î√:  (Ar.s.) 1.Gerçek, doğru. 
 2.Halis, kusursuz. 
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 s.+( §aber-i §a√î√) 336a/23 
 s.+(na@ar-ı §a√î√) 314a/9 
 
sā√il:   (Ar.is.) Deniz, nehir göl 

kenarı; kıyı. 
 s.+ine 326a/1 
 s.+-i aras 319b/16 
 
§a√n:   (Ar.is.) 1.Avlu. 2.BoĢluk, boĢ 

yer. 3.Orta, 
meydan.4.Medresede orta 
alan. 

 s. 312b/22 
 s.+ındadur 309b/5 
 
§a√rā:  (Ar.is.) Kır, ova, çöl. 
 s.+sında 327a/6, 318a/15 
 
sā«te:  (Far.s.) Yapmacık,taklit. 
            s. 322a/5 
 
sad:    (Ar.s.) Mutlu, uğurlu; 

mübarek. 
 s. 324b/6, 325a/20, 326b/9, 

339b/22, 340b/16 
 s.+( 325a/9 
 s.+(pād-Ģāh-ı saÎd) 339a/11, 

345b/17 
 s.+(sulýân-ı saîd) 333a/3, 

338a/6, 338b/16, 338b/4, 
338b/7, 340b/21, 341a/8, 
341b/5, 342b/4, 343a/21 

 s.+(Ģāh-ı cevân-ba«t-i saîd) 
326b/8 

 s.+den (sulýân-ı saîd) 343a/5 
 s.+e (sulýân-ı saîd) 338a/17, 

338b/3, 342b/23 
 s.+ini (vālid-i saîd) 327b/16 
 
§a…al:   YetiĢkin erkeklerde yanak ve 

çenede çıkan kılların tümü. 
 s.+ı 315a/1 
 
sākin:   (Ar.s.) Hareketsiz olan; uslu; 

yavaĢ. 
 s. 313a/15 

 s.+idi 322a/25 
 s.+ol- 309a/12, 313a/1 
 
§a…la- : Saklamak, gizlemek. 
 s. 306a/2 
 s.-mıĢ 334a/11 
 
sāl:      (Far.is.) Yıl, sene. 
 s. 324a/18, 331b/1, 336a/17, 

338a/7, 340b/15 
 s.+(sinn ü sāl) 344b/13 
 s.+inüñ 345b/19 
 s.+-i mezbūr 317a/24 
 
§al- :    Salmak, bırakmak, koyvermek. 
 s.-alum 306a/1 
 s.-dılar (a…ın §al-) 341b/3 
 s.-madı (…ılıc §al-) 342a/21 
 s.-ma… 305b/24 
 
§alābet: (Ar.is.) Peklik, katılık, sağlamlık; 
 manevi kuvvet. 
 s.+i 305b/3 
 
§alât:    (Ar.is.) Namaz; Hz.Muhammed‟e 

okunan dua. 
 s.+-i Maπrib 309a/21 
 s.+-i @uhr 308a/10 
 
§alıvir- : Salıvermek koyvermek, 

bırakmak. 
 s.-medi 338a/4 
 
sālı…:   (Ar.s.) Bir yola giren, bir yolda 

giden; bir tarikata girmiĢ olan. 
 s. 318a/3 
 s.+an 314a/9 
 s.+ler 307a/20 
 s.+ol- 330b/8 
 s.+-i mesālik-i evliyā™-i müte…adim 

314a/5 
 
sālim:  (Ar.s.) Sağ, sağlam; eksiksiz. 
 s. 318a/18 
 
&āli&:    (Ar.s.) Üçüncü. 



368 

 

 s.+de (yevm-i &āli&) 331b/25 
 
&āli&en: (Ar.s.) Üçüncü olarak. 
 s. 314b/17 
 
salýanat: (Ar.is.) Hakimiyet, 

padiĢahlık. 
 s. 317a/22, 317b/21, 320b/15, 

321a/6, 324b/24, 325b/14, 
326b/22, 329a/18, 335b/20 

 s.+(da¡vā-yı salýanat) 317b/1 
 s.+(nevbet-i salýanat) 322a/16 
 s.+a 320a/24, 320b/6, 324b/6 
 s.+a (serîr-i salýanat) 317b/12, 

317b/9, 318a/21, 325a/21 
 s.+a (sevdâ-yı salýanat) 

323b/25 
 s.+a (ta√t-ı salýanat) 311a/12 
 s.+a (ümûr-i salýanat) 320b/4, 

324b/9 
 s.+da 320b/7, 321b/10 
 s.+dan 321b/20 
 s.+dan (…ānūn-ı salýanat) 

339a/17 
 s.+dan (sevdâ-yı salýanat) 

335b/19 
 s.+dan (Ģuġl-i salýanat) 

316b/5 
 s.+da (serîr-i salýanat) 338b/4 
 s.+da (ta…rîr-i āyîn-i salýanat) 

319b/13 
 s.+ı 318b/22, 340a/23 
 s.+ın 320b/13, 325b/17 
 s.+ına 335b/25 
 s.+ından 323b/19 
 s.+ında (zemîn-i salýanat) 

319a/6 
 s.+ını (esbāb-ı salýanat) 

319b/10 
 s.+ınuñ 325a/10 
 s.+ı (kâr-«āne-i salýanat) 

319a/8 
 s.+larında (zemân-ı salýanat) 

311b/15 
 s.+ları (müddet-i salýanat) 

316b/8 

 s.+sür- 316b/24, 324b/8 
 s.+u Ģehr-i yārlı… 343a/1 
 s.+-ı ¡Acem 319b/19 
 s.+-ı  fânî 325a/13 
 s.+-ı Îrān 319a/20 
 s.+-ı Îrānî 316b/20 
 s.+-ı memālik-i Freng-istān 

338b/12 
 s.+-ı Rūm 331a/1 
 
salýanata: (Ar.is.) Sultanlık, padiĢahlık, 

hükümdarlık. 
 s. 326a/13 
 
&āminen: (Ar.zf.) Sekizinci olarak, 

sekizinci derecede. 
 s. 315a/10 
 
§an- :   Sanmak, zannetmek. 
 s.-dılar 326b/22 
 s.-up («ayr-endîĢ §an-) 331b/11 
 
saña:    Sen zamirinin yönelme hâli. 
 s. 306a/2, 309b/14 
 
§anādîd: (Ar.is. sandid‟in c.) Ġleri gelenler, 
 baĢlar. 
 s.+-i ¡aĢāyir u …abāyil 318a/24 
 
sancâ…:  Alay bayrağı; Osmanlı yönetim 

teĢkilatında illerle ilçeler arasında 
yer alan yönetim bölümü. 

 s. 329b/2 
 s.+ına (sancâπı‟na) 310a/13 
 s.+ı (sancâπı) 311b/11, 311b/17, 

311b/2, 312b/1 
 s.+lar 312b/1 
 s.+larını 328a/18 
 s.+vir- 323a/13 
 
§andal: (Yun.is.) Ġnsan taĢıyacak biçimde 

yapılmıĢ, kürekle yürütülen deniz 
teknesi. 

 s.+at- 333b/1 
 
&ānî:     (Ar.s.) Ġkinci. 



369 

 

 s.+si (emr-i &ānî) 308a/4 
 
¿āniyyen: (Ar.zf.) Ġkinci olarak. 
 s. 314b/13 
 
&âniyye: (Ar.s.) Ġkinci. 
 s.+de (def¡a-i &âniyye) 

334b/15 
 
sâr-  :   Sarmak iĢi. 
 s.-up 337b/7 
 
§arın- : Sarınmak iĢi. 
 s.-up 326a/4 
 
§arî√:    (Ar.s.) Açık. 
 s.+ları 314a/10 
 
sāri…:   (Ar.is.) Hırsız. 
 s. 306b/25, 307a/17 
 
§ar§ar: (Ar.is.c. sarasır) Gürültü ile 

gelen pek soğuk rüzgâr, yel, 
kasırga. 

 s.+-ı fenā 320b/19 
 
~aru«ān:  Osmanlı Devleti‟nde 

Manisa civarında bir sancak. 
 s. 327b/12, 327b/13 
 
§at- :   Satmak, bir malı para 

karĢılığında baĢkasına 
vermek. 

 s. 306a/2 
 
§atun:  Bedelini ödeyerek bir Ģey 

olmak. 
 s.+al- 332a/15 
 
saývet:  (Ar.is.) Ezici kuvvet, güç. 
 s.+-i sulýân 333a/5 
 
§avāb:  (Ar.is.) Doğruluk, dürüstlük; 

doğru davranma. 
 s.+gör- 319b/24 
 

§avāb-dîdî: (Ar.Far.b.s.) Doğru,haklı 
görülmüĢ; beğenilmiĢ. 

 s. 327b/9 
 
sa¡y:     (Ar.is.) ÇalıĢma, gayret etme; iĢ. 
 s.+it- 310b/15, 326a/7 
 s.+ü mücāhede 307a/13 
 s.+-i belîġ 306b/14 
 
§ayd:   (Ar.is.) Av; avlama, avlanma. 
 s.+ü Ģı…ār eyle- 339b/8 
 
sa¡yi:    (Far.is.) Gölge; koruma; yardım. 
 s.+mizde 305a/21 
 
sāyir:   (Ar.s. seyr‟den) Diğer, baĢka, 

gayri.  
 s. 312a/17, 322b/1, 331b/22, 

332a/12, 339b/2, 340a/6, 340b/15, 
343b/18 

 s.+i 315b/1 
 
se¡âdet: (Ar.is.) Mutluluk. 
 s.+den (bāb-ı se¡âdet) 329b/1 
 s.+den (erkān-ı se¡âdet) 305a/2 
 s.+e (Âstâne™-i se¡âdet) 324b/5 
 s.+e (bāb-ı se¡âdet) 330b/1 
 s.+e (bāb-ı se¡âdete irgür-) 337b/20 
 s.+e (serîr-i se¡âdet) 310b/19 
 s.+e (südde™-i se¡âdet) 341a/21 
 s.+e (ta√t-i se¡âdet) 316b/4 
 s.+fercâmuñ 325a/18 
 s.+ü i…bâl 339a/18 
 s.+-i Ģehādet 313a/20 
 
sebeb:  (Ar.is.) Sebep; bahane; alâka. 
 s. 324b/18, 327a/11 
 s.+i 338a/12, 339a/12, 341b/10, 

345b/11 
 s.+le 311b/4 
 s.+-i i«tilāf-ı Rūm u ¡Arab 342b/6 
 s.+-i …udūm 307a/6 
 s.+-i ta√rîk-i fesād 324b/1 
 s.+-i @āhirî 339a/15 
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seb…:   (Ar.is.) Ġleri geçme, ilerleme.                     
s.+it- 330a/8, 337b/11 

 
sebük-bār: (Far.b.s.) Yükü hafif, 

eĢyası az olan. 
 s. 330a/18 
 s.+ol- 328b/6 
 
sebük-sâr: (Far.b.s.) Beyinsiz,akılsız. 
 s.+ol- 315a/3 
 
seccāde: (Ar.is.) Üzerinde namaz 

kılınan kilim. 
 s.+-i irĢād 321b/3 
 
secde:   (Ar.is.) Namazda alnı, elleri, 

dizleri yere dayayarak alınan 
ibadet vaziyeti. 

 s.+it- 323a/2 
 
secde-gāh: (Ar.Far.b.is.) Namaz 

kılınıp secde edilecek yer.  
 s.+ımdan 309a/22 
 
sedd:   (Ar.is.) Kapama, tıkama; 

engel, perde; baraj. 
 s. 330a/9 
 s.+eyle- 333b/22 
 s.+ine 344b/3 
 
sefâhet: (Ar.is.) Eğlence. 
 s. 323a/11 
 s.+ü cünūn 324b/12 
 
sefer :  (Ar.is.) 1.Yolculuk; savaĢa 

gitme; 2.Defa, kere. 
 s.+(mevsim-i sefer) 345a/25 
 s.+den 340a/12 
 s.+in (müntehā-yı sefer) 

345b/13 
 s.+it- 309b/18 
 s.+-i √acc 324a/10 
 s.+-i mezbūr 311b/3 
 

sefîh:   (Ar.s.c. :süfeha) Zevk ve eğlenceye 
düĢkün, parasını pulunu israf eden 
akılsız 

 s. 324b/10 
 
sefîne: (Ar.is.c. :sefain,süfün) Gemi,vapur. 
 s.+(râkib-i sefîne) 326a/2 
 
se«ā:   (Ar.s.) Çömertlik, elaçıklığı. 
 s.+sını (luýf ü se«ā) 336b/2 
 s.+yı 315a/13 
 
se«āvet: (Ar.is.) Cömertlik, el açıklığı, 

muhtaç olanlara çok ihsan etmek. 
 s.+e 315a/11 
 
se√er-gāh: (Ar.Far.b.is.) Seher vakti, 

sabahın erken saati. 
 s. 342a/22 
 
se…ar:   (Ar.is.) Cehennem, tamu. 
 s.+eyle- 345b/13 
 
sekiz:   Sekiz. 
 s. 305b/1, 306b/9, 309a/3, 313a/1, 

316b/11, 316b/3, 316b/4, 316b/6, 
317a/8, 318a/24, 323b/16, 324a/9, 
324a/9, 325a/22, 327a/15, 328a/7, 
330b/5, 330b/9, 333b/17, 333b/17, 
335a/16, 339a/11, 339a/11, 
339b/25, 340b/21, 341a/25, 
344a/11, 345b/19 

 s.+inci 325a/24 
 s.+inde 330b/5 
 
seksen:   Seksen. 
 s. 316b/4, 324a/9, 325a/23, 328a/7, 

330b/5, 330b/9, 333b/17, 335a/21, 
339a/11, 339b/25, 340b/21 

 
selâm:  (Ar.is.) Selam, esenleme. 
 s.+(na…l-i selâm it-) 336a/8 
 s.+-i mülâýafet-encām 331a/21 
 s.+ vir- 307a/5 
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selāmet: (Ar.is.) Salimlik, eminlik; 
korku ve endiĢeden uzak 
olma. 

 s. 344b/9 
 
Selânîk:  Yunanistan'ın ikinci büyük 

kenti[1] ve Yunan 
Makedonyası bölgesinin 
yönetim merkezidir. 

 s. 311b/11 
 s.+de 332a/25 
 s.+e 332a/24 
 
selāýîn: (Ar.is.) Sultanlar. 
 s. 329a/17 
 s.+( «ılāf-i ¡ādet-i selāýîn-i 

Freng) 338b/18 
 s.+(mu…tedā-yı selāýîn-i 

¡Îseviyyān) 338b/5 
 s.+(≠ikr-i selāýîn-i mı§r) 

324b/5 
 s.+e (mülŪk ü selāýîn) 

340b/19 
 s.+-i ¡acem 322b/8 
 s.+-i ¡ālî-i ¡O&mān 338a/5 
 s.+-i e…ālîm 316b/23 
 s.+-i Freng 337a/7, 339a/1 
 s.+-i Mı§r 344a/8 
 
selef:   (Ar.is.) Bir yerde,bir iĢte,bir 

vazifede baĢka birinden önce 
bulunmuĢ olan kimse. 

 s. 307b/24 
 
sel«:    (Ar.is.) Her arabi ayının son 

günü. 
 s.+inde 331a/3 
 
sell:     (Ar.is.) Çekme, çekilme.                                       

s.+-i seyf it- 329a/20                                             
 
sem¡:   (Ar.is.) ĠĢitme; dinleme; 

kulak. 
 s.+(mesmū-ı sem¡-i …abûl ol-) 

327b/5 
 s.+-i hümâyûn 323a/17 

 
¿emāniyye: (Ar.is.) Ġstanbul‟da meĢhur 

medrese. 
 s. 306a/21 
 s.+nüñ 326b/15 
 s.+nüñ (medāris-i ¿emāniyye) 

312b/22 
 
semend: (Far.is.) Kula at; çevik ve güzel 

at. 
 s.+in (¡inān-i semendin) 329b/21 
 
Semendire: Tuna nehri kenarında bir 
 Osmanlı sancağı. 
 s. 345b/9 
 s. 312a/9 
 
Semer…and:  Özbekistan'ın güney 

kesiminde kent. 
 s.+a 306a/10, 306a/4 
 
semt:   (Ar.is.) Taraf, yön, cihet. 
 s.+de 313b/17 
 s.+e 333a/24 
 s.+ine 337b/18 
 s.+-i gürîze 342a/21 
 
sen:      Ġkini tekil Ģahıs. 
 s. 305b/11, 309b/24, 326b/19, 

336b/21 
 s.+i 305b/25 
 s.+üñ 336b/20 
 
sene™:  (Ar.is.) Yıl. 
 s. 316b/10, 323b/20 
 s.+de 325a/10 
 s.+den 316b/22, 316b/8 
 s.+si 324a/9, 325a/11 
 s.+sinde 306b/9, 309a/3, 325a/8, 

340b/21, 344a/12 
 s.+siniñ 324b/21 
 s.+-i mezbūre 316b/7, 328b/10, 

331b/25, 339b/20, 340a/11, 
345b/22 

 
seng:    (Far.is.) TaĢ. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Yunanistan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Selanik#cite_note-0
http://tr.wikipedia.org/wiki/Makedonya_(Yunanistan)
http://tr.wikipedia.org/wiki/Makedonya_(Yunanistan)
http://tr.wikipedia.org/wiki/Y%C3%B6netim_merkezi
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%96zbekistan
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 s.+-i melāmet 345a/5 
 
ser:      (Far.is.) BaĢ, kafa; tepe, 

doruk; uç. 
 s. 339b/9 
 s.+dārÎ™.i 344b/10 
 s.+-i fitne 335a/10 
 s.+-i mu 305b/4, 337a/15 
 
serāy:   (Far.is.) Saray; hükümet 

konağı. 
 s.+a 327a/14 
 s.+ına 307a/16, 317a/16, 

328b/19, 335a/25, 336b/16, 
337a/2 

 s.+ında 325b/12 
 
serdār: (Far.is.) Asker baĢı, 

kumandan. 
 s.+-ı sipāh 327a/5 
 
ser…în: (Far.is.) Gübre, fıĢkı. 
 s. 306b/25, 307a/9 
 s.+den (miyân-ı ser…în) 

307a/10 
 
serîr:    (Ar.is.) Taht. 
 s. 323a/14 
 s.+(pāye-i serîr-i Sulýân 

Bâyezîd han) 319a/21 
 s.+i 321b/10, 326a/13 
 s.+-i cihân-bânî 325b/14 
 s.+-i ¢ay§arî 342b/18 
 s.+-i Mı§r 325a/1 
 s.+-i salýanat 317b/12, 

317b/9, 318a/21, 325a/21, 
338b/4 

 s.+-i se¡âdet 310b/19 
 
sermā: (Far.is.) KıĢ, soğuk. 
 s. 328b/4 
 
serv:    (Far.is.) Servi, selvi. 
 s.+-i rū 337a/15 
 

ser-dār: (Far.is.) Asker baĢı, kumandan. 
 s. 344b/12 
 s.+dan 330a/15 
 s.+eyle- 311a/21 
 s.+ı 327b/18 
 s.+it- 345b/20 
 s.+larından 317b/15, 343a/9 
 s.+lıgı 344b/14 
 s.+ol- 343b/11 
 s.+-ı ¡asker it- 341a/22 
 s.+-ı murdār 342a/25 
 
ser-efrāz:  (Far.s.) BaĢını yukarı kaldıran; 

benzerlerinden üstün olan. 
 s.+buyur- 319a/19 
   s.+ol- 325b/21 
 
ser-encām: (Far.b.is.) BaĢa gelen, baĢtan 

geçen ibretli hadise. 
 s.+-ı kâr 338a/3 
 
ser-firāz: (Far.b.s.) Benzerlerinden üstün 

olan. 
 s. 320a/4 
 s.+it- 340b/12 
 s.+ol- 327b/1 
 
ser-gü≠eĢt: (Far.b.is.) Macera, serüven. 
 s. 311a/3 
 s.+inüñ 336a/13 
 
ser-√add: (Far.Ar.b.i) Serhat, hudut, sınır 

boyu. 
 s.+ine 344a/13, 345a/8 
 s.+lerine 341b/9 
 s.+-i ¡Irā… 318a/6 
 s.+-i man§ūr 312a/9 
 s.+-i ġām 333a/6 
 
ser-keĢ: (Far.s.) DikbaĢı, inatçı. 
 s.+i 328a/10 
 s.+i (Çerkes-i ser-keĢ) 344b/23 
 s.+lı… 326b/23, 329b/5 
 
ser-māye™ : (Far.is.) Anapara; bilgi, usatlık. 
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 s.+-i biżā¡at-i efkār-i fāside 
eyle- 338b/24 

 
ser-māye™-dār: (Far.b.s.) Sermâyesi 

olan. 
 s.+( «ˇāce™-i ser-māye™-dār) 

307a/6 
 
ser-nigūn: (Far.b.s.) BaĢaĢağı olmuĢ, 

ters dönmüĢ. 
 s. 328a/18 
 
ser-riĢte™: (Far.b.is.)  Ġpucu, tutamak. 
 s.+(…aý¡-ı ser-riĢte™-i emel it-) 

342b/17 
 s.+(…aý¡-ı ser-riĢte™-i 

muvāfe…ate) 342b/8 
 
ser-tırāĢ: (Far.b.is.) Berber. 
 s.+lı… 339a/5 
 
ser â-ser: (Far.zf.) BaĢtan baĢa, 

bütün, hep mecmuan, 
külliyen. 

 s. 326a/15 
 
setr:     (Ar.is.) Örtme, kapama, 

gizleme. 
 s.+eyle- 313b/2 
 
sevdâ:  (Far.is.) AĢk, sevgi; istek, 

heves. 
 s.+sına 326b/23, 331a/6 
 s.+sında 338a/13 
 s.+sıyla 319a/1 
 s.+-yı salýanat 323b/25, 

335b/19 
 s.+-yı sülûk düĢ- 309b/8 
 
sev…:   (Ar.is.) Önüne katıp sürme, 

ileri sürme; yollama, 
gönderme. 

 s.+eyle- 342a/10 
 s.+it- 305a/4, 324a/14, 

331b/9, 333b/9, 335b/21, 
337b/18 

 s.+-ı sipāh buyur- 328a/7 
 
se-Ģenbih: (Far.b.is.) Üçüncü gün,salı. 
 s. 337b/1 
 
seyf:    (Ar.is.) Kılıç. 
 s.+(sell-i seyf it-) 329a/20 
 
seyl:    (Ar.is.) Sel, Ģiddetle gelen Ģey. 
 s.+(«ayl-i seyl-i reftâr) 331b/15 
 
seyr:    (Ar.is.) Yürüme, yürüyüĢ; bakma. 
 s.+e çı…- 334b/23 
 
seyrek: Benzerleri veya parçaları arasında 

çok aralık bulunan,aralıklı. 
 s.+idi 314b/22 
 
Seyyid A√med-i Bu«ārî:  Zeyniyye tarikatı 

Ģeyhlerindendir. 
 s. 306b/5 
 
Seyyid Ya√yâ:  Halveti tarikatı 

Ģeyhlerindendir. 
 s. 308b/17, 308b/21, 309a/10, 

309a/6 
 s.+nuñ 310a/7 
 
Seyyid Ya√yâ-i »alvetµ:   Halveti tarikatı 

Ģeyhlerindendir. 
 s. 308b/5 
 
~ıddµ…: (Ar.s.) Pek doğru, sözünün eri. 
 s.+a (◊ażret-i ~ıddµ…) 309a/5 
 
§ıfat :   (Ar.is.) Hâl, keyfiyet, suret, Ģekil. 
 s. 315a/24 
 s.+uñ 315a/19 
 s.+-ı me≠kūre 315a/6 
 
§ı…:      Sıkmak. 
 s.+idi 315a/1 
 
§ınıf:   (Ar.is.) ÇeĢitli amaçlarla oluĢmuĢ 

kümeler. 
 s.+ı 328a/13, 328a/15 
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sınur:   (yun.is.) KomĢu il, ilçe, köy 

veya kiĢilerin topraklarını bir 
birinden ayıran çizgi. 

 s.+unda 322a/19 
 
sır:       (Ar.is.) Sır, giz. 
 s.+rı 325a/14 
 
sırr:     (Ar.is.) Sır, giz. 
 s.+-ı nihānî 325b/3 
 
sifâriĢ: (Far.is.) SipariĢ. 
 s.+it- 336a/14 
 
si…ke:  (Ar.is.) 1.Madeni para. 2.Para 

üzerine vurulan damga. 
 s.+yi 320a/6, 320b/1 
 
sil√-dār: (Ar.Far.b.s.) Silahları 

muhafaza eden memur. 
 s. 330a/6 
 
Silifke:  Toroslarla Akdeniz arasına 

kurulmuĢ Mersin'e bağlı 
ilçedir. 

 s.+de 330a/18, 330a/24, 
330a/24 

 s.+den 325b/10 
 s.+ye 330a/13 
 
silk:     (Far.is.) Sıra, dizi. 
 s.+ine 307a/13 
 
silsile™: (Ar.is.) Ard arda olan 

Ģeylerin oluĢturduğu sıra. 
 s.+si 321a/19 
 s.+-i ma√abbet 336b/7 
 s.+-i zeyniyye 305a/9 
 
simâ¡:  (Far.is.) Yüz, çehre, beniz. 
 s.+dur (Ģekl u simâ¡) 314b/3 
 s.+u ce≠be 308b/8 
 s.+yı (§ūret u simâ¡) 314b/1 
 

Simāvna:  Yunanistan topraklarında 
bulunan bir kasaba. 

 s. 305b/21 
 
Sinān:   ġeyh Sinān; On beĢinci 
 asır Osmanlı velîlerinden. Fere'de 
 doğdu. Doğum târihi 

bilinmemektedir. 1485 (H.890) 
senesinde vefât etti. 

 s. 305a/24, 327b/21, 327b/22, 
327b/25, 331a/4, 335a/8, 335a/9, 
337b/12, 337b/4 

 
Sinān pāĢā: ġehzade Ahmed‟in lalası. 
 s. 325b/22 
 s.+yı 327b/19, 345b/21 
 
sîne:    (Far.is.) Göğüs, yürek. 
 s.+si 315a/6 
 s.+sinde 345b/11 
 s.+sinden 315a/17 
 
sinn:    (Ar.is.) YaĢ, ömrün derecesi. 
 s.+ü sāl 344b/13 
 s.+-i bülūġ 317b/10 
 
sipāh:   (Far.is.) Asker; ordu. 
 s. 317a/3, 319a/10, 319b/5, 

329b/25, 330b/20, 344b/6 
 s.+(cem-i sipāh) 323b/9 
 s.+(cem-i sipāh eyle-) 320a/10, 

336b/8 
 s.+(cem-i sipāh it-) 344b/11 
 s.+(güzîde-i sipāh) 328b/24 
 s.+(serdār-ı sipāh) 327a/5 
 s.+(sev…-ı sipāh buyur-) 328a/7 
 s.+(ümerā™ ü sipāh) 319b/4 
 s.+a (fu…arâ-i sipāh) 330a/25 
 s.+dan (cāh-ı sipāh) 328a/13 
 s.+ı 342a/7 
 s.+ıñ 318b/11 
 s.+ından (güzîde-i sipāh) 328a/15 
 s.+la 328a/18 
 s.+-ı düĢmen 329b/19 
 s.+-ı rūm 324a/12, 330b/11 
 s.+-ı sipâh-penâh 326a/17 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Mersin
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 s.+-ı @afer-penâh 340b/3 
 s.+-ız düĢmen 344b/6 
 
sipāsı:  (Far.s.)TeĢekkür eden, 

minnettar. 
 s. 328a/9 
 
sipâh-dār : (Far.b.is.) En büyük 

asker, serasker.  
 s. 318b/9 
 
sipâh-sālār:  (Far.b.is.) Askerlerin 

baĢları, komutanlar. 
 s. 312a/19, 319a/11 
 s.+-ı a¡@am 319b/8 
 s.+-ı mübārizān 341b/18 
 
sitem:  (Far.is.) Zulüm, haksızlık. 
 s.+(def¡-i sitem-i Rüstem) 

319b/16 
 s.+i (cevr ü sitem) 319b/12 
 s.+-i pîĢe 323b/4 
 
sitem-kâr : (Far.b.s.) Zulüm ve 

haksızlık eden. 
 s.+lar 321a/9 
 
siyâh:   (Ar.s.) Siyah, kara. 
 s. 309b/13, 309b/13, 333a/19 
 s.+ı 314b/15 
 
siyâ√at: (Ar.is.) Ġbret, terehhüb ve 

ibadet için yer yüzünde gezip 
yürümek. 

 s.+( 309a/18 
 
siyāset: (Ar.is.) Memleket idaresi, 

politika. 
 s.+i 339a/12 
 s.+-i A√med »ānî 320a/8 
 
siz:       Ġkinci çoğul Ģahıs. 
 s. 308a/13 
 s.+e 335b/20, 336a/2 
 s.+edür 342a/1 
 s.+i 332a/8, 336b/19 

 s.+iñ 335b/19 
 
~ôfî:     Ehl-i tasavvuf. Riyazet ve nefisle 

mücahede ile hakikate ermeğe 
çalıĢan. Tarikata mensub, mânevi 
kemâlât için çalıĢan. 

 s.+leri 305a/7 
 
sofra:   Masa, sini vb. Ģeylerin, yemek 

üzere hazırlanmıĢ durumu. 
 s.+sına 310a/15 
 
~ofya: Bulgaristan'ın baĢkenti ve en büyük 

Ģehri. 
 s. 339a/19, 339a/22 
 
§o√bet:  (Ar.is.) GörüĢüp konuĢma, 

arkadaĢlık. 
 s.+eyle- 309a/17 
 s.+lerine 306a/13 
 s.+-i «afîfe it- 328b/21 
 
§oñra:  Daha ileri bir zamanda veya yerde; 

yoksa, aksi halde. 
 s. 305a/14, 305a/9, 305b/19, 

306a/17, 306a/6, 309a/15, 309a/22, 
309b/21, 310a/25, 313a/21, 
316b/22, 318a/24, 319b/11, 
319b/14, 319b/17, 320b/12, 
321b/20, 322b/23, 324b/20, 
324b/23, 324b/25, 324b/4, 325a/17, 
326a/21, 326a/23, 326b/15, 326b/5, 
328b/8, 329b/11, 329b/16, 331a/22, 
332a/21, 332b/5, 332b/7, 332b/9, 
333b/13, 333b/25, 334a/19, 334b/7, 
335a/11, 335b/10, 335b/18, 
335b/19, 336a/25, 336a/5, 337a/6, 
337b/6, 338a/25, 338a/3, 338b/25, 
338b/9, 339a/18, 340a/13, 340a/18, 
340a/20, 341b/4, 342a/6, 342b/21 

 s.+dan 338a/21 
 
sög- :    Irza, namusa dokunan, ayıp, çirkin 
 ve haysiyet kırıcı bir takım sözler 
 söylemek. 
 s.-mekle 307b/14 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Bulgaristan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ba%C5%9Fkent
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söyle- : Söylemek, demek; anlatmak. 
 s. 309a/13 
 s.-di 336a/1 
 s.-diler 307b/1 
 s.-mekle 308b/9 
 s.-yen 336b/4 
 
söyleĢ- :KarĢılıklı konuĢmak, 

muhabbet etmek. 
 s.-diler 344b/16 
 s.-ürdük 305a/24 
 
söz:      Söz, ifade; kelime; kelam. 
 s. 307b/1, 308b/9 
 s.+den 336b/22 
 s.+e 306b/16, 306b/17 
 s.+i 314b/23, 318b/4, 330a/2 
 s.+le 310b/5 
 s.+ler 336a/1 
 
Ġstānbūl: Türkiye'nin en kalabalık ve 

iktisadi açıdan en önemli 
Ģehri. 

 s.+( 312b/2 
 s.+a 306a/19 
 s.+da 305b/19 
 s.+dan (ma√allāt-ı Ģimālî™-i 

Ġstānbūl) 312b/16 
 
su:        Su; deniz, akarsu. 
 s. 337b/3 
 s.+dan 328a/14 
 s.+ya 305b/24, 306a/1, 

343b/5 
 
su™āl:   (Ar.is.) Sorma, soru; sorulan 

Ģey. 
 s.+e 313b/22 
 s.+eyle- 321a/25 
 s.+it- 305a/12, 307b/24, 

311b/22, 333b/2 
 
§ub√:   (Ar.is.) Sabah. 
 s.+u mesā geçür- 332a/6 

 s.+-u mesā 313a/9 
 
§udûr:  (Ar.is.) sadır olma, meydana çıkma, 

olma. 
 s.+(fermān §udûr bul-) 329b/24 
 s.+(fermān §udûr it-) 344a/12 
 s.+bul- 329b/7 
 s.+it- 312b/20, 333b/24, 344b/19 
 
~ūfî:    (Ar.is.ve s.) Tasavvuf ehli; sofu. 
 s. 317b/22, 318a/14, 318a/18, 

318b/1, 323b/13 
 s.+ler 322a/7 
 
~ūfî »alîl:  Ġran sultanlarından sultan 

Yakup‟un lalası. 
 s. 317b/10, 317b/13, 317b/13, 

317b/22, 317b/24, 317b/6, 318a/1, 
318a/10, 318a/3, 318a/6 

 s.+e 318a/17 
 s.+i 317a/6, 318a/4 
 s.+üñ 318a/11 
 
§ūfiyye: (Ar.s ve i.) Tasavvufçular. 
 s.+den 321b/4 
 
§ūfiyyūn: (Ar.s ve i.sufi‟nin c.) Tasavvuf 

ehli olanlar. 
 s.+(ýāyife™-i §ūfiyyūn) 322a/13 
 
§ufūf:  (Ar.is.) Sıralar, diziler. 
 s.+(tertîb-i §ufūf it-) 328a/6 
 s.+unı 326a/21 
 
§uġrā:  (Ar.s.) Küçük. 
 s.+(Rūmiyye-i §uġrā) 332b/15 
 
sū«te:   (Far.s.) YanmıĢ, tutuĢmuĢ, yanık. 
 s. 313a/2 
 s.+lı… 308b/18 
 
§ulbî:   (Ar.s.) Birinin sülbünde gelme; 

kendi evladı, oğlu. 
 s.+si (ferzend-i §ulbî) 317a/4 
 
§ulbiyye: (Ar.s.) Nesebi hâlis olan. 
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 s. 321b/13 
 s.+lerindendir (kerµme-i 

§ulbiyye) 327a/24 
 s.+leründen (mu«addarāt-ı 

§ulbiyye) 305a/2 
 
§ule√ā: (Ar.s.sâlih‟in.c.) Salihler, 

salâhiyetli, günah iĢlemeyen 
iyi insanlar.  

 s.+-yı  «alvetiyye 307b/7 
 
§ul√:    (Ar.is.) BarıĢ, barıĢma; 

rahatlık. 
 s.+(…abûl-i §ul√) 345b/6 
 s.+a 336b/15 
 s.+eyle- 313a/25, 318b/23 
 s.+ı 345b/24 
 
sulýân: (Ar.s.) PadiĢah, hükümdar; 

hükümdar ailesinden olan. 
 s. 314a/21, 317a/17, 319a/1, 

320a/1, 320a/15, 320a/17, 
320a/22, 320a/5, 320b/1, 
320b/11, 320b/11, 320b/18, 
320b/25, 320b/3, 320b/5, 
320b/8, 321a/3, 321a/4, 
321a/6, 322a/16, 322a/22, 
322a/23, 322a/9, 323b/24, 
324a/15, 324b/3, 324b/6, 
324b/7, 325a/20, 325b/11, 
325b/18, 326a/3, 326b/9, 
327a/10, 327a/13, 327a/22, 
327a/23, 327a/25, 327a/5, 
327b/12, 327b/6, 328a/15, 
328a/25, 328b/19, 328b/21, 
328b/9, 329a/22, 329a/25, 
329a/9, 329b/10, 330b/5, 
331b/11, 331b/2, 333a/16, 
333b/10, 333b/25, 333b/7, 
334a/10, 335b/20, 336a/21, 
336a/25, 336b/18, 336b/2, 
337b/10, 337b/8, 338a/3, 
339b/21, 342b/20 

 s.+( 314b/1 
 s.+(¡asker-i sulýân) 324a/13 

 s.+(a¡żā-yı sulýân-ı enbiyā) 314b/8 
 s.+(◊ażret-i Sulýân Bâyezîd) 

345b/18 
 s.+(mūcib-i perîĢānî™-i  «āýır-ı 

sulýân) 338a/21 
 s.+(pey-rev-i sulýân-ı mücāhidān) 

319b/13 
 s.+(reften-i sulýân) 339a/10 
 s.+(≠ikr-i cülûs-ı sulýân) 325a/11 
 s.+a 336a/24, 336b/3, 343b/23, 

344a/7 
 s.+a (âstâne™-i sulýân) 337b/23 
 s.+a (¡atebe-būsî™-i sulýân) 332b/16, 

325b/19, 328a/11, 331a/21 
 s.+a (pā-yı sulýân) 332b/21 
 s.+ı 325a/12, 342b/7, 343b/21 
 327a/19, 340b/16, 342b/11, 344a/5, 

344a/6 
 s.+ından 328b/18, 336a/10 
 s.+ı (kiĢver-i sulýân) 338a/12 
 s.+sın (vāri&-i sulýân) 326b/19 
 s.+um 309b/15 
 s.+uñ 339b/1 
 s.+uñ (mizāc-ı hümâyûn-ı sulýân) 

341b/10 
 s.+-ı ¡adâlet -güster 326b/18 
 s.+-ı ¡ālî-cihān 315a/16 
 s.+-ı ¡âlî-mi…dâr 315a/20, 326b/11 
 s.+-ı ¡ālî-Ģān 340a/24 
 s.+-ı baý√ 315a/16 
 s.+-ı bihiĢt-mekân 326a/24 
 s.+-ı cennet-mekân 313a/23 
 s.+-ı dü-kevn 314b/11 
 s.+-ı ġuzāt 314b/22 
 s.+-ı ¡ılliyyîn-me…âm 325a/15 
 s.+-ı kām-rān 339b/11 
 s.+-ı kāyināt 314b/22 
 s.+-ı kiĢver 341a/21 
 s.+-ı me¡âlî-himmet 315b/1 
 s.+-ı melek-√ı§āl 314b/7 
 s.+-ı mı§r 324a/10, 330b/15, 

330b/5, 334a/7, 341a/5, 341b/5, 
343a/11, 343a/20, 343b/22, 
343b/23, 344a/1, 344a/3, 344b/1, 
345b/16, 345b/23 

 s.+-ı milleti-i Mu√ammedi 314b/11 
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 s.+-ı mücāhid 311b/12, 
312b/12, 312b/6 

 s.+-ı mücāhidān 311a/23, 
312a/23, 314a/13 

 s.+-ı mücāhidîn 314b/25 
 s.+-ı müĢârun ileyh 313a/11, 

313b/22, 314b/8 
 s.+-ı müteferrid 315a/21 
 s.+-ı pür-mekrümet 315a/12 
 s.+-ı Rūm 338b/21 
 s.+-ı saîd 325a/9, 333a/3, 

338a/17, 338a/6, 338b/16, 
338b/2, 338b/4, 338b/7, 
339b/22, 340b/21, 341a/8, 
341b/5, 342b/23, 342b/4, 
343a/21, 343a/5 

 s.+-ı @afer-niĢân 339b/24 
 
sulýânî: (Ar.s.) Sultana, hükümdara 

ait, sultanla, hükümdarla 
ilgili. 

 s.+(fermān-ı sulýânî) 337b/25 
 s.+(mesmū-ı sulýânî) 341b/18 
 s.+nün (rāyāt-ı sulýânî) 

332b/25 
 
sulýâniyye: (Ar.s.) Sultana, 

hükümdara ait, sultanla, 
hükümdarla ilgili. 

 s. 320b/16 
 
sulýân: (Ar.s.c.:selatin) PadiĢah, 

hükümdar. 
 s. +un 338a/18 
 
Sulýân ¡Abdu‟llāh: Hüdavendigar 

Beyazıt Han‟ın büyük oğlu. 
 s. 316b/13, 327b/12 
 s.+ı 329b/17, 329b/2 
 
Sulýân Bâyezîd: Osmanlı padiĢahıdır. 

Fatih Sultan Mehmed'in, 
Gülbahar Hatun'dan olan 
büyük oğludur. 

 s. 305a/1, 311a/5 
 

Sulýân Bâyezîd »ân: Osmanlı padiĢahıdır. 
Fatih Sultan Mehmed'in, Gülbahar 
Hatun'dan olan büyük oğludur. 

 s. 316b/22, 323b/19, 323b/23 
 s.+a 342b/18 
 s.+a (pāye-i serîr-i Sulýân Bâyezîd  

»ân) 319a/21 
 s.+dan 330b/12 
 
Sulýân Cem: Fatih Sultan Mehmet'in 

oğullarından biridir. Babasının 
yerine geçemeyince kardeĢi II. 
Bayezid ile savaĢmıĢ 

 s. 330b/24, 335b/6 
 s.+e 333b/21 
 s.+i 329a/7, 330b/14, 332a/14, 

332a/7, 333b/2, 334a/16, 334a/5, 
336b/25, 336b/8 

 s.+üñ 337b/14 
 
Sulýân ¢ayıtbây:  Sultan Beyazıt 

döneminde Mısır sultanlığında 
bulunmuĢtur. 

 s. 324b/16, 328b/20 
 
Sulýân Mu√ammed »ân:   Fatih Sultan 

Mehmet. 
 s. 311a/12, 311b/21, 313b/22, 

313b/9, 314a/10, 339a/20 
 
Sulýân Murād:  Ġran hükümdarı Hasan 

Bayındıri‟nin Oğlu Yakup‟un 
oğludur. 

 s. 317a/5, 322b/22 
 s.+a 320a/6 
 s.+ı 318b/13, 320a/25, 320b/12, 

320b/23 
 s.+i (tefri…a-i Sulýân Murād) 

320b/24 
 
Sulýân Selîm  »ân:  Yavuz Sultan Selim, 

I.Selim. 
 s. 310a/10, 316b/13 
 s.+uñ 316b/18 
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Sulýân Ya¡…ūb:  Ġran hükümdarı 
Hasan Bayındıri‟nin Oğlu. 

 s. 316b/23, 317a/15, 317a/25, 
317b/18, 318a/3, 320a/19, 
321b/20 

 s.+a 322a/14 
 s.+a (vücūd-ı memleket-i 

Sulýân Ya¡…ūb) 317a/8 
 s.+ı («azâyin-i Sulýân Ya¡…ūb) 

318b/15 
 s.+uñ 317b/12, 318b/1 
 s.+-ı Bāyenderî 324a/2 
 
sūr:      (Ar.is.c. :esvar, siran) ġehrin 

etrafına çekilen yüksek duvar. 
 s.+dan (rāh-ı sūr) 313b/17 
 s.+dur («āric-i sūr) 314a/8 
 s.+i (emr-i sūr) 320b/4 
 s.+-i ¢osýanýıniyyet 313b/15 
 
§ūret:   (Ar.is.) Biçim, görünüĢ; tarz, 

yol. 
 s.+(müĢāhede™-i §ūret-i 

inhizām it-) 317b/17 
 s.+(taġyîr-i §ūret) 337b/13 
 s.+(tebdîl-i§ūret) 337a/4 
 s.+(tebdîl-i §ūret it-) 345a/17 
 s.+i 313b/5 
 s.+idür 307b/12 
 s.+in 334a/8 
 s.+ini 310a/4 
 s.+iyle 332a/6 
 s.+ü simâ¡ 314b/1 
 s.+-i ceng 328a/16 
 s.+-i niyâz 330a/1 
 s.+-i Ģîr-i merdāne 315a/8 
 
§ūrî:     (Ar.s.) Görünürde olan, 

hakiki ve içten olmayan; 
gösteriĢten ibaret olan. 

 s. 313a/25 
 
§uver:  (Ar.is.suret‟in c.) Suretler. 
 s.+-i e§nām 312b/13 
 

sübaĢı: ġimdiki zabıta ve daha ziyade 
belediye memurlarının gördükleri 
iĢleri gören ve kasabaların idaresi 
baĢında bulunan memurun ünvanı 
idi. 

 s.+lardan 330b/17 
 s.+sı 339a/16 
 s.+yı 339a/17 
 
südde™: (Ar.is.) 1.Kapı 2.EĢik. 
 s.+-i se¡âdet 341a/20 
 
sü«an:  (Far.is.) Söz, kelâm, lakırdı. 
 s.+-i girân 309a/8 
 
sühūlet: (Ar.is.) Kolaylık, kolaylık vasıtası. 
 s.+-i firār 328b/6 
 
sükûn:  (Ar.is.) Durma, kımıldamama; 

hareketsizlik. 
 s.+(i«tiyār-ı sükûn it-) 340b/7 
 s.+bul- 325b/11 
 s.+ü ārām 333a/1 
 
sükût:  (Ar.is.) Susma, söz söylememe. 
 s.+it- 310a/20 
 
~ule√ā: (Ar.s.sâlih. c.) Salihler, salâhiyetli, 

günah iĢlemeyen iyi insanlar.  
 s.+(¡ulemā vü §ule√ā) 345b/4 
 
Süleymān Beg: Ġran hükümdarı Hasan 

Bayındıri‟nin Oğlu Sultan 
Yakup‟un lalasıdır. 

 s. 318a/13, 318a/15, 318a/9 
 s.+den 318b/6 
 s.+i 318a/7, 318b/5, 322a/9 
 s.+üñ 318a/20 
 
sülûk:   (Ar.is.) Bir yola girme, bir yol 

tutma; özel bir sınıfa, gruba 
katılma; bir tarikata katılma. 

 s.+(sevdâ-yı sülûk düĢ-) 309b/8 
 
sünnet: (Ar.is.) 1.Adet, iyi ahlak. 2. Hz. 

Peygamber‟in yaĢayıĢ tarzı. 
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 s.+(ehl-i sünnet) 322b/3 
 s.+den (ehl-i sünnet) 323a/4 
 
sür-  :   (T. fi.)1.Yönetip yürütmek, 

sevketmek.2.Önünekatıp 
götürmek. 3.Dokundurmak. 
4.Ceza olarak baĢka yere 
göndermek. 5.Tarlayı ekim 
haline getirmek. 

 s.-di (salýanat sür-) 316b/24 
 s.-em (yüz sür-) 308a/8 
 s.-mekle (yüz sür-) 324b/2 
 s.-üp 323b/12 
 s.-üp (āt sür-) 320a/16 
 s.-üp (salýanat sür-) 324b/8 
 
sür¡at:  (Ar.is.) Hız. 
 s.+le 325b/20, 333a/3 
 
sürdi:   Yönetip yürütmek, sevk 

etmek. 
 s. 317a/1 
 
sürgün: Ceza olarak belli bir yerin 

dıĢında veya belli bir yerde 
oturtulan kimse. 

 s. 321a/25, 339b/8 
 s.+leri 321b/2 
 
sür«-serān:  KızılbaĢlar. 
 s.+(≠ikr-i icmāl-i ◊âl-i sür«-

serān) 321a/15 
 
sütürg: (Far.s.) Büyük, iri, muazzam. 
 s.+(türk-i sütürg) 323a/24 
 
süvâr:   (Far.s.) Ata binmiĢ, binici. 
 s. 318a/9, 331a/11 
 s.+(piyāde vü süvâr) 342a/2 
 s.+it- 335a/24 
 s.+ol- 325b/7, 326a/13, 

328a/4, 332a/1, 333b/15, 
335a/19, 345b/11 

 s.+-ı kîne-gü≠âr 317b/21 
 
süyūf:  (Ar.is. seyf‟in c.) Kılıçlar. 

 s.+(te…ābül-i erbāb-ı süyūf) 
317b/24 

 
 

ġ 
 
Ģa¡bān:  (Ar.is.) Arabi ayların sekizincisi, 

ramazandan önce gelen ay. 
 Ģ. 328b/17, 340b/18 
 Ģ.+ınuñ 341a/25 
 
Ģad:      (Far.s.) Sevinçli. 
 Ģ. 326b/3 
 
Ģāh:      (Far.is.) PadiĢah. 
 Ģ. 321a/16 
 Ģ.+(āstān-ı Ģāh-ı cihân) 329a/10 
 Ģ.+(ma¡rû≥-ı der-gāh-ı Ģāh) 345a/6 
 Ģ.+(meýālib-i Ģāh) 314a/3 
 Ģ.+(mu«tār-ı Ģāh-ı kām-kâr) 

344b/15 
 Ģ.+(reften-i Ģāh) 326b/10 
 Ģ.+a (der-gāh-ı Ģāh) 345a/24 
 Ģ.+ı 328a/12 
 Ģ.+iden (iýâ¡at-i Ģāh) 326b/20 
 Ģ.+la (Ģeref-i pā-bûs-i Ģāh) 345b/3 
 Ģ.+rāh.ı 326a/14 
 Ģ.+um 309b/2 
 Ģ.+-ı ¡ālî-cāh 327b/23, 327b/4, 

344b/11 
 Ģ.+-ı ¡âlî-ma…âm 336a/8 
 Ģ.+-ı ¡ālî-Ģān 345b/24 
 Ģ.+-ı cevân-ba«t-i saîd 326b/8 
 Ģ.+-ı cihân-gîr 328b/8 
 Ģ.+-ı ferzāne 329a/13 
 Ģ.+-ı firiĢte-√ı§āl 327a/17 
 Ģ.+-ı «uceste-√ı§āl 324a/18 
 Ģ.+-ı kerîm 336a/7 
 Ģ.+-ı mu@affer 330b/19 
 Ģ.+-ı nîgû-sitµz 310b/10 
 Ģ.+-ı se¡âdet-fercâm 325a/17 
 Ģ.+-ı ġµrvân 322a/12, 322b/15, 

322b/16 
 Ģ.+-ı żalālet-penâh 323b/7 
 Ģ.+zāde.i 325a/20 
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Ģāhane:  (Far.zf.) Hükümdara iat, 
hükümdarla ilgili; çok 
mükemmel. 

 Ģ.+(¡aýāyā-yı Ģāhane) 340b/11 
 
Ģāhi:    (Far.s.) ġaha ait, hükümdara 

ait. 
 Ģ. 327a/18 
 Ģ.+(¡asker-i Ģāhi) 331a/10 
 Ģ.+(fermān-ı Ģāhi) 345b/1 
 Ģ.+(resūl-i Ģāhi) 331b/3 
 Ģ.+yi (tāc-i Ģāhi) 338b/11 
 
Ģāhid:  (Far.s.) Sevgili, güzel. 
 Ģ.+-i ma…§ūd 308a/16 
 
Ģa«§:    (Ar.is.) KiĢi, kimse. 
 Ģ. 341a/8 
 Ģ.+a 306b/17 
 Ģ.+ı 339a/5 
 Ģ.+idi 324b/10 
 
Ģā……:    (Ar.is.) Yarma, yarılma, 

çatlama; yırtma; yarık. 
 Ģ.+gel- 337a/9 
 Ģ.+it- 326a/21 
 Ģ.+ol- 306a/9, 306b/24, 

307a/2, 307a/3 
 
ġām:    Suriye‟nin baĢkenti. Osmanlı 

döneminde Yıldırım Beyazıt 
1516‟da ġam‟ı almıĢtır. 

 Ģ. 328b/16, 328b/7, 343a/12, 
343a/9, 344b/3 

 Ģ.+(berza«-ı memālik ü ġām) 
341b/8 

 Ģ.+(def¡-i żarar-ı ehl-i ġām) 
343a/7 

 Ģ.+(temām-ı mülk-i Mı§r u 
ġām) 342b/10 

 Ģ.+a 328b/15 
 Ģ.+a (memleket-i ġām) 

324a/8 
 Ģ.+a (Mı§r u ġām) 344b/2 
 Ģ.+dır (ser-√add.-i ġām) 

333a/6 

 Ģ.+-i Ģerµf 313b/2 
 
ġamµ:   (o.s.) ġam Ģehrinden olan, ġamlı. 
 Ģ.+ler 343a/13 
 
ġāmiyyān: (o.s.) ġam Ģehrinden olan, 

ġamlı. 
 Ģ.+ı (leĢker-i ġāmiyyān) 343a/8 
 
Ģān:      (Ar.is.) ġan, Ģöhret, ün; hal; 

gösteriĢ. 
 Ģ.+(mu…tebes-i be-himmet-i Ģān) 

314a/2 
 Ģ.+ı (rütbe vü Ģān) 338a/10 
 Ģ.+-ı mertebe™ 338b/21 
 
Ģap…a:  (rus.is.) Keçe, hasır, kumaĢ, ip vb. 

ile yapılan baĢlık. 
 Ģ.+sı 307b/5 
 
Ģarib:   (C.: ġevarib) Bıyık. 
 Ģ. 315a/2 
 
Ģāri…:   (C.: ġevârık) GüneĢ. 
 Ģ.+ol- 307a/16 
 
ġar…:    (Ar.is.) Doğu. 
 Ģ.+a (cānib-i ġar…) 323b/10 
 Ģ.+ı 312b/20 
 
Ģarý:     (Ar.is.) KoĢul,Ģart. 
 Ģ.+ı 325a/7 
 Ģ.+la 325a/6 
 Ģ.+ol- 312b/24 
 
Ģāyi¡:   (Ar.s.) DuyulmuĢ, herkesçe 

bilinmiĢ. 
 Ģ. 315a/21 
 Ģ.+ol- 345b/14 
 
Ģe™āmet: (Ar.is.) Uğursuzluk, kötülük, 

bedbahtlık. 
 Ģ.+den 321a/11 
 Ģ.+-i ġurūr 320b/17 
 Ģ. 320b/17 
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Ģeb:     (Far.is.)  Gece. 
 Ģ.+in (rūz ü Ģeb) 328a/2 
 Ģ.+-i tār 341a/16 
 
Ģecā¡at: (Ar.is.) Yiğitlik, yüreklilik. 
 Ģ. 315b/1, 317b/14 
 Ģ.+(farý-ı Ģecā¡at) 314b/21 
 Ģ.+e 315a/9 
 
Ģecā¡at-Ģi¡ār: (Ar.s.) Yiğitliği ünlü, 

yiğitliğiyle tanınmıĢ. 
 Ģ.+dan (ümerā™-i Ģecā¡at-Ģi¡ār) 

312a/8 
 
Ģedāyid: (Ar.s.Ģedâyid)  MeĢakkatli 

haller, Ģiddetli musibetler. 
 Ģ. 315a/9 
 
Ģefâ¡at: (Ar.is.) Birinin suçundan 

geçilmesi veya dileğinin 
yerine getirilmesi için edilen 
aracılık. 

 Ģ.+leri 329b/8 
 
Ģeh:     (Far.is.) ġâh, padiĢah. 
 Ģ.+(≠ikr-i “ayrāt-ı Ģeh-i 

cennet-mekân) 312b/5 
 Ģ.+zāde 330a/11 
 Ģ.+zādeye 327a/13 
 
Ģehādet: (Ar.is.) ġahitlik, tanıklık 

etme. 
 Ģ.+(se¡âdet-i Ģehādet) 313a/20 
 Ģ.+den (cām-ı Ģehādet) 

337b/1 
 Ģ.+i (Ģehd-i Ģehādet) 344b/8 
 
Ģehd:    (Ar.is.c.Ģihad) Bal, gömeç 

balı, asel. 
 Ģ.+ini 337b/2 
 Ģ.+-i Ģehādet 344b/8 
 
Ģehevāt: (Ar.is.Ģehvet.c.) ġehvetler, 

nefsanî istekler, arzular. 
 Ģ.+(müdāvemet-i Ģehevāt) 

319a/9 

 
Ģehîd:   (Ar.s.ve i.) Din veya yüksek bir 

ülkü uğruna ölen kimse. 
 Ģ. 312a/13, 312a/3 
 Ģ.+it- 309a/25 
 Ģ.+ol- 311b/24, 312a/13 
 
ġehinĢāh Beg:  Sultan II:Beyazıt‟ın oğlu. 
 Ģ. 309a/20 
 
Ģehr:    (Far.is.) ġehir, büyük kent, il. 
 Ģ. 327a/8 
 Ģ.+(miyân-ı Ģehr-i Tibrîz) 318b/7 
 Ģ.+(salýanat u Ģehr-i yārlı…) 343a/1 
 Ģ.+de 322a/18, 326a/13 
 Ģ.+deki 325b/1 
 Ģ.+den 324b/12 
 Ģ.+den (miyân-ı Ģehr) 328b/19 
 Ģ.+e 327a/13, 327a/9, 333b/15, 

335a/18, 337a/3 
 Ģ.+i 320a/21 
 Ģ.+iñ 306b/21 
 Ģ.+inde 322a/25, 322b/20, 333b/14 
 Ģ.+inden 325a/24 
 Ģ.+ine 325a/24, 333b/6, 335a/18 
 Ģ.+ler 321a/13 
 Ģ.+lerden 333b/16 
 Ģ.+lerini 343b/11 
 Ģ.+üñ 326a/16 
 Ģ.+-i ¡a@îm 338a/15 
 Ģ.+-i filibe 339a/22 
 Ģ.+-i mezbūr 340a/25 
 Ģ.+-i rabî¡u‟l-evvel 339a/19 
 Ģ.+-i rîm 338a/18 
 Ģ.+-i vāsi¡ 312b/15 
 
Ģehri:   (Far.s.) ġehirli. 
 Ģ. 342a/6 
 
Ģeh-zāde: (Far.is.) Hükümdar oğlu. 
 Ģ. 309a/20, 310a/19, 311a/18, 

331a/8, 331b/20, 331b/22, 332a/3, 
333a/22, 333b/13, 333b/23, 
334a/11, 334a/13, 334a/20, 
334b/11, 334b/12, 334b/2, 335a/11, 
335a/5, 335a/6 
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 Ģ.+(reften-i Ģeh-zāde) 335a/13 
 Ģ.+leri 327a/10 
 Ģ.+lerüñ 316b/14, 317a/12, 

321a/7 
 Ģ.+nüñ 331b/24, 335b/11, 

335b/8, 336a/13, 336a/15, 
336b/6, 337a/21, 337b/15 

 Ģ.+-i  āzāde 326b/23 
 Ģ.+-i §a√î√u‟l-mizāc-ı 

tüvānānuñ 339a/8 
 Ģ.+ye 320b/2, 334a/18, 

334a/2, 334b/21, 334b/4, 
334b/8, 335a/9, 337a/4 

 Ģ.+yi 328b/15, 329b/22, 
331a/7, 332a/10, 332a/3, 
332a/5, 333b/20, 334a/13, 
334b/8, 335a/13, 335a/14, 
335a/16, 335a/23, 335b/22, 
336b/12, 336b/17, 336b/5, 
336b/9, 337a/1, 337a/11 

 
Ģehzāde: (Far.is.) Hükümdar oğlu. 
 Ģ. 335b/11, 335b/13, 335b/23, 

336a/1, 336b/20, 337a/13, 
337b/19, 337b/20, 337b/22, 
338a/5 

 
Ģekl:    (Ar.is.) ġekil, biçim, kılık; 

resim. 
 Ģ. 324b/2 
 Ģ.+e 307b/6 
 Ģ.+inde 307b/5, 308a/14 
 Ģ.+ü simâ¡ 314b/3 
 
Ģem¡:   (Ar.is.) Mum. 
 Ģ. 333a/22, 333a/24 
 Ģ.+le 326a/3, 326a/4 
 
Ģems:   (Ar.is.) GüneĢ. 
 Ģ.+de (√în-i ýulū¡-i Ģems) 

328b/2 
 
ĢemĢîr:  (Far.is.) Kılıç. 
 Ģ.+it- 328b/8 
 
Ģenā¡at: (Ar.is.) Kötülük, fenalık. 

 Ģ.+leri 329a/4 
 
Ģenî¡a:   (Ar.is.c. Ģenayi‟) Kötü iĢ, ayıp iĢ, 

yakıĢıksız iĢ. 
 Ģ.+(va…¡a™-i Ģenî¡a) 345a/6 
 
Ģenlik:  Belli günlerde yapılan,coĢku veren 

eğlendirici gösteriler. 
 Ģ.+ler 332a/3 
 
Ģer¡ :    (Ar.is.) Allah‟ın emri, ayet, hadis 

üzerine kurulmuĢ din kuralları. 
 Ģ.+-i mutehhar 305a/20 
 
Ģerbet: (Ar.is. Ģürb‟den) ġerbet, içilecek 

tatlı Ģey. 
 Ģ.+i 317a/22 
 Ģ.+-i mesmūm 317a/13 
 Ģ.+-i mesmūme 317a/17 
 
Ģeref:   (Ar.is.) 1.Büyüklük, ululuk. 
 2.Övünme, üstünlük, onur. 
 Ģ.+(a§√āb-ı Ģeref) 326a/14 
 Ģ.+iyle 328a/6 
 Ģ.+ü raġbet 321b/18 
 Ģ.+-i dest-bûs 327b/1 
 Ģ.+-i dest-bûs-i padĢāh 332a/20 
 Ģ.+-i mu§āheret 319a/19 
 Ģ.+-i nüzūl 306b/3 
 Ģ.+-i pā-bûs 329b/4 
 Ģ.+-i pā-bûs-i Ģāh 345b/2 
 
Ģeref-ba«Ģ: (Ar.Far.b.s.) ġereflendiren, 

Ģeref veren. 
 Ģ.+ol- 306a/22 
 
Ģer√:    (Ar.is.) Açma, açıklama; bir kitabın 

ibaresini kelime kelime açıp izah 
etme. 

 Ģ.+i 308b/2 
 Ģ.+-ı ¡a…âyid 309a/6 
 Ģ.+-ı mu«te§ar-ı tel«µ§ 309b/8 
 
Ģerµf:   (Ar.s.) ġerefli, mübarek, kutsal; 

soylu, temiz. 
 Ģ.+(cāmi¡-i Ģerµf) 313a/13, 314a/23 
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 Ģ.+(¢udüs-i Ģerµf) 328b/16, 
331a/24 

 Ģ.+e (√acc-ı Ģerµf) 330b/6 
 Ģ.+e (ġām-i Ģerµf) 313b/2 
 Ģ.+inde (tefsîr-i Ģerµf) 313b/11 
 Ģ.+iñize (√użūr-ı Ģerµf) 331b/1 
 Ģ.+iñüz (murād-ı Ģerµf) 

321a/24 
 Ģ.+i (ism-i Ģerµf) 313a/14 
 Ģ.+i (murād-ı Ģerµf) 310a/17 
 Ģ.+i (rû√-ı Ģerµf) 314a/12 
 Ģ.+lerinde (ýab¡-ı Ģerµf) 

323a/17 
 Ģ.+lerine («ıdmet-i Ģerµf) 

308a/12 
 Ģ.+lerine (mezār-ı Ģerµf) 

306a/7 
 Ģ.+lerinüñ (cāmi¡-i Ģerµf) 

326b/1 
 Ģ.+lerin (na¡Ģ-i Ģerµf) 310b/24 
 Ģ.+leri («āýır-ı Ģerµf) 311a/16, 

311a/24 
 Ģ.+leri (mezār-ı Ģerµf) 306b/7 
 Ģ.+leriyle (i≠n-i Ģerµf) 309a/15 
 
Ģermende: (Far.b.s.) Utangaç. 
 Ģ.+ol- 336b/22 
 
Ģerru‟n-nâs:  Ġnsanların en kötüsü, en 

zararlısı. 
 Ģ.+( 311a/21 
 
Ģevket: (Ar.is.) Büyüklük, heybet. 
 Ģ.+ü leĢker-i ārāste 339b/1 
 
Ģevvāl: (Ar.is.) Arabi ayların 

onuncusu. 
 Ģ.+de (evāsıý-ı Ģevvāl) 

339b/17 
 Ģ.+inüñ 330b/5 
 
Ģeydâ:  (Far.s.) AĢktan aklını 

kaybetmiĢ, divane, düĢkün, 
ĢaĢkın. 

 Ģ.+sı (vâlih-ü Ģeydâ) 308b/20 
 

Ģey«:    (Ar.is.) Bir dergahta reislik 
 yapan ve müridleri bulunan kiĢi. 
 Ģ. 305a/3, 305b/13, 305b/25, 

305b/8, 306a/3, 306b/20, 307a/22, 
307b/11, 307b/17, 307b/20, 
307b/22, 307b/3, 307b/9, 308a/13, 
308a/15, 309b/12, 310a/19, 310b/3, 
310b/7, 311a/4, 311a/8, 321a/16, 
321a/16, 321a/17, 321a/17, 
321a/18, 321a/20, 321b/16, 322a/13 

 Ģ.+( 307a/24, 308a/11, 308a/6, 
309b/16 

 Ģ.+(√ażret-i Ģey«) 306b/4 
 Ģ.+den 307b/24 
 Ģ.+de (√użūr-ı Ģey«) 307a/24 
 Ģ.+e 305b/6, 306b/2, 309a/23, 

310a/24 
 Ģ.+iñ 306b/15, 307a/20, 310a/25 
 Ģ.+iñüz 309a/7 
 Ģ.+iñ (◊ażret-i Ģey«) 307b/2 
 Ģ.+i (cemāl-i Ģey«) 309b/11 
 Ģ.+leri 305b/2 
 Ģ.+üñ 314a/17 
 Ģ.+-ı Ġlāhî 308a/21, 308a/24 
 Ģ.+-ı me≠kūre 321a/24 
 Ģ.+-ı §ā√ib-i zāviye 321a/18 
 
ġey« Abdül-laýîf-i Ma…disî:  II. Beyazıt 

döneminde yaĢamıĢ Zeyniye 
tarikatı Ģeyhlerindendir. 

 Ģ. 308a/22 
 
ġey« ¡Alā™ü‟d-dîn:  II. Beyazıt döneminde 

yaĢamıĢ Halvetiye tarikatı 
Ģeyhlerindendir. 

 Ģ. 309b/10 
 
ġey« ¡Alā™ü‟d-dîn-i »alvetµ : II. Beyazıt 

döneminde yaĢamıĢ Halvetiye 
tarikatı Ģeyhlerindendir. 

 Ģ. 309b/9 
 
ġey« Cüneyd:  ġah Ġsmail‟in dedesidir. 
 Ģ. 321b/16, 321b/2, 321b/24 
 
ġey« ◊ayder:  ġah Ġsmail‟in babası. 
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 Ģ. 321b/14, 322a/5 
 Ģ.+e 321b/21, 322a/10 
 Ģ.+iñ 322a/21 
 Ģ.+üñ 322a/3 
 Ģ. 309a/17 
 
ġey« ~adru‟d-dîn Mūsā: ġah 

ismail‟in babası ġeyh 
haydar‟ın dedesidir. 

 Ģ. 321a/21 
 
ġey« Sinānü‟l-¢uravî:  ġeyh 

Tacettin Efendi‟nin 
halifelerindendir. 

 Ģ.+dür 305b/2 
 
ġey« Tācü‟d-dîn:  II. Beyazıt 

döneminde yaĢamıĢ Zeyniyye 
tarikatı Ģeyhlerindendir. 

 Ģ. 305a/9, 305b/3, 308b/15 
 
ġey« Yavsî:  Beyazıt döneminde 

yaĢamıĢ Zeyniyye tarikatı 
Ģeyhlerindendir. 

 Ģ. 308a/14, 308a/8 
 
ġey« Yavsî  ◊ażretleri: Beyazıt 

döneminde yaĢamıĢ Zeyniyye 
tarikatı Ģeyhlerindendir. 

 Ģ.+yle 309a/19 
 
Ģeyýān: (Ar.is.) ġeytan. 
 Ģ.+a(√izb-i Ģeyýān) 322b/21 
 
Ģî¡a:     (Ar.is.) Taraflılar, 

yardımcılar. 
 Ģ. 323a/22 
 
Ģiddet:  (Ar.is.) Sertlik, katılık.  
 Ģ.+-i veca¡ı 337a/16 
 
Ģi…ā…:  (Ar.is.) UyuĢmazlık, 

anlaĢmazlık, bozuĢma. 
 Ģ.+(isti«fāf ü Ģi…ā…) 337a/9 
 Ģ.+ol- 309a/19, 334b/7 
 

Ģı…ār:  (Far.is.) Av, avlama.  
 Ģ.+(§ayd ü Ģı…ār eyle-) 339b/8 
 Ģ.+a 336b/1 
 Ģ.+dan 317a/16 
 Ģ.+olun- 339b/10 
 
Ģı…ār-gāh: (Far.b.is.) Avlanma yeri. 
 Ģ.+-ı ¡a@îm ol- 339b/8 
 
Ģı…āyet: (Ar.is.) Sızlanma, yakınma. 
 Ģ.+lerin 338b/2 
 
Ģı…est:  (Far.s.) Kırma, kırılma, yenilme, 

mağlubiyet. 
 Ģ.+it- 337a/11 
 
Ģı…este: (Far.s.) Kırık, kırılmıĢ; yenilmiĢ. 
 Ģ.+ol- 343a/10 
 
Ģı…este-«āýır: (Far.b.s.) Hatırı kırılmak. 
 Ģ. 341a/10 
 
Ģimālî™:  (Ar.s.) Kuzeydeki. 
 Ģ.+(ma√allāt-ı Ģimālî™-i istānbūl) 

312b/16 
 
Ģimdi:  ġimdi, Ģu an. 
 Ģ. 313b/18, 330a/2, 332a/8 
 Ģ.+ki 314a/8 
 Ģ.+lı… 305b/13 
 Ģ.+ye 331a/25 
 
ĢimĢîr: (Far.is.) Kılıç (bkz. semsir) 
 Ģ.+(liyām-i ĢimĢîr-i “ılāfi) 326b/17 
 Ģ.+(rucūm-i ĢimĢîr) 341a/18 
 Ģ.+çek- 342a/14 
 
Ģîr:       (Far.is.) Aslan. 
 Ģ.+(§ūret-i Ģîr-i merdāne) 315a/8 
 Ģ.+ler 328a/21 
 Ģ.+-i merd aπâ 334b/15 
 
Ģîrān:   (far.) (ġir. C.) Aslanlar. 
 Ģ.+-ı mücāhid 342a/25 
 
Ģîrāne: (Far.zf.) Aslanca, gazanferâne. 
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 Ģ.+(hey™et-i Ģîrāne) 315a/8 
 
ġîrāz:   Ġran topraklarında bir Ģehir. 
 Ģ. 321a/12, 322a/14 
 Ģ.+(◊ākim-i ġîrāz) 320a/3 
 Ģ.+dan 320a/7 
 Ģ.+ı 317a/5 
 
ġµrvân:  Ġran‟da bir kent. 
 Ģ. 318b/17, 318b/21, 322a/7, 

322b/12, 323a/25 
 Ģ.+(¡azm-i ġµrvân) 310a/7 
 Ģ.+(◊ākim-i ġµrvân) 321b/25 
 Ģ.+(memleket-i ġµrvân) 

318b/20 
 Ģ.+(Ģāh-ı ġµrvân) 322a/12, 

322b/15 
 Ģ.+a 320a/25 
 Ģ.+a (bilād-ı ġµrvân) 322b/14 
 Ģ.+da 320a/5 
 Ģ.+dan 319a/1 
 Ģ.+ı (ġāh-ı ġµrvân) 322b/16 
 
ĢiĢ- :    ġiĢmiĢ, ĢiĢkin, kabarık. 
 Ģ.-üp 337a/16 
 
ĢîĢe™:    (Far.is.) ġiĢe, sırça. 
 Ģ.+-i nā-mūs 337a/10 
 
Ģitāb:   (Far.is.) Acele, sürat, 

çabukluk. 
 Ģ.+it- 317a/10, 325b/25, 

327b/21, 329b/25 
 
Ģol:      ġu. 
 Ģ.+ (1) 310a/12, 325a/6, 

334a/20 
 
Ģöhre™:  (Ar.s.) Ünlü, Ģöhretli, 

meĢhur. 
 Ģ.+-i cihân ol- 325b/3 
 
Ģöhret:  (Ar.is.) Ün, ad yapma; ad, 

san. 
 Ģ.+ler 335b/2 
 

Ģöyle:   ġöyle. 
 Ģ. 334b/16, 337a/14, 338a/16, 

339a/4 
 Ģ.+idi 305a/1 
 
Ģu:       ġu. 
 Ģ.+ (1) 305b/25, 306a/2, 308a/12, 

309a/12, 310b/3 
 
Ģuġl:    (Ar.is.) ĠĢ, meĢgale, gaile. 
 Ģ.+it- 305b/23 
 Ģ.+-i salýanat 316b/5 
 
Ģuhūr:  (Ar.is. sehr‟in c.) Aylar. 
 Ģ.+unda 324a/10, 324b/8 
 
Ģu¡le:   (Ar.is.c.) IĢık, ateĢ. 
 Ģ.+sin 333a/24 
 Ģ.+-i zi-derūn 314a/2 
 
Ģûrµde: (Far.s.) PeriĢan, karıĢık. 
 Ģ.+lı…ler 308b/18 
 
Ģurū¡:   (Ar.is.) BaĢlama. 
 Ģ. 335b/11 
 Ģ.+eyle- 312b/8, 323b/8, 342a/18 
 Ģ.+it- 308a/10, 319b/12 
 Ģ.+olun- 323b/22 
 
Ģuyū¡:  (Ar.is.) Duyulma, yayılmıĢ, 

bilinme, dağılma. 
 Ģ.+bul- 339b/1 
 
Ģübhe: (Ar.is.) ġüphe, kuĢku. 
 Ģ. 309b/2, 323a/8 
 Ģ.+si 314a/1 
 Ģ.+sin 306b/12, 307a/21 
 
Ģücā¡:   (Ar.is.) ġecaatli, yiğit, cesur. 
 Ģ. 321b/12 
 
Ģüccā¡:  (Ar.is.) ġecaatli, yiğit, cesur. 
 Ģ.+lar 318b/10 
 
Ģühūr:  (Ar.is.Ģehr.c.) Aylar, 30 günlük 

müddetler. 
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 Ģ.+unda 317a/8 
 
 

T 
 
tā:        (Far.zf.) “dek, değin, kadar, 

beri” gibi edatlarla birlikte 
kullanılarak fiilin bir yerin, 
bir Ģeyin baĢladığı veya sona 
erdiği noktayı ya da zamanı 
abartılı biçimde anlatır. 

 t. 333a/14, 333a/6, 338b/10 
 
ýa¡ām:  (Ar.is.) Yemek, aĢ. 
 t. 309b/23 
 t.+a 309b/2 
 t.+getür- 309a/22, 333a/22 
 t.+-ı bî-nemek 344b/17 
 
ýā¡āt:   (Ar.is.) Allah‟ın emirlerini 

yerine getirme, ibadet. 
 t.+da (ev…āt-ı ¡ibādāt u ýā¡āt) 

312b/12 
 
ýab¡:    (Ar.is.) 1.Tabiat, huy, 

yaradılıĢ. 2.Mühür, damga 
basma. 

 t.+(irtikāb-i ýab¡) 344b/18 
 t.+getür- 331a/23 
 t.+ına 318a/23 
 t.+-ı Ģerµf 323a/17 
 
ýaba…a: (Ar.is.) Kat, katman, tabaka; 

sınıf. 
 t. 334b/11 
 t.+dur 334b/10 
 t.+-i &âmini 334b/10 
 t.+ya 308b/12 
 
ýabanca: (Far.is.) Avuç içi, el ayası. 
 t. 309a/9 
 t.+sın 344a/25 
 
ýabbā«: (Ar.is.) AĢçı. 
 t. 332a/12 
 

tābi¡:    (Ar.s.) Birinin arkasından giden, 
birine uyan boyun eğen. 

 t. 343b/18, 343b/2, 344b/13 
 t.+ol- 305a/17 
 
ýabîb:   (Ar.is.) Doktor, hekim. 
 t.+ler 313a/6, 337a/17 
 
ta¡bîr:   (Ar.is.) Ġfade, anlatma; manalı söz. 
 t. 308a/2 
 t.+( 307b/23 
 t.+it- 308a/5, 315a/13 
 t.+ol- 315a/14, 315a/19 
 t.+-i rüýā 307b/24 
 t.+-i vā…ı¡āt 306a/9 
 
ta¡biye: (Ar.is.) (askeri) Yerli yerine koyup 

hazırlama; tertibetme. 
 t.+it- 339a/6 
 
ýabl:     (Ar.is.) Davul. 
 t. 342a/13 
 t.+(§adā-yı ýabl u nefîr) 342a/17 
 
tâbût:   (Ar.is.) Ölü taĢınan sandık. 
 t.+unı 325a/18 
 t.+-i āhenîn 337b/7 
 t.+-i pür-sekîne 326b/1 
 
tāc:      (Ar.is.) Hükümdar baĢlığı, taç. 
 t. 322a/6 
 t.+u ta√t 318b/15 
 t.+-i Ģāhi 338b/11 
 
ta¡cîl:   (Ar.is.) Acele ettirme, 

çabuklastırma. 
 t.+it- 318a/10 
 
Tâcµ-zāde ca¡fer Çelebµ:  15.yüzyılın 

Amasyalı divan edebiyatı Ģair ve 
yazarı, devlet adamı. (1452 Amasya 
- 1515 Ġstanbul), II.Bayezid‟in 
Ģehzadeliği döneminde Amasya‟da 
niĢancılık görevinde bulunan Ģair 
ve hattat Taci Bey‟in oğludur. 
Ġlköğrenimini Amasya‟da yaptı ve 
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bu arada Amasyalı ġeyh 
Hamdullah‟tan hat sanatını 
öğrendi. Daha sonra Bursa‟da 
dönemin ünlü bilginlerinden 
ders aldıktan sonra “ilmiyye” 
sınıfına geçti; bir süre 
medresede müderrislik yaptı. 

 t.+den 310a/11 
 
Tâcµ Beg:  II.Bayezid‟in Ģehzadeliği 
 döneminde Amasya‟da 

niĢancılık görevinde bulunan 
Ģair ve hattat. 

 t. 310a/13 
 
Tācü‟t-Tevârî«:  Hoca Saadettin 

Efendi‟nin, Osmanlı 
Devleti‟nin kuruluĢundan 
I.Selim‟in ölümüne kadar 
geçen süre içinde Osmanlı 
tarihini anlatan elyazması 
kitap. 

 t.+da (münte«ab-i Tācü‟t-
Tevārî«) 317a/12 

 t.+den (münte«ab-i Tācü‟t-
Tevârî«) 333a/12 

 t.+de (münte«ab-i Tācü‟t-
Tevârî«) 331b/5 

 
taf§îl:   (Ar.is.) Etraflı olarak 

bildirme, açıklama. 
 t. 330b/3, 333a/14 
 t.+den 318a/6 
 t.+i 331a/13, 343a/23 
 
taf§îlāt: (Ar.is.tafsil.c.) Açıklamalar, 

izahlar. 
 t.+ını 336a/13 
 t.+-ı i«tilāl 319a/15 
 
ýaġıl- : Dağılmak. 
 t.-dılar 321b/8 
 t.-up 327b/24 
 
ýāġıye™: (Ar.s.) Salak, kibirli ve inatçı 

adam. 

 t.+(ýāyife™-i ýāġıye™-i mezbūre) 
323b/20 

 
taġyîr:  (Ar.is.) BaĢkalaĢtırma, değiĢtirme; 

bozma. 
 t.+-i §ūret 337b/13 
 
ýaπ:      Dağ. 
 t. 330a/16 
 
ýaġıd- : Dağıtma iĢi yapmak, tevzi edilmek. 
 t.-up (ýaġıdup) 322b/22 
 
ýâhir:  (Ar.s.) Temiz. 
 t.+zāde 309b/24 
 
ta√…î…: (Ar.is.) Doğru olup olmadığını 

araĢtırma; meydana çıkarma. 
 t. 338a/24 
 t.+i 305a/23 
 t.+it- 341b/3 
 t.+-ı «aber 336a/5, 338a/22 
 
ta«lî§:  (Ar.is.) Kurtarma, kurtarılma. 
 t. 312b/15, 336b/8 
 t.+eyle- 319b/25 
 t.+ına 329b/11 
 
ta«mîn: (Ar.is.hamn. dan) AĢağı yukarı bir 

fikir söylemek.  
 t.+en 313a/9 
 
ta«mînen: (Ar.zf.) Takriben, aĢağı yukarı. 
 t. 316b/9 
 
ta√rµf : (Ar.is.) Bozma, kalem oynatma, 

değiĢtirme. 
 t. 310b/5 
 
ta√rîk:  (Ar.is.) Kımıldatma, oynatma; 

kıĢkırtma, azdırma. 
 t.+(sebeb-i ta√rîk-i fesād) 324b/1 
 t.+eyle- 336b/7 
 t.+it- 324a/12 
 t.+-i fitne vü fesād it- 345b/16 
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ta√rîr:  (Ar.is.) Yazma, 
yazılma;kaydetme. 

 t.+i 313a/22 
 t.+olun- 315b/2 
 
ta√§îl:  (Ar.is.) Hasıl etme, edilme; 
 ele geçme, geçirilme; ilim 

öğrenme. 
 t.+it- 338a/25 
 t.+-i revna… eyle- 327b/18 
 
ta«§î§:  (Ar.is.) Bir Ģey veya bir 

kimse için ayırmak. 
 t. 318a/22 
 t.+buyur- 307b/10 
 t.+it- 343b/23 
 
ta√t:     (Far.is.) Hükümdarın 

oturduğu büyük koltuk; 
hükümdarlık makamı. 

 t.+(tāc u ta√t) 318b/15 
 t.+a 320b/9, 324b/19, 326a/23 
 t.+ı 328b/6 
 t.+ına 326b/8, 335b/3 
 t.+ında 326b/19 
 t.+ını 327a/1 
 t.+-ı √ükūmet 344a/13 
 t.+-ı ma√lûl 325b/20 
 t.+-ı pād-Ģāhi 319b/11 
 t.+-ı se¡ādet-ba«t 323b/23 
 t.+-ı salýanat 311a/12 
 t.+-ı se¡âdet-ba«t 325b/17 
 t.+-i revān 337a/16 
 t.+-i se¡âdet 316b/4 
 
ta√t-gāh: (Far.is.) Taht yeri; baĢkent. 
 t.+(¡a@îm-i ta√t-gāh) 319b/2 
 t.+ı 337a/19 
 t.+it- 343b/16 
 t.+ları 340b/18 
 
ta√t-niĢµn: (Far.s.) Tahtta oturan, 

hükümdar. 
 t.+ol- 325a/20 
 t.+-i ¢aramān 323b/24 
 

ta√vîl:  (Ar.is. havl‟den)Bir halden baĢka 
bir hale getirmek, değiĢtirmek. 

 t.+e 312b/15 
 
ýā…:      Takmak. 
 t.+ı 319b/6 
 
ta…bîl: (Ar.is.) Öpme. 
 t.+-i rikāb it- 328a/4 
 
ta…dîm: (Ar.is.) Öne geçirme, geçirilme; 
 sunma. 
 t.+(müste√ı……-ı ta…dîm) 344b/14 
 
ta…dîr : (Ar.is.) Beğenme,değerini anlama; 

Allah‟ın olmasını istediği Ģeyler. 
 t.+(√ükm-i ta…dîr) 334b/7 
 t.+ce 307b/9, 316b/8, 327a/20, 

341a/13, 343a/16 
 t.+-i Ġlāhî 306a/25 
 
ta¡…îb:  (Ar.is.) Arkasından gitme; 

kovalama. 
 t.+e 327b/21 
 t.+ine 328b/24 
 t.+-i Cem 328b/9 
 
ta…rîben: (Ar.zf.) Tahminen, yaklaĢık 

olarak, aĢağı yukarı. 
 t. 313b/20 
 
ta…rîr:  (Ar.is.) YerleĢtirme,sağlamlaĢtırma, 

anlatma. 
 t. 329a/11 
 t.+eyle- 334b/22 
 t.+-i āyîn-i salýanat 319b/13 
 
ta…sîm: (Ar.is.) Bölme, parçalara ayırma. 
 t. 330a/23 
 
ta…vā:  (Ar.is.) Allah‟tan korkma, dinin 

yasakladığı Ģeylerden sakınma. 
 t.+sı 305b/5 
 
ta…viyet: (Ar.is.) Güçlendirme, destekleme. 
 t.+it- 343a/21 
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tālān:   (Far.is.) Yağma, çapul. 
 t. 325b/9 
 
ýaleb:  (Ar.is.) Ġsteme, istenme; istek. 
 t. 322b/12, 336b/5 
 t.+eyle- 322b/5, 338b/15 
 t.+i 331a/17, 331a/3 
 t.+inde 331b/3 
 t.+it- 336a/11, 336b/12, 

336b/25 
 t.+le 335a/14 
 t.+lerini 334a/24 
 
ýalebe: (Ar.is.) Öğrenci, çırak. 
 t. 313a/1 
 
ýalî¡ā™:  (Ar.is.) Asker önünden giden 

tabur, öncü. 
 t.+-i ¡adū 327b/19 
 t.+-i ¡asker 327b/18 
 
ýālib:   (Ar.s.) Ġsteyen, istekli. 
 t.+ler 309b/21 
 t.+ol- 312b/4 
 t.+-i ¡ulemā 314a/24 
 
ta¡lîm:  (Ar.is.) Öğretme, belletme. 
 t.+eyle- 339a/5 
 
ýama¡:  (Ar.is.) Aç gözlülük. 
 t.+u ġaraż 321a/11 
 
ta¡mîr: (Ar.is.) Onarma, düzeltme. 
 t. 343a/20 
 t.+i 325b/2 
 t.+in 342b/11 
 
tāmm:  (Ar.s.) Bütün, eksiksiz, 

noksansız; mükemmel, olgun. 
 t.+( «ulū§-ı tāmm) 307a/18 
 t.+(isti¡lā-yı tāmm) 317b/8 
 t.+ile (isti¡lā-yı tāmm) 

321b/15 
 
tār:      (Far.s.) Karanlık. 

 t.+da (Ģeb-i tār) 341a/16 
 t.+ol- 328a/3, 344b/25 
 
tārāc:   (Far.is.) Yağma, talan, çapul. 
 t.+(yaġmā vü tārāc it-) 341b/21 
 t.+ü ġārāt eyle- 342a/6 
 
ýaraf:   (Ar.is.) Yan, yön; bölge, yer; 

taraftarlık. 
 t. 326a/14, 326a/14, 327a/16 
 t.+a 331b/11, 335a/20, 335b/17, 

337b/17, 338a/4 
 t.+da 328b/8 
 t.+dan 318a/16, 334a/13, 345a/13 
 t.+ı 320b/12 
 t.+ına 306b/12, 309a/22, 318a/14, 

324a/14, 327b/6, 327b/8, 331b/8, 
337b/16, 339b/6, 342b/20, 345b/23 

 t.+ında 312b/21, 343b/10 
 t.+ından 320b/9, 327a/5, 333b/21, 

333b/23, 341b/13 
 t.+ını 335b/8 
 t.+larına 323b/12 
 t.+-ı ¡ırā… 318b/24 
 
ýarafeyn: (Ar.is.) Ġki taraf. 
 t.+(gürūh-i ýarafeyn) 328a/16 
 t.+de 341b/6 
 t.+den 318a/8 
 t.+den (telā…î™-i ba√reyn u ýarafeyn) 

328a/8 
 
ýard:     (Ar.is.) Sürme, kovma, 

uzaklaĢtırma. 
 t. 309b/24 
 
ýar«:     (Ar.is.) Kurma, tertipleme, düzen. 
 t.+ın 317b/21 
 
ýārı…:   (Ar.s.) Terk eden. 
 t.+ol- 307a/16 
 
ýārî:     (Ar.s.tara‟dan) Ansızın çıkan, 

birdenbire görünen. 
 t.+ol- 319a/14 
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ta¡rîf:   (Ar.is.) Etrafıyla anlatma, 
bildirme. 

 t.+…ıl- 312b/11 
 t.+-i Ebî Eyyūb 313a/14 
 t.+-i medfen 313a/22 
 t. 313a/14 
 
ta™rî«:   (Ar.is.) Tarih; ebced 

hesabıyla düĢürülen tarih. 
 t.+i 326b/8 
 t.+inde 309b/4, 313a/17, 

316b/3, 323a/25, 323b/1, 
323b/16, 324a/24, 339a/11 

 t.+ini 326b/9 
 t.+leri 306b/10 
 t.+-i fitne 323a/23 
 t.+-i neĢr 327b/11 
 
ýarî…:    (Ar.is.) Yol; usül. 
 t.+(bedre…a™-i ýarî… it-) 

328b/15 
 t.+(bedri…a™-i ýarî… ol-) 

340a/15 
 t.+(tengü ýarî…) 307b/21 
 t.+da («ılāl-i ýarî…) 320a/9, 

327b/14 
 t.+de (mi&âl-i gec-i ýarî…) 

310a/1 
 t.+ıyla 334a/9 
 t.+ları 313a/2 
 
ýarî…at: (Ar.is.) Allah‟a ulaĢmak 

arzusuyla tutulan yol. 
 t.+de 307b/16, 321a/18 
 
‰arsūs:   Mersin‟e bağlı Türkiye'nin 

en büyük ilçesi. 
 t. 341b/9, 343a/18, 343b/11, 

344a/13, 344b/4, 345a/2 
 t.+a 324a/7, 324b/2, 328b/12, 

330a/12, 330a/21 
 t.+ı 343b/13, 344a/22, 344a/7 
 t.+uñ 344a/16 
 
ýaru:    Darı, buğdaygillerden 

kuraklığa dayanıklı bir bitki. 

 t. 309b/4 
ýarz:     (Ar.is.) ġekil, biçim,suret; usul, yol. 
 t.+ı 319b/1 
 
ta§dî…: (Ar.is.sıdk‟dan.c.tasdikat) 

Doğrulama, gerçek olduğunu 
söyleme. 

 t.+it- 307b/21 
 
tāsi¡an: (Ar.zf.)Dokuzuncu olarak. 
 t. 315a/14 
 
ta§mîm: (Ar.is.) Tasarlama. 
 t.+-i ¡azm-i …ıtâl 318a/7 
 t. 318a/7 
 
ta§rî√:  (Ar.is.) Açık açık söyleme, 

söylenme; bildirme. 
 t.+eyle- 313a/11 
 
ýaĢ:      TaĢ. 
 t. 309b/20 
 
‰aĢili: Türkiye'nin 7 coğrafi bölgesinden 

biri olan Akdeniz Bölgesi'nin orta 
kesiminde yer alan bölüm. 

 t. 324a/3, 329b/13 
 t.+nde 332a/4 
 t.+ne 324a/13, 324a/25, 324a/7, 

330a/10, 330a/12, 331a/14, 333a/9 
 
ýaĢra:   Bir ülkenin merkezinin dıĢındaki 

her yer; dıĢarı. 
 t. 324b/13, 338b/6 
 t.+sında 313b/1, 313b/19 
 
tātār:   (Far.is.) Tatar halkı. 
 t. 343b/2 
 t.+dan (deĢt-i tātār) 340a/3 
 t.+-ı §abā-reftâr 340a/23 
 
taýyîb:  (Ar.is.) HoĢ etme,edilme; gönlünü 

hoĢ etme. 
 t.+-i «āýır 307a/10 
 
ýā¡ūn:  (Ar.is.) Veba. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Akdeniz_B%C3%B6lgesi
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 t.+(def¡-i ýā¡ūn) 311a/8 
 t.+ol- 333b/14 
 t.+-ı ¡a@îm 311a/5 
 
ýavāf:  (Ar.is.) Etrafını dolaĢma; hacı 

olmak için Kâbe‟nin etrafını 
dolanma. 

 t.+it- 333a/23 
 
ýavāyif: (Ar.is.taife.c.) Gruplar, 

milletler, kavimler, bölükler. 
 t.+den 343b/6 
 
ta¡vî…:  (Ar.is.) Ġlerlemesine mâni 

olmak, geciktirmek. 
 t.+olun- 334b/7 
 
ýavµl:   (Ar.s.) Uzun. 
 t. 315a/23 
 t.+(◊asen-i ‰avµl) 311b/2 
 
ýavîle:  (Ar.is.) Birbiri ardına 

bağlanmıĢ bir sıra hayvan, 
hayvan katarı. 

 t.+sinde 306b/22 
 
ýavr:    (Ar.is.) Hal, eda, gidiĢ, 

davranıĢ, davranma. 
 t. 320b/6 
 t.+da 305a/5 
 
tav§îf:  (Ar.is.vasf‟dan.c.) 

Vasıflandırma, niteleme. 
 t.+ol- 312b/10 
 
tāyib:  (Ar.is.) Ayıplamak, 

kötülüğünü söylemek. 
 t. 307a/18 
 
ýāyife™: (Ar.is.) Bölük, takım, kavim, 

kabile. 
 t.+(ek&er-i ýāyife™-i Türkmān) 

321a/9 
 t.+i 321b/3 
 t.+si 311b/15, 321b/11 
 t.+sin 321b/1 

 t.+sinden 321b/4, 321b/8, 343b/2 
 t.+siyle 312a/6 
 t.+-i mezbūre 321b/10, 321b/11 
 t.+-i §ūfiyyūn 322a/13 
 t.+-i ýāġıye™-i mezbūre 323b/20 
 
ta¡yîn:  (Ar.is.) 1.Bir memuriyete koyma, 

atama.  
 t.+buyurul- 340b/6 
 t.+buyur- 313a/3, 313a/7, 314a/11, 

314a/8, 324a/6 
 t.+eyle- 343b/15 
 t.+it- 313a/23, 314a/17, 334b/20, 

345b/22 
 t.+olun- 324a/16, 324a/24, 332a/18 
 t.+-i …avānîn-i ma¡delet 319b/12 
 t.+ buyur- 314a/25 
 
ýayy:    (Ar.is.) Dürüp bükme; atlama. 
 t.+-i merātib eyle- 308a/25 
 
ýayyibe: (Ar.is.) Ġyi, güzel iĢ ve hareket. 
 t.+sinden (kelimāt-ı ýayyibe) 

307a/20 
 
tāze:    (Far.s.) Taze, körpe; genç. 
 t.+lendürüp 324a/2 
 
ta¡@îm: (Ar.is.) Büyükleme, ululama; saygı 

gösterme; ikram etme. 
 t. 327a/13, 336a/3 
 t.+it- 318a/21 
 
ta¡@îmen: (Ar.zf.) Hürmet ve ikram ederek. 
 t. 305b/6 
 
ta¡zµr:  (Ar.is.) Özür bildirme, vesile ve 

bahane arama. 
 t.+buyur- 311a/25 
 
ta¡ziye: (Ar.is. azv‟den) BaĢsağlığı dileme. 
 t. 311b/7 
 
ta¡ziyet: (Ar.is. azv‟den) BaĢsağlığı dileme. 
 t.+(edâ-i resm-i ta¡ziyet) 337b/22 
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te¡accüb: (Ar.is.) ġaĢakalma. 
 t.+it- 308a/14 
 
te¡addî: (Ar.is.) Saldırma, zulmetme, 

adaletsizlik, yağmalama. 
 t. 325b/9, 326a/20 
 
te¡addüd: (Ar.is.) Çoğalma, birden 

fazla olma, sayısı artma.  
 t. 343b/20 
 
te¡adî:  (Ar.is.) Ara açılma, 

düĢmanlık. 
 t.+den 327a/9                         
 
te¡ahhüd: (Ar.is.) SözleĢme, 

antlaĢma. 
 t.+buyur- 331b/1 
 t.+eyle- 343b/23 
 t.+in 331b/17 
 
te¡ālā:  (Ar.is.) Yükselme, yüksek 

olma. 
 t. 323a/19 
 
te¡allu…: (Ar.is.) Muhabbet etmek, 

sevmek, alâkalı olmak. 
 t.+it- 308b/19 
 
te¡arruż: (Ar.is.) Bir Ģey veya bir 

kimse üzerine Ģiddetle 
saldırma, iliĢme. 

 t. 329a/17 
 t.+it- 325b/9, 333b/9 
 t.+it- 340a/5 
 
tebdîl:  (Ar.is.) DeğiĢtirme. 
 t. 310b/5 
 t.+-i §ūret 337a/4 
 t.+-i §ūret it- 345a/17 
 
teberrük: (Ar.is.) Mübarek sayma, 

uğur kabul etme. 
 t.+en 305a/3, 312b/8 
 

teberrükāt: (Ar.is. teberuk‟un c.) Mübarek 
saymalar. 

 t.+(ġarāyib-i teberrükāt-ı Hind) 
341a/4 

 
teberrüken: (Ar.zf.) Mübarek sayarak. 
 t. 314b/9 
 
tebessüm: (Ar.is.) Gülümseme. 
 t.+eyle- 307b/1 
 
teblîġ: (Ar.is.) UlaĢtırma, nakletme. 
 t.+-ı risâlet 338a/24 
 t.+-ı risâlet eyle- 325a/25 
 
tecāvüz: (Ar.is.) Sınırı aĢma, atlama; 

saldırma, sataĢma; el uzatma. 
 t.+it- 329a/24 
 
tecdîd: (Ar.is.) Yenileme, yenilenme. 
 t.+(dā¡iyye™-i tecdîd-i ġazā vü 

cihād) 340a/1 
 
tecerru¡:  (Ar.is.cur'a. dan) Yudum yudum 

ve süzerek içmek. 
 t.+it- 317a/17 
 
tecribe: (Ar.is.) Tecrube, deneme, sınama. 
 t.+it- 313b/23 
 
tecvîz:  (Ar.is.) Caiz görme, görülme; izin 

verme. 
 t.+it- 331b/18 
 
tedābîr: (Ar.is.) Tedbirler; yollar. 
 t.+-i mülkiyye 326b/11 
 
tedârük: (Ar.is.) Hazırlama, araĢtırıp 

bulma; edinme. 
 t.+ine 338b/25 
 t.+it- 334b/13 
 t.+ünde 337a/11 
 t.+üne 332a/5 
 
tedbîr: (Ar.is.) Bir Ģeyi temin edecek veya 

önleyecek yol. 
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 t. 334b/7, 335a/1 
 t.+(√üsn-i tedbîr) 317b/14 
 t.+de 334a/18 
 t.+den 325b/14 
 t.+e (√üsn-i tedbîr) 325b/3 
 t.+ini 319b/25 
 t.+le 320b/20 
 t.+lerine 339a/18 
 t.+-i «ıred-mendāne 339a/3 
 t.+-i i§âbet-rüsûm it- 325a/14 
 
tedrîc:  (Ar.is.) Derece derece, 

basamak basamak ilerleme, 
azar azar hareket etme. 

 t.+le 320a/1, 335a/1, 335a/5 
 
te™essüf: (Ar.is.) Eseflenme, 

kederlenme, dert yanma. 
 t.+le 310a/8 
 t.+ler it- 336b/4 
 
tefāsîr: (Ar.is.) Kuran‟ı izah eden 

kitaplar. 
 t.+den (kütüb-i tefāsîr) 323a/4 
 
tefekkür: (Ar.is.) DüĢünme, zihin 

yorma; düĢünülme. 
 t.+den 335b/18 
 
teferru…: (Ar.is.fark. dan) Dağılma, 

ayrılma. 
 t.+undan 342a/23oġlı 
 
tefri…:  (Ar.is.) Ayırma, seçme, 

ayırdetme. 
 t.+itdür- 322b/21 
 
tefri…a: (Ar.is.) Ayrılma, ayrılık; 

bozuĢma. 
 t.+düĢ- 343b/1 
 t.+-i sulýân murād 320b/24 
 
tefsîr:   (Ar.is.) Yorum; Kur‟an‟ın 

mana bakımından izahı ve 
bunun yazıldığı kitap. 

 t.+inde 313b/12 

 t.+-i ¢ur™ân  308b/2 
 t.+-i Ģerµf 313b/11 
 
tefvî≥:  (Ar.is.) Ġhale, sipariĢetme; dağıtım. 
 t.+buyur- 311a/22 
 t.+it- 305a/3, 306b/5, 317a/6 
 t.+olun- 341b/11 
 
te«allu§: (Ar.is.) Halâs olmak. Kurtulmak. 
 t.+it- 308b/18 
 
te«allüf: (Ar.is.) Geride bırakma. 
 t.+it- 328a/19 
 t.+it- 318a/17 
 
te√ammül: (Ar.is.) Sabretmek, katlanmak. 
 t.+eyle- 309b/24 
 t.+it- 307b/16, 309a/8, 309b/23 
 
te√a§§un: (Ar.is.) Bir kaleye kapanmak, 

korunmak, istihkâma çekilme, 
tahkim edilmiĢ bir yere sığınmak. 

 t.+eyle- 324a/13 
 t.+it- 331a/14 
 
te√āĢî: (Ar.is.haĢy. dan) Korkup çekinme, 

sakınma. 
 t.+buyur- 319a/23 
 
te√ayyür: (Ar.is.) ġaĢakalmak, hayret 

etmek, ĢaĢırmak, hayran olmak.  
 t.+(i@hār-ı te√ayyür eyle-) 310b/16 
 
te™«îr:   (Ar.is.) Sonraya, geriye bırakma; 

geciktirme. 
 t. 319a/6 
 t.+it- 345a/12 
 
tehlîl:   (Ar.is.) Ġslâmiyetin tevhid akidesini 

hülâsa eden, "Lâilâhe illâllâh" 
sözünü tekrar etmek.  

 t.+(ġulġul-i tehlîl ü tekbîr) 342a/17 
 
tehniyet: (Ar.is.) Tebrik etme, kutlama; 

“HoĢ geldin” deme. 
 t.+-i cülûs 328a/3 
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 t.+-i cülûs-i hümâyûn 
341a/3mekânla 

 
te…ābül: (Ar.is.) KarĢı karĢıya olma. 
 t.+it- 340b/16 
 t.+-i erbāb-ı süyūf 317b/24 
 
tekālîf : (Ar.is. teklif‟inc.) Teklifler. 
 t.+-i dîvâniyye 329a/13 
 
te…ārub: (Ar.is.) Birbirine yaklaĢma, 

birbirine yakın gelme. 
 t.+-i fi™eteyn 320b/16 
 
te…ā¡ud:  (Ar.is.) KarĢılıklı oturma; 

emekliye ayrılma. 
 t. 340b/24 
 
te…ayyüd: (Ar.is.) ÇalıĢma, 

çabalama, üstüne düĢme, 
dikkatli davranma. 

 t.+buyur- 339a/24 
 
tekbîr: (Ar.is.)"Allahü ekber" demek. 

Allah'ın her hususta en 
yüksek ve en büyük olduğu 
ifâde etmek. 

 t.+(ġulġul-i tehlîl ü tekbîr) 
342a/17 

 t.+getür- 341a/17 
 
teke:    Ansiklopedide Antalya 

körfezi ile Fethiye Körfezi 
arasında kalan, Burdur Göl 
havzası ve Dalaman Çayı‟nın 
yukarı havzasında bulunan 
bölge,Osmanlı vilayeti. 

 t. 323b/11, 330a/22 
 
tekemmül: (Ar.is.) OlgunlaĢmak, 

kemâle doğru gitmek. 
 t.+ünden 305a/9 
 
tekfîn:  (Ar.is.) Kefenleme. 
 t.+eyle- 337b/4baĢı 
 

teklîf:  (Ar.is.) Birinden eziyetli bir iĢ 
isteme; öneri. 

 t.+eyle- 317a/23, 325a/2 
 
tekmîl: (Ar.is.) Kemale erdirme; 

tamamlama. 
 t.+inden 305b/19 
 
tekrâr: (Ar.is.) Bir Ģeyi birkaç defa veya 

defalarca yapma. 
 t. 311b/11, 318b/25, 335b/22, 

336b/24 
 
tekrîm: (Ar.is.) Saygı gösterme, ululama. 
 t.+it- 336a/7 
 
telâ√u…:  (Ar.is.) Birbiri arkasından gelip 

birleĢme,birbirine katılma. 
 t.+-ı ¡asker 330b/23 
 
telā…î™:  (Ar.is.) Bir birine karĢı gelip 

buluĢma, karĢılaĢma. 
 t.+-i ba√reyn u ýarafeyn 328a/8 
 t.+-i ferî…ayn 344b/20 
 
telef:    (Ar.is.c. telefat) Yok etme, 

öldürme. 
 t.+ol- 328b/3 
 
tel«µ§:   (Ar.is.) Kısaltma, özetleme, hulasa 

etme. 
 t.+(Ģer√-ı mu«te§ar-ı tel«µ§) 309b/8 
 
te™lîf :(Ar.is.)1.UzlaĢtırma,barıĢtırma. 

2.Kitap yazma. 
 t.+it- 306b/7, 307b/25 
 
tel…îb:  (Ar.is.) Lâkab vermek, isim 

takmak. 
 t.+eyle- 325a/9 
 
tesliye: (Ar.is.) Avutma, teselli etme. 
 t.+it- 309a/11 
 
temām: (Ar.is.temm‟den) Tamam, 

eksiksiz, tam olma. 
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 t.+(yarā…-ı temām) 341b/14 
 t.+-ı mülk-i Mı§r u ġām 

342b/10 
 t.+-i memālik-i ¡Irā… 321a/9 
 
temāĢā: (Far.is.) Bakıp seyretme. 
 t.+cı 320a/14, 344b/20 
 t.+it- 333a/20 
 
temekkün: (Ar.is.) Mekanlanma, 

yerleĢme, yer tutma. 
 t.+it- 343b/10 
 
teme&&ül:(Ar.is.) BenzeĢmek, 

cisimlenmek. 
 t.+it- 306a/9, 307a/19 
 
temkîn: (Ar.is.) AğırbaĢlılık; ihtiyat, 

tedbir. 
 t.+buyurul- 329b/8 
 t.+it- 340b/8 
temlîk: (Ar.is.) Mülk olarak verme. 
 t.+olun- 327a/21 
 
temĢiyyet: (Ar.is.) Yürütme, 

yürütülme; meydana 
gelmesini kolaylaĢtırma. 

 t.+ine 334b/18 
 
tenāsüb: (Ar.is.) Uygunluk, uyma, 

tutma. YakınlaĢma. 
 t.+-i eczā 314b/3 
 
tenāvül: (Ar.is. nevl‟den) Alıp yeme, 

alınıp yenilme. 
 t.+de (√în-i tenāvül) 317a/23 
 t.+it- 309b/2, 317a/18, 

317a/24 
 
tenbîh: (Ar.is.) Uyandırma, uyarma; 

tekrar hatırlatma. 
 t. 333a/11 
 
tenezzüh: (Ar.is.) Gezinti. 
 t. 339a/23 
 

teng:    (Far.s.) Dar, sıkıntılı yer veya Ģey. 
 t.+eyle- 328a/1 
 t.+ü ýarî… 307b/21 
 
tenhā:  (Far.s.) Yalnız, ıssız; tek. 
 t. 335a/12 
 t.+da 307b/24 
 t.+…al- 344b/21 
 t.+lı… 334a/5  
 t.+ol- 307b/11 
 t.+sına 335b/10 
 t.+ya 335a/7 
 
tera√√um: (Ar.is.) Merhamet, acıma. 
 t.+it- 338a/7 
 
Terâkime: (Ar.is.Türkman‟inc.) 

Türkmanlar, Türkmenler. 
 t.+den 309b/19 
 
tera……î: (Ar.is.) Yukarı kalkma, yükselme; 

ilerleme. 
 t.+leri 326a/17, 326b/13 
 
terbiye: (Ar.is.) Besleyip büyütme, eğitim, 

görgü. 
 t.+siyle 305a/10, 308a/21, 308a/24, 

308b/22 
 
tercemān: (Ar.s.) Açıklayan, ifade eden. 
 t.+um 336b/23 
 
tereddüd: (Ar.is.) Kararsızlık, duraksama. 
 t.+göster- 331b/22 
 t.+lerin 306b/12 
 t.+ünde 305b/24 
 
terk:     (Ar.is.) Bırakma, bırakılma; ihmal. 
 t. 308a/4 
 t.+-i diyâr it- 328b/9 
 
tekrîm: (Ar.is.) Saygı gösterme, ululama. 
 t.+it- 318a/21 
 
tersān: (Far.s.) Korkak, korkan. 
 t. 320a/8 
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ters-nāk: (Far.b.s.) Korkak, korkan. 
 t.+ol- 342a/20 
 
tertîb:   (Ar.is.) Dizme, sıralama; 

düzen. 
 t.+ol- 313a/9 
 t.+-i §ufūf it- 328a/6 
 
te§addu…: (Ar.is.) Sadaka olarak 

verme, verilme. 
 t.+olun- 339b/22 
 
te§addu…ât: (Ar.is.) Sadakalar. 
 t.+-ı ma√§ūre 326b/3 
 
te§addur: (Ar.is.sadr. dan) BaĢ sedire 

geçme, en baĢta oturma. 
 t.+eyle- 317b/10 
 
te§arruf: (Ar.is.) Emir ve hükmetme. 
 t.+a (…abża™-i te§arruf) 

321b/15 
 t.+eyle- 318b/16, 344a/7 
 t.+it- 317b/7 
 t.+unda 344a/19 
 t.+-ı bilād 318a/22 
 
te§avvuf: (Ar.is.) SofulaĢma, kalbi 

dünyanın fâni iĢlerinden 
ayırıp Allah (C.C.) sevgisi ile 
bağlamak.  

 t.+da 308b/2 
 
tesellµ : (Ar.is.) Avutma, avundurma. 
 t. 310a/6 
 
tes«îr:  (Ar.is.) Zabt ve istila etme, 

ele geçirme. 
 t. 324a/3 
 t.+(fet√ u tes«îr it-) 344a/14 
 t.+ine 329b/12 
 t.+itdür- 343b/24 
 t.+ne 342b/16 
 t.+-i memleket-i Fāris 321a/5 
 

teskîn: (Ar.is.) Sakin kılma, yatıĢtırma. 
 t. 340b/7 
 t.+buyur- 326b/13 
 t.+olun- 329a/6 
 
teslîm: (Ar.is.) Bir emaneti yerine verme. 
 t. 334b/22, 340b/15 
 t.+eyle- 325b/24, 329a/12, 334b/5, 

336b/25 
 t.+ini 345a/3 
 t.+it- 327a/14, 336a/18, 337a/7, 

337b/15 
 t.+-i ◊i§ārı it- 340a/19 
 
teslîý:   (Ar.is.) Musallat etme, sataĢtırma. 
 t. 334a/17 
 
tesliyet: (Ar.is.) Teselli verme, avutma. 
 t.+e 332a/7 
 t.+it- 336a/3 
 t.+ler eyle- 328b/21 
 
tesmiye: (Ar.is.) Ġsimlendirme, ad koyma. 
 t.+…ıl- 322a/7 
 t.+ol- 313a/1 
 
tesvîf:  (Ar.is.) Sebepsiz olarak atlatma, 

geciktirme. 
 t. 319a/24 
 t.+(tev…îf u tesvîf buyur-) 319a/23 
 
teĢbîh:  (Ar.is.) Benzetme, benzetilme. 
 t.+it- 314b/9 
 
teĢbîhāt: (Ar.is.teĢbih.c.) Benzetmeler, 

teĢbihler, benzetilmeler. 
 t. 314b/10 
 
teĢ«î§:  (Ar.is.) Tanıma, ark etme, ayırma. 
 t. 314a/10 
 
teĢmîr: (Ar.is.Ģemr. den) Sıvama veya 

sıvanma. 
 t.+buyur- 342b/16 
 t.+-i sā… eyle- 345a/16 
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teĢrîf:   (Ar.is.) ġereflendirme, Ģeref 
verme. 

 t.+buyur- 339b/12 
 t.+it- 332b/2, 339b/17 
 t.+le 327b/5 
 
teĢvîĢ:  (Ar.is.) KarıĢtırma, 

karmakarıĢık etme. 
 t.+den (√âýıra-i teĢvîĢ) 

309a/25 
 t.+ü daġdaġa 322a/18 
 
teýāvül: (Ar.is.) Uzanma, uzama.

 t.+den332a/17 
 t.+leri (dest-i teýāvül) 329a/5 
 t.+ün (dest-i teýāvül) 345b/18 
 
tetümme: (Ar.is.) Tamam etme, 

tamamlama. 
 t. 313a/1 
 
tevābi¡i: (Ar.i) Birinin hizmetinde 

bulunanlar. 
 t. 317b/13 
 t.+müze 309b/17 
 t.+nden 328b/8 
 
teva……u¡: (Ar.is.) Bekleme, umma, 

arzu etme. 
 t.+eyle- 306b/4 
 
teva……uf: (Ar.is.) Durma, eğlenme; 

bekleme. 
 t. 330b/12, 332a/6, 333b/11 
 t.+a 329b/20 
 t.+it- 333a/6, 342a/10 
 t.+olun- 324a/9 
 
tevārüd: (Ar.is.) Arka arkaya gelip 

birikme. 
 t.+it- 342b/14 
 
tevbe:  (Ar.is.) Tövbe. 
 t. 305b/15 
 

tevbe-kâr: (Ar.Far.b.s.) Tevbeli, yaptığına 
piĢman olmuĢ olan. 

 t.+ol- 308a/24 
 
tevcîh: (Ar.is.) 1.Çevirme,yönelme. 2.Söz 

atma, bakma. 3.Yorumlama. 
4.Rütbe, mevki verme. 

 t. 327a/20 
 t.+eyle- 345a/12 
 t.+olun- 343b/25 
 
teveccüh: (Ar.is.) 1.Çevrilme,yönelme. 

2.Yakınlık duyma, güler yüz 
gösterme. 3.Bir yere doğru hareket 
etme. 

 t. 339b/21, 340a/20 
 t.+buyur- 327b/25, 339a/19, 

340a/1, 340b/23 
 t.+de 329b/3, 330b/21, 345a/12 
 t.+de (√în-i teveccüh) 308a/2 
 t.+eyle- 310b/1, 314a/12, 318b/25, 

320a/8 
 t.+i 331b/21 
 t.+it- 306b/12, 308a/1, 308b/14, 

310a/18, 310a/22, 319a/1, 319b/5, 
327b/9, 328b/17, 329b/3, 330a/7, 
332b/2, 340b/17, 344a/15, 345a/4, 
345b/8 

 t.+lerine 323b/18 
 t.+ol- 311b/2 
 t.+ünüñ 327b/10 
 
tevehhüm: (Ar.is.) Kurma, kuruntuya 

düĢme, vehimlenme. 
 t.+it- 322a/1 
 
tevfµ…: (Ar.is.) Uydurma, uydurulma, 

uygunlaĢtırma. 
 t.+-ı Ġlāhî 308b/21 
 t. 308b/21 
 
tevfîr:  (Ar.is.) Çoğaltma, arttırma. 
 t.+eyle- 326a/16 
 
tev…îf:  (Ar.is.) 1.Alıkoyma, tutma. 2.Hapis 

olarak bekletme. 
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 t.+it- 326a/18 
 t.+u tesvîf buyur- 319a/23 
 
tev…îr: (Ar.is.) Güzel karĢılama, 

ağırlama, ululama. 
 t.+(i¡zāz ü tev…îr) 326a/16 
 
tevzî¡ : (Ar.is.) Dağıtma,dağıtılma. 
 t.+olun- 340b/10 
 
teyemmünen: (Ar.is.) Mübarek ve 

uğurlu sayma. 
 t. 314b/10 
 
te™yîd:  (Ar.is.) Kuvvetlendirme, 

destekleme. 
 t.+-i ġayb 318a/1 
 
te@āhür: (Ar.is.) Meydana çıkma, 

belirme, görünme, gösteriĢ. 
 t.+it- 322a/12 
 
te≠lîl:   (Ar.is.) Zelil ve hakir bulma, 

tahkir etme. 
 t.+eyle- 318a/5 
 
tezvîc : (Ar.is.) Evlendirme, eĢ alma. 
 t.+eyle- 321b/13, 321b/21 
 t.+leri 305b/13 
 
tezvîrāt: (Ar.is.) Tezvirler, yalan 

dolan Ģeyler, kovuculuklar. 
 t.+la 332b/6 
 
tezyîn: (Ar.is.) Süsleme, süs, bezek. 
 t.+it- 328b/19 
 
tırāĢ:    (Far.is.) Saç veya sakalı 

kesme iĢi. 
 t.+eyle- 339a/8 
 t.+ına 337a/14 
 t.+it- 337a/14 
 
Tibrîz: Ġranın kuzey batısındaki en 

büyük Ģehri, Doğu 

Azerbaycan Eyaleti'nin merkezidir. 
 t. 318a/14, 322b/24 
 t.+(¡azm-i Tibrîz eyle-) 318b/23 
 t.+de 308b/24 
 t.+den 320a/24 
 t.+den (miyân-ı Ģehr-i tibrîz) 

318b/7 
 t.+e 316b/21, 318a/22, 319b/10, 

320a/22, 320b/19, 320b/3, 321a/2 
 t.+e (dāru‟l-mülk-i Tibrîz) 318b/15 
 
tîġ:       (Far.is.) Kılıç. 
 t.+(ýu¡me™-i tîġ-ı āteĢ-bār it-) 

317b/15 
 t.+ı 317b/16 
 t.+ların 328a/17 
 t.+-ı inti…ām 345b/14 
 t.+-ı mesmūm 337a/14 
 t.+-ı zehr-ālūd 337b/14 
 
tîmār:  (Far.is.) Beslediği sipahilerle harbe 

giden beylere ayrılan arazi. 
 t.+ol- 313a/5 
 
Tîmūr:  Moğol hükümdarı. 
 t. 321b/1 
 
Tîmūr-leng: Moğol hükümdarı. 
 t.+dür 321a/23 
 
tîr:       (Far.is.) Ok. 
 t.+-i za«m-kâr 345b/12 
tîz:      (Far.s.) Çabuk; keskin, sık. 
 t.+ce 305b/7 
 
ýoġ- :   1. Dünyaya gelmek. 2. GüneĢ, ay, 

yıldız gibi cisimlerin ufuktan 
yükselerek görünmesi. 

 t.-dı 321b/22 
 
ýoġrı :   - e doğru, doğruca. 
 t. 314b/23 
 
to…ât:   Tokat ili. 
 t.+da 309b/18 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
http://tr.wikipedia.org/wiki/Do%C4%9Fu_Azerbaycan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Do%C4%9Fu_Azerbaycan
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ýo…san: Doksan. 
 t. 305b/1, 306b/9, 317a/8, 

341a/25, 344a/12, 345b/19 
 
ýo…un- : Dokunmak. 
 t.-mayup 310a/24 
 
ýo…uz : Dokuz. 
 t. 306a/7, 306a/8, 309b/4, 

316b/6, 323a/25, 323b/1, 
323b/16, 324a/24, 324b/21, 
324b/8, 325a/8, 326a/1, 
333a/16, 337a/25, 339b/25, 
340b/21 

 t.+uncı 337b/1 
 
ýolaĢ- : DolaĢmak. 
 t.-durup 333b/17 
 
ýoldur- : Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek. 
 t.-up 340b/3 
 
ýôp:      Silah, top. 
 t.+u tüfeng 340a/6 
 
ýopra…:  Toprak. 
 t. 309b/20 
 
töhmet: (Ar.is.) Birine isnadolunan 

suç, kabahat. 
 t.+i 332a/23 
 
ýūġ :    (Far.is.) Tuğ, sorguç. 
 t.+ı 342a/13 
 
ýuġyān: (Ar.is.) TaĢma, taĢkınlık, 

coĢma. 
 t.+ı 322b/25 
 
tu√af:   (Ar.is.) HoĢa giden ve az 

bulunur Ģeyler, hediyeler. 
 t. 323a/15 
 
ýûlâ:     (Ar.s.) Çok uzun, pek uzun. 
 t.+sı (yed-i ýûlâ) 309a/20 

 
ýulū¡:   (Ar.is.) Doğma, doğuĢ. 
 t. 342a/17 
 t.+(√în-i ýulū¡-i Ģems) 328b/2 
 
‰una:  Tuna nehri, Almanya'nın 
 güneyinde Kara ormanlar 
 bölgesinde Brege ve Brigach dağ 
 ırmaklarının 678 m yükseklikteki 
 Donaueschingen'de birleĢmesiyle 
 meydana gelir.Donaueschingen'den 

Karadeniz'e döküldüğü Sulina 
limanına kadar uzunluğu 2779 
km'dir. 

 t. 340a/14 
 t.+dan (nehr-i ‰una) 340a/4, 

341b/20 
 t.+ya 340a/7 
 
‰una Kenārı: Tuna Nehri 
 t.+nda 342b/4 
 
ýur- :    Durmak. 
 t.-dum 308a/7 
 t.-maz 310b/14 
 t.-muĢum 336a/16 
 t.-up 306a/11 
 t.-up (rū be-rū ýur-) 318a/11 
 t.-urum 334a/14 
 t. 330b/16 
 
ýurfa:   (Ar.s.) GörülmemiĢ, yeni, taze. 
 t. 307b/6 
 
ýut- :    Tutmak, elde bulundurmak, ele 

geçirmek. 
 t.-ar 310b/14 
 t.-dı (yüz ýut-) 319a/8, 321a/5 
 t.-du… (lisân-ı √a…… ýut-) 305b/25 
 t.-masalar 314a/21 
 t.-up 309b/21, 320b/13, 322a/14, 

322a/22, 322b/16, 345b/10 
 t.-up (berk ýut-) 305a/20 
 t.-up (ma…bûl ýut-) 326a/11 
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ýūýî :     (Far.is.c. tutiyan) Dudu, 
papağan cinsinden taklit 
yapan bir kuĢ. 

 t.+sini 337b/19 
 
tûtiyâ™:  (Ar.is.) Kadınların gözlerine 

çektikleri sürme. 
 t.+-i türbe™-i mu¡aýýara™-i 

münevvere 330b/8 
 
ýuy- :   Duymak, iĢitmek. 
 t.-ıca…  328a/21 
 
tüccār: (Ar.is.) Tacirler, satıcılar. 
 t.+a 340a/3 
 
tüfeng: Tüfek. 
 t.+(ýop u tüfeng) 340a/6 
 
türbe™:  (Ar.is.) TanınmıĢ kiĢilerin 

mezarı üzerine yapılan yapı. 
 t. 313b/7 
 t.+(tûtiyâ™-i türbe™-i 

mu¡aýýara™-i münevvere) 
330b/8 

 t.+sidür 313b/8 
 t.+-i muýahhera 314a/23 
 t.+ye 313b/9 
 
Türk:   Türk halkından olan. 
 t. 307b/13 
 t.+-i sütürg 323a/24 
 
Türkmān: (T.Far.h.is.) Türkmen, 

Türkistan‟da dağınık halde 
yaĢayan ve bir zamanlar 
Azerbaycan‟da saltanat 
sürmüĢ olan bir Türk boyu. 

 t.+(ek&er-i ýāyife™-i Türkmān) 
321a/9 

 t.+ü Varsā… 328a/24 
 
Türkmānan: Türkmenler. 
 t. 324a/1 
 
tüvānān: (Far.s.) Güçlü,kuvvetli. 

 t.+uñ (Ģeh-zāde-i §a√î√u‟l-mizāc-ı 
tüvānānuñ) 339a/9 

 
 

U 
 
u :        (Ar.ha.) Osmanlı alfabesinin 

“elif”ve “ayın”ile baĢlayan 
kelimelerinden kalın 
zammelilerinin sesini verir. 

 u. 312b/11, 312b/7, 314a/7, 314b/1, 
317a/14, 318a/25, 319a/14, 
319a/20, 319a/23, 319a/24, 
322b/24, 324a/1, 326b/17, 327a/15, 
328a/7, 330a/8, 333a/2, 338a/16, 
339a/2, 340a/11, 342a/13, 342a/13, 
342a/17, 342b/10, 342b/6, 343a/4, 
343b/8, 343b/9, 343b/9, 344b/1, 
345a/2 

 u.+ (1) 323a/16 
 
¡ubūdiyyet: (Ar.is.) Kulluk, kölelik; aĢırı 

bağlılık. 
 u.+(¡arż-ı ¡ubūdiyyet) 323b/17 
 
¡ubūr :  (Ar.is.) Bir suyun öte yakasına 
 geçme; baĢka tarafa geçme. 
 u.+(mürûr u ¡ubūr it-) 340a/4 
 u.+da (yevm-i ¡ubūr) 326a/8 
 u.+ı 331b/9 
 u.+ıñuz 324a/14 
 u.+it- 330b/23, 340a/15, 345b/23 
 u.+ları 342b/24 
 u.+undan 327a/22 
 
uc:       Bir Ģeyin veya yerin son ve sivri 

noktası; kenarı. 
 u.+uyla 344b/23 
 
uç:       Bir Ģeyin veya yerin son ve sivri 

noktası; kenarı.  
 u.+larına 322a/4 
 
uġra- : Uğramak, bir yerde kısa süre 

kalmak. 
 u.-du…ları 322b/23 
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uġraĢ:  MeĢguliyet,uğraĢ;mücadele. 
 u. 328b/3 
 
uġru:    Hırsız. 
 u.+lama…da 306b/21 
 u.+sı 306b/16, 306b/18, 

307a/12, 307a/8 
 
uġur:    Zaman. 
 u.+dan 341a/17 
 
uπra- : Uğramak, bir yerde kısa süre 

kalmak. 
 u.-yup 330a/23 
 
¡u…ūd:  (Ar.is. akid‟in c.) Akidler, 

Ģartlar, bağlar, iki tarafça 
kabul edilen Ģeyler. 

 u.+(fa§î√-ı ¡u…ūd idi) 339b/18 
 
ula…:    Haberci, ulak. 
 u. 310b/17, 319b/1 
 u.+la 325a/19 
 
ulaĢ:    UlaĢmak, varmak; gitmek. 
 u.yurdı 345a/14 
 
¡ulemā: (Ar.is.) Alimler, bilginler. 
 u. 321a/10, 326b/5 
 u.+(me√abbt-i ¡ulemā) 306b/2 
 u.+(tālib-i ¡ulemā) 314a/24 
 u.+dan 311b/18 
 u.+i 323a/3 
 u.+nuñ 327a/24 
 u.+sına 340a/11 
 u.+vü §ule√ā 345b/4 
 u.+-i dîn ü millet 323a/9 
 u.+-i islām 335b/24 
 u.+-i rūm 306a/15 
 u.+yı 323a/22 
 
ulu:      Büyük. 
 u. 306b/22, 308b/5 
 
¡ulūm: (Ar.is.) Ġlimler, bilgiler. 

 u.+i 314a/2 
 u.+-i @āhire 305a/8, 305b/18 
 
um- :   Bir Ģeyin olmasını istemek, 
 beklemek. 
 u.-up (çāre um-) 334a/6 
 
ur-       Vurmak. 
 u.-alum 306a/1 
 u.-du…da (dem ur-) 333b/5 
 u.-up 305b/23, 309a/9 
 u.-up (dem ur-) 328b/21 
 u.-up (yüz ur-) 308a/6 
 
¡urefā:  (Ar.s. ârif‟in c.) Ġrfan sâhibi 

kimseler.  
 u.+-yı Rūm 306b/15 
 
Urfî:   ġanlıurfa Ģehri. 
 u. 318b/12 
 
urıl- :   Vurulmak, öldürülmek. 
 u.-an (bünyād urıl-) 340b/9 
 
urume™:  (Ar.is.) Kök, soy. 
 u.+(a…dem-i Urume™-i Ġl«ānî) 

340a/21 
 
ustura: (Far.is.) TıraĢ için kullanılan, açılır 

kapanır,çok keskin buçak.  
 u. 337a/12, 339a/6, 339a/8 
 
u§ūl:    (Ar.is. asl‟ın c.) Asıllar, kökler. 
 u. 315a/24 
 
uy-  :   Uymak, ölçüleri tutmak; bağlı 

kılmak, tabi omak. 
 u.-ar 323a/11 
  
Uzār:  Süleyman Ģah‟ın oğlu. 
 u. 343b/9 
 u.+uñ 343b/21, 344a/1 
 
¡uzlet:  (Ar.is.) Yalnızlık köĢesine çekilme. 
 u. 311b/6 
 u.+e 306a/16 
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¡u@mā: (Ar.s.) Büyük, daha 

(pek,çok,en) 
 u.+(√âdi&e™-i ¡u@mā) 310b/15, 

310b/9 
 u.+ları (eĢrâf-ı ¡u@mā) 

306b/10 
 
uzun:   Ġki ucu arasında kendi 

ölçülerine göre fazla mesafe 
olan. 

 u. 307a/23, 321b/14, 321b/17, 
321b/18 

 u.+idi 315a/18 
 
Uzun ◊asen: Akkoyunlu hükümdarı. 
 u. 308b/23, 311b/25, 321b/11, 

321b/9 
 u.+a 329b/10 
 
 

Ü 
 
ü:         (Ar. bağ.) Ve. 
 ü. 312b/13, 312b/6, 312b/7, 

312b/7, 316b/15, 316b/21, 
317a/2, 317a/3, 319a/18, 
322b/8, 322b/9, 323a/11, 
323a/2, 323a/9, 326a/16, 
327b/5, 328a/25, 328a/8, 
328b/7, 328b/7, 329a/20, 
333a/19, 335b/4, 335b/5, 
335b/5, 335b/5, 336a/4, 
338a/8, 338b/1, 338b/17, 
338b/21, 338b/5, 338b/8, 
339a/1, 339a/23, 339a/24, 
339b/10, 339b/10, 339b/2, 
339b/2, 339b/22, 340a/16, 
340a/17, 340b/23, 341b/2, 
341b/8, 342a/13, 342a/17, 
342a/18, 343b/9, 343b/9 

 
übüvvet: (Ar.is.) Babalık, atalık. 
 ü.+den (me…âm-ı übüvvet) 

328b/21 
 

üç:       Üç. 
 ü. 309a/18, 310a/14, 310b/16, 

310b/9, 313b/20, 317a/4, 319b/14, 
322b/19, 324a/25, 325a/17, 
332a/13, 334b/9, 335a/16, 335b/9, 
336a/17, 339b/9, 345a/13, 345b/19, 
345b/22 

 ü.+er 311a/6 
 ü.+i 317a/20, 336b/18 
 ü.+ünci 325a/23, 326b/12, 327a/12, 

328b/10, 332a/1, 334b/11, 336b/24, 
345b/23 

 ü.+ünde 333b/17 
 
ümenā: (Ar.s.) Güvenilir kimseler. 
 ü.+(küttāb ü ümenā) 340b/6 
 
ümerā™: (Ar.is.) Emirler, beyler. 
 ü. 305b/14, 318a/12, 318a/24, 

318b/10, 318b/11, 318b/13, 326b/1, 
327a/18, 329b/20, 330b/14, 
344a/13 

 ü.+(ba…ıyye-i ümerā™-i Bāyenderî) 
317b/17 

 ü.+(ba¡ż-ı ümerā™) 319a/14, 320a/21 
 ü.+(der-beyān-ı ümerā™) 311a/11 
 ü.+(ekber-i ümerā™-i Bāysunġur) 

318b/6 
 ü.+dan 312a/17, 319a/21 
 ü.+nıñ (ba¡ż-ı ümerā™) 318b/24 
 ü.+nuñ 320a/8 
 ü.+sı 319b/20, 328a/9, 329b/14 
 ü.+sından 322b/5, 323a/6, 344a/24 
 ü.+sınuñ 320b/5, 329b/14, 345b/20 
 ü.+vü ◊u…kām 341b/6 
 ü.+vü leĢker 343a/6 
 ü.+vü sipāh 319b/4 
 ü.+-i A√med »ānî 319b/15 
 ü.+-i Bāyenderî 317b/11 
 ü.+-i Bāysun…ur 318a/17 
 ü.+-i devlet 322a/9 
 ü.+-i Diyâr-ı bekr 321b/9 
 ü.+-i Ekrād 318a/4 
 ü.+-i eýrāf 318a/22 
 ü.+-i √udūd 323b/13 
 ü.+-i ¡i@ām 317a/6 
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 ü.+-i ¡i@ām-i Bāyenderî 
321a/8 

 ü.+-i kibār 312a/19, 317b/5 
 ü.+-i kirām-ı eýrāf 326b/15 
 ü.+-i rūm 306b/1 
 ü.+-i sābı… 320b/2 
 ü.+-i Ģecā¡at-Ģi¡ār 312a/8 
 ü.+ya 323a/13 
 ü.+yı 320a/2, 330a/12 
 ü.+yı (ba¡ż-ı ümerā™) 339a/21 
 
ümerā™ vü mevālî™:  Komutanlar ve 

ileri gelenler. 
 ü. 306a/23 
 
ümm:   (Ar.is.c. ümmât) Ana, anne. 
 ü. 309a/5 
 
ümmî:  (Ar.s.) Okuma yazma 

bilmeyen. 
 ü.+idi 324b/15 
 
¡ünvân: Ġsim, lâkab, adres. 
 ü.+ıyla 311b/15 
 
ürk-  :  Korkmak. 
 ü.-üp 327a/9 
 
Üsküdâr:  Ġstanbul'un Anadolu 

Yakası'nda bir ilçesidir. 
 ü. 325b/1, 345b/23 
 ü.+a 319b/1, 325b/7, 326a/11, 

327a/22, 327a/3 
 ü.+dan 326b/14 
 
üst:      Bir Ģeyin yukarı bakan yanı. 
 ü.+üne 337a/2 
 
üstād:  (Far.is.) Ġlim veya sanatta 

üstün olan kimse, usta, 
sanatkâr, muallim, profesör.  

 ü.+a 307b/14 
 
üzeri:   Bir Ģeyin yukarı bakan yanı; 

bir Ģeyin görünen yanı. 
 ü.+lerine 344b/6 

 ü.+nde 314a/16, 314a/19, 314a/22, 
322b/12, 325b/2, 339a/20 

 ü.+ne 311b/2, 312a/14, 317b/22, 
320a/8, 320b/11, 322a/12, 322a/3, 
322b/20, 322b/22, 324b/25, 
329b/15 329b/25, 330b/25, 331b/5, 
332b/19, 335b/24, 337a/24, 
338b/18, 344b/4 

 
üzerü:  Bir Ģeyin yukarı bakan yanı; bir 

Ģeyin görünen yanı. 
 ü.+nde 322b/11 
 
üzre:    Üzere; amacı anlatır; Ģart 
 anlatır. 
 ü. 305a/7, 306a/25, 307b/9, 308a/7, 

308b/8, 309a/18, 309b/1, 313a/12, 
315a/3, 316b/24, 317a/14, 319a/10, 
319a/25, 320b/8, 325a/14, 326a/10, 
326b/17, 329b/6, 330b/3, 331b/23, 
333a/14, 334a/19, 334b/23, 335a/1, 
335a/6, 336a/17, 336b/13, 339b/4, 
340a/20, 340b/5, 341a/6, 343a/5, 
344b/1 

 
 

V 
 
va¡d:    (Ar.is.) Söz verme, üstüne alma. 
 v.+-i sābı… 328a/10 
 
va¡de:  (Ar.is.) Bir iĢ için önceden 

belirtilen zaman. 
 v. 333b/10 
 v.+si 313a/20 
 v.+siyle 332a/6, 341a/13 
 
vâfir:    (Ar.s.) Çok, bol. 
 v. 334b/13 
 
vāhibü‟l-◊ācāt: (Ar.s.) Ġhtiyaçları gideren. 
 v. 337a/22 
 
vā√ide: (Ar.s.) Tek,bir. 
 v.+(√amle™-i vā√id) 328a/9 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0stanbul
http://tr.wikipedia.org/wiki/Anadolu_Yakas%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Anadolu_Yakas%C4%B1
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va√Ģet-engîz: (Ar.Far.b.s.) Korkunç. 
 v.+(¡ilāve™-i va√Ģet-engîz) 

343a/17 
 
va…¡a™: (Ar.is.) Olup geçen Ģey,olay. 
 v.+-i Ģenî¡a 345a/5 
 
vā…ı¡:  (Ar.is.)  Olup geçen Ģey,olay. 
 v. 337b/25 
 v.+ol- 306b/10, 308b/9, 

313b/18, 316b/6, 317b/24, 
327b/22, 334a/3, 341b/7 

 
vā…ı¡a: (Ar.is.)1.Vuku bulmuĢ, olmuĢ 

bitmiĢ iĢ, gerçek. 2. Rüya. 
 v. 309a/13 
 v.+( 307b/19 
 v.+da 311a/2 
 v.+dan 307b/25 
 v.+dan (§ā√ib-i vā…ı¡a) 308a/1 
 v.+sı 310a/3 
 v.+yı 310a/3 
 
vā…ı¡āt: (Ar.is.) BaĢagelen, baĢtan 

geçen hadiseler.                                                    
(ta¡bîr-i vā…ı¡āt) 

 v. 306a/9 
 
vâ…ıf:   (Ar.s.) 1.Duran, ayakta 

duran; bir Ģeyden haberi olan. 
2.BirĢey vakfeden. 

 v.+ol- 310a/18, 325b/6 
 
va…t:    (Ar.is.) Vakit, zaman; saat; 

mevsim. 
 v. 321b/14 
 v.+de 325a/3 
 v.+inde 319b/21, 322b/19, 

326a/16 
 v.+-i se¡âdet-me™nûs 326a/22 
 
vālî™:    (Ar.is.) Bir vilayeti idare 

eden en büyük memur. 
 v. 312b/23, 339b/20 
 v.+si 327b/12 
 v.+-i Ģirvānāt 318b/14 

 
vālid:   (Ar.s.ve i.) Baba. 
 v.+i 327b/17, 343b/17 
 v.+im 310a/16 
 v.+imi 310a/21 
 v.+üm 310a/18 
 v.+-i mācid 311a/12, 326a/24, 

327a/23 
 v.+-i saÎd 327b/16 
 
 
vālide: (Ar.is.) Anne. 
 v. 337b/10 
 v.+leri 305b/11, 317a/19 
 v.+si 317a/11, 317a/12 
 v.+sin 328b/11 
 v.+sine 334a/7 
 v.+sine (veled ü vālide) 335b/16 
 v.+sinüñ 317a/21, 337a/20 
 
vâlih:   (Ar.s.) Keder ve hüzünle aklı 

gitmiĢ, ĢaĢırmıĢ, hayrette kalmıĢ. 
 v.+-ü Ģeydâ 308b/20 
 
va‟llâh: (Ar.e.) “Allah‟ı tanık tutarım, 

Allah hakkı için” anlamında bir 
yemin sözü. 

 v.+i 310b/12 
 
Vān:    Van Ģehri. 
 v. 318a/15, 318a/8 
 
var:      Var, mevcut. 
 v. 305a/14, 305a/16, 305b/20, 

306b/11, 306b/19, 307b/18, 307b/5, 
309a/12, 309a/20, 310b/23, 312b/2, 
313b/23, 314a/16, 324b/11, 
324b/12, 329a/19, 329a/20, 
338b/13 

 v.+dur 305a/18, 305a/21, 306b/19, 
310a/16, 310b/4, 326a/18, 334a/22 

 v.+idi 316b/16, 316b/17, 317a/4, 
317b/5, 317b/7, 340b/2, 343b/8 

 v.+imiĢ 334a/2 
 v.+ise 309b/14 
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var- :   Varmak, ulaĢmak; gittiği yere 
ulaĢmak. 

 v. 309b/24 
 v.-alar 334b/25 
 v.-alum 335a/9 
 v.-an 337b/24 
 v.-asın 332a/8 
 v.-dı 319b/10, 320a/22, 

320b/3,      330a/13, 332a/22, 
343b/22 

 v.-dılar 328b/12, 328b/3, 
333b/18 

 v.-dıysa 337a/7 
 v.-du…ca 308a/16 
 v.-du…da 308b/14, 322a/11, 

322a/13, 324a/6, 333a/7, 
333a/8 

 v.-du…dan 336a/25 
 v.-dum 308a/12, 309b/19 
 v.-ma… 335b/20 
 v.-up 306a/6, 307a/11, 

309a/1, 309b/10, 311a/7, 
313b/8, 316b/21, 318a/22, 
318b/15, 320b/19, 322a/10, 
322b/25, 324a/8, 328b/6, 
330a/25, 331a/21, 333b/8, 
334b/3, 335b/23, 336b/17, 
337a/3, 337b/17, 344a/13 

 v.-urdı 319b/8 
 v.-urlar idi 321a/22 
 
Vārdār Yeñicesi:   Yunan 

topraklarında bir vilayet; 
Osmanlı Ġmparatorluğu 
döneminde Balkanların en 
önemli merkezlerindendi. 

 v.+nde 306b/3 
 
vardı:   Belli bir duruma veya düzeye 

gelmek. 
 v. 323a/1 
 
varıl- :  EriĢilmek istenen yere ayak 

basmak, ulaĢmak. 
 v.-up 340a/14 
 

vārid:  (Ar.s.) Gelen, vasıl olan, eriĢen. 
 v. 345b/1 
 v.+ol- 324a/5, 329b/23 
 
vâridât: (o.is.) Gelir.(Yıllık, aylık.) 
 v.+ı 331b/1 
 
vāri&:   (Ar.is.) Mirasçı, kendisine miras 

düĢen.                                                                       
v. 329a/18                                    
v.+-i sulýân 326b/19                                   

 
varýa™ : (Ar.is.) Tehlike, içinden çıkılması 

güç iĢ. 
 v.+-i √ayret 307a/15 
 v.+ya 320a/2 
 
va§f:    (Ar.is.) Özellik, sıfat. 
 v.+it- 314b/21 
 v.+ol- 315a/15 
 v.+-ı cemîl 336b/7 
 
vâ§ıl:   (Ar.s.) EriĢen, ulaĢan; kavuĢan. 
 v.+it- 309a/7 
 v.+ol- 306a/13, 306a/5, 309b/15, 

323a/17, 338a/23 
 
va§ıyyet: (Ar.is.) Birinin öldükten sonra 

yapılmasını istediği Ģey. 
 v.+ini 337b/12 
 v.+it- 337b/9 
 v.+-i mūceb 313b/1 
 
va§ıyyet-nâme: (Ar.Far.b.is.) Bir kimsenin 

vasiyetini yazmıĢ olduğu kâğıt, 
yazılı vasiyet. 

 v. 337b/10 
 
vāsi¡:   (Ar.s.) GeniĢ,büyük. 
 v.+de (Ģehr-i vāsi¡) 312b/15 
 
vaýan:  (Ar.is.) Yurt. 
 v.+(celā-yı vaýan) 340b/7 
 v.+-ı a§lî 329b/12 
 
Vasýān: GevaĢ ilçesi. 
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 v. 318a/8 
 
vaż¡:    (Ar.is.) Koyma, konulma. 
 v. 307b/2 
 v.+itdür- 337b/7 
 v.+it- 317a/14 
 v.+larından 331b/17 
 v.+ol- 313a/4 
 v.+-ı “arāc eyle- 344a/21 
 v.+-ı …adem it- 328b/9 
 
vāżı√:  (Ar.s.) Apaçık, besbelli, 

meydanda. 
 v. 314a/14 
 
va@îfe: (Ar.is.) Ödev, görev; birine 

verilen iĢ. 
 v.+leri 313a/3 
 v.+leridür 329a/17 
 
ve:       (Far. e.) Ve. 
 v. 305a/11, 305a/14, 305a/15, 

305a/18, 305a/24, 305a/9, 
305b/10, 305b/14, 305b/15, 
305b/15, 305b/16, 305b/18, 
305b/18, 305b/20, 305b/20, 
305b/22Ģuġl.eyle-, 305b/6, 
305b/8, 306a/10, 306b/14, 
306b/15, 306b/22, 306b/6, 
306b/7, 306b/8, 306b/8, 
307a/1, 307a/11, 307a/11, 
307a/18, 307a/19, 307b/10, 
307b/14, 307b/9, 308a/1, 
308a/19, 308a/19, 308a/20, 
308a/20, 308a/23, 308a/8, 
308b/11, 308b/16, 308b/2, 
308b/2, 308b/2, 308b/23, 
308b/23, 308b/23, 309a/16, 
309a/17, 309a/17, 309a/3, 
309b/11, 309b/13, 309b/3, 
310a/15, 310a/24, 310a/9, 
310b/12, 310b/14, 310b/14, 
310b/19, 310b/2, 310b/25, 
310b/5, 310b/6, 310b/8, 
310b/8, 310b/9, 311a/11, 
311a/14, 311a/14, 311a/14, 

311a/20, 311a/6, 311b/15, 311b/18, 
311b/18, 311b/19, 311b/19, 
311b/20, 311b/24, 311b/9, 312a/10, 
312a/12, 312a/12, 312a/15, 
312a/15, 312a/16, 312a/16, 
312a/16, 312a/17, 312a/17, 
312a/17, 312a/18, 312a/18, 
312a/18, 312a/23, 312a/25, 312a/4, 
312a/8, 312a/8, 312a/9, 312a/9, 
312b/1, 312b/10, 312b/15, 312b/18, 
312b/19, 312b/2, 312b/20, 312b/21, 
312b/23, 312b/24, 312b/24, 312b/7, 
313a/11, 313a/13, 313a/13, 
313a/13, 313a/3, 313a/4, 313a/6, 
313a/6, 313a/6, 313a/7, 313a/7, 
313a/7, 313a/9, 313b/1, 313b/11, 
313b/14, 313b/15, 313b/16, 313b/2, 
313b/21, 313b/21, 313b/23, 
313b/23, 313b/24, 313b/25, 313b/3, 
313b/3, 313b/4, 313b/5, 313b/6, 
313b/6, 313b/7, 313b/8, 313b/9, 
314a/1, 314a/10, 314a/12, 314a/19, 
314a/21, 314a/23, 314a/23, 
314a/23, 314a/24, 314a/24, 
314a/25, 314a/25, 314a/4, 314a/5, 
314a/7, 314a/9, 314a/9, 314a/9, 
314a/9, 314b/10, 314b/15, 314b/15, 
314b/16, 314b/16, 314b/16, 
314b/17, 314b/19, 314b/21, 
314b/23, 314b/24, 314b/25, 314b/3, 
314b/4, 314b/5, 314b/6, 314b/6, 
314b/6, 314b/8, 315a/1, 315a/1, 
315a/11, 315a/12, 315a/13, 
315a/16, 315a/16, 315a/18, 315a/2, 
315a/2, 315a/2, 315a/2, 315a/20, 
315a/21, 315a/22, 315a/23, 
315a/24, 315a/25, 315a/3, 315a/5, 
315a/7, 315a/7, 315a/7, 315a/7, 
315a/8, 315a/8, 315a/9, 315a/9, 
315b/1, 315b/1, 315b/1, 316b/10, 
316b/11necādları, 316b/12, 
316b/12, 316b/12, 316b/13, 
316b/13, 316b/13, 316b/16, 
316b/17, 316b/17, 316b/17, 
316b/21, 316b/9, 317a/2, 317a/23, 
317a/24, 317a/25, 317a/3, 317a/4, 
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317a/4, 317a/5, 317a/5, 
317a/5, 317a/6, 317a/6, 
317b/1, 317b/1, 317b/14, 
317b/16, 317b/2, 317b/21, 
317b/23, 317b/25, 317b/3, 
317b/3, 317b/4, 317b/4, 
317b/4, 317b/6, 317b/9, 
318a/13, 318a/18, 318a/2, 
318a/2, 318a/21, 318a/22, 
318a/22, 318a/23, 318a/24, 
318a/4, 318a/7, 318a/8, 
318b/10, 318b/11, 318b/12, 
318b/12, 318b/14, 318b/15, 
318b/16, 318b/18, 318b/19, 
318b/21, 318b/21, 318b/22, 
318b/3, 318b/5, 318b/7, 
318b/9, 318b/9, 319a/10, 
319a/13, 319a/14, 319a/18, 
319a/6, 319a/7, 319a/9, 
319b/13, 319b/13, 319b/17, 
319b/18, 320a/16, 
320a/17”ˇāhları, 320a/19, 
320a/20, 320a/21, 320a/25, 
320a/5, 320a/6, 320a/7, 
320a/8, 320b/1, 320b/1, 
320b/13, 320b/14, 320b/14, 
320b/17, 320b/18, 320b/24, 
320b/24, 320b/24, 320b/7, 
320b/9, 321a/10, 321a/11, 
321a/11, 321a/12, 321a/12, 
321a/13, 321a/13, 321a/14, 
321a/14, 321a/18, 321a/24, 
321a/4, 321a/9, 321a/9, 
321b/11, 321b/16, 322a/10, 
322a/14, 322a/23, 322a/25, 
322a/4, 322a/5, 322b/1, 
322b/12, 322b/17, 322b/20, 
322b/21, 322b/24, 322b/25, 
322b/4, 322b/7, 322b/8, 
322b/9, 322b/9, 323a/10, 
323a/10, 323a/11, 323a/14, 
323a/14, 323a/15, 323a/15, 
323a/15, 323a/15, 323a/19, 
323a/2, 323a/21, 323a/22, 
323a/23, 323a/24, 323a/3, 
323a/4, 323a/5, 323a/6, 

323a/8, 323a/8, 323a/9, 323b/1, 
323b/11, 323b/12, 323b/13, 
323b/17, 323b/18, 323b/6, 324a/1, 
324a/18, 324a/18, 324a/19, 
324a/19, 324a/23, 324b/10, 
324b/10, 324b/11, 324b/15, 
324b/20, 324b/4, 325a/19, 325a/5, 
325b/1, 325b/1, 325b/5, 325b/7, 
325b/8, 325b/9, 325b/9, 326a/14, 
326a/14, 326a/15, 326a/19, 
326a/23, 326a/3, 326b/13, 326b/13, 
326b/14, 326b/15, 326b/22, 326b/3, 
326b/4, 326b/5, 326b/7, 327a/12, 
327a/13, 327a/15, 327a/16, 327a/2, 
327a/20, 327a/24, 327b/14, 
327b/15, 327b/17, 327b/3, 327b/8, 
328a/10, 328a/12, 328a/18, 328a/2, 
328b/1, 328b/11, 328b/12, 328b/2, 
328b/24, 328b/25, 329a/11, 
329a/12, 329a/19, 329a/20, 
329a/23, 329a/24, 329a/8, 329a/8, 
329b/13, 329b/14, 329b/17, 
329b/22, 329b/3, 329b/5, 329b/8, 
330a/11, 330a/19, 330a/23, 330a/3, 
330a/4, 330a/6, 330a/6, 330a/7, 
330b/21, 330b/25, 330b/4, 331a/23, 
331a/24, 331a/6, 331b/16, 332a/11, 
332a/12, 332a/12, 332a/14, 
332a/18, 332a/19, 332a/19, 332a/3, 
332a/3, 332a/5, 332a/5, 332a/6, 
332b/16, 332b/4, 332b/9, 333a/19, 
333a/6, 333b/18, 333b/19, 333b/5, 
334a/13, 334a/15, 334a/15, 
334a/15, 334a/18, 334a/24, 334a/7, 
334b/1, 334b/1, 334b/15, 334b/15, 
334b/15, 334b/20, 334b/22, 
334b/22, 334b/25, 335a/19, 335a/2, 
335a/22, 335a/5, 335a/6, 335a/6, 
335a/7, 335b/1, 335b/11, 335b/15, 
335b/16, 335b/2, 335b/5, 335b/5, 
335b/6, 335b/7, 335b/7, 335b/8, 
335b/9, 336a/13, 336a/3, 336b/14, 
336b/16, 336b/17, 336b/2, 336b/2, 
336b/23, 336b/4, 336b/5, 337a/15, 
337a/18, 337b/10, 337b/11, 
337b/15, 337b/2, 337b/22, 337b/25, 
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337b/5, 338a/16, 338a/17, 
338a/18, 338a/20, 338a/20, 
338a/24, 338a/6, 338a/9, 
338b/16, 338b/19, 338b/21, 
338b/23, 338b/24, 338b/3, 
338b/3, 338b/5, 338b/8, 
338b/9, 339a/13, 339a/14, 
339a/14, 339a/15, 339a/2, 
339a/21, 339a/22, 339a/22, 
339a/23, 339a/25, 339a/4, 
339a/5, 339a/6, 339b/10, 
339b/14, 339b/16, 339b/17, 
339b/2, 339b/20, 339b/5, 
339b/5, 339b/9, 340a/10, 
340a/11, 340a/12, 340a/2, 
340a/21, 340a/24, 340a/3, 
340a/4, 340a/6, 340a/7, 
340a/8, 340a/8, 340a/8, 
340b/11, 340b/12, 340b/13, 
340b/19, 340b/2, 340b/2, 
340b/20, 340b/23, 340b/24, 
340b/24, 340b/5, 340b/7, 
340b/8, 341a/1, 341a/10, 
341a/11, 341a/19, 341a/20, 
341a/23, 341a/4, 341a/4, 
341a/5, 341a/9, 341b/13, 
341b/16, 341b/25, 341b/4, 
341b/8, 341b/9, 341b/9, 
342a/14, 342a/15, 342a/17, 
342a/18, 342a/22, 342a/8, 
342b/10, 342b/14, 342b/2, 
342b/22, 342b/4, 342b/8, 
343a/10, 343a/16, 343a/17, 
343a/17, 343a/18, 343a/19, 
343a/20, 343b/11, 343b/11, 
343b/13, 343b/13, 343b/14, 
343b/14, 343b/14, 343b/15, 
343b/18, 343b/20, 343b/22, 
343b/9, 344a/10, 344a/13, 
344a/14, 344a/16, 344a/16, 
344a/16, 344a/16, 344a/16, 
344a/18, 344a/19, 344a/21, 
344a/22, 344a/22, 344a/23, 
344a/24, 344a/9, 344b/12, 
344b/12, 344b/13, 344b/18, 
344b/21, 344b/23, 344b/24, 

344b/25, 344b/3, 344b/4, 344b/5, 
344b/9, 345a/15, 345a/17, 345a/2, 
345a/22, 345a/22, 345a/23, 
345a/23, 345a/23, 345a/23, 345a/7, 
345a/7, 345b/21, 345b/21, 345b/22, 
345b/3, 345b/5 

 
vebâ:   (Ar.is.) Veba, taun, salgın hastalık. 
 v. 311a/10 
 
veca¡:  (Ar.is.) Ağrı, sızı. 
 v.+-ı mefâ§ıl 325a/15 
 v.+ından (Ģiddet-i veca¡ı) 337a/16 
 
vech:    (Ar.is.) Yüz, surat, çehre; üst, 

satıh; ön; üslup. 
 v.+le 307a/15, 307a/19, 313a/24, 

323b/14, 324b/3, 332b/13, 334a/17, 
335a/11, 338a/3, 338b/4, 344a/8 

 
vecîh:  (Ar.is.c.vüceha) Uygun, münasip. 
 v.+gör- 331b/21 
 
vedâ¡ : (Ar.is.) Ayrılma, ayrılıĢ. 
 v.+it- 334b/21 
 
vedūd: (Ar.s.) Çok Ģefkatli, kendisine çok 

sevgi beslenen. 
 v.+(¡ināyet-i ra√îm-i vedūd‟e) 

342a/4 
 
vefâ:   (Ar.is.) Sözünde durma, doğruluk. 
 v.+it- 335b/14 
 
vefât:   (Ar.is.) Ölüm, ölme. 
 v. 325a/10 
 v.+eyle- 310b/1, 324b/8, 343b/12 
 v.+ı 311b/7 
 v.+it- 309b/18, 310a/5, 311a/9, 

316b/12, 316b/14, 317a/20, 
317a/25, 321a/20, 321b/19, 
322a/16, 323b/19, 325a/22, 
343b/19 

 
vefâ-dār: (Ar.Far.b.s.) Vefalı, sözünde, 

sevgisinde duran. 
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 v.+i 320a/18 
 v.+ol- 314b/17, 319b/20 
 
vef…:    (Ar.is.) Uyma, uygun gelme, 

uygunluk. 
 v.+ı 310b/23 
 v.+uñ 310b/25 
 
vehle:  (Ar.is.) Dakika, an, lahza. 
 v.+de (evvel-i vehle) 344a/17, 

345a/1 
 
vehm:  (Ar.is.c. evhâm) Kuruntu, 

yersiz korku. 
 v.+inden 344a/7 
 
vekîl:   (Ar.is.) Birinin iĢini görmesi 

için yerine bıraktığı kimse. 
 v.+-i «arāc 332a/11 
 
velādet: (o.is.) Doğmak, doğuĢ, 

dünyaya gelmek, doğurmak.  
 v.+-i bā-se¡âdet 316b/2 
 
veled:  (Ar.is.) Çocuk. 
 v.+ü vālide 335b/16 
 
veliyy: (Ar.is.c: evliyâ) 

1.Yakın.2.Yar, dost. 
 v.+-i ni¡met 319b/20 
 
ve‟l-√ā§ıl: (Ar.s.) Sözün kısası, özü, 

kısacası. 
 v. 331a/13 
 
Venedîk:  Kuzey Ġtalya'nın 

doğusunda Adriyatik denizi 
kıyılarında, Ġtalya'ya bağlı 
ada Ģehir. 

 v. 335b/4 
 
vere&e™: (Ar.is.) Mirasçılar. 
 v. 343b/20 
 v.+(raġbet-i vere&e™-i mülk) 

329a/24 
 v.+sine 337b/17 

 
vesāyıý:  (Ar.is.) Vasilik, vasiyet. 
 v.+la 321a/19 
 
vesîle™ : (Ar.is.) Yol, vasıta, bahane; sebep. 
 v. 338a/17 
 v.+-i “alā§ it- 345a/3 
 
vesvese: (Ar.is.) ĠĢkil, Ģüphe; kuruntu. 
 v.+den 312b/15 
 
veyā«ūd: (Ar.Far.e.) Veye, isterseniz; iyisi. 
 v. 323a/7 
 
vezāret: (Ar.is.) Vezirlik, paĢalık. 
 v. 311b/15, 311b/21, 317b/9, 

326a/6, 339b/12, 339b/13 
 v.+(man§ıb-ı vezāret) 341b/11 
 v.+de 326b/12 
 v.+den 326b/14, 332b/3, 332b/6, 

341b/10 
 v.+den (mesned-i vezāret) 340b/24 
 v.+de (mesned-i vezāret) 329b/8 
 v.+e (mertebe™-i vezāret) 311a/19 
 v.+e (mesned-i vezāret) 311a/15, 

329b/5 
 v.+i 318a/21 
 
ve@āyif: (Ar.is.) Vazifeler, görevler. 
 v. 314a/24, 314a/25 
 v.+iñizi 326a/6 
 v.+-i mezbūre 313a/2 
 
vezîr :  (Ar.is.) Valilik; vekillik. 
 v. 311b/19, 312a/25, 326a/4, 

326b/14, 336a/5, 338a/22 
 v.+eyle- 332b/4 
 v.+i 325a/13 
 v.+idi 306a/15 
 v.+-i a¡@am 311a/13, 311a/20, 

311b/1, 311b/10, 311b/14, 311b/5, 
324a/24, 329b/16, 342b/22, 345a/6 

 v.+-i a¡@am idi 332b/4 
 v.+-i keç-tedbîr 325a/25 
 v.+-i meĢmûl 311b/8 
 

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0talya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Adriyatik_denizi
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0talya
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vezîr-i a¡@am: (Ar.is.) En büyük 
vezir, baĢvekil. 

 v. 324a/24 
 
vilâd:   (Ar.is.) Doğurma. 
 v.+(ri¡âyet-i √a……-ı vilâd 

buyur-) 326b/4 
 
vilāyet: (Ar.is.) Ġl. 
 v.+e 344a/8 
 v.+ine 341a/24, 343b/24 
 v.+ini 328b/25, 331a/1, 

343b/23 
 v.+lerin 344a/9 
 v.+-i Erdübîl 321a/18 
 v.+-i Karaboġdān 340a/2 
 v.+-i mezbūre 344a/14 
 v.+-i Rūm 321a/23 
 
vir- :    Vermek. 
 v. 306a/2 
 v.-di 339a/7, 344a/7 
 v.-diler 344a/3, 344a/6 
 v.-di («aber vir-) 337b/15 
 v.-di (icāzet vir-) 320b/2 
 v.-dügi 326b/13 
 v.-düklerinden (fetvā vir-) 

323a/9 
 v.-ecek (i¡timâd vir-) 327a/21 
 v.-eler 334a/18 
 v.-elüm 309b/14 
 v.-eyüm (cevâb vir-) 310a/17 
 v.-icek («aber vir-) 331b/4 
 v.-ildi 311b/2 
 v.-ilüp 311b/11, 312b/1 
 v.-mediler (rıżā vir-) 327a/10 
 v.-mege 339b/4 
 v.-megi 340b/15 
 v.-megin (ża¡f-ı …alb vir-) 

328a/23 
 v.-mekden 322b/5 
 v.-mekle (riĢvet vir-) 334a/10 
 v.-memekle (cevāb vir-) 

311b/22 
 v.-mesine (rıżā vir-) 334a/24 
 v.-meyüp (rıżā vir-) 336b/13 

 v.-mezüm 335b/25 
 v.-mez (mecāl vir-) 328a/14 
 v.-miĢ 310a/20 
 v.-miĢler 310b/23 
 v.-miĢler (“aber vir-) 334b/6 
 v.-miĢ imiĢ 336a/24 
 v.-üñ 334a/22 
 v.-üñ («aber vir-) 325a/6 
 v.-üp 305b/7, 310a/14, 317a/18, 

323a/15, 332a/13, 334b/16, 344a/2 
 v.-üp (destūr vir-) 330a/25, 345b/2 
 v.-üp (icāzet vir-) 329b/2, 339b/6 
 v.-üp (i¡ti…ād vir-) 334a/12 
 v.-üp (sancâ… vir-) 323a/13 
 v.-üp (selâm vir-) 307a/5 
 v.-üp (zehr vir-) 334b/6 
 v.-ürler (fetvā vir-) 335b/24 
 
vîrân:   (Far.s.) Yıkık, yıkılmıĢ; kederli. 
 v.+u ≠e«âyir 330a/23 
 
viril- :  Verilmek. 
 v.-di (destūr viril-) 323b/10 
 v.-di (icāzet viril-) 342b/5 
 v.-üp 329a/5, 340b/11 
 v.-üp (icāzet viril-) 331a/18 
 
vu…ū¡: (Ar.is.) OluĢ, olma; düĢme; bir 

olayın çıkıĢ yeri. 
 v.+bul- 316b/5, 317b/11, 320b/17, 

342b/7 
 
vu…ūf:  (Ar.is.) 1.Durma, duruĢ. 2.Anlama, 

bilme, öğrenme. 
 v.+ları 313b/25 
 
vu§ûl:  (Ar.is.) UlaĢma, gelme, eriĢme. 
 v. 310a/5, 325b/20, 326a/17, 

330a/22, 337a/10 
 v.+bul- 317b/10, 326a/1, 336a/5 
 v.+e 332a/8 
 v.+i 345a/20 
 
vü:       (Ar. bağ.) Ve. 
 v. 306b/2, 311a/11, 312b/13, 

319a/14, 319a/9, 319b/5, 321a/12, 



412 

 

322b/9, 325b/13, 325b/15, 
326b/1, 326b/4, 326b/5, 
328a/10, 328b/20, 332b/8, 
334a/3, 335b/4, 335b/4, 
335b/4, 335b/8, 337b/11, 
338b/16, 339b/23, 339b/24, 
339b/9, 340a/1, 340a/3, 
341b/15, 345b/16 

 
vücūd: (Ar.is.) Varlık, gövde. 
 v.+a 311b/12 
 v.+a gel- 339b/16 
 v.+ın 317b/16 
 v.+unda 337a/15 
 v.+ü ādem 338a/19, 338a/24 
 v.+-ı memleket-i Sulýân 

ya¡…ūb 317a/8 
 
vücūd: (Ar.is.) Varlık, gövde. 
 v.+a gel- 321b/14 
 
vürûd:  (Ar.is.) GeliĢ, gelme; varma, 

yetiĢme. 
 v.+it- 329b/1 
 
vüzerâ: (Ar.is.) Vezirler. 
 v. 305b/14, 326b/1 
 v.+(der-beyân-ı vüzerâ) 

311a/11 
 v.+(ittifā…-ı vüzerâ) 325b/13 
 v.+dan (miyân-ı vüzerâ) 

339a/14 
 v.+nuñ 339a/17 
 v.+-i ¡i@ām 341a/9 
 
 

Y 
 
yā:      1.Birinden birinin olacağı 

sanılan iki durum için 
kullanılır. 2. Heyecan 
bildirmede kullanılır. 

 y. 323a/7 
 
yaġmā: (Far.is.) Çapul, talan. 
 y.+vü tālān eyle- 327a/11 

 y.+vü tārāc it- 341b/21 
 
yā«ūd: (Far.e.) Veya, isterseniz. 
 y. 305b/24, 308a/19 
 
ya…- :  Yakmak. 
 y.-durup 330a/20 
 y.-mıĢlardı 333a/22 
 
ya…a:   Kıyı, kenar, taraf. 
 y.+sına 319a/25, 325b/1 
 
ya…ın:  Az bir ara ile ayrılmıĢ olan, uzak 

karĢıtı. 
 y.+da 324b/16 
 
ya…în: Sağlam bilgi, iyi ve kesin olarak 

bilme. 
 y. 332b/17 
 
yañ:    Yön; bir Ģeyin üst, alt, ön ve arkası 

dıĢındaki tarafı. 
 y.+a 309a/24 
 y.+ına 317a/7, 317b/19, 318b/14, 

319b/2, 321b/4, 322a/21, 323a/24, 
329b/14, 330a/12, 337a/18, 338a/14 

 y.+ınca 343b/7 
 y.+ında 309b/9, 320a/5, 322b/21, 

323b/7, 330b/1, 330b/20, 332a/4, 
332b/18, 332b/19, 334b/5, 345a/9, 
345b/1 

 y.+ından 324a/3, 330b/17, 333b/23 
 y.+larına 338a/12 
 y.+larında 306a/14 
 
yaña:   Tarafa, tarafta. 
 y. 307a/9 
 
yanaĢ- : YanaĢmak; yaklaĢmak. 
 y.-maya 325b/1 
 y.-up 326a/9 
 
ya¡nî:   (Ar.e.) Demek, Ģu demek. 
 y. 314b/17, 314b/20 
 
yap- :   Yapmak. 
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 y.-ılup 313a/13 
 y.-up 339a/20 
 
yapıĢ- : YapıĢmak. 
 y.-up 309b/14 
 
yar- :   Ortadan ayırmak. 
 y.-up 320a/16 
 
yara- :  Yarayan, elveriĢli, uygun; 

fayda. 
 y.-r 317b/7 
 
yarā…:  Hazırlık. 
 y.+-ı temām 341b/14 
 
yarar:   Yarayan, elveriĢli, uygun; 

fayda. 
 y. 342a/13 
 y.+lıga 314b/16 
 
yarın:   Bugünden sonraki gün. 
 y. 333b/20, 342a/1 
 
yārlı…: BağıĢlamak. 
 y.+(salýanat u Ģehr-i yārlı…) 

343a/1 
 
yās:      Matem. 
 y.+(mâtem ü yās it-) 337b/6 
 
yasâ…: Bir iĢin yapılmasına karĢı olan 

yasal veya yasa dıĢı engel.  
 y.+eyle- 325a/25, 325b/4 
 
yaĢ:     YaĢanan her sene. 
 y.+ında 319a/9 
 y.+ında idi 322b/19 
 
yat- :    Uyumak veya dinlenmek için 

bir yere veya bir seyin 
üzerine boylu boyunca 
uzanmak. 

 y.-dı 307a/1 
 y.-ma… 330a/2 
 

yayla…:  Yayla. 
 y. 340b/22, 343b/15, 343b/15 
 y.+it- 343b/13, 343b/14 
 
yaz-  :  Yazmak. 
 y.-ar 314a/21 
 y.-mıĢdur 308b/2 
 y.-up 322a/8, 334a/12, 334b/2, 

337b/10 
 
yazıl-  : Yazılmak. 
 y.-an 305a/19 
 y.-mıĢ 313b/15 
 y.-mıĢ (yazılmıĢ idi)314a/20 
 y.-up 333a/13 
 
yazup:  Yazı ile bildirmek, haber vermek. 
 y. 330b/1 
 
yebāb: (Far.s.) Harap, yıkık, virane. 
 y.+( √arāb u yebāb it-) 322b/24 
 
yed:     (Ar.is.) El; kuvvet, güç; yardım. 
 y.+inde 321b/23 
 y.+-i ýûlâ 309a/20 
 
yedi:    Yedi. 
 y. 316b/9, 323b/1, 324a/24, 

324b/20, 330b/9, 334b/10, 343b/8 
 y.+nci 316b/6, 328b/5, 332a/16, 

334b/20 
 
yehûd:  (Ar.h.is.) Yahudi. 
 y. 325b/9 
 
Yehûdµ:  (Ar.h.is.) Hz. Yakub'un (Ar.S.) 

oğullarından Yehuda'ya mensub 
olan. 

 y. 311b/23 
 
yektā: (Far.b.s.) Tek, eĢsiz, benzersiz. 
 y.+lı… 326b/22 
 
yek-zebān: (Far.s.) Bir dilli; ağız birliği 

etme. 
 y.+ol- 320a/4 
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yelken: (deniz üzeri)Yola çıkmak 

için hareket etme.  
 y. 335a/20 
 
yemîn: (Ar.s.) 1.Sağ, sağ taraf. 

2.And. 
 y.+eyle- 322b/6 
 y.+lerin 335b/14 
 
yeñiçerî:  Osmanlıda piyade asker 

sınıfı. 
 y. 326a/18, 326a/21, 326a/8, 

327a/2, 327a/4, 329a/1, 
330a/4, 330a/6, 330b/16, 
339a/15, 339a/17, 345a/7, 
345b/22 

 y.+lerüñ 327a/12 
 y.+nüñ 327a/8, 329a/4 
 y.+ye 326a/5 
 
yeñiçerîler:  Orhan Gazi tarafından 

Yeniçeri Ocağı adıyla kurulan 
Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun 
piyade asker sınıfı. 

 y. 325b/6, 328a/20 
 
yer:     Yer, mahal, mekan. 
 y.+de 333a/6 
 y.+den 324a/25, 345a/19 
 y.+dir 335a/22 
 y.+e 321b/7, 333a/2, 337b/9, 

343a/13 
 y.+inde 341b/17, 342a/21 
 y.+ine 307a/7, 309b/19, 

311a/17, 311b/4, 312a/5, 
312a/7, 320b/11, 321a/20, 
321b/3, 324b/13, 324b/18, 
324b/22, 324b/23, 324b/8, 
339b/19, 344a/9 

 y.+lerde 305a/6 
 y.+lerine 339b/4, 345a/25 
 y.+lü 345a/25 
 
yesîr:   (Ar.s.) Az Ģey, az, kalil. 
 y.+de (zemân-ı yesîr) 306a/14 

 
ye&rib: (Ar.h.is.) Medine-i Münevvere'nin 

müslümanlıktan evvelki ismi.  
 y.+e 315a/16 
 y. 313b/15 
 
yevm:  (Ar.is.c. eyyam‟dan) Gün, 

yirmidört saatlik zaman. 
 y.+de (nı§f-ı yevm) 328b/1 
 y.+-i cülûs 326b/12 
 y.+-i e√ad 326a/2 
 y.+-i mev¡id 334b/23 
 y.+-i mî¡âd 335a/6 
 y.+-i &āli& 331b/25 
 y.+-i ¡ubūr 326a/8 
 
Yezd:   (Ar.s.is.) Yezid. 
 y. 320a/21, 321a/13 
 
Yezdānî: (Far.s.) Allah‟a ait, Allah‟tan. 
 y.+(¡avn-i Yezdānî) 316b/20 
 
Yezîd bin Mu¡āviye:  Emevi hükümdarı 

Muaviye‟nin oğlı Yezid. 
 y. 313a/16, 313a/24 
 
yı…-  :   Yıkmak. 
 y.-dırup 311a/25 
 y.-duπı 339a/20 
 
yı…ıl- : Parçalanıp dağılmak. 
 y.-up 336b/14 
 
yıl:      Sene. 
 y. 306a/7, 309a/15, 311a/22, 

313b/20, 319a/6, 324b/20, 324b/7, 
334a/4, 335a/12, 338a/4 

 y.+larda 307a/20 
 y.+lı… 340b/2, 345b/6 
 
yi- :     Yemek eylemi. 
 y.-medükleri 344a/25 
 
yigirmi:  Yirmi. 
 y. 316b/5, 317b/23, 326a/1, 328a/7, 

328b/13, 328b/5, 330b/10, 330b/5, 
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332a/14, 334a/12, 334a/9, 
334b/19, 336a/10, 336a/19, 
336b/13, 337b/1, 340a/25, 
340b/16, 341a/25 

 
yine:    Gene. 
 y. 305b/22Ģuġl.eyle-, 

306a/25, 310a/8, 311b/4, 
318a/21, 321b/16, 325a/2, 
329b/8, 330b/10, 334b/12, 
335a/8, 342a/24, 343a/17 

 
yir:       Yer. 
 y.+inde 311b/1 
 
 
yit-  :   Bir gereksinimi katĢılayacak 
 nicelikte olmak. 
 y.-di 328b/1 
 
yoġ:     Bulunmayan,mevcut 

olmayan Ģey. 
 y.+-ı…en 339a/9 
 
yoπ:     Bulunmayan,mevcut olmayan 

Ģey. 
 y.+-idi 324b/20 
 
yoġun:  Dolu, sıkı, sıkıĢık, çok. 
 y. 315a/7 
 
yo…:    Bulunmayan,mevcut olmayan 

Ģey. 
 y. 332a/7, 332a/8 
 y.+dur 305a/25 
 y.+-idi (yoġ-idi) 305b/4 
 
yol:      Yol. 
 y. 306b/22, 310a/7, 337a/14 
 y.+ca 306a/12 
 y.+da 310a/7, 322b/13, 

325b/22, 334b/19, 337b/24 
 y.+dur 328b/2 
 y.+ı 311a/19 
 y.+idi 338a/19 
 y.+iste- 335b/14 

 y.+lar 323b/14 
 y.+lara 329a/22 
 y.+undan 327a/2, 329a/1, 330a/16 
 
yol-dāĢ:  Yol arkadaĢı, dost; ortak görüĢü 

benimseyenlerin her biri. 
 y.+lara 334b/21 
 
yüksek:  Yüksek, alçak olmayan. 
 y.+idi 314b/20 
 
yümn:  (Ar.is.) Uğur, bereket, mut. 
 y.+-i irĢād 308a/8 
 
Yüregîr:  Adana‟nın ilçesi.Suhi Halil‟in 

lalası Süleyman ġah‟ın en büyük 
oğlu. 

 y. 343b/11, 343b/16, 343b/8 
 
yürü- : Yürümek. 
 y.-den 312b/3 
 y.-di 320b/12, 332b/19 
 y.-diler 317b/22 
 y.-dügi 345a/19 
 y.-rken 306b/23 
 y.-yüp 342a/5, 345a/15 
 
yüz:     Yüz, surat, çehre. 
 y. 305b/1, 306b/9, 309a/3, 309b/4, 

312b/23, 313b/20, 316b/3, 316b/4, 
316b/6, 317a/8, 323a/25, 323b/1, 
323b/16, 324a/24, 324a/9, 324b/21, 
324b/8, 325a/22, 325a/8, 327a/20, 
328a/7, 330b/5, 330b/9, 332a/13, 
333b/17, 334b/9, 335a/16, 339a/11, 
339b/25, 339b/9, 339b/9, 340b/21, 
341a/25, 342b/3, 344a/11, 345b/19 

 y.+i 314b/25 
 y.+in 308a/9 
 y.+ine 309a/9 
 y.+sür- 308a/8, 324b/2 
 y.+ýut- 319a/8, 321a/5 
 y.+ur- 308a/6 
 y.+ () 337a/25 
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yüzük:  Parmağa takılan genellikle 
altın, gümüĢ vb. madenden 
halka. 

 y.+ler 335b/3 
 
 

Z 
 
żābiý:   (Ar.is.c.: zâbitân) Askere 

kumanda eden rütbeli asker. 
 z.+lerin 344a/21 
 
żabý:    (Ar.is.) Sıkı tutma, idaresi 

altına alma; silah kuvvetiyle 
bir yeri alma. 

 z.+ı 340a/19 
 z.+ına 328b/23 
 z.+it- 319b/10, 322b/24, 

323b/14, 327a/15, 345a/4 
 z.+olun- 344a/18 
 z.+u rabý-ı ümûr-ı cumhûr 

322b/10 
 z.+-ı ecnās 340b/5 
 z.+-ı «ums 341b/4 
 z.+-ı memālik 318a/3 
 
ża¡f:    (Ar.is.) Zayıflık, kuvvetsizlik, 

iktidarsızlık. 
 z.+-ı …alb vir- 328a/23 
 
@afer: (Ar.is.) DüĢmanı yenme; üstün 

gelme; baĢarı. 
 z. 318b/20, 331a/9 
 z.+bul- 319a/4, 322b/20, 

327b/23 
              a.+bul- 331a/6 
 z.+den (fet√-u @afer) 313a/21 
 z.+le 329b/22 
 
żā¡fı:    (Ar.s.) Zayıflığa aid, 

kudretsizliğe, cılızlığa dair. 
 z. 337a/19 
 
@āhir:  (Ar.s.) 1.Görünen, açık,belli. 

2.zf. Elbette, Ģüphesiz; galiba. 
 z. 312a/13, 315a/12 

 z.+leri 317b/4 
 z.+ol- 307b/23, 314a/16, 314a/6, 

324b/11, 344b/15 
 z.+ü nümāyān ol- 345b/17 
 
@āhiran: (Ar.zf.) GörünüĢte. 
 z. 320a/25 
 
@āhire: (Ar.is.c.zahair) Anbarda saklanan 

yiyecek, hububat, azık. 
 z.+(¡ulūm-i @āhire) 305a/8, 305b/18 
 
@āhirî: (Ar. s.) Görünen, görünürdeki. 
 z.+si (sebeb-i @āhirî) 339a/15 
 
za«m:  (Far.i) Yara. 
 z.+la 337a/15 
 
za«m-kâr: (Far.b.s.) Yaralayıcı, yara açan. 
 z.+(tîr-i za«m-kâr) 345b/12 
 
@ahr     (Ar.is.) Arka, sırt. 
 z.+-i enf 314b/20 
 
≥a¡îf:   (Ar.s.) Güçsüz, takatsız, aciz, zayıf. 
 z. 325a/5 
 
żalālet: (Ar.is.) Alçaklık, hakirlik, horluk. 
 z.+e (rāh-ı żalālet) 329a/24 
 
@aleme™:  (Ar.s.) Zulmeden, haksızlık eden 
 kimseler. 
 z.+-i ◊accāc-āyîn 344a/10 
 
@âlim:  (Ar.s.) Zulmeden, haksızlık eden. 
 z. 310b/13 
 
zemān: (Ar.is.) Vakit, çağ, devir. 
 z.+(¢uýb-ı zemân) 307a/4 
 
żamîr:  (Ar.is.) Ġç, içyüz; kalb; kendi. 
 z.+lerinden (miĢkāt-i żamîr) 

306a/22 
 z.+-i münîr 317a/2 
 
żarar:   (Ar.is.) Ziyan, eksiklik, kayıp. 
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 z.+(def¡-i żarar-ı ehl-i Ģām) 
343a/7 

 z.+ı 310b/4 
 
żarb:    (Ar.is.) Vurmak, vuruĢ, 

çarpmak. 
 z.+-ı dest 336b/10 
 
żarūriyye: (Ar.is.. zaruri‟nin c.) 

Zaruri olan Ģeyler. 
 z.+si (cihet-i i«rācāt-ı 

żarūriyye) 338a/7 
 
zāviye: (Ar.is.) KöĢe; küçük tekke. 
 z.+(Ģey«-ı §ā√ib-i zāviye) 

321a/18 
 z.+si 305b/18 
 
zebāne: (Far.is.) Alev, ateĢ yalını. 
 z.+leri (āteĢ-i zebāne) 

333a/(Farsça)20 
 
zebânî: (Ar.is.) Cehennemlikleri 

cehenneme atmakla görevli 
melek. 

 z.+sine 334b/5 
 
zehr :   (Far.is.) Zehir, ağu. 
 z.+vir- 334b/6 
 z.+-i …ātil 339a/6 
 
zehr-ālūd: (Far.b.s.) Zehirli, zehir 

gibi. 
 z.+(tîġ-ı zehr-ālūd) 337b/14 
 
zehr-nāk: (Far.b.s.) Zehirli, ağulu. 
 z. 337a/12 
 
zemân: (Ar.is.c. ezmine) Zaman, 

devir, vakit, çağ, mevsim, 
mehil. 

 z. 310a/12, 335a/5 
 z.+(mu…teżā-yı zemân) 

326a/10 
 z.+a 338b/10 

 z.+da 306a/22, 308a/15, 308a/9, 
311a/10, 311b/13, 313b/18, 
319a/17, 321b/24, 321b/8, 325a/6 

 z.+ına 340a/13 
 z.+ında 305b/13, 311a/13, 311a/16, 

318b/1, 322a/24, 329b/10, 342b/24 
 z.+in 322a/23 
 z.+-ı Bâyazîd  »ân 324b/7 
 z.+-ı ¢ayā§ıra™-i Kefere™ 313b/5 
 z.+-ı salýanat 311b/15 
 z.+-ı yesîr 306a/14 
 
zemâne: (Ar.is.) ġimdiki zaman. 
 z. 305a/5 
 z.+si (mülūk-i zemâne) 321a/21 
 
zemîn:  (Far.is.) Yer, yeryüzü; mekan. 
 z.+dür (zîr-i zemîn) 334b/10 
 z.+-i salýanat 319a/6 
 
zemistān: (Far.is.) KıĢ, kıĢ mevsimi. 
 z.+(mevsim-i zemistān) 339b/5 
 
≠enādı…: (Ar.is. zındık‟in.c) Zındıklar, 

münafıklar. 
 z.+a 323a/10 
 
zenberek: (Far.is.) Hayvan üzerinde 

taĢınan ve ateĢlenebilen küçük top. 
 z.+lerin 334b/24 
 z.+li 334b/24 
 
zencir:  (Far.is.) Zincir. 
 z. 323a/14 
 
zerrîn: (Far.s.) Altından yapılmıĢ, altın gibi 

parlak, sarı 
 z.+(zeyn-i zerrîn) 328a/5 
 
zer-ger: (Far.b.is.c.zer-geran) Kuyumcu. 
 z.+(necm-i zer-ger) 322a/25 
 z.+ün (necm-i zer-ger) 322b/6 
 
zevāde: (Far.is.) Erzak, azık, yiyecek. 
 z. 340a/16 
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zevāl:  (Ar.is.) Ayrılıp gitme; yok 
olma. 

 z.+-i cāh ü celāl 338b/8 
 
zeyn:  (Ar.is.) Ziynet, süs, süslemek. 
 z.+-i zerrîn 328a/5 
 
Zeyniyye: (Ar.is.) ġeyh Ömer 

ġahabettin Sühreverdi 
tarafından kurulan tarikat 
kollarından biri. 

 z.+ye (silsile™-i Zeyniyye) 
305a/9 

 
zeyrek: (Far.s.) AnlayıĢlı, uyanık, 

zeki. 
 z. 306a/21, 307a/23, 307b/8, 

308a/10, 314b/16 
 z.+e 305b/20 
 
żıfde¡: (Ar.is.)  Kurbağa. 
 z.+ol- 308a/4 
 
żıl¡:      (Ar.is.) Koruma, sahip çıkma. 
 z.+inde 313a/9 
 
żiyāfet: (Ar.is.) Misafir kabul etme, 

yedirme içirme. 
 z.+e 307b/20 
 z.+i 305b/10 
 z.+le 308a/4 
 z.+ler 340a/11 
 z.+ler it- 335b/9 
 z.+olun- 345b/4 
 
≠i…r:    (Ar.is.c.ezkar) Anma, anılma. 
 z. 334b/18 
 z.+ine 323b/22 
 z.+it- 336b/7 
 z.+olun- 312a/19, 316b/14, 

321a/7, 323b/21, 332b/13 
 z.+ol- 314a/22 
 z.+ü beyān olun- 316b/14 
 z.+-i a√vāl-i mülūk-i Îrān 

316b/19 

 z.+-i a√vāl-i mülūk-i ¢aramān 
323b/22 

 z.+-i cülûs-ı sulýân 325a/11 
 z.+-i encām-kâr-i Cem Sulýân 

333a/15 
 z.+-i «ayrāt-ı Ģeh-i cennet-mekân 

312b/5 
 z.+-i icmāl-i √âl-i sür«-serān 

321a/15 
 z.+-i selāýîn-i Mı§r 324b/5 
 z.+-i ser-dārî™-i Hersek Oπlı 

344b/10 
 
±i‟l-√icce: (Ar.b.is.) Hacca gitmenin içinde 

yapıldığı Arabi onikinci ay.  
 z.+si 335a/16 
 
±i‟l-…a¡de: (Ar.b.i) Arabi ayların on 

birincisi. 
 z.+sinde 339b/20 
 
zîr:       (Far.is.) Alt, aĢağı. 
 z.+-i √ükūmet 338b/14 
 z.+-i zemîn 334b/10 
 
zîrā:     (Far.e.) Çünkü, Ģundan dolayı ki. 
 z. 307b/7, 314a/15, 315a/13, 

315a/18, 320b/15, 324b/16, 325a/3, 
325a/4, 338a/5, 339a/24 

 
ziyâde: (Ar.is.c.ziyadat) Fazla, kalan. 
 z. 307b/10, 309b/20, 313b/6, 

318a/9, 319a/12, 322a/21, 322a/7, 
322b/14, 333b/6, 336a/2, 344b/4 

 z.+ol- 307b/7, 317a/21, 326a/6 
 
żiyāfet: (Ar.is.) Misafir kabul etme, 

yedirme içirme. 
 z.+(isti…bâl ü żiyāfet it-) 328b/13 
 
ziyāret: (Ar.is.) Görmeye gitme. 
 z.+dür (müteberrek-i ziyāret) 

306b/8 
 z.+eyle- 321a/24 
 z.+ine 305b/14, 328b/16 
 z.+-i ◊arameyn-i Ģerµfeyn 342b/21 
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ziyāret-gāh: (Ar.b.is.) Ziyaret yeri, 

türbe. 
 z.+laruñ 313b/16 
 z.+-ı gedā™-i padĢāh 313a/14 
 
@uhr:    (Ar.is.) Öğle vakti. 
 z.+(§alât-ı @uhr) 308a/10 
 
@uhūr: (Ar.is.) Görünme, meydana 

çıkma. 
 z. 329a/5 
 z.+a 305a/18, 344b/7 
 z.+bul- 342b/22 
 z.+eyle- 321b/25 
 z.+ı 322b/19 
 z.+ına (ādem-i @uhūr) 342a/8 
 z.+it- 307a/3, 313b/24, 

321a/12, 322b/4 
 z.+-ı fitne vü fesād 322b/9 
 
@ulm:   (Ar.is.) Haksızlık, eziyet. 
 z. 318a/23 
 z.+le 344a/10 
 
zu¡m:   (Ar.s.) Batıl zan, sanı. 

 z.+ı 325a/14 
 
zühre-çāk: (far.) Çok korkmuĢ, ödü 

patlamıĢ. 
 z.+ol- 342a/20 
 
±ü‟l-¢adrlü: (Ar.b.s.) Ġtibar, Ģeref, haysiyet 

sahibi. 
 z.+ler 343a/15 
 
zümre: (Ar.is.c. zümer) Topluluk, grup. 
 z.+den 314a/4 
 z.+sine 307a/22 
 z.+-i eĢ…ıyā 322b/14 
 
zürāfa:  (Ar.is.) Zürafa. 
 z.+( fîl ü zürāfa) 341a/4 
 
Toplam kelime: 18119 
Geçerli kelime: 18119 
Geçersiz kelime: 0 
Alt madde:  10612 
Madde:  4597 
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